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    Voor mijn nieuwe liefde 



    MOKHINISO


    



    De geest van Djengis Khan en Omar Khayyam 


    gereïncarneerd in een maan zo glanzend als 


    een volmaakte parel


     

  


  
    


    Als een slang die zich ontrolt, kronkelde een rij strijdwagens zich door de buik van de vallei. De jongen klemde zich aan het spatbord van de voorste strijdwagen vast en keek omhoog naar de rotsen die hen omringden. De steile rotswand was bezaaid met de openingen van de gangen die naar de graftombes van de mensen uit vroeger tijden leidden. De donkere gaten leken naar hem te staren als de onverzoenlijke ogen van een legioen djinns. Prins Nefer Memnon huiverde, wendde zijn blik af en maakte met zijn linkerhand heimelijk het teken om kwaad af te weren. Hij wierp een blik over zijn schouder naar de colonne en zag dat Taita die in de volgende strijdwagen reed, door de rondwervelende stofwolken heen naar hem keek. De oude man en zijn voertuig waren met een dunne, witte stoflaag bedekt. Eén enkele bundel zonlicht die tot in de diepte van de vallei was doorgedrongen, weerkaatste op de micadeeltjes zodat Taita leek te glinsteren als de incarnatie van een van de goden. Nefer boog schuldbewust zijn hoofd, beschaamd omdat de oude man getuige was geweest van zijn uiting van bijgelovige angst. Als prins van het huis van Tamose hoorde hij een dergelijke zwakheid niet te tonen en zeker niet nu hij aan de poort van de volwassenheid stond. Maar Taita kende hem als geen ander, want hij was vanaf zijn prille jeugd zijn leermeester en Nefer had een hechtere band met hem dan met zijn ouders en zusters. Taita's gelaatsuitdrukking veranderde niet, maar zelfs op deze afstand leek de blik in zijn oude ogen zich tot in de kern van Nefers wezen te boren. Allesziend en allesbegrijpend. Nefer draaide zijn hoofd weer om en strekte zich in zijn volle lengte uit naast zijn vader die de teugels schudde en de paarden met een knal van de lange zweep aanspoorde. Voor hen kwam de vallei abrupt uit op het vlakke, door heuvels omringde stuk land waarop de kale, vervallen ruïnes van de stad Gallala stonden. Nefer raakte opgewonden nu hij dit beroemde slagveld voor het eerst zag. Taita had hier als jongeman zelf nog gevochten in het leger van de halfgod Tanus, heer Harrab, die de duistere krachten die Egypte bedreigden vernietigend had verslagen. Dat was meer dan zestig jaar geleden gebeurd, maar Taita had hem tot in detail over de strijd verteld en zijn verteltrant was zo levendig dat Nefer het gevoel had dat hij er op die beslissende dag zelf bij was geweest.


    Nefers vader, de god en farao Tamose, reed met de strijdwagen naar de omgevallen stenen van de vervallen poort en toomde de paarden in. Achter hen voerden honderd strijdwagens achter elkaar dezelfde manoeuvre uit en de rijders sprongen van de voetplaten om de paarden te gaan drenken. Toen de farao zijn mond opende om te praten, viel het aangekoekte stof van zijn wangen en dwarrelde op zijn borst.


    'Mijn heer!' riep de farao naar de Grote Leeuw van Egypte, heer Naja, zijn legeraanvoerder en dierbare vriend. 'We moeten hier weg zijn voordat de zon de heuveltoppen raakt. Ik wil vanavond door de duinen naar El Gabar trekken.'


    De blauwe oorlogskroon op Tamoses hoofd glansde van het micastof, zijn ogen waren bloeddoorlopen en in de hoeken ervan zaten klontertjes aarde die nat waren van het oogvocht. Hij keek Nefer aan en zei: 'Ik laat je hier achter om alleen met Taita verder te gaan.'


    Hoewel hij wist dat het geen zin had, opende Nefer zijn mond om te protesteren. Het eskadron zou tegen de vijand optrekken. Het strijdplan van farao Tamose was om in een omtrekkende beweging door de Grote Duinen naar het zuiden te trekken en tussen de bittere natronmeren door te zigzaggen. Daarna zou hij het vijandelijke leger in de rug aanvallen en een opening in het centrum ervan forceren waardoorheen de Egyptische legioenen die zich op de oever van de Nijl voor Abnoeb verzameld hadden, konden binnenstromen.


    Tamose zou de beide strijdmachten verenigen en langs Teil el-Daba doorrijden om de vijandelijke citadel Avaris in te nemen voordat de vijand zich zou kunnen hergroeperen.


    Het was een stoutmoedig en briljant plan dat, als het zou slagen, in één klap een einde zou maken aan de oorlog met de Hyksos die nu al twee generaties voortduurde. Nefer had geleerd dat oorlog voeren- en het verwerven van glorie zijn bestaansredenen waren, maar hoewel hij inmiddels de gevorderde leeftijd van veertien jaar had bereikt, was daar nog niets van terechtgekomen. Hij verlangde er met heel zijn hart naar om aan de zijde van zijn vader ten strijde te trekken, de overwinning te behalen en onsterfelijk te worden.


    Nog voordat het protest over zijn lippen kon komen, snoerde de farao hem de mond. 'Wat is de eerste plicht van een krijgsman?' vroeg hij de jongen. Nefer sloeg zijn ogen neer. 'Gehoorzaamheid, Majesteit,' antwoordde hij zacht en onwillig.


    'Vergeet dat nooit.' De farao knikte en wendde zich af. Nefer voelde zich afgewezen en verongelijkt. Zijn ogen begonnen te prikken en zijn bovenlip trilde, maar Taita's blik zorgde ervoor dat hij zich vermande. Hij knipperde zijn tranen weg en nam een teug uit de leren waterzak die aan de zijleuning van de strijdwagen hing, voordat hij zijn dikke, met stof bedekte krullen met een zwierige hoofdbeweging naar achteren schudde en zich tot de oude magiër wendde. 'Laat me het monument zien, Taita,' beval hij.


    Het vreemde paar liep tussen de massa strijdwagens, mannen en paarden door die de smalle straat van de geruïneerde stad verstopte. Twintig soldaten die zich vanwege de hitte geheel ontkleed hadden, waren in de diepe schachten van de oude bronnen naar beneden geklommen en hadden een emmerketting gevormd om het weinige, bittere water naar de oppervlakte te halen. Eens waren die bronnen zo overvloedig geweest dat ze de rijke, dichtbevolkte stad die direct aan de handelsroute tussen de Nijl en de Rode Zee lag, van water hadden kunnen voorzien. Eeuwen geleden was het waterhoudende stratum door een aardbeving vernietigd, waardoor de onderaardse stroom afgesneden was. De stad Gallala was van dorst gestorven. Nu was er amper genoeg water om de dorst van tweehonderd paarden te lessen en de waterzakken te vullen.


    Taita leidde Nefer door de smalle laantjes langs tempels en paleizen die nu alleen nog door hagedissen en schorpioenen bewoond werden, naar het verlaten stadsplein. In het midden ervan stond het monument dat ter ere van heer Tanus en zijn overwinning op de legers bandieten die bijna het leven uit het rijkste en machtigste land ter wereld hadden geperst, was opgericht. Het monument was een bizarre piramide van mensenschedels die met cement aan elkaar waren gehecht en het werd aan drie zijden omringd door een lage muur van rode rotsplaten. Meer dan duizend schedels leken grijnzend op de jongen neer te kijken toen hij de inscriptie in de stenen portiek las: 'Onze afgehakte hoofden getuigen van de strijd waarin we op deze plek zijn gestorven onder het zwaard van Tanus, heer Harrab. Mogen alle volgende generaties lering trekken uit de daden van deze machtige heer, de glorie van de goden en de kracht van rechtschapen mannen. Aldus gedecreteerd in het veertiende jaar van het bewind van de god farao Mamose.' Taita hurkte in de schaduw van het monument neer en keek naar de prins die om het monument heen liep en af en toe met zijn handen op zijn heupen bleef staan om het vanuit alle hoeken te bestuderen. Hoewel Taita's gelaatsuitdrukking afstandelijk was, sprak er een diepe genegenheid uit zijn blik. Zijn liefde voor de jongen vond zijn oorsprong in de liefde die hij voor twee andere mensen had gekoesterd. De eerste was Lostris, koningin van Egypte. Taita was een eunuch, maar hij was na de puberteit ontmand en had eens van een vrouw gehouden. Door zijn fysieke verminking was Taita's liefde zuiver en hij had haar helemaal aan koningin Lostris, Nefers grootmoeder, geschonken. Het was zo'n allesomvattende liefde geweest dat ze zelfs nu, twintig jaar na haar dood, nog een centrale plaats in zijn leven innam.


    De tweede bron van zijn liefde voor Nefer was Tanus, heer Harrab, voor wie dit monument was opgericht. Hij was Taita dierbaarder geweest dan een broer. Lostris en Tanus waren nu allebei dood, maar hun bloed stroomde door de aderen van dit kind. Langgeleden was uit hun onwettige vereniging het kind geboren dat farao Tamose was geworden, de man die nu het eskadron strijdwagens leidde waarmee ze hiernaartoe waren gekomen en de vader van prins Nefer.


    'Laat me zien waar je de leider van de roversbendes gevangengenomen hebt, Taita.' Nefers stem sloeg over van opwinding en doordat hij de baard in zijn keel kreeg. 'Was het hier?' Hij rende naar de vervallen muur aan de zuidkant van het plein. 'Vertel me het verhaal nog eens.' 'Nee, het was hier. Aan deze kant.' Taita stond op en liep op zijn lange, dunne ooievaarsbenen naar de oostmuur. Hij keek omhoog naar de afbrokkelende bovenrand van de muur. 'De schurk heette Shoefti. Hij had één oog en was zo lelijk als de god Seth. Hij probeerde zich aan de strijd te onttrekken door daar over de muur te klimmen.' Taita boog zich voorover, pakte een halve baksteen uit het puin en gooide hem omhoog. Hij zeilde over de top van de hoge muur. 'Zó heb ik zijn schedel gebroken en hem met één worp naar beneden gehaald.'


    Hoewel Nefer uit eigen ervaring wist hoe sterk de oude man was en had gehoord dat zijn uithoudingsvermogen legendarisch was, stond hij verbaasd van de worp. Hij is zo oud als de bergen, ouder dan mijn grootmoeder, want hij heeft haar als kind verzorgd, zoals hij mij verzorgd heeft, dacht Nefer vol verwondering. De mannen zeggen dat hij tweeduizend overstromingen van de Nijl heeft meegemaakt en dat hij de piramides met zijn eigen handen heeft gebouwd. Toen zei hij hardop: 'Heb je zijn hoofd afgehakt en op die berg daar gelegd, Taita?' Hij wees naar het gruwelijke monument. 'Je kent het verhaal goed genoeg, want ik heb het je wel honderd keer verteld.' Taita veinsde een bescheiden onwil om de loftrompet over zijn eigen daden te steken.


    'Vertel het me nog een keer!' beval Nefer.


    Taita ging op een steenblok zitten en Nefer hurkte vol verwachting voor zijn voeten. De jongen luisterde gretig naar het verhaal tot de ramshoorns van het eskadron met een luid geschal dat langs de zwarte rotsen in steeds zachter wordende echo's uiteenviel, het rappel bliezen. 'De farao roept ons,' zei Taita. Hij stond op en leidde Nefer terug door de poort. Buiten de muren maakte het eskadron zich gereed om de duinen in te trekken en er heerste een grote bedrijvigheid. De waterzakken puilden weer uit en de soldaten controleerden het tuig van de spannen paarden voordat ze in de strijdwagens stapten.


    Farao Tamose keek over de hoofden van zijn staf toen het tweetal door de poort naar buiten kwam en hij riep Taita met een hoofdbuiging bij zich. Ze liepen samen weg tot ze buiten gehoorsafstand van de officieren waren. Heer Naja wilde hen volgen, maar Taita fluisterde een paar woorden tegen de farao. Tamose draaide zich om en stuurde Naja met een kort bevel terug. De beledigde heer kreeg een kleur van schaamte en wierp Taita een vernietigende blik toe.


    'Je hebt Naja beledigd. Eens zal ik misschien niet meer in de buurt zijn om je te beschermen,' waarschuwde de farao.


    'We kunnen niemand vertrouwen,' zei Taita. 'Niet voordat we de kop van de slang van het verraad die zich om de pilaren van uw paleis kronkelt, verpletterd hebben. Totdat u van uw veldtocht in het noorden terugkeert, mogen alleen wij tweeën weten waar ik de prins naartoe breng.' 'Maar Naja dan!' De farao lachte. Naja was als een broer voor hem. Ze hadden samen de beproeving van de Rode Weg doorstaan. 'Zelfs Naja niet.' Taita zei verder niets. Zijn verdenkingen hadden zich eindelijk tot zekerheid verhard, maar hij had nog niet al het bewijsmateriaal verzameld dat hij nodig had om de farao te kunnen overtuigen. 'Weet de prins waarom je met hem de uitgestrekte woestijn ingaat?' vroeg de farao.


    'Hij weet alleen dat we zijn onderricht in de mysteriën gaan voortzetten en zijn godvogel gaan vangen.'


    'Goed, Taita.' De farao knikte. 'Je bent altijd geheimzinnig, maar oprecht geweest. Er valt niets meer te zeggen, want we hebben alles al gezegd. Ga nu en moge Horus zijn vleugels over jou en Nefer uitspreiden.' 'Zorg dat u ogen in uw rug hebt, Majesteit, want tegenwoordig staan de vijanden zowel achter als voor u.'


    De farao greep de bovenarm van de magiër vast en kneep er hard in. De arm was dun, maar zo hard als een gedroogde acaciatak. Toen liep hij terug naar Nefer die met de gekwetste uitdrukking van een jong hondje dat naar zijn hok wordt teruggestuurd naast het wiel van de koninklijke strijdwagen wachtte.


    'Er zijn jongere mannen dan ik in het eskadron, goddelijke Majesteit.' De prins deed nog een laatste wanhopige poging om zijn vader te overreden om hem met de strijdwagens mee te laten gaan. De farao wist natuurlijk dat de jongen gelijk had. Meren, de kleinzoon van de vermaarde generaal Kratas, was drie dagen jonger dan Nefer en vandaag reed hij in een van de achterste strijdwagens mee als lansdrager. 'Wanneer mag ik met u mee ten strijde trekken, vader?'


    'Misschien als je de Rode Weg afgelegd hebt. Dan zal zelfs ik je niet meer tegenspreken.'


    Het was een loze belofte en dat wisten ze allebei. Het afleggen van de Rode Weg was de buitengewoon zware test van paardrijkunst en wapenbeheersing die maar weinig krijgslieden aandurfden. Het was een beproeving die zelfs een sterke, tot het uiterste getrainde man in de kracht van zijn leven volledig uitputte en vaak het leven kostte. Nefer was daar nog lang niet aan toe.


    Toen verzachtte de uitdrukking van de farao zich en hij pakte de arm van zijn zoon vast. Het was het enige vertoon van genegenheid dat hij zichzelf in het bijzijn van zijn soldaten toestond. 'Nu is het mijn bevel dat je met Taita de woestijn ingaat om je godvogel te vangen. Op die manier kun je bewijzen dat je koninklijk bloed hebt en gerechtigd bent om eens de dubbele kroon te dragen.'


    ***


    Nefer en de oude man stonden samen naast de verbrokkelde muren van Gallala en keken naar de langssnellende colonne die door de farao werd geleid. Hij had de teugels strak om zijn polsen gewikkeld en leunde tegen de trek van de paarden in naar achteren. Zijn borst was ontbloot, zijn linnen rok wapperde om zijn gespierde benen en de blauwe oorlogskroon op zijn hoofd maakte hem langer en deed hem eruitzien als een god. Daarna kwam heer Naja die bijna net zo lang en bijna net zo knap was. Hij zag er hooghartig en trots uit en zijn grote boog hing over zijn schouder. Naja was een van de grootste krijgslieden van Egypte en zijn naam was hem geschonken als een eretitel. Naja was de heilige cobra die op de koninklijke uraeus werd afgebeeld. Farao Tamose had hem die onderscheiding toegekend op de dag waarop ze samen de beproeving van de Rode Weg hadden doorstaan.


    Naja verwaardigde zich niet in Nefers richting te kijken. De strijdwagen van de farao was de mond van de donkere kloof al binnengedoken toen het laatste voertuig van de colonne langs Nefer schoot. Meren, zijn vriend en metgezel bij vele clandestiene jongensavonturen, lachte hem in zijn gezicht uit en maakte een obsceen gebaar. Daarna verhief hij zijn stem spottend boven het geknars en geratel van de wielen. 'Ik breng het hoofd van Apepi voor je mee als speelgoed,' beloofde hij. Nefer haatte zijn vriend toen hij hem nakeek. Apepi was de koning van de Hyksos en Nefer had geen speelgoed nodig: hij was nu een man, ook al weigerde zijn vader dat te erkennen. Ze zwegen nog lang nadat Merens strijdwagen uit het zicht verdwenen en het stof neergedwarreld was. Toen draaide Taita zich zonder een woord te zeggen om en liep naar de plek waar hun paarden getuierd waren. Hij trok de singel om de borst van het dier strak, tilde zijn rokken op en steeg met de soepele beweging van een veel jongere man op. Toen hij schrijlings op de blote rug van het dier zat, leek hij er één mee te worden. Nefer herinnerde zich de verhalen dat Taita de allereerste Egyptenaar was geweest die het paardrijden onder de knie gekregen had. Hij droeg nog steeds de titel Meester van Tienduizend Strijdwagens die hem, samen met het Goud voor Verdienste, door twee farao's tijdens hun bewind was toegekend. In elk geval was het zeker dat hij een van de weinige mannen was die een paard schrijlings durfden te berijden. De meeste Egyptenaren gruwden daarvan en beschouwden het op de een of andere manier als obsceen en onwaardig en zelfs als riskant. Nefer had er geen moeite mee en toen hij op de rug van zijn favoriete jonge hengst Stargazer sprong, begon zijn sombere stemming te verdwijnen. Tegen de tijd dat ze de top van de heuvels boven de ruïnes van de stad hadden bereikt, was hij bijna weer even uitbundig als altijd. Hij wierp nog een laatste verlangende blik op de verre stofpluim die het eskadron op de noordelijke horizon had achtergelaten, en keerde hem toen vastberaden zijn rug toe. 'Waar gaan we naartoe, Taita?' vroeg hij. 'Je hebt beloofd dat je het me zou vertellen, zodra we op weg waren.' Taita was altijd al zwijgzaam en geheimzinnig, maar over de uiteindelijke bestemming van deze reis had hij helemaal niets losgelaten. 'We gaan naar Gebel Nagara,' zei hij.


    Nefer had die naam nog nooit gehoord, maar hij herhaalde hem zachtjes. De naam had een romantische, suggestieve klank. Van opwinding en verwachting kreeg hij een prikkend gevoel in zijn nek en hij keek voor zich uit de grote woestijn in. Een oneindige rij puntige, grimmige heuvels strekte zich uit tot aan de horizon die blauw was door de hittenevel en de afstand. De kleuren van de ruwe rotsen waren verbazingwekkend: donkerblauw als onweerswolken, geel als de pluimage van een wevervogel, rood als opengereten vlees of helder als kristal. Door de hitte leken ze te dansen en te trillen.


    Taita keek met een gevoel van herkenning en nostalgie neer op deze verschrikkelijke plek. Na de dood van zijn geliefde koningin Lostris had hij zich hier teruggetrokken als een gewond dier dat zich verstopt. Toen zijn verdriet met het verstrijken van de jaren minder was geworden, had hij gemerkt dat hij zich opnieuw aangetrokken voelde tot de mysteriën en de weg van de grote god Horus. Hij was de wildernis ingegaan als geneesheer en chirurg, als een meester in de bekende wetenschap. Alleen in de uitgestrekte woestijn had hij de sleutel ontdekt tot poorten en deuren van de geest en de ziel die weinig mensen ooit zijn binnengegaan. Hij was als een gewoon mens de woestijn in getrokken maar hij was eruit gekomen als een vertrouweling van de grote god Horus en een ingewijde in vreemde en esoterische mysteriën die maar weinig mannen zich kunnen voorstellen. Taita was pas naar de mensenwereld teruggekeerd toen zijn koningin Lostris hem in een droom had bezocht, terwijl hij in zijn kluizenaarsgrot in Gebel Nagara lag te slapen. Ze was weer een vijftienjarig meisje geweest, fris en bekoorlijk, een woestijnroos in de eerste bloei met de dauw op haar bloembladeren. Zelfs in zijn slaap zwol zijn hart van liefde tot het dreigde te barsten.


    'Lieve Taita,' had Lostris gefluisterd, terwijl ze zijn wang aanraakte en hem wakker schudde, 'je bent een van de twee enige mannen van wie ik ooit heb gehouden. Tanus is nu bij me, maar voordat jij ook naar me toe kunt komen, heb ik nog één opdracht voor je. Je hebt me nog nooit in de steek gelaten en ik weet dat je dat nu ook niet zult doen, Taita.'


    'Ik sta tot uw beschikking, meesteres.' Zijn stem echode vreemd in zijn oren.


    'In Thebe, mijn stad van honderd poorten, is vannacht een kind geboren. Hij is de zoon van mijn eigen zoon. Ze zullen dit kind Nefer noemen en die naam betekent zuiver van lichaam en geest. Mijn wens is dat hij mijn bloed en dat van Tanus op de troon van Boven-Egypte brengt. Maar reeds nu wordt de baby omringd door grote gevaren. Zonder jouw hulp zal hij niet op de troon kunnen komen. Alleen jij kunt hem beschermen en leiden. Al die jaren die je hier in eenzaamheid in de woestenij hebt doorgebracht en de vaardigheden en de kennis die je hier hebt vergaard, dienden alleen dat doel. Ga naar Nefer. Ga nu snel en blijf bij hem tot je taak is volbracht. Kom daarna bij me, lieve Taita. Ik zal op je wachten en je arme, verminkte mannelijkheid zal hersteld worden. Je zult heel en compleet zijn wanneer je de volgende keer, met je hand in de mijne, aan mijn zijde staat. Laat me niet in de steek, Taita.'


    'Nooit!' had Taita in de droom geroepen. 'In uw leven heb ik u nooit in de steek gelaten. Ik zal u in de dood ook niet in de steek laten.' 'Dat weet ik.' Er verscheen een lieve glimlach op Lostris' gezicht die nog lang in zijn geheugen gegrift zou blijven, nadat haar beeld in de woestijnnacht was vervaagd en verdwenen. Toen hij wakker werd en zijn weinige bezittingen bijeenraapte, was zijn gezicht nat van de tranen. Hij bleef alleen even in de ingang van de grot staan om aan de hand van de sterren te bepalen welke richting hij uit moest. Instinctief zocht hij naar de speciale, heldere ster van de godin. Op de zeventiende dag na de dood van de koningin, in de nacht waarin het lange ritueel van haar balseming was voltooid, was die ster plotseling aan de hemel verschenen, een grote, rode ster die glinsterde op een plek die daarvoor leeg was geweest. Taita vond hem en maakte een buiging. Toen liep hij in westelijke richting de woestijn in, terug naar de Nijl en Thebe, het prachtige Thebe van de honderd poorten. Dat was veertien jaar geleden gebeurd en nu verlangde hij naar de stille plekken, want alleen hier kon hij zijn kracht weer volledig terugkrijgen, zodat hij de opdracht die Lostris hem had gegeven tot een goed einde kon brengen. Alleen hier kon hij een deel van die kracht op de prins overbrengen en dat was hard nodig, want hij wist dat de duistere krachten waarvoor ze hem had gewaarschuwd zich om hen heen verzamelden. 'Kom mee!' zei hij tegen de jongen. 'Laten we naar beneden gaan om je godvogel te vangen.'


    ***


    Op de derde avond nadat ze Gallala hadden verlaten, toen de constellatie van de Wilde Ezels in de noordelijke hemel haar hoogtepunt bereikte, liet de farao de colonne halt houden om de paarden te drenken en haastig een maaltijd van gedroogd vlees, dadels en koude doerrakoeken naar binnen te werken. Daarna gaf hij bevel op te stijgen. Er werd niet op de ramshoorn geblazen nu ze in het gebied waren gekomen waar de strijdwagens van de Hyksos vaak patrouilleerden.


    De colonne zette zich op een draf weer in beweging. Het landschap veranderde nu drastisch. Ze waren eindelijk uit de woestijn en terug in de lage heuvels boven de vallei. Beneden hen zagen ze in het maanlicht de strook dichte, donkere vegetatie die de loop van de grote Moeder Nijl markeerde. Ze hadden de wijde boog om Abnoeb voltooid en waren achter de hoofdmacht van het leger van de Hyksos gekomen die langs de rivier samengetrokken was. Weliswaar was het eskadron eigenlijk te klein om het tegen een vijand als Apepi op te nemen, maar het bestond uit de beste rijders van het leger van Tamose, dus waren ze ook de beste van de wereld. Bovendien hadden ze het verrassingselement aan hun kant.


    Toen de farao deze strategie voorstelde, had hij ook gezegd dat hij de expeditie persoonlijk zou leiden en daartegen had zijn krijgsraad zich zo fel verzet als tegen een god maar mogelijk was. Zelfs de oude Kratas die eens de meest roekeloze en woeste krijgsman van het hele Egyptische leger was geweest, had aan zijn volle, witte baard getrokken en gebulderd: 'Bij Seths gerafelde en zwerende voorhuid, ik heb uw met stront bedekte luiers niet verwisseld om u regelrecht in de liefhebbende armen van Apepi te jagen. Laat deze klus door iemand anders doen. Leid de doorbraakcolonne zelf als u dat leuk vindt, maar verdwijn niet in de woestijn om door demonen en djinns te worden verslonden. U bent Egypte. Als Apepi u in handen krijgt, zijn we allemaal verloren.'


    Van alle leden van de krijgsraad had alleen Naja hem gesteund, maar Naja was altijd trouw en loyaal geweest. Nu waren ze de woestijn door en achter de vijand gekomen. Morgen bij zonsopgang zouden ze de stoutmoedige aanval inzetten die Apepi's leger in tweeën zou splijten en vijf andere eskadrons van de farao, in totaal duizend strijdwagens, de kans geven zich bij hen aan te sluiten. De farao proefde de honingzoete smaak van de overwinning al op zijn tong. Voor de volgende volle maan zou hij in de zalen van Apepi's paleis in Avaris dineren.


    Boven- en Beneden-Egypte waren al bijna twee eeuwen van elkaar gescheiden. In die periode was het noordelijke koninkrijk afwisselend door Egyptische usurpators en buitenlandse indringers geregeerd. Het was Tamoses lotsbestemming de Hyksos te verdrijven en de beide landen te herenigen. Pas dan zou hij rechtmatig de dubbele kroon kunnen dragen en zich de goedkeuring van alle oude goden verwerven.


    De koude nachtlucht blies in zijn gezicht en verdoofde zijn wangen en zijn lansdrager dook weg achter het spatbord van de strijdwagen om uit de wind te blijven. De enige geluiden waren het geknerp van de wielen van de strijdwagens op het ruwe grind, het zachte gekletter van de lansen in hun scheden en de gedempte waarschuwende kreten die af en toe door de hele colonne heen werden doorgegeven: 'Pas op! Kuil!'


    Plotseling ontrolde de brede wadi van Gebel Wadoen zich voor zijn ogen en de farao toomde zijn paarden in. De wadi vormde de vlakke weg die hen naar de alluviale riviervlakte zou voeren. De farao gooide zijn lansdrager de teugels toe en sprong op de grond. Hij strekte zijn stijve, pijnlijke ledematen en hoorde dat de strijdwagen van Naja achter hem naderde. Na een zacht commando kwamen de wielen knerpend tot stilstand en daarna hoorde hij Naja's lichte, krachtige voetstappen. 'Vanaf hier zal het gevaar van ontdekking groter zijn,' zei Naja toen hij naast hem stond. 'Kijk daar eens.' Hij strekte zijn lange, gespierde arm over de schouder van de farao uit. Op de plek waar de wadi op de vlakte beneden hen uitkwam, was één enkel licht te zien, het zachte, gele schijnsel van een olielamp. 'Dat is het dorp El Wadoen. Daar wachten onze spionnen om ons langs de veldwachten van de Hyksos te loodsen. Ik ga vast vooruit naar de ontmoetingsplaats om te controleren of alles veilig is. Wacht u hier, Majesteit. Ik kom direct terug.' 'Ik ga met je mee.'


    'Doe dat alstublieft niet, Mem. Ik smeek het u. Er kunnen verraders zijn.' Hij gebruikte de jongensnaam van de koning. 'U bent Egypte. U bent te waardevol om dat risico te nemen.'


    De farao draaide zich opzij en keek in het magere, knappe gezicht van zijn dierbare vriend. Naja glimlachte en zijn tanden glansden wit in het sterrenlicht. De farao raakte licht, maar vol vertrouwen en genegenheid zijn schouder aan. 'Ga dan snel en kom snel terug,' zei hij.


    Naja legde zijn hand op zijn hart en rende terug naar zijn strijdwagen. Hij salueerde weer toen hij langs de koning reed. Tamose beantwoordde het saluut glimlachend en keek Naja na toen deze de oever van de wadi afdaalde. Toen Naja het vlakke zand van de droge rivierbedding bereikte, liet hij de zweep knallen om de paarden aan te sporen en reed snel naar El Wadoen. De strijdwagen liet overschaduwde sporen in het zilverkleurige zand achter voordat hij om de eerste bocht in de wadi verdween. Toen hij uit het zicht was, liep de farao terug naar de wachtende colonne. Hij praatte kalm met de soldaten van wie hij er velen bij hun naam noemde, lachte zacht met hen en sprak hen moed in. Geen wonder dat ze van hem hielden en graag bereid waren hem te volgen, waarheen hij hen ook leidde.


    ***


    Heer Naja reed behoedzaam en bleef dicht bij de zuidelijke oever van de droge rivierbedding. Af en toe keek hij omhoog naar de top van de heuvels tot hij ten slotte de uitkijktoren van door de wind uitgesleten rotssteen zag die zich lichtelijk schuin tegen de horizon aftekende. Hij gromde tevreden. Een eindje verderop bereikte hij de plek waar een vaag zichtbaar voetpad vanaf de bodem van de wadi omhoogliep en zich over de steile helling naar de voet van de oude uitkijktoren kronkelde.


    Hij sprak even met zijn lansdrager, sprong van de voetplaat en trok de boog die over zijn schouder hing recht. Daarna pakte hij de vuurpot van de stang aan de zijkant van de strijdwagen en liep het pad op. Het was zo goed gecamoufleerd dat hij wel tien keer de weg kwijtgeraakt zou zijn als hij niet elke bocht en kromming ervan in zijn geheugen had gegrift. Eindelijk bereikte hij de top en beklom het talud naar de borstwering van de toren. De uitkijktoren was vele eeuwen geleden gebouwd en in vervallen staat. Hij liep niet naar de rand, want er gaapte een diepe afgrond naar de vallei beneden. Hij haalde de bundel brandhout uit de nis waarin hij hem achtergelaten had, bouwde er snel een kleine piramide van en blies de brokjes houtskool in de vuurpot aan. Toen ze begonnen te gloeien, gooide hij er een handvol droog gras op. De vlammen laaiden op en hij stak het kleine vuurbaken aan. Hij deed geen moeite zich te verbergen, maar bleef gewoon op dezelfde plek staan, zodat iemand die beneden omhoogkeek hem in het licht van de vlammen op de hoge toren zou kunnen zien. De vlammen doofden langzaam toen ze het brandhout verteerd hadden. Naja ging zitten en wachtte in het donker.


    Een poosje later hoorde hij op het steenachtige pad onder de muren het gekletter van een kiezelsteen en hij floot scherp. Zijn signaal werd beantwoord en hij stond op. Hij maakte het bronzen blad van zijn sikkelvormige zwaard in de schede los en zette een pijl op zijn boog zodat hij zich direct zou kunnen verdedigen. Even later riep een ruwe stem hem in het Hyksosiaans. Hij antwoordde vloeiend in dezelfde taal en hoorde daarna de voetstappen van minstens twee mannen op het stenen talud. Zelfs de farao wist niet dat Naja's moeder een Hyksos was. In de decennia waarin het land door hen bezet was, hadden de indringers veel van de Egyptische gebruiken overgenomen. Omdat ze een tekort aan vrouwen hadden, waren vele Hyksos met een Egyptische getrouwd en in de loop van de tijd waren er veel mensen van gemengd bloed bij gekomen. Een lange man stapte de borstwering op. Hij droeg een vizierhelm die de contouren van zijn schedel strak volgde en door zijn baard waren veelkleurige linten gevlochten. De Hyksos waren dol op felle kleuren. Hij spreidde zijn armen. 'Moge Seueth je zegenen, neef,' gromde hij en Naja stapte naar voren om zich te laten omhelzen. 'En moge hij jou ook gunstig gezind zijn, neef Trok, maar we hebben weinig tijd,' waarschuwde Naja. Hij gebaarde naar de eerste vingers van licht van de zonsopgang die de oostelijke hemel streelden als een minnaar.


    'Je hebt gelijk, neef.' De Hyksosiaanse generaal verbrak de omhelzing, draaide zich om en pakte een in linnen gewikkeld pakket van zijn adjudant die vlak achter hem stond aan. Hij overhandigde het aan Naja die het uitpakte, terwijl hij tegen het vuurbaken schopte om het te doen opvlammen. In het licht van de vlammen bekeek hij de pijlkoker die onder het linnen zat. Hij was uit een lichte, harde houtsoort gesneden en bedekt met kunstig bewerkt en gestikt leer. Het was een superieur staaltje vakmanschap en een dergelijke koker behoorde tot de uitrusting van elke hoge officier. Naja draaide het deksel eraf en haalde er een van de pijlen uit. Hij inspecteerde de pijl even en draaide de schacht tussen zijn vingers rond om de balans en de symmetrie ervan te controleren.


    De Hyksosiaanse pijlen waren gemakkelijk herkenbaar. De veren waren geverfd in de felle kleuren van het regiment van de boogschutter en de schacht was gemerkt met zijn persoonlijke signet. De vuurstenen pijlpunt had een weerhaak en was op zo'n manier aan de schacht bevestigd dat hij zou losraken als een arts probeerde de pijl uit het vlees van de getroffene te trekken. Zelfs als het schot niet direct dodelijk was, zou de pijlpunt diep in de wond blijven zitten, waardoor het vlees zou gaan rotten en het slachtoffer een langzame, pijnlijke dood zou sterven. Vuursteen was veel harder dan brons en zou niet verbuigen of geplet worden als het op bot stuitte. Naja liet de pijl in de koker terugglijden en draaide het deksel er weer op. Hij had niet het risico durven nemen om zulke duidelijk herkenbare pijlen in zijn strijdwagen mee te nemen. Als ze door zijn paardenknecht of lansdrager ontdekt werden, zou hun aanwezigheid moeilijk te verklaren zijn. 'We hebben nog veel te bespreken.' Naja hurkte neer en gebaarde Trok hetzelfde te doen. Ze praatten zachtjes tot Naja ten slotte opstond. 'Genoeg gepraat! We weten nu allebei wat we moeten doen. De tijd voor actie is eindelijk gekomen.'


    'Moge de goden onze onderneming gunstig gezind zijn.' Trok en Naja omhelsden elkaar weer en Naja vertrok zonder nog een woord te zeggen. Hij rende lichtvoetig het talud van de toren af en liep het smalle pad over de heuvel af.


    Voordat hij de voet van de heuvel bereikte, vond hij een plek waar de rotsbodem door de wortels van een doornboom gespleten was. Hij verstopte de koker in de spleet en legde er een steen op die ongeveer de grootte en de vorm van een paardenhoofd had. De verwrongen bovenste takken van de boom vormden een duidelijk herkenbaar kruis tegen de nachthemel. Hij zou de plek gemakkelijk kunnen terugvinden.


    Daarna liep hij over het pad naar zijn strijdwagen die op de bodem van de wadi stond.


    ***


    Farao Tamose zag de strijdwagen terugkomen en leidde uit de onstuimige manier waarop Naja reed af dat er gevaar dreigde. Hij beval het eskadron kalm om met getrokken wapens in de strijdwagens te stappen, zodat het op alle eventualiteiten voorbereid zou zijn.


    Naja's strijdwagen reed ratelend vanaf de bodem van de wadi het pad op. Zodra hij de farao bereikte, sprong hij op de grond. 'Wat is er aan de hand?' vroeg Tamose.


    'Een zegen van de goden,' antwoordde Naja die niet kon verhinderen dat zijn stem van opwinding trilde. 'Ze hebben Apepi weerloos aan ons overgeleverd.'


    'Hoe is dat mogelijk?'


    'Mijn spionnen hebben me naar de plek geleid waar de vijandelijke koning zijn kamp opgeslagen heeft. Het is hier niet ver vandaan. Zijn tenten zijn daar vlak achter die eerste heuvelrij opgezet.' Hij wees met zijn getrokken zwaard naar achteren.


    'Weet je zeker dat het Apepi is?' Tamose kon zelf zijn opwinding ook nauwelijks beheersen.


    'In het licht van het kampvuur kon ik zijn gezicht heel duidelijk zien. Ik zag zijn grote haakneus en zijn met grijs doorschoten baard die in het licht van de vlammen glansde. Bovendien kun je iemand van zijn postuur niet over het hoofd zien. Hij torent boven iedereen om hem heen uit en draagt de aasgierenkroon op zijn hoofd. 'Wat is zijn sterkte?' vroeg de farao.


    'Met zijn gebruikelijke arrogantie heeft hij maar een lijfwacht van minder dan vijftig man bij zich. Ik heb de mannen geteld en de helft van hen ligt te slapen en heeft zijn lansen op een hoop gelegd. Hij is nergens op verdacht en zijn kampvuren branden helder. Een snelle aanval vanuit het donker en we hebben hem te pakken.'


    De farao sprong op de voetplaat. 'Breng me naar de plek waar Apepi zijn tenten opgeslagen heeft,' beval hij.


    Naja's strijdwagen reed voorop en het zachte, zilverkleurige zand van de wadi dempte het geluid van de wielen, zodat het eskadron in een spookachtige stilte de laatste bocht rondde. Naja hief zijn gebalde vuist hoog op ten teken dat de colonne halt moest houden. De farao stopte naast hem en leunde opzij. 'Waar is Apepi's kamp?'


    'Voorbij de heuvelkam. Mijn spionnen kijken erop uit.' Naja wees over het pad omhoog naar de uitkijktoren op de top. 'Aan de andere kant is een verborgen oase met een zoetwaterbron en dadelpalmen. Zijn tenten staan tussen de bomen.'


    'We nemen een kleine patrouille mee om het kamp te observeren. Pas daarna kunnen we ons aanvalsplan beramen.'


    Naja had dit bevel verwacht en koos met een paar korte bevelen een verkenningspatrouille van vijf soldaten uit. Ze waren allemaal door een bloedeed met hem verbonden en zouden hem door dik en dun trouw blijven. 'Demp het gekletter van jullie scheden,' beval Naja. 'Maak geen enkel geluid.' Toen stapte hij met zijn boog in zijn linkerhand het pad op. De farao volgde hem op de hielen. Ze liepen snel omhoog tot Naja de gekruiste takken van de doornboom zag die zich in silhouet tegen de vroege ochtendhemel aftekenden. Hij bleef abrupt staan en hief zijn hand op om de farao tot stilte te manen. Hij luisterde aandachtig. 'Wat is er?' fluisterde de farao die vlak achter hem stond. 'Ik dacht dat ik op de top stemmen in het Hyksosiaans hoorde praten,' antwoordde Naja. 'Wacht hier, Majesteit, dan ga ik kijken of het pad vóór ons veilig is.' De farao en de vijf soldaten hurkten naast het pad neer en Naja liep behoedzaam verder. Hij stapte om een groot rotsblok heen en toen verdween zijn vaag verlichte gestalte uit het zicht. De minuten gingen langzaam voorbij en de farao begon zich zorgen te maken. De zon ging nu snel op. De Hyksosiaanse koning zou spoedig zijn kamp opbreken en verdertrekken, zodat hij buiten hun bereik zou zijn. Toen hij een zacht gefluit hoorde, sprong hij gretig overeind. Het was een knappe imitatie van de ochtendroep van een nachtegaal.


    De farao hief zijn beroemde blauwe zwaard.'De weg is veilig,' fluisterde hij. 'Volg me.'


    Ze liepen verder omhoog en de farao bereikte het hoge rotsblok dat het pad versperde. Hij stapte eromheen en bleef toen abrupt staan. Heer Naja stond op een afstand van twintig passen tegenover hem. Ze waren alleen, want ze waren door het rotsblok aan het zicht van de mannen die de farao volgden, onttrokken. Naja's boog was volledig gespannen en de pijl was op de blote borst van de farao gericht. Nog voordat hij in beweging kon komen, realiseerde de farao zich in een flits wat er aan de hand was. Dit was het smerige, weerzinwekkende verraad dat Taita, door zijn helderziendheid, had voorvoeld.


    Het licht was helder genoeg om de vijand die hij als een vriend had beschouwd goed te kunnen zien. De boogpees was krachtig tegen Naja's lippen getrokken waardoor ze in een afschuwelijke glimlach verwrongen waren en zijn honingkleurige ogen hadden de meedogenloze uitdrukking van die van een jachtluipaard. De veren van de pijl waren vuurrood, geel en groen en volgens het gebruik van de Hyksos was de kop gemaakt van vlijmscherp vuursteen dat zich door het brons van een helm of een kuras heen kon boren.


    'Moge u eeuwig leven!' mompelde Naja voor zich uit, alsof de woorden een vervloeking waren. Hij schoot en de pijl vloog met een snorrend geluid van de pees. Hij leek langzaam dichterbij te komen, als een giftig, vliegend insect. Door de veren draaide de schacht rond en hij maakte één hele omwenteling, terwijl hij de afstand van twintig passen overbrugde. Hoewel de zintuigen van de farao gescherpt waren door het dodelijke gevaar waarin hij verkeerde, kon hij zich slechts met een nachtmerrieachtige traagheid bewegen, te langzaam om de pijl te ontwijken. Het projectiel raakte hem hoog in het midden van de borst, op de plek waar zijn koninklijke hart in zijn ribbenkast bonkte. Het trof hem met het geluid van een steen die van grote hoogte in een poel dikke Nijlmodder valt en de pijl drong voor de helft zijn borst binnen. Door de kracht van de inslag werd hij rondgedraaid en tegen het rode rotsblok geworpen. Een ogenblik klampte hij zich met gekromde vingers aan het ruwe oppervlak vast. De vuurstenen pijlpunt had zijn lichaam helemaal doorboord en de met bloed bedekte weerhaak stak uit de spierbundels aan de rechterkant van zijn ruggengraat naar buiten. Het blauwe zwaard viel uit zijn hand en hij stootte met open mond een diepe kreet uit die werd gedempt door een golf bloed die uit zijn longen omhoogkwam. Zijn benen begaven het en toen hij op zijn knieën zakte, lieten zijn nagels ondiepe krassen op het rode rotsblok achter. Naja sprong met een wilde kreet naar voren: 'Een hinderlaag! Let op!' Hij liet onder de uitstekende pijl een arm om de borst van de farao glijden. Terwijl hij de stervende koning ondersteunde, brulde hij: 'Hier komen, gardisten!' Twee forse soldaten verschenen bijna onmiddellijk vanachter het rotsblok. Ze zagen in één oogopslag dat de farao getroffen was en dat het bosje veren aan het uiteinde van de pijl felle kleuren had. 'Hyksos!' schreeuwde de ene. Ze namen de farao van Naja over en sleepten hem achter de beschutting van het rotsblok.


    'Draag de farao terug naar zijn strijdwagen, dan houd ik intussen de vijand tegen,' beval Naja.' Hij draaide zich snel om, haalde nog een pijl uit de koker en schoot hem over het pad naar de verlaten top. Hij brulde een uitdaging en antwoordde zichzelf met een gedempte tegenuitdaging in het Hyksosiaans.


    Hij griste het blauwe zwaard dat Tamose had laten vallen van de grond en rende met grote passen het pad af tot hij het groepje soldaten had ingehaald dat de koning naar de bodem van de wadi droeg waar de strijdwagens wachtten.


    'Het was een valstrik,' zei Naja dringend. 'Het krioelt op de heuveltop van de vijanden. We moeten de farao in veiligheid brengen.' Maar hij zag aan de manier waarop het hoofd van de koning slap op zijn schouders heen en weer rolde dat de farao niet meer te helpen was. Een gevoel van triomf deed Naja's borst zwellen. De blauwe oorlogskroon viel van het hoofd van de farao en stuiterde het pad af. Naja pakte hem op toen hij erlangs rende en moest zich bedwingen om niet aan de verleiding toe te geven hem op zijn eigen hoofd te zetten.


    'Geduld. Daarvoor is de tijd nog niet rijp,' berispte hij zichzelf in stilte, 'maar Egypte is met al zijn kronen, praal en macht al van mij. Ik ben Egypte geworden. Ik ben deel van de godheid geworden.' Hij hield de zware kroon beschermend onder zijn arm en riep: 'Snel, de vijand zit ons op de hielen. Snel! De koning mag niet in zijn handen vallen.' De soldaten beneden hadden de wilde kreten gehoord en de regimentsarts wachtte naast de strijdwagen van de farao. Hij was door Taita opgeleid en hoewel hij de speciale magie van de oude man miste, was hij een bekwame arts van wie verwacht mocht worden dat hij zelfs het bloeden van zo'n verschrikkelijke wond als die in de borst van de farao zou weten te stelpen. Maar heer Naja zou het risico niet nemen dat zijn slachtoffer uit de onderwereld terugkeerde. Hij stuurde de dokter met een bruusk bevel weg. 'De vijand zit ons op de hielen. Er is nu geen tijd voor je kwakzalverij. We moeten hem achter onze linies in veiligheid brengen voordat we onder de voet gelopen worden.'


    Hij tilde de koning voorzichtig uit de armen van de mannen die hem droegen en legde hem op de voetplaat van zijn eigen strijdwagen. Hij brak de schacht van de pijl die uit de borst van de koning stak af en hield hem omhoog zodat al zijn mannen hem goed konden zien. 'Onze farao is door deze vervloekte pijl neergeschoten. Onze god en onze koning. Moge Seth het smerige zwijn van een Hyksos die dit heeft gedaan, verdoemen en moge hij duizend jaar in de eeuwige vlammen branden.' Zijn mannen gromden krijgshaftig om hun instemming te laten blijken. Naja wikkelde de pijl zorgvuldig in een linnen doek en legde hem in de bak die aan de zijwand van de strijdwagen bevestigd was. Hij zou hem bij de raad in Thebe afleveren om zijn verslag van de dood van de farao kracht bij te zetten. 'Laat een flinke kerel hier komen om de farao vast te houden,' beval Naja. 'Wees voorzichtig met hem.'


    Toen de eigen lansdrager van de koning naar voren kwam, gespte Naja de zwaardriem om het middel van de farao los, stopte het blauwe zwaard in de schede en legde het geheel zorgvuldig in zijn eigen wapenbak. De lansdrager sprong op de voetplaat en nam Tamoses hoofd in zijn armen. Vers, rood bloed welde uit de mondhoeken van de farao op toen de strijdwagen keerde en zo snel over de droge wadi wegreed dat de rest van het eskadron moeite moest doen om het tempo bij te houden. Hoewel hij door de sterke armen van de lansdrager werd ondersteund, werd het slappe lichaam van de farao ruw door elkaar geschud.


    Naja keek naar voren, zodat niemand zijn gelaatsuitdrukking zou zien en lachte zachtjes. Het geluid werd overstemd door het geknars van de wielen en het gebonk van het onderstel tegen de grotere stenen die hij niet probeerde te omzeilen. Ze verlieten de wadi en snelden verder naar de duinen en de natronmeren. Pas toen de ochtend half om was en de verblindend scherpe zon halverwege de hemel stond, liet Naja de colonne halt houden en stond hij de arts toe de koning te onderzoeken. Je hoefde geen deskundige te zijn om te zien dat de geest van de farao zijn lichaam allang had verlaten en aan zijn reis naar de onderwereld was begonnen. 'De farao is dood,' zei de arts zacht, toen hij opstond: Het koninklijke bloed bedekte zijn handen tot aan zijn polsen. Een verschrikkelijke kreet van rouw begon aan het hoofd van de colonne en plantte zich over de hele lengte ervan voort. Naja liet hen hun verdriet uiten en stuurde een van zijn mannen eropuit om zijn pelotonskapiteins te halen.


    'De staat heeft zijn hoofd verloren,' zei hij. 'Egypte is in groot gevaar. Tien van de snelste strijdwagens moeten het lichaam van de farao in allerijl naar Thebe brengen. Ik zal ze er zelf naartoe leiden, want het is mogelijk dat de raad wil dat ik de taak van regent van prins Nefer op me neem.' Hij had de eerste zaden geplant en zag aan hun eerbiedige gelaatsuitdrukking dat ze bijna onmiddellijk wortel geschoten hadden. Hij sprak verder op een ernstige, maar zakelijke toon die paste bij de tragische omstandigheden waarin ze zich bevonden. 'De arts moet het lijk van de koning omzwachtelen voordat ik het naar de begrafenistempel breng, maar in de tussentijd moeten we prins Nefer zien te vinden. Hij dient ervan op de hoogte gesteld te worden dat zijn vader dood is en dat hij hem moet opvolgen. Dat is op dit moment de dringendste staatszaak en voor mij als regent de belangrijkste opdracht.' Hij had zich die rol gladjes toegeëigend en niemand sprak zijn twijfel uit of bekeek hem zelfs maar met achterdocht. Hij rolde een papyrusrol met een kaart van het gebied van Thebe tot aan Memphis uit, spreidde hem uit op het spatbord van zijn strijdwagen en boog zich eroverheen. 'Jullie moeten je in pelotons opsplitsen om de prins te zoeken. Ik geloof dat de farao hem met de eunuch de woestijn in gestuurd heeft om de rituelen van het man worden uit te voeren, dus we zullen onze zoektocht in dit gebied concentreren: vanaf Gallala, waar we hem het laatst hebben gezien, naar het zuiden en het oosten.' Met het scherpe oog voor afstanden van een legercommandant bepaalde Naja het gebied waarin gezocht moest worden en beval dat de strijdwagens zich over het gebied moesten verspreiden om de prins te zoeken.


    ***


    Het eskadron keerde, met heer Naja aan het hoofd, terug naar Gallala. Direct achter hem kwam de strijdwagen met het gedeeltelijk gebalsemde lichaam van de farao. De arts had het lijk van de koning op de oever van het natronmeer Waifra neergelegd en de traditionele insnijding in de rechterzij gemaakt. Via deze opening had hij de ingewanden en de organen verwijderd. De maag en de darmen waren schoongewassen in het stroperige, zoute water van het meer. Daarna werden alle organen volgestopt met de witte kristallen van verdampt natron die aan de rand van het meer lagen en vervolgens werden ze in aarden wijnkannen gestopt. De holte in het lichaam van de koning werd helemaal opgevuld met natronzout en daarna werd het lichaam omwikkeld met linnen windsels die met het ruwe zout bedekt waren. Zodra ze Thebe bereikten, zouden ze hem naar zijn eigen begrafenistempel brengen en overdragen aan de priesters en balsemers voor de rituele zeventig dagen van voorbereiding op de begrafenis. Elke minuut die hij op de weg doorbracht, was Naja te veel, want hij wilde wanhopig graag in Thebe terug zijn, omdat hij bang was dat het nieuws van de dood van de koning de stad vóór hem zou bereiken. Toch besteedde hij aan de poorten van de geruïneerde stad nog meer kostbare tijd aan het instrueren van de pelotonskapiteins die de zoektocht naar de prins zouden ondernemen.


    'Zoek alle wegen naar het oosten af. De eunuch is een sluwe, oude kerel en zal zijn sporen uitgewist hebben, maar zorg ervoor dat jullie hem vinden,' beval hij. 'Er zijn dorpen bij de oases Satam en Lakara. Ondervraag de mensen. Jullie mogen de zweep en het brandijzer gebruiken om er zeker van te zijn dat ze niets verborgen houden. Doorzoek alle geheime plaatsen in de woestijn. Vind de prins en de eunuch. Stel me niet teleur, anders zwaait er wat.'


    Toen de kapiteins ten slotte hun waterzakken hadden gevuld en gereed waren om met hun pelotons de woestijn in te trekken, gaf hij hen nog een laatste bevel en toen ze zijn stem hoorden en de felle uitdrukking in zijn gele ogen zagen, wisten ze dat dit het belangrijkste bevel van allemaal was en dat het hun dood zou betekenen als ze het in de wind sloegen. 'Als jullie prins Nefer vinden, brengen jullie hem bij mij. Draag hem aan niemand anders over dan aan mij.'


    Er waren Nubische verkenners bij de divisies, zwarte slaven uit het wilde land ten zuiden van Egypte die zeer bedreven waren in het vinden van sporen van mens en dier. Ze draafden voor de strijdwagens die in de woestijn uitwaaierden uit en heer Naja bleef hen nog een paar kostbare minuten nakijken. Zijn jubelstemming werd getemperd door een gevoel van onbehagen. Hij wist dat de oude eunuch, Taita, een ingewijde was, dat hij over vreemde, wonderbaarlijke krachten beschikte. Als er één man is die me nu nog kan tegenhouden, is hij het. Ik wou dat ik de eunuch en die snotaap zelf kon opsporen, in plaats van er ondergeschikten op uit te sturen om het tegen de magiër met zijn listen op te nemen. Maar mijn lot roept me nu naar Thebe en ik mag niet langer dralen.


    Hij rende terug naar zijn strijdwagen en greep de teugels. 'Voorwaarts!' Hij gaf het commando met gebalde vuist. 'Op naar Thebe!' Ze lieten de paarden zo hard lopen dat het schuim op hun zwoegende flanken wit was opgedroogd en hun rood geworden ogen een verwilderde uitdrukking hadden, toen ze de steile helling van de oostelijke heuvels afrenden naar de brede, alluviale vlakte langs de rivier.


    Naja had een volledig legioen van de Phat Gardisten teruggetrokken uit het leger dat voor Abnoeb zijn kamp had opgeslagen. Hij had de farao uitgelegd dat dit de strategische reserve was om het gat in de gelederen van de vijand op te vullen en te voorkomen dat de Hyksos een tegenaanval zouden inzetten als het offensief mocht mislukken. De Phat Garde was echter zijn eigen speciale regiment. De commandanten waren door een eed aan hem gebonden. Op zijn geheime orders hadden ze zich van Abnoeb teruggetrokken en wachtten nu op hem bij de oase Boss, die ongeveer een kilometer van Thebe verwijderd was. De veldwachten van de gardisten zagen het stof van de naderende strijdwagens en gingen in de houding staan. De kolonel, Asmor, en zijn officieren kwamen in volle wapenrusting tevoorschijn om heer Naja te begroeten. Het legioen trad gewapend achter hen aan. 'Heer Asmor!' riep Naja hem vanuit de strijdwagen toe. 'Ik heb verschrikkelijk nieuws voor de raad in Thebe. De farao is door een Hyksosiaanse pijl gedood.'


    'Ik ben gereed om uw orders uit te voeren, heer Naja.' 'Egypte is een vaderloos kind.' Naja bracht zijn strijdwagen voor de gelederen van de krijgslieden met hun gepluimde helmen en glinsterende wapenrusting tot stilstand. Hij verhief zijn stem zodat hij ook in de achterste gelederen goed te verstaan zou zijn. 'Prins Nefer is nog een kind en niet geschikt om te regeren. Egypte heeft wanhopig hard een regent nodig om het land te leiden, anders zullen de Hyksos onze verwarring uitbuiten.' Hij zweeg en keek Asmor veelbetekenend aan. Asmor stak zijn kin een stukje vooruit als blijk van erkentelijkheid voor het vertrouwen dat Naja in hem had gesteld. Naja had hem beloningen in het vooruitzicht gesteld waarvan hij nooit had durven dromen.


    Naja verhief zijn stem tot een gebulder. 'Als de farao in de strijd sneuvelt, heeft het leger het recht om in het veld bij acclamatie een regent aan te wijzen.' Hij zweeg en bleef met één vuist gebald op zijn borst en zijn lans in de andere hand staan.


    Asmor deed een stap naar voren en draaide zich naar de gelederen van de zwaarbewapende gardisten om. Met een theatraal gebaar zette hij zijn helm af. Zijn gezicht was donker en hard. Zijn neus was door een bleek litteken van een zwaardhouw naar één kant gedraaid en zijn kale schedel was bedekt door een gevlochten, paardenharen pruik. Hij wees met zijn getrokken zwaard naar de hemel en schreeuwde met een stem die gewend was om boven het lawaai van de strijd uit te schreeuwen: 'Heer Naja! Heil aan de regent van Egypte! Heil aan heer Naja!'


    Er viel enkele seconden een verbijsterde stilte voordat het legioen losbarstte in een gebrul als dat van een troep jagende leeuwen. 'Heil aan heer Naja, regent van Egypte.'


    Het gejuich en het kabaal hielden aan tot heer Naja zijn vuist weer hief en in de stilte die volgde, zei hij met duidelijke stem: 'Jullie bewijzen me grote eer! Ik accepteer de verantwoordelijkheid die jullie op mijn schouders leggen.'


    'Bak-her!' schreeuwden ze en ze sloegen met hun zwaarden en lansen op hun schilden tot de echo's als verre donderslagen op de steile heuvelwanden braken.


    In het kabaal riep Naja Asmor bij zich. 'Zet op alle wegen wachten uit. Niemand mag hier vóór mij vertrekken. Het nieuws over wat hier gebeurd is, mag in Thebe niet bekend worden voordat ik er zelf ben.'


    ***


    De reis vanaf Gallala had drie dagen gekost en ze hadden zo snel mogelijk gereden. De paarden waren afgepeigerd en zelfs Naja was uitgeput. Toch stond hij zichzelf maar een uur toe om uit te rusten, het stof van de reis af te wassen en zich op te knappen. Geschoren en met geolied en gekamd haar stapte hij in de ceremoniële strijdwagen die Asmor voor de ingang van de tent klaar had staan. Het bladgoud dat het spatbord versierde, glinsterde in het zonlicht.


    Naja droeg een linnen rok en zijn naakte, gespierde borst werd bedekt door een gouden, met edelstenen bezette borstplaat. Op zijn heup droeg hij het beroemde, blauwe zwaard in de gouden schede dat hij van het dode lichaam van de farao had gehaald. Het blad was geslagen van een of ander wonderbaarlijk materiaal dat zwaarder, harder en scherper dan brons was. Er was in heel Egypte geen tweede zwaard als dit. Het had eens toebehoord aan Tanus, heer Harrab, en was door hem aan de farao nagelaten. Het belangrijkste van zijn uitmonstering was echter het onopvallendst. Boven de elleboog van zijn rechterarm droeg hij het blauwe havikszegel dat door een eenvoudige gouden band op zijn plaats werd gehouden. Evenals het zwaard had Naja het van Tamoses dode lichaam gehaald. Als regent van Egypte had Naja nu het recht om dit teken van vorstelijke macht te dragen. Zijn lijfwacht stelde zich om hem heen op en het volledige legioen trad achter hem aan. Met vijfduizend man achter zich begon de nieuwe regent van Egypte aan zijn tocht naar Thebe.


    Asmor trad op als zijn lansdrager. Hij was jong om het bevel over een volledig legioen te voeren, maar hij had zichzelf in de strijd tegen de Hyksos bewezen en was Naja's beste vriend. Hij had ook Hyksosiaans bloed in de aderen. Eens had Asmor gedacht dat commandant van een legioen het hoogste was wat hij kon bereiken, maar nu hij de lagere heuvels had beklommen, verrezen vóór hem de glorierijke bergen van een hoog ambt, van onbeperkte macht, en - het was een stoutmoedige gedachte - van verheffing tot de hoogste gelederen van de adelstand. Hij was bereid alles te doen, hoe roekeloos of laaghartig ook, om te bespoedigen dat zijn beschermer, heer Naja, de troon van Egypte zou bestijgen.


    'Wat staat ons nu te doen, oude kameraad?' De vraag was zo toepasselijk dat het leek of heer Naja zijn gedachten kon lezen.


    'De Gele Bloemen hebben op één na alle prinsen van het huis van Tamose opgeruimd,' antwoordde Asmor. Hij wees met zijn lans over het grijze half dichtgeslibde water van de Nijl naar de heuvels ver in het westen. 'Ze liggen daar in de Vallei der Edelen in hun tombes.'


    Drie jaar geleden waren de twee koninkrijken geteisterd door de plaag van de Gele Bloemen. De ziekte dankte zijn naam aan de afschuwelijke gele wonden die het gezicht en het lichaam van de slachtoffers bedekten, voordat ze aan de brandende koorts van de pokken bezweken. De ziekte koos haar slachtoffers zonder onderscheid des persoons uit alle rangen en standen en spaarde niemand. Hyksos of Egyptenaar, man, vrouw of kind, boer of prins, ze werden als doerra door de sikkel weggemaaid. Acht prinsessen en zes prinsen van het huis van Tamose waren overleden. Van alle kinderen van de farao hadden alleen twee meisjes en prins Nefer Memnon het overleefd. Het leek alsof de goden doelbewust het pad naar de troon voor heer Naja geëffend hadden.


    Er waren mensen die erop durfden te zweren dat Nefer en zijn zusters ook overleden zouden zijn als de oude magiër Taita hen niet met zijn magie had gered. De drie kinderen droegen nog de littekens op de plaats waar hij hun arm opengesneden had om zijn tovermiddel tegen de Gele Bloemen in hun bloed te brengen.


    Naja fronste zijn voorhoofd. Zelfs op dit moment van triomf dacht hij nog aan de vreemde krachten waarover de magiër beschikte. Niemand kon ontkennen dat Taita het geheim van het leven ontdekt had. Hij leefde al zo lang dat niemand wist hoe oud hij was: sommigen zeiden honderd en anderen tweehonderd jaar. Toch kon hij nog lopen, rennen en met een strijdwagen rijden als een man in de kracht van zijn leven. Niemand overtrof hem in het debat en niemand was geleerder dan hij. De goden hielden beslist van hem en hadden hem het geheim van het eeuwige leven geschonken. Als hij eenmaal farao was, zou dat nog het enige zijn wat Naja ontbeerde. Zou hij het geheim uit Taita de magiër kunnen persen? Eerst moest hij gevangengenomen en samen met prins Nefer bij hem gebracht worden, maar hij mocht daarbij niet gewond raken. Hij was veel te waardevol. De strijdwagens die Naja erop uitgestuurd had om de oostelijke woestijn af te zoeken, zouden voor hem de troon in de vorm van prins Nefer en het eeuwige leven in de menselijke gedaante van de eunuch Taita mee terugbrengen. Asmor onderbrak zijn gedachten. 'Wij van de loyale Phat Garde zijn de enige troepen ten zuiden van Abnoeb. De rest van het leger wordt in het noorden tegen de Hyksos ingezet. Thebe wordt verdedigd door een handvol jongens, kreupelen en oude mannen. Niets staat u in de weg, regent.' Zijn angst dat het gewapende legioen de toegang tot de stad ontzegd zou worden, bleek ongegrond. De hoofdpoorten werden opengegooid, zodra de schildwachten de blauwe standaard herkenden en de burgers renden naar buiten om hen te begroeten. Ze droegen palmbladeren en guirlandes van waterlelies, want het gerucht had in de stad de ronde gedaan dat heer Naja het nieuws van een grote overwinning op koning Apepi van de Hyksos bracht.


    Maar de verwelkomende kreten en het gelach maakten al snel plaats voor een wild gejammer van rouw toen ze het omzwachtelde lichaam van de koning op de vloerplanken van de tweede strijdwagen zagen liggen en de voorste rijders hoorden roepen: 'De farao is dood! Hij is gedood door de Hyksos. Moge hij eeuwig leven.'


    De jammerende menigte volgde de strijdwagen waarin het lijk van de koning lag naar de begrafenistempel en veroorzaakte opstoppingen in de straten. In de verwarring leek niemand te merken dat Asmors mannen de plaats van de bewakers bij de hoofdpoorten overnamen en dat er snel op alle hoeken en op elk plein wachten werden neergezet.


    Het grootste deel van de bewoners was achter de strijdwagen met het lijk van Tamose meegelopen. De rest van de gewoonlijk zo drukke stad was bijna verlaten en Naja liet het span paarden van zijn strijdwagen snel door de smalle, bochtige straten naar het paleis aan de rivier galopperen. Hij wist dat alle leden van de raad zich naar de raadzaal zouden spoeden, zodra ze het verschrikkelijke nieuws te horen kregen. Ze lieten de strijdwagens bij de ingang van de tuinen achter en Asmor en vijftig mannen van de lijfwacht stelden zich rondom Naja op. Ze marcheerden in strak gelid over het binnenhof, langs de vijvers van de watertuin die waren gevuld met hyacinten en vissen uit de rivier die onder het oppervlak van het kristalheldere water glinsterden als juwelen.


    De aankomst van zo'n groep gewapende mannen overrompelde de raad. De deuren van de raadzaal waren onbewaakt en er waren nog maar vier raadsleden bijeengekomen. Naja bleef in de deuropening staan en taxeerde hen snel. Menset en Talla waren oud en hadden hun eens formidabele kracht allang verloren. Cinka was altijd zwak en wankelmoedig geweest. Er was maar één sterke man in de zaal met wie hij rekening moest houden. Kratas was ouder dan wie van hen ook, maar hij was oud op de manier waarop een vulkaan oud is. Zijn gewaad hing slordig en verkreukeld om zijn lichaam - kennelijk kwam hij net van zijn strozak, maar was hij niet uit zijn slaap gewekt. Ze zeiden dat hij zijn twee jonge vrouwen en zijn vijf concubines nog steeds flink bezighield. Naja twijfelde daar niet aan, want de verhalen over zijn wapenfeiten op het slagveld en in bed waren talrijk. De verse, vochtige plekken op zijn witlinnen rok en het zoete, natuurlijke parfum van vrouwelijke wellust dat om hem heen hing, was zelfs vanaf de plek waar Naja stond onmiskenbaar. De littekens op zijn armen en blote borst getuigden van de honderden gevechten die hij in de loop van de jaren gestreden en gewonnen had. De oude man verwaardigde zich niet meer de talrijke kettingen van het Goud voor Dapperheid en het Goud voor Verdienste waarmee hij onderscheiden was te dragen - zelfs een os zou onder het gewicht van zoveel edelmetaal bezwijken.


    'Edele heren!' begroette Naja de leden van de raad. 'Ik ben gekomen om u slecht nieuws te brengen.' Hij liep de zaal in en Menset en Talla deinsden terug en staarden hem aan als twee konijnen die een cobra naderbij zien kronkelen. 'De farao is dood. Hij is geveld door een pijl van de Hyksos toen hij het vijandelijke bastion boven El Wadoen bestormde.' De raadsleden staarden hem met open mond aan, behalve Kratas. Hij was de eerste die zich van de schok herstelde. Zijn verdriet werd alleen door zijn woede geëvenaard. Hij kwam log overeind en keek dreigend naar Naja en zijn lijfwacht, als een oude buffel die bij zijn modderbad wordt verrast door een troep halfvolwassen leeuwenwelpen. 'Wat voor buitensporige, verraderlijke onbeschaamdheid heeft je ertoe gebracht het havikszegel op je arm te dragen? Je bent het nog niet waard om in het vuil onder de voeten van de man van wie je die talisman geroofd hebt, te kruipen, Naja, zoon van Timlat uit de buik van een Hyksosiaanse slet. Het zwaard op je heup is gehanteerd door veel edelere handen dan je eigen zachte knuistjes.' Kratas' kale schedel werd paars en zijn verweerde gezicht trilde van verontwaardiging. Naja was een ogenblik van zijn stuk gebracht. Hoe wist het oude monster dat zijn moeder een Hyksosiaanse was? Dat was diep geheim. Hij werd er krachtig aan herinnerd dat dit, behalve Taita, de enige man was die de kracht en de macht zou kunnen hebben om hem van de dubbele kroon af te houden.


    In weerwil van zichzelf deed hij een stap naar achteren. 'Ik ben de regent van prins Nefer. Ik heb het recht het blauwe havikszegel te dragen,' antwoordde hij.


    'Nee!' donderde Kratas. 'Dat recht heb je niet. Alleen grote, edele mannen hebben het recht het havikszegel te dragen. Farao Tamose had dat recht. Tanus, heer Harrab, had dat recht en vóór hen een reeks machtige koningen. Maar jij, stiekeme straathond, hebt dat recht niet.'


    'Ik heb het bij acclamatie van mijn legioenen in het veld gekregen. Ik ben de regent van prins Nefer.'


    Kratas beende door de zaal op hem af. 'Je bent geen soldaat. Je bent bij Lastra en Siva verpletterend verslagen door die jakhalzen van de Hyksos, die familie van je. Je bent geen staatsman, geen filosoof. Je hebt je aDeen een zeker aanzien verworven door een beoordelingsfout van de farao. Ik heb hem wel honderd keer voor je gewaarschuwd.'


    'Ga terug, oude dwaas!' waarschuwde Naja hem. 'Ik ben de plaatsvervanger van de farao. Als je me aanraakt, beledig je daarmee de kroon en de waardigheid van Egypte.'


    'Ik ga je dat zegel en het zwaard afpakken.' Kratas hield zijn pas niet in. 'En daarna schenk ik mezelf misschien het genoegen je met de zweep voor je billen te geven.'


    Asmor die rechts naast Naja stond, fluisterde: 'Op majesteitsschennis staat de doodstraf.'


    Naja rook onmiddellijk zijn kans. Hij stak zijn kin vooruit en keek in de nog steeds heldere ogen van de oude man. 'Je bent een oude windbuil, een zak stront,' zei hij uitdagend. 'Je hebt je tijd gehad, Kratas, bevende, ouwe idioot die je bent.'


    Zoals Naja had verwacht, was deze belediging te veel voor Kratas. Hij stootte een gebrul uit en rende de laatste paar passen. Hij was verbazingwekkend snel voor een man van zijn leeftijd en omvang. Hij greep Naja vast, tilde hem van de grond en probeerde het havikszegel van zijn arm te rukken. 'Je bent het niet waard om...'


    Zonder om te kijken zei Naja zacht tegen Asmor, die met zijn getrokken, sikkelvormige zwaard maar een pas achter hem stond: 'Steek toe. En diep!' Asmor stapte opzij zodat hij Kratas boven zijn ceintuur laag in de rug kon steken en het zwaard de nieren zou doorboren. Zijn geoefende hand voerde de steek zuiver en krachtig uit. Het bronzen blad gleed geruisloos tot aan het gevest naar binnen, met het gemak waarmee een naald een lap zijde binnendringt. Daarna draaide Asmor het zwaard rond om de wond te vergroten.


    Kratas' hele lichaam verstijfde en hij sperde zijn ogen wijd open. Zijn greep verslapte en Naja kwam weer op zijn voeten terecht. Asmor trok het zwaard terug. Het ging moeizaam door de zuigkracht van het vlees dat zich aan het blad vast leek te klemmen. Het glanzende brons was bevlekt met donker bloed en een traag straaltje liep uit de wond naar beneden en doordrenkte Kratas' witlinnen rok. Asmor stak weer toe, deze keer hoger en naar boven onder de onderste rib. Kratas fronste zijn wenkbrauwen en schudde zijn grote leeuwenkop, alsof lastige kinderen hem irriteerden. Hij draaide zich om en liep naar de deur van de raadzaal. Asmor rende achter hem aan en stak hem weer in de rug. Kratas bleef doorlopen.


    'Heer, help me om die hond te doden,' hijgde Asmor. Naja trok het blauwe zwaard en rende naar hem toe. Het blauwe zwaard zonk dieper in Kratas' lichaam weg dan dat van Asmor en Naja hakte en stak erop los. Kratas wankelde door de deur van de zaal de binnenhof op, terwijl het bloed pulserend uit wel tien wonden gutste. Achter hem schreeuwden de andere raadsleden: 'Moordenaar! Spaar de nobele Kratas.'


    Asmor schreeuwde even luid: 'Verrader! Hij heeft geweld gebruikt tegen de regent van Egypte!' Hij stak weer toe en richtte ditmaal op het hart, maar Kratas wankelde tegen het muurtje om de visvijver aan en probeerde zich in evenwicht te houden. Zijn handen waren echter glad van zijn eigen bloed en hij kreeg geen houvast op het glanzende marmer. Hij zakte over het lage muurtje heen in elkaar en verdween met een luide plons onder het wateroppervlak.


    De beide aanvallers bleven staan en leunden over het muurtje om op adem te komen terwijl het bloed van de oude man het water roze kleurde. Plotseling dook zijn kale hoofd uit het water op en Kratas haalde luid adem. 'In naam van alle goden, gaat die ouwe rotzak dan nooit dood?' Asmors stem klonk verbaasd en gefrustreerd.


    Naja sprong over de muur in de vijver. Hij stond tot zijn middel in het water en boog zich over het reusachtige, spartelende lichaam heen. Hij zette één voet op Kratas' keel en drukte zijn hoofd onder water. Kratas probeerde wild bewegend onder de voet vandaan te komen en het water vermengde zich met bloed en omgewoelde modder. Naja bleef hem met zijn hele gewicht neerdrukken en hield hem onder water. 'Het is net of ik een nijlpaard berijd!' Hij lachte hijgend en Asmor en de soldaten schaterden het uit. Ze verdrongen zich brullend van het lachen om de vijver heen en jouwden: 'Neem je laatste drankje, Kratas. Ouwe zuiplap die je bent.' 'Je gaat gewassen en zo lekker ruikend als een baby naar Seth. Zelfs de goden zullen je niet herkennen.'


    Het gespartel van de oude man werd zwakker tot de laatste lucht uit zijn longen een spoor van belletjes naar het oppervlak trok en hij eindelijk roerloos bleef liggen. Naja waadde naar de zijkant van de vijver en stapte eruit. Kratas' lichaam steeg langzaam naar het oppervlak en hij bleef op zijn buik drijven.


    'Vis hem eruit!' beval Naja. 'Laat hem niet balsemen, maar hak zijn lichaam in stukken en begraaf hem bij de bandieten, verkrachters en verraders in de Vallei van de Jakhals. Markeer zijn graf niet.' Hierdoor zou Kratas niet in het paradijs kunnen komen. Hij zou gedoemd zijn om eeuwig in het duister rond te dolen.


    Drijfnat tot aan zijn middel liep Naja de raadzaal weer binnen. Inmiddels waren alle andere raadsleden ook gearriveerd. Ze waren getuige geweest van Kratas' lot en zaten, bleek en geschokt, op hun banken bij elkaar. Ze staarden vol afschuw naar Naja die met het dampende, blauwe zwaard in zijn hand voor hen stond. 'Op verraad heeft altijd de doodstraf gestaan, edele heren. Is er iemand onder u die twijfelt aan de rechtvaardigheid van deze executie?' Hij keek hen beurtelings aan en ze sloegen hun ogen neer. De Phat Gardisten stonden schouder aan schouder langs de muren van de raadzaal en nu Kratas er niet meer was, misten de raadsleden een leider. Naja richtte zich tot de voorzitter van de raad. 'Keurt u mijn executie van de verrader Kratas goed, heer Menset?'


    Secondenlang leek het erop dat Menset hem zou trotseren, maar toen zuchtte hij en keek naar zijn handen in zijn schoot. 'De straf was juist,' fluisterde hij. 'De raad keurt het optreden van heer Naja goed.' 'Bekrachtigt de raad ook de benoeming van heer Naja tot regent van Egypte?' vroeg Naja zacht, maar zijn stem was in de stille zaal waarin de spanning te snijden was duidelijk verstaanbaar.


    Menset sloeg zijn ogen op en keek in het rond naar de andere raadsleden, maar niemand ving zijn blik op. 'De voorzitter en alle raadsleden erkennen de nieuwe regent van Egypte.' Ten slotte keek Menset Naja recht aan, maar zijn gewoonlijk joviale gezicht had zo'n donkere, minachtende uitdrukking dat Naja besloot dat de man voordat deze maan vol was dood in zijn bed zou worden gevonden. Voorlopig knikte Naja alleen maar. 'Ik accepteer de plichten en de zware verantwoordelijkheid die u op mijn schouders hebt gelegd.' Hij stak het zwaard in de schede en stapte de verhoging naar de troon op. 'Als eerste officiële daad in mijn hoedanigheid van regent wil ik voor u de moedige dood van de goddelijke farao Tamose beschrijven.' Hij zweeg veelbetekenend en het volgende uur gaf hij tot in detail zijn lezing van de noodlottige veldtocht en de aanval in de heuvels van El Wadoen. 'Zo stierf een van de dapperste koningen van Egypte. De laatste woorden die hij tegen me sprak toen ik hem de heuvel af droeg, waren: 'Zorg voor mijn enige overgebleven zoon. Bescherm mijn zoon Nefer tot hij volwassen genoeg is om de dubbele kroon te dragen. Neem mijn twee jonge dochters onder je vleugels en zorg ervoor dat hen geen kwaad geschiedt.' Heer Naja deed weinig moeite zijn verschrikkelijke verdriet te verbergen en het duurde even voor hij zijn emoties weer onder controle had. Toen vervolgde hij op vastberaden toon: 'Ik zal de god die mijn vriend en mijn farao was, niet teleurstellen. Ik heb mijn strijdwagens al de woestijn in gestuurd om prins Nefer te zoeken en naar Thebe terug te brengen. Zodra hij aankomt, zullen we hem op de troon zetten en hem de dorsvlegel en de herdersstaf in handen geven.'


    Voor het eerst mompelden de raadsleden goedkeurend en Naja vervolgde: 'Haal nu de prinsessen. Breng ze regelrecht naar de raadkamer.' Toen ze aarzelend door de grote deur binnenkwamen, leidde Heseret, de oudste, haar zusje Merykara bij de hand. Merykara had met haar vriendinnen gespeeld. Ze had nog een rode kleur van inspanning en haar ranke lichaam was vochtig van het zweet. Ze zou pas over enige jaren vrouw worden, dus haar benen waren nog lang en veulenachtig en haar borst was nog plat als die van een jongen. Ze droeg haar zwarte haar in een vlecht die over haar linkerschouder hing en haar linnen lendendoek was zo klein dat de onderste helft van haar ronde billetjes onbedekt was. Ze keek verlegen glimlachend in het rond naar de beroemde mannen die hier bijeen waren en omklemde de hand van haar oudere zuster nog steviger. Heseret had haar eerste maandstonden gehad en droeg de linnen rok en de pruik van een huwbare vrouw. Zelfs de oude mannen keken begerig naar haar, want ze had de vermaarde schoonheid van haar grootmoeder, koningin Lostris, ten volle geërfd. Haar huid was melkwit, haar ledematen waren glad en welgevormd en haar blote borsten leken op hemelse manen. Haar gelaatsuitdrukking was sereen, maar haar mondhoeken waren in een geheimzinnige, ondeugende glimlach omhooggetrokken en in haar enorme, donkergroene ogen brandden intrigerende lichtjes. 'Kom naar voren, mijn mooie lievelingen,' riep Naja naar hen. Pas toen herkenden ze de man die zo'n goede en geliefde vriend van hun vader was. Ze glimlachten en kwamen vol vertrouwen naar hem toe. Hij stond op van de troon, kwam van de verhoging af en legde zijn handen op hun schouders. Zijn stem en gelaatsuitdrukking waren treurig. 'Jullie moeten nu flink zijn en onthouden dat jullie prinsessen van het koningshuis zijn, want ik heb droevig nieuws voor jullie. De farao, jullie vader, is dood.' Een minuut lang leken ze hem niet te begrijpen en toen slaakte eerst Heseret en direct daarna Merykara de hoge, weeklagende rouwkreet.


    Naja sloeg teder zijn armen om hen heen en leidde hen naar de voet van de troon waar ze zich op hun knieën lieten zakken en zich, ontroostbaar huilend, aan elkaar vastklampten.


    'Het verdriet van de prinsessen is voor iedereen duidelijk zichtbaar,' zei Naja tegen de raadsleden. 'Het is even duidelijk dat de farao me zijn vertrouwen heeft geschonken en een zware taak op mijn schouders heeft gelegd. Zoals ik prins Nefer Memnon onder mijn hoede heb genomen, neem ik nu de twee prinsessen, Heseret en Merykara, onder mijn bescherming.' 'Nu heeft hij al het koninklijke kroost in handen. Maar waar in de woestijn hij ook mag zijn en hoe gezond en sterk prins Nefer ook is,' fluisterde Talla tegen zijn buurman, 'ik denk dat hij al snel dodelijk ziek zal blijken te zijn. De nieuwe regent van Egypte heeft al volkomen duidelijk gemaakt wat zijn stijl van regeren is.'


    ***


    Nefer zat in de schaduw van de rots die boven Gebel Nagara uittorende. Hij had zich niet meer bewogen sinds het topje van de zon boven de bergen aan de overkant van de vallei was verschenen. In het begin had het stilzitten hem zo'n moeite gekost dat hij een brandend gevoel in zijn zenuwuiteinden kreeg en zijn huid begon te jeuken alsof er giftige insecten overheen kropen. Maar hij wist dat Taita hem in de gaten hield, dus had hij zijn weerspannige lichaam langzaam aan zijn wil onderworpen tot hij ongevoelig was geworden voor de banale eisen die het stelde. Nu zat hij eindelijk in een toestand van verhoogd bewustzijn en al zijn zintuigen waren afgestemd op de natuur om hem heen.


    Hij rook het water dat uit de geheime bron in de kloof in de rots opsteeg. Het kwam druppel voor druppel omhoog en droop in het bassin in de rots dat niet groter was dan zijn tot een kom gevormde handen. Als dit overliep, druppelde het water in het volgende bassin waarvan de wanden bedekt waren met groene, glibberige algen. Daarvandaan liep het naar beneden en verdween voorgoed in het roodachtige zand van de bodem van de vallei. Toch werd er veel leven door dit stroompje in stand gehouden. Vlinders en torren, slangen en hagedissen, de gracieuze, kleine gazellen die als wolkjes saffraankleurig stof op de van de hitte trillende vlakte dansten en de gespikkelde duiven met hun kraag van wijnkleurige veren die op de hoge richels nestelden, dronken allemaal uit deze bron. Vanwege deze kostbare wel had Taita hem naar deze plek gebracht om op zijn godvogel te wachten. Op de dag waarop ze in Gebel Nagara aankwamen, waren ze begonnen met het maken van het net. Taita had de zijde van een handelaar in Thebe gekocht. De streng had evenveel gekost als een mooie hengst, maar de zijde was uit een land ver ten oosten van de Indus naar Egypte gebracht en de reis had jaren geduurd. Taita had Nefer laten zien hoe hij van de fijne draden een net moest weven. Het net was sterker dan wanneer het van dikke, linnen draden of leren riemen gemaakt zou zijn, maar bijna onzichtbaar. Toen het net klaar was, wilde Taita per se dat de jongen zelf de lokvogels zou vangen. 'Het is jouw godvogel. Je moet hem zelf lokken en vangen,' had hij verklaard. 'Op die manier zal je aanspraak in de ogen van de grote god Horus meer geldigheid hebben.'


    Nefer en Taita hadden in de gloeiende zon de route omhoog over de rots bestudeerd. Toen het donker viel, was Taita naast het kleine vuur aan de voet van de rots gaan zitten en had zacht zijn bezweringen gezongen waarbij hij met vaste tussenpozen een handvol kruiden op het vuur gooide. Toen de halve maan opging en licht in het middernachtelijk duister bracht, was Nefer aan de gevaarlijke klimpartij naar de richel waar de duiven roestten, begonnen. Hij had twee van de grote, klapwiekende vogels gevangen, toen ze nog gedesoriënteerd en in verwarring waren door het donker en de bezwering waaronder ze door Taita waren gebracht. Hij had ze in de leren zadeltas die hij op zijn rug droeg mee naar beneden genomen. Geïnstrueerd door Taita had hij de veren van de vleugels van de vogels geplukt, zodat ze niet meer konden vliegen. Daarna had hij een plek dicht bij de voet van de rots en de bron uitgekozen waar de vogels vanuit de lucht duidelijk te zien zouden zijn. Ze bonden de vogels met een draad van paardenhaar aan een houten pin die in de grond geslagen was. Daarna hadden ze het ragfijne net over ze uitgespreid en het ondersteund met gedroogde halmen van olifantsgras die niet zouden breken of inzakken als een godvogel op de duiven neerschoot.


    'Spreid het net voorzichtig uit,' zei Taita. 'Niet te strak, maar ook niet te slap. De godvogel moet er met zijn snavel en zijn klauwen in blijven haken en erin verstrikt raken, zodat hij zichzelf bij zijn pogingen om los te komen niet kan beschadigen voordat we hem bevrijden.'


    Toen alles naar Taita's tevredenheid opgezet was, begon het lange wachten. De duiven waren al snel aan hun gevangenschap gewend en pikten gretig naar de doerrakorrels die Nefer voor ze uitstrooide. Ze hadden zich onder het zijden net tevreden gezond en een zandbad genomen. De ene na de andere hete, zonovergoten dag ging voorbij en ze wachtten nog steeds. In de avondkoelte haalden ze de vogels op, rolden het net op en gingen op jacht. Taita klom naar de top van de rots en ging in kleermakerszit op de rand ervan zitten, zodat hij over de lange vallei kon uitkijken. Nefer lag beneden in een hinderlaag, nooit op dezelfde plek, zodat hij het wild altijd kon verrassen als het bij de bron kwam drinken. Vanaf zijn hoge plek sprak Taita zijn bezweringen uit waardoor de lichtvoetige gazelle bijna altijd binnen schootsafstand van Nefer werd gelokt die met een pijl op zijn gespannen boog afwachtte. Elke avond roosterden ze gazellensteaks boven het vuur bij de ingang van de grot.


    In de jaren na de dood van koningin Lostris, toen Taita hier als kluizenaar had geleefd, was de grot zijn retraite geweest. Het was de plek waar zijn magische kracht het grootst was. Hoewel Nefer nog een novice was en hij niet veel van de mystieke krachten van de oude man begreep, kon hij aan het bestaan ervan niet twijfelen, want ze werden elke dag voor hem gedemonstreerd.


    Ze waren al dagen in Gebel Nagara voordat Nefer begon te beseffen dat ze hier niet alleen naartoe waren gekomen om de godvogel te vangen: dit intermezzo was een uitbreiding van de training en het onderricht die Nefer al zolang hij zich kon herinneren, van Taita kreeg. Zelfs het lange wachten bij de lokvogels was een les op zich. Taita leerde hem zijn lichaam en geest te beheersen, deuren van zijn geest te openen en naar binnen te kijken, naar de stilte te luisteren en fluisteringen te horen waarvoor anderen doof waren.


    Toen hij eenmaal aan de stilte gewend was, werd Nefer ontvankelijker voor de diepere wijsheden en de moeilijkere leerstof die Taita op hem wilde overbrengen. Ze zaten samen in de donkere woestijn onder de ronddraaiende sterrenconstellaties die even eeuwig en vluchtig waren als de wind en de oceaanstromingen. Taita liet hem dan wonderen zien waarvoor geen verklaring leek te zijn en die alleen waargenomen konden worden door de geest open te stellen en te verruimen. Nefer voelde dat hij pas aan de schaduwachtige rand van deze mystieke kennis stond, maar binnen in hem groeide een grote honger naar meer.


    Toen Nefer op een ochtend in het grijze licht voor de zonsopgang de grot verliet, zag hij een groep donkere, stille gedaanten die voorbij de bron van Gebel Nagara in de woestijn zat. Hij liep terug om het Taita te vertellen en de oude man knikte. 'Ze hebben de hele nacht gewacht.' Hij sloeg een wollen mantel om zijn schouders en ging naar hen toe.


    Toen ze Taita's broodmagere gestalte herkenden, barstten ze los in een smekend gejammer. Het waren mensen van de woestijnstammen en ze hadden kinderen bij zich die getroffen waren door de Gele Bloemen. De kinderen gloeiden van de koorts en waren overdekt met de vreselijke wonden van de ziekte.


    De bedoeïenen sloegen hun tenten voorbij de bron op en bleven daar zolang Taita de kinderen behandelde. Geen van hen stierf en na tien dagen bracht de stam hun gierst, zout en gelooide huiden die ze bij de ingang van de grot achterlieten. Daarna verdwenen ze de woestijn in. Vervolgens kwamen er anderen die aan allerlei ziektes leden en verwondingen hadden die hen door mens en dier waren toegebracht. Taita verzorgde hen allemaal en stuurde niemand weg. Nefer hielp hem en leerde veel van wat hij zag en hoorde.


    Ook al ging er nog zoveel tijd in het verzorgen van de zieke bedoeïenen, het verzamelen van voedsel en de lessen zitten, elke ochtend zetten ze de lokvogels onder het zijden net uit en wachtten ernaast. Misschien waren ze onder de kalmerende invloed van Taita gekomen, want de eens wilde duiven waren nu gedwee en rustig als kippen. Ze lieten zich zonder enig teken van angst oppakken en koerden zachtjes als hun poten aan de pinnen vastgemaakt werden. Daarna installeerden ze zich en zetten hun veren op.


    Op de twintigste ochtend van hun verblijf nam Nefer weer zijn plaats naast de lokvogels in. Zoals altijd was hij zich intens bewust van Taita's aanwezigheid, ook al keek hij niet rechtstreeks naar hem. De ogen van de oude man waren gesloten en hij leek, net als de duiven, in het zonlicht te doezelen. Zijn huid was gearceerd met talloze fijne rimpels en bedekt met vlekjes. De huid zag er zo fragiel uit dat het leek alsof hij net zo gemakkelijk zou kunnen scheuren als het fijnste perkament. Zijn gezicht was volkomen onbehaard, zonder een spoor van een baard of wenkbrauwen, alleen zijn ogen werden omringd door fijne oogharen die doorzichtig als glas waren. Nefer had zijn vader horen zeggen dat Taita geen baard had doordat hij ontmand was en dat daardoor ook zijn gezicht zo weinig door de tijd was getekend, maar Nefer was er zeker van dat er esoterischer redenen waren voor zijn hoge ouderdom en zijn nog altijd grote kracht en vitaliteit. Taita mocht dan geen baardgroei hebben, zijn haar was dik en sterk als dat van een gezonde, jonge vrouw, maar dan met de kleur van glanzend gepoetst zilver. Taita was er trots op: hij waste het altijd goed en droeg het in een dikke vlecht over zijn rug. Ondanks zijn leeftijd en geleerdheid was de magiër niet gespeend van ijdelheid.


    Door deze kleine menselijke zwakheid voelde Nefer zo'n intense liefde voor hem dat het bijna pijn deed. Hij wou dat er een manier was om er uiting aan te geven, maar Taita wist dat vast wel, want Taita wist alles. Hij strekte heimelijk zijn hand uit om de arm van de slapende, oude man aan te raken, maar plotseling opende Taita zijn ogen en zijn blik was helder en alert. Nefer realiseerde zich dat hij helemaal niet had geslapen, maar al zijn krachten had geconcentreerd om de godvogel naar de lokvogels te halen. Nefer wist op de een of andere manier dat zijn afdwalende gedachten en zijn bewegingen het resultaat van de inspanningen van de oude man hadden beïnvloed, want hij voelde Taita's afkeuring duidelijk, ook al zei hij niets.


    Na de stilzwijgende terechtwijzing beheerste hij zich en bracht zijn geest en lichaam weer onder controle op de manier die hij van Taita had geleerd. Het leek alsof hij een geheime deur doorging naar een plaats van kracht. De tijd ging snel voorbij, bijna onmerkbaar en zonder dat hij zich verveelde. De zon klom naar zijn hoogtepunt en leek daar lang te blijven hangen. Plotseling maakte zich een wonderbaarlijk gevoel van vooruitziendheid van Nefer meester. Het leek alsof hij ook boven de wereld hing en alles kon zien wat er beneden gebeurde. Hij zag Taita en zichzelf naast de bron van Gebel Nagara zitten en de woestijn die zich om hen heen uitstrekte. Hij zag de rivier die de woestijn als een enorme slang omsloot en de grenzen van Egypte markeerde. Hij zag de steden en de koninkrijken die onder de dubbele kroon verdeeld waren, grote legers in slagorde, de machinaties van slechte mannen en de inspanningen en de opofferingen van rechtvaardige en goede mannen. Op dat moment was hij zich zo intens bewust van zijn lotsbestemming dat hij erdoor overweldigd werd en de moed bijna verloor. Op datzelfde moment wist hij dat de godvogel vandaag zou komen, want hij was eindelijk gereed om hem te ontvangen. 'De vogel is er!'


    De woorden klonken zo duidelijk dat Nefer een ogenblik dacht dat Taita ze uitgesproken had, maar toen realiseerde hij zich dat de lippen van de oude man niet bewogen hadden. Taita had, op de mysterieuze wijze die Nefer niet kon peilen en begrijpen, de gedachte in Nefers hoofd geplant. Hij twijfelde er niet aan, want de woorden werden ogenblikkelijk bevestigd door het wilde geklapwiek van de lokvogels die de dreiging in de lucht boven hen hadden gevoeld.


    Nefer liet niet blijken dat hij de mededeling had gehoord en begrepen. Hij draaide zijn hoofd niet opzij en sloeg zijn ogen niet naar de hemel op. Hij durfde niet omhoog te kijken uit angst dat hij de vogel zou laten schrikken en zich de woede van Taita op de hals zou halen, maar hij was zich tot in al zijn vezels van de aanwezigheid van de vogel bewust. De koninklijke valk was zo'n zeldzame vogel dat maar weinig mensen hem ooit in het wild hadden gezien. In de afgelopen duizend jaar hadden de jagers van elke farao de vogels opgespoord en met netten gevangen en om het koninklijke valkenhuis te kunnen vullen, hadden ze zelfs de jongen uit de nesten gehaald voordat ze konden vliegen. Het bezit van de vogels vormde het bewijs dat de farao de toestemming van de god Horus had om Egypte te regeren.


    De valk was het alter ego van de god: beelden en afbeeldingen toonden hem met de kop van een valk. De farao was zelf een god, dus mocht hij op de vogels jagen, ze vangen en bezitten, maar ieder ander kreeg daarvoor de doodstraf.


    Nu was de vogel hier. Zijn eigen vogel. Taita leek hem uit de hemel tevoorschijn te hebben getoverd. Nefer had van opwinding het gevoel dat een hand zijn hart met een wurgende greep omklemd hield en zijn adem bleef in zijn longen steken, zodat het leek of zijn borst uit elkaar zou barsten. Toch durfde hij zijn hoofd niet naar de hemel op te heffen. Toen hoorde hij de valk. Zijn roep was een vage jammerklacht, die bijna verloren ging in de immense uitgestrektheid van de woestijn en de hemel, maar Nefer werd er tot in het diepst van zijn ziel door geraakt, alsof de god rechtstreeks tot hem had gesproken. Een paar seconden later riep de valk weer, ditmaal recht boven hen, en zijn kreet was nu schriller en woester. De duiven waren nu wild van angst. Ze sprongen tegen de draden waarmee ze aan de pinnen waren vastgebonden en klapperden zo wild met hun vleugels dat ze veren verloren en een bleke wolk stof om hen heen deden opwaaien.


    Nefer hoorde dat de valk hoog boven zijn hoofd op de lokvogels begon neer te schieten doordat het geruis van de wind langs zijn vleugels een hogere klank kreeg. Hij wist eindelijk dat het veilig was om zijn hoofd op te tillen, want de aandacht van de valk zou nu volledig op zijn prooi geconcentreerd zijn.


    Hij keek omhoog en zag de valk tegen de achtergrond van de scherpe blauwe lucht van de woestijnhemel vallen. Het was van een goddelijke schoonheid. Zijn vleugels waren teruggevouwen, zodat ze op zwaarden leken die half in de schede waren gestopt, en zijn kop was naar voren gestoken. De kracht van de vogel was zo indrukwekkend dat Nefers adem stokte van bewondering. Hij had andere valken van deze soort in de kooien van zijn vader gezien, maar nooit een die zo gracieus en majesteitelijk was als deze. Als door een wonder leek de valk groter te worden en zijn kleuren werden intenser, terwijl hij naar de plek viel waar Nefer zat.


    De gebogen snavel had een prachtige, diepgele kleur en een scherpe punt die zo zwart als obsidiaan was. De felle, goudkleurige ogen hadden in de binnenhoeken een op tranen lijkende tekening, de keel was roomwit en gevlekt als hermelijn, de vleugels waren roodachtig en zwart en de hele vogel was tot in elk detail zo schitterend dat hij er geen moment aan twijfelde dat de valk een incarnatie van de god was. Zijn verlangen om hem te bezitten, werd bijna onverdraaglijk intens.


    Hij zette zich schrap voor het moment waarop de valk op het zijden net zou neerdalen en erin verstrikt zou raken. Hij voelde dat Taita naast hem hetzelfde deed. Ze zouden samen naar voren rennen.


    Toen gebeurde er iets wat hij voor onmogelijk had gehouden. De valk schoot neer en zijn duikvlucht had zo'n snelheid dat het leek of alleen de kracht waarmee hij zijn klauwen in de met zachte veren bedekte lichamen van de duiven zou slaan hem zou kunnen remmen. Maar tegen alle waarschijnlijkheid in sloeg de valk zijn vleugels uit. De vleugels veranderden van profiel en een ogenblik dreigde de wind de slagpennen uit zijn lijf te rukken. De wind gierde over de uitgespreide veren en de valk veranderde van richting. Hij schoot omhoog en gebruikte zijn eigen momentum om met een boog in de lucht op te stijgen. Na een paar seconden was hij nog slechts een zwarte stip tegen de blauwe hemel. Ze hoorden in de verte nog één keer zijn klaaglijke roep en toen was hij verdwenen. 'Hij weigerde!' fluisterde Nefer. 'Waarom, Taita? Waarom?' 'De wegen van de goden zijn ondoorgrondelijk.' Hoewel hij al die uren stilgezeten had, stond Taita met de soepele beweging van een getrainde atleet op.


    'Komt hij niet meer terug?' vroeg Nefer. 'Hij was mijn vogel. Ik voelde het in mijn hart. Hij was mijn vogel. Hij moet terugkomen.' 'Hij is een deel van de godheid,' zei Taita zacht. 'Hij maakt geen deel van de natuurlijke orde van de dingen uit.'


    'Maar waarom weigerde hij? Er moet een reden voor zijn,' hield Nefer vol. Taita antwoordde niet onmiddellijk, maar liep naar de duiven om ze vrij te laten. Na al die tijd waren de veren van hun vleugels weer aangegroeid, maar toen hij de paardenharen boeien van hun poten haalde, deden ze geen poging om te ontsnappen. De ene klapwiekte omhoog en ging op zijn schouder zitten. Taita pakte hem voorzichtig met beide handen vast en gooide hem in de lucht. Pas toen vloog hij langs de rotswand omhoog naar zijn roestplaats op de hoge richel.


    Hij keek de duif na, draaide zich om en liep terug naar de ingang van de grot. Nefer volgde hem langzaam, met een zwaar hart en loden benen van teleurstelling. Taita ging in de halfdonkere grot op de richel voor de achtermuur zitten en leunde naar voren om het rokerige vuur van doorntakken en paardenmest op te poken tot de vlammen oplaaiden. Langzaam en vervuld van een akelig voorgevoel nam Nefer zijn gebruikelijke plaats tegenover hem in. Ze zwegen allebei lange tijd. Nefer beheerste zich, hoewel zijn teleurstelling om het verlies van de valk even pijnlijk was als wanneer hij zijn hand in een brandend vuur had gestoken. Hij wist dat Taita pas weer zou spreken als hij daar klaar voor was. Ten slotte zuchtte Taita en zei zacht en bijna treurig: 'Ik moet de Doolhoven van Ammon Ra laten spreken.' Nefer schrok. Dat had hij niet verwacht. In al die tijd dat ze samen waren, had Nefer maar twee keer gezien dat Taita de Doolhoven raadpleegde. Hij wist dat de profetische trance waarin Taita zichzelf dan bracht een kleine dood was die de oude man uitputte. Hij zou de gevreesde reis in de wereld van het bovennatuurlijke alleen ondernemen wanneer hem geen andere mogelijkheid restte.


    Nefer bleef zwijgen en keek vol ontzag toe toen Taita het voorbereidende ritueel voor de Doolhoven uitvoerde. Eerst stampte hij met een stamper de kruiden in een vijzel van bewerkt albast fijn en deed er een afgemeten hoeveelheid van in een aarden pot. Daarna goot hij er kokend water uit de koperen ketel overheen. De stoom die in een wolk uit de pot opsteeg, had zo'n scherpe geur dat Nefer de tranen in zijn ogen kreeg. Terwijl het mengsel afkoelde, haalde Taita de leren tas waarin de Doolhoven zaten uit de bergplaats achter in de grot. Hij ging bij het vuur zitten, nam de ivoren schijven in zijn ene hand en wreef er zachtjes met zijn vingers over terwijl hij de incantaties voor Ammon Ra begon te zingen. De Doolhoven bestonden uit tien ivoren schijven die Taita zelf uitgesneden en bewerkt had. Tien was het mystieke getal met de grootste kracht. Op iedere schijf was een van de tien krachtsymbolen uitgesneden die elk op zich een miniatuurkunstwerk waren. Onder het zingen wreef hij over de schijven zodat ze tussen zijn vingers klikten. Na elk vers van de aanroeping blies hij op de schijven om zijn levenskracht erin over te brengen. Toen ze zijn lichaamswarmte hadden overgenomen, overhandigde hij ze aan Nefer. 'Hou ze vast en adem erop,' zei hij. Nefer deed wat hem gezegd was en Taita begon op het ritme van de magische verzen die hij reciteerde heen en weer te wiegen. Terwijl hij zich in de geheime plekken van zijn geest terugtrok, werden zijn ogen langzaam glazig. Hij was al in trance toen Nefer de temperatuur van het mengsel in de aarden pot controleerde, zoals Taita hem had geleerd. Toen het zo ver afgekoeld was dat Taita zijn mond er niet aan zou branden, knielde hij voor de oude man en hield de pot aan zijn mond.


    Taita dronk de pot tot de laatste druppel leeg en zijn gezicht werd in het licht van het vuur zo wit als de kalk uit de mijn in Aswan. Hij bleef nog een poosje doorzingen, maar zijn stem daalde langzaam tot een gefluister en stierf daarna helemaal weg. Terwijl hij zich aan de drug en de trance overgaf, was alleen het geluid van zijn schorre ademhaling nog te horen. Hij zakte op de vloer van de grot ineen en bleef opgerold als een slapende kat naast het vuur liggen.


    Nefer bedekte hem met zijn wollen sjaal en bleef naast hem zitten tot Taita begon te schokken en te kreunen en het zweet van zijn gezicht stroomde. Zijn ogen gingen open en rolden in hun kassen naar achteren, zodat alleen het oogwit nog nietsziend de schaduwen van de grot in staarde. Nefer wist dat hij nu niets meer voor de oude man kon doen. Hij was nu ver weg gereisd naar in schaduw gehulde plaatsen waar Nefer hem niet kon bereiken en de jongen kon de vreselijke pijn en het leed die de Doolhoven de magiër aandeden niet langer aanzien. Hij stond stilletjes op, haalde zijn boog en pijlkoker achter uit de grot en bukte zich om door de ingang naar buiten te kijken. Aan de andere kant van de heuvels stond de zon laag en hij was geel door de stofnevel. Hij beklom de duinen in het westen en toen hij de top bereikte en over de valleien uitkeek, werd hij zo overmand door zijn teleurstelling om het verlies van de vogel, zijn bezorgdheid om Taita die in zijn profetische trance zo intens leed en zijn slechte voorgevoel over datgene wat Taita zou ontdekken, dat hij een sterke aandrang voelde om weg te rennen, alsof hij aan een angstaanjagend roofdier moest zien te ontkomen. Hij rende met grote sprongen over de duinhelling weg, terwijl het zand onder zijn voeten ruisend als een waterval naar beneden stroomde. De tranen van angst welden in zijn ogen op en rolden in de wind over zijn wangen. Hij bleef rennen tot het zweet van zijn lichaam droop, zijn borst hijgend op en neer ging en de zon al op de horizon zakte. Pas toen keerde hij terug naar Gebel Nagara en hij moest de laatste kilometers in het donker afleggen. Taita lag nog opgerold naast het vuur onder de sjaal, maar hij sliep nu rustiger. Nefer ging naast hem liggen en viel na een poosje ook in slaap, maar dromen en nachtmerries zorgden ervoor dat hij onrustig bleef woelen en draaien.


    Toen hij wakker werd, viel het licht van de zonsopgang door de ingang van de grot naar binnen. Taita zat naast het vuur en roosterde gazellenkoteletten op de kolen. Hij was bleek en zag er ziek uit, maar hij prikte een kotelet op de punt van zijn bronzen dolk en bood hem Nefer aan. De jongen barstte plotseling van de honger en hij ging rechtop zitten en kluifde aan het bot. Toen hij de derde portie van het zoete, malse vlees had verslonden, sprak hij voor het eerst. 'Wat heb je gezien, Taita?' vroeg hij. 'Waarom weigerde de godvogel?'


    'Dat was onduidelijk,' zei Taita en Nefer wist dat het voorteken ongunstig was geweest en dat Taita hem wilde sparen.


    Ze zaten een poosje zwijgend te eten, maar Nefer proefde het voedsel nauwelijks meer en ten slotte zei hij zacht: 'Je hebt de lokvogels vrijgelaten. Hoe moeten we morgen dan het net uitzetten?'


    'De godvogel zal niet meer naar Gebel Nagara terugkomen,' zei Taita eenvoudigweg.


    'Zal ik dan nooit mijn vader als farao opvolgen?' vroeg Nefer.


    Er klonk een diep verdriet in zijn stem, dus verzachtte Taita zijn antwoord.


    'We zullen je vogel uit het nest moeten halen.'


    'Maar we weten niet waar we de godvogel kunnen vinden.' Nefer was opgehouden met eten en staarde Taita smekend aan. De oude man boog zijn hoofd. 'Ik weet waar het nest is. Het is me onthuld in de Doolhoven. Maar je moet eten om op krachten te blijven. We vertrekken morgenochtend voordat het licht wordt. Het is een lange reis naar de plek waar het nest is.' 'Zullen er jongen in het nest zijn?'


    'Ja,' zei Taita.'De valken hebben jongen gekregen. Ze kunnen bijna vliegen. We zullen je vogel daar vinden.' Maar in stilte zei hij tegen zichzelf: 'Of de goden zullen andere mysteriën aan ons onthullen.'


    ***


    In het donker voor zonsopgang laadden ze de waterzakken en de zadeltassen op de paarden en stegen op. Taita ging voorop. Hij reed dicht langs de rotswand en nam de gemakkelijke route naar boven door de heuvels. Tegen de tijd dat de zon boven de horizon stond, hadden ze Gebel Nagara ver achter zich gelaten. Toen Nefer voor zich uit keek, was hij stomverbaasd: hij zag de vage contouren van de berg, blauw tegen de blauwe horizon en nog zo ver weg dat hij onstoffelijk en etherisch leek, alsof hij uit mist en lucht bestond in plaats van uit aarde en rotssteen. Nefer werd overmand door het gevoel dat hij de berg al eerder had gezien en een tijdje kon hij er geen verklaring voor vinden. Toen kwam het allemaal terug en hij zei: 'Die berg.' Hij wees ernaar. 'Daar gaan we naartoe, hè Taita?' 'Hoe weetje dat?'


    'Ik heb het vannacht gedroomd,' antwoordde Nefer. Taita wendde zich af, zodat de jongen zijn gelaatsuitdrukking niet zou zien. Eindelijk gaan de ogen van zijn geest open als een woestijnbloem bij zonsopgang. Hij leert om door het donkere gordijn dat de toekomst voor ons verbergt, heen te turen. Hij voelde een diepe voldoening. Prijs de honderd namen van Horus, het was niet vergeefs geweest.


    'Daar gaan we naartoe, dat weet ik,' herhaalde Nefer met grote zekerheid. 'Ja,' beaamde Taita ten slotte. 'We gaan naar Bir Umm Masara.' Voordat het heetste gedeelte van de dag aanbrak, leidde Taita hen naar een plek in een diep ravijn waar een bosje ruige acaciabomen groeide waarvan de wortels water uit een bron diep onder de grond opzogen. Toen ze de paarden hadden afgeladen en gedrenkt, ging Nefer in het bosje rondkijken en binnen een paar minuten had hij sporen ontdekt van anderen die hierlangs waren gekomen. Opgewonden riep hij Taita en wees hem op de wielafdrukken van een kleine divisie van, naar zijn schatting, tien strijdwagens, de as van het kookvuur, de platgedrukte aarde op de plek waar de mannen hadden geslapen en de sporen van de paarden die aan de acaciastammen getuierd waren geweest.


    'Hyksos?' vroeg hij bezorgd, want de mest van de paarden was heel vers, niet meer dan een paar dagen oud - de buitenkant ervan was droog, maar toen hij een brok openbrak, was de binnenkant nog vochtig. 'Het zijn onze mannen.' Taita had de sporen van de strijdwagens herkend. Tenslotte had hij vele decennia geleden de eerste van deze wielen met spaken zelf gebouwd. Plotseling boog hij zich voorover en raapte een kleine bronzen sierrozet op die van een spatbord was gevallen en half in de losse aarde verzonken lag. 'Een van onze lichte cavaleriedivisies, waarschijnlijk van het Phat-regiment. Een onderdeel dat onder bevel van heer Naja staat.' 'Wat doen ze hier, zo ver van de linies?' vroeg Nefer verbaasd, maar Taita haalde zijn schouders op en wendde zich af om zijn ongerustheid te verbergen.


    De oude man kortte hun rustperiode in en ze trokken verder toen de zon nog hoog stond. De contouren van Bir Umm Masara verhardden zich en leken de halve hemel te vullen. Een tijdje later konden ze het voorgebergte, de ravijnen en de rotsen zien. Toen ze de top van de eerste heuvelrij aan de voet van de berg bereikten, inspecteerde Taita zijn paard en keek om. Een beweging in de verte trok zijn aandacht en hij schermde zijn ogen met zijn hand af tegen de zon. Tientallen kilometers ver weg zag hij een kleine stofpluim in de woestijn beneden hen. Hij keek er een poosje naar en zag dat de pluim zich naar het oosten bewoog, naar de Rode Zee. Het stof zou opgeworpen kunnen zijn door een kudde trekkende spiesbokken of een colonne strijdwagens. Hij zei er niets over tegen Nefer die zo geconcentreerd was op de jacht op de koninklijke valk dat hij zijn blik niet van het silhouet van de berg voor hem kon losrukken. Taita drukte zijn hielen in de flanken van zijn paard en kwam weer naast de jongen rijden.


    Toen ze die nacht halverwege de helling van Bir Umm Masara hun kamp opsloegen, zei Taita zacht: 'We leggen vanavond geen vuur aan.' 'Maar het is zo koud,' protesteerde Nefer.


    'En we zijn hier zo onbeschut dat het vuur op een afstand van vijf kilometer vanuit de woestijn te zien is.'


    'Zijn er daar vijanden?' Nefers uitdrukking veranderde en hij keek angstig uit over het donker wordende landschap. 'Bandieten? Plunderende bedoeïenen?'


    'Er zijn altijd vijanden,' zei Taita. 'Je kunt het beter koud hebben dan dood zijn.'


    Toen Nefer na middernacht wakker werd van de ijzige wind hoorde hij zijn paard Stargazer stampen en hinniken. Hij liet zich uit zijn deken van schaapsvacht rollen en ging naar hem toe om hem te kalmeren. Hij zag dat Taita ook wakker was en een eindje verderop zat.


    'Kijk!' zei Taita en hij wees naar het laagland. In de verte flakkerde licht. 'Een kampvuur.'


    'Het zou een van onze eigen divisies kunnen zijn. De mannen die de sporen die we gisteren hebben gezien, achtergelaten hebben.' 'Dat zou kunnen,' zei Taita. 'Maar het kunnen ook anderen zijn.' Na een tijdje nadenkend te hebben gezwegen, zei Nefer: 'Ik heb genoeg geslapen. Het is trouwens te koud. Laten we maar opstijgen en verdertrekken. Het is beter als we bij zonsopgang niet hier op de kale berghelling zijn.' Ze bepakten de paarden en vonden in het maanlicht een ruw, door wilde geiten gemaakt pad dat om de oostelijke helling van Bir Umm Masara heen liep, zodat ze al buiten het zicht van de mannen in het kamp in de verte waren toen het licht begon te worden. ........


    De strijdwagen van Ammon Ra, de zonnegod, brak in het oosten fel door en de berg werd overgoten met een gouden licht. De ravijnen waren in donkere schaduwen gehuld, zodat ze door het contrast nog somberder leken en beneden hen was de uitgestrekte, grootse woestijn.


    Nefer wierp zijn hoofd in zijn nek en schreeuwde het uit van vreugde: 'Kijk! Kijk nou toch!' Hij wees omhoog langs de rotsige top. Taita volgde zijn blik en zag de twee donkere spikkels die tegen de achtergrond van de hemel in een wijde cirkel ronddraaiden. Het zonlicht viel op een ervan zodat hij een ogenblik oplichtte als een vallende ster.


    'Koninklijke valken,' zei Taita glimlachend. 'Een paartje.' Ze laadden de paarden af en vonden een uitkijkpunt waarvandaan ze de rondcirkelende vogels konden gadeslaan. Zelfs op deze afstand waren ze zo koninklijk en mooi dat Nefer er geen woorden voor had. Toen verbrak een van de vogels, het kleinere mannetje, de tersel, opeens het vliegpatroon en vloog schuin tegen de wind in omhoog. Zijn ontspannen wiekslagen werden plotseling krachtig en fel.


    'Hij heeft iets gezien,' schreeuwde Nefer met de opwinding en vreugde van een echte valkenier. 'Kijk nu goed.'


    De vogel stootte zo snel dat je, als je je blik zelfs maar een ogenblik had afgewend, gemist zou hebben hoe hij zich op zijn prooi stortte. De tersel viel als een speer uit de lucht. Eén enkele duif vloog nietsvermoedend aan de voet van de bergwand rond. Nefer zag het moment waarop de vlezige vogel zich plotseling van het gevaar bewust werd en aan de valk probeerde te ontkomen. Om de veiligheid van de rotswand te bereiken, draaide hij zich met zo'n heftige beweging om dat hij in volle vlucht op zijn rug rolde. Een ogenblik was zijn buik onbeschermd. De tersel sloeg zijn beide klauwen erin en de grote duif leek op te lossen in een uitbarsting van paarsbruine en blauwe rook. De veren dreven in een lange wolk op de ochtendwind weg; de valk begroef zijn klauwen dieper in de buik van zijn prooi en dook ermee het ravijn in. De roofvogel en zijn slachtoffer kwamen maar een korte afstand van Nefer vandaan op de rotsige puinhelling terecht. De zware dreun van hun val weerkaatste tegen de rotswand en echode in het ravijn. Nefer danste nu van opwinding op en neer en zelfs Taita die altijd een liefhebber van jagende valken was geweest, gaf uiting aan zijn genoegen. 'Bak-her!’ riep hij toen de valk het ritueel van het doden van zijn prooi beëindigde met de mantel: hij spreidde zijn schitterend getekende vleugels over de dode duif uit om duidelijk te maken dat het zijn prooi was. Het wijfje kwam met een serie gracieuze spiralen naar beneden en landde naast het mannetje op de rots. Hij sloeg zijn vleugels in om haar in de prooi te laten delen en samen rukten ze het karkas uit elkaar en verslonden het. Ze pikten er met hun vlijmscherpe snavels in en hieven na elke hap hun kop en keken met hun felle, gele ogen naar Nefer, terwijl ze de bloedige stukken vlees met bot en veren en al naar binnen schrokten. Ze waren zich volledig bewust van de aanwezigheid van de mensen en de paarden, maar duldden hen zolang ze op afstand bleven.


    Toen er van de duif alleen nog maar een bloedige vlek op het rotssteen en een paar zwevende veren over waren en de gewoonlijk strakke buik van de valken uitpuilde van het voedsel koos het paar weer het luchtruim. Met moeizaam klapperende vleugels door hun toegenomen gewicht stegen ze langs de steile rotswand omhoog.


    'Volg ze!' Taita tilde zijn rok op en holde over de verraderlijke puinhelling omhoog. 'Verlies ze niet uit het oog!'


    Nefer was sneller en leniger en hield de stijgende vogels in het oog, terwijl hij over de berghelling rende. Onder de top splitste de berg zich in twee scherpe punten, grote torens van donker steen die zelfs van beneden gezien angstaanjagend waren. Ze zagen hoe de valken langs dit indrukwekkende natuurlijke monument stegen tot Nefer zich realiseerde waar ze naartoe gingen. Op de plek waar het rotssteen ongeveer halverwege de oostelijke toren uitstulpte, was een V-vormige kloof in de stenen wand waarin verdroogde takken en twijgen waren gestopt die een soort platform vormden. 'Het nest!' krijste Nefer. 'Daar is het nest!'


    Ze bleven met hun hoofd in hun nek naast elkaar staan en zagen hoe de valken een voor een op de rand van het nest neerstreken en hun nek strekten om het duivenvlees in hun krop uit te braken. De wind voerde een vaag geluid naar Nefer toe dat langs de rotswand ruiste: een koor van dringende kreten van de jonge vogels die gevoerd wilden worden. Vanuit deze hoek konden Taita en hij de valkenjongen niet zien en Nefer sprong op en neer van frustratie. 'Als we de westelijke piek daar' - hij wees ernaar - 'beklimmen, moeten we in het nest kunnen kijken.'


    'Help me eerst met de paarden,' beval Taita. Ze kluisterden ze en lieten ze grazen op de spaarzame veldjes met berggras dat werd gevoed door de dauw die door de bries van de verre Rode Zee werd aangevoerd. De beklimming van de westelijke piek kostte hun de rest van de ochtend, ook al had Taita feilloos de gemakkelijkste route weten te vinden, die om de achterkant van de piek heen liep. Op sommige plekken was de afgrond onder hen zo diep dat Nefers adem stokte en hij zijn blik moest afwenden. Ze kwamen ten slotte dicht onder de top op een smalle richel uit. Ze hurkten daar een poosje neer om zich voor te bereiden en naar het grootse landschap en de zee in de verte te kijken. Het leek of de hele schepping beneden hen uitgespreid was. De wind gierde om hen heen, trok aan de plooien van Nefers rok en blies zijn krullen in de war.


    'Waar is het nest?' vroeg hij. Zelfs op deze hoge, gevaarlijke plek, ver boven de wereld, was hij maar op één ding geconcentreerd. 'Kom mee!' Taita stond op en schuifelde zijwaarts over de richel. De tenen van zijn sandalen staken over de rand uit. Toen ze de hoek om gingen, kwam de oostelijke piek langzaam in zicht. Ze keken naar de verticale rotswand die maar honderd el van hen verwijderd was, maar waarvan ze door zo'n diepe afgrond werden gescheiden dat Nefer er duizelig van werd. Aan deze kant van de kloof waren ze iets hoger dan het nest en ze keken erop neer. De vrouwtjesvalk zat op de rand ervan en onttrok de jongen aan het zicht. Ze draaide haar kop om en staarde onverzoenlijk naar hen toen ze de hoek om kwamen. Ze zette de veren op haar rug op, zoals een woedende leeuw zijn manen opzet als hij bedreigd wordt. Toen stootte ze een wilde kreet uit, lanceerde zichzelf van de rand van het nest en bleef bijna roerloos boven de afgrond in de wind hangen, terwijl ze hen scherp in het oog hield. Ze was zo dichtbij dat elke veer van haar vleugels duidelijk zichtbaar was.


    Doordat ze van het nest gevlogen was, werd het binnenste van de kloof met het nest onthuld. Een paar jonge vogels zat in de kom van twijgen en takken die was bedekt met veren en de wol van wilde geiten. Ze hadden al hun veren al en waren bijna even groot als hun moeder. Terwijl Nefer vol ontzag naar ze staarde, verhief de ene zich, spreidde zijn vleugels wijd uit en klapwiekte heftig.


    'Hij is prachtig.' Nefer kreunde verlangend. 'Het mooiste dat ik ooit heb gezien.'


    'Hij oefent voor het moment waarop hij gaat vliegen,' waarschuwde Taita hem zachtjes. 'Zie je hoe sterk hij is? Binnen een paar dagen is hij verdwenen.'


    'Ik klim vandaag nog naar het nest,' zwoer Nefer. Hij maakte aanstalten om over de richel terug te gaan, maar Taita legde een hand op zijn schouder om hem tegen te houden.


    'Het is niet iets om lichtvaardig aan te beginnen. We moeten wat van onze kostbare tijd aan een zorgvuldige voorbereiding besteden. Kom naast me zitten.'


    Terwijl Nefer tegen zijn schouder leunde, wees Taita hem op de kenmerken van het rotsgesteente tegenover hen. 'Onder het nest is het steen zo glad als glas. Vijftig steile el is er geen houvast en geen richel waarop je je voeten kunt zetten.'


    Nefer rukte zijn blik van de jonge vogel los en tuurde naar beneden. Zijn maag draaide zich om, maar hij dwong zichzelf het te negeren. Het was zoals Taita had gezegd: zelfs een klipdas, een harig, konijnachtig dier dat geweldig goed kon klimmen en op deze hoogte leefde, zou op dat stuk verticale rots geen houvast kunnen vinden. 'Hoe kan ik dan bij het nest komen, Taita? Ik wil die jongen hebben - ik wil het zo graag.' 'Kijk boven het nest.' Taita wees. 'Zie je hoe die kloof naar boven doorloopt, helemaal tot aan de top van de berg?'


    Nefer knikte - hij kon geen woord uitbrengen, terwijl hij naar de gevaarlijke route keek die Taita hem liet zien.


    'We zullen een manier moeten vinden om de top boven het nest te bereiken. We nemen touwen mee. Ik laat je vanaf de top naar de spleet zakken. Als je je blote voeten en je gebalde vuisten naar opzij in de opening drukt, zul je voldoende steun hebben en ik houd je met het touw in evenwicht.' Nefer kon nog steeds geen woord uitbrengen. Wat Taita hem net had voorgesteld, maakte hem misselijk. Niemand zou zo'n klimpartij toch kunnen overleven? Taita begreep wat hij voelde en drong niet aan op een antwoord. 'Ik denk...' Nefer wilde zeggen dat hij het niet aandurfde, maar toen zweeg hij en keek naar de twee jonge vogels in het nest. Hij wist dat dit zijn bestemming was. Een van de twee was zijn godvogel en dit was de enige manier om de kroon van zijn voorvaderen te kunnen erven. Als hij het nu opgaf, zou hij alles ontkennen waarvoor de goden hem hadden uitverkoren. Hij moest het doen.


    Taita voelde dat de jongen naast hem op dat moment de taak aanvaardde en daardoor een man werd. Hij verheugde zich daar diep in zijn hart over, want dit was ook zijn lotsbestemming.


    'Ik zal het proberen,' zei Nefer simpelweg en hij stond op. 'Laten we naar beneden gaan om onze voorbereidingen te treffen.'


    ***


    


  


  
    


    De volgende ochtend verlieten ze hun primitieve kamp en gingen naar boven toen het nog donker was. Op de een of andere manier wist Taita een pad te vinden dat zelfs Nefers jonge ogen niet konden ontdekken. Ze droegen allebei een zware rol touw dat was gevlochten van linnen en paardenhaar en gebruikt werd om de paarden te tuieren. Ze hadden ook een van de kleine waterzakken meegenomen: Taita had Nefer gewaarschuwd dat het op de rotstoren heet kon worden als de zon eenmaal op zijn hoogste punt stond. Tegen de tijd dat ze aan de achterkant van de oostelijke toren waren gekomen, was het al zo licht dat ze de wand boven hen konden zien. Taita deed er een uur over om de route naar boven uit te stippelen. Eindelijk was hij tevreden. 'In de naam van de grote Horus, de almachtige, laten we met de beklimming beginnen,' zei hij en hij maakte het teken voor het gewonde oog van de god. Toen leidde hij Nefer terug naar de plek die hij als startpunt voor de beklimming had uitgekozen.


    'Ik ga voorop,' zei hij tegen de jongen, terwijl hij het ene uiteinde van het touw om zijn middel knoopte. 'Laat het touw vieren, terwijl ik naar boven klim. Kijk goed wat ik doe en als ik je roep, bind je het touw om je middel en volg je me. Als je uitglijdt, vang ik je op.'


    In het begin klom Nefer voorzichtig en volgde hij de route die Taita had genomen. Zijn uitdrukking was gespannen en zijn knokkels waren wit door de kracht waarmee hij zich aan elk houvast vastklemde. Taita mompelde bemoedigend van boven en hoe hoger hij kwam, hoe meer zelfvertrouwen de jongen kreeg. Hij bereikte Taita en grijnsde tegen hem. 'Dat was makkelijk.' 'Het zal moeilijker worden,' verzekerde Taita hem droogjes en hij ging hem voor op het volgende deel van de rotswand. Deze keer holde Nefer als een aap achter hem aan en hij kwetterde van opwinding en plezier. Ze stonden onder een schoorsteen in de rotswand die vlak bij de top taps toeliep tot hij nog maar een smalle spleet was.


    'Dit lijkt op de spleet in de wand waarlangs je naar beneden, naar het nest zult moeten klimmen als we de top bereikt hebben. Kijk goed hoe ik mijn handen en voeten in de spleet duw.' Taita stapte omhoog in de schoorsteen en klom langzaam, maar zonder te stoppen omhoog. Toen de schoorsteen smaller werd, bleef hij gestaag doorklimmen, als een man die een ladder beklimt. Zijn rok wapperde om zijn dunne, oude benen en Nefer kon onder het linnen omhoogkijken tot aan het groteske litteken op de plaats van zijn weggesneden mannelijkheid. Nefer had het al eerder gezien en was er zo aan gewend geraakt dat de verschrikkelijke verminking hem geen afkeer meer inboezemde.


    Taita riep hem van boven en deze keer danste Nefer in het rotssteen omhoog en kreeg op een natuurlijke manier het ritme van de beklimming te pakken.


    Waarom zou het ook niet zo zijn? Taita probeerde zijn trots binnen redelijke grenzen te houden. Het bloed van krijgslieden en grote atleten stroomt door zijn aderen. Toen glimlachte hij en zijn ogen schitterden alsof hij weer jong was. En hij heeft mij gehad om hem onderricht te geven - natuurlijk blinkt hij uit.


    De zon stond nog maar halverwege de hemel toen ze eindelijk samen op de top van de oostelijke piek stonden. 'We gaan hier een poosje uitrusten.' Taita haalde de waterzak van zijn schouder en liet zich op de grond zakken. 'Ik ben niet moe, Taita.'


    'Toch gaan we rusten.' Taita overhandigde hem de waterzak en keek toe terwijl Nefer een stuk of tien grote slokken nam. 'De afdaling naar het nest zal moeilijker zijn,' zei hij toen Nefer even ophield met drinken om adem te halen. 'Er zal niemand zijn om je de weg te wijzen en er is één plek waar je je voeten niet kunt zien, omdat de rots daar naar binnen buigt.' 'Het lukt me wel, Taita.'


    'Als de goden het toestaan,' beaamde Taita. Hij wendde zijn hoofd af alsof hij de schoonheid van de berg, de zee en de woestijn die zich onder hem uitstrekten, bewonderde, maar eigenlijk deed hij het om te verhinderen dat de jongen zijn lippen zou zien bewegen, terwijl hij bad. 'Spreid uw vleugels over hem uit, machtige Horus, want dit is degene die u uitverkoren hebt. Koester hem, meesteres Lostris die godin geworden is, want hij is de vrucht van uw schoot en het bloed van uw bloed. Keer uw hand van hem af, laaghartige Seth, en raak hem niet aan, want u kunt het niet winnen van degenen die het kind beschermen.' Hij zuchtte en vroeg zich af of het wel verstandig was om de god van duisternis en chaos te tarten. Toen verzachtte hij zijn waarschuwing door de god een offergift in het vooruitzicht te stellen. 'Als u hem met rust laat, waarde Seth, zal ik in uw tempel in Abydos een os aan u offeren wanneer ik er de volgende keer in de buurt ben.' Hij stond op. 'Het is tijd om aan het karwei te beginnen.' Hij ging Nefer voor over de top, bleef op de rand ervan staan en keek uit op hun kamp en de grazende paarden die door de diepte zo klein als pasgeboren muizen leken. De vrouwtjesvalk was in vlucht en cirkelde boven het ravijn rond. Hij had het idee dat haar gedrag ongewoon was, vooral toen ze een vreemde, verloren kreet uitstootte die hij nog nooit van een koninklijke valk had gehoord. De tersel was nergens te bekennen, ook al speurde hij de hemel naar hem af. Daarna liet hij zijn blik zakken en keek over de afgrond naar de grote piek en de richel waarop ze de vorige dag hadden gestaan. Op deze manier kon hij zich oriënteren, want de uitstulping van de rotswand onder hem onttrok het nest aan het oog. Hij liep langzaam langs de rand tot hij het begin van de scheur vond die uitkwam op de kloof waarin de valken hun nest gebouwd hadden.


    Hij pakte een kiezelsteen op en liet hem over de rand vallen. Hij viel kletterend langs de wand naar beneden tot hij uit het zicht was. Hij hoopte dat de tersel ervan zou schrikken en het nest zou verlaten. Hij zou dan weten waar de vogel precies was, maar er was nog steeds geen spoor van het dier te bekennen. Alleen het vrouwtje bleef doelloos in cirkels rondvliegen en stootte haar vreemde, eenzame kreten uit. Taita riep Nefer bij zich en bond het uiteinde van het touw om diens middel. Hij controleerde de knoop zorgvuldig en trok het hele touw daarna, centimeter voor centimeter, tussen zijn vingers door om te controleren of er geen gerafelde of zwakke plekken in zaten. 'Je hebt de zadeltas om het jong in te dragen.' Hij controleerde de knoop waarmee Nefer de tas over zijn schouder had gebonden om er zeker van te zijn dat Nefer er tijdens de afdaling niet door in zijn bewegingen belemmerd zou worden.


    'Maak je toch niet zo druk, Taita. Mijn vader zegt dat je soms net een oude vrouw bent.'


    'Je vader zou meer respect moeten tonen. Ik heb zijn kont afgeveegd toen hij nog een jengelende baby was, net als die van jou.' Taita snoof verontwaardigd en controleerde de knoop in het touw om het middel van de jongen nog een keer om het beslissende moment uit te stellen. Maar Nefer liep naar de rand en bleef met rechte rug en zonder enig spoor van aarzeling boven de afgrond staan.


    'Ben je klaar?' Hij keek over zijn schouder en glimlachte met een schittering in zijn donkergroene ogen zijn witte tanden bloot. Die ogen deden Taita zo sterk aan koningin Lostris denken. Met een steek in zijn hart realiseerde hij zich dat Nefer nog knapper was dan zijn vader op dezelfde leeftijd was geweest.


    'We kunnen hier niet de hele dag blijven treuzelen.' Nefer gebruikte een van de favoriete uitdrukkingen van zijn vader en aapte daarbij de toon en de houding van de koning getrouw na.


    Taita ging zitten en schoof naar voren tot hij een positie had ingenomen waarin hij zijn hielen in de spleet kon verankeren en achterover kon leunen om zich schrap te zetten tegen de trekkracht van het touw dat over zijn schouder hing. Hij knikte naar Nefer en zag dat diens brutale grijns verdween toen hij zich voorzichtig over de rand van de afgrond liet zakken.


    Taita liet het touw vieren, terwijl Nefer naar beneden klom. Nefer bereikte de uitstulping in de wand en terwijl hij zich met beide handen stevig vastklemde, liet hij zijn benen zakken en probeerde op de tast een steunpunt onder het uitstekende deel van de wand te zoeken. Hij vond de scheur met zijn tenen, duwde zijn blote voet erin, draaide zijn enkel om meer houvast te hebben en liet zich naar beneden glijden. Hij keek nog een laatste keer omhoog naar Taita en probeerde te glimlachen, maar het werd een verwrongen grimas. Toen liet hij zich over de uitstulping heen zakken. Voordat hij een ander steunpunt kon vinden, gleed zijn voet in de spleet weg en hij voelde dat hij aan het touw rond begon te draaien. Als zijn voet helemaal zou wegglijden, zou hij blijven ronddraaien en hulpeloos boven de afgrond bungelen. Hij betwijfelde of de oude man de kracht had om hem op te hijsen.


    Hij graaide wanhopig naar de spleet en zijn vingers kregen houvast, zodat hij zijn evenwicht hervond. Hij strekte zijn andere hand uit en greep het volgende uitsteeksel vast. Hij was over de uitstulping heen, maar zijn hart bonkte en zijn adem piepte in zijn keel. 'Is alles in orde?' riep Taita.


    'Ja hoor!' bracht hij hortend uit. Hij keek tussen zijn knieën door naar beneden en zag dat de spleet in de rots zich verbreedde en overging in de kloof boven het nest. Zijn armen werden moe en begonnen te trillen. Hij strekte zijn rechterbeen naar beneden uit en vond weer een steunpunt. Taita had gelijk gehad: afdalen was veel moeilijker dan naar boven klimmen. Toen hij zijn rechterhand naar beneden bewoog, zag hij dat hij een knokkel had opengehaald en een kleine bloedvlek op de rots had achtergelaten. Hij liet zich voorzichtig zakken en bereikte het punt waar de spleet op de kloof uitkwam. Hij was gedwongen zijn hand over de rand van de kloof uit te strekken om houvast te vinden.


    Toen hij gisteren met Taita aan de overkant van de afgrond had gezeten om de afdaling te bespreken, had het zo gemakkelijk geleken om dit overgangspunt te overbruggen, maar nu zwaaiden allebei zijn benen los over de rand van de kloof en de afgrond leek als een reusachtige mond aan hem te zuigen. Hij kreunde, klampte zich met beide handen vast en leek aan de rotswand vast te vriezen. Hij was nu bang; zijn laatste restje moed was weggeblazen door de hete windvlagen die aan hem trokken en hem van de wand dreigden te rukken. Hij keek naar beneden en zijn tranen vermengden zich met het zweet op zijn wangen. De afgrond wenkte en trok aan hem met klauwen van angst. Hij voelde dat hij misselijk werd. 'Blijf in beweging!' Taita's stem dreef naar hem toe, zwak, maar met een dringende klank. 'Je moet in beweging blijven!'


    Met enorme inspanning verzamelde Nefer moed voor de volgende poging. Hij tastte met zijn blote tenen onder zich en vond een richel die breed genoeg leek om hem steun te bieden. Hij liet zich aan zijn pijnlijke, trillende armen zakken. Plotseling gleed zijn voet van de richel en zijn armen waren te moe om zijn gewicht nog te kunnen dragen. Hij slaakte een kreet en viel. Hij viel maar ongeveer anderhalve meter; toen sneed het touw scherp in zijn vlees, trok zich strak om zijn ribben en perste de lucht uit zijn longen. Hij kwam tot stilstand en bungelde in de lucht. Hij hing met zijn hele gewicht alleen nog aan het touw dat door de oude man vastgehouden werd. 'Kun je me horen, Nefer?' Taita's stem klonk schor door de inspanning die het hem kostte Nefer vast te houden. De jongen jankte als een jong hondje. 'Je moet houvast zoeken. Je kunt daar niet blijven hangen.' Taita's stem kalmeerde hem. Hij knipperde de tranen uit zijn ogen en zag dat de rotswand maar een armlengte van zijn gezicht verwijderd was. 'Grijp je vast!' spoorde Taita hem aan en Nefer zag dat hij tegenover de kloof hing. De opening was zo diep dat hij erin paste en de afhellende zijwand ervan was breed genoeg om erop te kunnen staan. Als hij er maar bij kon. Hij strekte een bevende hand uit en raakte de wand met zijn vingertoppen aan. Hij begon zich ernaartoe te zwaaien.


    Zijn ingespannen geworstel leek een eeuwigheid te duren, maar ten slotte zwaaide hij zich de opening in. Het lukte hem zijn beide blote voeten op de richel te zetten en dubbelgevouwen in de opening te blijven staan. Hijgend en naar lucht happend zette hij zichzelf klem.


    Boven hem voelde Taita dat het gewicht van het touw af was en hij riep bemoedigend. 'Bak-her, Nefer! Bak-her! Waar ben je?' 'Ik ben in de kloof, boven het nest.'


    'Wat zie je?' Taita wilde dat de jongen zich op andere dingen concentreerde, zodat hij zich niet zou blindstaren op de afgrond onder zijn voeten. Nefer veegde met de rug van zijn hand het zweet uit zijn ogen en tuurde naar beneden. 'Ik kan de rand van het nest zien.' 'Hoe ver is het?' 'Dichtbij.'


    'Kun je erbij komen?'


    Nefer duwde zijn gebogen rug tegen het dak van de smalle kloof en schuifelde langzaam over de schuin aflopende vloer ervan naar beneden. Onder zich kon hij net de droge twijgen zien die uit het nest staken. Toen hij verder naar beneden afdaalde, kon hij steeds iets meer van het nest zien. Toen hij naar Taita riep, klonk zijn stem krachtiger en opgewonden. 'Ik zie de tersel. Hij zit nog op het nest.' 'Wat doet hij?'


    'Hij zit er gewoon. Het lijkt of hij slaapt.' Nefers stem klonk verbaasd. 'Ik kan alleen zijn rug zien.'


    De mannetjesvogel zat roerloos aan de hoge kant van het slordige nest. Maar hoe kon het dat hij sliep en niets gemerkt had van de commotie boven hem, vroeg Nefer zich af. Zijn angst was vergeten en hij was alleen nog maar opgewonden omdat hij zich zo dicht bij de valk bevond en het nest bijna binnen handbereik was.


    Hij bewoog zich sneller en met meer zelfvertrouwen naarmate de vloer onder zijn voeten vlakker werd en hij meer ruimte kreeg, zodat hij rechtop kon staan.


    'Ik kan zijn kop zien.' De tersel had zich uitgestrekt en zijn vleugels waren uitgespreid alsof hij een prooi beschermde. Hij is prachtig, dacht Nefer, maar hij toont geen tekenen van angst, ook al ben ik bijna dichtbij genoeg om hem te kunnen aanraken.


    Plotseling realiseerde hij zich dat hij de slapende vogel zou kunnen pakken. Hij drukte zijn schouder tegen de wand van de kloof en plantte zijn voeten stevig op de vloer. Langzaam boog hij zich naar de tersel toe, maar toen zijn hand boven hem hing, stopte hij zijn beweging.


    Er zaten kleine bloeddruppels op de bruinrode rugveren. Ze glinsterden in het zonlicht als opgepoetste robijnen en met een wee gevoel in zijn maag realiseerde Nefer zich plotseling dat de tersel dood was. Hij werd overmand door een verschrikkelijk gevoel van verlies, alsof iets wat grote waarde voor hem had voor altijd was weggenomen. Het was meer dan alleen de dood van de valk. De koninklijke vogel vertegenwoordigde iets: hij was het symbool van een god en een koning. Terwijl hij ernaar staarde, leek het karkas van de tersel te veranderen in het dode lichaam van de farao zelf. Een snik welde in Nefers keel op en hij trok zijn hand terug.


    Hij was net op tijd, want op dat moment hoorde hij een droog, raspend geluid en een explosief gesis. Iets groots, zwarts en glinsterends schoot uit naar de plek waar zijn hand zo even nog was geweest en beukte de matras van droge twijgen met zo'n kracht dat het hele nest schudde. Nefer deinsde zo ver terug als de smalle ruimte van de kloof toestond en staarde naar het groteske dier dat nu zigzaggend voor zijn gezicht heen en weer zwaaide. Zijn gezichtsvermogen leek gescherpt en de tijd ging in de gruwelijke slowmotion van een nachtmerrie voorbij. Hij zag de dode jongen voorbij het karkas van de tersel dicht tegen elkaar aan in de kom van het nest liggen en de windingen van een gigantische zwarte cobra waren om ze heen gedraaid. De kop van de slang was geheven en zijn met een fel zwart-witpatroon getekende schild was opgezet.


    De glibberige, zwarte tong schoot tussen de dunne, grijnzende lippen door naar buiten. Zijn ogen waren bodemloos zwart en hadden elk een ster van gereflecteerd licht in het midden, terwijl ze Nefer met een hypnotiserende blik aanstaarden.


    Nefer probeerde een waarschuwing naar Taita te schreeuwen, maar er kwam geen geluid over zijn lippen. Hij kon zijn blik niet van de angstaanjagende, starende ogen van de cobra losrukken. Zijn kop zwaaide zachtjes heen en weer, maar de enorme windingen die het nest bijna helemaal vulden, pulseerden en trokken zich samen. De schubben glinsterden als juwelen en raspten over de twijgen in het nest. Elke winding was zo dik als Nefers arm en ze draaiden langzaam over zichzelf heen rond.


    De kop zwaaide naar achteren, de bek werd opengesperd en Nefer zag de bleke wand van de keel. De bijna doorzichtige tanden kwamen uit de plooien in het zachte mondvlies omhoog en op de punt van de benige naalden zat een druppel kleurloos gif.


    Toen schoot de kwaadaardige kop van de cobra naar voren, recht op Nefers gezicht af.


    Nefer schreeuwde en wierp zich opzij, maar hij verloor zijn evenwicht en viel achterover uit de kloof.


    Hoewel Taita erop voorbereid was om Nefers gewicht te moeten opvangen, werd hij bijna van de top van de rots getrokken toen Nefers volle gewicht plotseling met een ruk aan het touw kwam te hangen. Een deel van het paardenharen touw gleed tussen zijn vingers door en schroeide zijn huid, maar hij hield vast. Hij hoorde de jongen beneden hem onsamenhangend schreeuwen en voelde hem aan het eind van het touw heen en weer slingeren.


    Nefer zwaaide als de pendule van een klok van de kloof vandaan en zwaaide toen weer recht terug naar het valkennest. De cobra had zich snel van zijn mislukte aanval hersteld en zich weer opgericht, gereed om opnieuw toe te slaan. Hij richtte zijn blik op de jongen en draaide zijn kop naar hem toe. Tegelijkertijd kwam er een scherp gesis uit zijn keel. Nefer schreeuwde weer en schopte wild naar de slang, terwijl hij recht naar hem toe zwaaide. Taita hoorde de angst in die schreeuw. Hij liet zijn lichaam naar achteren hangen en trok met zo'n kracht aan het touw dat hij zijn oude spieren van inspanning hoorde kraken.


    De cobra richtte zijn aanval instinctief op Nefers ogen toen de jongen binnen zijn bereik kwam, maar op dat ogenblik gaf Taita opnieuw een ruk aan het touw en Nefer werd iets opzij getrokken. De opengesperde bek van de slang schoot een vingerbreedte langs Nefers oor en toen striemde het zware lichaam zijn schouder als een zweepslag. Nefer schreeuwde weer, want hij wist dat hij een dodelijke beet had opgelopen.


    Toen hij weer boven de afgrond zwaaide, keek hij naar de plek op zijn schouder waarin de slang zijn tanden had laten wegzinken, maar hij zag dat het lichtgele gif over het dikke leer van de zadeltas was gespat. Met een intens gevoel van opluchting trok hij de tas van zijn schouder en toen hij weer naar de dreigend opgerichte cobra toe zwaaide, hield hij hem als een schild voor zich.


    Zodra hij binnen bereik van de cobra was, viel het dier weer aan, maar Nefer ving de beet met de dikke leren tas op. De tanden van het beest bleven in het leer steken en toen Nefer terugzwaaide, sleepte hij de slang mee. Het dier werd helemaal uit het nest getrokken en zijn lichaam was een kronkelende, kolkende bal van windingen en glanzende schubben. Zijn zware staart zwiepte tegen Nefers benen en hij siste angstaanjagend terwijl straaltjes gif uit zijn opengesperde bek spoten en van de leren tas dropen. Hij was zo zwaar dat Nefers hele lichaam door elkaar geschud werd. Bijna zonder na te denken, wierp Nefer de tas van zich af terwijl de tanden van de cobra nog steeds in het leer weggezonken waren. De tas en de slang vielen samen naar beneden en het lijf van de cobra sloeg nog steeds woest kronkelend en zich oprollend heen en weer. Het doordringende gesis stierf weg terwijl hij langs de rotswand naar beneden suisde. Hij leek een eeuwigheid te blijven vallen tot hij ten slotte op de rotsen ver in de diepte terechtkwam. De klap doodde of verdoofde hem niet en hij rolde wild bewegend van de puinhelling en stuiterde als een enorme, zwarte bal over de stenen tot Nefer hem uit het oog verloor.


    Door de nevel van angst die zijn geest vertroebelde, hoorde hij Taita's stem die schor klonk van inspanning en bezorgdheid. 'Praat tegen me. Kun je me verstaan?'


    'Ik ben hier, Taita,' riep Nefer met een zwakke, bevende stem. 'Ik hijs je op.'


    Langzaam werd Nefer naar boven getrokken. Hoewel hij nog helemaal overstuur was, verbaasde Nefer zich over de kracht van de oude man. Toen de rotswand binnen bereik kwam, kon hij zich ertegen afzetten om het gewicht enigszins van het touw te halen en ging het vlugger. Ten slotte klauwde hij zich om de uitstulping en zag met enorme opluchting dat Taita vanaf de top op hem neerkeek. Zijn oude gezicht dat op dat van een sfinx leek, was door de inspanning doorgroefd met diepe rimpels. Toen Taita een laatste ruk aan het touw gaf, tuimelde Nefer over de top en viel in de armen van de oude man. Hij bleef hijgend en snikkend liggen, niet in staat iets samenhangends uit te brengen. Taita drukte hem tegen zich aan. Hij beefde ook van emotie en uitputting. Langzaam werden ze kalm en kwamen ze weer op adem. Taita hield de waterzak aan Nefers mond en de jongen nam een grote slok, verslikte zich en nam weer een grote slok. Toen keek hij Taita met zo'n ongelukkige uitdrukking aan dat Taita hem nog dichter tegen zich aan drukte.


    'Het was afschuwelijk.' Nefers woorden waren nauwelijks verstaanbaar. 'Hij was in het nest. Hij heeft de valken gedood. Allemaal. O Taita, het was vreselijk.'


    'Wat was het, Nefer?' vroeg Taita zacht. 'Hij heeft mijn godvogel en de tersel gedood.'


    'Rustig maar, jongen. Drink nog wat.' Hij hield hem de waterzak voor. Nefer verslikte zich weer en kreeg een hoestaanval. Zodra hij weer kon spreken, zei hij hijgend: 'Hij probeerde mij ook te doden. Hij was enorm groot en pikzwart.'


    'Wat was het dan, jongen? Vertel het me duidelijk.'


    'Een cobra. Een enorme, zwarte cobra. Hij wachtte in het nest op me. Hij had de valk en de jongen doodgebeten en viel me aan zodra hij me zag. Ik heb nooit geweten dat een cobra zo groot kon worden.' 'Ben je gebeten?' vroeg Taita angstig en hij trok Nefer overeind om hem te onderzoeken.


    'Nee, Taita. Ik heb de tas als schild gebruikt. Hij heeft me niet kunnen bijten,' protesteerde Nefer, maar Taita trok zijn rok uit en onderzocht zijn naakte lichaam helemaal op bijtwonden. Een van Nefers knokkels en zijn beide knieën waren geschaafd, maar verder was op het jonge, sterke lichaam alleen het koninklijke cartouche te zien dat op de gladde huid van de binnenkant van de dij was aangebracht. Taita had het zelf getatoeëerd en het was een miniatuurmeesterwerk dat voor altijd Nefers aanspraak op de dubbele kroon zou bevestigen.


    'Dank zij de grote god die je beschermd heeft,' mompelde Taita. 'Met deze verschijning van een cobra heeft Horus je een waarschuwing voor verschrikkelijke gebeurtenissen en gevaren gegeven.' Hij keek ernstig en er stond verdriet en rouw op zijn gezicht te lezen. 'Dat was geen natuurlijke slang.'


    'Jawel, Taita. Ik heb hem van dichtbij gezien. Hij was enorm groot, maar het was een echte slang.'


    'Hoe is hij dan in het nest gekomen? Cobra's kunnen niet vliegen en er is geen andere manier om de rotswand te bereiken.'


    Nefer staarde hem ontzet aan. 'Hij heeft mijn godvogel gedood,' fluisterde hij.


    'En hij heeft de koninklijke tersel gedood, het alter ego van de farao,' voegde Taita er somber aan toe, met het verdriet nog in zijn ogen. 'Er zijn hier mysteriën onthuld. In mijn visioenen heb ik er vage beelden van gezien, maar door wat jou vandaag is overkomen, zijn ze bevestigd. Dit is iets wat buiten de natuurlijke orde valt.' 'Leg me dat eens uit, Taita,' zei Nefer.


    Taita overhandigde hem de rok. 'Voordat ik over de voortekenen kan nadenken, moeten we eerst van deze berg af en vluchten voor de grote gevaren die ons bedreigen.'


    Hij zweeg en keek naar de hemel alsof hij diep in gedachten verzonken was. Toen liet hij zijn hoofd zakken en keek Nefer aan. 'Trek je kleren aan,' was alles wat hij zei.


    Zodra Nefer gereed was, leidde Taita hem naar de achterkant van de top en begonnen ze aan de afdaling. Het ging snel, want ze kenden de route nu en de gehaaste manier waarop Taita zich bewoog, was besmettelijk. De paarden stonden nog op de plek waar ze ze hadden achtergelaten, maar voordat ze opstegen, zei Nefer: 'De cobra is hier vlakbij op de stenen terechtgekomen.' Hij wees naar de kop van de puinhelling onder de rots waarop het valkennest nog zichtbaar was. 'Laten we het karkas gaan zoeken. Als we het vinden, kun je misschien een bezwering uitspreken om zijn krachten te vernietigen.'


    'Dat zou verspilling van kostbare tijd zijn. Er is geen karkas.' Taita zwaaide zich op de rug van de merrie. 'Stijg op, Nefer. De cobra is teruggekeerd naar de duistere plaats waar hij vandaan komt.'


    Nefer huiverde van bijgelovig ontzag en klom toen op de rug van zijn hengstveulen.


    Ze zwegen allebei tot ze de hoger gelegen hellingen hadden verlaten en in de lage, oostelijke heuvels waren aangekomen. Nefer wist heel goed dat het verspilde moeite was om te proberen met Taita te praten als hij in deze stemming was, maar toch ging hij naast hem rijden en zei respectvol: 'Dit is niet de weg naar Gebel Nagara, Taita.' 'Daar gaan we ook niet naartoe.' 'Waarom niet?'


    'De bedoeïenen weten dat we bij de bron waren. Dat zullen ze aan degenen die ons zoeken, vertellen,' verklaarde Taita. Nefer begreep het niet. 'Wie zoekt ons dan?'


    Taita draaide zijn hoofd opzij en keek de jongen zo vol medelijden aan dat deze er het zwijgen toe deed. 'Ik vertel het je wel wanneer we van deze vervloekte berg af zijn en ons in veiligheid hebben gebracht.' Taita omzeilde de heuveltoppen waar hun silhouet zich tegen de horizon zou aftekenen en zigzagde door de kloven en de valleien. Hij bleef naar het oosten rijden, in de richting van de zee en van Egypte en de Nijl vandaan. De zon ging al onder toen hij zijn merrie intoomde en zei: 'De grote karavaanweg ligt net voorbij de volgende rij heuvels. We moeten de weg oversteken, maar onze vijanden liggen daar misschien voor ons op de loer.' Ze lieten de paarden getuierd in een verborgen wadi achter, stopten een paar handen vol gierst in hun leren voerzak om ze rustig te houden en klommen daarna voorzichtig naar de top van de heuvels. Ze vonden een uitkijkpunt achter een paarse schaliebank waarvandaan ze de karavaanweg beneden hen in de gaten konden houden.


    'We blijven hier tot het donker is,' zei Taita. 'Daarna steken we over.' 'Ik begrijp niet wat je doet, Taita. Waarom trekken we naar het oosten? Waarom gaan we niet terug naar Thebe, waar we onder de bescherming van mijn vader, de farao, staan?'


    Taita zuchtte zacht en sloot zijn ogen. Hoe moet ik het hem vertellen? Ik kan het niet veel langer verborgen houden. Toch is hij nog een kind en ik moet hem ontzien.


    Het was bijna alsof Nefer zijn gedachten gelezen had, want hij legde een hand op Taita's arm en zei zacht: 'Vandaag heb ik op de berg bewezen dat ik een man ben. Behandel me dan ook als een man.'


    Taita knikte. 'Dat heb je inderdaad bewezen.' Voordat hij verder sprak, liet hij zijn blik over de veelbetreden weg beneden hen dwalen en dook toen onmiddellijk weg. 'Er komen mensen aan!' waarschuwde hij. Nefer drukte zich plat tegen de grond en ze keken naar de door stof omhulde colonne die vanuit het westen snel over de karavaanweg naderde. De vallei was inmiddels in diepe schaduw gehuld en de lucht was vol van de prachtige kleurschakeringen van de zonsondergang.


    'Ze rijden snel. Dat zijn geen handelaars, het zijn strijdwagens,' zei Nefer. 'Ja, ik zie ze nu goed.' Zijn scherpe, jonge ogen hadden de vorm van de voorste strijdwagen met het span paarden ervoor herkend. 'Het zijn geen Hyksos,' vervolgde hij toen de strijdwagens dichterbij kwamen en de contouren ervan scherper omlijnd werden. 'Het zijn onze mannen. Een groep van tien strijdwagens. Ja! Zie je het vaandel op de voorste wagen?' Het wapperende vaandel aan de lange, soepele bamboestok stak hoog boven de rollende stofwolk uit. 'Een cohorte van de Phat Garde! We zijn veilig, Taita.' Nefer sprong overeind en zwaaide met zijn beide handen boven zijn hoofd. 'Hier!' schreeuwde hij. 'Hier, Blauwen. Ik ben hier. Ik ben prins Nefer.' Taita strekte een benige hand uit en trok hem met kracht naar beneden. 'Ga liggen, kleine idioot. Dat zijn de volgelingen van de cobra.' Hij wierp nog een snelle blik over de schaliebank en concludeerde dat de voorste rijder Nefer tegen de skyline moest hebben gezien, want hij spoorde zijn paarden met zijn zweep aan tot galop en raasde over de weg naar hen toe.


    'Kom mee!' zei hij tegen Nefer. 'Vlug! Ze mogen ons niet te pakken krijgen.'


    Hij sleurde de jongen van de heuveltop en liep de helling af. Na zijn aanvankelijke aarzeling werd Nefer door Taita's haast aangestoken. Hij begon te rennen en sprong van steen naar steen, maar kon de oude man niet inhalen. Taita's lange, dunne benen leken de grond nauwelijks te raken en zijn zilvergrijze haar wapperde achter zijn hoofd. Hij was het eerst bij de paarden en sprong in één beweging op de blote rug van de merrie. 'Ik begrijp niet waarom we voor onze eigen mensen vluchten,' hijgde Nefer. 'Wat is er aan de hand, Taita?'


    'Stijg op! Er is nu geen tijd om te praten. We moeten hier weg.' Toen ze de monding van de wadi uit galoppeerden en op open terrein kwamen, wierp Nefer een verlangende blik over zijn schouder. De voorste strijdwagen reed over de top van de heuvel en de rijder schreeuwde iets, maar door de afstand en het geratel van de wielen was hij niet verstaanbaar. Taita had hen op de heenweg naar de heuveltop door een gebied met vulkanische rotsen geleid dat voor strijdwagens onbegaanbaar was. Nu reden ze daarnaartoe en de paarden galoppeerden schouder aan schouder in hetzelfde ritme.


    'Als we tussen de rotsen kunnen komen, kunnen we ze in het donker afschudden. Het blijft nog maar heel kort licht.' Taita keek omhoog naar de zon die al achter de westelijke heuvels zakte.


    'Een ruiter kan altijd een strijdwagen voorblijven,' verklaarde Nefer met een zekerheid die hij niet echt voelde. Maar toen hij over zijn schouder keek, zag hij dat het waar was. Ze vergrootten hun voorsprong op de hotsende, hobbelende strijdwagens.


    Voordat Taita en Nefer het oneffen terrein bereikten waren de strijdwagens zo ver achtergebleven dat ze door hun eigen stofwolk en de vallende blauwe schemering bijna aan het oog onttrokken werden. Zodra ze de rand van vulkanische rotsen bereikten, waren ze gedwongen de paarden tot een voorzichtige draf in te tomen, maar het terrein was zo verraderlijk en het licht zo slecht dat ze al snel stapvoets moesten gaan. In het laatste licht keek Taita om en zag dat de donkere vorm van de voorste strijdwagen aan de rand van het slechte terrein halt hield. Hij herkende de stem van de rijder die hen naschreeuwde, ook al waren zijn woorden moeilijk verstaanbaar. 'Waarom vlucht u, prins Nefer? U hoeft niet bang voor ons te zijn. We zijn Phat Gardisten en we zijn hier om u naar Thebe te escorteren.' Nefer maakte aanstalten zijn paard te laten keren. 'Dat is Hilto. Ik ken zijn stem heel goed. Het is een goede man. Hij roept mijn naam.' Hilto was een vermaarde krijgsman die het Goud voor Dapperheid droeg, maar Taita beval Nefer streng om door te rijden. 'Laat je niet misleiden. Vertrouw niemand.'


    Gehoorzaam reed Nefer verder in de woestenij van ruige rotsen. Het zwakke geschreeuw achter hen stierf weg tot er alleen nog maar de eeuwige stilte van de woestijn heerste. Voordat ze veel verder waren gekomen, werden ze door het donker gedwongen af te stijgen en de moeilijke stukken waar het kronkelige pad smaller werd, te lopen. Een onvoorzichtig paard zou zich gemakkelijk aan de zuilen van zwart steen kunnen verwonden, maar ook een strijdwagen die hen probeerde te volgen, zou zijn wielen er tegen stuk rijden. Ten slotte moesten ze stoppen om de paarden te drenken en te laten uitrusten. Ze gingen dicht bij elkaar zitten en Taita sneed met zijn dolk een paar stukken van een doerrabrood die ze opaten, terwijl ze zachtjes praatten.


    'Vertel me eens over je visioen, Taita. Wat heb je echt gezien toen je de Doolhoven van Ammon Ra hebt geraadpleegd?' 'Dat heb ik je al verteld. De beelden waren versluierd.' 'Ik weet dat dat niet waar is.' Nefer schudde zijn hoofd. 'Dat zei je maar om me te ontzien.' Hij huiverde door de kilte en de angst die hem sinds die bezoeking van het kwaad bij het valkennest niet meer had verlaten. 'Je hebt iets met een onheilspellende betekenis gezien. Daarom vluchten we nu. Je moet me je hele visioen vertellen. Ik moet begrijpen wat er met ons gebeurt.'


    'Ja, je hebt gelijk,' gaf Taita eindelijk toe. 'Het is tijd dat je het weet.' Hij strekte een dunne arm uit en trok Nefer dicht tegen zich aan onder zijn sjaal. Het verbaasde Nefer hoe warm het magere lichaam van de oude man was. Taita leek zijn gedachten te ordenen en ten slotte begon hij te praten. 'In mijn visioen zag ik een grote boom die op de oever van Moeder Nijl groeide. Het was een reusachtige boom met bloemen zo blauw als hyacinten en erboven hing de dubbele kroon van Boven- en Beneden-Egypte. In de schaduw ervan hadden zich de volksmassa's van Egypte verzameld: mannen en vrouwen, kinderen en grijsaards, kooplieden, boeren en schrijvers, priesters en krijgslieden. De boom schonk hun allemaal beschutting en ze waren allemaal welvarend en tevreden.'


    'Dat was een goed visioen.' Nefer interpreteerde het gretig, zoals hij het van Taita had geleerd. 'De boom moet de farao, mijn vader, zijn geweest. De kleur van het huis van Tamose is blauw en mijn vader draagt de dubbele kroon.'


    'Dat is ook de betekenis die ik erin heb gelezen.' 'Wat zag je daarna, Taita?'


    'In het modderige water van de rivier zag ik een slang die naar de plek zwom waar de boom stond. Het was een enorme slang.'


    'Een cobra,' raadde Nefer met een klein, angstig stemmetje.


    'Ja,' beaamde Taita. 'Een grote cobra. Hij kroop uit het water van de Nijl,


    klom in de boom en kronkelde zich om de stam en de takken tot het leek of hij een deel van de boom was geworden en hem ondersteunde en kracht gaf.'


    'Dat begrijp ik niet,' fluisterde Nefer.


    'Daarna richtte de cobra zich boven de bovenste takken van de boom op, boog zich naar voren en begroef zijn tanden in de boom.' 'Lieve Horus.' Nefer huiverde. 'Denk je dat het dezelfde slang was die probeerde mij te bijten?' Hij wachtte niet op antwoord, maar vervolgde snel: 'Wat zag je daarna, Taita?'


    'Ik zag dat de boom verdorde, omviel en in stukken brak. Ik zag dat de cobra er nog steeds hoog opgericht en triomfantelijk op zat, maar nu droeg hij de dubbele kroon op zijn kwaadaardige kop. De boom begon groene scheuten af te werpen, maar zodra ze verschenen beet de slang ze en ook zij werden vergiftigd en stierven.'


    Nefer zweeg. Hoewel de betekenis zonneklaar was, kon hij zijn interpretatie van het visioen niet onder woorden brengen.


    'Werden alle groene scheuten van de boom vernietigd?' vroeg hij ten slotte.


    'Er was er een die in het geheim onder de grond groeide tot hij sterk was. Toen schoot hij omhoog als een enorme wijnstok en raakte in strijd verwikkeld met de cobra. Hoewel de cobra hem met al zijn kracht en al zijn gif aanviel, overleefde hij en groeide uit tot een boom.'


    'Hoe eindigde de strijd, Taita? Wie van hen overwon? Wie van hen droeg uiteindelijk de dubbele kroon?'


    'Ik heb het eind van de strijd niet gezien, want het werd versluierd door de rook en het stof van de oorlog.'


    Nefer zweeg zo lang dat Taita dacht dat hij in slaap gevallen was, maar toen het lichaam van de jongen begon te schokken, besefte hij dat hij huilde. Eindelijk begon Nefer met een afschuwelijke berusting en zekerheid te praten.


    'De farao is dood. Mijn vader is dood. Dat was de boodschap van je visioen. De vergiftigde boom was de farao. Dezelfde boodschap die ik bij het valkennest heb gekregen. De dode tersel was de farao. Mijn vader is dood, vermoord door de cobra.'


    Taita kon hem niet antwoorden. Hij kon alleen maar zijn greep om Nefers schouders verstevigen en proberen hem kracht en troost te geven. 'En ik ben de groene scheut van de boom,' vervolgde Nefer. 'Jij hebt dat gezien. Je weet dat de cobra me wil vernietigen, zoals hij mijn vader vernietigd heeft. Daarom wilde je niet dat de soldaten me mee terugnamen naar Thebe. Je weet dat de cobra daar op me wacht.'


    'Je hebt gelijk, Nefer. We kunnen niet naar Thebe terugkeren, voordat je sterk genoeg bent om jezelf te verdedigen. We moeten uit Egypte vluchten. Er zijn landen met machtige koningen in het oosten. Ik ben van plan daarheen te gaan om een bondgenoot te zoeken die ons kan helpen de cobra te vernietigen.'


    'Maar wie is de cobra? Heb je in je visioen zijn gezicht niet gezien?' 'We weten dat hij dicht bij je vaders troon staat, want in het visioen was hij met de boom verstrengeld en gaf hem steun.' Hij zweeg en vervolgde toen, alsof hij een besluit had genomen: 'De naam van de cobra is Naja.' Nefer staarde hem aan. 'Naja!' fluisterde hij. 'Naja! Nu begrijp ik waarom we niet naar Thebe kunnen terugkeren.' Hij zweeg een poosje en zei toen: 'Als we in de landen in het oosten rondtrekken, zullen we verschoppelingen zijn, bedelaars.'


    'Het visioen liet zien dat je sterk zult worden. We moeten vertrouwen hebben in de Doolhoven van Ammon Ra.'


    Ondanks zijn verdriet om zijn vader, viel Nefer ten slotte in slaap, maar Taita maakte hem in het duister voor zonsopgang wakker. Ze stegen weer op en reden naar het oosten tot ze het ruwe terrein achter zich lieten en Nefer het zout van de zee op de wind meende te ruiken.


    'In de haven van Seged vinden we wel een schip dat ons naar het land van de Hoerrieten kan brengen.' Taita leek zijn gedachten te lezen. 'Koning Sargon van Babylonië en Assyrië is een satraap van je vader. Hij heeft een verdrag met je vader gesloten om hem tegen de Hyksos en al onze wederzijdse vijanden te helpen. Ik denk dat Sargon zich aan dat verdrag zal houden, want hij is een eerbaar man. We moeten erop vertrouwen dat hij ons zal opnemen en je aanspraak op de troon van een verenigd Egypte zal steunen.' Voor hen uit kwam de zon gloeiend als een oven op en toen ze op de volgende heuvel kwamen, zagen ze de zee onder zich die schitterde als een pas gesmeed, bronzen schild. Taita schatte de afstand. 'Voordat de zon vanavond ondergaat, zullen we de kust bereikt hebben.' Toen draaide hij zich met half dichtgeknepen ogen om en keek over de romp van het paard. Hij verstijfde toen hij niet een, maar vier afzonderlijke gele stofpluimen op de vlakte achter hen zag.


    'Hilto weer,' riep hij uit. 'Ik had moeten weten dat de oude schurk de achtervolging niet zo gemakkelijk zou opgeven.' Hij sprong op en ging rechtop op de rug van het paard staan om een ruimer gezichtsveld te hebben, een oude cavaleristentruc. 'Hij moet in de nacht om het rotsige gebied heen zijn getrokken. Nu laat hij zijn strijdwagens in gespreide linie naar onze sporen zoeken. Hij had geen helderziende nodig om hem te vertellen dat we naar het oosten, naar de kust, zouden gaan.'


    Hij keek snel in alle richtingen om een schuilplaats te zoeken. Hoewel de open, steenachtige vlakte waarover ze reden volkomen ongeaccidenteerd leek, ontdekte hij een onopvallende inzinking waarin ze zich zouden kunnen verbergen als ze haar op tijd wisten te bereiken. 'Afstijgen!' beval hij Nefer. 'We moeten zo laag mogelijk blijven en geen stof opwerpen.' In stilte verweet hij zichzelf dat hij niet meer moeite had gedaan om in de nacht hun sporen uit te wissen. Toen ze nu opzij draaiden en de paarden naar de inzinking leidden, lette hij erop dat ze de zachte stukjes aarde omzeilden en op de harde rotsgrond bleven waarop ze geen sporen zouden achterlaten. Toen ze de inzinking bereikten, zagen ze dat ze te ondiep was om een staand paard te kunnen verbergen. Nefer keek angstig om. De dichtstbijzijnde zuil van bewegend stof was ongeveer twee kilometer achter hen en naderde snel. De andere waren in een wijde halve cirkel verspreid.


    'Er is hier geen plaats om ons te verbergen en het is nu te laat om te vluchten. Ze hebben ons al omsingeld.' Taita liet zich van de rug van de merrie glijden en praatte zachtjes tegen haar.Toen boog hij zich voorover en streelde haar voorbenen. De merrie stampte en snoof, maar toen hij volhield, zakte ze aarzelend door haar benen en ging, terwijl ze nog steeds zwakjes protesterend snoof, op haar zij liggen. Taita trok zijn rok uit en blinddoekte haar ermee, zodat ze niet zou proberen overeind te komen. Daarna liep hij snel maar Nefers hengstveulen en haalde dezelfde truc uit. Toen beide paarden lagen, zei hij op scherpe toon tegen Nefer: 'Ga bij Stargazers kop liggen en druk hem naar beneden, als hij probeert op te staan.' Nefer lachte voor het eerst sinds hij had gehoord dat zijn vader dood was. De manier waarop Taita met dieren om wist te gaan, bracht hem steeds opnieuw in verrukking. 'Hoe heb je ze dat laten doen, Taita?' 'Als je tegen ze praat op een manier die ze begrijpen, doen ze alles wat je zegt. Ga nu naast hem liggen en houd hem rustig.'


    Ze gingen achter de paarden liggen en hielden de zuilen van stof in de gaten die snel over de vlakte naderden. 'Ze kunnen onze sporen op de steenachtige bodem niet vinden, hè Taita?' vroeg Nefer hoopvol. Taita bromde wat en keek naar de dichtstbijzijnde strijdwagen. In de dansende luchtspiegeling leek hij onstoffelijk en zijn contouren trilden en waren vervormd alsof hij zich onder water voortbewoog. Hij reed heel langzaam en zigzagde heen en weer om naar sporen te zoeken. Plotseling schoot hij vastberaden en doelbewust naar voren en Taita zag dat de rijder hun sporen had gevonden en ze volgde.


    De strijdwagen kwam steeds dichterbij tot ze de mannen op de voetplaat duidelijk konden zien. Ze leunden over het spatbord en bestudeerden de grond waar ze overheen reden. Plotseling fluisterde Taita bitter: 'Bij Seths stinkende adem, ze hebben een Nubische verkenner bij zich.' De lange, zwarte man leek nog langer door de hoofdtooi van reigerveren die hij droeg. 'Moge Horus ons spoor voor die zwarte wilde verbergen.' Er werd gezegd dat Nubische verkenners het spoor van een vliegende zwaluw konden volgen.


    De Nubiër liet de strijdwagen met een gebiedend gebaar stoppen. Hij was het spoor bijster geraakt toen ze de steenachtige grond opreden. Bijna dubbelgevouwen liep hij in kringetjes over de kale aarde rond. Op die afstand leek hij op een secretarisvogel die op slangen en knaagdieren jaagt. 'Kun je niet een bezwering uitspreken zodat ze ons niet kunnen zien, Taita?' vroeg Nefer ongerust. Taita had dat vaak genoeg gedaan wanneer ze op de open vlakten op gazellen jaagden en de meeste keren waren de sierlijke dieren daardoor verleid ruim binnen schootsafstand van hun bogen te komen zonder dat ze de jagers in de gaten hadden. Taita antwoordde niet, maar toen Nefer naar hem keek, zag hij dat de oude man zijn krachtigste amulet, een gouden vijfpuntige ster die met schitterend vakmanschap was gemaakt, al in zijn hand had. Het was de Amulet van Lostris. Nefer wist dat er een lok haar van koningin Lostris in zat die Taita had afgeknipt toen ze voor haar vergoddelijking op de tafel van de balsemer lag. Taita drukte hem tegen zijn lippen, terwijl hij in stilte de spreuk voor het onzichtbaar worden in de ogen van de vijand uitsprak.


    Op de vlakte richtte de Nubiër zich met een doelbewuste houding op en keek recht in hun richting.


    'Hij heeft de bocht in onze sporen gevonden,' zei Nefer. Ze zagen dat de strijdwagen achter de Nubiër ging rijden toen deze over de rotsachtige bodem naar hen toe begon te lopen.


    'Ik ken die kerel goed,' zei Taita zacht. 'Hij heet Bay en is een sjamaan van de Usbak-stam.'


    Nefer keek angstig toe, terwijl de strijdwagen en zijn voorrijder gestaag dichterbij kwamen. De rijder stond hoog op de voetplaat. Hij moest hen vanaf die plaats kunnen zien. Toch liet hij niet blijken dat hij hen ontdekt had.


    Ze kwamen nog dichterbij en Nefer herkende Hilto als de rijder. Hij kon zelfs het witte litteken op zijn rechterwang zien. Een ogenblik leek Hilto met zijn arendsogen recht naar Nefer te kijken, maar toen dwaalde zijn blik af. 'Verroer je niet.' Taita's stem was zo zacht als het briesje dat over de zonverlichte vlakte blies.


    Bay, de Nubiër, was nu zo dichtbij dat Nefer alle amuletten aan de halsketting die op zijn brede, blote borst bungelden, kon zien. Bay bleef abrupt staan en zijn gekerfde gezicht kreeg een verbaasde uitdrukking toen hij langzaam in het rond keek, als een jachthond die de geur van het wild in zijn neusgaten heeft gekregen. 'Stil!' fluisterde Taita. 'Hij voelt ons.'


    Bay liep langzaam een paar passen in hun richting, bleef toen weer staan en hief zijn hand op. De strijdwagen stopte achter hem. De paarden waren onrustig en nerveus en Hilto raakte met zijn lans het spatbord aan. Het zachte raspende geluid leek luid in de stilte.


    Bay keek Nefer nu recht in zijn gezicht. Nefer probeerde de donkere, meedogenloze blik zonder te knipperen vast te houden, maar zijn ogen begonnen te tranen van inspanning. Bay bracht zijn hand omhoog en omvatte een van de amuletten aan zijn halsketting. Nefer realiseerde zich dat het de zwevende rib uit de borst van een mensenetende leeuw was. Taita had er ook een in zijn verzameling talismannen en amuletten.


    Bay begon met zijn diepe, melodieuze, Afrikaanse bas zachtjes te zingen. Toen stampte hij met één voet op de kale grond en spuwde in Nefers richting. 'Hij doorboort mijn gordijn,' zei Taita onomwonden. Plotseling grijnsde Bay en wees met de leeuwenamulet in zijn hand recht naar hen. Achter hem slaakte Hilto een kreet van verbazing en staarde naar Taita en Nefer die maar honderd el van hem vandaan op het open terrein plotseling zichtbaar waren geworden.


    'Prins Nefer! We zijn al dertig dagen naar u op zoek. Dankzij de grote Horus en de grote Osiris hebben we u eindelijk gevonden.' Nefer zuchtte en krabbelde overeind. Hilto reed naar hem toe, sprong uit de strijdwagen en liet zich voor hem op één knie zakken. Hij lichtte de bronzen helm van zijn hoofd en riep met een stem die gewend was om op het slagveld bevelen te geven: 'Farao Tamose is dood! Heil, farao Nefer Seti. Moge u eeuwig leven.'


    Seti was de goddelijke naam van de prins, een van de vijf kracht schenkende namen die hem bij zijn geboorte waren gegeven. Tot dit moment waarop hij voor het eerst als farao was begroet, had niemand hem met de goddelijke naam mogen aanspreken.


    'Farao! Machtige stier! We zijn gekomen om u naar de Heilige Stad te brengen, opdat u in Thebe verheven kunt worden tot uw incarnatie van Horus van Goud.'


    'Als ik nu eens zou verkiezen om niet met u mee te gaan, kolonel Hilto?' vroeg Nefer.


    Hilto leek van zijn stuk gebracht. 'Met alle liefde en trouw, farao, de regent van Egypte heeft strenge orders gegeven om u naar Thebe te brengen. Ik moet die orders gehoorzamen, zelfs als dat u mishaagt.' Nefer keek opzij naar Taita en sprak uit zijn mondhoek. 'Wat moet ik doen?' 'We moeten met hen meegaan.'


    ***


    Met een escorte van vijftig strijdwagens onder leiding van Hilto begonnen ze aan hun terugkeer naar Thebe. Onder strenge orders zette de colonne eerst koers naar de oase van Boss. Snelle ruiters waren al naar Thebe vooruit gestuurd en heer Naja, de regent van Egypte, was vanuit de stad naar de oase gekomen om de jonge farao Nefer Seti te begroeten. Op de vijfde dag reden de strijdwagens die stoffig en gehavend waren door de maanden die ze in de woestijn hadden doorgebracht, de oase binnen. Toen ze in de schaduw van het bladerdak van de bosjes palmbomen kwamen, trad een volledig regiment van de Phat Garde in parade aan om de jonge farao Nefer Seti te verwelkomen. De soldaten hadden hun zwaard in de schede gestoken en hadden in plaats daarvan palmbladeren in hun handen waarmee ze wuifden toen ze het volkslied voor hun vorst zongen.


    'Seti, machtige stier.


    Geliefde van de waarheid.


    Hij van de twee vrouwen, Nekhbet en Wadjet.


    Vurige slang, groot van kracht.


    Horus van Goud, die harten doet leven.


    Hij van de zegge en de bij.


    Seti, zoon van Ra, god van de zon, die voor eeuwig zal leven.'


    Nefer stond tussen Hilto en Taita in op de voetplaat van de voorste strijdwagen. Zijn kleren waren gescheurd en stoffig en zijn dikke krullen waren geklit van het vuil. Door de zon hadden zijn gezicht en armen de kleur van rijpe amandelen gekregen. Hilto reed de strijdwagen tussen de lange hagen van soldaten door. Nefer glimlachte verlegen naar de mannen die hij in de gelederen herkende en ze juichten hem spontaan toe. Ze hadden van zijn vader gehouden en nu hielden ze van hem.


    In het midden van de oase was naast de bron een verzameling veelkleurige tenten opgezet. Omringd door een drom hovelingen, edelen en priesters stond heer Naja voor de koninklijke tent te wachten om de koning te ontvangen. Hij was indrukwekkend in de macht en de luister van het regentschap. Goud en edelstenen glinsterden op zijn lichaam en hij rook naar geurige smeersels en welriekende lotions.


    Aan weerskanten van hem stonden Heseret en Merykara, de prinsessen van het koningshuis van Tamose. Hun gezicht was parelwit van de make-up en hun ogen waren groot en donker door de zwarte kohl. Zelfs de tepels van hun blote borsten waren door de rouge zo rood als rijpe kersen. Hun paardenharen pruiken waren te groot voor hun mooie hoofdjes en hun rokken waren zo zwaar door de parels en het gouddraad dat ze de stijve houding van houten poppen hadden.


    Toen Hilto de strijdwagen voor hem halt liet houden, stapte heer Naja naar voren en tilde de vuile jongen eruit. Sinds ze uit Gebel Nagara waren vertrokken, had Nefer geen gelegenheid meer gehad om zich te wassen en hij stonk als een bok.


    'Als uw regent begroet ik u, farao. Ik ben uw lakei en uw trouwe metgezel. Moge u duizend jaar leven,' galmde Naja, zodat alle soldaten in de dichtstbijzijnde gelederen elk woord konden verstaan. Heer Naja leidde Nefer aan de hand naar het podium waarop de raad zat. Het was uit kostbaar, zwart hout uit het binnenland van Afrika gesneden en ingelegd met ivoor en parelmoer. Hij zette hem erop, liet zich toen op zijn knieën zakken en kuste, zonder enig teken van afkeer, Nefers geschaafde, vuile voeten. De nagels waren gescheurd en bedekt met aangekoekt zwart vuil. Hij stond op, tilde Nefer overeind en trok de gescheurde rok van zijn lichaam zodat de koninklijke cartouche op zijn dij zichtbaar werd. Hij draaide de jongen langzaam rond, zodat iedereen hem kon zien. 'Heil, farao Seti, god en zoon van de goden. Aanschouw dit teken. Zie dit symbool, naties der aarde, en sidder voor de macht van de koning. Buig voor de macht van de farao.'


    Een gejuich steeg op uit de drommen soldaten en hovelingen die zich om het podium verdrongen. 'Heil, farao. Moge hij in zijn macht en majesteit eeuwig leven.'


    Naja leidde de prinsessen naar voren en ze knielden voor hun broer om hun eed van trouw te zweren. Hun stemmen waren onverstaanbaar tot Merykara, de jongste, zich niet langer kon beheersen en met een werveling van haar met juwelen bezette rok op het podium sprong. Ze rende naar haar broer toe. 'Nefer,' gilde ze. 'Ik heb je zo gemist. Ik dacht dat je dood was.' Nefer beantwoordde haar omhelzing onhandig tot ze zich terugtrok en giechelend fluisterde: 'Je stinkt vreselijk.'


    Heer Naja gebaarde een van de koninklijke kindermeisjes dat ze het kind moest weghalen en daarna kwamen de machtige heren van Egypte, voorafgegaan door de leden van de raad, een voor een naar voren om de eed van trouw te zweren. Er was één pijnlijk moment toen de farao het gezelschap overzag en met heldere, doordringende stem vroeg: 'Waar is mijn dierbare oom Kratas? Als er hier iemand zou moeten zijn om me te begroeten, is hij het wel.'


    Talla mompelde sussend een verklaring. 'Heer Kratas is verhinderd. Het zal Uwe Majesteit later uitgelegd worden.' De oude, zwakke Talla was nu voorzitter van de staatsraad. Hij was Naja's werktuig geworden. De plechtigheid eindigde toen Naja in zijn handen klapte. 'De farao heeft een lange reis achter de rug. Hij moet rusten voordat hij de stoet de stad in leidt.'


    Hij pakte Nefers hand bezitterig vast en leidde hem de koninklijke tent binnen waarvan de ruime gangen en zalen een volledig regiment van de gardisten hadden kunnen herbergen. Daar wachtten de beheerder van de koninklijke garderobe, de parfumeurs en kappers, de beheerder van de koninklijke juwelen, de lijfknechten, de manicuristen, de masseurs en de badmeisjes op hem.


    Taita had besloten aan de zijde van de jongen te blijven zodat hij hem zou kunnen beschermen. Hij probeerde zich heimelijk onder het gevolg te mengen, maar door zijn magere gestalte en zilveren haar sprong hij in het oog en zijn faam en reputatie waren zo groot dat hij nergens in het land onopgemerkt zou blijven. Bijna onmiddellijk hield een stafdrager hem staande. 'Gegroet, heer Taita. Moge de goden u altijd goedgezind zijn.' Hoewel farao Tamose hem op dezelfde dag dat hij de akte van zijn vrijlating had gewaarmerkt in de adelstand had verheven, voelde Taita zich nog steeds ongemakkelijk als hij met zijn titel werd aangesproken.


    'De regent van Egypte wil u spreken.' Hij keek naar de smerige kleding en de stoffige, oude sandalen van de magiër. 'Maar u kunt maar beter niet in deze kleren naar hem toe gaan. Heer Naja verafschuwt nare luchtjes en ongewassen kleding.'


    ***


    Heer Naja's tent was groter en luxueuzer ingericht dan die van de farao. Hij zat op een met goud en het nog zeldzamere zilver versierde troon van ebbenhout en ivoor waarop alle belangrijke goden van Egypte waren afgebeeld. Op de zandvloer lagen geweven tapijten met schitterende kleuren waaronder het heldere groen dat de velden op de beide oevers van de Nijl symboliseerde. Sinds hij tot de positie van regent verheven was, had Naja dat groen als de kleur van zijn huis aangenomen.


    Hij geloofde dat aangename geuren de goden aanmoedigde naderbij te komen en in de zilveren potten die aan kettingen aan de nok van de tent hingen, brandde wierook. Op de lage tafel voor de troon stonden open glazen vazen die met parfum gevuld waren. De regent had zijn pruik afgezet en hield een kegel geparfumeerde bijenwas tegen zijn kaalgeschoren schedel. De smeltende was die over zijn wangen en nek stroomde had een verkoelende en rustgevende werking.


    Het rook in de tent als in een tuin. Zelfs de hovelingen, ambassadeurs en smekelingen die in rijen tegenover de troon zaten, was te verstaan gegeven dat ze hun lichaam moesten wassen en parfumeren voordat ze zich in de nabijheid van de regent mochten begeven. Taita had het advies van de stafdrager opgevolgd. Zijn haar was gewassen en gekamd en viel in een zilverkleurige waterval over zijn schouders en zijn linnen kleren waren gewassen en spierwit gebleekt. Bij de ingang van de tent knielde hij en boog voor de troon. Er ontstond een geroezemoes toen hij opstond doordat er van alle kanten commentaar geleverd en gespeculeerd werd. De buitenlandse ambassadeurs staarden nieuwsgierig naar hem en hij hoorde zijn naam fluisteren. Zelfs de krijgslieden en de priesters knikten, bogen zich naar elkaar toe en zeiden: 'Dat is de magiër.' 'De heilige Taita, de ingewijde in de Doolhoven.' 'Taita, het Gewonde Oog van Horus.'


    Heer Naja keek op van de papyrusrol die hij doornam en glimlachte naar hem. Hij was echt een knappe man met gebeeldhouwde trekken en een gevoelige mond. Zijn neus was recht en smal, zijn ogen hadden de kleur van goudagaat en waren levendig en intelligent. Er zat geen greintje vet op zijn naakte borst en zijn armen waren pezig en gespierd. Taita overzag snel de rijen mannen die nu het dichtst bij de troon zaten. In de korte tijd sinds de dood van farao Tamose had er een herverdeling van macht en gunsten onder de hovelingen en de edelen plaatsgevonden. Er ontbraken vele bekende gezichten en vele anderen waren vanuit het duister in de zonneschijn van de welwillendheid van de regent opgedoken. Dit gold in het bijzonder voor Asmor van de Phat Garde. 'Kom naar voren, heer Taita.' Naja's stem was aangenaam en diep. Taita liep naar de troon en de rijen hovelingen weken uiteen om hem door te laten. De regent keek glimlachend op hem neer. 'Weet dat we een hoge dunk van u hebben. U hebt de taak die farao Tamose op uw schouders heeft gelegd uitmuntend vervuld. U hebt prins Nefer Memnon onderricht en training van onschatbare waarde gegeven.' Taita was verbaasd over de warme begroeting, maar hij liet het niet blijken. 'Nu de prins farao Seti geworden is, zal hij uw leidende hand nog meer nodig hebben.'


    'Moge hij eeuwig leven,' antwoordde Taita en de aanwezigen herhaalden zijn woorden.


    'Moge hij eeuwig leven.'


    Heer Naja gebaarde hem dat hij kon gaan zitten. 'Neemt u hier plaats, in de schaduw van mijn troon. Zelfs ik zal uw ervaring en wijsheid bij het regelen van de zaken van de farao hard nodig hebben.'


    'De koninklijke regent doet mij meer eer aan dan ik verdien.' Taita keek heer Naja met een vriendelijk gezicht aan. Het was niet verstandig om iemand die nog niet wist dat hij je vijand was te laten merken dat je hem vijandig gezind was. Hij ging op de plaats zitten die hem aangeboden was, maar weigerde het zijden kussen. Zijn rug was recht en zijn schouders waren naar achteren getrokken.


    De zaken van het regentschap werden verder afgehandeld. Ze verdeelden het landgoed van generaal Kratas: omdat hij een verklaard verrader was, vervielen al zijn bezittingen aan de kroon. 'Van de verrader Kratas aan de tempel van Hapi en de priesters van de mysteriën,' las Naja van de papyrusrol, 'al zijn land en de gebouwen op de oostoever van de rivier tussen Dendera en Abnoeb.'


    Terwijl Taita luisterde, rouwde hij om zijn oudste vriend, maar er was geen zweem van verdriet op zijn gezicht te bespeuren. Tijdens de lange terugreis uit de woestijn had Hilto hem verteld hoe Kratas aan zijn eind was gekomen en daarna had hij gezegd: 'Iedereen past op zijn tellen in aanwezigheid van de nieuwe regent van Egypte. Menset, die voorzitter van de staatsraad was, is dood. Hij is in zijn slaap overleden, maar er zijn mensen die zeggen dat hij er een handje bij geholpen is. Cinka is ook dood, geëxecuteerd wegens verraad, hoewel hij niet eens handig genoeg meer was om zijn oude vrouw te bedriegen. Zijn bezittingen zijn door het regentschap geconfisqueerd. Nog vijftig andere mannen hebben de goede Kratas op zijn reis naar de onderwereld vergezeld. En de raadsleden dansen allemaal naar Naja's pijpen.'


    Kratas was Taita's laatste band geweest met de gouden tijd waarin Tanus, Lostris en Taita zelf jong waren. Taita had veel van hem gehouden. 'Van de verrader Kratas aan de regent van Egypte de hele voorraad gierst die op zijn naam in de graansilo's in Athribis opgeslagen is,' las heer Naja van de papyrusrol op.


    Dat waren vijftig bootladingen, berekende Taita, want Kratas was een slimme investeerder op de gierstbeurzen geweest. Naja had zichzelf rijkelijk beloond voor zijn vuige moordenaarswerk.


    'Deze voorraden zullen in het algemeen belang worden gebruikt.' De inbeslagname werd van een gouden randje voorzien en Taita vroeg zich met een uitdrukkingsloos gezicht af wie zou bepalen wat het algemeen belang was. De priesters en de schrijvers waren druk bezig met het vastleggen van de verdeling op hun kleitafels die in de archieven van de tempel opgeslagen zouden worden. Terwijl Taita toekeek en luisterde, hield hij zijn woede en verdriet in zijn hart opgesloten.


    'We gaan nu verder met een andere belangrijke kwestie die het koningshuis betreft,' zei heer Naja toen Kratas' erfgenamen van hun erfenis waren beroofd en hijzelf drie lakhs goud rijker was. 'Ik wil nu aandacht schenken aan de kwestie van het welzijn en de status van de prinsessen, Heseret en Merykara. Ik heb daarover serieus overlegd met de leden van de staatsraad. We zijn het er allemaal over eens dat ik, voor hun eigen bestwil, met zowel prinses Heseret als prinses Merykara in het huwelijk moet treden. Als mijn echtgenotes zullen ze mijn volledige bescherming genieten. De godin Isis is de beschermvrouwe van de beide koninklijke maagden. Ik heb de priesteressen van de godin opdracht gegeven de voortekenen te lezen en ze hebben geconcludeerd dat deze huwelijken de godin behagen. Daarom zal de plechtigheid plaatsvinden in de tempel van Isis in Luxor op de dag van de eerste volle maan na de begrafenis van farao Tamose en de kroning van zijn opvolger, prins Nefer Seti.'


    Taita bleef roerloos en met een uitdrukkingsloos gezicht zitten, maar overal om hem heen klonk geroezemoes en geruis van kleding na deze aankondiging. De politieke consequenties van zo'n dubbel huwelijk waren verstrekkend. Alle aanwezigen wisten dat heer Naja erop gebrand was om door een huwelijk lid van het koningshuis van Tamose te worden en daardoor na Nefer de eerstvolgende te zijn die in aanmerking komt de troon te bestijgen.


    De angst sloeg Taita om het hart. Het was alsof hij net het doodvonnis van farao Nefer Seti vanaf de Witte Toren in het centrum van Thebe had horen omroepen. Er waren nog maar twaalf van de vereiste zeventig dagen voor het balsemen van het lichaam van de farao over. Direct na de teraardebestelling van Tamose in zijn tombe in de Vallei der Koningen op de westoever van de Nijl zouden de kroning van zijn opvolger en de huwelijken van zijn dochters plaatsvinden.


    Dan zou de cobra opnieuw toeslaan. Taita was er absoluut zeker van. Zijn gepieker over de gevaren die de prins bedreigden, werd verstoord doordat de aanwezigen in beweging begonnen te komen en hij realiseerde zich dat de regent, zonder dat hij het had gehoord, had verklaard dat de bijeenkomst ten einde was gekomen. Naja stond nu op en verliet de zaal door de tentflap achter de troon. Taita stond samen met de anderen op om te vertrekken. Kolonel Asmor stapte naar voren en hield hem met een glimlach en een beleefde buiging tegen. 'Heer Naja, de regent van Egypte, vraagt u te blijven. Hij nodigt u uit voor een privé-audiëntie.'


    Asmor was nu kolonel van de lijfwacht van de regent en had de rang van Beste van Tienduizend. In korte tijd was hij een machtig en invloedrijk man geworden. Het was zinloos en trouwens ook onmogelijk om de uitnodiging af te slaan en Taita knikte. 'Ik ben de dienaar van de farao en van zijn regent. Mogen ze allebei duizend jaar leven.'


    Asmor leidde hem naar de achterkant van de tent en hield het gordijn voor hem open. Taita zag dat hij in het palmbosje was en Asmor leidde hem tussen de bomen door naar de plek waar een kleinere tent met één ruimte stond. Twaalf bewakers waren in een kring om dit paviljoen geposteerd, want dit was een plek voor geheim beraad waar niemand mocht komen zonder dat de regent hem had ontboden. Op bevel van Asmor stapten de bewakers opzij en de kolonel leidde Taita de tent binnen. Naja keek op van de bronzen schaal waarin hij zijn handen waste. 'Welkom, magiër.' Hij glimlachte warm en gebaarde naar de stapel kussens in het midden van de met kleden bedekte vloer. Toen Taita ging zitten, knikte Naja naar Asmor die naar de ingang van de tent liep om daar met zijn getrokken sikkelvormige zwaard de wacht te houden. Ze waren maar met zijn drieën in de tent en hun gesprek kon niet afgeluisterd worden.


    Naja had zijn sieraden en de onderscheidingstekenen van zijn ambt afgedaan. Hij was minzaam en vriendelijk toen hij op een van de kussens tegenover Taita ging zitten. Hij gebaarde naar het blad met zoete lekkernijen en sorbet in gouden kommen dat tussen hen in stond. 'Neemt u alstublieft een verversing.'


    Taita's eerste impuls was het aanbod af te slaan, maar hij wist dat het weigeren van de gastvrijheid van de regent duidelijk zou maken dat hij hem vijandig gezind was en Naja zou waarschuwen dat hij met een dodelijke tegenstander te maken had.


    Heer Naja had nog geen reden om aan te nemen dat Taita van zijn bedoelingen ten opzichte van de nieuwe farao, zijn misdaden en zijn verdere ambities wist. Taita boog ten dank zijn hoofd en pakte de gouden kom die het verst van hem vandaan stond. Hij wachtte tot Naja de andere kom sorbet oppakte. De regent deed dat, bracht de kom omhoog en dronk en slikte zonder aarzeling.


    Taita bracht de kom aan zijn lippen, nam een klein slokje van de fruitdrank en hield het op zijn tong. Er waren mensen die snoefden dat ze vergiften bezaten die smaak- en reukloos waren, maar Taita had alle giftige stoffen bestudeerd en zelfs het zure fruit kon hun smaak voor hem niet maskeren. De drank was zuiver en hij dronk er met genoegen van. 'Dank u voor uw vertrouwen,' zei Naja ernstig en Taita wist dat hij niet alleen bedoelde dat Taita de drank had aangenomen. 'Ik ben de dienaar van de koning en daarom ook van zijn regent.' 'U bent een man die van onschatbare waarde voor de kroon is,' antwoordde Naja. 'U hebt drie farao's trouw gediend en ze vertrouwden allemaal blindelings op uw raadgevingen.'


    'U overschat mijn kwaliteiten, regent. Ik ben een oude, zwakke man.' Naja glimlachte. 'Oud? Ja, u bent oud. Ik heb gehoord dat u meer dan tweehonderd jaar oud bent.' Taita boog zijn hoofd, zonder Naja's bewering te ontkennen of te bevestigen. 'Maar zwak? Absoluut niet. U bent oud en zo monumentaal als een berg. Iedereen weet dat uw wijsheid onbegrensd is. U kent zelfs de geheimen van het eeuwige leven.'


    De vleierij was schaamteloos en Taita vroeg zich af wat de verborgen betekenis ervan was. Naja zweeg en keek hem vol verwachting aan. Waar wachtte hij op? Taita keek in zijn ogen en stelde zijn geest erop in om de gedachten van de andere man te lezen. Ze waren zo vluchtig en snel vervagend als de heen en weer schietende vormen van de grotvleermuizen tegen de achtergrond van de donker wordende hemel bij zonsondergang. Hij ving één gedachte helemaal op en plotseling begreep hij wat Naja van hem wilde. Die kennis gaf hem macht en de weg die hij moest gaan, opende zich voor hem als de poorten van een ingenomen stad. 'Al duizend jaar zoeken alle koningen en alle geleerden naar het geheim van het eeuwige leven,' zei hij zacht.


    'Misschien heeft één man het gevonden.' Naja leunde gretig naar voren, met zijn ellebogen op zijn knieën.


    'Uw vragen zijn te diepzinnig voor een oude man als ik, mijn heer. Tweehonderd jaar is niet het eeuwige leven.' Taita spreidde geringschattend zijn handen, maar hij sloeg zijn ogen neer, zodat Naja de halfslachtige ontkenning kon interpreteren zoals hij wilde. De dubbele kroon van Egypte en het eeuwige leven, dacht hij. Hij glimlachte inwendig, maar bleef ernstig kijken. De verlangens van de regent zijn simpel en gering in aantal. Naja richtte zich op. 'We praten een andere keer wel over deze diepzinnige kwesties.' Er schitterde een triomfantelijk lichtje in zijn gele ogen. 'Maar nu wil ik u iets anders vragen. Het zou voor u een kans zijn om te bewijzen dat het volkomen gerechtvaardigd is dat ik zo'n hoge dunk van u heb. U zult merken dat mijn dank grenzeloos is.'


    Hij is zo glad als een aal, dacht Taita, en vroeger geloofde ik dat hij een domme soldaat was. Hij heeft het licht van zijn lantaarn voor ons allemaal verborgen weten te houden. 'Als ik iets voor de regent van de farao kan doen wat binnen mijn vermogen ligt, zou ik hem dat nooit weigeren,' zei hij. 'U bent een ingewijde in de Doolhoven van Ammon Ra,' zei Naja met een zekerheid die geen ontkenning toeliet.


    Weer kon Taita een blik werpen in de duistere diepte van de ambitie van deze man. Niet alleen de kroon en het eeuwige leven! Hij wil ook dat de toekomst voor hem onthuld wordt, dacht Taita verbaasd, maar hij knikte bescheiden en antwoordde: 'Ik heb mijn hele leven de mysteriën bestudeerd, heer Naja, en misschien heb ik iets geleerd.'


    'Heel uw zéér lange leven.' Naja beklemtoonde het woord zeer. 'En u hebt een heleboel geleerd.'


    Taita boog zijn hoofd en zweeg. Waarom heb ik ooit gevreesd dat hij me zou laten doden? vroeg hij zich af. Hij zal me met zijn leven beschermen, want hij gelooft dat ik de sleutel tot zijn onsterfelijkheid in handen heb. 'Taita, beminde van koningen en goden, ik wil dat u de Doolhoven van Ammon Ra voor me raadpleegt.'


    'Ik heb de Doolhoven nog nooit geraadpleegd voor iemand die geen koningin of farao was of niet voorbestemd was om de troon van Egypte te bestijgen, mijn heer.'


    'Het is heel goed mogelijk dat zo iemand dit nu van u vraagt,' zei Naja op veelbetekenende toon.


    De grote Horus heeft hem aan me overgeleverd. Ik heb hem in mijn macht, dacht Taita en hij zei: 'Ik leg me bij de wensen van de regent van de farao neer.'


    'Wilt u vandaag nog de Doolhoven voor me laten spreken? Ik wil heel graag weten wat de wensen van de goden zijn.' De opwinding en het verlangen stonden duidelijk op Naja's knappe gezicht te lezen.


    'Niemand moet de Doolhoven lichtvaardig binnengaan,' wierp Taita tegen.


    'Er zijn grote gevaren aan verbonden, niet alleen voor mij, maar ook voor degene die om de voorspelling vraagt. De voorbereiding op de reis in de toekomst heeft tijd nodig.'


    'Hoe lang?' Naja was zichtbaar teleurgesteld.


    Taita drukte zijn handen tegen zijn voorhoofd, alsof hij diep nadacht. Laat hem maar een poosje aan het aas ruiken, dacht hij. Hij zal nog gretiger worden, zodat ik hem des te gemakkelijker aan de haak kan slaan. Ten slotte keek hij op. 'Op de eerste dag van het feest van de Stier van Apis.'


    ***


    Toen hij de volgende ochtend uit de tent stapte, had farao Seti een ware metamorfose ondergaan. Hij was niet meer de met stof bedekte, stinkende smeerpoets die de vorige dag in de oase van Boss aangekomen was. Met een koninklijke furie en felheid die zijn gevolg tot wanhoop had gebracht, had hij de pogingen van de barbiers om zijn hoofd kaal te scheren, weerstaan. In plaats daarvan waren zijn donkere krullen gewassen en gekamd tot er in de vroege zon roodbruine lichtjes in leken te dansen. Om zijn hoofd droeg hij de uraeus, het gouden diadeem met afbeeldingen van Nekhbet, de aasgiergodin, en Naja, de cobra. Hun afbeeldingen waren op zijn voorhoofd verstrengeld en hadden ogen van rood en blauw glas. Hij droeg de valse baard van het koningschap. Zijn make-up was vakkundig aangebracht en vergrootte zijn schoonheid. Uit de samengepakte menigte die voor de tent wachtte, steeg een zucht van bewondering en eerbied op en de mensen lieten zich in aanbidding op hun knieën zakken. Zijn valse vingernagels waren van bladgoud en hij had gouden sandalen aan zijn voeten. Op zijn borst droeg hij het kostbaarste kroonjuweel van Egypte: het medaillon van Tamose, een in juwelen gevat portret van de god Horus de Valk. Voor iemand die zo jong was, liep hij met statige tred en hij droeg de dorsvlegel en de herdersstaf gekruist voor zijn hart. Hij staarde plechtig voor zich uit tot hij uit zijn ooghoek Taita in de voorste rij van de menigte zag staan. Hij rolde met zijn ogen naar de oude man en trok toen berustend een kwajongensachtig pruilmondje.


    Heer Naja liep in een wolk van parfum een pas achter hem. Hij zag er met al zijn sieraden schitterend uit en straalde op een indrukwekkende manier gezag uit. Op zijn heup hing het blauwe zwaard en om zijn rechterarm droeg hij het havikszegel.


    Achter hem kwamen de prinsessen met de gouden veren van Isis op hun hoofd en gouden ringen aan hun vingers en tenen. Ze droegen nu niet de stijve, met edelstenen bezette gewaden die ze gisteren hadden gedragen, maar een lange jurk die hun lichaam van hun keel tot hun enkels omhulde en die van zo'n fijn, doorzichtig linnen was gemaakt dat het zonlicht erdoorheen scheen als door de riviermist bij het ochtendgloren. Merykara's ledematen waren slank en ze had een jongensachtige borst. Heserets lichaam was daarentegen weelderig gevormd: haar roze tepels waren door de doorzichtige stof heen te zien en onder aan haar buik tussen haar dijen was de omschaduwde driehoek van haar vrouwelijkheid genesteld. De farao stapte in het processierijtuig en nam plaats op de verhoogde troon. Heer Naja ging aan zijn rechterkant staan en de prinsessen gingen voor zijn voeten zitten.


    De groepen priesters uit de vijftig tempels van Thebe sloten achter hen aan. Ze tokkelden op de lier, sloegen de trommels, lieten het sistrum rinkelen, bliezen op de hoorns, zongen de lof van de goden en jammerden smeekbeden tot hen.


    Daarna nam Asmors lijfwacht zijn plaats in de stoet in, gevolgd door Hilto's eskadron strijdwagens die allemaal glanzend opgepoetst en met vlaggen en bloemen versierd waren. De paarden waren geroskamd tot hun huid glansde als edelmetaal en er waren linten door hun manen gevlochten. De ossen waarmee het koninklijk rijtuig was bespannen, waren smetteloos wit en hun massieve bulten waren versierd met boeketten lelies en waterhyacinten. Hun brede hoorns en zelfs hun hoeven waren bedekt met bladgoud. De drijvers waren spiernaakte Nubische slaven. Elke haar op hun hoofd en lichaam was geëpileerd waardoor de grootte van hun geslachtsdelen sterk werd geaccentueerd. Ze waren van top tot teen ingesmeerd met vette olie, zodat ze in het zonlicht glinsterden als het zwarte oog van Seth en een schitterend contrast vormden met de sneeuwwitte huid van de ossen. Ze dreven het span naar voren en de ossen ploegden door het stof. Achter aan de stoet kwamen duizend soldaten van de Phat Garde die in koor in een lofzang uitbarstten. De bevolking van Thebe had ter verwelkoming de grote poorten geopend en stond in rijen op de stadsmuren. Tot anderhalve kilometer buiten de stad hadden ze de stoffige weg bedekt met palmbladeren, stro en bloemen.


    De muren, torens en gebouwen van Thebe waren allemaal opgetrokken uit stenen van in de zon gedroogde leemsteenblokken waren gereserveerd voor de bouw van tombes en tempels. Het regende nauwelijks in de Nijlvallei dus deze bouwsels raakten nooit in verval. Ze waren allemaal pas gewit en overal waren vlaggen met de hemelsblauwe kleur van het huis van Tamose uitgehangen. De stoet ging de poorten door, terwijl de van vreugde dansende, zingende, en huilende menigte de smalle straten vulde, zodat het koninklijk rijtuig nog maar met de snelheid van een reusachtige schildpad vorderde. Bij elke tempel langs de weg kwam het koninklijk rijtuig log tot stilstand en stapte de farao plechtig en waardig uit om de god die er woonde een offer te brengen.


    Het was al laat in de middag toen ze de haven aan de rivier bereikten waar de koninklijke staatsieboot wachtte om de farao over te varen naar het paleis van Memnon op de westoever. Toen ze aan boord waren, streken tweehonderd roeiers die op dicht bij elkaar staande banken zaten, hun roeispanen. Op het ritme van de trommel gingen ze volkomen gelijk op en neer, nat en glinsterend als de vleugels van een gigantische zilverreiger.


    Omringd door een vloot van galeien, feloeken en andere kleine vaartuigen maakten ze de oversteek. Zelfs toen ze de westoever bereikten, had de koning op zijn eerste dag zijn plichten nog niet allemaal vervuld. Een ander koninklijk rijtuig bracht hem tussen de drommen mensen door naar de graftempel van zijn vader, farao Tamose. Het was al donker toen ze de verhoogde weg opreden die aan weerskanten door vreugdevuren werd verlicht. De bevolking had zich de hele dag te goed gedaan aan het bier en de wijn die uit de koninklijke schatkist waren betaald, en het lawaai was oorverdovend toen de farao bij Tamoses tempel uitstapte en tussen rijen granieten beelden van zijn vader en zijn beschermgod Horus in zijn vele goddelijke gedaantes door de trap beklom. Horus was onder andere afgebeeld als het kind Harpocrates met een spuuglok en een vinger in zijn mond, als baby zuigend aan de borst van Isis, hurkend op een lotusbloem, met een valkenkop of als de gevleugelde zonneschijf. Het leek alsof de koning en de god één waren geworden.


    Heer Naja en de priesters leidden de kind-farao door de hoge poort de Zaal van Verdriet binnen, de heilige plaats waar Tamoses mummie op de stenen balsemplaat van zwart dioriet lag. In een nis in de zijmuur stonden, bewaakt door een zwart beeld van Anoebis, de god van de begraafplaatsen, de parelwitte albasten canopes waarin het hart, de longen en de ingewanden van de koning werden bewaard.


    Tegen de andere muur stond de met goud beklede sarcofaag gereed om het lichaam van de koning te ontvangen. Het deksel van de kist droeg een in goud gegraveerd portret van de farao dat zo levensecht was dat Nefer een steek in zijn hart voelde. Hij verbleekte van verdriet en de tranen welden in zijn ogen op. Hij knipperde ze weg en volgde de priesters naar de balsemplaat in het midden van de zaal waarop het lichaam van zijn vader lag. Heer Naja ging aan de andere kant van de diorieten plaat tegenover hem staan en de hogepriester nam zijn plaats bij het hoofd van de koning in. Toen alles in gereedheid was voor de ceremonie van het openen van de mond van de dode koning, trokken twee priesters het linnen laken dat het lijk bedekte weg. Nefer deinsde onwillekeurig terug toen hij op zijn vader neerkeek.


    Al die weken na de dood van de koning waarin Nefer en Taita in de woestijn waren geweest, waren de balsemers aan het lichaam aan het werk geweest. Eerst hadden ze een zilveren lepel met een lange steel in een neusgat gestoken en de zachte brij van zijn hersenen naar buiten gelepeld zonder een spoor op het hoofd achter te laten. Ze hadden de oogballen, die snel zouden verrotten, verwijderd en de oogkassen en de schedelholte gevuld met natronzout en aromatische kruiden. Ze hadden het lichaam, behalve het hoofd, in een bad met sterk geconcentreerd zout gedompeld en het dertig dagen laten liggen, waarbij de zoute vloeistof elke dag ververst werd. Het vet werd uit het lichaam geloogd en de huid liet los. Alleen het haar en de huid van het hoofd werden intact gelaten.


    Toen het lichaam eindelijk uit het natronbad was gehaald, was het op de diorieten plaat gelegd en met oliën en kruidentincturen ingewreven. De lege maagholte werd volgestopt met linnen kussens die van hars en was doordrenkt waren. De pijlwond in de borst werd dichtgenaaid en er werden amuletten van goud en edelstenen op gelegd. De gebroken en van een weerhaak voorziene schacht van de pijl die de koning had gedood, was door de balsemers uit het lichaam van de farao verwijderd. Nadat hij door de leden van de staatsraad was onderzocht, was hij opgeborgen in een gouden kistje dat met de koning mee zou gaan in zijn tombe, een krachtige amulet tegen verder kwaad dat hem op zijn reis door de onderwereld zou kunnen overkomen.


    In de resterende veertig dagen van de balseming lieten ze het lichaam grondig drogen in de hete woestijnwind die door de open deuren naar binnen waaide.


    Toen het eenmaal zo droog was als brandhout, kon het ingebonden worden. De linnen zwachtels werden er in een ingewikkeld patroon omheen gewikkeld, terwijl priesterkoren incantaties voor de goden zongen. Onder de zwachtels werden kostbare talismannen en amuletten gelegd en elke laag werd bestreken met hars die metaalachtig hard en glanzend opdroogde. Alleen het hoofd werd onbedekt gelaten en in de week voor het ritueel van het openen van de mond van de koning hadden vier van de vakkundigste grimeurs van het gilde der balsemers het gezicht van de koning met behulp van was en cosmetische middelen een levensechte schoonheid teruggegeven. Ze vervingen de ogen door perfecte replica's van rotskristal en obsidiaan. Het oogwit was doorschijnend en de irissen en de pupillen hadden exact de kleur die de ogen van de koning hadden gehad. De glazen bollen leken begiftigd met leven en intelligentie, zodat Nefer er met ontzag in keek en bijna verwachtte dat de ogen zouden opengaan en dat de pupillen van zijn vader zich zouden verwijden als hij hem herkende. De lippen waren zo gevormd en rood gemaakt dat het leek of ze elk moment konden gaan glimlachen en zijn geverfde huid zag er zijdezacht en warm uit, alsof het rode bloed er nog steeds onder stroomde. Zijn haar was gewassen en in de vertrouwde donkere krulletjes gedraaid die Nefer zich zo goed herinnerde. Heer Naja, de hogepriester en het koor begonnen de incantatie te zingen waarmee werd afgesmeekt dat de farao geen tweede keer zou sterven, maar Nefer kon zijn blik niet van het gezicht van zijn vader losrukken.


    'Hij is de weerspiegeling en niet de spiegel,


    Hij is de muziek en niet de lier,


    Hij is de steen en niet de beitel,


    Hij zal eeuwig leven.'


    De hogepriester kwam naast Nefer staan en legde de gouden lepel in zijn hand. Nefer had onderricht in het ritueel gekregen, maar zijn hand trilde toen hij de lepel op de lippen van zijn vader zette en reciteerde: 'Ik open uw lippen, opdat u opnieuw het vermogen tot spreken zult hebben.' Hij raakte de neus van zijn vader met de lepel aan. 'Ik open uw neusgaten, opdat u weer zult kunnen ademen.' Hij raakte de beide prachtige ogen aan. 'Ik open uw ogen, opdat u de glorie van deze wereld en de glorie van de wereld die u wacht, zult kunnen aanschouwen.'


    Toen hij klaar was, wachtte het koninklijke gezelschap tot de balsemers het hoofd omzwachteld en met aromatische hars bestreken hadden. Toen zetten ze het gouden masker op zijn blinde gezicht en het leek opnieuw tot leven te komen. In tegenstelling tot het gebruik en de gewoonte was er maar één dodenmasker en één sarcofaag voor farao Tamose. Toen zijn vader in zijn tombe was gelegd, was zijn gezicht bedekt door zeven maskers en hij was omhuld door zeven sarcofagen waarvan elke volgende groter en mooier was dan de vorige.


    De rest van de nacht bleef Nefer naast de gouden sarcofaag bidden en wierook branden om de goden te smeken zijn vader op te nemen en hem een plaats in het midden van het pantheon te geven. Bij zonsopgang ging hij met de priesters mee naar buiten, naar het terras van de tempel waar de hoofdvalkenier van zijn vader op hem wachtte. Hij droeg een koninklijke valk op zijn gehandschoende vuist.


    'Nefertem!' Nefer fluisterde de naam van de vogel: 'Lotusbloem.' Hij pakte de prachtige vogel van de valkenier aan en hief hem hoog op zijn eigen vuist, zodat de bevolking die zich onder het terras verzameld had het dier duidelijk kon zien. Om zijn rechterpoot droeg de valk een gouden kettinkje waaraan een gouden plaatje hing waarop het koninklijk cartouche van zijn vader was gegraveerd. 'Dit is de godvogel van farao Tamose Mamose. Het is de geest van mijn vader.' Hij zweeg om zijn kalmte te herwinnen, want hij was bijna in tranen. Toen vervolgde hij: 'Ik laat de godvogel van mijn vader vrij.' Hij trok de leren kap van de kop van de valk. De felle ogen knipperden tegen het ochtendlicht en de vogel zette zijn veren op. 'Vlieg, goddelijke geest!' riep Nefer. 'Vlieg hoog voor mij en mijn vader!' Hij gooide de vogel in de lucht. De valk kreeg de ochtendwind onder zijn vleugels en nam een hoge vlucht. Hij cirkelde twee keer boven Nefers hoofd rond en vloog toen met een wilde, gekwelde kreet over de Nijl weg. 'De godvogel vliegt naar het westen!' riep de hogepriester. Ieder lid van de gemeente op de trap van de tempel wist dat dat een zeer ongunstig voorteken was.


    Nefer was fysiek en emotioneel zo uitgeput dat hij op zijn benen stond te zwaaien toen hij de vogel zag wegvliegen. Taita ondersteunde hem voordat hij kon vallen en leidde hem weg.


    Toen ze in Nefers slaapkamer in het paleis van Memnon waren, maakte Taita een drankje voor hem klaar en knielde naast hem om het hem te geven. Nefer nam een grote slok, liet de beker zakken en vroeg: 'Waarom heeft mijn vader maar één kleine doodkist, terwijl je me verteld hebt dat mijn grootvader in zeven zware, gouden sarcofagen ter aarde is besteld en dat er twintig zware ossen voor nodig waren om zijn begrafeniswagen te trekken?' 'Je grootvader heeft de rijkste begrafenis in de geschiedenis van ons land gekregen en een grote voorraad grafgoederen naar de onderwereld meegenomen, Nefer,' beaamde Taita. 'Maar in die zeven kisten zijn dertig lakh zuiver goud gaan zitten en daardoor is het land bijna aan de bedelstaf geraakt.' Nefer keek peinzend in de beker en dronk toen de laatste druppels van het drankje op. 'Mijn vader verdiende zo'n rijke begrafenis, want hij was een groot man.'


    'Je grootvader dacht veel aan zijn leven na de dood,' zei Taita geduldig. 'Je vader dacht meer aan zijn volk en de welvaart van Egypte.' Nefer dacht daar een poosje over na en zuchtte. Toen liet hij zich op de matras van schaapsvacht achteroverzakken en sloot zijn ogen. Toen hij ze weer opende, zei hij simpelweg: 'Ik ben trots op mijn vader.' Taita legde zegenend zijn hand op Nefers voorhoofd en fluisterde: 'En ik weet dat je vader eens reden zal hebben om trots op jou te zijn.'


    ***


    Taita had het slechte voorteken van de vlucht van de valk Nefertem niet nodig om te weten dat ze in de onheilspellendste en noodlottigste periode van de geschiedenis van Egypte waren gekomen. Toen hij uit Nefers slaapkamer wegging en over de woestijn uitkeek, leek het alsof de sterren in hun baan stil waren blijven staan en alle oude goden hen in deze gevaarlijke tijd in de steek hadden gelaten.


    'Grote Horus, we hebben nu uw hulp nodig. U houdt dit tameri, dit dierbare land in de kom van uw handen. Laat het niet tussen uw vingers door glippen en als kristal verbrijzelen. Keer ons in onze diepste nood niet uw rug toe. Help me, machtige valk. Zeg me wat ik moet doen. Maak uw wensen kenbaar, zodat ik uw wil kan volgen.'


    Al biddende beklom hij de heuvels aan de rand van de grote woestijn. Een gele jakhals schrok van het getik van zijn lange stok tegen de stenen en rende over de maanverlichte helling weg. Toen Taita er zeker van was dat hij niet gadegeslagen kon worden, ging hij evenwijdig aan de rivier lopen en versnelde zijn pas. 'U weet heel goed dat we op de zwaardrand van oorlog en nederlaag balanceren, Horus. Farao Tamose is gedood en er is geen krijgsman die ons kan leiden. Apepi en zijn Hyksos in het noorden zijn zo machtig geworden dat ze bijna onoverwinnelijk zijn. Ze maken zich gereed om tegen ons op te trekken en we zijn niet tegen hen opgewassen. De dubbele kroon van de twee koninkrijken is aangetast door de worm van verraad en kan de nieuwe tirannie niet overleven. Open mijn ogen, machtige god, en wijs me de weg, laat me zien hoe we de binnendringende Hyksosiaanse horden uit het noorden en het vernietigende gif in ons eigen bloed kunnen bestrijden en overwinnen.


    De rest van de dag trok Taita biddend en zoekend naar een uitweg uit de crisis door de stille, steenachtige heuvels. In de late avond keerde hij terug naar de rivier en kwam ten slotte bij zijn uiteindelijke bestemming. Hij was hier liever regelrecht met een feloek naartoe gevaren, maar er waren te veel ogen die hem dan gezien zouden hebben en hij had er behoefte aan gehad een tijdje alleen in de woestijn te zijn.


    In de diepe duisternis waarin de meeste mensen slapen, liep hij naar de tempel van Bes op de rivieroever. Een flakkerende toorts brandde in de nis boven de poort en verlichtte de uit steen gehouwen figuur van de god Bes die de ingang bewaakte. Bes was de mismaakte dwerggod van dronkenschap en vrolijkheid. Zijn tong hing tussen zijn wellustig grijnzende lippen uit zijn mond. Toen Taita in het flakkerende licht van de toorts langsliep, schonk hij hem een dronken grijns.


    Een van de tempelacolieten wachtte op de magiër. Hij leidde hem naar een stenen cel achter in de tempel. Op de tafel waren een kruik met geitenmelk en een bord met doerrabrood en honing in de raat voor hem klaargezet. Ze wisten dat zijn voorliefde voor honing van de pollen van de mimosabloesem een van de zwakheden van de magiër was. 'Er wachten al drie mannen op u, heer,' zei de jonge priester. 'Breng eerst Bastet bij me,' zei Taita.


    Bastet was de hoofdschrijver van de gouverneur van Memphis. Hij was een van Taita's waardevolste informatiebronnen. Hij was niet rijk en moest twee knappe maar dure vrouwen en een stel blagen onderhouden. Taita had zijn kinderen gered toen de Gele Bloemen het land teisterden. Hoewel hij geen belangrijk man was, zat hij dicht bij de zetel van de macht en maakte hij een goed gebruik van zijn oren en zijn fenomenale geheugen. Hij had Taita veel te vertellen over wat er in de provincie was gebeurd sinds de troonsbestijging van de nieuwe regent en nam zijn betaling met oprechte dankbaarheid in ontvangst. 'Uw zegen zou voldoende beloning zijn geweest, machtige magiër.'


    'Kinderen worden niet dik van mijn zegen,' zei Taita en hij stuurde hem weg.


    De volgende was Obos, de hogepriester van de tempel van de grote Horus in Thebe. Hij had zijn benoeming te danken aan Taita die bij farao Tamose een goed woordje voor hem had gedaan. De meeste edelen bezochten de tempel van Horus voor de eredienst en om te offeren en ze namen de priester allemaal in vertrouwen. De derde man die bij Taita rapport kwam uitbrengen, was Nolto, de secretaris van het leger in het noorden. Hij was ook een eunuch en er bestond een band tussen degenen die op een dergelijke manier verminkt waren.


    Toen Taita in zijn jonge jaren voor het eerst vanuit de schaduw achter de troon invloed op staatszaken uitoefende, was hij ervan doordrongen geweest dat besluiten op basis van goede inlichtingen genomen dienden te worden. De rest van de nacht en een groot deel van de volgende ochtend luisterde hij naar deze mannen en ondervroeg hen zorgvuldig. Toen hij gereed was om naar het paleis van Memnon terug te keren, was hij dan ook geïnformeerd over alle belangrijke gebeurtenissen die hadden plaatsgevonden in de tijd dat hij in de woestijn van Gebel Nagara was, en over de interessante onderstromen en politieke draaikolken die in die periode waren ontstaan.


    In de avond ging hij terug naar het paleis en nam deze keer de directe route over de oever van de rivier. De boeren die van hun werk op de velden terugkeerden, herkenden hem. Ze maakten het teken voor geluk en een lang leven en riepen naar hem: 'Bid tot Horus voor ons, magiër,' want ze wisten allemaal dat hij een ingewijde van Horus was. Velen drongen hem kleine geschenken op en een boer vroeg of hij zijn avondmaal van gierstkoeken, knapperig geroosterde sprinkhanen en geitenmelk die nog warm van de uier was, met hem wilde delen.


    ***


    Toen de nacht viel, bedankte Taita de vriendelijke boer, nam afscheid van hem en liet hem naast het vuur achter. Hij haastte zich door het duister, omdat hij bang was dat hij anders de ceremonie van het opstaan van de koning zou missen. De ochtend gloorde al toen hij het paleis bereikte en hij had amper tijd om zich te wassen en schone kleren aan te trekken voordat hij zich naar de koninklijke slaapkamer spoedde. Bij de deur werd hij tegengehouden door twee bewakers die hun speren voor de ingang kruisten. Taita was stomverbaasd. Dit was nog nooit eerder gebeurd. Hij was dertien jaar geleden door farao Tamose tot leermeester van de prins benoemd. Hij keek de sergeant van de wacht woedend aan. De man sloeg zijn ogen neer, maar bleef standvastig in zijn weigering Taita binnen te laten. 'Ik wil u niet beledigen, machtige magiër, maar ik heb orders van de commandant van de lijfwacht, kolonel Asmor, en de kamerheer van de farao. Niemand die niet speciaal toestemming van de regent heeft, mag bij de farao toegelaten worden.'


    De sergeant was onvermurwbaar, dus liep Taita naar het terras waar Naja met een kleine groep gunstelingen en pluimstrijkers zat te ontbijten. 'U weet heel goed dat ik door farao Tamose tot leraar en mentor van Nefer Seti ben benoemd, heer Naja. Mij is het recht gegeven hem dag en nacht te bezoeken.'


    'Dat was vele jaren geleden, waarde magiër,' antwoordde Naja gladjes. Hij pakte een gepelde druif aan van de slaaf die achter zijn stoel stond en stopte hem in zijn mond. 'Het was voor die tijd juist, maar farao Seti is geen kind meer. Hij heeft geen kindermeisje meer nodig.' De belediging was terloops, maar daarom niet minder pijnlijk. 'Ik ben zijn regent. In de toekomst zal hij mij om raad en hulp vragen.'


    'Ik weet dat u in uw recht staat en uw verplichtingen aan de koning hebt, maar het is onnodig en wreed om me van Nefer vandaan te houden,' protesteerde Taita.


    Maar Naja legde hem met een hooghartig handgebaar het zwijgen op. 'De veiligheid van de koning gaat voor alles,' zei hij. Hij stond op van de ontbijttafel om aan te geven dat de maaltijd en het gesprek beëindigd waren. Zijn lijfwacht omringde hem zodat Taita gedwongen was om achteruit te stappen.


    Hij keek toe terwijl Naja met zijn gevolg door de kruisgang naar de raadzaal liep. Hij volgde hen niet direct maar ging op de rand van een van de visvijvers zitten om deze nieuwe ontwikkeling te overdenken. Naja had Nefer geïsoleerd. Hij was nu een gevangene in zijn eigen paleis. Als de tijd kwam, zou hij alleen te midden van vijanden zijn. Taita zocht naar een mogelijkheid om hem te beschermen. Opnieuw overwoog hij het idee om uit Egypte te vluchten, om Nefer door de woestijn naar een ander land te smokkelen waar hij onder de bescherming van een bevriende koning zou staan tot hij oud en sterk genoeg was om terug te keren en zijn geboorterecht op te eisen. Hij was er echter zeker van dat Naja niet alleen de deur van het koninklijk verblijf liet bewaken, maar ook elke ontsnappingsroute uit Thebe en Egypte al had laten afsluiten.


    Er leek geen gemakkelijke oplossing te zijn en nadat hij een uur diep had nagedacht, stond Taita op. De bewakers bij de deur van de raadzaal gingen voor hem opzij en Taita liep over het middenpad naar zijn gebruikelijke plaats op de voorste bank.


    Nefer zat op het podium naast de regent. Hij droeg de lichtere hedjet-kroon van Boven-Egypte en zag er bleek en pips uit. Taita kreeg onmiddellijk het angstige vermoeden dat hij al het slachtoffer van een langzaam werkend vergif was, maar hij zag geen dodelijk aura om de jongen heen. Hij concentreerde zich om hem een stroom kracht en moed toe te zenden, maar Nefer wierp hem een koude, verwijtende blik toe omdat hij de koninklijke ceremonie van het opstaan had gemist.


    Taita richtte zijn aandacht op de raadszaken. De leden bespraken de laatste rapporten van het noordelijke front, waar Abnoeb na een beleg dat drie jaar had geduurd opnieuw door koning Apepi was veroverd. Die ongelukkige stad was sinds de eerste invasie van de Hyksos tijdens het regime van farao Mamose, Tamoses vader, acht keer door een van de beide legers ingenomen.


    Als farao Tamose niet door de Hyksosiaanse pijl was gedood, zou zijn stoutmoedige strategie deze tragische nederlaag misschien afgewend hebben. In plaats van zich op de volgende Hyksosiaanse aanval op Thebe voor te bereiden, had het leger van Egypte nu naar de vijandelijke hoofdstad Avaris kunnen optrekken.


    Taita merkte dat de raad in elk opzicht bitter verdeeld was over de aanpak van de crisis. De leden probeerden een schuldige aan te wijzen voor de meest recente nederlaag, terwijl het zonneklaar was dat de voortijdige dood van de farao de belangrijkste oorzaak was. Hij had zijn leger zonder hoofd en hart achtergelaten en Apepi had zijn dood onmiddellijk uitgebuit. Terwijl hij hen zo hoorde redetwisten, raakte Taita er meer dan ooit van overtuigd dat deze oorlog een etterend abces in het lichaam van Egypte was. Uit ergernis stond hij stilletjes op en verliet de raadzaal. Hij kon hier verder niets doen, want ze ruzieden nog steeds over de vraag wie het bevel over het leger in het noorden moest krijgen om de dode farao Tamose te vervangen. 'Nu hij dood is, hebben we geen enkele bevelhebber die het tegen Apepi kan opnemen,' mompelde Taita terwijl hij wegliep. 'Asmor niet, Teron niet en zelfs Naja zelf niet. Het land en ons leger zijn ernstig verzwakt door zestig jaar oorlog. We hebben tijd nodig om weer op krachten te komen en te wachten tot er een groot militair leider uit onze gelederen opstaat.' Hij dacht aan Nefer, maar het zou nog jaren duren voor de jongen de rol op zich kon nemen waarvoor hij, zoals Taita uit zijn bestudering van de Doolhoven van Ammon-Ra wist, door het lot was voorbestemd. Ik moet tijd zien te winnen en ervoor zorgen dat hem niets overkomt tot hij er klaar voor is.


    Hij liep naar het vrouwenverblijf van het paleis. Omdat hij een eunuch was, werd hij niet, zoals andere mannen, bij de poort tegengehouden. Het was drie dagen geleden sinds de prinsessen hadden gehoord dat ze al zo snel bruiden zouden worden en Taita wist dat hij hen al eerder had moeten bezoeken. Ze zouden in verwarring en overstuur zijn en zijn troost en raad hard nodig hebben.


    Merykara zag hem het eerst toen hij het binnenhof opliep. Ze sprong op van de plek waar een priesteres van Isis haar lesgaf in het schrijven op het kleitablet en rende op haar lange benen naar hem toe, terwijl haar vlecht op haar schouder op en neer danste. Ze sloeg haar armen om zijn middel en omhelsde hem met al haar kracht. 'O Taita, waar was je nu? Ik heb je de laatste paar dagen overal gezocht.'


    Toen ze naar hem opkeek, zag Taita dat ze gehuild had, want haar ogen waren rood en eronder zaten donkere, blauwe plekken van de uitgelopen make-up. Ze begon nu weer te huilen en haar schouders schokten. Taita tilde haar op en hield haar in zijn armen tot ze weer een beetje gekalmeerd was. 'Wat is er, mijn kleine aapje? Waarom ben je zo verdrietig?' 'Heer Naja gaat me meenemen naar een geheime plek om verschrikkelijke dingen met me te doen. Hij gaat iets groots en scherps in me steken. Dat zal vreselijk veel pijn doen en er zal bloed uit me komen.' 'Wie heeft je dat verteld?' Taita kon zijn woede met moeite beheersen. 'Magara en Saak,' snikte Merykara. 'O Taita, kun je er niet voor zorgen dat hij die dingen niet bij me doet? Alsjeblieft, alsjeblieft.' Taita had kunnen weten dat de twee Nubische slavinnen haar zo bang gemaakt hadden. Meestal vertelden ze verhalen over Afrikaanse monsters en geesten, maar nu hadden ze iets anders gevonden om het meisje mee te kwellen. Grimmig zwoer Taita bij zichzelf dat hij wraak op de twee brutale meiden zou nemen en daarna probeerde hij de angst van de prinses te verlichten. Het vereiste al zijn tact en liefde, want Merykara was doodsbang. Hij leidde haar naar een prieel in een rustige hoek van de tuin en ging zitten. Ze klom op zijn schoot en drukte haar wang tegen zijn borst. Natuurlijk was haar angst ongegrond. Zelfs na het huwelijk zou het in strijd zijn met de natuur, de wet en de gewoonte dat Naja met haar naar bed zou gaan voordat ze haar eerste maandstonden had gehad en dat zou nog jaren duren. Het lukte hem ten slotte haar te kalmeren en daarna nam hij haar mee naar de koninklijke stallen om het hengstveulen dat die ochtend geboren was te bewonderen en te aaien.


    Toen ze weer glimlachte en honderduit praatte, bracht Taita haar terug naar de zenana en verrichtte een paar kleine wonderen om haar te amuseren. Door zijn vinger in een kruik Nijlwater te dopen, veranderde hij het water in een heerlijke sorbet die ze samen opdronken. Daarna gooide hij een kiezelsteen in de lucht die in een levende kanarie veranderde en naar de hoogste takken van een vijgenboom vloog. Daar hipte en zong hij, terwijl het kind beneden gierend van plezier op en neer danste. Hij liet haar achter, zocht de twee slavinnen Magara en Saak op en gaf hun zo'n uitbrander dat ze zich al snel jammerend van ellende aan elkaar vastklampten. Taita wist dat Magara altijd de aanstichtster van dit soort getreiter was, dus toverde hij een levende schorpioen uit haar oor en hield die vlak voor haar gezicht. Ze werd zo verschrikkelijk bang dat ze met kleine straaltjes over haar benen urineerde.


    Tevredengesteld ging hij Heseret zoeken. Zoals hij had verwacht, zat ze met haar lier op de rivieroever. Ze keek met een treurig glimlachje naar hem op, maar bleef doortokkelen. Hij ging op het gras onder de afhangende takken van de wilg naast haar zitten. Het wijsje dat ze speelde was het lievelingsliedje van haar grootmoeder geweest. Taita had het haar geleerd en ze begon het nu te zingen.


    Mijn hart trilt als een gewonde kwartel


    als ik het gezicht van mijn geliefde zie


    en mijn wangen blozen als het ochtendgloren


    in de zonneschijn van zijn glimlach.


    Haar stem was mooi en zuiver en Taita voelde dat de tranen in zijn ogen opwelden. Het was alsof hij Lostris weer hoorde en hij viel met het refrein in. Zijn stem was nog helder en vast en trilde niet van ouderdom. Op de rivier leunden de roeiers van een voorbijvarende galei op hun riemen en luisterden met een verrukte uitdrukking op hun gezicht toen het vaartuig door de stroming langs het zingende tweetal werd gevoerd.


    Toen het liedje afgelopen was, legde Heseret de lier neer en keek hem aan. 'Ik ben zo blij dat je gekomen bent, lieve Taita.'


    'Het spijt me dat ik je zo lang heb laten wachten, maan van al mijn nachten.' Ze glimlachte zwakjes toen hij haar koosnaampje gebruikte, want ze had altijd een romantische inslag gehad. 'Waarmee kan ik je van dienst zijn?' 'Je moet naar heer Naja toe gaan en hem mijn oprechte verontschuldigingen aanbieden, maar ik kan niet met hem trouwen.' Ze leek zo op haar grootmoeder toen deze dezelfde leeftijd had. Lostris had hem ook met een onmogelijke opgave opgezadeld, met dezelfde zelfverzekerdheid en hetzelfde vertrouwen in zijn vermogen om de taak te volbrengen. Heseret keek hem nu met die enorme, groene ogen aan. 'Je moet weten dat ik Meren al heb beloofd dat ik zijn vrouw zal worden.' Meren was de kleinzoon van Kratas en de boezemvriend van prins Nefer. Het was Taita al opgevallen hoe verliefd Meren naar Heseret keek, maar hij had niet vermoed dat ze zijn gevoelens beantwoordde. Hij vroeg zich af hoe ver ze in hun liefde al waren gegaan, maar verdrong de gedachte. 'Ik heb je al heel vaak uitgelegd dat je niet als andere meisjes bent, Heseret. Je bent een prinses. Je kunt niet trouwen omdat je een bevlieging hebt. Je huwelijk heeft vergaande politieke consequenties.'


    'Je begrijpt het niet, Taita,' zei Heseret zacht met de lieve koppigheid die hij vreesde. 'Ik hou van Meren. Ik hou al van hem sinds ik een klein meisje was. Ik wil met hém trouwen, niet met heer Naja.'


    'Ik kan het decreet van de regent van Egypte niet ongedaan maken,' wierp hij tegen, maar ze schudde haar hoofd en glimlachte tegen hem. 'Je bent zo wijs, Taita. Je weet er vast wel iets op te vinden. Dat doe je altijd,' zei ze en hij had gevoel of zijn hart zou breken.


    ***


    'Ik weiger uw toegang tot de farao en mijn aanstaande huwelijk met de prinsessen met je te bespreken, Taita. Mijn besluit in beide zaken staat vast.' Om te benadrukken dat hij het gesprek als beëindigd beschouwde, richtte heer Naja zijn volle aandacht weer op de rol die voor hem op de schrijftafel uitgespreid was. Een zwerm wilde ganzen steeg uit het moeras op de oostoever op, stak met zware wiekslagen de brede, grijze Nijl over en vloog over de paleistuin waarin ze zaten. Taita liet zijn blik zakken en stond op om te vertrekken. Toen hij voor de regent boog en achteruit wegliep, keek Naja naar hem op. 'Ik heb je nog geen toestemming gegeven om te vertrekken.' 'Ik dacht dat u me niet meer nodig had, mijn heer.'


    'Integendeel, ik heb je heel hard nodig.' Hij keek Taita boos aan en gebaarde hem dat hij weer moest gaan zitten, 'Je stelt mijn goede humeur en mijn welwillendheid op de proef. Ik weet dat je altijd direct de Doolhoven voor farao Tamose raadpleegde wanneer hij je daarom verzocht. Waarom talm je bij mij? Als regent van dit land duld ik geen verder uitstel. Ik vraag je dit niet in mijn eigen belang, maar in het belang van de overleving van onze natie in deze oorlog met het Noorden. Ik heb de raad van het pantheon van de goden nodig. Jij bent de enige die me toegang tot hen kan verschaffen.' Naja stond zo abrupt op dat hij de tafel die voor hem stond, omgooide en de papyrusrollen, de penselen en de inkt op de terracottategels vielen. Hij besteedde er geen aandacht aan, maar verhief zijn stem en schreeuwde: 'Ik beveel je met al het gezag van het havikszegel' - hij raakte de amulet op zijn rechterarm aan - 'om de Doolhoven van Ammon Ra voor me te laten spreken.'


    Taita boog met theatrale berusting zijn hoofd, want hij was al wekenlang op dit ultimatum voorbereid geweest en had alleen zo getalmd om de periode waarin Nefer betrekkelijk veilig voor de ambities van de regent zou zijn zo lang mogelijk te rekken. Hij was er nog steeds van overtuigd dat heer Naja niet zou proberen Nefer uit de weg te ruimen voordat hij de goedkeuring van de Doolhoven had gekregen.


    'De volle maan is de gunstigste periode voor de Doolhoven,' antwoordde Taita. 'Ik heb mijn voorbereidingen al getroffen.'


    Naja liet zich op zijn stoel terugzakken. 'Je moet het hier doen, in mijn paleis,' zei hij.


    'Nee, heer regent, dat zou niet ideaal zijn.' Taita wist dat hij Naja uit zijn evenwicht moest zien te houden om overwicht op hem te krijgen. 'Hoe dichter we bij de invloed van de goden zijn, hoe nauwkeuriger de voorspellingen worden. Ik heb met de priesters van de tempel van Osiris in Boesiris een afspraak gemaakt. Daar zal ik om middernacht bij volle maan de Doolhoven raadplegen. Ik zal het mysterie uitvoeren in het heilige der heiligen van de tempel. De ruggengraat van de god, een van de lichaamsdelen die door zijn broer Seth zijn verborgen nadat hij het lichaam van Osiris in stukken had gehakt, de djed-pilaar, wordt daar bewaard. Deze heilige reliek zal de kracht van onze raadpleging vergroten.' Taita's stem had een geheimzinnige, veelbetekenende klank. 'Alleen u en ik zullen in het heilige der heiligen aanwezig zijn. Geen andere sterveling mag horen wat de goden u te vertellen hebben. Een van Asmors regimenten zal de toegangswegen naar de tempel bewaken.'


    Naja was een Osiris-aanbidder en zijn gelaatsuitdrukking was ernstig. Taita wist dat hij onder de indruk zou zijn van de tijd en de plaats die hij had uitgekozen.


    'We zullen het doen, zoals je wilt,' stemde Naja in.


    ***


    De reis naar Boesiris in de koninklijke staatsieboot duurde twee dagen en Asmors regiment volgde hen in vier galeien. Ze gingen aan land op het gele strand onder de tempelmuren en de priesters stonden te wachten om de regent met psalmen en Arabische gom en mirre te verwelkomen. De voorliefde van de regent voor welriekende stoffen was al door het hele land bekend.


    Ze werden naar het verblijf geleid dat voor hen in gereedheid was gebracht. Terwijl Naja een bad nam, zich parfumeerde en zich met fruit en sorbet verfriste, bezocht Taita in gezelschap van de hogepriester het heiligdom en bracht een offer aan de grote god Osiris. Na een subtiele wenk van Taita trok de hogepriester zich terug en liet hem alleen om zijn voorbereidingen voor de avond te treffen. Heer Naja was nog nooit bij het ritueel van het raadplegen van de Doolhoven aanwezig geweest - er waren maar weinig mensen die het wel hadden bijgewoond. Taita zou een indrukwekkende show voor hem opvoeren, want hij was niet van plan zich aan de uitputtende, ingrijpende beproeving van het authentieke ritueel te onderwerpen. Na zonsondergang hield de hogepriester een banket voor de regent. Te zijner ere serveerde hij de beroemde wijn uit de wijngaarden die de tempel omringden. De druif was in Egypte door de grote god Osiris in Boesiris geïntroduceerd. Toen de heerlijke wijn de regent en de rest van het gezelschap in een aangename stemming had gebracht, voerden de priesters in een aantal bedrijven een toneelstuk op waarin het levensverhaal van de grote god werd weergegeven. In elk ervan werd Osiris met een andere huidkleur uitgebeeld, wit als de zwachtels van een mummie, zwart als symbool voor het dodenrijk en rood als symbool voor de god van de wraak. Steeds hield hij de herdersstaf en de dorsvlegel in zijn handen, de onderscheidingstekens van de heerser, en zijn voeten waren samengebonden als die van een lijk. In het laatste bedrijf was zijn gezicht groen geschilderd om zijn plantaardige aspect te symboliseren. Net zoals de doerra leven en voedsel symboliseerde, werd Osiris begraven in de aarde, het symbool van de dood. In de duisternis van de onderwereld ontkiemde hij als het gierstzaad en werd daarna in de glorieuze cyclus van het eeuwige leven opgenomen. Terwijl de tableaus opgevoerd werden, reciteerde de hogepriester de namen van de god: 'Oog van de Nacht, Het Eeuwig Goede Wezen, Zoon van Geb en Wennefer, Volmaakt in Majesteit.'


    Omringd door de rook uit de wierookpotten zongen de priesters daarna op het ritme van de gong en de trommel het epische gedicht over de strijd tussen goed en kwaad. De legende vertelde hoe Seth, jaloers op zijn deugdzame broer, Osiris in een kist opsloot en hem in de Nijl gooide om hem te laten verdrinken. Toen zijn dode lichaam op de oever aanspoelde, hakte Seth het in stukken en verborg de lichaamsdelen. Hier in Boesiris verborg hij de djed-pilaar, de ruggengraat. Isis, hun zuster, wist alle lichaamsdelen te vinden en zette ze aan elkaar. Daarna copuleerde ze met Osiris. Toen ze met elkaar verenigd waren, wuifde ze met haar vleugels de levensadem in hem terug.


    Lang voor middernacht had de regent al een kan van de zware, koppige wijn op en hij was in een nerveuze, ontvankelijke stemming doordat zijn religieuze bijgeloof door de priesters gestimuleerd was. Toen de zilveren straal van de volle maan door de opening in het plafond van de tempel naar binnen viel en zich zachtjes over de tegels van het schip naar de gesloten deur van het heiligdom bewoog, gaf de hogepriester een teken en alle andere priesters stonden op en liepen in een stoet naar buiten, zodat heer Naja en Taita alleen achterbleven.


    Toen het gezang van de priesters in de verte wegstierf en plaatsmaakte voor een diepe stilte, pakte Taita de regent bij de hand en leidde hem door het maanverlichte schip naar de deuren van het heiligdom. Toen ze de grote, met brons bedekte deuren naderden, zwaaiden ze uit zichzelf open. Heer Naja schrok en zijn hand trilde in die van Taita. Hij wilde zich terugtrekken, maar de magiër leidde hem naar voren.


    Het sanctuarium werd verlicht door vier komfoors die elk in een hoek van de kleine ruimte stonden. Er stond een laag bankje in het midden van de tegelvloer. Taita leidde Naja ernaartoe en gebaarde hem dat hij moest gaan zitten. Toen hij dat had gedaan, zwaaiden de deuren achter hen dicht en Naja keek er angstig naar. Hij wilde opstaan, maar Taita legde een hand op zijn schouder om hem gerust te stellen. 'Wat u ook ziet of hoort, beweeg u niet. Zeg niets. Als uw leven u lief is, moet u niets doen en niets zeggen.' Taita liet hem op het bankje achter en liep met statige tred naar het beeld van de god. Hij hief zijn handen en had plotseling een gouden kelk bij de steel vast. Hij hief hem hoog op, vroeg Osiris de inhoud te zegenen, liep met de kelk terug naar Naja en liet hem eruit drinken. De stroperige vloeistof smaakte naar amandelen, rozenbladeren en paddenstoelen. Taita klapte in zijn handen en de kelk verdween.


    Hij strekte zijn lege hand uit en maakte voor Naja's gezicht een mystieke pas naar achteren en naar voren en in een oogwenk vulden de Doolhoven van Ammon Ra zijn tot een kom gevormde handen. Naja herkende deze ivoren schijven uit de verhalen die hij over het ritueel had gehoord. Taita vroeg hem ze met beide handen te bedekken, terwijl hij Ammon Ra en de goden van het pantheon aanriep. 'Verheven goden in licht en vuur, schitterend in uw goddelijke majesteit, nader en hoor onze smeekbeden aan.' Naja schoof op het bankje heen en weer toen de Doolhoven heet werden en hij gaf ze opgelucht terug aan Taita. Hij zweette hevig toen hij zag hoe de oude man ze door het sanctuarium droeg en ze aan de voeten van het reusachtige beeld van Osiris legde. De magiër knielde en boog zich eroverheen. Een poosje was er in de kamer niets te horen behalve het gesis van de vlammen en was er geen beweging behalve die van de schaduwen van het licht van de komfoors die over de stenen muren dansten. Toen weergalmde er plotseling een verschrikkelijke kreet door het sanctuarium die klonk alsof de organen van de god opnieuw door zijn slechte broer uit zijn lichaam werden gerukt. Naja kreunde zacht en bedekte zijn hoofd met zijn sjaal. Weer viel er een stilte tot de vlammen in de komfoors plotseling tot aan het dak oplaaiden en hun kleur van geel in felle schakeringen van groen, violet, rood en blauw veranderde. Er kolkten grote rookwolken uit de vlammen die de kamer vulden. Naja hoestte en kuchte. Hij had het gevoel of hij stikte en zijn zintuigen raakten van slag. Hij kon zijn eigen adem in zijn hoofd horen weergalmen.


    Taita draaide zich langzaam naar hem toe en Naja huiverde van afgrijzen, want de magiër had een metamorfose ondergaan. Zijn gezicht gloeide en straalde een groen licht uit, als het gezicht van de weer tot leven gebrachte god. Groen schuim kwam uit zijn opengesperde mond en stroomde over zijn borst en zijn ogen waren blinde bollen waaruit in het licht van de komfoors zilveren stralen flitsten. Zonder zijn voeten te bewegen, gleed hij naar Naja toe en uit zijn wijd geopende schuimende mond kwamen de stemmen van een wilde horde demonen en djinns, een gruwelijk koor van gekreun en geschreeuw, gesis en gegrom, gekokhals en waanzinnig gelach. Heer Naja probeerde op te staan, maar de geluiden en de rook leken zijn hoofd te vullen en alles werd zwart om hem heen. Zijn benen begaven het; hij zakte voorover van het bankje en viel in zwijm op de tegelvloer.


    ***


    Toen de regent van Egypte weer bij bewustzijn kwam, stond de zon hoog en zijn stralen weerkaatsten fonkelend op de rivier. Hij merkte dat hij onder de gele markies op de zijden matras op de kampanje van de koninklijke staatsieboot lag.


    Hij keek met een wazige blik om zich heen en zag de zeilen van de escortegaleien die wit als de vleugels van zilverreigers tegen het weelderige groen van de rivieroevers afstaken. Het zonlicht was verblindend en hij sloot zijn ogen weer. Hij had een verschrikkelijke dorst, zijn keel voelde aan alsof hij een handvol kiezelgruis had doorgeslikt en zijn hoofd bonkte alsof alle demonen uit zijn visioen erin opgesloten waren. Hij kreunde, huiverde en kotste uitgebreid in de emmer die een slaaf voor hem ophield. Taita kwam naast hem staan, hief Naja's hoofd op en liet hem een beker met een koel, wonderbaarlijk brouwsel drinken dat het gebonk in zijn hoofd al snel verlichtte en de gassen bevrijdde die in zijn gezwollen buik vastzaten, zodat ze met een spetterend geluid als smerig stinkende winden naar buiten kwamen. Toen hij voldoende hersteld was om te kunnen spreken, fluisterde hij: 'Vertel het me allemaal, Taita. Ik herinner me niets. Wat hebben de Doolhoven onthuld?'


    Voordat hij antwoordde, stuurde Taita alle bemanningsleden en slaven weg. Toen knielde hij naast de matras. Naja legde een trillende hand op zijn arm en fluisterde meelijwekkend: 'Ik herinner me niets nadat...' Hij aarzelde toen de angsten die hij de vorige nacht had uitgestaan weer terugkwamen en hij huiverde.


    'We hebben Sebennytos bijna bereikt, Majesteit,' zei Taita. 'We zijn voor het vallen van de avond terug in Thebe.'


    'Wat is er gebeurd, Taita?' Hij schudde aan Taita's arm. 'Wat hebben de Doolhoven onthuld?'


    'Grote wonderen, Majesteit.' Taita's stem trilde van emotie.


    'Wonderen?' Naja's interesse was gewekt en hij kwam moeizaam overeind.


    Waarom noem je me "Majesteit"? Ik ben de farao niet.'


    'Het is een deel van wat er onthuld is.'


    'Vertel het me! Vertel het me!'


    'Herinnert u zich niet hoe het dak van de tempel openging als de bladeren van de lotus en hoe de grote weg vanuit de nachthemel naar ons neerdaalde?'


    Naja schudde zijn hoofd en knikte toen onzeker. 'Ja, ik geloof het wel. De weg was een ladder van goud?' 'U weet het nog,' prees Taita hem.


    'We beklommen de gouden ladder.' Naja keek hem vragend aan.


    'We zijn op de rug van de twee gevleugelde leeuwen naar boven gedragen.'


    Taita knikte.


    'Ja, ik herinner me de leeuwen, maar daarna is alles schimmig en vaag.' 'Deze mysteriën verdoven de geest en vertroebelen de blik van degenen die er niet aan gewend zijn. Zelfs ik, een ingewijde van de zevende en hoogste graad, was verbaasd door datgene wat we hebben doorstaan,' verklaarde Taita vriendelijk. 'Maar wanhoop niet, want de goden hebben me bevolen u de mysteriën te verklaren.'


    'Spreek, waarde magiër, en bespaar me geen detail.'


    'Op de rug van de leeuwen vlogen we hoog boven de donkere oceaan en de toppen van de witte bergen. Alle koninkrijken van de aarde en de hemel spreidden zich onder ons uit.'


    Naja knikte gretig. 'Ga door.'


    'Uiteindelijk kwamen we bij de citadel waarin de goden wonen. De fundamenten ervan reikten tot in de diepte van de onderwereld en de pilaren ondersteunden de hemel en alle sterren. Ammon Ra stond in zijn vurige pracht boven ons en alle andere goden uit het pantheon zaten op tronen van zilver en goud, vuur, kristal en saffier.'


    Naja keek hem met knipperende ogen aan en probeerde zijn blik te concentreren. 'Ja, nu je het zegt, weet ik het weer. De tronen van saffier en diamanten.' De wanhopige behoefte om het te geloven woedde als een vuur in hem. 'Toen sprak de god?' gokte hij. 'Hij sprak tegen me, hè?' 'Ja, met een stem zo luid als een vallende berg sprak de grote god Osiris aldus: "Beminde Naja, je bent me altijd trouw toegewijd geweest. Daarom zul je beloond worden.'"


    'Wat bedoelde hij? Heeft hij dat duidelijk gemaakt, Taita?'


    Taita knikte plechtig. 'Ja, Majesteit.'


    'Je gebruikt die titel weer. Vertel me waarom.'


    'Zoals u wilt. Majesteit. Ik zal het u precies vertellen. De grote Osiris stond in al zijn verschrikkelijke glorie op, tilde u van de rug van de leeuw en zette u naast hem op de troon van vuur en goud. Hij raakte uw mond en uw hart aan en begroette u met de titel Goddelijke Broeder.' 'Noemde hij me Goddelijke Broeder? Wat bedoelde hij daarmee?' Taita onderdrukte zijn irritatie. Naja was altijd een intelligente man geweest, scherpzinnig en opmerkzaam. Het was meestal niet nodig om alles voor hem uit te spellen. Het extract van de magische paddenstoel dat Taita hem de vorige nacht had toegediend en de bedwelmende rook van de komfoors waren nog niet uitgewerkt. Het zou dagen kunnen duren voordat hij weer helder kon denken. Ik zal het er dik op moeten leggen, besloot hij en hij vervolgde: 'Ik was ook in verwarring door zijn woorden. De betekenis ervan was me niet duidelijk, maar toen sprak de grote god weer: "Ik verwelkom u in het pantheon van de goden, Goddelijke Broeder.'" Naja's gezicht klaarde op en kreeg een trotse, triomfantelijke uitdrukking. 'Vergoddelijkte hij me dan, Taita? Zijn woorden konden toch geen andere betekenis hebben?' 'Als er enige twijfel had bestaan, werd die onmiddellijk weggenomen, want Osiris pakte de dubbele kroon van Boven- en Beneden-Egypte, zette hem op uw hoofd en sprak weer. "Heil, Goddelijke Broeder! Heil, toekomstige farao.'" Naja zweeg nu, maar hij staarde Taita met glinsterende ogen aan. Na een lange stilte vervolgde Taita: 'Met de kroon op uw hoofd was uw heiligheid zonneklaar. Ik knielde voor u en aanbad u samen met de andere goden.'


    Naja deed geen moeite zijn emoties te verbergen. Hij was in vervoering, alsof hij zojuist een orgasme had gehad en Taita greep zijn kans. 'Toen vervolgde Osiris: "In deze wondere zaken zal de magiër Taita je leidsman zijn, want hij is een ingewijde in alle mysteriën en de meester van de Doolhoven. Volg zijn instructies trouw op en alle beloningen die ik je heb beloofd, zullen je ten deel vallen."'


    Hij lette scherp op Naja's reactie. Was hij te nadrukkelijk geweest, vroeg hij zich af, maar de regent leek de beperking zonder verzet te accepteren. 'Wat nog meer, Taita? Wat had de grote god me nog meer te zeggen?' 'Tegen u niets meer, mijn heer, maar hij richtte zich rechtstreeks tot mij. Zijn woorden troffen me tot in het diepst van mijn ziel, want hij legde een zware verantwoordelijkheid op mijn schouders. Dit zijn zijn exacte woorden die allemaal in mijn hart gebrand zijn. "Taita, meester van de Doolhoven, van nu af aan heb je maar één plicht die je met al je liefde en trouw zult vervullen. Je bent de dienaar van mijn koninklijke en goddelijke broeder Naja. Je enige taak is hem te helpen zijn lotsbestemming te verwezenlijken. Je zult niet rusten voordat je ziet dat de dubbele kroon van Boven- en Beneden-Egypte op zijn hoofd gezet wordt.'


    'Maar één plicht,' herhaalde Naja zacht. De nadelige effecten van zijn beproeving leken nu grotendeels verdwenen te zijn. Zijn kracht keerde terug en het vertrouwde, sluwe licht in zijn gele ogen werd sterker. 'En heb je de verantwoordelijkheid die de grote Osiris op je schouders heeft gelegd, geaccepteerd, magiër? Zeg me eens eerlijk, ben je nu mijn man of wil je het woord van de grote vader verloochenen?'


    'Hoe zou ik de grote god kunnen verloochenen?' vroeg Taita simpelweg. Hij boog zich voorover en drukte zijn voorhoofd tegen de planken van het dek. Met zijn beide handen pakte hij Naja's voet vast en zette hem op zijn hoofd. 'Ik accepteer de verantwoordelijkheid die de goden op mijn schouders hebben gelegd. Ik ben uw man, goddelijke Majesteit. Met hart, ziel en verstand ben ik van u.'


    'En hoe zit het met je andere plichten? Hoe zit het met de eed van trouw die je farao Nefer Seti bij zijn geboorte en onlangs bij zijn kroning hebt gezworen?'


    'De grote Osiris heeft me ontheven van alle verplichtingen die ik hiervoor op me genomen heb. Behalve de eed die ik nu aan u zweer, telt geen enkele andere eed voor me.'


    Naja trok hem overeind en keek hem diep in de ogen om te controleren of er iets van bedrog of schuldgevoel in te lezen stond. Taita keek sereen terug. Hij voelde dat de twijfels, hoop en achterdocht van de regent door elkaar heen krioelden als levende ratten in een mand die wachtten tot ze aan de koninklijke valken gevoerd zouden worden. De wens is de vader van de gedachte, dacht Taita. Hij zal zichzelf toestaan het te geloven, omdat hij zo graag wil dat het waar is. Hij zag dat de uitdrukking van twijfel in die gele ogen verdween en Naja omhelsde hem. 'Ik geloof je. Als ik de dubbele kroon draag, zullen je beloningen ten deel vallen waarvan je zelfs nooit hebt durven dromen.'


    ***


    In de volgende dagen hield Naja Taita dicht bij zich in de buurt en de oude man gebruikte zijn nieuwe vertrouwenspositie om bepaalde plannen van de regent te veranderen. Op Naja's aandringen onderzocht Taita opnieuw de voortekenen. Hij slachtte een schaap om zijn ingewanden te bestuderen, liet een valk uit het koninklijke valkenhuis vrij en sloeg zijn vliegpatroon gade. Hieruit concludeerde hij dat de god een huwelijk van Naja met de prinsessen pas na het begin van de volgende overstroming van de Nijl zou goedkeuren. Als het huwelijk eerder zou plaatsvinden, zou de rivier niet buiten haar oevers treden en dat zou een ramp zijn die zelfs Naja niet durfde te riskeren. Het bestaan van Egypte was afhankelijk van de overstromingen van de grote rivier. Met deze profetie had Taita ervoor gezorgd dat Nefer voorlopig geen gevaar liep en dat de ellende van een huwelijk met Naja de beide prinsessen nog een tijdje langer bespaard zou blijven. Naja protesteerde en maakte tegenwerpingen, maar sinds die verschrikkelijke nacht in Boesiris was het bijna onmogelijk voor hem om Taita's voorspellingen naast zich neer te leggen. Hij werd er nog ontvankelijker voor door het slechte nieuws van het oorlogsfront in het noorden. Op Naja's bevel en tegen Taita's raad in hadden de Egyptenaren een wanhopige tegenaanval ingezet om te proberen Abnoeb te heroveren. Het was mislukt en ze hadden in de vreselijke gevechten rondom de stad driehonderd strijdwagens en bijna een heel regiment infanteristen verloren. Nu leek Apepi op het punt te staan de gedemoraliseerde en verzwakte Egyptische regimenten een vernietigende slag toe te brengen en daarna naar Thebe door te stoten. Het was geen geschikte tijd voor een huwelijk, zoals zelfs Naja toegaf, en Nefers veiligheid was nog een tijdje langer verzekerd. Een constante stroom mensen verliet Thebe al en vluchtte over de weg en de rivier naar het zuiden. Het aantal handelskaravanen uit het oosten daalde alarmerend, omdat de kooplieden voorzichtig waren vanwege het dreigende Hyksosiaanse offensief. Er was schaarste aan alle artikelen en de prijzen rezen de pan uit.


    'U kunt alleen een vernietigende nederlaag voorkomen door met Apepi over een wapenstilstand te onderhandelen,' adviseerde Taita de regent. Hij wilde er nog aan toevoegen dat de wapenstilstand absoluut niet als een capitulatie beschouwd mocht worden en dat ze het respijt alleen zouden gebruiken om hun militaire positie te versterken, maar Naja gaf hem daarvoor de kans niet. 'Dat geloof ik ook, magiër,' beaamde hij gretig. 'Ik heb vaak geprobeerd mijn geliefde vriend, farao Tamose, van de wijsheid van deze handelwijze te overtuigen, maar hij wilde nooit naar me luisteren.' 'We hebben tijd nodig,' verklaarde Taita, maar Naja legde hem met een handgebaar het zwijgen op.


    'Natuurlijk heb je gelijk.' Naja was opgewonden door deze onverwachte steun.


    Hij had geprobeerd de leden van de raad er afzonderlijk van te overtuigen dat het verstandig was om vrede met de Hyksos te sluiten, maar het was vergeefs geweest en niemand had hem gesteund, zelfs Cinka niet. Zelfs de trouwe Asmor had zijn woede gewekt door te zweren dat hij zich nog liever op zijn eigen zwaard zou storten dan zich aan Apepi over te geven. Het was een ontnuchterende ervaring geweest om te merken dat de bloem van de eer op zo'n onwaarschijnlijke plek bloeide en te ontdekken dat er zelfs voor een regent grenzen waren aan wat hij de raad kon laten doen. Vrede met de Hyksos was de hoeksteen van Naja's visie op de toekomst waarin de beide koninkrijken verenigd en door één farao geregeerd zouden worden. Alleen een farao die gedeeltelijk Egyptenaar en gedeeltelijk Hyksos was, zou erop kunnen hopen dat te bereiken en hij was er zeker van dat de goden hem dit door middel van de Doolhoven beloofd hadden. 'Ik had moeten weten dat jij de enige zou zijn die zich niet door vooroordelen zou laten verblinden, Taita,' vervolgde hij ernstig. 'Alle anderen roepen "geen capitulatie" en "de dood is beter dan het verlies van onze eer".' Hij schudde zijn hoofd. 'Jij en ik zien in dat we datgene wat we niet door wapengeweld kunnen bereiken misschien wel op een subtielere manier tot stand kunnen brengen. De Hyksos wonen nu al meer dan zestig jaar in de Nijlvallei en zijn meer Egyptisch dan Aziatisch. Ze zijn verleid door onze goden, onze filosofie en onze vrouwen. Hun wilde bloed is tot rust gekomen en verzoet door vermenging met het onze. Hun onbeschaafde gedrag is ingetoomd door het voorbeeld van onze nobele gewoonten.' De reactie van de regent op zijn aarzelende suggestie was zo overweldigend dat Taita van zijn stuk gebracht was. Hier zat veel meer achter dan hij had vermoed. Om tijd te winnen en een beter idee van Naja's ware bedoelingen te krijgen, mompelde hij: 'Dat zijn wijze woorden. Hoe kunnen we deze wapenstilstand tot stand brengen, heer regent?'


    Naja haastte zich om het hem uit te leggen. 'Ik weet dat er onder de Hyksos velen zijn die er net zo over denken. Ze zouden niet lang aarzelen om zich bij ons aan te sluiten. Daarna kunnen we de twee koninkrijken vrede en eenheid schenken.'


    De sluiers begonnen vaneen te gaan. Taita werd plotseling herinnerd aan een verdenking die hij eens had horen uiten, maar waaraan hij destijds geen geloof had gehecht.


    'Wie zijn deze sympathisanten onder de Hyksos?' vroeg hij. 'Zijn ze hooggeplaatst? Staan ze dicht bij Apepi?'


    'Edelen, inderdaad. Een van hen heeft zitting in Apepi's krijgsraad.' Naja leek op het punt te staan erover uit te weiden, maar hij wist zichzelf er met kennelijke moeite van te weerhouden.


    Voor Taita was het genoeg. Het vage gerucht dat Naja connecties bij de Hyksos had, moest op waarheid berusten en als hij het vanuit die gezichtshoek bekeek, vielen de andere stukjes van de legpuzzel keurig op hun plaats. Opnieuw stond hij er versteld van hoe groot Naja's ambities waren. 'Zou het mogelijk zijn deze edelen te ontmoeten en met hen te praten?' vroeg Taita voorzichtig.


    'Ja,' antwoordde Naja. 'We zouden hen binnen een paar dagen kunnen bereiken.'


    Voor Taita waren de implicaties van deze simpele bewering enorm. De regent van Egypte had geheime bondgenoten in de gelederen van de traditionele vijand. Wat hield hij nog meer verborgen? Waarheen had hij zijn hebzuchtige vingers nog meer uitgestrekt? Er liep een huivering over Taita's rug en de zilvergrijze haren in zijn nek gingen overeind staan. Dit is de liefhebbende vriend die aan de zijde van de farao was toen deze werd gedood. Dit is de enige getuige van de dood van de farao. Deze man met zijn grenzeloze ambitie en wrede doelgerichtheid geeft toe dat hij een intimus en vertrouweling van Hyksosiaanse edelen is en de farao is door een Hyksosiaanse pijl gedood. Hoe diep gaat deze samenzwering? Hij zorgde ervoor dat deze gedachten niet van zijn gezicht af te lezen waren en knikte peinzend. Naja vervolgde snel: 'Ik ben er zeker van dat we met de Hyksos tot overeenstemming kunnen komen en ik stel me een gezamenlijk regentschap van Apepi en mijzelf en een gezamenlijke staatsraad voor. Ik heb jou dan nodig om je invloed aan te wenden om onze eigen raadsleden over te halen om hun goedkeuring daaraan te geven. Misschien zou je de Doolhoven nog een keer kunnen raadplegen en de wensen van de goden bekendmaken.'


    Naja stelde hiermee voor dat hij een valse voorspelling zou doen. Vermoedde hij misschien dat er in Boesiris ook iets dergelijks was gebeurd? Taita dacht het niet, maar hij moest het idee onmiddellijk de kop indrukken. Zijn gezicht kreeg een strenge uitdrukking. 'Het zou een verschrikkelijke wraak uitlokken als na een raadpleging van de Doolhoven het woord of de naam van de god Ammon Ra ijdel werd gebruikt of als er een verkeerde voorstelling van zijn orakel werd gegeven.'


    Naja krabbelde snel terug. 'Ik suggereerde zoiets godslasterlijks ook niet, maar de goden hebben me door middel van de Doolhoven al hun goedkeuring gegeven.'


    Taita maakte een brommend geluid. 'Eerst moeten we vaststellen of dit verdrag haalbaar is. Apepi denkt misschien dat zijn militaire positie onaantastbaar is en zal daarom weigeren ons te ontmoeten. Ook als we proberen vrede te sluiten, zal hij misschien toch besluiten om deze oorlog tot het bittere einde door te zetten.'


    'Dat denk ik niet. Ik zal je de namen van onze bondgenoten in het andere kamp geven. Je moet in het geheim naar hen toe gaan, Taita. Zelfs onder de Hyksos geniet je faam en respect en ik zal je een talisman meegeven om te bewijzen dat je door mij gestuurd bent. Je bent voor ons doel de beste afgezant. Ze zullen naar je luisteren.'


    Taita bleef nog een poosje in gedachten verzonken zitten. Hij probeerde te bedenken hoe hij van de situatie gebruik zou kunnen maken om nog meer voordelen voor Nefer en de prinsessen in de wacht te slepen, maar er wilde hem niets te binnen schieten. Wat er ook gebeurde, Nefer zou dodelijk gevaar blijven lopen.


    Er was maar één manier om te verzekeren dat Nefer in leven zou blijven. Taita zou hem uit Egypte moeten smokkelen, terwijl Naja nog aan de macht was. Was er nu een gelegenheid om dat te doen? Naja bood hem een vrijgeleide tot aan de grens aan. Zou hij die kunnen gebruiken om Nefer mee te nemen? Binnen een paar seconden realiseerde hij zich dat het onmogelijk was. Zijn contacten met de kind-farao werden door Naja nog streng beperkt. Hij mocht nooit alleen met hem zijn. Hij mocht bij de zittingen van de raad niet dicht bij hem zitten en zelfs het uitwisselen van de onschuldigste mededelingen was verboden. In de afgelopen paar weken was hij maar één keer in zijn nabijheid geweest en dat was omdat Nefer last had van een pijnlijke keelontsteking. Taita was toen in de koninklijke slaapkamer toegelaten om hem te behandelen, maar zowel Naja als Asmor was daarbij aanwezig geweest. Ze hielden hen scherp in het oog en luisterden naar elk woord dat er gesproken werd. Vanwege zijn ziekte had Nefer alleen op een fluistertoon kunnen praten, maar hij hield zijn blik strak op Taita's gezicht gericht en omklemde zijn hand toen het tijd was om afscheid te nemen. Dat was nu bijna tien dagen geleden.


    Taita had te horen gekregen dat Naja hem door andere leraren had vervangen en dat Asmor instructeurs van de Blauwe Garde had geleverd om Nefer verder te onderrichten in paardrijden, het rijden met strijdwagens, zwaardvechten en boogschieten. Geen van zijn oude vrienden kreeg toestemming hem te bezoeken. Zelfs zijn boezemvriend Meren was uit het verblijf van de farao weggestuurd.


    Als hij een poging zou wagen om Nefer het land uit te krijgen en het zou misgaan, zou hij niet alleen Naja's vertrouwen hebben verspeeld, maar ook Nefer in groot gevaar hebben gebracht. Nee, hij kon dit uitstapje door de linies naar het Hyksosiaanse territorium alleen gebruiken om een betere regeling voor de veiligheid van de jonge farao te treffen. 'Het is mijn plicht, een plicht die door de goden op mijn schouders is gelegd, om u in elk opzicht te helpen. Ik zal de missie ondernemen,' zei Taita. 'Wat is de veiligste manier om door de Hyksosiaanse linies te komen? U zegt dat ik bij hen bekend ben en dat ze me zullen herkennen.' Naja had deze vraag voorzien. 'Je moet de oude strijdwagen weg door de duinen en de wadi bij Gebel Wadoen nemen. Mijn vrienden aan de andere kant zullen de weg in de gaten houden.'


    Taita knikte. 'Dat is de weg waarop farao Tamose de dood heeft gevonden. Ik ben nooit voorbij Gallala geweest. Ik zal een gids nodig hebben om me de rest van de weg te begeleiden.'


    'Je krijgt mijn eigen lansdrager en een eskadron Blauwen mee om je door de linies te loodsen,' beloofde Naja. 'Maar het is een lange, zware tocht. Je moet direct vertrekken. Elke dag en elk uur vertraging kan van beslissende invloed zijn.'


    ***


    Taita had de hele afstand vanaf de verwoeste stad Gallala met de strijdwagen gereden en was maar vier keer gestopt om te rusten. Ze hadden een halve dag korter over de tocht gedaan dan Naja en farao Tamose en de paarden hadden er minder onder te lijden gehad.


    De soldaten in de negen voertuigen die hem volgden, waren vol eerbied voor de reputatie van de magiër. Ze kenden hem als de vader van het cavaleriekorps, want hij was de eerste Egyptenaar die ooit een strijdwagen had gebouwd en er paarden voor had gespannen. Zijn rit van Thebe naar Elephantine om het nieuws van de overwinning van farao Tamose op de Hyksos te brengen, was legendarisch. Terwijl ze nu zijn strijdwagen door de duinen volgden, ontdekten ze dat in de verhalen geen woord te veel werd gezegd. Het uithoudingsvermogen van de oude man was verbazingwekkend en hij verloor zijn concentratie geen moment. Hij mende de paarden met zachte maar ferme hand en wist uur na uur het beste uit de dieren te halen zonder moe te worden. Hij had op iedereen in het eskadron indruk gemaakt en niet het minst op de man die naast hem in de strijdwagen stond. Gil was Naja's lansdrager. Hij had een stoer, door de zon diep gebruind gezicht en was lichtgebouwd, wat wenselijk voor een strijdwagenrijder was, maar hij had ook een pezige kracht en een opgewekte natuur. Hij moest een van de besten zijn, anders was hij nooit uitgekozen om Naja's lansdrager te worden.


    Met wassende maan waren ze de hele koele nacht doorgereden. Nu, bij zonsopgang, stopten ze om te rusten. Toen hij de paarden had gedrenkt, liep Gil naar Taita toe die op een grote steen over de wadi van Gebel Wadoen uit zat te kijken, en overhandigde hem een aarden waterkruik. Taita nam een diepe teug en slikte het bittere water dat ze uit Gallala hadden meegenomen zonder een spoor van walging door. Het was de eerste keer dat hij dronk sinds ze om middernacht voor het laatst gerust hadden. De oude magiër is zo taai als een roverhoofdman van de bedoeïenen, dacht Gil bewonderend en hij hurkte op eerbiedige afstand neer om op een eventueel bevel van Taita te wachten.


    'Waar is de plaats waar de farao gedood is?' vroeg Taita ten slotte. Gil schermde zijn ogen tegen de scherpe zon af en wees over de wadi naar de plek waar de droge rivierbedding op de vlakte uitkwam. 'Daar, mijn heer. Vlak bij die verre heuvelrij.'


    Taita had Gil de eerste keer ondervraagd toen de lansdrager voor de raad was verschenen om te getuigen over de omstandigheden van de dood van de farao. De raad had iedereen die er iets over kon weten, opgeroepen om ten behoeve van het onderzoek een verklaring af te leggen. Taita herinnerde zich dat Gils verklaring duidelijk en geloofwaardig was geweest. Hij was niet geïmponeerd geweest door de praal van de raad en zijn illustere leden, maar had gesproken als de eerlijke, eenvoudige soldaat die hij was. Toen hem de Hyksosiaanse pijl werd getoond, had hij hem herkend als de pijl waarmee farao Tamose neergeschoten was. De schacht ervan was in tweeën gebroken. Heer Naja had de pijl afgebroken om de wondpijn te verlichten. Dat was de eerste keer geweest dat ze elkaar hadden ontmoet. Ze hadden elkaar sinds hun vertrek uit Thebe een paar keer kort gesproken, maar tot nu toe was er geen gelegenheid voor een lang gesprek geweest. 'Zijn er hier nog andere mannen die op die dag bij je waren?' vroeg Taita. 'Alleen Samos, maar hij wachtte bij de strijdwagens in de wadi toen we aangevallen werden,' antwoordde Gil.


    'Ik wil dat je me de exacte plaats aanwijst waar de farao is neergeschoten en dat je me het hele gebied laat zien waar de strijd heeft plaatsgevonden,' zei Taita.


    Gil haalde zijn schouders op. 'Het was geen strijd, alleen een schermutseling. Er zal heel weinig te zien zijn. Het is een kaal gebied. Maar we zullen doen wat de machtige magiër beveelt.'


    De soldaten stapten in de strijdwagens en reden vlak achter elkaar naar de steile oever van de wadi. Het had hier al in geen honderd jaar geregend, zelfs de woestijnwind had de sporen van de strijdwagens van de farao niet uitgewist en ze waren nog diep en duidelijk zichtbaar. Toen ze de bodem van de wadi bereikten, bleef Taita ze volgen en zijn eigen wielen reden in de diepe voren die de strijdwagens van de farao hadden achtergelaten. Ze waren op hun hoede voor een hinderlaag van de Hyksos en hielden beide oevers nauwlettend in de gaten, maar hoewel de ruwe rotsen in de hitte-spiegeling dansten, was er geen spoor van de vijand te bekennen. 'Daar is de uitkijktoren.' Gil wees naar voren en Taita zag het onregelmatige silhouet ervan scheef tegen de smetteloos lichtblauwe hemel leunen. Ze rondden een tweede bocht in de rivierbedding en zelfs op een afstand van tweehonderd passen kon Taita het gedeelte van de bodem waar de wielsporen verward door elkaar heen liepen al zien. Daar waren de strijdwagens van het eskadron van de farao gestopt en gekeerd en waren vele mannen op de zachte bodem van de wadi uit- en weer ingestapt. Taita gebaarde de mannen dat ze langzamer moesten gaan rijden en ze reden stapvoets verder.


    'Hier is de farao uitgestapt en we zijn met heer Naja verdergegaan om het kamp van Apepi te observeren.' Gil wees over de zijkant van het spatbord. Taita liet de strijdwagen halt houden en gebaarde de anderen hetzelfde te doen. 'Wacht hier op me,' beval hij de sergeant in de volgende wagen en daarna richtte hij zich tot Gil. 'Kom mee. Laat me het strijdgebied zien.' Gil leidde hem over het ruwe pad omhoog. Uit consideratie met de oude man liep hij eerst langzaam, maar al snel realiseerde hij zich dat Taita hem heel goed kon bijhouden en hij verhoogde het tempo. De helling werd steiler en het terrein werd nog ruwer. Zelfs Gil hijgde toen ze ten slotte halverwege de heuvel het rotsblok bereikten dat het pad bijna versperde. 'Tot hier ben ik meegegaan,' verklaarde Gil.


    'Waar is de farao dan neergevallen?' Taita keek om zich heen naar de steile, maar open helling. 'Waar hadden de Hyksos zich dan verborgen? Waarvandaan is de dodelijke pijl afgeschoten?'


    'Dat kan ik u niet vertellen, heer.' Gil schudde zijn hoofd. 'Ik en de rest van de mannen kregen bevel hier te wachten en heer Naja ging alleen verder, voorbij dat rotsblok.'


    'Waar was de farao? Ging hij met Naja mee naar voren?' 'Nee. In het begin niet. De koning wachtte bij ons. Heer Naja had iets gehoord. Hij ging op verkenning uit en verdween uit het zicht.' 'Dat begrijp ik niet. Wanneer zijn jullie dan aangevallen?' 'We wachtten hier. Ik zag dat de farao ongeduldig werd. Na een poosje floot heer Naja vanachter het rotsblok en de farao sprong overeind. "Kom mee, jongens," zei hij en hij liep het pad op.' 'Was je dicht achter hem?' 'Nee, ik was bijna aan het eind van de rij.' 'Heb je gezien wat er daarna gebeurde?'


    'De farao verdween achter het rotsblok. Toen klonk er geschreeuw en het geluid van een gevecht. Ik hoorde Hyksosiaanse stemmen en het geluid van pijlen en speren die op stenen terechtkwamen. Ik rende naar voren, maar het pad was versperd door onze eigen mannen die om het rotsblok heen probeerden te komen om zich in de strijd te werpen.'


    Gil holde naar voren en liet hem zien hoe het pad zich versmalde en om het rotsblok heen liep. 'Ik ben maar tot hier gekomen. Toen schreeuwde heer Naja dat de farao getroffen was. De mannen voor me liepen door elkaar heen en plotseling sleepten ze de koning naar de plaats waar ik stond. Ik denk dat hij toen al dood was.'


    'Hoe dichtbij waren de Hyksos? Met hoeveel waren ze? Waren het cavaleristen of infanteristen? Heb je hun regimenten herkend?' vroeg Taita. Alle Hyksos droegen duidelijke onderscheidingstekens die de Egyptische soldaten maar al te goed hadden leren kennen.


    'Ze waren heel dichtbij,' antwoordde Gil, 'en ze waren met heel veel. Minstens een eskadron.'


    'Van welk regiment?' hield Taita aan. 'Heb je hun pluimen kunnen zien?' Voor het eerst keek Gil onzeker en een beetje beschaamd. 'Ik heb de vijand niet echt gezien, mijn heer. Ze zaten namelijk achter die rotsen daarboven.' 'Hoe weet je dan met hoeveel ze waren?' Taita keek hem met gefronste wenkbrauwen aan.


    'Heer Naja schreeuwde dat...' Gil zweeg en sloeg zijn ogen neer. 'Heeft een van de anderen, behalve Naja, de vijand gezien?' 'Dat weet ik niet, edele magiër. Heer Naja beval ons namelijk om over het pad terug te gaan naar de strijdwagens. We zagen dat de koning dodelijk gewond en waarschijnlijk al overleden was. We verloren allemaal de moed.' 'Je moet het later met je kameraden besproken hebben. Heeft een van hen je verteld dat hij de strijd met de vijand aangebonden heeft? Dat hij een van de Hyksos met een pijl of een lans getroffen heeft?' Gil schudde onzeker zijn hoofd. 'Dat herinner ik me niet. Nee, ik geloof het niet.'


    'Zijn er, behalve de koning, nog anderen gewond geraakt?' 'Nee.'


    'Waarom heb je dit niet aan de raadsleden verteld? Waarom heb je hun niet verteld dat je de vijand niet hebt gezien?' Taita was nu boos. 'Heer Naja heeft tegen ons gezegd dat we de vragen op een simpele manier moesten beantwoorden en de tijd van de raad niet moesten verknoeien met gesnoef en lange verhalen over ons aandeel in het gevecht.' Gil liet van schaamte zijn schouders hangen. 'Ik denk dat niemand van ons wilde toegeven dat we zonder slag of stoot zijn gevlucht.'


    'Je hoeft je niet te schamen, Gil. Je hebt gewoon je orders uitgevoerd,' zei Taita op vriendelijker toon. 'Beklim nu die rotsen daar en geef je ogen goed de kost. We zijn nog steeds diep in het territorium van de Hyksos. Ik blijf niet lang weg.'


    Taita liep langzaam naar voren en stapte om het rotsblok heen dat het pad versperde. Hij bleef staan en bestudeerde de grond vóór hem. Vanuit deze hoek kon hij nog net de top van de vervallen uitkijktoren zien. Het pad liep er in een reeks scherpe bochten naartoe. Daarna verdween het over de top van een helling, die vrij open was. Behalve een paar rotsklompen en een aantal verspreide, door de zon verdorde doornbomen was er weinig waarachter de Hyksos dekking voor een hinderlaag hadden kunnen vinden. Toen herinnerde hij zich dat het allemaal 's nachts was gebeurd, maar er was toch iets anders wat hem verontrustte. Taita had een vaag gevoel van onheil, alsof hij door een sterke, kwaadaardige kracht gadegeslagen werd. Het gevoel werd zo sterk dat hij roerloos in het zonlicht bleef staan en zijn ogen sloot. Hij stelde zijn geest en zijn ziel open en veranderde in een droge spons die elke invloed uit de lucht om hem heen opzoog. Bijna onmiddellijk werd het gevoel nog sterker: het kwaad was overal om hem heen, maar concentreerde zich ergens niet ver voor hem. Hij opende zijn ogen en liep er langzaam naartoe. Behalve de door de zon geblakerde rotsen en verdorde doornbomen was er niets te zien, maar nu rook hij het kwaad zelfs in de hete lucht, een vage, maar smerige geur als van de adem van een aasetend dier.


    Hij bleef staan en rook als een jachthond. De lucht had nu een stoffige, droge geur, maar stonk niet meer. Dit bewees voor hem dat de ongrijpbare stank iets was dat buiten de natuurlijke orde stond. Hij ving de vage echo op van een kwaad dat op deze plek was gepleegd, maar wanneer hij probeerde de oorsprong ervan te lokaliseren, verdween de gewaarwording. Hij deed een stap naar voren en toen nog een en opnieuw zweefde de misselijkmakende stank om hem heen. Hij deed nog een stap naar voren en nu rook hij niet alleen de stank, maar hij werd ook overmand door een gevoel van intens verdriet, alsof hij iets van onschatbare waarde had verloren, iets wat nooit vervangen zou kunnen worden.


    Hij moest zichzelf dwingen om de volgende stap omhoog op het rotsige pad te doen en op dat moment werd hij met zo'n kracht door iets getroffen dat de lucht uit zijn longen werd geperst. Hij schreeuwde het uit van pijn en zakte op zijn knieën. Hij greep naar zijn borst en kon geen lucht meer krijgen. Het was een gruwelijke pijn, de pijn van de dood, en hij worstelde ermee alsof het een slang was die zich om hem heen gekronkeld had. Hij slaagde erin zichzelf naar achteren op het pad te werpen en de pijn verdween ogenblikkelijk.


    Gil had hem horen schreeuwen en kwam naar hem toe rennen. Hij greep Taita vast en hielp hem overeind. 'Wat is er? Wat mankeert u, mijn heer?' Taita duwde hem weg. 'Ga weg! Laat me alleen! Je bent hier in gevaar. Dit is niet iets van mensen, maar van goden en demonen. Ga weg! Wacht onder aan de heuvel op me.'


    Gil aarzelde, maar toen hij de uitdrukking in die glinsterende ogen zag, deinsde hij terug alsof Taita een geestverschijning was. 'Ga weg!' zei Taita met een stem die Gil nooit meer wilde horen. De lansdrager ging ervandoor en toen hij weg was, probeerde Taita uit alle macht zijn geest en lichaam weer onder controle te krijgen, zodat hij in staat zou zijn zich te verweren tegen de krachten die hem belaagden. Hij stak zijn hand in de tas aan zijn riem en haalde de Amulet van Lostris tevoorschijn. Hij hield hem in zijn rechterhand omhoog en stapte weer naar voren. Toen hij op dezelfde plek op het pad kwam, sloeg de pijn weer toe, ditmaal nog heviger en feller, alsof zijn borst door een pijl met een vuurstenen punt werd doorboord, en hij kon nauwelijks voorkomen dat hij het uitschreeuwde toen hij naar achteren wankelde. Net als de vorige keer verdween de pijn weer.


    Hijgend staarde hij naar de steenachtige bodem. Eerst zag hij er niets aan; er was geen enkel verschil met andere delen van het ruwe pad. Toen verscheen er een kleine, etherische schaduw op de grond. Terwijl hij ernaar keek, veranderde de schaduw in een glanzende, donkerrode plas. Hij liet zich langzaam op zijn knieën zakken. 'Het hartenbloed van een koning en een god,' fluisterde hij. 'Hier op deze plek is farao Tamose gestorven.' Hij vermande zich en sprak met zachte, maar vaste stem een aanroeping aan Horus uit die zo krachtig was dat alleen een ingewijde van de zevende graad het zou aandurven zich op deze manier tot de god te richten. Bij de zevende herhaling hoorde hij het geruis van onzichtbare vleugels die de woestijnlucht om hem heen in beroering brachten. 'De god is hier,' fluisterde hij en hij begon te bidden. Hij bad voor zijn farao en zijn vriend en smeekte Horus het lijden van de koning te verlichten en aan zijn kwelling een eind te maken.


    'Laat hem aan deze gruwelijke plek ontsnappen,' smeekte hij de god. 'Zijn ziel zit hier gevangen, dus het moet moord zijn geweest.' Onder het bidden maakte hij de tekenen voor het verdrijven van kwaad. Voor zijn ogen begon de plas bloed te slinken alsof hij door de droge aarde opgezogen werd. Toen de laatste druppel verdween, hoorde Taita een zacht, ongearticuleerd geluid dat op het gehuil van een slaperig kind leek en het verschrikkelijke gevoel van verdriet en verlies dat als een loden last op zijn schouders drukte, viel van hem af. Hij stond met een intens gevoel van opluchting op. Hij stapte naar voren tot hij op de plek stond waar de plas bloed had gelegen. Zelfs toen hij zijn in sandalen gestoken voeten er stevig op had geplant, voelde hij geen pijn en zijn geestelijk welzijn werd niet aangetast. 'Ga in vrede, mijn vriend en koning, en moge u tot in alle eeuwigheid leven,' zei hij en hij maakte het teken voor een lang leven en geluk. Hij wendde zich af en wilde de heuvel aflopen naar de plek waar de strijdwagens wachtten, maar iets weerhield hem. Hij hief zijn hoofd en snoof de lucht weer op. Hij rook nog steeds een zweem van die kwaadaardige geur, slechts een vluchtig spoor. Behoedzaam begon hij de heuvel weer op te lopen. Hij passeerde de plaats waar de farao was overleden en liep verder omhoog. Met elke stap werd de stank sterker tot hij op zijn keel sloeg en hem deed kokhalzen. Opnieuw realiseerde hij zich dat dit iets was dat buiten de natuurlijke orde viel. Hij liep door tot de geur na twintig afgemeten passen begon te vervagen. Hij bleef staan en keerde op zijn schreden terug. De stank werd onmiddellijk sterker. Hij liep heen en weer tot hij de plek had gevonden waar de geur het sterkst was. Daarna stapte hij van het pad af en merkte dat de stank nog sterker werd, bijna verstikkend. Hij stond onder de verwrongen takken van een doornboom die naast het pad groeide. Hij keek omhoog en zag dat de takken een vreemde stand hadden, alsof ze door mensenhanden tot een kruis waren gevormd dat tegen de blauwe hemel afstak. Hij keek naar de grond en zijn aandacht werd getrokken door een steen met de vorm en de grootte van een paardenhoofd. Hij was onlangs van zijn plaats gehaald en vervolgens weer teruggelegd. Taita tilde hem uit de holte waarin hij lag en zag dat de steen een opening tussen de wortels van de doornboom had bedekt. Hij legde de steen neer en tuurde in de opening. Er zat iets in en hij strekte er voorzichtig zijn hand naar uit - het was het soort plek waar zich een slang of een schorpioen zou kunnen verbergen.


    Hij haalde er een prachtig voorwerp uit. Hij staarde er even naar tot hij zich realiseerde dat het een pijlkoker was. Het was zonder meer duidelijk waar hij vandaan kwam, want hij was in de heraldische stijl van de Hyksos gemaakt en de leren bekleding was versierd met een afbeelding van Seueth, de krokodillengod van de oorlog die door de Hyksosiaanse krijgslieden vereerd werd.


    Taita draaide het deksel eraf en zag dat de koker vijf pijlen met groene en rode veren bevatte. Hij pakte er een uit en zijn hart begon te bonken toen hij hem herkende. Er was geen twijfel mogelijk. Hij had de gebroken, met aangekoekt bloed bedekte pijl die Naja aan de raad had gegeven, minutieus onderzocht. Deze pijl was identiek aan de pijl waarmee de farao was gedood. Hij hield hem in het licht omhoog en tuurde naar het signet dat in de beschilderde schacht was gegrift. Het was de gestileerde kop van een luipaard die de hiëratische letter T tussen zijn kaken hield. Dit was het signet dat hij op de dodelijke pijl had gezien. Dit was een exacte kopie. Taita draaide hem tussen zijn vingers rond, alsof hij probeerde er het laatste greintje informatie uit te halen. Hij hield hem onder zijn neus en rook eraan. Hij rook alleen de geur van hout, verf en veren. De smerige lucht die hem naar de geheime bergplaats had geleid, was verdwenen.


    Waarom zou de moordenaar van de farao zijn pijlkoker verbergen? Na het gevecht waren de Hyksos heer en meester over het terrein. Ze zouden alle tijd hebben gehad om hun wapens op te halen. Dit is een prachtig, waardevol voorwerp. Geen enkele krijgsman zou het vrijwillig achterlaten, dacht Taita.


    Hij zocht nog een uur lang de helling af, maar vond niets interessants meer en hij bespeurde evenmin de bovennatuurlijke geur van verrotting en kwaad. Met de pijlkoker onder zijn gewaad verborgen, liep hij terug naar de plek waar de strijdwagens in het zand van de wadi wachtten.


    ***


    


  


  
    


    Verborgen in de wadi wachtten ze tot het duister gevallen was. De naven van de wielen waren met schapenvet gesmeerd om te voorkomen dat ze zouden piepen, de paardenhoeven waren bedekt met leren schoenen en alle losse wapens en losse uitrustingsstukken waren zorgvuldig met doeken omwikkeld om het geluid ervan te dempen. Met Gil als gids trokken ze verder het Hyksosiaanse grondgebied in.


    De lansdrager kende het gebied goed en hoewel Taita er geen commentaar op gaf, vroeg hij zich af hoe vaak de man hier met zijn meester was geweest en wat voor andere ontmoetingen ze met de vijand hadden gehad. Ze waren nu op de alluviale vlakte van de Nijl. Twee keer hadden ze de weg moeten verlaten omdat er een groep gewapende mannen naderde en ze hadden zich verborgen gehouden tot het gevaar geweken was. Na middernacht kwamen ze bij een verlaten tempel die aan de een of andere vergeten god was gewijd en in de helling van een lage kleiheuvel uitgegraven was. De grot was zo groot dat het hele eskadron zich er, met inbegrip van de paarden en de strijdwagens, in kon verschuilen. Het was onmiddellijk duidelijk dat de tempel al eerder voor dit doel was gebruikt. Lampen en een grote kruik met olie waren achter het vervallen altaar verborgen en in het sanctuarium lagen balen paardenvoer opgestapeld.


    Zodra ze de paarden uitgespannen en gevoed hadden, aten de soldaten zelf. Daarna gingen ze op de matrassen van gedroogd stro liggen en al snel snurkten ze. Intussen had Gil zijn cavalerie-uniform verwisseld voor de onopvallende kleding van een boer. 'Ik kan geen paard gebruiken,' legde hij Taita uit. 'Dat zou te veel aandacht trekken. Te voet kost het me een halve dag om het kamp in Boebasti te bereiken. Verwacht me niet voor morgenavond terug.' Hij glipte de grot uit en verdween in het duister. De eerlijke Gil is niet de simpele, naïeve soldaat die hij lijkt te zijn, dacht Taita en hij installeerde zich om te wachten tot de bondgenoten van heer Naja op de boodschap die Gil hun bracht, zouden reageren. Zodra het licht was, posteerde hij een schildwacht op de top van de heuvel, op de plek waar de luchtkoker van de onderaardse tempel naar buiten kwam. Vlak voor de middag waarschuwde een zacht gefluit door de koker hen voor gevaar en Taita klom naar boven om zich bij de schildwacht te voegen. Vanuit het oosten kwam een karavaan zwaarbeladen ezels recht op de ingang van de tempel af en Taita vermoedde dat dit de handelaren waren die de tempel als een geïmproviseerde karavaanserai gebruikten. Het was bijna zeker dat zij degenen waren die de voorraad voer in het sanctuarium hadden achtergelaten. Hij daalde de helling af en zorgde ervoor dat hij uit het zicht van de naderende karavaan bleef. Hij legde midden op de weg een aantal witte kwartsstenen in een patroon neer en reciteerde daarbij drie verzen uit het Assyrische Boek van de Kwade Berg. Daarna keerde hij terug om de aankomst van de karavaan af te wachten. De voorste ezel liep ongeveer vijftig el voor de rest van de karavaan uit. Het was duidelijk dat het dier wist waar de tempel was en wat voor lekkernijen daar op hem wachtten, want hij had geen aansporing van zijn drijver nodig om tot een draf over te gaan. Toen hij de stapel witte kwartsstenen op het pad bereikte, deinsde het kleine dier zo hevig terug dat zijn bepakking weggleed en onder zijn buik bleef hangen. Hij begon tegelijkertijd te steigeren en te galopperen en vluchtte met vliegende hoeven over de vlakte van de tempel vandaan. Zijn schorre gebalk maakte de rest van de dieren in de colonne aan het schrikken en al snel begonnen ze te steigeren en aan de leidsels te rukken. Ze schopten naar hun drijvers en renden in kringetjes rond, alsof ze door een zwerm bijen werden aangevallen.


    Het duurde de halve middag voordat de drijvers de weggelopen ezels gevangen en opnieuw bepakt hadden en ze de doodsbange dieren voldoende gekalmeerd hadden om ze weer op de weg naar de tempel te kunnen krijgen. Deze keer liep de welgedane en in een rijk gewaad gehulde hoofddrijver voorop en hij trok de onwillige ezel aan een lang leidsel achter zich aan. Toen hij de stenen in het midden van de weg zag, bleef hij staan. De colonne dromde achter hem samen en de andere drijvers kwamen naar voren. Ze hielden midden op de weg spontaan een vergadering en zwaaiden met hun armen. Taita, die zich tussen de olijfbomen op de helling had verborgen, hoorde hun luide stemmen. Ten slotte liet de hoofddrijver de anderen staan en liep alleen door. Zijn aanvankelijk stoutmoedige, zelfverzekerde tred werd al snel langzamer en timide tot hij ten slotte slecht op zijn gemak bleef staan en het patroon van de kwartsstenen op een afstand bestudeerde. Toen spuwde hij naar de stenen en sprong achteruit alsof hij verwachtte dat ze de belediging zouden retourneren. Daarna maakte hij het teken tegen het boze oog, draaide zich om en draafde ijlings weg om zich bij zijn collega's te voegen. Hij schreeuwde naar hen en gebaarde dat ze terug moesten keren. Er was niet veel voor nodig om hen te overtuigen. Al snel trok de hele karavaan zich terug in de richting waaruit hij gekomen was. Taita liep de heuvel af en gooide de stenen naar verschillende kanten om de invloed die ze bevatten te verspreiden en de weg vrij te maken voor de andere bezoekers die hij verwachtte.


    Ze arriveerden in de korte zomerschemering. Het waren twintig snel rijdende, gewapende mannen die aangevoerd werden door Gil die een geleend paard bereed. Ze daalden langs de verspreide stenen af en klommen omhoog naar de ingang van de tempel waar ze met kletterende wapens afstegen. Hun leider was een lange man met brede schouders, zware, borstelige wenkbrauwen en een vlezige haakneus. Zijn dikke, zwarte snor hing tot op zijn borst en er waren kleurige linten in zijn baard gevlochten. 'U bent de tovenaar, ja?' vroeg hij met een zwaar accent.


    Taita vond het niet opportuun om hen te laten weten dat hij net zo goed Hyksosiaans sprak als zij, dus antwoordde hij bescheiden in het Egyptisch en zonder te bevestigen ofte ontkennen dat hij over magische krachten beschikte: 'Mijn naam is Taita en ik ben een dienaar van de grote god Horus. Ik roep zijn zegen over u af. Ik zie dat u een machtig man bent, maar ik ken uw naam niet.'


    'Mijn naam is Trok en ik ben hoofdman van de Clan van de Luipaard en bevelhebber van het noordelijke leger van koning Apepi. Hebt u een bewijs voor me, tovenaar?'


    Taita opende zijn rechterhand en liet hem een scherf van blauw geglazuurd porselein zien, de bovenste helft van een klein beeldje van de god Seueth. Trok onderzocht het even, haalde toen zelf een stuk porselein uit de tas aan zijn zwaardriem en drukte de beide stukken tegen elkaar. De randen pasten precies in elkaar en hij bromde tevreden. 'Kom mee, tovenaar.' Trok liep, gevolgd door Taita, het vallend duister in. Ze beklommen de heuvel zwijgend en hurkten toen tegenover elkaar in het sterrenlicht neer. Trok hield zijn schede tussen zijn knieën en zijn hand op het gevest van zijn zware sikkelvormige zwaard. Meer uit gewoonte dan uit wantrouwen, dacht Taita, maar niettemin was de bevelhebber een man om rekening mee te houden.


    'U brengt me nieuws uit het zuiden,' zei Trok. Het was een vaststelling, geen vraag.


    'Hebt u al gehoord dat farao Tamose dood is, mijn heer?' 'We weten van de dood van de Thebaanse troonpretendent van krijgsgevangenen die we hebben gemaakt toen we Abnoeb innamen.' Trok koos zijn woorden zo dat er duidelijk uit bleek dat hij het gezag van de Egyptische farao niet erkende. Voor de Hyksos was Apepi de enige heerser over de beide koninkrijken. 'We hebben ook gehoord dat een kind nu aanspraak maakt op de troon van Boven-Egypte.'


    'Farao Nefer Seti is pas veertien jaar,' bevestigde Taita die erop lette dat hij de titel van farao gebruikte als hij over Nefer sprak. 'Hij zal pas over enkele jaren meerderjarig zijn. Tot die tijd treedt heer Naja als zijn regent op.' Trok boog zich plotseling met intense interesse naar voren. Taita glimlachte inwendig. De inlichtingendienst van de Hyksos werkte beslist slecht als ze daar zelfs dat niet over de binnenlandse aangelegenheden van Boven-Egypte wisten. Toen herinnerde hij zich de campagne die hij en farao Tamose, vlak voor de dood van de koning, in Thebe tegen Hyksosiaanse spionnen en informanten hadden gevoerd. Ze hadden er meer dan vijftig ontmaskerd en gearresteerd. Nadat ze hen door marteling hadden laten praten, hadden ze hen allemaal geëxecuteerd. Taita kreeg een voldaan gevoel door deze bevestiging dat ze de informatiestroom naar de vijand hadden afgesneden.


    'Dus u bent naar ons toe gekomen op gezag van de regent van het Zuiden.'


    Taita bespeurde een vreemde, triomfantelijke klank in Troks stem toen deze vroeg: 'Wat voor boodschap brengt u ons van Naja?' 'Heer Naja wil dat ik zijn voorstel rechtstreeks aan Apepi voorleg.' Taita hield een slag om de arm. Hij wilde Trok niet meer informatie geven dan strikt noodzakelijk was.


    Trok nam er onmiddellijk aanstoot aan. 'Naja is mijn neef,' zei hij op koude toon. 'Hij zal willen dat ik elk woord van zijn boodschap te horen krijg.' Taita had zo'n beheersing over zijn emoties dat hij niet liet blijken hoe verbaasd hij was, maar het was een ernstige indiscretie van Trok. Zijn verdenkingen over de antecedenten van de regent waren bevestigd, maar zijn stem klonk afgemeten toen hij antwoordde: 'Ja, mijn heer, dat weet ik, maar wat ik Apepi te zeggen heb, is van zo'n enorm belang...' 'U onderschat me, tovenaar. Ik geniet het volle vertrouwen van uw regent.' Troks stem klonk rauw van ergernis. 'Ik weet heel goed dat u bent gekomen om Apepi een wapenstilstand aan te bieden en over een blijvende vrede te onderhandelen.'


    'Ik kan u niets meer vertellen, mijn heer.' Deze Trok mag dan een krijgsman zijn, maar hij is beslist geen goede samenzweerder, dacht Taita, maar zijn stem en manier van optreden veranderden niet toen hij zei: 'Ik kan mijn boodschap alleen aan Apepi, de Hoofdman van de Herders, geven.' Zo werd de Hyksosiaanse heerser in Boven-Egypte genoemd. 'Kunt u me bij hem brengen?'


    'Zoals u wilt, tovenaar. Houd uw mond maar als u daarop staat, hoewel het zinloos is.' Trok stond boos op. 'Koning Apepi is in Boebasti. We gaan er onmiddellijk heen.'


    In een pijnlijk stilzwijgen keerden ze terug naar de ondergrondse tempel waar Taita Gil en de sergeant van de lijfwacht bij zich riep. 'Jullie hebben je werk goed gedaan,' zei hij, 'maar nu moeten jullie even heimelijk naar Thebe terugkeren als jullie hiernaartoe zijn gekomen.'


    'Gaat u niet met ons mee terug?' vroeg Gil bezorgd. Hij voelde zich duidelijk verantwoordelijk voor de oude man.


    'Nee.' Taita schudde zijn hoofd. 'Ik blijf hier. Als je bij de regent verslag uitbrengt, moet je hem vertellen dat ik op weg ben naar Boebasti om koning Apepi te ontmoeten.'


    In het flauwe licht van de olielampen werden de paarden voor de strijdwagens gespannen en na korte tijd waren ze gereed om te vertrekken. Gil pakte Taita's leren zadeltas uit de strijdwagen en overhandigde hem aan de oude man. Daarna nam hij respectvol afscheid van hem. 'Het was een grote eer om met u te rijden, mijn heer. Toen ik klein was, heeft mijn vader me vele verhalen over uw avonturen verteld. Hij diende in uw regiment bij Aspoet. Hij was kapitein van de linkervleugel.' 'Hoe heette hij?' vroeg Taita. 'Lasro, mijn heer.' 'Ja.' Taita knikte. 'Ik herinner me hem goed. Hij is in de strijd zijn linkeroog kwijtgeraakt.'


    Gil staarde hem vol ontzag en verbazing aan. 'Dat was veertig jaar geleden en toch weet u het nog.'


    'Zevenendertig jaar,' corrigeerde Taita hem. 'Een goede reis, Gil. Ik heb gisteravond je horoscoop getrokken. Je zult een lang leven hebben en grote roem verwerven.'


    De lansdrager pakte de teugels op en reed, sprakeloos van trots en dankbaarheid, het duister in.


    Heer Troks soldaten waren inmiddels ook opgestegen en gereed om te vertrekken. Ze hadden Taita het paard gegeven waarop Gil naar de tempel was teruggekeerd.Taita gooide de zadeltassen over zijn schoften en steeg op. De Hyksos hadden niet dezelfde bezwaren tegen schrijlings te paard zitten als de Egyptenaren. Ze reden de grot uit en sloegen naar het westen af, in de tegenovergestelde richting van de colonne Egyptische strijdwagens. Taita reed in het centrum van de groep zwaarbewapende Hyksos. Trok reed voorop en nodigde Taita niet uit naast hem te komen rijden. Hij was afstandelijk en koel geweest sinds Taita had geweigerd Naja's boodschap rechtstreeks aan hem door te geven. Taita vond het niet erg dat hij genegeerd werd, want hij had veel om over na te denken. Vooral de onthulling dat Naja gemengd bloed had, opende voor hem een heleboel fascinerende mogelijkheden.


    Ze reden door het duister in westelijke richting verder, naar de rivier en de belangrijkste vijandelijke basis bij Boebasti. Hoewel het nog nacht was, kwamen ze steeds meer verkeer op de weg tegen. Het waren lange rijen wagens en karren die zwaarbeladen waren met militaire voorraden, en ze reden in dezelfde richting als zij. Een even groot aantal lege voertuigen die hun lading hadden afgeleverd, keerde naar Avaris en Memphis terug. Toen ze dichter bij de rivier kwamen, zag Taita de vuren van de Hyksosiaanse troepen die rondom Boebasti hun kamp hadden opgeslagen. Het was een woud van flakkerende lichten dat zich vele kilometers in beide richtingen langs de rivier uitstrekte en waarin zich onzichtbaar een grote massa mannen en dieren bevond.


    Er was op de wereld niets wat op de lucht van een legerkamp leek. Naarmate ze dichterbij kwamen, werd de geur sterker tot hij ten slotte bijna overweldigend was. De lucht was een mengeling van vele geuren die afkomstig waren van de rijen getuierde paarden, de rook van de mestvuren, leer en beschimmeld graan. Daarbij kwamen nog de stank van ongewassen mannen en hun zwerende wonden, de lucht van kokend voedsel en gistend bier, onbegraven afval, de ammoniakgeur van de latrinekuilen en de mestvaalten en de nog doordringender stank van de onbegraven lijken. Door deze verstikkende mengeling heen, ving Taita nog een zweem van een ziekelijke geur op. Hij dacht hem te herkennen, maar pas toen een van de soldaten als een dronkaard voor zijn paard waggelde, zodat hij het met een ruk moest intomen, zag hij de roze plekken op het gezicht van de man en wist hij het zeker. Hij wist nu ook waarom Apepi tot dusver zijn overwinning bij Abnoeb niet uitgebuit had en waarom hij zijn strijdwagens niet naar het zuiden, naar Thebe, had laten optrekken, waar het in wanorde verkerende Egyptische leger aan zijn genade overgeleverd zou zijn. Taita ging naast Trok rijden en vroeg kalm: 'Wanneer heeft de plaag uw troepen voor het eerst getroffen, mijn heer?'


    Trok haalde de teugels zo ruw aan dat zijn paard begon te steigeren en rond te draaien. 'Wie heeft je dat verteld, tovenaar?' vroeg hij. 'Heb je deze vervloekte ziekte soms met je magische krachten veroorzaakt?' Hij gaf zijn paard de sporen en reed boos weg, zonder op een ontkenning te wachten. Taita volgde hem op discrete afstand, maar gaf zijn ogen goed de kost en nam alles in zich op wat er om hem heen gebeurde.


    Het begon nu lichter te worden en door de zware bank van mist en houtrook die als een deken over het land hing en de ochtendhemel aan het oog onttrok, werd een zwak, nevelig zonnetje zichtbaar. Het gaf het tafereel een vreemd, onaards karakter, alsof het een visioen van de onderwereld was. Mannen en dieren werden getransformeerd tot duistere, demonische gedaanten en de modder van de laatste overstroming van de Nijl was zwart en plakkerig onder de hoeven van de paarden.


    Ze passeerden de eerste lijkwagen en de mannen om Taita heen bedekten hun mond en neus met hun mantel tegen de stank en de kwade dampen die boven de hoog opgestapelde berg naakte, opgeblazen lijken in de lucht zaten. Trok gaf zijn paard de sporen om er snel voorbij te komen, maar voor hen uit reden nog veel meer van dezelfde zwaarbeladen wagens die de weg bijna versperden.


    Verderop passeerden ze een van de crematievelden waarop andere wagens hun gruwelijke inhoud uitlaadden. Brandhout was schaars in dit land en de vlammen waren niet fel genoeg om de bergen lijken te verteren. Ze spetterden en flikkerden door het vet dat uit het rottende vlees droop en er stegen wolken vettige, zwarte rook op die in de mond en keel van de mannen bleef plakken.


    Hoeveel van de doden waren slachtoffer van de pestilentie? vroeg Taita zich af. En hoeveel van hen waren in de gevechten met ons leger gedood? De plaag was een dreigend spook dat met elk leger meetrok. Apepi was hier in Boebasti vele jaren gelegerd geweest in kampen die wemelden van de ratten, aasgieren en de aasetende mariboes. Zijn mannen leefden dicht opeengepakt in hun eigen vuil, hun lichaam krioelde van de vlooien en luizen, ze aten rottend voedsel en dronken het water uit de irrigatiekanalen waarin het vocht uit de graven en de mesthopen afvloeide. Dit waren de omstandigheden waarin de plaag floreerde.


    Dichter bij Boebasti werden de kampen talrijker en de tenten en hutten stonden tot vlak bij de muren en greppels die de garnizoensstad omringden. De gelukkigen onder de slachtoffers van de plaag lagen onder gescheurde afdakjes van palmbladeren die een zwakke bescherming tegen de hete ochtendzon boden. Anderen lagen in de vertrapte modder van de velden, ten prooi aan hun dorst en de elementen. De doden en stervenden lagen door elkaar heen en degenen die in de strijd gewond waren geraakt, lagen zij aan zij met degenen die geteisterd werden door dysenterie. Hoewel hij in hart en nieren een genezer was, deed Taita niets om hen te helpen. Ze waren door hun aantal veroordeeld, want wat kon één man aan het leed van zovelen doen? Bovendien waren ze de vijanden van Egypte en het was hem duidelijk dat de pestilentie een bezoeking van de goden was. Als hij één Hyksos redde, zou dat alleen maar betekenen dat er één meer was die naar Thebe kon optrekken om zijn geliefde stad te plunderen en te brandschatten.


    Toen ze het fort binnengingen, zag hij dat de omstandigheden binnen de muren niet veel beter waren. De slachtoffers van de plaag lagen op de plek waar ze door de ziekte geveld waren en de ratten en de pariahonden knaagden aan de lijken en zelfs aan de lichamen van degenen die nog leefden, maar te ver heen waren om zich te kunnen verdedigen. Apepi's paleis en hoofdkwartier was het belangrijkste gebouw in Boebasti. Het was een massief, onregelmatig gevormd, lemen gebouw met rieten daken dat in het centrum van de stad stond. Stalknechten namen hun paarden bij de poort van hen over, maar een van hen droeg Taita's zadeltassen. Heer Trok leidde Taita over binnenhoven en door donkere, geblindeerde zalen waar in bronzen komfoors wierook en sandelhout werden gebrand om de stank van de plaag die uit de stad en de omringende kampen opsteeg te verdrijven, maar door de flakkerende vlammen was de lucht bijna onverdraaglijk warm. Zelfs hier in het hoofdkwartier weergalmde het gekreun van de slachtoffers van de plaag spookachtig door de zalen en in de hoeken ervan lagen ineengedoken gedaanten.


    Diep in het gebouw werden ze bij een bronzen traliedeur door schildwachten tegengehouden, maar zodra ze Troks kolossale gestalte herkenden, stapten ze opzij en lieten hen door. Dit deel van het paleis was het privé-verblijf van Apepi. De muren waren behangen met schitterende tapijten en het meubilair was gemaakt van kostbaar hout, ivoor en parelmoer waarvan een groot deel uit de paleizen en tempels van Egypte geroofd was. Trok leidde Taita een kleine, maar luxueus gemeubileerde antichambre binnen en liet hem daar achter. Slavinnen brachten hem een kan sorbet en een bord met rijpe dadels en granaatappelen. Taita nipte aan de drank, maar at maar een beetje van het fruit. Hij was altijd matig. Hij moest lang wachten. Een bundel zonlicht die door het enige, hoge raam naar binnen viel, bewoog zich langzaam over de muur aan de andere kant van de kamer, als een maat voor het verstrijken van de tijd. Hij ging op een van de tapijten liggen en gebruikte zijn zadeltassen als kussen. Hij dommelde in, maar zonk niet weg in een diepe slaap en werd bij elk geluid onmiddellijk wakker. Met tussenpozen hoorde hij ergens achter de massieve muren het gehuil van vrouwen en het geweeklaag van rouwenden. Eindelijk hoorde hij het gestamp van zware voetstappen in de gang en het gordijn voor de deur werd opengetrokken. Een forse man stond in de deuropening. Hij droeg alleen een vuurrode linnen rok die onder zijn dikke buik door een gouden ketting werd opgehouden. Zijn borst was bedekt met springerig, grijs krulhaar, ruig als de pels van een beer. Hij droeg zware sandalen en zijn schenen waren bedekt met beenplaten van hard, glimmend leer. Hij droeg geen zwaard of een ander wapen. Zijn armen en benen waren massief als tempelpilaren en bedekt met littekens waarvan sommige allang genezen en wit en glanzend als zijde waren en andere nog paarsblauw en ontveld. Zijn baard en dikke bos haar waren ook grijs, maar de gebruikelijke linten en vlechten ontbraken. Ze waren niet geolied of gekamd en zaten in de war. Zijn donkere ogen hadden een wilde, afwezige uitdrukking en zijn dikke lippen onder de grote haakneus waren verwrongen alsof hij pijn had.


    'Jij bent Taita, de geneesheer,' zei hij. Zijn stem was krachtig, maar hij sprak zonder accent, want hij was in Avaris geboren en had veel van de Egyptische cultuur en levenswijze overgenomen.


    Taita kende hem goed: voor hem was Apepi de indringer, de bloeddorstige barbaar, de dodelijke vijand van zijn volk en zijn farao. Hij moest zich beheersen om een neutrale uitdrukking op zijn gezicht te houder, en met kalme stem te antwoorden. 'Ja, ik ben Taita.'


    'Ik heb gehoord wat een kundige genezer je bent,' zei Apepi. 'Ik heb je nu nodig. Kom met me mee.'


    Taita zwaaide zijn zadeltassen over zijn schouder en volgde hem de gang in. Heer Trok wachtte daar met een escorte van gewapende mannen. Ze omringden Taita toen hij de Hyksosiaanse koning dieper het paleis in volgde. Voor hen uit werd het gehuil luider tot Apepi de zware gordijnen voor een andere deuropening opzij trok, Taita's arm vastpakte en hem naar binnen duwde.


    De volle kamer werd gedomineerd door een groot contingent priesters van de tempel van Isis in Avaris. Taita's bovenlip krulde om van minachting toen hij hen aan hun hoofdtooi van zilverreigerveren herkende. Ze zongen en rinkelden met sistrums boven het komfoor in de hoek waarin een roodgloeiende brandtang stond. Taita's vete met deze kwakzalvers bestond al twee generaties.


    Behalve de genezers waren er nog twintig anderen om het ziekbed in het midden van het vertrek verzameld. Het waren hovelingen en legerofficieren, schrijvers en andere functionarissen en ze hadden allemaal een begrafenisgezicht. De meeste vrouwen knielden, jammerend en weeklagend, op de vloer. Slechts een van hen probeerde de jongen die op de bank lag, te verzorgen. Ze leek niet veel ouder dan haar patiënt, een jaar of dertien, veertien, en ze sponste hem af met warm, geparfumeerd water uit een koperen schaal.


    Taita zag in één oogopslag dat ze een verbluffend knap meisje met een vastberaden, intelligent gezicht was. Haar bezorgdheid om de patiënt was zonneklaar en ze had een liefdevolle uitdrukking op haar gezicht, terwijl ze hem met snelle competente bewegingen verzorgde. Taita richtte zijn aandacht vervolgens op de jongen. Zijn naakte lichaam was ook welgevormd, maar weggekwijnd door de ziekte. Zijn huid zat onder de karakteristieke vlekken van de ziekte en was vochtig van het zweet. Op zijn borst zaten rauwe, ontstoken wonden op de plekken waar de priesters van Isis hem adergelaten en met de brandtang bewerkt hadden. Taita zag dat hij in het laatste stadium van de ziekte was. Zijn dikke haar was doordrenkt van zweet en hing voor zijn nietsziende, maar open en van de koorts glinsterende ogen die diep in hun kassen weggezonken waren. 'Dit is Khyan, mijn jongste zoon,' zei Apepi toen hij naar de bank liep en hulpeloos op zijn zoon neerkeek. 'De plaag zal hem opeisen als je hem niet kunt redden, magiër.'


    Khyan kreunde en rolde zich, met zijn knieën van pijn tegen zijn gewonde borst opgetrokken, op zijn zij. Met een knallend, spetterend geluid spoot er een mengsel van vloeibare ontlasting en helderrood bloed tussen zijn verschrompelde billen uit op het bevuilde beddengoed. Het meisje dat hem verpleegde, maakte zijn billen onmiddellijk met de doek schoon en veegde toen, zonder enig teken van afkeer, de troep van de lakens. De genezers in de hoek begonnen weer te zingen en de hogepriester pakte de hete tang uit het houtskoolkomfoor en liep ermee naar het bed.


    Taita stapte naar voren en versperde de man met zijn lange stok de weg. 'Eruit!' zei hij zacht. 'Jij en je slagers hebben hier al genoeg schade aangericht.'


    'Ik moet de koorts uit zijn lichaam branden,' protesteerde de man. 'Eruit!' herhaalde Taita grimmig. Toen wendde hij zich tot de anderen die in de kamer samendromden. 'Eruit, allemaal.'


    'Ik ken je goed, Taita. Je bent een godslasteraar en een vertrouweling van demonen en boze geesten.' De priester hield voet bij stuk en zwaaide dreigend met het gloeiende bronzen instrument. 'Ik vrees je magie niet. Je hebt hier geen gezag. De prins is aan mijn hoede toevertrouwd.' Taita stapte achteruit en liet zijn stok voor de voeten van de priester vallen. De man slaakte een kreet en sprong achteruit toen de houten stok begon te kronkelen en te sissen en over de tegels naar hem toe kroop. Plotseling bracht hij zijn kop met de glinsterende, zwarte kraaloogjes omhoog en zijn gevorkte tong schoot tussen zijn grijnzende lippen door naar buiten. De mensen begonnen te schreeuwen en er ontstond een stormloop naar de deur. Hovelingen en priesters, soldaten en bedienden raakten in paniek en verdrongen elkaar klauwend en met hun ellebogen werkend om het eerst bij de deur te zijn. In zijn haast om weg te komen, schopte de priester het komfoor om en hij schreeuwde het uit toen hij met zijn blote voeten op de verspreide kolen trapte.


    Binnen een paar seconden was iedereen de kamer uit, behalve Apepi, die zich niet verroerd had, en het meisje bij het ziekbed. Taita bukte zich en pakte de kronkelende slang bij zijn staart op. Onmiddellijk veranderde het dier in zijn greep weer in een rechte, stijve, houten stok. Hij wees ermee naar het meisje naast het bed. 'Wie ben je?' vroeg hij. 'Ik ben Mintaka. Dit is mijn broer.' Ze legde haar hand beschermend op de zweterige krullen van de jongen en stak haar kin uitdagend vooruit. 'U kunt doen wat u wilt, magiër, maar ik laat hem niet alleen.' Haar lippen trilden en haar donkere ogen waren groot van angst. Ze was duidelijk geïmponeerd door zijn reputatie en door de slangenstok waarmee Taita naar haar wees. 'Ik ben niet bang voor u,' zei ze, maar ze liep om het bed heen tot het tussen hen in stond.


    'Mooi zo,' zei Taita bruusk. 'Dan zal ik meer aan je hebben. Wanneer heeft de jongen voor het laatst gedronken?'


    Het duurde even voordat ze zichzelf weer onder controle had. 'Niet meer sinds vanochtend.'


    'Zien die kwakzalvers dan niet dat hij evenzeer van dorst sterft als aan de ziekte? Door al dat zweten en de diarree heeft hij bijna geen vocht meer in zijn lichaam,' bromde Taita. Hij pakte de koperen kan die naast het bed stond op en rook eraan.


    'Dit water is bedorven door het gif van de priesters en het vocht van de ziekte.' Hij smeet de kan tegen de muur. 'Ga naar de keuken en haal een andere kan. Let erop dat hij schoon is. Vul hem met water uit de bron, niet uit de rivier. Vlug, meisje.' Ze rende weg en Taita opende zijn tas. Mintaka kwam bijna onmiddellijk terug met een tot de rand gevulde kan. Taita maakte een kruidendrankje klaar en verhitte het op het komfoor. 'Help me het hem te geven,' beval hij het meisje, toen hij het drankje lang genoeg had laten trekken. Hij deed haar voor hoe ze het hoofd van haar broer moest vasthouden en zijn keel moest strelen, terwijl hij het water in zijn mond druppelde. Al snel slikte Khyan zonder moeite. 'Kan ik ergens mee helpen?' vroeg de koning.


    'U kunt hier niets doen, mijn heer. U bent beter in vernietigen dan in genezen,' antwoordde Taita, zonder van zijn patiënt op te kijken. Er viel een lange stilte die werd gevolgd door het gestamp van Apepi's met brons beslagen sandalen toen hij de kamer uit liep.


    Mintaka raakte haar angst voor de magiër snel kwijt en als assistente was ze snel en bereidwillig. Ze leek te voorvoelen wat ze moest doen. Ze liet haar broer drinken terwijl Taita met de medicijnen uit zijn tas een nieuwe beker met het brouwsel op het komfoor liet trekken. Samen lukte het hun het drankje bij hem naar binnen te krijgen zonder een druppel te morsen. Ze hielp hem de brandwonden op Khyans borst met een verzachtende zalf in te smeren en daarna wikkelden ze hem in linnen, van bronwater doordrenkte lakens om zijn van de koorts gloeiende lichaam te verkoelen. Toen ze naast hem kwam zitten om even uit te rusten, pakte Taita haar hand vast en draaide de palm naar boven. Hij onderzocht de rode bulten op de binnenkant van haar pols, maar Mintaka probeerde haar hand weg te trekken. 'Dat zijn geen vlekken van de ziekte.' Ze bloosde van schaamte. 'Het zijn maar vlooienbeten. Het paleis krioelt van de vlooien.' 'Waar de vlooien bijten, volgt de plaag,' zei Taita. 'Trek je hemd uit.' Ze stond zonder te aarzelen op en liet het kledingstuk op haar enkels vallen. Haar naakte lichaam was niet alleen slank en mooi, maar ook atletisch en sterk. Haar borsten waren aan het ontluiken, maar de brutale tepels stonden al rechtop als rijpende moerbeibessen. Een driehoek van zacht donshaar was tussen haar lange, welgevormde benen genesteld. Een vlo sprong van haar blanke buik. Taita plukte hem handig uit de lucht en plette hem tussen zijn nagels. Het insect had een ring van roze plekken om het keurige kuiltje van haar navel achtergelaten. 'Draai je om,' beval hij en ze gehoorzaamde. Een van de weerzinwekkende insecten rende over haar rug naar de diepe gleuf tussen haar harde, ronde billen. Taita greep hem tussen zijn vingers en kneep met een knalletje het glanzende, zwarte schild stuk. Er bleef een bloedvlek op haar lichaam achter. 'Als we je niet van je troeteldiertjes afhelpen, ben je de volgende patiënt,' zei hij en hij stuurde haar weg om een schaal water uit de keuken te halen. Op het komfoor kookte hij de gedroogde paarse bloemen van de pyrethrum en waste haar van top tot teen met het brouwsel. Hij kneep nog vier of vijf andere vlooien dood die aan de bijtende vloeistof probeerden te ontkomen door van haar drijfnatte lichaam te springen. Daarna ging Mintaka naast hem zitten om haar naakte lichaam te laten drogen. Ze babbelde honderduit, terwijl ze samen haar hemdjurk uitpluisden en de laatste vlooien en hun eieren uit de zomen en de plooien verwijderden. Ze werden snel goede vrienden.


    Voor de avond viel, leegde Khyan zijn darmen nog een keer, maar deze keer was de ontlasting veel minder en niet vermengd met bloed. Taita rook aan de feces en constateerde dat de stank van de vochten van de plaag veel minder sterk was. Hij bereidde een sterker brouwsel van de kruiden en nadat Khyan dat opgedronken had, lieten ze hem samen nog een volle kan bronwater drinken. De volgende ochtend was de koorts gedaald en sliep Khyan rustiger. Hij plaste eindelijk, wat volgens Taita gunstig was, ook al had zijn urine een donkergele kleur en een scherpe geur. Een uur later plaste hij weer en deze keer was de urine lichter van kleur en de geur ervan was niet zo smerig.


    'Kijk, mijn heer,' riep Mintaka uit, terwijl ze de wang van haar broer streelde, 'de vlekken trekken weg en zijn huid voelt koeler aan.' 'Je hebt de genezende aanraking van een nimf uit het paradijs,' zei Taita, 'maar vergeet de waterkan niet. Hij is leeg.'


    Ze rende naar de keuken en kwam bijna onmiddellijk terug met een boordevolle kan. Terwijl ze haar broer liet drinken, begon ze een Hyksosiaans slaapliedje te zingen en Taita was verrukt van haar mooie, heldere stem.


    'Luister naar de wind in het gras, kleine schat.


    Slaap, slaap, slaap,


    Hoor het geluid van de rivier, mijn kind.


    Droom, droom, droom.


    Taita bestudeerde haar gezicht. Zoals dat van de meeste Hyksos was het een beetje te breed en haar jukbeenderen waren te geprononceerd. Haar mond was groot en ze had volle lippen en een krachtige neus. Geen van haar trekken was op zichzelf perfect, maar ze pasten allemaal harmonisch bij elkaar en haar nek was lang en sierlijk. Haar amandelvormige ogen onder haar gewelfde, zwarte wenkbrauwen waren echt prachtig en haar gelaatsuitdrukking was levendig en intelligent. Het was een ander soort schoonheid, dacht hij, maar toch schoonheid. 'Kijk!' Ze hield op met zingen en lachte. 'Hij is wakker.' Khyans ogen waren open en hij keek haar aan.


    'Je bent er weer bij, klein monster dat je bent.' Toen ze lachte, zag Taita in het lamplicht dat haar tanden regelmatig en heel wit waren. 'We waren zo bezorgd. Dat mag je nooit meer doen.' Ze omhelsde hem om de tranen van vreugde en opluchting die plotseling in haar ogen glinsterden, te verbergen. Taita keek langs het paar op het bed en zag de omvangrijke gestalte van Apepi in de deuropening staan. Taita wist niet hoe lang hij daar al stond, maar de koning knikte nu zonder te glimlachen naar hem, draaide zich om en verdween.


    Die avond kon Khyan met een beetje hulp van zijn zuster rechtop zitten en uit de kom soep drinken die ze aan zijn mond hield.Twee dagen later was de uitslag verdwenen.


    Apepi kwam twee of drie keer per dag in de kamer op bezoek. Khyan was nog steeds te zwak om op te staan, maar zodra zijn vader verscheen, raakte hij met een gebaar van respect zijn hart en zijn lippen aan. Op de vijfde dag klom hij wankelend van het bed en probeerde zich voor de koning op de knieën te werpen, maar Apepi hield hem tegen en tilde hem terug op de kussens.


    Hoewel zijn gevoelens voor de jongen duidelijk waren, had Apepi weinig te zeggen. Hij vertrok bijna onmiddellijk weer, maar in de deuropening keek hij naar Taita om en beval hem met een korte hoofdbeweging hem te volgen.


    ***


    Ze stonden met zijn tweeën op de top van de hoogste toren van het paleis. Ze hadden tweehonderd treden moeten beklimmen om op deze hoogte te komen en hiervandaan hadden ze uitzicht op de ingenomen citadel Abnoeb die vijftien kilometer stroomopwaarts lag. Thebe lag minder dan honderdvijftig kilometer verder.


    Apepi had de schildwachten bevolen naar beneden te gaan en hen op deze hoge plek alleen te laten, zodat ze niet bespied of afgeluisterd konden worden. Hij staarde over de grote, grijze rivier naar het zuiden. Hij was in volledig oorlogstenue. Hij droeg harde, leren beenplaten en een borstplaat, een met gouden rozetten bezette zwaardriem en zijn baard was doorvlochten met vuurrode linten, dezelfde kleur als zijn ceremoniële schort. Daarbij uit de toon vallend droeg hij de uraeus, de aasgier- en cobrakroon, op zijn dikke, met zilver doorschoten krullen. Het maakte Taita woedend dat deze indringer en plunderaar zichzelf als farao van heel Egypte beschouwde en de heilige regalia droeg, maar zijn gelaatsuitdrukking bleef sereen. Hij richtte zijn aandacht op Apepi's gedachten. Ze waren een verward kluwen en zo diep en slinks dat zelfs Taita ze niet duidelijk kon opvangen, maar hij voelde de kracht erin die Apepi tot zo'n gevaarlijke tegenstander maakte. Apepi verbrak de lange stilte. 'In elk geval is er iets waar van wat ze over je zeggen, magiër,' zei hij. 'Je bent een zeer bekwaam geneesheer.' Taita bleef zwijgen.


    'Kun je een tovermiddel toepassen om de plaag in mijn leger te genezen, zoals je ook mijn zoon genezen hebt?' vroeg Apepi. 'Ik betaal je een lakh goud. Zoveel goud als tien sterke paarden kunnen dragen.' Taita glimlachte flauwtjes. 'Als ik dat zou kunnen, zou ik net zo gemakkelijk tien lakh uit het niets tevoorschijn kunnen toveren zonder de moeite te hoeven doen om uw schurken te genezen.'


    Apepi keek hem aan en beantwoordde zijn glimlach, maar er sprak geen humor of welwillendheid uit. 'Hoe oud ben je, tovenaar? Trok zegt dat je meer dan tweehonderd jaar oud bent. Is dat waar?'


    Taita deed of hij hem niet had verstaan en Apepi vervolgde: 'Wat is je prijs, tovenaar? Als het geen goud is, wat kan ik je dan aanbieden?' De vraag was retorisch en hij wachtte niet op antwoord. Hij liep met dreunende pas naar de noordelijke borstwering van de toren en bleef daar met zijn vuisten op zijn heupen staan. Hij keek neer op zijn legerkampen en de crematievelden erachter. De vuren brandden nog en de rook dreef laag over het groene water van de rivier naar de woestijn erachter.


    'U hebt een overwinning behaald, mijn heer,' zei Taita zacht, 'maar u doet er goed aan over de brandstapels van uw doden na te denken. De farao zal zijn troepen versterkt en gehergroepeerd hebben voor de plaag uitgewoed is en uw mannen weer in staat zijn om te vechten.'


    Apepi schudde zichzelf van ergernis, als een leeuw die vlooien afschudt. 'Je vasthoudendheid irriteert me, tovenaar.'


    'Nee, heer, niet ik, maar de waarheid en de logica van wat ik zeg, irriteren u.' 'Nefer Seti is nog een kind. Ik heb hem al eens verslagen en dat zal ik weer doen.'


    'Het is voor nu van veel groter belang dat er in zijn leger geen plaag heerst. Uw spionnen zullen u dat hebben verteld. De farao heeft vijf legioenen bij Aswan en nog twee bij Asyut. Ze zijn al op de rivier en varen met de stroming mee uit het noorden. Ze zullen hier voor de nieuwe maan zijn.' Apepi gromde zachtjes, maar reageerde niet. Taita ging meedogenloos verder. 'Door zestig jaar oorlog zijn de beide koninkrijken financieel leeggezogen. Wilt u de erfenis van Salitis, uw vader, doorgeven? Zestig jaar van bloedvergieten? Is dat wat uw zoons van u zullen erven?' Apepi draaide zich met een woedend gezicht naar hem toe. 'Ga niet te ver, oude man. Beledig mijn vader, de god Salitis, niet.' Hij zweeg een tijdje om zijn afkeuring goed tot Taita te laten doordringen en vervolgde toen: 'Hoe lang zal het duren om een ontmoeting met deze zogenaamde regent van Boven-Egypte, deze Naja, te regelen?'


    'Als u me een vrijgeleide door uw linies en een snelle galei geeft, kan ik over drie dagen in Thebe zijn. De terugreis met de stroming mee zal nog sneller gaan.'


    'Ik stuur Trok met je mee om je veilig door de linies te leiden. Zeg tegen Naja dat ik hem in de tempel van Hathor op de westoever bij Perra voorbij Abnoeb zal ontmoeten. Weet je waar de tempel is?' 'Heel goed, mijn heer,' zei Taita.


    'We kunnen daar praten,' zei Apepi. 'Maar zeg hem dat hij niet te veel concessies van me moet verwachten. Ik ben de overwinnaar en hij is de verliezer. Je kunt nu gaan.' Taita verroerde zich niet. 'Je kunt gaan, tovenaar,' herhaalde Apepi.


    'Farao Nefer Seti is ongeveer even oud als uw dochter Mintaka,' zei Taita koppig. 'Misschien wilt u haar meenemen naar Perra.' 'Met welk doel?' Apepi staarde hem achterdochtig aan. 'Een verbintenis tussen uw dynastie en de farao's van het huis van Tamose zou een blijvende vrede tussen de beide koninkrijken kunnen bezegelen.' Apepi streelde de linten in zijn baard om zijn glimlach te verbergen. 'Bij Seueth, intrigeren gaat je even goed af als drankjes brouwen, tovenaar. Maak nu dat je wegkomt, voordat je me zo irriteert dat ik niet meer voor mezelf insta.'


    ***


    De tempel van Hathor was honderden jaren geleden tijdens het regime van farao Sehertawy in de rotshelling boven de rivier uitgehakt, maar sindsdien door elke farao uitgebreid. De priesteressen vormden een rijke, invloedrijke zusterschap die het op de een of andere manier was gelukt tijdens de lange burgeroorlogen tussen de koninkrijken te overleven en zelfs in moeilijke tijden te gedijen.


    Gekleed in gele jurken waren ze op de binnenhof van de tempel, tussen twee reusachtige beelden van de godin, verzameld. Het ene stelde Hathor voor als de gevlekte koe met gouden hoorns en het andere was haar menselijke manifestatie, de lange, mooie dame die de kroon van hoorns en de gouden schijf van de zon op haar hoofd droeg.


    De priesteressen zongen en rinkelden met het sistrum toen het gevolg van farao Nefer Seti vanuit de oostelijke vleugel in een rij de binnenhof op liep, terwijl de hovelingen van koning Apepi door de westelijke zuilengang kwamen. De volgorde van aankomst bij de conferentie was het onderwerp van zo'n verhitte discussie geweest dat de onderhandelingen al bijna afgebroken waren, voordat ze waren begonnen. Degene die als eerste aankwam, zou het prestige van de machthebber bezitten, terwijl de tweede een smekeling zou lijken die om vrede kwam bedelen. Geen van de beide kampen had dit voordeel uit handen willen geven.


    Het was Taita geweest die een uitweg had gevonden door voor te stellen dat ze gelijktijdig zouden aankomen. Hij had ook het even netelige probleem van de regalia die door de beide koningen gedragen zouden worden, weten op te lossen. Ze zouden er allebei van afzien zich met de dubbele kroon te tooien. Apepi zou de rode deshret-kroon van Beneden-Egypte dragen en Nefer Seti de witte hedjet-kroon van Boven-Egypte. De gevolgen van de beide heersers vulden de ruime binnenhof en ze stonden met grimmige gezichten in rijen tegenover elkaar. Fysiek waren ze maar door een paar passen van elkaar gescheiden, maar de bitterheid en de haat van zestig jaar strijd vormde een enorme barrière tussen hen. De vijandige stilte werd verscheurd door een daverende fanfare van ramshoorns en donderende slagen op bronzen gongs. Dit was het signaal voor de koninklijke gezelschappen om uit de tegenovergestelde vleugels van de tempel te komen.


    Heer Naja en farao Nefer Seti stapten plechtig naar voren en namen hun plaats in op de hoge tronen, terwijl de beide prinsessen, Heseret en Merykara, hen gedwee volgden en aan de voet van Naja's troon gingen zitten, want ze waren zijn verloofdes. De beide meisjes waren zo zwaar opgemaakt dat hun gezicht even uitdrukkingsloos was als dat van het beeld van Hathor in de schaduw waarvan ze zaten.


    Tegelijkertijd kwam de Hyksosiaanse koninklijke familie uit de tegenovergestelde vleugel van de tempel. Apepi ging voorop, een imposante, krijgshaftige figuur in volle wapenrusting. Hij keek nors over de binnenhof naar de jonge farao. Acht van zijn zoons volgden hem; alleen Khyan, de jongste, was nog niet voldoende van zijn ziekte hersteld en had de reis stroomopwaarts niet kunnen maken. Net als hun vader droegen ze een volle wapenrusting en ze schreden en poseerden met dezelfde bravoure. Een indrukwekkende coterie van bloeddorstige schurken, dacht Taita terwijl hij hen vanaf zijn plaats naast Nefers troon opnam. Apepi had maar een van zijn vele dochters meegenomen. In contrast met haar broers sprong Mintaka's schoonheid in het oog als die van een woestijnroos te midden van een bosje doornige cactussen. Toen ze Taita's lange gestalte en zijn zilveren haar tussen de groep tegenover haar herkende, lichtte haar gezicht op in zo'n stralende glimlach dat het even leek of de zon door de markiezen die over de binnenhof waren gespannen, was doorgebroken. Geen van de Egyptenaren had haar ooit gezien en een gedempt geruis en gemompel plantte zich door hun gelederen voort. Ze waren niet op een vrouw als zij voorbereid. De mythe was dat Hyksosiaanse vrouwen even zwaargebouwd en twee keer zo lelijk als hun manvolk waren. Farao Nefer Seti leunde iets naar voren en ondanks de plechtigheid van de bijeenkomst trok hij onder de flesvormige witte kroon aan zijn oorlelletje. Het was een gewoonte die Taita hem had proberen af te leren en Nefer deed het alleen als hij ergens intens in geïnteresseerd of afgeleid was. Taita had Nefer al in geen twee maanden gezien - Naja had hen van elkaar gescheiden gehouden sinds hij uit Apepi's hoofdkwartier in Boebasti was teruggekeerd - maar hij was zo vertrouwd met de jongen en zo afgestemd op zijn geest dat hij zijn gedachten nog gemakkelijk kon lezen. Hij voelde dat Nefer in een staat van intense opgetogenheid en opwinding verkeerde, alsof hij zojuist een gazelle binnen het bereik van zijn boog had zien komen, op het punt stond een ongetemd hengstveulen te bestijgen of een valk op een reiger had losgelaten en toekeek, terwijl de roofvogel op zijn prooi begon neer te schieten.


    Taita had nog nooit meegemaakt dat hij zo op de aanwezigheid van een lid van de andere kunne reageerde. Nefer had altijd met een koninklijke laatdunkendheid op vrouwen neergekeken, zelfs op zijn eigen zusters. Het was echter nog geen jaar geleden sinds hij in het woelige water van de puberteit terechtgekomen was en het grootste deel van die tijd had hij, samen met Taita, in afzondering in de woestijn van Gebel Nagara doorgebracht waar niets was geweest dat zijn aandacht zo kon boeien als Mintaka nu deed. Taita voelde zich voldaan over wat hij met zo weinig moeite had bereikt. Het zou al zijn plannen ingewikkelder hebben gemaakt en het gevaar waarin ze allemaal verkeerden, vergroot hebben als Nefer onmiddellijk een grote hekel aan het Hyksosiaanse meisje had gehad. Als ze met elkaar trouwden, zou Nefer de schoonzoon van Apepi zijn en onder zijn bescherming staan. Zelfs Naja zou wel uitkijken voordat hij iemand die zo machtig en gevaarlijk was voor het hoofd zou stoten. Mintaka zou Nefer, zonder het te weten, redden van de machinaties en ambities van de regent. Dat was in elk geval Taita's bedoeling bij het aanmoedigen van de verbintenis. In de korte tijd waarin ze haar broer verpleegd en verzorgd hadden, was er een hechte vriendschap tussen Taita en Mintaka gegroeid. Nu knikte Taita bijna onmerkbaar en hij beantwoordde haar glimlach. Daarna gleed Mintaka's blik langs hem. Ze keek geïnteresseerd naar de Egyptische edelvrouwen tegenover haar. Ze had veel over hen gehoord, maar dit waren de eerste die ze ooit had gezien. Snel pikte ze Heseret tussen hen uit. Met een feilloos vrouwelijk instinct herkende ze iemand die even aantrekkelijk was als zij en een toekomstige rivale zou kunnen worden. Heseret reageerde precies op dezelfde manier op haar en ze wisselden een korte, maar hooghartige en vijandige blik. Toen keek Mintaka op naar de indrukwekkende figuur van heer Naja en ze staarde gefascineerd naar hem. Hij zag er zo prachtig uit, zo anders dan haar vader en broers. Hij glinsterde van het goud en de edelstenen en zijn linnen kleding was verblindend wit. Ze rook zijn parfum over de afstand die hen scheidde heen als een veld wilde bloemen. Zijn gezicht was een masker van make-up en zijn ogen waren omlijnd en geaccentueerd met zwarte kohl. Toch vond ze dat hij de dodelijke schoonheid van een slang of een giftig insect had. Ze huiverde en richtte haar blik op de figuur op de troon naast die van de regent. Farao Nefer Seti staarde haar zo intens aan dat haar adem stokte. Zijn ogen waren zo groen - dat was het eerste dat haar trof - dat ze haar blik wilde afwenden, maar ze kon het niet. In plaats daarvan begon ze te blozen. Farao Nefer Seti zag er met zijn witte kroon en zijn valse sik zo waardig en goddelijk uit dat ze helemaal van slag raakte. Toen schonk de farao haar plotseling een warme, samenzweerderige glimlach. Zijn gezicht werd onmiddellijk jongensachtig en aantrekkelijk en ze begon sneller te ademen en haar blos werd nog dieper. Ze rukte met moeite haar blik van hem los en bestudeerde met grote aandacht het koeienbeeld van de godin Hathor. Het duurde even voordat ze zichzelf weer onder controle had en tegen die tijd sprak heer Naja, de regent van Boven-Egypte. Op afgemeten toon begroette hij Apepi, die hij diplomatiek de koning van de Hyksos noemde zonder ook maar te verwijzen naar diens aanspraken op Egyptisch grondgebied. Mintaka keek aandachtig naar zijn lippen; ze was zich ervan bewust dat Nefers blik op haar rustte, maar vastbesloten niet naar hem te kijken. Heer Naja's stem was sonoor en saai en ten slotte hield ze het niet meer vol. Ze wierp heimelijk een snelle zijdelingse blik op Nefer met de bedoeling onmiddellijk weer een andere kant uit te kijken, maar zijn blik was nog steeds strak op haar gericht. Zijn ogen glinsterden en leken te lachen en ze fascineerden haar. Ze was van nature niet verlegen, maar haar glimlach was beschroomd en aarzelend en ze voelde dat het bloed weer naar haar wangen steeg. Ze sloeg haar ogen neer en keek naar haar handen in haar schoot. Ze begon nerveus met haar vingers te friemelen tot ze zich realiseerde dat het een rare indruk maakte. Ze hield haar handen stil, maar ergerde zich aan Nefer omdat hij haar gemoedsrust had verstoord. Hij is maar een precieuze Egyptische fat. Mijn broers zijn stuk voor stuk meer mans en twee keer zo knap. Hij probeert me alleen voor gek te zetten door op zo'n lompe manier naar me te staren. Ik kijk niet meer naar hem. Ik zal hem volledig negeren, besloot ze, en ze hield zich aan haar besluit tot heer Naja ophield met spreken en haar vader opstond om hem te antwoorden. Ze wierp Nefer vanonder haar lange, dichte wimpers weer een snelle blik toe. Hij keek naar haar vader, maar zodra haar blik op hem viel, draaiden Nefers ogen zich naar haar toe. Ze probeerde haar gezicht een strenge, afwerende uitdrukking te geven, maar zodra hij glimlachte, vertrokken haar lippen zich van de weeromstuit. Hij is echt zo knap als sommige van mijn broers, gaf ze zichzelf toe, en toen keek ze weer even snel naar hem. Of misschien wel even knap als wie van hen ook. Ze keek naar haar schoot en dacht erover na. Toen wierp ze nog een blik op hem om het te controleren. Misschien wel knapper dan wie van hen ook, zelfs knapper dan Ruga. Ze kreeg onmiddellijk het gevoel dat ze haar oudste broer had verraden en stelde haar mening bij: maar natuurlijk wel op een andere manier. Ze keek opzij naar Ruga: met zijn met linten versierde baard en zijn donkere gelaatsuitdrukking was hij op en top een krijgsman. Ruga ziet er heel goed uit, dacht ze loyaal.


    In de rij tegenover haar leek Taita niet naar haar te kijken, maar hij miste geen enkele nuance van het heimelijke oogcontact tussen Nefer en Mintaka. Hij zag zelfs meer. Heer Trok, Naja's neef, stond vlak achter Apepi's troon, bijna binnen armsafstand van Mintaka. Zijn armen waren over zijn borst gevouwen en hij droeg armbanden van gedreven, massief goud. Over zijn ene schouder hing een zware boog en over de andere een met bladgoud beklede pijlkoker. Om zijn nek droeg hij de gouden kettingen voor Dapperheid en Verdienste. De Hyksos hadden zowel de militaire eretekenen en onderscheidingen als het geloof en de gewoonten van de Egyptenaren overgenomen. Trok keek met een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht naar de Hyksosiaanse prinses.


    Het volgende oogcontact tussen Nefer en Mintaka volgde Trok met zijn donkere, broeierige blik. Taita kon zijn woede en jaloezie voelen. Het was alsof de hete, verstikkende wolk van de khamsin, de verschrikkelijke zandstorm in de Sahara, aan de horizon aanzwol. Het was iets wat hij niet had voorzien. Is Troks interesse in Mintaka van politieke of romantische aard, vroeg hij zich af. Begeert hij haar of ziet hij haar alleen als een opstapje naar meer macht? In beide gevallen is het gevaarlijk. Nog iets waar we rekening mee moeten houden.


    De begroetingstoespraken liepen ten einde en er was niets van enige betekenis gezegd. De onderhandelingen over de wapenstilstand zouden pas de volgende dag in een geheime zitting beginnen. De regent, de farao en koning Apepi stonden van hun troon op en wisselden buigingen en afscheidsgroeten uit. Er werd weer op de gongs geslagen en op de ramshoorns geblazen toen ze zich terugtrokken.


    Taita keek nog een laatste keer naar de Hyksosiaanse gelederen. Apepi en zijn zoons verdwenen door een poort die werd geflankeerd door hoge, granieten pilaren die bovenin eindigden in de twee gebeeldhouwde manifestaties van de godin. Na een laatste blik over haar schouder volgde Mintaka haar vader en haar broers. Heer Trok liep vlak achter haar en keek ook even naar farao Nefer Seti achterom. Toen schreed hij ook tussen de pilaren door. De pijlen in zijn koker kletterden zachtjes en de gekleurde veren ervan trokken Taita's aandacht. In tegenstelling tot de normale strijdkoker die van leer was en een deksel had om te voorkomen dat de pijlen eruit zouden vallen, was deze ceremoniële koker bekleed met bladgoud en aan de bovenkant open, zodat het uiteinde van de pijlen boven zijn schouder uitstak. De veren waren rood en groen en wekten bij Taita de herinnering aan het kwaad dat hij op het pad in de heuvels had geroken. Nagestaard door Taita verdween Trok door de poort.


    ***


    Taita keerde terug naar de stenen cel in het bijgebouw van de tempel die hem voor de duur van de vredesconferentie toegewezen was. Het was warm geweest op de binnenhof, dus dronk hij een beetje sorbet en liep daarna naar het raam in de dikke, stenen muur. Een zwerm felkleurige wevervogels en mezen hipte tjilpend op het kozijn en op het betegelde terras beneden. Terwijl hij ze met gierstkorrels voerde, gingen ze op zijn schouders zitten en pikten het voer uit zijn handen. Intussen dacht Taita na over de gebeurtenissen van de ochtend en bracht hij de indrukken die hij tijdens de openingsceremonie had opgedaan met elkaar in verband. Zijn plezier om wat er tussen Mintaka en Nefer was gebeurd, was vergeten toen hij daarna over Trok nadacht. Hij overdacht de relatie van de man met de Hyksosiaanse prinses en de complicaties die daaruit konden voortvloeien als hij zou proberen zijn plannen voor het jonge paar door te zetten. Zijn gedachtegang werd onderbroken toen hij een heimelijke schaduw langs de rand van het terras voor het raam zag sluipen. Het was een van de tempelkatten, mager, vol littekens en met kale plekken van de schurft. Hij besloop de vogels die daar rondhipten en de gevallen gierstkorrels oppikten.


    Taita kneep zijn lichte ogen tot spleetjes dicht en concentreerde zich op de kat. De oude kater bleef staan en keek achterdochtig om zich heen. Plotseling welfde hij zijn rug en al zijn haren gingen overeind staan, terwijl hij naar een lege plek op de tegels voor hem staarde. Hij stootte een blazend gekrijs uit, draaide zich pijlsnel om en rende het terras over tot hij bij een palmboom kwam. Hij schoot langs de hoge stam omhoog tot hij de hoogste bladeren bereikte waar hij zich meelijwekkend vastklauwde. Taita gooide de vogels nog een handvol korrels toe en vatte de draad van zijn gedachten weer op.


    Zelfs tijden de lange rit die ze samen hadden gemaakt, had Trok het deksel stevig op zijn pijlkoker gehouden en het was niet bij Taita opgekomen om een van de pijlen die erin zaten te vergelijken met de pijlen die hij had gevonden op de plaats waar de farao was vermoord. Hij kon er alleen maar naar raden hoeveel andere Hyksosiaanse officieren pijlen met rode en groene veren hadden, maar waarschijnlijk was het een groot aantal, ook al zouden ze allemaal hun eigen signet hebben. Hij kon Trok alleen met de dood van farao Tamose in verband brengen en via hem de betrokkenheid van zijn neef Naja aantonen door de pijlen te onderzoeken. Hoe zou ik dat kunnen doen zonder argwaan te wekken, vroeg hij zich af. Opnieuw werd hij afgeleid. Er klonken stemmen in de gang voor zijn cel. Een ervan klonk jong en helder en hij herkende hem onmiddellijk. De andere waren ruw en ze smeekten en protesteerden. 'Heer Asmor heeft duidelijke orders...'


    'Ben ik niet de farao? Zijn jullie niet verplicht me te gehoorzamen? Ik wens de magiër te bezoeken en waag het niet me tegen te houden. Opzij allebei.' Nefers stem was krachtig en gebiedend. Het onzekere timbre van de puberteit was verdwenen en hij sprak met de stem van een man. De jonge valk spreidt zijn vleugels uit en laat zijn klauwen zien, dacht Taita. Hij wendde zich van het raam af en veegde het gierststof van zijn handen om zijn koning te begroeten.


    Nefer rukte het gordijn dat voor de deuropening hing opzij en stapte naar binnen. Twee gewapende lijfwachten volgden hem hulpeloos en verdrongen elkaar achter hem in de deuropening. Nefer negeerde hen en bleef met zijn handen op zijn heupen voor Taita staan. 'Ik ben erg boos op je, Taita,' zei Nefer.


    'Dat verdriet me zeer.' Taita maakte een diepe buiging. 'Op welke manier heb ik uw misnoegen gewekt?'


    'Je hebt me gemeden. Telkens als ik je wil laten halen, krijg ik te horen dat je met een geheime missie naar de Hyksos bent vertrokken, naar de woestijn bent teruggekeerd of op een andere manier je hielen hebt gelicht.' Nefer keek hem boos aan om te verbergen hoe blij hij was dat hij weer bij de oude man was. 'Dan duik je plotseling uit het niets op, alsof je nooit weggeweest bent, maar je negeert me nog steeds. Je hebt tijdens de ceremonie zelfs niet in mijn richting gekeken. Waar wasje?' 'Er zijn luistervinken in de buurt. Majesteit.' Taita keek naar de bewakers die nog steeds in de deuropening stonden.


    Nefer draaide zich onmiddellijk woedend naar hen om. 'Ik heb jullie meer dan eens bevolen om weg te gaan. Als jullie niet direct vertrekken, laat ik jullie allebei wurgen.'


    Ze trokken zich verongelijkt terug, maar niet ver. Taita kon hun gemompel en het gekletter van hun wapens nog steeds achter het gordijn in de gang horen. Hij gebaarde met zijn hoofd naar het raam en fluisterde: 'Ik heb een bootje aan de steiger liggen. Heeft Uwe Majesteit misschien zin om te gaan vissen?' Zonder op antwoord te wachten, tilde Taita de rok van zijn chiton op en sprong op het raamkozijn. Hij keek over zijn schouder. Nefer was zijn boosheid vergeten en grijnsde verrukt toen hij de cel door rende om zich bij hem te voegen. Taita sprong naar beneden op het terras en Nefer volgde hem lenig. Als spijbelaars slopen ze over het terras en liepen tussen de dadelpalmen door naar de rivier.


    Er stonden bewakers bij de steiger, maar ze hadden geen orders om de jonge farao tegen te houden. Ze salueerden en stapten eerbiedig opzij toen het tweetal in de kleine vissersboot klauterde. Ze pakten allebei een peddel en duwden de boot af. Taita stuurde de boot een van de smalle doorgangen tussen de wuivende papyrusbedden in en binnen een paar minuten waren ze alleen op het water van het moeras, verborgen in de doolhof van kleine waterweggetjes en onzichtbaar vanaf de oevers.


    'Waar was je nou, Taita?' Nefer liet zijn koninklijke houding varen. 'Ik heb je zo gemist.'


    'Ik zal je alles vertellen,' verzekerde Taita hem, 'maar eerst moet je mij vertellen wat er allemaal met je gebeurd is.'


    Ze vonden een rustige ligplaats in een kleine, door papyrus omringde lagune en Nefer vertelde hem alles wat hem was overkomen sinds ze de laatste keer onder vier ogen met elkaar hadden kunnen praten. Hij was op Naja's orders vastgehouden in een gouden kooi. Hij had zijn oude vrienden niet mogen zien en zelfs Meren en zijn zusters niet. Hij had geen andere afleiding gehad dan het bestuderen van de rollen uit de paleisbibliotheek en de wapeninstructie en de lessen in het rijden met de strijdwagen die hij van de oude krijgsman Hilto kreeg.


    'Ik mag van Naja zelfs niet op valkenjacht of vissen zonder dat Asmor als kindermeisje meegaat,' klaagde hij bitter.


    Hij had niet geweten dat Taita bij de welkomstceremonie op de binnenhof van de tempel zou zijn tot hij hem daar zag. Hij dacht dat Taita in Gebel Nagara was. Toen Naja en Asmor met Apepi, Trok en de andere Hyksosiaanse krijgsheren in conclaaf waren om over de wapenstilstand te onderhandelen, had Nefer zijn kans schoon gezien. Hij had zijn bewakers geïntimideerd en overdonderd, zodat ze hem lieten vertrekken uit het verblijf waarin hij vastgehouden werd, en was naar Taita gegaan.


    'Het leven is zo saai zonder jou, Taita. Ik denk dat ik nog sterf van verveling. Naja moet ons weer samen naar buiten laten gaan. Je moet hem betoveren.' Taita omzeilde de suggestie handig. 'Dat is iets wat we kunnen overwegen, maar nu hebben we weinig tijd,' zei hij. 'Naja zal het hele leger achter ons aan sturen als hij merkt dat we weg zijn uit de tempel. Ik moet je nu mijn eigen nieuws vertellen.' Snel en in grote lijnen vertelde hij Nefer hoe het hem was vergaan sinds de laatste keer dat ze elkaar hadden gesproken. Hij legde uit wat de relatie tussen Naja en Trok was en beschreef zijn bezoek aan de plaats waar farao Tamose was gedood en de ontdekking die hij daar had gedaan.


    Nefer luisterde zonder hem te onderbreken, maar toen Taita over de dood van zijn vader sprak, vulden zijn ogen zich met tranen. Hij wendde zijn gezicht af, kuchte en veegde zijn tranen met de rug van zijn hand weg. 'Nu zul je begrijpen wat voor gevaar je loopt,' zei Taita. 'Ik ben er zeker van dat Naja veel met de moord op de farao te maken heeft en hoe dichter we bij het vinden van het bewijs daarvoor komen, hoe groter dat gevaar wordt.' 'Eens zal ik mijn vader wreken,' zwoer Nefer en zijn stem klonk koud en hard.


    'En ik zal je daarbij helpen,' beloofde Taita, 'maar nu moeten we je tegen Naja's kwaadaardigheid beschermen.'


    'Hoe wil je dat doen, Taita? Kunnen we uit Egypte vluchten, zoals je van plan was?'


    'Nee.' Taita schudde zijn hoofd. 'Ik heb die mogelijkheid overwogen, maar Naja heeft ons hier te goed in de tang. Als we zouden proberen weer naar de grens te vluchten, zouden we zo duizend strijdwagens achter ons aan hebben.'


    'Wat kunnen we dan doen? Jij bent ook in gevaar.'


    'Nee, ik heb Naja ervan overtuigd dat hij zonder mijn hulp zijn plannen niet kan verwezenlijken.' Hij beschreef de valse raadpleging van de Doolhoven in de tempel van Osiris en vertelde dat Naja geloofde dat Taita hem het geheim van het eeuwige leven kon onthullen.


    Nefer grijnsde om de sluwheid van de magiër. 'Wat ben je dan van plan?' 'We moeten wachten tot het juiste moment komt om te vluchten of de wereld van Naja's kwaadaardige aanwezigheid te verlossen. Intussen zal ik je zo goed mogelijk beschermen.' 'Hoe wil je dat dan doen?'


    'Naja heeft me naar Apepi gestuurd om de vredesconferentie te regelen.' 'Ja, ik weet dat je naar Avaris bent gegaan. Dat hebben ze me verteld toen ik zei dat ik je wilde zien.'


    'Niet naar Avaris, maar naar Apepi's oorlogshoofdkwartier in Boebasti. Toen Apepi er eenmaal mee had ingestemd om Naja te ontmoeten, heb ik hem ervan kunnen overtuigen dat het verdrag bezegeld moet worden met een huwelijk tussen jou en Apepi's dochter. Als je eenmaal onder de bescherming van de koning van de Hyksos valt, zullen Naja's handen gebonden zijn. Hij zal niet het risico durven nemen het land weer in een burgeroorlog te storten door het verdrag te schenden.'


    'Gaat Apepi me zijn dochter als vrouw geven?' Nefer staarde hem vol verbazing aan. 'Dat meisje in die rode jurk dat ik vanmorgen bij de plechtigheid heb gezien?'


    'Ja,' beaamde Taita. 'Ze heet Mintaka.'


    'Ik weet hoe ze heet,' verzekerde Nefer hem fel. 'Ze is vernoemd naar de kleine ster in de riem van de constellatie van de Jager.'


    'Ja, dat klopt.' Taita knikte. 'Die lelijkerd met die grote neus en die rare mond.'


    'Ze is niet lelijk!' stoof Nefer op. Hij sprong overeind waardoor het maar een haar scheelde of ze waren omgeslagen en in de modder van de lagune terechtgekomen.'Ze is het mooiste...'Toen hij de uitdrukking op Taita's gezicht zag, zwakte hij zijn mening af. 'Ik bedoel, ze ziet er heel goed uit.' Hij grijnsde quasi-zielig. 'Je laat me er ook altijd inlopen. Maar je moet toegeven dat ze heel mooi is, Taita.' 'Als je van grote neuzen en rare monden houdt.'


    Nefer pakte een dode vis van de bodem van de boot op en gooide hem naar Taita's hoofd. Taita dook weg. 'Wanneer kan ik met haar praten?' vroeg Nefer op een toon alsof de kwestie voor hem niet echt belangrijk was. 'Ze spreekt toch Egyptisch, hè?' 'Even goed als jij,' verzekerde Taita hem.


    'Wanneer kan ik haar dan ontmoeten? Jij kunt dat voor me regelen.' Taita had dit verzoek al verwacht. 'Je zou de prinses en haar gevolg kunnen uitnodigen voor een jacht hier in het moeras en daarna kun je misschien een picknick houden.'


    'Ik zal Asmor zeggen dat hij haar vanmiddag nog moet uitnodigen,' besloot Nefer, maar Taita schudde zijn hoofd.


    'Hij zou eerst naar de regent gaan en Naja zou onmiddellijk het gevaar ervan inzien. Hij zou het nooit toestaan en na zo'n waarschuwing zou hij alles doen wat in zijn vermogen ligt om te verhinderen dat jullie elkaar te zien krijgen.'


    'Wat moeten we dan doen?' Nefer keek geagiteerd. 'Ik ga zelf naar haar toe,' beloofde Taita en op dat moment hoorden ze in het papyrusmoeras om hen heen uit verschillende richtingen een vaag geschreeuw en het gespat van peddels. 'Asmor heeft ontdekt dat je weg bent en zijn bloedhonden erop uitgestuurd om je te zoeken,' zei Taita. 'Het bewijst hoe moeilijk het is om aan hem te ontkomen. Luister nu goed naar me, want we hebben weinig tijd voordat we weer van elkaar gescheiden worden.'


    Ze praatten snel en spraken af dat ze elkaar in noodgevallen en om andere plannen te maken een boodschap zouden sturen, maar het geschreeuw en het gespat werden voortdurend luider. Binnen een paar minuten schoot een lichte, door twintig riemen voortbewogen strijdgalei vol zwaarbewapende mannen door de haag van papyrus. Op het commandodek werd geschreeuwd: 'Daar is de farao! Vaar naar de boot!'


    ***


    Op de alluviale vlakte die aan het papyrusmoeras van de rivier grensde, hadden de Hyksos een oefenterrein. Toen Taita uit de tempel naar beneden liep, voerden twee bataljons van Apepi's garde onder een wolkeloze hemel en een fel schijnende ochtendzon wapenexercities uit. Tweehonderd volledig bewapende mannen liepen estafettewedstrijden door het moeras en ploegden tot aan hun middel door de modder, terwijl eskadrons strijdwagens op de vlakte gecompliceerde manoeuvres uitvoerden waarbij colonnes van vier wagens eerst één enkele voorwaartse linie vormden en daarna uitwaaierden tot ze naast elkaar reden Het stof wervelde achter de wielen omhoog, het zonlicht weerkaatste op de lanspunten en de felkleurige vaandels dansten in de wind.


    Taita bleef een tijdje staan kijken naar een rij van vijftig boogschutters die op een afstand van honderd el snel achter elkaar allemaal vijf pijlen op de doelwitten afschoten. Daarna renden ze naar de strooien doelwitten die de vorm van een man hadden, trokken hun pijlen eruit en schoten daarna op de volgende rij doelwitten die tweehonderd el verderop stond. De gesel van de instructeur daalde met kracht neer op de rug van elke man die het open terrein te langzaam overstak of het doelwit miste. De bronzen kogeltjes aan het eind van de smalle leren riemen lieten helderrode bloedvlekken achter als ze door de linnen tunieken drongen.


    Taita kon doorlopen zonder dat hij staande gehouden werd. Toen hij langsliep, braken de paren lansiers die onder krijgshaftig geschreeuw de standaardstoten en -afweren oefenden, hun tweegevechten af en werden stil. Ze keken hem vol respect na. Hij had een geduchte reputatie. Pas als hij hen gepasseerd was, gingen ze verder met hun oefening. Aan het andere eind van het terrein, op het korte, groene gras naast het moeras, reed één enkele strijdwagen met hoge snelheid over een parcours waarop bakens en doelwitten waren uitgezet. Het was een van de verkenningswagens die gespaakte wielen en een koetswerk van gevlochten bamboe hadden. De wagens waren heel snel en zo licht dat twee mannen hem over een obstakel konden tillen.


    Hij werd getrokken door een paar schitterende vosmerries uit de persoonlijke stal van koning Apepi. Hun hoeven wierpen graskluiten op toen ze om de bakens aan het eind van het parcours keerden en in volle galop terugkwamen, terwijl de lichte strijdwagen achter hen hotste en zwenkte. Heer Trok mende en hij leunde met de teugels om zijn polsen gewikkeld naar voren. Zijn baard fladderde in de wind en zijn snor en de gekleurde linten werden over zijn schouders naar achteren geblazen, terwijl hij de paarden met wilde kreten aanspoorde. Taita moest erkennen dat hij het goed deed: zelfs met deze snelheid had hij het span volledig onder controle en hij reed in een strakke lijn tussen de bakens door, zodat de boogschutter die naast hem op de voetplaat stond de beste kans had om de doelwitten waar ze langsreden, te raken.


    Taita leunde op zijn stok en keek naar de strijdwagen die met volle snelheid zijn richting uit kwam. Hij herkende Mintaka direct aan haar slanke, rechte gestalte en koninklijke houding. Ze droeg een vuurrode, geplooide rok die haar knieën bloot liet. De kruisriemen van haar sandalen waren hoog om haar welgevormde kuiten gewonden. Ze droeg een leren beschermer om haar linkerpols en een hardleren kuras dat de vorm van haar kleine, ronde borsten volgde. Het leer moest haar kwetsbare tepels beschermen tegen de terugslag van de pees van haar boog als ze de pijlen op de doelwitten waar ze langsreden, afschoot.


    Toen Mintaka Taita herkende, riep ze een groet en zwaaide met haar boog boven haar hoofd. Haar donkere haar was bedekt door een fijnmazig net en het danste bij elke hobbel waarover de strijdwagen reed op haar schouders. Ze droeg geen make-up, maar door de wind en de inspanning had ze een blos op haar wangen en haar ogen glinsterden. Taita kon zich niet voorstellen dat Heseret als lansdrager in een strijdwagen zou meerijden, maar de Hyksos hadden een andere houding ten opzichte van vrouwen. 'Moge Hathor je welgezind zijn, magiër!' Ze lachte toen Trok de paarden dwars voor Taita tot stilstand bracht. Taita wist dat Mintaka de zachtaardige godin als beschermvrouwe had aangenomen in plaats van een van de monsterlijke Hyksosiaanse goden.


    'Moge Horus eeuwig van je houden, prinses Mintaka,' antwoordde Taita. Het was een teken van zijn genegenheid dat hij haar prinses noemde, terwijl hij haar vader niet als koning erkende.


    Ze sprong in de stofwolk naar beneden, rende naar hem toe en sloeg haar armen om zijn nek, zodat de harde rand van haar kuras tegen zijn ribben werd gedrukt. Ze voelde dat hij ineenkromp en stapte achteruit. 'Ik heb net vijf keer achter elkaar het hoofd getroffen,' pochte ze. 'Je krijgskunst wordt alleen overtroffen door je schoonheid.' Hij glimlachte.


    'Je gelooft me niet, hè?' zei ze uitdagend. 'Omdat ik een meisje ben, denk je dat ik geen boog kan spannen.' Ze wachtte niet op zijn antwoord, maar rende terug naar de strijdwagen en sprong op de voetplaat. 'Rijden, heer Trok,' beval ze. 'Nog een ronde. Zo snel u kunt.'


    Trok schudde de teugels en keerde de strijdwagen zo scherp dat het binnenste wiel stil bleef staan. Toen hij de wagen rechttrok, schreeuwde hij: 'Hort! Hort!' en de paarden renden over het parcours weg. Elk doelwit was op een korte paal gezet, op ooghoogte van de boogschutter. Ze hadden de vorm van een mensenhoofd en waren uit een blok hout gesneden. Hun nationaliteit was onmiskenbaar. Elk hoofd was een karikatuur van een Egyptische krijgsman, compleet met helm en de onderscheidingstekenen van zijn regiment en de geschilderde gezichten waren zo grotesk als die van boemannen.


    Het is wel duidelijk hoe de maker ervan over ons denkt, dacht Taita spottend.


    Mintaka trok een pijl uit de bak op het spatbord en zette hem op de boog. Toen ze de boog spande en richtte, leek het alsof de heldergele veren haar getuite lippen kusten. Trok draaide de strijdwagen iets naar het eerste doelwit om haar een goede uitgangspositie te geven, maar het terrein was oneffen. Hoewel ze door haar knieën boog om de schok van de hobbels op te vangen, zwaaide ze heen en weer door de beweging van de wagen. Toen het doelwit voorbijflitste, schoot Mintaka en Taita merkte dat hij zijn adem inhield. Hij had zich geen zorgen hoeven te maken, want ze hanteerde de lichte boog met groot zelfvertrouwen. De pijl boorde zich in het linkeroog van het hoofd en bleef daar trillend staan, terwijl de gele veren in het zonlicht glansden.


    'Bak-her!’' Hij klapte in zijn handen en ze lachte verrukt, toen de wagen verder reed. Ze schoot nog twee keer. De ene pijl boorde zich diep in het voorhoofd en de andere in de mond van het doelwit. Zelfs voor een door en door ervaren krijgsman zouden het goede schoten zijn, laat staan voor zo'n tenger meisje.


    Trok keerde de wagen om het verste baken en ze kwamen terug. De oren van de paarden lagen naar achteren en hun manen wapperden. Mintaka schoot opnieuw en had weer een voltreffer, ditmaal in de buitenmaatse neus van het hoofd.


    'Bij Horus!' riep Taita. 'Ze schiet als een djinn!'


    Het laatste doelwit naderde snel. Mintaka's wangen gloeiden, haar ogen glinsterden en ze beet geconcentreerd op haar onderlip. Ze schoot, maar de pijl miste doel en vloog een handbreedte over het hoofd heen. 'Trok, onhandige klungel die je bent! Je reed precies toen ik schoot door die kuil!' schreeuwde ze tegen hem.


    Ze sprong van de nog rijdende wagen en brieste tegen Trok: 'Dat deed je expres om me bij de magiër voor gek te zetten!'


    'Ik schaam me diep voor mijn onhandigheid, Uwe Hoogheid.' De machtige Trok gedroeg zich zo onbeholpen als een schooljongen. Taita zag dat zijn gevoelens voor haar inderdaad zo diep waren als hij had vermoed. 'Ik vergeef het je niet. Ik zal je niet meer het voorrecht gunnen om me te rijden. Nooit meer.'


    Taita had nog niet eerder meegemaakt dat ze zoveel temperament toonde en hierdoor en door haar schietkunst kreeg hij een nog hogere dunk van haar. Dit is voor iedere man een geschikte vrouw, zelfs voor een farao uit de dynastie van Tamose, concludeerde hij, maar hij lette erop dat zijn luchthartigheid niet van zijn gezicht af te lezen was, uit angst dat Mintaka's woede zich tegen hem zou keren. Hij had zich geen zorgen hoeven te maken, want zodra ze zich naar hem omdraaide, bloeide haar glimlach weer op. 'Vier van de vijf is zelfs voor een krijgsman van de Rode Weg goed genoeg, Uwe Hoogheid,' verzekerde Taita haar, 'en het was inderdaad een verraderlijke kuil waar u overheen reed.'


    'Je hebt vast dorst, Taita. En anders ik wel.' Ze pakte spontaan zijn hand vast en leidde hem naar de rand van de rivier waar haar dienstmeisjes een geweven, wollen kleed hadden uitgespreid waarop ze borden met zoete lekkernijen en kannen sorbet hadden uitgestald.


    'Ik heb je zoveel te vragen, Taita,' zei ze toen ze op het kleed van schaapsvacht naast hem ging zitten. 'Ik heb je niet meer gezien sinds je uit Boebasti bent vertrokken.'


    'Hoe gaat het met je broer, Khyan?' Taita hield haar vragen nog even af. 'Hij is weer helemaal de oude,' zei ze lachend, 'en zo mogelijk nog ondeugender. Mijn vader heeft orders achtergelaten dat hij zich hier bij ons moet voegen, zodra hij helemaal hersteld is. Hij wil zijn hele familie om zich heen hebben als het verdrag voor de wapenstilstand getekend wordt.' Ze praatten nog een tijdje over koetjes en kalfjes, maar Mintaka was er niet helemaal met haar hoofd bij. Hij wachtte tot ze het onderwerp zou aansnijden dat haar hoog zat. Ze verbaasde hem toen ze zich plotseling tot Trok richtte die met een armezondaarsgezicht vlak bij hen stond. 'U kunt me nu alleen laten, mijn heer,' zei ze koeltjes. 'Wilt u morgen weer met me rijden, prinses?' vroeg Trok bijna smekend. 'Morgen heb ik waarschijnlijk andere bezigheden.' 'Overmorgen dan?' Zelfs zijn snor leek zielig naar beneden te hangen. Ze negeerde zijn vraag. 'Haal mijn boog en mijn pijlkoker voor me voordat je gaat,' beval ze. Hij bracht ze als een lakei naar haar toe en legde ze vlak bij haar neer.


    'Tot ziens, mijn heer.' Ze richtte zich weer tot Taita. Trok bleef nog een paar minuten hangen en beende toen naar zijn strijdwagen. Toen hij wegreed, vroeg Taita zacht: 'Hoe lang is Trok al verliefd op je?' Ze keek geschrokken, maar lachte toen vrolijk. 'Trok verliefd op mij? Maar dat is belachelijk! Trok is zo oud als de piramides bij Giza - hij moet wel bijna dertig zijn! En hij heeft drie vrouwen en Hathor mag weten hoeveel concubines!'


    Taita trok een van de pijlen uit haar prachtig versierde koker en bekeek hem achteloos. De veren waren blauw en groen en hij raakte het kleine uitgesneden signet op de schacht aan.


    'De drie sterren van de riem van de Jager,' merkte hij op, 'waarvan Mintaka de helderste is.'


    'Blauw en groen zijn mijn lievelingskleuren.' Ze knikte. 'Mijn pijlen worden voor me gemaakt door Grippa. Hij is de beroemdste pijlenmaker van Avaris. Alle pijlen die hij maakt, zijn kaarsrecht en perfect in balans, zodat je er zuiver mee kunt schieten. Zijn versieringen en signetten zijn kunstwerken. Kijk eens hoe hij mijn ster uitgesneden en geschilderd heeft.' Taita draaide de pijl tussen zijn vingers rond en bestudeerde hem bewonderend, voordat hij hem in de koker terugstopte. 'Wat is Troks signet?' vroeg hij terloops.


    Ze maakte een geërgerd gebaar. 'Dat weet ik niet. Wat mij betreft is het een zwijn of een os. Ik heb voorlopig genoeg van Trok.' Ze schonk sorbet in Taita's kom. 'Ik weet dat je erg van honing houdt.' Ze veranderde abrupt van onderwerp en Taita wachtte tot ze het volgende onderwerp ter sprake zou brengen.


    'Ik heb bepaalde delicate dingen met je te bespreken,' bekende ze verlegen. Ze plukte een bloem die naast hen tussen het gras groeide en begon hem tot het begin van een guirlande te draaien. Ze keek hem nog steeds niet aan, maar haar wangen die de kleur van inspanning hadden verloren, kregen weer een blos.


    'Farao Nefer Seti is veertien jaar en vijf maanden oud, bijna een jaar ouder dan jij. Hij is geboren onder het teken van de Steenbok dat goed past bij het teken van de Kat waaronder jij geboren bent.'


    Taita had haar vraag al verwacht en ze keek stomverbaasd naar hem op. 'Hoe wist je wat ik je wilde vragen?' Toen klapte ze in haar handen. 'Natuurlijk wist je het. Je bent de magiër.'


    'Over de farao gesproken, ik ben hier gekomen om je een boodschap van Zijne Majesteit te brengen,' zei Taita.


    Ze was onmiddellijk een en al aandacht. 'Een boodschap? Weet hij dan dat ik besta?'


    'Hij is zich daarvan ten zeerste bewust.' Taita nam een slokje van zijn sorbet. 'Er moet nog een beetje meer honing in.' Hij schonk er wat bij en roerde. 'Plaag me niet, tovenaar,' snauwde ze. 'Geef me onmiddellijk de boodschap.' 'De farao nodigt jou en je gevolg morgenochtend bij zonsopgang uit voor een eendenjacht in het moeras en een picknick op het Eiland van de Kleine Duif.'


    ***


    De vroege ochtendhemel had de gloed van een zwaardblad dat net uit de oven kwam en eronder vormde de bovenrand van de roerloze papyrusbedden een pikzwarte fries. In deze tijd voor de zonsopgang stond er geen zuchtje wind en de stilte werd door geen enkel geluid verbroken. De twee jachtboten waren aan weerskanten van een kleine lagune afgemeerd, dicht tegen de muur van riet die het open water omringde. Ze werden door nog geen vijftig el van elkaar gescheiden. De koninklijke jagers hadden de papyrusstengels naar voren gebogen zodat ze een dak boven hun hoofd vormden dat hen afschermde.


    Het oppervlak van de lagune was roerloos en vlak en weerspiegelde de hemel als een glanzende, bronzen spiegel. Het was al zo licht dat Nefer de gracieuze gestalte van Mintaka in de andere boot kon zien. Haar boog lag op haar schoot en ze zat zo roerloos als een beeld van de godin Hathor. Alle andere meisjes die hij kende, en zeker zijn zusters Heseret en Merykara, zouden nu als een vogel op een tak op en neer springen en twee keer zo hard kwetteren.


    Hij haalde zich hun korte ontmoeting van vanochtend voor de geest. Het was donker geweest en geen zweem van ochtendgloren had de pracht van het koepeldak van sterren boven hun hoofd nog aangetast. Elke ster was zo vol en helder geweest dat hij het gevoel had gehad dat hij ze als vijgen uit de hemel zou kunnen plukken. Toen Mintaka het pad vanaf de tempel afkwam, werd ze bijgelicht door fakkeldragers en haar dienstmeisjes volgden haar op de hielen. Ze droeg een wollen kap over haar hoofd tegen de kilte langs de rivier en haar gezicht bleef in het donker gehuld, hoe hij ook zijn best deed het te zien. 'Moge de farao duizend jaar leven.'


    Dat waren de eerste woorden die hij haar ooit had horen zeggen. Haar stem was zoeter dan luitspel. Het leek alsof denkbeeldige vingers zijn nek streelden en het duurde even voordat hij zijn stem teruggevonden had. 'Moge Hathor tot in alle eeuwigheid van je houden.' Hij had Taita geraadpleegd over de wijze waarop hij haar zou begroeten en hij had erop geoefend tot hij de woorden zonder haperen en met de juiste intonatie uitsprak. Hij meende haar tanden te zien glinsteren toen ze onder haar kap glimlachte en dat gaf hem de moed om er iets aan toe te voegen dat Taita niet had voorgesteld. Het viel hem zomaar opeens in. Hij wees naar de sterrenhemel. 'Kijk! Daar staat jouw ster.' Ze hief haar hoofd op en keek naar de constellatie van de Jager. Het sterrenlicht viel op haar gezicht en hij zag het voor het eerst sinds ze het pad was afgekomen. Zijn adem stokte. Haar gelaatsuitdrukking was ernstig, maar hij had nog nooit zoiets betoverends gezien. 'De goden hebben hem daar speciaal voor jou neergezet.' Het compliment kwam hem gemakkelijk over de lippen.


    Haar gezicht lichtte ogenblikkelijk op en ze werd nog mooier. 'De farao is even galant als goedgunstig.' Ze maakte een lichtelijk spottend buiginkje en stapte in de wachtende boot. Ze keek niet om toen de koninklijke jagers haar het moeras in roeiden.


    Nu herhaalde hij haar woorden voor zichzelf als een gebed: 'De farao is even galant als goedgunstig.'


    In het moeras klonk het geklep van een reiger. Alsof het een teken was, vulde de lucht zich plotseling met het geluid van geklapwiek. Nefer was bijna vergeten waarom ze op het water waren, waaruit wel bleek hoe afgeleid hij was, want hij hield hartstochtelijk veel van de jacht. Hij rukte zijn blik los van de bevallige gestalte in de boot aan de overkant van het water en pakte zijn werpstokken.


    Hij had besloten de stokken te gebruiken in plaats van de boog, omdat hij er zeker van was dat ze niet de spierkracht en de behendigheid had om deze zwaardere wapens te gebruiken. Als hij goed geworpen werd, was de stok effectiever dan de pijl. Door zijn gewicht zou hij een vogel eerder uit de lucht halen dan de pijl met zijn stompe punt die op de dichte veren van de watervogel zou kunnen afschampen. Nefer was vastbesloten om met zijn jagerskwaliteiten indruk op Mintaka te maken.


    De eerste zwerm eenden scheerde laag over het water. Ze waren glanzend zwart en hadden een duidelijk zichtbare knobbel op hun snavel. De voorste vogel schrok terug en leidde de andere vogels buiten het bereik van de wapens. Op dat moment begonnen de lokeenden verleidelijk te roepen. Het waren tamme vogels die de jagers op het open water van de lagune hadden uitgezet. Ze werden op hun plaats gehouden door een touw om hun poot dat aan een steen op de modderige bodem vastgemaakt was. De wilde eenden keerden in een wijde cirkel, daalden toen en gingen achter elkaar vliegen om naast de lokeenden op het open water neer te strijken. Ze hielden hun vleugels stil en scheerden naderbij. Ze verloren snel hoogte en vlogen recht over Nefers boot. De farao wachtte op het juiste moment en stond met de stok in zijn hand op, gereed om te werpen. Hij wachtte tot de voorste vogel zijn vleugels uitspreidde en wierp de stok die om zijn lengteas draaiend naar de vogel toe vloog. De eend zag het projectiel aankomen en liet een vleugel zakken om het te ontwijken. Een ogenblik leek het of hem dat zou lukken, maar toen hoorde Nefer een doffe klap en hij zag een warreling van veren. De eend viel met een gebroken vleugel in een ongecontroleerde duikvlucht naar beneden en kwam met een luide plons in het water terecht, maar hij herstelde zich bijna onmiddellijk en dook onder. 'Vlug! Achter hem aan!' schreeuwde Nefer. Vier naakte slavenjongens hingen in het water en alleen hun hoofd was te zien. Ze klemden zich met verdoofde vingers aan de reling van de boot vast en hun tanden klapperden al van de kou.


    Twee van hen zwommen naar de gevallen vogel, maar Nefer wist al dat het vruchteloos zou zijn. Met als enige verwonding een gebroken vleugel zou de eend tot in het oneindige voor de jongens kunnen wegduiken en wegzwemmen.


    Die ben ik kwijt, dacht hij verbitterd, en voordat hij een tweede keer kon werpen, was de zwerm schuin over de lagune gevlogen, recht naar Mintaka's boot. In tegenstelling tot talingen die bijna onmiddellijk recht omhoog opgestegen zouden zijn, bleven deze eenden laag. Ze vlogen echter zeer snel en hun zwaardvormige vleugels doorkliefden de lucht met een suizend geluid.


    Nefer hield bijna geen rekening meer met de jaagster in de andere boot. Op die hoogte en met die snelheid waren de vogels zo'n moeilijk doelwit dat alleen een buitengewoon goede boogschutter ze nog zou kunnen raken. Snel achtereen schoten twee pijlen omhoog naar de verspreide zwerm eenden. Het geluid van de dubbele inslag droeg duidelijk hoorbaar over het water. Toen vielen twee vogels met die typische levenloze houding naar beneden. Hun vleugels hingen los en hun kop bungelde slap naar beneden. Ze waren allebei met een zuiver schot getroffen en in de lucht gedood. Ze ploften in het water en bleven daar roerloos drijven. De slaven konden ze gemakkelijk pakken en zwommen, met de karkassen tussen hun tanden, terug naar Mintaka's boot. 'Twee gelukstreffers,' zei Nefer.


    Taita die op de boeg van de boot zat, voegde er zonder te glimlachen aan toe: 'En twee pechvogels.'


    De lucht was nu gevuld met vogels die in donkere wolken opstegen toen de eerste zonnestralen op het water vielen. De zwermen waren zo dicht dat het op een afstand leek alsof de rietbedden smeulden en donkere rookwolken uitbraakten.


    Nefer had twintig lichte galeien en evenveel kleine bootjes bevel gegeven om in een straal van vierenhalve kilometer rondom de tempel van Hathor te patrouilleren en alle watervogels die neerstreken de lucht in te jagen. De massa vogels nam niet af. Er waren niet alleen meer dan tien soorten eenden en ganzen, maar ook ibissen, reigers en lepelaars in de lucht. Op elke hoogte, van ver boven hun hoofd tot vlak boven de wuivende toppen van het papyrusriet cirkelden ze in donkere cohorten rond of vlogen met snelle wiekslagen in V-formaties weg. Ze krijsten, snaterden, kwaakten en krasten.


    Met tussenpozen klonken er door de kakofonie van vogelgeluiden heen uitbarstingen van vrolijk gelach en gilletjes van meisjesachtig plezier van Mintaka's slavinnetjes die haar tot grotere prestaties aanspoorden. Haar lichte boog was zeer geschikt voor deze vorm van jacht. Ze kon hem snel richten en spannen zonder te veel van haar krachten te vergen. Ze schoot niet met de traditionele pijlen met stompe punt, maar gebruikte in plaats daarvan pijlen met een scherpe, metalen punt die speciaal door Grippa, de beroemde wapensmid, voor haar waren gemaakt. De naaldscherpe punten boorden zich tot op het bot door het dichte verenpak en het vlees van de vogels. Zonder dat er een woord over was gezegd, had ze zich gerealiseerd dat Nefer een wedstrijd van de jacht wilde maken en ze was van plan te bewijzen dat ze even graag wilde winnen als hij. Nefer was flink van slag door zijn eerste mislukking en Mintaka's onverwachte schietvaardigheid. In plaats van zich goed te blijven concentreren, liet hij zich afleiden door datgene wat er in de andere boot gebeurde. Elke keer dat hij in die richting keek, leken de dode vogels uit de hemel te vallen. Dat maakte hem nog nerveuzer. Zijn beoordelingsvermogen liet hem in de steek en hij wierp de stokken te vroeg of te laat. Om dat te compenseren gebruikte hij te veel kracht en begon alleen met zijn arm te gooien in plaats van zijn hele lichaam bij de worp te gebruiken. Zijn rechterarm werd moe, dus verkortte hij instinctief de baan van zijn werparm en boog zijn elleboog, waardoor hij bijna zijn pols verzwikte.


    Gewoonlijk kon hij erop rekenen dat zijn worpen zes van de tien keer doel troffen, maar nu gooide hij meer dan de helft van de keren mis. Zijn frustratie nam toe. Veel van de vogels die hij neerhaalde, waren alleen maar verdoofd of gewond en ontkwamen aan zijn slavenjongens door onder water te duiken, de dichte papyrusbedden in te zwemmen en onder de mat van wortels en stengels ondergedompeld te blijven. Het aantal dode vogels op de bodem van de boot groeide meelijwekkend langzaam. In tegenstelling daarmee bleven de juichkreten uit de andere boot bijna zonder onderbreking opklinken.


    Wanhopig gooide Nefer zijn gebogen stokken neer en pakte de zware strijdboog op, maar het was te laat. Zijn rechterarm was te vermoeid door het werpen van de stokken. Hij spande de boog moeizaam en de pijl vloog achter de snelle en voor de langzame vogels langs. Taita zag hoe hij steeds vaster in de val die hij voor zichzelf had gezet, verstrikt raakte. Een kleine vernedering zal hem geen kwaad doen, hield hij zichzelf voor. Met een paar raadgevingen had hij Nefers fouten kunnen herstellen. Bijna vijftig jaar geleden had Taita zelf de standaardwerken geschreven, niet alleen over het rijden met strijdwagens en militaire strategie, maar ook over boogschieten. Voor één keer lag zijn sympathie niet helemaal bij de jongen en hij glimlachte stiekem toen hij zag dat Nefer weer miste en Mintaka twee vogels uit dezelfde zwerm neerschoot toen deze over haar hoofd vloog. Toch voelde hij medelijden met de koning toen een van Mintaka's slaven de lagune overzwom en zich aan Nefers kant aan de reling vastklampte. 'Hare Koninklijke Hoogheid prinses Mintaka hoopt dat de machtige farao talloze naar jasmijn geurende dagen en met het gezang van de nachtegaal gevulde sterrennachten zal meemaken. Haar boot begint echter te zinken onder het gewicht van de eenden die ze geschoten heeft en ze wil graag het ontbijt hebben dat haar uren geleden beloofd is.'


    Een ongepaste grap! dacht Taita toen Nefers gezicht woedend vertrok. 'Je mag de god van de apen en de straathonden die je aanbidt op je blote knieën danken dat ik een man met compassie ben, anders zou ik persoonlijk je lelijke hoofd afhakken en het, als antwoord op deze schimpscheut, naar je meesteres terugsturen.'


    Het was tijd voor Taita om tactisch tussenbeide te komen. 'De farao verontschuldigt zich voor zijn onnadenkendheid, maar hij genoot zo van de jacht dat hij de tijd vergat. Zeg alsjeblieft tegen je meesteres dat we onmiddellijk gaan ontbijten.'


    Nefer keek hem boos aan, maar legde zijn boog neer en deed geen moeite om Taita's beslissing te herroepen. De twee kleine boten peddelden dicht bij elkaar naar het eiland, zodat de bergen eenden op de bodem ervan gemakkelijk te vergelijken waren. Er werd door de bemanningen van de beide boten geen woord gezegd, maar iedereen was zich bewust van het resultaat van de jacht.


    'Uwe Majesteit,' riep Mintaka naar Nefer. 'Ik moet u bedanken voor een echt heerlijke ochtend. Ik kan me niet herinneren wanneer ik me voor het laatst zo vermaakt heb.' Haar stem klonk kwelend en haar glimlach was engelachtig.


    'U bent veel te vriendelijk en vergevensgezind.' Nefer maakte een koninklijk wegwerpgebaar. 'Ik vond het een nogal armzalige jacht.' Hij wendde zich half van haar af en keek broeierig naar de horizon van riet en water. Mintaka liet zich door de venijnige opmerking niet uit het veld slaan en wendde zich tot haar slavinnetjes. 'Kom, laten we voor de farao eens een paar coupletten van "De aap en de ezel" ten gehore brengen.' Een van haar slavinnetjes overhandigde haar de luit; ze tokkelde de openingsmaten en begon toen het eerste couplet van het dwaze kinderliedje te zingen. De meisjes vielen in met het refrein waarin veel luide imitaties van diergeluiden voorkwamen, wat met grote hilariteit gepaard ging. Nefers lippen trilden van plezier, maar hij had een houding van ijzige waardigheid aangenomen die hij niet zomaar kon afwerpen. Taita zag dat hij aan de pret wilde meedoen, maar hij was weer in zijn eigen val gelopen. De eerste liefde is zo'n onvervalste vreugde, dacht Taita met meelevende ironie en tot vreugde van alle meisjes in de andere boot improviseerde hij een nieuwe versie van wat de aap tegen de ezel zei die veel geestiger was dan alle voorafgaande. Ze gierden van het lachen en klapten in hun handen van verrukking. Nefer voelde zich nog meer buitengesloten en mokte demonstratief.


    Nog steeds zingend kwamen ze bij de landingsplaats van het eiland. De oever was steil weggehakt en de modder ervoor was zwart en kleverig. De bemanningsleden sprongen over de reling in het slijk dat tot hun knieën kwam en hielden de eerste boot stil, terwijl de slaven de prinses en haar dienstmeisjes over de modder heen op de droge grond op de oever tilden. Zodra ze veilig aan land waren, kwam de koninklijke boot aan en de slaven maakten aanstalten om Nefer over de modder te tillen, zodat hij zich bij Mintaka op de hoge oever kon voegen. Hij wuifde hen gebiedend weg. Hij had voor één ochtend genoeg vernederingen ondergaan en hij was niet van plan zijn waardigheid nog verder te verliezen door zich aan een paar halfnaakte, natte slaven vast te moeten klampen. Hij balanceerde soepel op de spiegel en het hele gezelschap keek vol respect toe, want hij zag er prachtig uit. Mintaka probeerde haar emoties niet te tonen, maar ze vond dat hij de mooiste man was die ze ooit had gezien: slank en met een goed geproportioneerd, jongensachtig lichaam dat net de harde contouren van een man begon te krijgen. Zelfs zijn hooghartige, norse uitdrukking bracht haar in verrukking.


    Hij is uit hetzelfde hout gesneden als helden en grote farao's, dacht ze in een vlaag van romantische vervoering. Ik wou dat ik hem niet zo boos had gemaakt. Het was onaardig en Hathor is mijn getuige dat ik hem voor de dag voorbij is weer aan het lachen zal krijgen.


    Nefer overbrugde met een sprong de afstand tussen de boot en de oever en landde als een jonge luipaard die van een tak van een acaciaboom springt. Hij kwam gracieus op de hoge oever neer, bijna binnen armlengte van de plek waar Mintaka stond. Zich ervan bewust dat alle ogen op hem gericht waren, bleef hij daar even staan.


    Toen stortte de oever onder hem in. Een klomp van de brokkelige droge klei waar hij op stond, brak onder zijn voeten af. Eén tergend moment maaide hij wild met zijn armen om zijn evenwicht te bewaren en toen viel hij achterover in het moeras.


    Iedereen keek vol afgrijzen op hem neer, ontzet door de aanblik van de koning van Egypte die met een geschrokken uitdrukking op zijn gezicht tot zijn middel in de kleverige, zwarte Nijlmodder zat.


    Secondenlang verroerde niemand zich en er werd geen woord gezegd. Toen begon Mintaka te lachen. Het was niet haar bedoeling, maar ze kon zich niet beheersen en toen ze eenmaal begon, kon ze niet meer ophouden. Het was een heerlijke, aanstekelijke lach die geen van haar dienstmeisjes kon weerstaan. Ze barstten in een luid gegier en gegiechel uit, waardoor de jagers en de bemanningen het ook niet meer hielden. Zelfs Taita kon zich niet meer bedwingen en hij lachte kakelend.


    Even keek Nefer of hij in tranen zou uitbarsten, maar toen kreeg zijn lang onderdrukte woede de overhand. Hij greep een handvol van de dikke, zwarte modder en smeet die naar de lachende prinses. Door zijn vernedering was zijn worp krachtig en welgemikt. Mintaka was zo slap van het lachen dat ze niet kon wegduiken en de modder raakte haar vol in het gezicht. Haar gelach stierf weg en ze staarde Nefer met grote ogen in een zwart masker van druipende modder aan.


    Nu was het Nefers beurt om te lachen. Terwijl hij nog steeds in het moeras zat, gooide hij zijn hoofd in zijn nek en gaf met een brullend, spottend gelach uiting aan zijn woede en frustratie. Als de farao lacht, lacht iedereen. De slaven, de jagers en de bemanningsleden begonnen dubbel zo hard te schateren.


    Mintaka herstelde zich snel van de schrik en ging toen, zonder enige waarschuwing, tot de aanval over. Ze wierp zich van de oever en kwam met haar volle gewicht boven op Nefer terecht. Hij was totaal verrast en had zelfs geen tijd om adem te halen voordat hij kopje-onder ging, terwijl zij op zijn hoofd zat.


    Hij spartelde onder het oppervlak rond en probeerde op de modderige bodem houvast te vinden, maar haar gewicht hield hem vastgepind. Ze had haar beide armen om zijn nek geslagen. Hij probeerde haar af te schudden, maar ze was lenig en door de modderlaag waarmee ze bedekt was zo glad als een aal. Met enorme inspanning lukte het hem haar net lang genoeg omhoog te duwen om zijn hoofd boven het oppervlak uit te steken en snel adem te halen. Toen drukte ze hem weer naar beneden. Hij slaagde erin haar onder zich te krijgen, maar het kostte enorm veel moeite om haar daar te houden. Ze kronkelde en trapte met verrassende kracht. Haar hemdjurk was om haar middel opgekropen en haar gladde benen waren naakt. Ze haakte één been om het zijne en klemde zich aan hem vast. Hun gezichten waren nu naar elkaar toe gekeerd en hij voelde haar lichaamswarmte door de glibberige modder heen.


    Hun smerige gezichten waren vlak bij elkaar en haar haar hing in haar ogen. Met een schok realiseerde hij zich dat ze door de slijklaag heen tegen hem grijnsde. Hij grijnsde terug en toen begonnen ze allebei te lachen. Maar ze wilden het geen van beiden opgeven en bleven worstelen. Zijn borst was bloot en haar hemdjurk was zo nat en dun dat het leek of er niets tussen hen in was. Hij strekte één hand naar beneden uit om zich uit haar omklemming te bevrijden. Onbedoeld kwam zijn hand op een harde, ronde bil terecht die met grote energie heen en weer wriggelde. Nefer werd zich bewust van een vreemd, maar aangenaam gevoel dat zich over zijn hele lichaam leek te verspreiden en zijn pogingen om haar te overmeesteren, werden minder fanatiek. Hij was er tevreden mee haar vast te houden en haar tegen zich aan te laten kronkelen, terwijl hij van dit nieuwe, bijzondere gevoel genoot.


    Ze hield abrupt op met lachen en deed op haar beurt een belangrijke ontdekking. Tussen hun onderlichamen was een uitsteeksel gegroeid dat er daarvoor niet was geweest. Het was zo groot en rubberachtig dat ze het daarvoor niet over het hoofd had kunnen zien. Ze duwde haar heupen onderzoekend naar voren, maar toen ze dat deed, werd het uitsteeksel harder en groter. Dit was iets wat haar volkomen onbekend was en uit nieuwsgierigheid herhaalde ze de beweging.


    Ze merkte nauwelijks op dat hij zijn hevige pogingen om zich uit haar greep te bevrijden, had gestaakt en dat hij zijn linkerarm om haar bovenlichaam had geslagen. Zijn rechterhand rustte op haar bil en toen ze haar heupen weer naar voren duwde om de bult te onderzoeken, maakte hij dezelfde beweging en trok haar onderlichaam nog dichter naar zich toe. Het uitsteeksel porde in haar lichaam alsof het een eigen leven leidde.


    Het gevoel waardoor ze overmand werd, overrompelde haar volkomen. Plotseling werd dit geheimzinnige voorwerp belangrijker voor haar dan wat ook. Een dromerige, aangename warmte verspreidde zich door haar hele lichaam. Onbewust strekte ze haar hand naar beneden uit om het te pakken, om het te vangen alsof het een jong katje of een puppy was. Toen herinnerde ze zich met een schok alsof ze een klap in haar maag kreeg de wilde verhalen die haar slavinnen haar over dit ding en over wat mannen ermee deden, hadden verteld. Meer dan eens hadden ze het tot in schokkende details voor haar beschreven. Tot nu toe had ze die beschrijvingen als pure fantasie afgedaan, want het ding in de verhalen vertoonde geen enkele gelijkenis met de slappe aanhangsels die onder aan de buik van haar jongere broers bungelden.


    Ze herinnerde zich vooral wat Saak, haar Numidische slavin, haar had verteld. 'Je zult geen gebeden meer aan Hathor verspillen als je de eenogige god eenmaal hebt gezien als hij kwaad is.'


    Mintaka rukte zich uit Nefers omarming los en bleef in de modder zitten, terwijl ze hem in verwarring aanstaarde. Nefer kwam moeizaam tot een zittende houding omhoog en beantwoordde haar blik met een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht. Ze hijgden allebei alsof ze een slopende hardloopwedstrijd achter de rug hadden.


    Het geschater en het gegier op de hoge oever ebde langzaam weg toen de toeschouwers zich realiseerden dat er iets ongepasts was gebeurd en er viel een pijnlijke stilte. Taita maakte er een eind aan door gladjes op te merken: 'Als u daar nog langer blijft, wordt u nog een smakelijk ontbijt voor een langs zwemmende krokodil, Uwe Majesteit.'


    Nefer stond op, plaste naar Mintaka toe en tilde haar zo voorzichtig overeind alsof ze van het fijnste Hoerriaanse glas was.


    Terwijl het slijk en het Nijlwater van haar afdropen en haar haar in een modderig kluwen voor haar gezicht en over haar schouders hing, werd de prinses door haar dienstmeisjes weggeleid om een schone poel te zoeken die goed door het riet afgeschermd werd. Toen ze een tijdje later terugkwam, was ze helemaal schoongewassen en waren de laatste restjes slijk verdwenen. De dienstmeisjes hadden een stel schone kleren meegebracht en Mintaka zag er prachtig uit. Ze droeg een schoon, droog schort dat met zijde en zaadparels was geborduurd, gouden armbanden en een halsketting van turkoois en gekleurd glas. Haar haar was nog vochtig, maar netjes gekamd en gevlochten.


    Nefer haastte zich naar haar toe en leidde haar naar een reusachtige kigaliaboom. In de schaduw van de uitgespreide takken ervan was een feestelijk ontbijt uitgestald. Aanvankelijk waren de jongelui geremd en verlegen omdat ze nog steeds overweldigd waren door de intense gevoelens die bij hen waren gewekt, maar al snel hervonden ze hun natuurlijke opgewektheid en deden mee aan het geplaag en het geklets, hoewel ze elkaar steeds aankeken en bijna elk woord dat ze zeiden tot de ander was gericht. Mintaka was dol op raadsels en daagde hem uit elkaar er een op te geven. Ze maakte het moeilijker voor Nefer door haar aanwijzingen in het Hyksosiaans te geven. 'Ik heb één oog en een scherpe neus. Ik boor me helemaal door mijn slachtoffer heen, maar het bloedt niet. Rara, wat ben ik?'


    'Dat is makkelijk!' Nefer lachte triomfantelijk. 'Je bent een naald.' Mintaka gooide haar handen in de lucht ten teken van overgave. 'Verloren!' riepen de slavenmeisjes. 'De farao heeft gelijk. Verloren!' 'Een lied!' eiste Nefer. 'Maar niet dat over de aap. Dat hebben we vandaag genoeg gehoord.'


    'Dan zal ik "Het lied van de Nijl" voor je zingen,' stemde ze in en toen ze klaar was, wilde Nefer dat ze nog een lied zong. 'Alleen als u meezingt, Majesteit.'


    Hij had een krachtige tenor, maar steeds als hij uit de wijs raakte, verhulde ze zijn fout, zodat het leek of hij veel beter zong dan het geval was. Natuurlijk had Nefer zijn baobord met stenen meegebracht. Door Taita was hij van het spel gaan houden en hij was er erg goed in geworden. Toen hij genoeg van het zingen had, haalde hij Mintaka over een spelletje met hem te spelen.


    'Je zult geduld met me moeten hebben, want ik heb het nog nooit gespeeld,' waarschuwde ze hem toen hij het bord opzette. Bao was een Egyptisch spel en deze keer had hij er alle vertrouwen in dat hij haar zou overtroeven. 'Dat is helemaal niet erg,' moedigde hij haar aan. 'Ik leer het je wel.' Taita glimlachte, want hij en Mintaka hadden in het paleis in Boebasti de tijd verdreven met bao toen ze haar broertje verpleegden. Binnen achttien zetten domineerden haar stenen het westelijke kasteel en bedreigden zijn centrum.


    'Heb ik het zo goed gedaan?' vroeg ze liefjes.


    Nefer werd gered doordat er vanaf de rivieroever een begroeting werd geroepen en toen hij opkeek, zag hij een galei die het vaandel van de regent voerde snel door de vaargeul naderen.


    'Wat jammer. Net nu het spel interessant begon te worden.' Hij haalde de stenen haastig van het bord.


    'Kunnen we ons niet voor hen verbergen?' vroeg Mintaka, maar Nefer schudde zijn hoofd.


    'Ze hebben ons al gezien.' Hij had dit bezoek de hele ochtend al verwacht. Vroeg of laat moest de regent van zijn clandestiene uitstapje horen en dan zou hij Asmor erop uitsturen om zijn ongehoorzame pupil op te halen. De galei draaide zijn boeg naar de oever waarop ze zaten en Asmor sprong aan wal. Hij beende naar het picknickende gezelschap. 'De regent is zeer misnoegd over uw afwezigheid. Hij verzoekt u onmiddellijk terug te keren naar de tempel waar staatszaken uw aandacht vragen.' 'En ik ben zeer misnoegd over uw slechte manieren, heer Asmor.' Nefer probeerde zijn gekwetste waardigheid te herstellen. 'U spreekt me toe alsof ik een stalknecht of een huisbediende ben en u hebt evenmin respect getoond voor prinses Mintaka.' Maar er viel niet aan te ontkomen dat hij als een kind behandeld werd.


    Toch probeerde hij er het beste van te maken en hij nodigde Mintaka uit om met hem in de boot mee te varen en de dienstmeisjes in de andere boot te laten volgen. Taita bleef tactvol op de boeg staan omdat dit hun eerste gelegenheid was om onder vier ogen met elkaar te praten. Nefer wist niet precies wat hij van haar kon verwachten en hij schrok toen ze, zonder enige plichtplegingen, een gesprek begon over de kansen op succes van de vredesconferentie tussen hun beide kampen. Hij was al snel onder de indruk van haar politieke inzicht en haar uitgesproken standpunten. 'Als wij vrouwen de wereld zouden besturen, zou er om te beginnen nooit zo'n stomme oorlog zijn geweest,' vatte ze haar betoog samen, maar dat kon hij niet zomaar over zijn kant laten gaan. Tijdens de hele terugreis naar de tempel discussieerden ze geanimeerd. De reis duurde naar Nefers smaak veel te kort en toen ze bij de landingsplaats kwamen, pakte hij haar hand vast. 'Ik zou je graag weer willen zien.'


    'Dat zou ik ook graag willen,' zei ze, zonder haar hand terug te trekken. 'Binnenkort,' hield hij aan.


    'Heel binnenkort.' Ze glimlachte en trok zachtjes haar hand terug. Toen ze wegliep naar de tempel, keek hij haar met een vreemd gevoel van verlies na.


    ***


    'U was aanwezig bij de raadpleging van de Doolhoven van Ammon Ra. U weet welke zware verantwoordelijkheid de goden op mijn schouders hebben gelegd. U weet dat ik hun uitdrukkelijke wensen niet kan negeren en dat ik daarom uw belangen toegewijd ben. Ik had goede reden om de jongen te helpen bij iets wat tenslotte maar een onschuldig uitstapje was.' Naja liet zich niet zo gemakkelijk overtuigen. Hij was nog steeds woedend omdat Nefer aan Asmor was ontglipt en erin was geslaagd de hele ochtend met de Hyksosiaanse prinses in het moeras door te brengen. 'Hoe kan ik dat geloven, terwijl je Nefer geholpen hebt? Nee! Jij bent de aanstichter van deze dwaasheid.'


    'Mijn heer regent, u moet beseffen hoe cruciaal het voor onze onderneming is dat ik het volledige vertrouwen van de jonge farao blijf behouden. Als ik uw orders en gezag lijk te negeren, zal de jongen geloven dat ik nog steeds zijn man ben. Daardoor zal de moeilijke taak die door de Doolhoven op mijn schouders is gelegd, gemakkelijker te volbrengen zijn.' Diplomatiek weerlegde Taita alle beschuldigingen van de regent, tot deze niet langer tierde, maar alleen nog verbitterd mopperde. 'Het mag niet nog een keer gebeuren, magiër. Natuurlijk ben ik overtuigd van je loyaliteit. Je zou inderdaad een dwaas zijn als je tegen de uitdrukkelijke wensen van de goden inging. Maar als Nefer in de toekomst zijn verblijf verlaat, moet hij door Asmor en een volledig escorte vergezeld worden. Ik kan het risico niet nemen dat hij verdwijnt.'


    'Hoe verlopen de onderhandelingen met de Hoofdman van de Herders, mijn heer? Kan ik iets doen om u van een succesvol resultaat in deze kwestie te verzekeren?' Taita veranderde handig van onderwerp en Naja ging erop in.


    'Apepi is onwel. Vanochtend had hij zo'n heftige hoestaanval dat hij bloed opgaf en de conferentiezaal moest verlaten. Hoewel hij zelf niet aanwezig kan zijn, wil hij niemand anders namens hem laten spreken, zelfs heer Trok niet, die toch zijn vertrouwen geniet. Alleen de goden weten hoe lang het zal duren voor de grote beer naar de conferentietafel terugkeert. We zullen misschien dagen of zelfs weken verliezen.' 'Wat mankeert Apepi?' vroeg Taita.


    'Dat weet ik niet.' Naja zweeg even en kreeg een idee. 'Waarom heb ik daar niet eerder aan gedacht? Iemand die zo kundig is als jij, kan hem misschien van zijn kwaal genezen. Ga direct naar hem toe, magiër, en doe je uiterste best.'


    Toen hij de koninklijke verblijven naderde, hoorde Taita Apepi al aan de andere kant van de binnenhof. Hij klonk als een mannetjesleeuw die in een val vastzit en zijn gebrul werd luider toen Taita de kamer binnenging. Toen hij over de drempel stapte, werd hij bijna omvergelopen door drie priesters van Osiris die angstig uit de kamer van de koning vluchtten, en een zware bronzen schaal knalde tegen de deurpost. Hij was naar hen gegooid door de Hyksosiaanse koning die naakt op een kluwen van bontvellen en lakens in het midden van de kamer zat.


    'Waar blijf je nu, tovenaar?' bulderde hij zodra hij Taita zag. 'Ik heb Trok er al voor zonsopgang op uitgestuurd om je te zoeken. Waarom kom je pas halverwege de middag om me te redden van die duivelse priesters met hun stinkende gifdrankjes en hete tangen?'


    'Ik heb Trok niet gezien,' antwoordde Taita, 'maar ik ben gekomen zodra heer Naja me zei dat u onwel was.'


    'Onwel? Ik ben niet onwel, tovenaar. Ik sta op het punt te sterven.' 'Laten we eens kijken wat ik kan doen om u te redden.' Apepi rolde zich op zijn harige buik en Taita zag het groteske gezwel op zijn rug. Het was zo groot als de beide gebalde vuisten van de koning. Toen Taita het lichtjes met een vingertop aanraakte, begon Apepi weer te brullen en het zweet brak hem uit. 'Voorzichtig, Taita. Je bent even erg als alle priesters van Egypte bij elkaar.'


    'Hoe bent u hieraan gekomen?' vroeg Taita. 'Wat waren de symptomen?' 'Het begon met een nare pijn in mijn borst.' Apepi raakte zijn borst aan. 'Toen begon ik te hoesten en de pijn werd scherper. Ik voelde hier vanbinnen iets bewegen en toen leek de pijn zich naar mijn rug te verplaatsen. Daar zat toen de bult.' Apepi strekte een hand over zijn rug uit en toen hij het gezwel aanraakte, kreunde hij weer.


    Voordat hij verderging, liet Taita de koning een aftreksel van de Rode Shepenn, de slaapbloem, drinken. Het was een drankje dat een jonge olifant tegen de grond zou krijgen, maar hoewel Apepi scheel keek en onduidelijk praatte, was hij nog helder. Toen Taita het gezwel opnieuw betastte, kreunde de koning, maar hij protesteerde niet.


    'Er zit een vreemd voorwerp diep in uw vlees, mijn heer,' verklaarde Taita ten slotte.


    'Dat verbaast me niets, tovenaar. Allerlei schurken, hoofdzakelijk Egyptenaren, hebben vreemde voorwerpen in mijn lijf gestoken sinds ik aan de tieten van mijn min zoog.'


    'Ik zou gedacht hebben dat het een pijlpunt of een stuk van het blad van een zwaard was, maar er is geen wond,' zei Taita peinzend. 'Gebruik je ogen, kerel. Ik ben ermee bedekt.' Het behaarde lichaam van de koning was inderdaad bezaaid met de kerven en vlekken van oude littekens.


    'Ik ga het eruit snijden,' waarschuwde Taita hem.


    'Doe dat dan en zever er niet langer over, tovenaar,' snauwde Apepi.


    Terwijl Taita een bronzen scalpel uit zijn kist pakte, raapte Apepi zijn dikke leren riem van de vloer op en vouwde er een deel van dubbel. Hij stopte het tussen zijn tanden, beet erop en bereidde zich voor op de operatie.


    'Kom hier!' riep Taita naar de bewakers bij de deur. 'Kom hier en houd de koning vast.'


    'Ga weg, idioten!' schreeuwde Apepi. 'Ik heb niemand nodig om me stil te houden.'


    Taita boog zich over hem heen, berekende in welke hoek en hoe diep hij zou moeten snijden en maakte toen één snelle, diepe insnijding. Apepi stootte tussen zijn opeengeklemde tanden door een gedempt gebrul uit, maar hij bewoog zich niet. Taita stapte achteruit toen een fontein van donker bloed en dikke, gele pus uit de wond spoot. Een misselijkmakende stank vulde de kamer. Taita legde het scalpel neer, stak zijn vinger diep in de opening en bewoog hem heen en weer. Het bloed borrelde eromheen omhoog, maar hij voelde iets hards en scherps beneden in de insnijding. Hij pakte de ivoren tang op die hij binnen handbereik had liggen en sondeerde de opening tot hij voelde dat de punt ervan iets hards raakte. Apepi was opgehouden met schreeuwen en lag nu roerloos op het bed. Alleen zijn rugspieren trilden onwillekeurig. Hij ademde met een luid, varkensachtig gesnuif door zijn neus. Bij de derde poging had Taita het voorwerp tussen de kaken van de tang vast. Hij trok eraan tot hij voelde dat het meegaf en naar boven kwam. Toen hij het naar buiten had getrokken - de laatste paar centimeter namen een golfje pus en andere smerigheid mee -hield Taita het in het licht dat door het raam naar binnen viel omhoog. 'Een pijlpunt,' verklaarde hij, 'en hij zit er al heel lang. Het verbaast me dat het vlees al niet jaren geleden door gangreen is afgestorven.' Apepi spuwde de riem uit en ging zwakjes grinnikend overeind zitten: 'Bij de harige ballen van Seueth, ik herken dat ding. Tien jaar geleden heeft een van die Egyptische boeven het in mijn lijf geschoten. Mijn artsen zeiden dat het te dicht bij mijn hart zat om het eruit te kunnen halen, dus hebben ze het laten zitten en ik heb er sindsdien mee rondgelopen.' Hij pakte de driehoek van vuursteen uit Taita's bebloede vingers en keek er met een bezitterige trots naar. 'Ik voel me als een moeder met haar eerstgeborene. Ik zal er een amulet van laten maken en hem aan een gouden ketting om mijn nek dragen. Jij kunt er een bezwering over uitspreken. Dat zal andere projectielen afweren. Wat vind je daarvan, tovenaar?' 'Ik weet zeker dat het hoogst doeltreffend zal zijn, mijn heer.' Taita vulde zijn mond met de warme wijn met honing uit de kom die hij had klaargezet en stopte een koperen buis diep in de wond om de pus en het bloed er met de wijn uit te spuiten.


    'Wat een verspilling van goede wijn,' zei Apepi. Hij tilde de kom met beide handen op en dronk hem tot op de bodem leeg. Hij smeet hem tegen de muur tegenover hem en boerde: 'Als beloning voor je diensten heb ik een amusant verhaal voor je dat met ons laatste gesprek op de toren in Boebasti te maken heeft.'


    'Ik hang aan uw lippen, mijn heer.' Taita boog zich over hem heen en legde een verband van stroken linnen om de open wond, terwijl hij de incantatie voor het verbinden van wonden mompelde:


    'Ik verbind u, ding van Seth.


    Ik sluit uw rode mond, ding van groot kwaad.'


    Apepi onderbrak hem ruw: 'Trok heeft een lakh goud als bruidsprijs voor Mintaka geboden.'


    Taita's handen hielden op met bewegen, terwijl het verband nog maar half om Apepi's enorme borst gewikkeld was. 'Wat heeft u hem geantwoord, Majesteit?'


    Hij was zo van slag dat de koninklijke titel hem was ontvallen voordat hij het wist. Dit was een gevaarlijke en onvoorziene ontwikkeling. 'Ik heb hem gezegd dat de bruidsprijs vijf lakh was.' Apepi grijnsde. 'De hond is zo geil op mijn kleine teef dat zijn pik tot tussen zijn ogen rechtop staat en hem verblindt, maar ook al heeft hij in de loop van de jaren nog zoveel van mijn oorlogsbuit gestolen, vijf lakh kan hij niet betalen.' Hij boerde weer. 'Maak je geen zorgen, tovenaar. Mintaka is te waardevol om aan iemand als Trok te verspillen, zeker wanneer ik haar kan gebruiken om je kleine farao aan mijn koninkrijk te binden.'


    Hij stond op, tilde een dikke gespierde arm op en probeerde eronderdoor naar zijn verbonden rug te kijken als een oude haan die zijn kop onder zijn vleugel steekt. 'Je hebt al voor mijn tijd een mummie van me gemaakt,' zei hij lachend, 'maar je hebt goed werk geleverd. Ga je regent maar vertellen dat ik het weer wil wagen zijn parfum op te snuiven en dat ik hem over een uur in de conferentiezaal zal ontmoeten.'


    ***


    Taita's succes en de boodschap van Apepi stemde Naja buitengewoon tevreden. Elk vermoeden van Taita's ontrouw dat hij gehad mocht hebben, was op slag verdwenen. 'Ik heb die oude schurk Apepi bijna waar ik hem hebben wil,' zei hij glunderend. 'Hij staat op het punt meer concessies te doen dan hij beseft. Daarom was ik zo boos toen hij de conferentie afbrak en op zijn bed ging liggen.' Hij was zo blij met zichzelf dat hij niet kon blijven zitten. Hij sprong op en begon over de stenen vloer te ijsberen. 'Hoe gaat het met hem, magiër? Heb je hem een drankje gegeven dat zijn geest vertroebelt?'


    'Ik heb hem een dosis in zijn keelgat gegoten die een buffelstier verdoofd zou hebben,' verzekerde Taita hem. Naja liep naar zijn cosmeticakast, sprenkelde parfum uit een groen flesje op zijn hand en wreef zijn nek ermee in. 'Mooi, ik zal het volledig uitbuiten.' Hij liep naar de deur en keek toen over zijn schouder. 'Kom mee,' beval hij. 'Voordat ik met Apepi klaar ben, heb ik je magische krachten misschien nog nodig.'


    Het was lang niet zo gemakkelijk om het verdrag met Apepi te sluiten als Naja had gesuggereerd. Zijn wond en de medicamenten leken geen nadelige invloed op hem te hebben en lang nadat de wachter op de tempelmuur had omgeroepen dat het middernacht was, zat Apepi nog te tieren, te schreeuwen en met zijn gebalde vuist op de tafel te slaan. Geen enkel compromis dat Naja voorstelde, was goed genoeg voor hem en ten slotte was zelfs Taita uitgeput door zijn onbuigzaamheid. Naja verdaagde de conferentie en toen de hanen op de binnenhof begonnen te kraaien, strompelde hij de tempel uit om te gaan slapen. Toen ze elkaar de volgende dag op het middaguur weer ontmoetten, was Apepi niet vatbaarder voor rede en zo mogelijk verliepen de onderhandelingen nog stormachtiger. Taita gebruikte zijn krachten om hem te kalmeren, maar Apepi liet zich maar heel langzaam overreden. Pas op de vijfde dag konden de schrijvers de voorwaarden van het verdrag op de kleitabletten gaan vastleggen. Ze deden dat zowel in het hiëratisch schrift als in hiërogliefen en zowel in het Hyksosiaans als in het Egyptisch. Ze zwoegden tot diep in de nacht.


    Tot nu toe had Naja farao Nefer Seti van het conclaaf uitgesloten en hem beziggehouden met allerlei triviale zaken, zoals lessen van zijn leraren, wapeninstructie en ontmoetingen met ambassadeurs en delegaties van handelaren en priesters die allemaal om concessies of donaties vroegen. Ten slotte was Nefer in opstand gekomen en Naja had hem toegestaan met Apepi's jongere zoons te gaan jagen en op valkenjacht te gaan. Deze uitstapjes verliepen niet al te vriendschappelijk en de eerste dag eindigde in een luidruchtige ruzie over de buit die bijna tot een handgemeen had geleid. Op Taita's voorstel ging Mintaka de tweede dag mee op valkenjacht om als vredestichtster tussen de beide partijen op te treden. Zelfs haar oudere broers hadden respect voor haar en luisterden naar haar in situaties waarin ze anders misschien hun wapens hadden getrokken om het Egyptische gezelschap af te slachten. En ook Nefers vechtlust werd getemperd doordat Mintaka naast hem in zijn jachtwagen meereed. Hij besteedde weinig aandacht aan het dreigende, snoeverige gedrag van haar lompe broers en genoot van haar geestigheid en eruditie en, niet in de laatste plaats, van haar fysieke nabijheid. In de beperkte ruimte van de strijdwagen werden ze vaak tegen elkaar geslingerd als ze, hobbelend en hotsend, over het ruwe terrein achter de vluchtende kuddes gazellen aan reden. Mintaka greep hem dan vast en bleef hem vasthouden, ook als het niet meer nodig was. Toen Nefer na het eerste uitstapje naar de tempel terugkeerde, liet hij Taita halen, zogenaamd om hem over de jacht te vertellen, maar hij was vaag en verstrooid. Zelfs toen Taita hem vroeg hoe zijn lievelingsvalk het gedaan had, toonde Nefer weinig enthousiasme en plotseling zei hij dromerig: 'Verbaast het je niet hoe zacht en warm meisjes zijn, Taita?' Op de ochtend van de zesde dag waren de schrijvers klaar met hun werk en konden de vijftig tabletten waarop het verdrag vastgelegd was, geratificeerd worden. Naja liet nu de farao halen om aan de ceremonie deel te nemen. Ook Apepi's kinderen, inclusief Mintaka, zouden erbij aanwezig zijn. Opnieuw was de binnenhof van de tempel gevuld met een schitterend gezelschap van leden van de beide koningshuizen en edelen toen de Koninklijke Heraut de tekst van het verdrag met een stentorstem voor begon te lezen. Nefer was onmiddellijk een en al oor. In de dagen die ze met elkaar doorgebracht hadden, had hij het verdrag tot in detail met Mintaka besproken en ze wisselden veelbetekenende blikken als ze dachten dat ze een fout of een vergissing in de voorwaarden bespeurden. Het waren er echter maar weinig en Nefer meende in vele delen van het lange document Taita's invloed te bespeuren.


    Eindelijk was het tijd om de zegels op de tabletten te drukken. Onder begeleiding van een serie stoten op de ramshoorns drukte Nefer zijn cartouche in de vochtige klei en Apepi deed hetzelfde. Het ergerde Nefer dat de Hyksosiaanse koning zich het koninklijke prerogatief had toegeëigend om het heilige cartouche te gebruiken.


    Terwijl Naja met een raadselachtige uitdrukking op zijn zwaar opgemaakte gezicht toekeek, omhelsden de vorsten van de beide koninkrijken elkaar om hun samenwerking te bezegelen. Apepi omklemde Nefers slanke lichaam in een beerachtige omhelzing en de aanwezigen barstten in een luid gejuich uit. 'Bak-her! Bak-her!’ riepen ze en de mannen sloegen kletterend met hun wapens op hun schild of stampten met het uiteinde van hun speren en lansen op de stenen tegels.


    Nefer werd bijna overweldigd door Apepi's lichaamsgeur. Persoonlijke hygiëne was een van de Egyptische gewoonten die de Hyksos niet hadden overgenomen. Nefer troostte zich met de gedachte dat, als hij de geur al weerzinwekkend vond, het voor Naja helemaal een schok zou zijn als de koning hem zijn affectie betuigde. Voorzichtig maakte hij zich uit de omarming van zijn mede-farao los, maar Apepi keek hem met een vaderlijke uitdrukking op zijn gezicht stralend aan en legde een harige knuist op zijn schouder. Toen wendde hij zich tot de menigte op het binnenhof. 'Burgers van dit machtige land dat opnieuw verenigd is, ik beloof hierbij plechtig dat ik mijn plichten zal vervullen en me door vaderlandsliefde zal laten leiden. Als blijk hiervan schenk ik de hand van mijn dochter, prinses Mintaka, aan farao Nefer Seti, mijn mede-heerser over Egypte. Farao Nefer Seti die de dubbele kroon van Boven- en Beneden-Egypte met mij deelt, wordt mijn zoon en zijn zoons zullen mijn kleinzoons worden!'


    Er viel een lange, dodelijke stilte op de binnenhof toen de aanwezigen deze verbazingwekkende aankondiging verwerkten. Toen barstten ze los in een nog geestdriftiger, goedkeurend gejuich en het gekletter van wapens en het gestamp van beslagen sandalen werd oorverdovend. Farao Nefer Seti had een uitdrukking op zijn gezicht die bij mindere goden als een idiote grijns beschreven zou worden. Hij staarde over de binnenhof naar Mintaka. Het leek of ze wortel geschoten had: ze had één hand voor haar mond geslagen alsof ze zich ervan moest weerhouden om te schreeuwen of te gillen en ze staarde met wijdopen ogen van verbazing naar haar vader. Er verscheen langzaam een diepe blos op haar wangen en ze draaide verlegen haar hoofd opzij om Nefers blik op te vangen. Ze keken elkaar aan alsof er niemand anders op de drukke binnenhof was. Taita sloeg hen vanaf de voet van de troon van de farao gade. Hij realiseerde zich dat Apepi's timing van de aankondiging meesterlijk was. Het was nu onmogelijk dat iemand - Naja, Trok of wie ook - het huwelijk nog in de weg zou kunnen staan.


    Taita stond vlak bij Naja's troon. Ondanks zijn make-up was duidelijk te zien dat de regent in diepe verwarring was en zich heel goed realiseerde dat hij lelijk in de problemen zat. Als Nefer met de prinses trouwde, zou Naja geen greep meer op hem hebben. Hij zag de dubbele kroon al tussen zijn vingers door glippen. Naja moest gevoeld hebben dat Taita naar hem keek, want hij wierp een blik in zijn richting. Heel even kon Taita een blik in zijn ziel werpen en het leek alsof hij in een droge bron keek waarin de cobra's krioelden waarnaar de regent was vernoemd. Toen sloeg Naja zijn felle, gele ogen neer, glimlachte koel en knikte goedkeurend, maar Taita wist dat hij koortsachtig nadacht. Zijn gedachten waren echter zo snel en complex dat zelfs Taita ze niet kon volgen.


    Taita wendde zijn hoofd af en richtte zijn blik op de forse gestalte van heer Trok in de gelederen van de Hyksos. In tegenstelling tot de regent deed Trok geen moeite zijn gevoelens te verbergen. Hij was in een staat van blinde woede. Zijn baard leek overeind te staan en zijn gezicht was rood aangelopen. Hij opende zijn mond alsof hij een belediging of een protest wilde schreeuwen, maar toen sloot hij hem en legde een hand op het gevest van zijn zwaard. Zijn knokkels werden wit door de kracht waarmee hij het omklemde en even dacht Taita dat hij zijn zwaard zou trekken en over de binnenhof naar Nefer toe zou rennen. Met enorme inspanning wist hij zich te beheersen. Hij streek zijn baard glad, draaide zich abrupt om, drong zich tussen de mensen door en verliet de binnenhof. De commotie was nog zo groot dat niemand hem zag weggaan. Alleen Apepi keek hem met een cynische glimlach na.


    Toen Trok tussen de hoge, granieten pilaren met de afbeeldingen van Hathor verdween, liet Apepi zijn hand van Nefers schouder glijden en liep naar Naja's troon. Hij tilde de regent zonder moeite van de kussens en omhelsde hem nog krachtiger dan hij bij de farao had gedaan. Hij drukte zijn lippen tegen Naja's oor en fluisterde zacht: 'Nu geen Egyptische streken meer, mijn zoetgeurende bloem, anders ram ik zover in je aars als mijn arm lang is.'


    Hij liet Naja op de kussens terugvallen en nam toen plaats op de troon die ernaast voor hem was neergezet. Naja verbleekte, drukte een in parfum gedrenkt, linnen kussentje tegen zijn neus en probeerde zijn gedachten te ordenen. De ene na de andere uitbarsting van gejuich golfde over de binnenhof. Als het geluid wegstierf, sloeg Apepi met zijn enorme handen op de leuningen van zijn troon en het gejuich begon weer van voren af aan. Hij amuseerde zich kostelijk en liet hen juichen tot ze bijna niet meer konden. Met de deshret-kroon van Beneden-Egypte op zijn hoofd was hij de indrukwekkendste figuur. Naast hem was Nefer maar een melkmuil, ook al droeg hij de hoge, witte hedjet-kroon.


    Na een laatste uitbarsting van gejuich stond Naja op en hief zijn beide armen. Een dankbare stilte daalde op de binnenhof neer. 'Laat de heilige maagd naar voren komen!' Nadat ze door haar acolieten in processie vanachter het houten sierscherm van de kansel was geleid, liep de hogepriesteres van de tempel naar de dubbele troon. Voor haar uit liepen twee priesteressen die pshent-kronen van het dubbele koninkrijk droegen. Terwijl het tempelkoor de lof van de godin zong, haalde de eerbiedwaardige oude vrouw de enkele kronen van het hoofd van de beide koningen en verving ze door de dubbele kronen die de hereniging van Egypte symboliseerden. Daarna sprak ze met bevende stem haar zegen over de beide farao's en het nieuwe land uit en trok zich terug in de tempel. Er viel een korte, besluiteloze stilte, want dit was de eerste keer in de lange geschiedenis van Egypte dat er een herenigingsceremonie werd gehouden en er was geen vast protocol voor.


    Naja greep handig zijn kans. Hij stond opnieuw op en ging voor Apepi staan. 'Op deze voorspoedige, vreugdevolle dag verheugen we ons niet alleen in de samenvoeging van de beide koninkrijken, maar ook in de verloving van farao Nefer Seti met de mooie prinses Mintaka. Laat daarom door heel de beide koninkrijken bekendmaken dat het huwelijk in deze tempel zal plaatsvinden op de dag dat farao Nefer Seti meerderjarig wordt of aan een van de voorwaarden heeft voldaan om de troon te kunnen bestijgen en zelfstandig en zonder een regent om hem te beschermen en te adviseren, kan regeren.'


    Apepi fronste zijn voorhoofd en maakte een verbijsterd gebaar, maar het was al te laat. De aankondiging was in volledige vergadering gedaan en als regent sprak Naja met het gezag van beide gekroonde hoofden. Naja had het huwelijk een aantal jaren weten uit te stellen, tenzij Nefer voor die tijd zijn eigen godvogel zou vangen of de beproeving van de Rode Weg zou doorstaan en daarmee zijn aanspraak op de troon kon doen gelden. Dat was een meesterzet, dacht Taita bitter, maar hij bewonderde het politieke inzicht dat erachter zat. Naja had de ramp voor zichzelf afgewend door snel na te denken en op tijd in te grijpen. Nu de oppositie uit het lood geslagen was, ging hij nog verder. 'Het verheugt me evenzeer dat ik farao Apepi en farao Nefer Seti hierbij kan uitnodigen bij mijn eigen huwelijk met de prinsessen Heseret en Merykara aanwezig te zijn. Deze vreugdevolle plechtigheid zal over tien dagen, op de eerste dag van het feest van de Hemelvaart van Isis, in de tempel van Isis in Thebe plaatsvinden.' Dus over tien dagen zal heer Naja lid van de koninklijke familie van Tamose zijn en als eerste in aanmerking komen om farao Nefer Seti op te volgen, dacht Taita grimmig. Nu weten we absoluut zeker wie de cobra in het nest van de koninklijke valk in de rotswand bij Bir Umm Masara was.


    ***


    Volgens de termen van het verdrag van Hathor zou Apepi in Avaris en Nefer Seti in Thebe blijven resideren, maar zouden ze uit naam van het herenigde koninkrijk regeren. Twee keer per jaar, aan het begin en het eind van de overstroming van de Nijl, zouden de beide koningen gezamenlijk zitting houden in Memphis waar ze alle zaken die de beide koninkrijken aangingen, zouden behandelen. Tevens zouden ze nieuwe wetten invoeren en uitspraak doen in juridische beroepszaken.


    Voordat de twee farao's afscheid van elkaar zouden nemen om daarna allebei naar hun eigen hoofdstad te vertrekken, zouden Apepi en zijn gevolg echter, samen met Nefer Seti's vloot, stroomopwaarts naar Thebe varen. Daar zouden ze het dubbele huwelijk van heer Naja bijwonen. De gelijktijdige inscheping van de gevolgen vanaf de kade voor de tempel was een chaotische toestand die het grootste deel van de ochtend in beslag nam. Taita mengde zich onder de drommen bemanningsleden, havenarbeiders, slaven en belangrijke passagiers. Zelfs hij was verbaasd over de bergen bagage en uitrustingsstukken die op het strand lagen te wachten tot ze in de lichters, feloeken en galeien ingeladen zouden worden. De regimenten van Thebe en Avaris hadden hun strijdwagens uit elkaar gehaald en brachten ze nu, samen met de paarden, aan boord van de lichters. Dit droeg in hoge mate bij aan de verwarring op de oever.


    Voor één keer was Taita niet het middelpunt van de aandacht: er was zoveel te doen dat iedereen volop bezig was. Af en toe vroeg een man die toevallig van zijn werk opkeek hem om zijn zegen of bracht een vrouw een ziek kind bij hem. Het lukte hem echter langzaam over het strand te vorderen, waarbij hij onopvallend naar de strijdwagens en uitrusting van het regiment van heer Trok zocht. Hij herkende ze aan hun groen-met-rode vaandels en toen hij dichterbij kwam, ontdekte hij de onmiskenbare gestalte van Trok tussen zijn mannen. Taita liep er langzaam nog dichter naartoe en zag hem voorovergebogen over een berg wapens en uitrustingsstukken staan, terwijl hij tegen zijn lansdrager tekeerging. 'Kijk nou eens hoe je mijn spullen ingepakt hebt, stomme baviaan die je bent! Dit is mijn lievelingsboog en hij ligt hier nagenoeg onbeschermd. Straks laat de een of andere idioot de paarden er nog overheen lopen.' Zijn humeur was er sinds de vorige dag niet op vooruitgegaan en hij beende met dreunende pas over de kade weg en haalde met zijn wagenzweep uit naar elke pechvogel die hem voor de voeten liep. Taita zag dat hij even bleef staan om met een van zijn sergeants te praten en daarna liep hij het pad naar de tempel op.


    Zodra hij verdwenen was, liep Taita naar de lansdrager toe. De soldaat droeg alleen een lendendoek en sandalen en toen hij een van de kisten met Troks uitrusting optilde en er wankelend mee naar de lichter liep, zag Taita de duidelijk herkenbare cirkelvormige uitslag van ringworm op zijn blote rug. De lansdrager overhandigde de kist aan een van de matrozen op het dek van de galei en kwam terug. Hij zag Taita nu pas staan en raakte in een respectvolle groet zijn borst met zijn gebalde vuist aan. 'Kom eens hier, soldaat!' riep Taita. 'Hoe lang heb je die jeuk op je rug al?' Instinctief duwde de man een arm tussen zijn schouderbladen omhoog en krabde zo hard dat hij begon te bloeden. 'Ik heb al last van die vervloekte jeuk sinds we Abnoeb ingenomen hebben. Ik denk dat het een cadeautje is van een van die smerige, Egyptische hoeren...' Hij zweeg schuldbewust. Taita wist dat hij het over een vrouw had die hij tijdens de inname van de stad had verkracht. 'Neem me niet kwalijk, tovenaar. We zijn nu allemaal bondgenoten en landgenoten.'


    'Daarom wil ik je kwaal behandelen, soldaat. Ga naar de tempel en vraag in de keuken om een pot reuzel en breng die bij me. Ik ga een zalf voor je bereiden.' Taita ging op de berg bagage en uitrustingsstukken van Trok zitten en de lansdrager liep haastig over het strand weg. Tussen de bagage zaten drie strijdbogen -Trok had de lansdrager onredelijk beschuldigd, want elke boog was ontspannen en zorgvuldig in zijn leren hoes ingepakt. Taita zat op een stapel houten kisten. Dat was geen toeval, want hij had gezien dat de bovenste kist het zegel droeg van Grippa, de pijlenmaker uit Avaris, die pijlen voor alle hoge Hyksosiaanse officieren maakte. Taita herinnerde zich dat hij met Mintaka over Grippa's werk had gesproken. Hij trok zijn kleine dolk uit de schede onder zijn chiton, sneed het touw door waarmee het deksel vastgebonden was door en tilde het deksel op. Een laag droog stro beschermde de pijlen, maar eronder waren ze om en om ingepakt, met de vuurstenen punt tegen de bonte groene en rode veren. Taita pakte er een uit en draaide hem tussen zijn vingers rond. Het uitgesneden signet sprong hem in het oog, de gestileerde kop van een luipaard met de hiëratische letter T tussen zijn grauwende kaken. De pijl was identiek aan de pijlen in de koker die hij op de plaats van de moord op de farao had gevonden. Het was het laatste draadje in het weefsel van verraad en verraderlijkheid. Naja en Trok waren onlosmakelijk verbonden met de bloedige samenzwering die hij nog niet helemaal had kunnen ontrafelen. Taita liet de pijl onder zijn chiton glijden om hem als bewijsstuk te bewaren en sloot het deksel van de kist. Hij bond er handig het touw weer om en wachtte tot de lansdrager zou terugkomen.


    De oude soldaat was uiterst dankbaar voor Taita's hulp en smeekte hem daarna om nog een gunst. 'Een vriend van me heeft Egyptische pokken, magiër. Wat moet hij daaraan doen?' Het amuseerde Taita altijd dat de Hyksos de ziekte de Egyptische pokken noemden en dat de Egyptenaren het omgekeerde deden. Het leek er ook op dat niemand de ziekte ooit zelf opliep, maar altijd een vriend had die aan de ziekte leed.


    ***


    


  


  
    


    De huwelijksplechtigheid en het feest waarmee het huwelijk van heer Naja met de twee prinsessen van het huis van Tamose werd gevierd, waren van een overdadigheid die Taita nog nooit had meegemaakt. Wat pracht en praal betrof, staken ze zelfs ver uit boven de huwelijksplechtigheid en het huwelijksfeest van farao Tamose en zijn vader farao Mamose, allebei goddelijke zonen van Ra.


    Aan de gewone burgers van Thebe schonk heer Naja vijfhonderd ossen van de beste kwaliteit, twee lichters met gierst uit de staatsgraansilo's en vijfduizend grote, aarden potten met het beste bier. Het feest ging een week door, maar zelfs de hongerige monden van Thebe konden in zo'n korte tijd zulke enorme hoeveelheden voedsel niet verorberen. Met de rest van de gierst en het vlees dat werd gerookt om het te conserveren, kon de stad zich nog maanden voeden. Het bier was echter een andere zaak: dat dronken ze in die ene week helemaal op.


    Het huwelijk werd gevierd in de tempel van Isis in aanwezigheid van de beide farao's, zeshonderd priesters en vierduizend genodigden. Toen de gasten de tempel binnenkwamen, kregen ze allemaal een aandenken dat uit ivoor, amethist, koraal of edelgesteente was gesneden waarop de naam van de gast tussen de namen van de regent en zijn bruiden in was gegraveerd. De twee bruiden werden naar hun bruidegom gereden in een van de staatsiekoetsen die werden voortgetrokken door de heilige witte ossen die door naakte Nubische koetsiers werden gemend. De weg was bestrooid met palmbladeren en bloemen en uit een strijdwagen die voor de huwelijkskoets uit reed, werden zilveren en koperen ringen naar de uitzinnig vrolijke menigte gegooid die aan weerskanten van de weg stond. Hun enthousiasme was in niet geringe mate te danken aan heer Naja's vrijgevigheid met bier. De meisjes waren gekleed in spierwitte, linnen gewaden die ragfijn waren geweven en de kleine Merykara zakte bijna door haar knieën door het gewicht van het goud en de juwelen die haar tengere lichaam bedekten. Haar tranen hadden strepen door haar make-up van zwarte kohl en antimoon getrokken. Heseret hield haar hand stijf omklemd om haar te troosten. Toen ze de tempel bereikten en uit de grote staatsiekoets stapten, stonden de beide farao's op hen te wachten. 'Huil maar niet, kleintje,' fluisterde Nefer tegen Merykara, toen hij haar het schip van de tempel binnenleidde. 'Niemand zal je kwaad doen. Voor bedtijd ben je weer terug in het kinderverblijf.'


    Om uiting aan zijn onvrede met het huwelijk van zijn zusters te geven, had Nefer geprobeerd onder zijn plicht om zijn kleine zusje het sanctuarium binnen te leiden, uit te komen, maar Taita had hem omgepraat. 'We kunnen het niet voorkomen, hoewel we ons best hebben gedaan. Naja is vastbesloten. Het zou wreed van je zijn als je er niet was om haar bij de verschrikkelijkste gebeurtenis van haar korte leven te troosten.' Aarzelend had Nefer zich erbij neergelegd.


    Vlak achter hen leidde Apepi Heseret naar binnen. In haar sneeuwwitte gewaad en met haar glinsterende sieraden was ze zo mooi als een nimf uit het paradijs. Maanden geleden had ze zich verzoend met het lot dat de goden voor haar hadden beschikt en haar aanvankelijke wanhoop en afgrijzen hadden langzaam plaatsgemaakt voor nieuwsgierigheid en een heimelijk gevoel van verwachting. Heer Naja was een prachtige man en haar kinderjuffrouwen, dienstmeisjes en vriendinnen hadden hem gretig tot in detail besproken. Ze hadden haar eindeloos gewezen op zijn in het oog springende kwaliteiten en giechelend tot in de schunnigste bijzonderheden gespeculeerd over zijn verborgen attributen.


    Misschien als gevolg van deze gesprekken had Heseret de laatste tijd intrigerende dromen gehad. In een ervan rende ze, achtervolgd door de regent, naakt door een weelderige tuin op de rivieroever. Toen ze over haar schouder naar hem omkeek, zag ze dat hij ook naakt was, maar hij was maar tot zijn middel menselijk. Daaronder was hij een paard dat precies op Nefers lievelingshengst Stargazer leek. Ze had Stargazer, als hij bij de merries was, vaak in dezelfde verbazingwekkende toestand gezien als waarin de regent nu was en de aanblik ervan had haar altijd op een vreemde manier geroerd. Maar net als de regent haar ingehaald had en een beringde hand naar haar uitstrekte om haar te grijpen, eindigde de droom abrupt en merkte ze dat ze rechtovereind op haar matras zat. Zonder zich te realiseren wat ze deed, strekte ze haar hand dan naar beneden uit en raakte zichzelf aan. Als ze haar hand terugtrok, waren haar vingers nat en glibberig. Ze was dan zo verontrust dat ze niet meer kon slapen zodat ze niet verder kon dromen vanaf het moment dat de droom afgebroken was, al deed ze nog zo haar best. Ze wilde weten hoe deze betoverende ervaring afliep. De volgende ochtend was ze rusteloos en prikkelbaar en reageerde ze haar slechte humeur af op de mensen om haar heen. Vanaf dat moment begon haar meisjesachtige belangstelling voor Meren te vervagen. Ze zag hem tegenwoordig trouwens zelden: nadat zijn grootvader door heer Naja was gedood, was zijn vermogen verbeurd verklaard en zijn familie in diskrediet geraakt. Ze was gaan beseffen dat hij een jongen zonder geld was, een gewone soldaat zonder bescherming en vooruitzichten. Heer Naja's sociale status was bijna even hoog als die van haar en hij had een veel groter vermogen dan zij. Terwijl Apepi haar door de lange zuilengang van de tempel naar het sanctuarium leidde, probeerde ze een zedige, kuise houding aan te nemen. Heer Naja wachtte daar op het bruidsgezelschap en hoewel hij door hovelingen en officieren in prachtige kostuums en schitterende uniformen omringd was, had Heseret alleen oog voor hem.


    In navolging van de god Osiris droeg hij een gepluimde hoofdtooi van struisvogelveren en hij was zelfs langer dan Asmor en heer Trok die aan weerskanten van hem stonden.


    Toen Heseret naar hem toe liep, rook ze zijn parfum. Het was een mengsel van essences van bloemen uit een land voorbij de Indus en het bevatte ook de kostbare, grijze amber die slechts zelden aan de zeekust werd gevonden en een geschenk van de goden van de diepe oceaan was. De geur deed haar wat en ze pakte de hand die Naja naar haar uitstak zonder aarzeling vast en keek in de fascinerende gele ogen.


    Toen Naja Merykara zijn andere hand bood, barstte het meisje in een luid gesnik uit en Nefer kon haar slechts met grote moeite troosten. Ze bleef tijdens de hele, lange plechtigheid met onderbrekingen zachtjes snikken. Toen Naja ten slotte de kannen met Nijlwater brak om het hoogtepunt van de ceremonie te markeren, stokte de adem van de aanwezigen van verbazing. Doordat de tempel op de oever stond, zagen ze dat het water van de grote rivier opeens een helderblauwe kleur kreeg. Naja had om de eerste bocht in de rivier van oever tot oever een rij schepen voor anker laten gaan en op een teken vanaf het dak van de tempel hadden de bemanningen potten blauwe verf in het water leeggegooid. Het effect was adembenemend, want blauw was de kleur van de dynastie van Tamose. Naja toonde hiermee aan iedereen dat hij een nieuwe band met de farao had.


    ***


    Heer Naja en zijn twee nieuwe vrouwen reden met pracht en praal over de heilige weg waarlangs aan weerskanten rijen granieten leeuwen stonden terug naar de paleispoort. Daar stapten ze uit en liepen in een optocht door de tuin naar de banketzaal. De meeste gasten waren al vóór hen aangekomen en hadden de wijn uit de wijngaarden van de tempel van Osiris al gekeurd. De commotie was oorverdovend toen Naja's gezelschap arriveerde. Naja leidde zijn jonge vrouwen aan de hand naar binnen. Het trio schreed waardig door de menigte en inspecteerde kort de stapels geschenken in het midden van de banketzaal die voor zo'n belangrijke gebeurtenis passend kostbaar waren. Apepi had hun een strijdwagen cadeau gedaan die met bladgoud was bedekt. Hij glinsterde zo fel dat het zelfs in de zwak verlichte zaal moeilijk was om ernaar te kijken. Vanuit Babylon had koning Sargon honderd slaven gestuurd die allemaal een kist van sandelhout droegen die met sieraden, edelstenen en gouden schalen gevuld was. Ze knielden voor de regent en boden hem de kisten aan. Naja raakte ze allemaal aan ten teken dat hij ze accepteerde. Farao Nefer Seti had zijn nieuwe schoonbroer, op diens eigen voorstel, vijf uitgestrekte landgoederen op de rivieroever geschonken. De schrijvers hadden berekend dat al deze kostbaarheden bij elkaar meer dan drie lakh zuiver goud waard waren. De regent was bijna even rijk geworden als de farao.


    Toen het jonggehuwde trio aan het hoofd van de bruiloftstafel plaatsgenomen had, stalden de paleiskoks voor hen en de gasten een feestmaal uit dat uit veertig verschillende schotels bestond die door duizend slaven werden geserveerd. Er waren olifantsslurven, buffeltongen, filets van Nubische berggeiten, vlees van ever- en wrattenzwijnen, gazellen, Nubische steenbokken, varanen en pythons, krokodillen en nijlpaarden, ossen en schapen en elke soort Nijlvis, van de meerval, waarvan het vlees droop van het gele vet, tot verschillende soorten brasem. Door snelle galeien uit de delta waren tonijn, haai, zeebaars, kreeft en krab gebracht, die in de zee in het noorden gevangen waren. Gevogelte, waaronder knobbelzwanen, drie ganzensoorten, talrijke eendensoorten, leeuwerik, trap, patrijs en kwartel, was geroosterd, gebakken, gegrild, gemarineerd in wijn of honing, of met kruiden en specerijen uit de Oriënt gevuld. De geurige rook van de vuren en de kookgeuren werden genietend opgesnoven door de menigte bedelaars en burgers bij de paleispoorten en degenen die op de andere rivieroever stonden of elkaar midden op de rivier op de feloeks verdrongen om de festiviteiten beter te kunnen zien.


    Om de gasten te vermaken, waren er musici en goochelaars, acrobaten en dierentemmers. Door het dolle geraakt door het lawaai, trok een van de enorme, bruine beren zijn ketting stuk en ontsnapte. Geleid door heer Trok achtervolgde een groep Hyksosiaanse edelen hem onder dronken geschreeuw door de tuin en doodde het angstige dier op de rivieroever. Koning Apepi was opgewonden geraakt door de souplesse en lenigheid van twee van de Assyrische acrobates, dus greep hij hen elk onder een arm en terwijl ze schreeuwden en gilden, droeg hij hen van de dansvloer naar zijn privé-verblijf in het paleis. Toen hij terugkwam, zei hij tegen Taita: 'Een van hen, die mooie met dat lange krulhaar, was een jongen. Ik was zo verbouwereerd toen ik ontdekte wat hij tussen zijn benen had hangen dat ik hem bijna liet ontsnappen.' Hij brulde van het lachen. 'Gelukkig heb ik dat niet gedaan, want hij was verreweg de lekkerste van de twee.' Toen heer Naja en zijn bruiden zich tegen de avond terugtrokken, waren de meeste gasten zo dronken en volgepropt met voedsel dat ze nauwelijks meer op hun benen konden staan. Zodra ze in hun privé-verblijven waren, riep Naja de kindermeisjes om Merykara naar haar eigen kamer te brengen. 'En doe voorzichtig met haar,' waarschuwde hij. 'Het arme kind valt bijna staande in slaap.'


    Toen pakte hij Heserets hand vast en leidde haar naar zijn eigen luxueuze verblijf dat op de rivier uitkeek. Het donkere water van de Nijl glinsterde door de weerkaatsing van de gouden sterren. Zodra ze het vertrek binnenkwamen, namen de dienstmeisjes Heseret mee achter het bamboescherm om haar trouwjurk uit te trekken en haar sieraden af te doen. Op het huwelijksbed lag een schaapsvacht die glanzend wit gebleekt was. Heer Naja inspecteerde hem zorgvuldig en toen hij zich ervan vergewist had dat hij smetteloos was, liep hij het terras op en zoog de koele rivierlucht diep in zijn longen. Een slaaf bracht hem een beker gekruide wijn en hij nipte er waarderend aan. Het was zijn eerste drankje van de hele avond. Naja wist dat een van de belangrijkste geheimen van overleven was dat je in aanwezigheid van je vijanden je verstand bij elkaar hield. Hij had toegekeken, terwijl de gasten zich volgoten tot ze er meelijwekkend aan toe waren. Zelfs Trok, in wie hij zoveel vertrouwen stelde, had zich aan zijn dierlijke lusten overgegeven. Toen Naja hem voor het laatst had gezien, kotste hij uitgebreid in een schaal die door een knappe, Libische slavin voor hem opgehouden werd. Toen hij klaar was, veegde Trok zijn mond aan de rok van het meisje af, trok die vervolgens over haar hoofd, duwde haar op het gras en besteeg haar van achteren. Omdat hij zelf zindelijk uitgevallen was, stuitte een dergelijke vertoning Naja tegen de borst.


    Toen hij naar de kamer terugkeerde, kwamen er twee slaven naar binnen die een ketel warm water tussen zich in zeulden waarin lotusblaadjes dreven. Naja zette de beker wijn neer en waste zich. Daarna droogde en vlocht de ene slaaf zijn haar en de andere bracht hem een schoon, wit gewaad. Hij stuurde hen weg en liep terug naar het huwelijksbed. Hij ging erop liggen, strekte zijn lange, elegante benen uit en liet zijn hoofd op de met goud ingelegde, ivoren hoofdsteun rusten.


    Aan de andere kant van de kamer hoorde hij het geruis van kleding en vrouwengefluister. Eén keer herkende hij Heserets giechellachje en het geluid wond hem op. Hij steunde op een elleboog en keek naar het bamboescherm. De openingen erin waren groot genoeg om af en toe een verleidelijke glimp van bleke, gladde huid op te kunnen vangen. Machtshonger en politieke ambitie waren de belangrijkste redenen voor dit huwelijk, maar niet de enige. Hoewel hij een krijgsman en een avonturier was, had Naja een wellustige, sensuele aard. Jarenlang had hij Heseret heimelijk gadegeslagen en zijn belangstelling voor haar was met iedere nieuwe fase van haar reis naar de volwassenheid toegenomen, van haar peutertijd tot haar onhandige meisjesjaren en de verleidelijke periode waarin haar borsten ontloken waren, haar kindervet was weggesmolten en haar lichaam gracieus en rank was geworden. Haar geur was ook veranderd: als ze dicht bij hem was, kon hij de vage, zoete muskusgeur van haar vrouwelijkheid ruiken en dat bracht hem in vervoering.


    Tijdens een valkenjacht was hij Heseret en twee vriendinnen een keer tegengekomen. Ze waren lotusbloemen aan het plukken om er guirlandes van te vlechten. Ze had naar hem opgekeken toen hij boven op de rivieroever stond en haar natte rok zat tegen haar benen geplakt, zodat de huid door het fijne linnen heen schemerde. Ze had haar haar met een onschuldig gebaar, dat toch intens erotisch was, van haar wangen gestreken. Hoewel haar gelaatsuitdrukking ernstig en zedig was geweest, hadden haar schuinstaande ogen iets sluws en wulps gehad en dat had hem gefascineerd. Dit onthullende moment was snel voorbijgegaan. Ze riep iets naar haar vriendinnen, plaste naar de oever en rende toen over het grasveld weg naar het paleis. Hij zag haar lange, natte, glanzende benen en haar ronde billen die onder de linnen rok schommelden en van vorm veranderden, en plotseling haalde hij snel en hortend adem.


    Bij deze herinnering voelde hij beweging in zijn kruis. Hij verlangde ernaar dat ze vanachter het scherm vandaan zou komen, maar tegelijkertijd wilde hij het moment uitstellen, zodat hij ten volle van de verwachting kon genieten. Eindelijk was het zover. Twee dienstmeisjes leidden haar achter het scherm vandaan en verdwenen toen stilletjes zodat ze alleen in het midden van de kamer stond.


    Haar nachtgewaad bedekte haar lichaam van haar keel tot haar enkels. Het was gemaakt van een zeldzame, kostbare zijde uit de landen in het oosten. Het was roomkleurig en zo fijn dat het als riviermist om haar heen leek te zweven en het bewoog elke keer dat ze ademde. Achter haar stond een olielamp en het zachte, gele licht scheen door de zijde heen en accentueerde de welvingen van haar schouders en heupen die glansden als opgepoetst ivoor. Haar blote voeten en handen waren met henna geverfd. De make-up was van haar gezicht gewassen, zodat het jonge bloed onder de smetteloze huid haar wangen een lichte blos gaf en haar lippen trilden, alsof ze op het punt stond in huilen uit te barsten. Ze liet haar hoofd op een aantrekkelijke, meisjesachtige manier hangen en keek vanonder haar neergeslagen wimpers naar hem op. Haar ogen waren groen en zijn bloed begon weer sneller te stromen, toen hij er diezelfde ondeugende glinstering in zag die hem destijds zo geïntrigeerd had.


    'Draai je om,' zei hij vriendelijk, maar zijn keel was zo droog, alsof hij het sap uit een groene dadelpruim had gezogen. Ze gehoorzaamde, maar met een droomachtig trage beweging. Ze wiegde haar heupen en haar buik glansde zacht door de zijde heen. Haar billen die rond en wit als struisvogeleieren waren, maakten een golvende beweging en haar glanzende haar zwaaide zachtjes heen en weer.


    'Je bent prachtig.' Zijn stem stokte. Er verscheen een zweem van een glimlach op haar gezicht. Haar mondhoeken gingen iets omhoog en ze maakte haar lippen nat met het puntje van haar tong die zo roze als die van een jong poesje was. 'Ik ben blij dat mijn heer regent dat vindt.' Hij stond van het bed op en liep naar haar toe. Hij pakte haar hand vast, die warm en zacht aanvoelde. Hij leidde haar naar het bed en ze volgde hem zonder aarzeling. Ze knielde op de witte schaapsvacht en liet haar hoofd hangen, zodat haar haar voor haar gezicht viel. Hij boog zich over haar heen en kuste het. Ze verspreidde de ondefinieerbare geur van een gezonde, jonge vrouw die lichamelijk opgewonden begint te raken. Hij streelde haar haar en ze keek tussen het donkere gordijn door naar hem op. Toen streek hij haar haar voor haar gezicht weg en nam haar kin in zijn hand. Langzaam tilde hij haar hoofd op.


    'Je hebt ogen als Ikona,' fluisterde ze. Ikona was zijn tamme luipaard: het dier had haar altijd angst ingeboezemd en gefascineerd. Ze voelde nu diezelfde emoties, want hij was even gestroomlijnd en katachtig als de luipaard en zijn ogen waren geel en onverzoenlijk. Met de intuïtie van een vrouw voelde ze de wreedheid en de meedogenloosheid die eruit spraken en die gevoelens bij haar wekten die ze nog nooit had ervaren. 'Je bent zo mooi,' fluisterde ze en het was waar. Op dit moment besefte ze dat hij de mooiste man was die ze ooit had gekend.


    Hij kuste haar en zijn mond verraste haar. Hij smaakte naar een rijpe vrucht die ze nog nooit had geproefd en als vanzelf opende ze haar mond om van de smaak ervan te genieten. Zijn tong was flitsend snel als die van een slang, maar boezemde haar geen afkeer in. Ze sloot haar ogen en raakte zijn tong met de hare aan. Toen legde hij een hand achter haar hoofd en drukte zijn mond harder op de hare. Ze ging zo op in zijn kus, dat ze er niet op voorbereid was toen hij zijn hand op haar borst legde. Haar ogen schoten open en haar adem stokte. Ze probeerde zich terug te trekken, maar hij hield haar vast en streelde haar nu teder, maar bedreven waardoor haar angst wegebde. Hij duwde zachtjes haar tepel omhoog en het gevoel stroomde door haar hele lichaam en golfde door haar armen naar haar vingertoppen. Ze voelde een intense teleurstelling toen hij zijn hand weghaalde. Hij tilde haar overeind zodat ze op het bed boven hem stond met haar borsten ter hoogte van zijn gezicht.


    Met één beweging trok hij haar zijden gewaad uit en liet het op de vloer vallen. Toen hij haar gezwollen tepel in zijn mond zoog, slaakte ze een kreet. Tegelijkertijd bracht hij een hand tussen haar dijen omhoog en omvatte het nest van donker donshaar.


    Ze had niet de minste neiging om zich te verzetten tegen wat hij deed. In plaats daarvan gaf ze zich eraan over. Door de verhalen van haar slavinnen was ze doodsbang geweest dat hij haar pijn zou doen, maar zijn handen, hoewel snel en sterk, waren teder. Hij leek haar lichaam beter te kennen dan zijzelf en hij bespeelde het zo bedreven dat ze het gevoel had dat ze steeds dieper en steeds sneller in de zee van haar emoties wegzonk. Ze kwam nog één keer boven toen ze plotseling haar ogen opende en zag dat hij zijn eigen gewaad ook had uitgetrokken en dat hij naakt over haar heen gebogen stond. Ze herinnerde zich de droom waarin hij daarbeneden hetzelfde ding had gehad als Stargazer, de hengst. Ze keek angstig omlaag, maar het zag er heel anders uit dan in de droom: het was glad en roze, maar tegelijkertijd hard als een bot, volmaakt en zuiver van vorm als een tempelzuil. Haar angst verdween en weer gaf ze zich aan zijn handen en mond over. Er was maar één moment van stekende pijn, maar dat was veel later. Het ging snel voorbij en maakte bijna even snel plaats voor een vreemd, maar heerlijk gevoel van volheid. Nog later hoorde ze hoe hij het boven haar uitschreeuwde. Het geluid bracht iets in haar eigen lichaam teweeg en veranderde een bijna ondraaglijk genot in zijn eigen soort pijn. Ze hield hem met al haar kracht met haar armen en benen omklemd en schreeuwde het samen met hem uit.


    Nog twee keer tijdens de te korte, maar betoverende nacht dwong hij haar het in diezelfde razernij van genot uit te schreeuwen en toen de opgaande zon de kamer met zijn roze en zilveren licht vulde, lag ze nog in zijn armen. Ze had het gevoel alsof de levenskracht uit haar gezogen was, alsof haar botten zacht en kneedbaar als rivierklei waren geworden en diep in haar buik voelde ze een zachte pijn waarvan ze genoot.


    Hij gleed uit haar armen en ze had nog net de kracht om te protesteren. 'Ga niet weg! Alsjeblieft, ga niet weg, mijn heer. Mijn mooie heer.' 'Ik ben zo terug,' fluisterde hij en hij trok de schaapsvacht zachtjes onder haar vandaan. Ze zag de vlekken op de sneeuwwitte wol en het bloed was zo rood als rozenblaadjes. Ze had alleen maar die korte pijn gevoeld toen haar vrouwelijkheid werd doorboord.


    Hij droeg de schaapsvacht naar het terras en ze zag door de deuropening dat hij hem over de borstwering hing. Van ver beneden kwam het vage geluid van gejuich toen de burgers die daar wachtten het bewijs van haar maagdelijkheid zagen. De goedkeuring van de hordes boeren interesseerde haar niet, maar ze keek naar de blote rug van haar nieuwe echtgenoot en voelde dat haar borst en haar pijnlijke schoot opzwollen van liefde. Toen hij terugkwam, strekte ze haar beide armen naar hem uit. 'Je bent prachtig,' fluisterde ze en ze viel in zijn armen in slaap. Veel later werd ze langzaam wakker en ze merkte dat haar hele wezen was vervuld van een lichtheid en een gevoel van vreugde die ze nog nooit gekend had. Eerst wist ze niet waar deze gevoelens vandaan kwamen, maar toen voelde ze zijn harde, warme, gespierde lichaam in haar armen bewegen. Toen ze haar ogen opende, zag ze dat hij met zijn vreemde, gele ogen naar haar keek en hij glimlachte teder. 'Wat een schitterende koningin zou je zijn,' zei hij zacht. Hij meende dat oprecht, want in de loop van de nacht had hij onvermoede kwaliteiten in haar ontdekt. Hij voelde dat hij in haar iemand met verlangens en instincten had gevonden die volmaakt met de zijne overeenstemden.


    'En wat een schitterende farao van Egypte zou jij zijn.' Ze glimlachte naar hem terug en strekte zich wellustig uit. Toen lachte ze zacht en raakte zijn wang aan. 'Maar dat kun je nooit worden.' Haar glimlach verdween abrupt en ze vroeg zacht en ernstig: 'Of wel?'


    'Er staat ons maar één ding in de weg,' antwoordde hij. Meer hoefde hij niet te zeggen, want hij zag een sluwe, begerige uitdrukking in haar ogen verschijnen. Ze voelde hem helemaal aan.


    'Jij bent de dolk en ik zal de schede zijn. Wat je ook van me vraagt, ik zal je nooit teleurstellen, mijn mooie heer.'


    Hij legde een vinger op haar lippen die ontstoken en gezwollen waren door zijn kussen. 'Het is duidelijk dat we elkaar weinig hoeven te zeggen, want onze harten slaan in hetzelfde ritme.'


    ***


    Na het huwelijk bleven koning Apepi en zijn gevolg nog bijna een maand in Thebe. Ze waren de gasten van farao Nefer Seti en de regent en werden vorstelijk onthaald. Taita moedigde het uitstel van hun vertrek aan. Hij was er zeker van dat Naja niets tegen Nefer zou durven ondernemen zolang Apepi en zijn dochter in Thebe waren.


    De koninklijke bezoekers brachten hun dagen door met jagen en de valkenjacht, het bezoeken van de talrijke tempels op de beide rivieroevers die aan alle goden van Egypte gewijd waren, of bij toernooien tussen de regimenten van het noordelijke en het zuidelijke koninkrijk. Het waren strijdwagenraces en boogschiet- en hardloopwedstrijden. Er werden zelfs zwemwedstrijden gehouden waarbij de deelnemers de hele Nijl over moesten zwemmen. De winnaar kreeg als prijs een gouden beeld van Horus. In de woestijn jaagden ze vanuit snel rijdende strijdwagens op gazellen en spiesbokken of met de snelle sakervalken op de grote trappen. Er waren geen koninklijke valken meer in het valkenhuis van het paleis, want ze waren allemaal tijdens het begrafenisritueel voor Nefers vader vrijgelaten. Langs de rivieroevers jaagden de gasten met valken op reigers en eenden en regen de grote meervallen in de ondiepten aan hun vissperen. Ze jaagden op het nijlpaard, de grote hippopotamus, vanaf een vloot van oorlogsgaleien en daarbij stond Nefer aan het roer van zijn eigen galei die het Oog van Horus heette. Prinses Mintaka stond naast hem en gilde het uit van opwinding als de grote dieren boven water kwamen, terwijl de speren in hun rug staken en het water een roze kleur kreeg van hun bloed. In deze dagen was Mintaka vaak in Nefers gezelschap. Ze stond naast hem in de strijdwagen als ze jaagden en reikte hem zijn lans aan als ze naast een rennende spiesbok reden. Ze droeg haar eigen valk op haar arm als ze de rietbedden afspeurden naar reigers. Bij de jachtpicknicks in de woestijn zat ze naast hem en maakte lekkere hapjes voor hem klaar. Ze zocht de zoetste druiven voor hem uit, pelde ze met haar lange, taps toelopende vingers en stopte ze dan in zijn mond.


    Elke avond werden er in het paleis banketten gehouden en dan zat ze aan zijn linkerhand, de traditionele plaats voor een vrouw, omdat ze dan nooit zijn zwaardarm in de weg zou zitten. Ze maakte hem met haar droge humor aan het lachen en was heel goed in imitaties. Ze kon Heseret perfect nadoen. Ze liet haar ogen dan rollen en praatte op de gewichtige toon waarop Heseret nu sprak over 'mijn echtgenoot de regent van Egypte'. Hoewel ze het probeerden, lukte het hun nooit helemaal alleen te zijn. Naja en Apepi zorgden daarvoor. Nefer vroeg Taita om hulp, maar zelfs hij kon geen geheime ontmoeting arrangeren. Het kwam nooit bij Nefer op dat Taita zijn best er niet voor deed, omdat hij evenzeer als de anderen wilde dat ze onschuldig bleven. Langgeleden had Taita voor Tanus en zijn geliefde Lostris een rendez-vous geregeld en dat had gevolgen gehad die als donderslagen door de tijd heen waren blijven echoën. Als Nefer en Mintaka bao speelden, was er altijd een publiek van slavinnetjes en hovelingen en de onvermijdelijke Asmor was altijd dicht in de buurt. Nefer had zijn lesje geleerd en onderschatte haar spelinzicht niet. Hij speelde tegen haar alsof hij tegen Taita speelde. Hij leerde haar sterke punten en haar weinige zwakheden kennen: ze beschermde haar kasteel altijd te veel en als hij haar in dat kwadrant onder druk zette, bood ze hem soms een opening in haar flanken. Hij wist dit twee keer uit te buiten en door haar verdediging heen te breken, maar de derde keer ontdekte hij te laat dat ze zijn tactiek had doorzien en een val voor hem had gezet. Toen hij het westelijke deel van zijn kasteel blootgaf, ramde ze met een falanx door de opening en toen hij gedwongen was het op te geven, lachte ze zo verrukkelijk dat hij haar bijna vergaf. Ze bestreden elkaar steeds feller tot hun wedstrijden bijna heroïsche proporties aannamen. Taita bleef uren naar hen kijken en af en toe knikte hij goedkeurend of glimlachte hij zijn vage, oude glimlach.


    Hun liefde voor elkaar was zo overduidelijk dat ze op iedereen om hen heen afstraalde en overal waar ze samen kwamen, glimlachten en lachten de mensen. Als Nefer met zijn strijdwagen door de straten reed en Mintaka met haar donkere haar wapperend als een banier als zijn lansdrager naast hem op de voetplaat stond, renden de huisvrouwen hun huis uit en hielden de mannen met hun werk op om hun begroetingen en goede wensen toe te roepen. Zelfs Naja keek welwillend glimlachend naar hen en niemand zou geloofd hebben dat hij ernstig gepikeerd was omdat de aandacht van de bevolking van zijn huwelijk en zijn bruiden was afgeleid. Heer Trok was de enige die bij de jachtpartijen, de picknicks in de natuur en de banketten in het paleis met zijn sombere gezicht uit de toon viel. De tijd die ze samen doorbrachten, ging veel te snel voorbij. 'We hebben altijd veel te veel mensen om ons heen,' fluisterde Nefer over het baobord heen. ik verlang er zo naar om alleen met je te zijn, al is het maar voor een paar minuten. We hebben nog maar drie dagen, voordat je met je vader naar Avaris moet terugkeren. Het kan maanden en misschien zelfs jaren duren, voordat we elkaar weer te zien krijgen en ik wil je zoveel vertellen, maar niet met al die ogen en oren om ons heen.' Ze knikte, strekte haar hand uit en verzette een steen die hij door zijn gepreoccupeerdheid over het hoofd had gezien. Hij keek ernaar, maar nam de zet niet serieus tot hij zich realiseerde dat zijn kasteel nu onder een gevorkte aanval was komen liggen. Drie zetten later was ze door zijn frontlinie heen gebroken. Hij hield de verloren strijd nog een tijdje vol, maar zijn strijdmacht was in wanorde en de uitkomst was onvermijdelijk. 'Je hebt er gebruik van gemaakt dat ik door andere dingen afgeleid was,' mopperde hij. 'Echt iets voor een vrouw.' ik beweer ook niet dat ik iets anders ben dan een vrouw, Uwe Majesteit.' Ze gebruikte zijn titel met een ironie die zo scherp was als de met juwelen bezette dolk die ze aan haar riem droeg. Toen leunde ze naar voren en fluisterde: 'Beloof je me dat je mijn kuisheid zult respecteren als je alleen met me bent?'


    'Ik zweer bij het gewonde oog van de grote Horus dat ik je nooit, zolang als ik leef, te schande zal maken,' zei hij ernstig.


    Ze glimlachte tegen hem. 'Mijn broers zullen daar niet al te blij mee zijn. Ze zouden graag een excuus hebben om je de keel af te snijden.' Ze keek hem met haar prachtige, donkere ogen schuin aan. 'En als het je keel niet is, nemen ze wel met een ander lichaamsdeel genoegen.' De volgende dag kregen ze hun kans. Een van de koninklijke jagers kwam uit de heuvels boven het dorp Dabba om te melden dat een leeuw die uit de wildernis in het oosten was gekomen 's nachts huishield in de veekralen. Bij zonsopgang was hij door een met brandende fakkels zwaaiende, op hoorns blazende en woest schreeuwende horde dorpelingen verjaagd. 'Wanneer is dit gebeurd?' vroeg Naja.


    'Drie nachten geleden, Uwe Excellentie.' De man lag op zijn knieën voor de troon, ik ben zo snel mogelijk hiernaartoe gevaren, maar de stroming was sterk en de wind wisselvallig.'


    'Wat is er met het dier gebeurd?' vroeg koning Apepi gretig.


    'Hij is de heuvels weer ingegaan, maar ik heb twee van mijn beste Nubische spoorzoekers achter hem aan gestuurd.'


    'Heeft iemand hem gezien? Hoe groot is hij? Is het een mannetje of een vrouwtje?'


    'De dorpelingen zeggen dat het een grote mannetjesleeuw met grote, dikke, zwarte manen is.'


    Tot ongeveer zestig jaar geleden kwamen leeuwen in het land langs de rivier bijna niet voor. Daarna waren ze koninklijk wild geworden en er was door de achtereenvolgende farao's meedogenloos op gejaagd, niet alleen vanwege de schade die ze onder het vee van de boeren aanrichtten, maar ook omdat ze de meest begeerde trofee van de koninklijke jacht waren. Tijdens de lange, bittere oorlogen met de Hyksos hadden de farao's van de beide koninkrijken het te druk gehad met andere zaken en was er zelden op de leeuwen gejaagd. Bovendien waren de lijken die op de slagvelden werden achtergelaten een gemakkelijke voedselbron voor de troepen leeuwen geweest. In de laatste paar decennia was het goed met ze gegaan. Hun aantal was verveelvoudigd en ze waren steeds brutaler geworden, ik laat de strijdwagens onmiddellijk in de boot laden,' zei Apepi. 'Zoals de stroming nu is, kunnen we morgenochtend vroeg in Dabba zijn.' Hij grijnsde en sloeg met zijn vuist op de vereelte palm van zijn zwaardhand. 'Bij Seueth, ik zou graag de kans krijgen om die oude mannetjesleeuw te grazen te nemen. Sinds ik geen Egyptenaren meer dood, kom ik niet echt meer aan mijn trekken.'


    Naja fronste zijn voorhoofd bij het grapje. 'Er wordt van u verwacht dat u overmorgen naar Avaris terugvaart, Majesteit.'


    'U hebt gelijk, regent, maar het grootste deel van onze bagage is al ingeladen en de vloot is gereed om te vertrekken. Bovendien ligt Dabba op de weg naar huis. Ik heb nog wel een paar dagen om aan de jacht mee te doen.' Naja aarzelde. Hij was niet zo verslaafd aan de jacht dat hij de talrijke staatszaken die zijn aandacht opeisten, ervoor wilde verwaarlozen. Hij had uitgezien naar het vertrek van Apepi wiens luidruchtige, lompe aanwezigheid in Thebe hem allang tegenstond. Bovendien had hij andere plannen in voorbereiding die hij alleen kon uitvoeren als Apepi Thebe had verlaten. Toch kon hij de Hyksosiaanse farao niet toestaan in Boven-Egypte te jagen zonder dat hij er zelf bij was. Het zou niet alleen onbeleefd, maar ook onverstandig zijn om Apepi de gelegenheid te geven zich in het zuidelijke koninkrijk te gedragen alsof het land van hem was.


    'Uwe Majesteit,' kwam Nefer tussenbeide, voordat Naja een acceptabele smoes kon verzinnen, 'we zullen met het grootste genoegen aan de jacht deelnemen.' Hij beschouwde dit als een geweldige kans, want hij had nog nooit de gelegenheid gehad om in zijn strijdwagen een leeuw te achtervolgen en zijn moed te testen door de aanval van het dier te weerstaan. Maar het was voor hem nog veel belangrijker dat de jacht Mintaka's gevreesde vertrek zou kunnen uitstellen. Deze gelukkige omstandigheid zou hun zelfs de gelegenheid kunnen geven om een korte tijd alleen met elkaar te zijn, iets wat hen tot nog toe niet gelukt was. Voordat Naja hem kon tegenhouden, had Nefer zich al tot de jager gericht die nog steeds met zijn voorhoofd op de tegelvloer gedrukt lag. 'Goed gedaan, beste kerel. De kamerheer zal je een gouden ring geven voor je moeite. Ga onmiddellijk met de snelste feloek van onze vloot terug naar Dabba. Tref voorbereidingen voor onze aankomst. We gaan met man en macht achter dit beest aan.' Het enige wat Nefer jammer vond, was dat Taita tijdens zijn eerste leeuwenjacht niet bij hem kon zijn om hem raad te geven. De oude man was weer voor een van zijn geheimzinnige periodieke tochten in de wildernis verdwenen en niemand wist wanneer hij zou terugkomen.


    ***


    De volgende ochtend vroeg ging het jachtgezelschap op de rivieroever onder Dabba van boord. Daarna werden alle paarden en de twintig strijdwagens die het kleine konvooi van lichters en galeien aan boord had, uitgeladen. Intussen slepen de lansdragers de speerpunten, spanden de jachtbogen opnieuw en controleerden of de pijlen in balans en goed recht waren. Terwijl de paarden gedrenkt, gevoed en verzorgd werden, aten de jagers een stevig ontbijt dat de dorpelingen voor hen hadden klaargemaakt. De stemming was uitbundig en Apepi liet een spoorzoeker die net uit de heuvels was teruggekomen, halen om verslag uit te brengen. 'Het is een heel grote leeuw, de grootste die ik ooit ten oosten van de rivier heb gezien,' vertelde de man en daardoor raakten ze nog opgewondener. 'Heb je hem met eigen ogen gezien?' vroeg Nefer. 'Of alleen zijn sporen?' ik heb hem heel duidelijk gezien, maar op een afstand. Hij is zo groot als een paard en loopt met de waardige tred van een vorst. Zijn manen wuiven als een bundel giersthalmen in de wind.'


    'Bij Seth, de man is een dichter,' sneerde Naja. 'Houd je aan de feiten en laat de mooie woorden achterwege, kerel.'


    De jager raakte ten teken van spijt met zijn gebalde vuist zijn borst aan en vervolgde zijn verslag op nederige toon. 'Hij heeft zich gisteren overdag in een bosrijke wadi ongeveer een kilometer hiervandaan schuilgehouden, maar toen de avond viel is hij vertrokken om op jacht te gaan. Het is vier dagen geleden sinds hij voor het laatst gegeten heeft, dus hij heeft honger. In de loop van de nacht heeft hij geprobeerd een spiesbok te doden, maar die trapte hem van zich af en is ontsnapt.'


    'Waar denk je hem vandaag te kunnen vinden?' vroeg Nefer op vriendelijker toon dan Naja. 'Als hij op jacht was, zal hij, behalve honger, ook dorst hebben. Waar denk je dat hij gaat drinken?'


    De jager keek hem respectvol aan, niet alleen omdat hij de farao was, maar ook om de kennis van het wild waarvan hij blijk gaf. 'Na zijn poging om de spiesbok te doden, is hij een gebied met een steenachtige bodem in gelopen, waar we zijn sporen niet meer konden volgen.' Apepi maakte een geërgerd gebaar en de jager sprak haastig verder. 'Maar ik denk dat hij vanochtend in een kleine oase gedronken heeft. Het is een verborgen plek en behalve bedoeïenen weten maar weinig mensen de oase te vinden.' 'Hoe lang duurt het om daar te komen?' vroeg Nefer en de man bewoog zijn arm door de lucht om de baan aan te geven die de zon in drie uur beschreef.


    'Dan hebben we geen tijd meer te verliezen.' Nefer glimlachte tegen hem, draaide zich om en schreeuwde tegen de kapitein van de strijdwagens: 'Hoe lang duurt het nog, kapitein?' 'Alles is gereed, Majesteit.'


    'Geef het signaal voor vertrek,' beval Nefer en toen de ramshoorns schalden, haastten de jagers zich naar de wachtende strijdwagens. Mintaka liep naast Nefer. Onder deze informele omstandigheden vergaten ze hun koninklijke waardigheid en waren ze gewoon een jongen en een meisje die een opwindend uitstapje maakten. Heer Trok bedierf de illusie: toen hij in zijn strijdwagen sprong en de teugels oppakte, riep hij naar koning Apepi: 'Het is niet verstandig om de prinses met een onervaren jongen mee te laten rijden. We jagen nu niet op gazellen.'


    Nefer verstijfde en staarde Trok verontwaardigd aan. Mintaka legde een kleine hand op zijn blote schouder. 'Provoceer hem niet. Hij is een geweldige vechter en heeft een vreselijk opvliegend karakter. Als je hem uitdaagt, zal zelfs je titel je niet beschermen.'


    Nefer schudde haar hand woedend af. 'Mijn eer staat me niet toe zo'n belediging over mijn kant te laten gaan.'


    'Alsjeblieft, beheers je dan omwille van mij, liefste.' Het was de eerste keer dat ze hem zo noemde. Ze deed het opzettelijk, omdat ze wist wat voor effect het op hem zou hebben. Met de liefdevolle intuïtie van een veel oudere en ervarenere vrouw begon ze al te leren hoe ze zijn veranderlijke stemmingen en driftbuien onder controle kon houden. Nefer vergat Trok en de aantasting van zijn eer onmiddellijk. 'Hoe noemde je me?' vroeg hij met hese stem.


    'Je bent toch niet doof, lieveling?' Hij knipperde met zijn ogen toen ze weer een koosnaam gebruikte. 'Je hebt me heel goed verstaan.' Ze glimlachte tegen hem.


    Apepi brulde in de stilte: 'Maak je geen zorgen, Trok. Mijn dochter past wel op de farao. Hij zal heel veilig bij haar zijn.' Hij lachte snuivend en schudde de teugels op. Toen zijn span naar voren schoot, schreeuwde hij: 'We hebben hier de halve ochtend al verspild. Jagers, de jacht gaat beginnen!' Nefer ging met zijn strijdwagen achter die van Apepi rijden en sneed daarbij het span van heer Trok. Toen hij langs hem reed, wierp hij hem een ijzige blik toe en zei: 'U bent onbeschaamd. U kunt er zeker van zijn dat het hier niet bij blijft. We zullen het nog over deze kwestie hebben, heer Trok.' ik ben bang dat hij nu je vijand is, Nefer,' fluisterde Mintaka. 'Trok heeft de reputatie dat hij zeer kwaadaardig is.'


    Geleid door de koninklijke jager die schrijlings en zonder zadel een miezerige, maar taaie pony bereed, trok de colonne de kale, steenachtige heuvels in. Ze reden in draf om de paarden te sparen en lieten ze na elke steile helling even uitrusten. Binnen een uur vonden ze een van de Nubische spoorzoekers die op een heuveltop op hen wachtte en hij rende naar beneden om verslag aan de jager uit te brengen. Ze spraken ernstig met elkaar en daarna kwam de jager terug om verslag aan het koninklijke jachtgezelschap uit te brengen. 'De Nubiërs hebben de heuvels afgezocht, maar het spoor niet kunnen oppikken.' Ze zijn er zeker van dat hij bij de waterpoel zal gaan drinken, maar omdat ze hem niet wilden laten schrikken, hebben ze op ons gewacht.'


    'Leid ons naar het water,' beval Apepi en ze trokken verder. Voor de middag bereikten ze een ondiepe vallei. Ze waren niet ver van de rivier, maar het was er zo droog en onherbergzaam dat het leek of ze diep in de woestijn waren. De jager ging naast Apepi's strijdwagen rijden en zei: 'De waterpoel is aan het eind van deze vallei. Het dier houdt zich waarschijnlijk hier vlakbij schuil.'


    Natuurlijk nam Apepi, de oude krijgsman, het bevel op zich en Nefer betwistte hem dat recht niet. 'We splitsen ons op in drie eskadrons en omsingelen de oase. Als het dier uit zijn schuilplaats komt, kan hij nergens heen. Heer regent, u neemt de linkervleugel. Farao Nefer Seti neemt het centrum en ikzelf de rechterflank.' Hij zwaaide met zijn zware boog boven zijn hoofd. 'Degene die als eerste zijn bloed laat vloeien, wint de trofee.' Ze waren allemaal ervaren rijders en namen de nieuwe formatie snel en zonder in te houden aan. Ze zouden de oase eerst in een wijde cirkel omsingelen. Nefer had zijn boog over zijn schouder en de teugels waren van zijn polsen losgewikkeld, zodat hij ze direct zou kunnen laten vallen en zijn beide handen vrij zou hebben om te schieten.


    Mintaka stond dicht naast hem. Ze hield de lange lans gereed om hem aan hem te kunnen overhandigen. Ze hadden deze wisseling van wapens in de afgelopen weken tot in de perfectie geoefend en hij wist dat hij erop kon rekenen dat ze de greep van de lans in zijn hand zou drukken, zodra hij hem nodig had. Ze naderden de oase gestaag en stapvoets. De paarden voelden de spanning van de rijders en misschien hadden ze de geur van de leeuw opgevangen. Ze gooiden hun hoofd in hun nek, rolden met hun ogen, snoven en liepen met hoge, nerveuze passen.


    De rij wagens omsloot langzaam het stukje grond waar de waterpoel achter het lage struikgewas en het weelderige gras verborgen was. Toen ze het volledig omsingeld hadden, hief Apepi zijn hand boven zijn hoofd ten teken dat ze halt moesten houden. De koninklijke jager steeg af en liep met de pony aan het leidsel naar voren. Hij naderde de spaarzame, bruine begroeiing voorzichtig.


    'Als de leeuw hier is, zouden we zo'n groot beest nu toch wel gezien moeten hebben.' Mintaka's stem beefde en Nefer hield des te meer van haar door dit lichte teken van angst.


    'Een leeuw kan zich zó plat tegen de grond drukken dat het lijkt of hij er een deel van is. Je zou zo dicht langs hem kunnen lopen dat je hem kunt aanraken, zonder te merken dat hij er is,' zei Nefer.


    De jager liep steeds een paar passen naar voren en bleef dan staan om te luisteren en elke struik en elk bosje gras op zijn pad te onderzoeken. Aan de rand van het struikgewas boog hij zich voorover, pakte een handvol steentjes op en gooide ze systematisch naar elke mogelijke schuilplaats van de leeuw.


    'Wat doet hij?' fluisterde Mintaka.


    'De leeuw zal grommen voordat hij aanvalt. Hij probeert hem uit te dagen, zodat hij zich zal laten zien.'


    De stilte werd alleen verbroken door het geplof van de steentjes, het gesnuif van de paarden en het rusteloze gestamp van hun hoeven. Alle jagers hadden een pijl op hun boog gezet en waren gereed om te schieten. Ze ontspanden zich allemaal en keken schaapachtig toen een chocoladebruine hamerkopooievaar opsteeg en klapwiekend door de vallei naar de rivier vloog.


    De jager nam een minuut om moed te verzamelen en begon toen, voetje voor voetje, dieper het struikgewas in te lopen tot hij de poel bereikte. Het brakke water kwam traag en druppel voor druppel omhoog en vulde een ondiep bassin in de rotsige bodem. Er was nauwelijks genoeg water om de dorst van een groot roofdier te lessen. De jager liet zich op één knie zakken om de rand van het bassin op sporen te onderzoeken. Toen stond hij op en schudde zijn hoofd. Hij liep snel door het struikgewas terug, steeg op en draafde terug naar Apepi's strijdwagen. De andere jagers reden er ook naartoe om te horen wat hij te zeggen had, maar de jager was terneergeslagen. 'Ik had het bij het verkeerde eind, Uwe Majesteit,' zei hij tegen Apepi. 'De leeuw is hier niet geweest.'


    'Wat nu, kerel?' Apepi deed geen moeite zijn teleurstelling en irritatie te verbergen.


    'Dit was de veelbelovendste plek om te zoeken, maar er zijn ook andere plaatsen. Sinds we hem het laatst hebben gezien, kan hij de vallei overgestoken zijn of zich hier in de buurt schuilhouden en wachten tot het donker wordt, voordat hij gaat drinken. Er is verder naar beneden ook dekking voor hem.' Hij wees naar achteren over de steenachtige helling. 'Waar nog meer?' vroeg Apepi.


    'Er is in de volgende vallei ook een waterpoel, maar daar hebben bedoeïenen hun kamp opgeslagen. Misschien hebben ze hem weggejaagd. Er is een andere, kleine poel onder aan die heuvels in het westen.' Hij wees naar een rij lage, paarse toppen aan de horizon. 'De leeuw zou op een van die plaatsen kunnen zijn, maar het hoeft niet,' zei de man. 'Hij kan ook naar de rand van de vlakte teruggegaan zijn, waar een overvloed aan water is. Misschien is hij daar niet alleen door zijn dorst naartoe gedreven, maar ook door de geur van vee en geiten aangetrokken.'


    'Je hebt er geen flauw benul van waar hij zich verbergt, hè?' zei heer Naja. 'We kunnen de jacht beter afblazen en teruggaan naar de boten.' 'Nee!' onderbrak Nefer hem. 'We zijn net begonnen. We moeten het niet zo snel opgeven.'


    'De jongen heeft gelijk,' beaamde Apepi. 'We moeten doorgaan, maar er is veel terrein te bestrijken.' Hij zweeg even en nam toen een besluit. 'We moeten ons opsplitsen en elk gebied afzonderlijk afzoeken,' Hij keek Naja aan. 'Heer regent, u gaat met uw eskadron naar het bedoeïenenkamp. Als ze de leeuw daar gezien hebben, wijzen ze u wel de weg. Ik ga naar de poel onder aan de heuvels.' Hij wendde zich tot Trok. 'Neem jij drie wagens mee de vallei in. Een van de spoorzoekers gaat met je mee om naar sporen te zoeken.' Tegen Asmor zei hij: 'Neem drie wagens mee en speur de rand van de vlakte tot aan Dabba af voor het geval hij teruggegaan is naar de plek waar hij het laatst een prooi heeft gedood.' Toen keek hij Nefer aan. 'Zoekt u in de tegenovergestelde richting, farao. In de richting van Achmim naar het noorden.'


    Nefer besefte dat hij het gebied toegewezen kreeg waar de kans om de leeuw te vinden het kleinst was, maar hij klaagde niet. Dit nieuwe plan betekende dat hij en Mintaka voor het eerst niet onder toezicht zouden staan, omdat Naja, Asmor en Trok verschillende richtingen uit gestuurd werden. Hij wachtte tot iemand dat zou opmerken, maar ze gingen allemaal zo in de jacht op dat niemand zich leek te realiseren wat het gevolg van deze taakverdeling was. Behalve Naja dan.


    Hij keek Nefer doordringend aan. Misschien overwoog hij om tegen Apepi's orders in te gaan, maar hij moest tenslotte de conclusie hebben getrokken dat dat onverstandig was en dat Nefer door de woestijn even goed werd bewaakt als door Asmor. Hij kon nergens naartoe vluchten en als hij Mintaka op een wild avontuur meenam, zou hij het volledige leger van de beide koninkrijken als bijenzwermen achter zich aan krijgen. Naja wendde zijn blik van hem af toen Apepi een verzamelpunt afsprak en zijn laatste orders gaf. Eindelijk schalden de ramshoorns ten teken dat ze konden vertrekken en de vijf colonnes reden de vallei uit. Toen ze op vlak terrein kwamen, splitsten ze zich in hun afzonderlijke eskadrons op en reden in verschillende richtingen weg.


    Toen het laatste eskadron tussen de kale heuvels verdween, boog Mintaka zich nog dichter naar Nefer toe en fluisterde: 'Eindelijk heeft Hathor onze bede verhoord.'


    ik denk dat Horus dat heeft gedaan,' zei Nefer grijnzend, 'maar ik ben dankbaar voor deze gunst, wie hem ook heeft verleend.' Er waren twee andere strijdwagens in Nefers eskadron die onder bevel van kolonel Hilto stonden, de oude krijgsman die hem en Taita had ontdekt toen ze hadden geprobeerd uit Egypte te vluchten. Hij had onder Nefers vader gediend en was trouw tot in de dood. Nefer wist dat hij hem onvoorwaardelijk kon vertrouwen.


    Nefer leidde het eskadron en hield het tempo hoog, omdat hij zo veel mogelijk van het resterende daglicht wilde profiteren. Binnen een uur ontvouwde het panorama van de uitgestrekte riviervlakte zich beneden hen. Hij toomde de paarden in om het een paar minuten te bewonderen. De rivier leek op een smaragd die in de welige, groene velden en plantages die haar omzoomden, was ingezet.


    'Wat is het toch mooi, hè Nefer,' zei Mintaka bijna dromerig. 'Zelfs als we getrouwd zijn, moeten we altijd voor ogen houden dat wij van dit land zijn en niet andersom.'


    Soms vergat hij dat ze in Avaris geboren was en even sterke aanspraken op dit land had als hij. Zijn hart zwol van trots, omdat zij er evenveel van hield als hij en zich even verantwoordelijk voor hun vaderland voelde. 'Dat zal ik ook nooit vergeten, niet met jou aan mijn zijde.' Ze hief haar gezicht naar hem op en haar lippen waren licht vaneen geweken. Hij rook haar zoete adem en de verleiding om zijn mond naar die lippen toe te brengen, was bijna onweerstaanbaar. Toen voelde hij de blik van Hilto en de andere mannen en uit zijn ooghoek zag hij dat een van hen veelbetekenend glimlachte. Hij trok zijn hoofd terug en keek Hilto koeltjes aan. Hij had zijn volgende order gerepeteerd sinds ze de rest van het jachtgezelschap verlaten hadden. 'Als de leeuw hier is, zal hij zich waarschijnlijk ergens beneden ons op de helling van de heuvels schuilhouden.' Hij gebaarde met een armzwaai naar het gebied, ik wil dat we ons verspreiden. De linkerflank moet op de rand van de vlakte zijn en de rechter hier op de top van de heuvels. We speuren het gebied in noordelijke richting af.' Hij maakte een breed gebaar, maar Hilto keek twijfelachtig en krabde aan het litteken op zijn wang. 'Dat is een breed front, Majesteit. Het is ruim twee kilometer naar de bodem van de vallei. Soms zullen we uit elkaars zicht zijn.' Nefer zag dat het tegen Hilto's militaire instincten indruiste om het front te veel te spreiden en hij praatte snel verder om hem te overreden. 'Als we te ver uit elkaar raken, verzamelen we ons op de derde heuvelrug vóór ons, onder dat kopje daar. Dat is een goed oriëntatiepunt.' Hij wees op de duidelijk zichtbare rotsklomp die ongeveer zes kilometer voor hen uit was. 'Als een van ons te laat op het verzamelpunt is, moeten de anderen wachten tot de zon onder die hoek staat, voordat ze teruggaan om de ontbrekende strijdwagen te zoeken.'


    Hij had zichzelf een paar uur gegeven, voordat ze hem en Mintaka zouden gaan zoeken. Toch aarzelde Hilto nog. ik smeek Uwe Majesteit om begrip, maar heer Naja heeft me strenge orders gegeven...'


    Nefer onderbrak hem op scherpe toon en met een koude uitdrukking op zijn gezicht. 'Matigt u zich aan uw farao tegen te spreken?'


    'Absoluut niet, Majesteit!' Hilto was geschokt door de beschuldiging.


    'Doe dan je plicht, man.'


    Hilto salueerde met diep respect. Hij haastte zich terug naar zijn strijdwagen en schreeuwde intussen dringende bevelen naar zijn mannen. Toen de strijdwagens over de helling wegreden, stootte Mintaka Nefer aan en glimlachte. 'Doe je plicht, man.' Ze imiteerde zijn hooghartige toon en lachte. 'Kijk me alsjeblieft nooit zo aan en spreek nooit op die toon tegen me, Majesteit. Ik weet zeker dat ik van angst zou sterven.'


    Hij keerde de strijdwagen en reed aan de einder, zodat ze vanuit de vallei en door de mannen in de strijdwagens lager op de helling niet meer gezien konden worden. Onder het rijden keken ze allebei reikhalzend voor zich uit.


    'Kijk daar.' Mintaka wees naar rechts. Een klein bosje doornbomen ging bijna helemaal schuil in een inzinking in de grond en alleen de dofgroene toppen van de bomen waren zichtbaar. Nefer reed ernaartoe en ze zagen dat de inzinking een klein ravijn was dat door de wind en de zeldzame onweersbuien in de loop van duizenden jaren in de helling was uitgeslepen. Er moest onder de grond water zijn, want de doornbomen waren robuust. Hun dichte gebladerte zou hun op deze warme middag schaduw en privacy schenken. Nefer reed naar beneden de schaduw in. Zodra hij de strijdwagen tot stilstand had gebracht, sprong Mintaka van de voetplaat. 'Span de paarden uit en laat ze uitrusten,' stelde ze voor. Nefer aarzelde en schudde toen zijn hoofd. Het druiste in tegen zijn training: in de geïsoleerde en niet ondersteunde positie waarin ze zich nu bevonden, moest hij direct kunnen wegrijden als er onverwacht iets gebeurde. Hij sprong op de grond en vulde de emmer uit de waterzak om de paarden te drenken. Mintaka kwam hem helpen en ze drenkten de paarden zwijgend.


    Nu het moment waarnaar ze allebei zo hadden verlangd, was gekomen, waren ze verlegen en wisten ze niet wat ze moesten zeggen. Plotseling draaiden ze zich tegelijk naar elkaar toe en begonnen op hetzelfde moment te praten.


    Nefer zei: 'Ik wilde je vertellen...' Mintaka zei: ‘Ik denk dat we moeten...'


    Ze zwegen en lachten verlegen, terwijl ze dicht bij elkaar in de schaduw stonden. Mintaka bloosde en keek naar haar voeten en Nefer streelde het hoofd van de hengst. 'Wat wilde je zeggen?'


    'Het was niets. Niets belangrijks.' Ze schudde haar hoofd en hij zag dat ze bloosde. Hij vond het heerlijk om te zien hoe het bloed naar haar wangen steeg. Ze keek hem nog steeds niet aan en haar stem was zo zacht dat hij haar nauwelijks kon verstaan toen ze vroeg: 'Wat wilde jij zeggen?' 'Als ik eraan denk dat je over een paar dagen weg zult zijn, heb ik het gevoel of mijn rechterarm afgehakt is en wil ik het liefste sterven.' 'O Nefer.' Ze keek naar hem op en haar ogen waren groot en vochtig door de emoties en de vervoering van de eerste liefde, ik hou van je. Ik hou echt van je.'


    Op hetzelfde moment kwamen ze allebei naar voren en hun tanden stootten met een tikkend geluid tegen elkaar. Zijn onderlip kwam ertussen te zitten en een druppel bloed welde in het sneetje op, zodat hun kus naar zout smaakte. Hun omhelzing was onbeholpen en heftig en wekte bij hen allebei wilde, onbeheerste gevoelens. Ze klemden zich, kreunend door de kracht van deze nieuwe emoties, aan elkaar vast. Hoewel haar lichaam al plat tegen het zijne was gedrukt, probeerde hij haar nog dichter tegen zich aan te trekken en zij klampte zich nog steviger aan hem vast, alsof ze hun vlees als klei met elkaar wilde laten versmelten. Ze bracht haar handen omhoog, woelde met haar vingers door zijn dikke, stoffige krullen en zei: 'O! O!' maar haar stem was onduidelijk.


    ’Ik wil je niet verliezen.' Hij verbrak de omhelzing, ik wil je nooit verliezen.' ik wil je nooit, nooit verlaten!' stootte ze hijgend uit en ze kusten elkaar weer, zo mogelijk nog verwoeder dan daarvoor. Hierna kwamen ze in onverkende gebieden van lichaam en geest terecht. Ze reden samen in een strijdwagen waarover ze de macht verloren hadden en die werd voortgetrokken door de op hol geslagen paarden van liefde en begeerte. Elkaar nog steeds omklemmend lieten ze zich op het zachte, witte zand van de bodem van het ravijn zakken en klauwden aan elkaars lichaam, alsof ze vijanden waren. Hun nietsziende ogen hadden een wilde uitdrukking en ze haalden hortend adem. Haar linnen rok scheurde als papyrusperkament in zijn handen en hij stak ze door de opening. Ze kreunde alsof ze martelende pijn leed, maar haar dijen weken uiteen en ze werd zacht en buigzaam. Geen van beiden hadden ze er ook maar enig benul van waar dit toe zou leiden. Nefer wilde alleen maar haar gladde huid tegen de zijne voelen. Het was een diepe behoefte waar zijn leven van af leek te hangen. Hij rukte zijn schort van zijn lichaam en ze drukten hun lichaam tegen elkaar. Ze gingen allebei volledig op in het extatische gevoel dat ze ervoeren toen haar warme, jonge vlees tegen zijn harde mannelijkheid werd geperst. Zonder enige bewuste gedachte begon hij toen ritmisch tegen haar aan te bewegen en ze ging met zijn bewegingen mee, alsof ze in een strijdwagen met grote snelheid over hobbelig terrein reed.


    Toen voelde ze opeens iets hards dat gebiedend tegen de poort van haar vrouwelijkheid drukte en ze werd bevangen door een bijna onbedwingbaar verlangen om zijn stoten te beantwoorden, om hem te helpen bij haar binnen te dringen en hem in haar zachte, geheime plek te verwelkomen. Toen keerde haar realiteitsbesef plotseling terug. Ze trapte wild, welfde haar rug en verzette zich met hernieuwde kracht als een gazelle tussen de kaken van een jachtluipaard. Ze rukte haar mond van de zijne los en schreeuwde: 'Nee, Nefer! Je hebt het beloofd! Je hebt het bij Horus' gewonde oog gezworen.'


    Hij deinsde van haar terug, alsof hij een klap met een paardenzweep had gekregen en staarde haar met wijdopen, doodsbange ogen aan. Zijn stem was hees en hij hijgde, alsof hij net lang hardgelopen had. 'Mintaka, mijn schat, mijn liefste. Ik weet niet wat er met me gebeurd is. Het was waanzin. Ik was dit niet van plan.' Hij maakte een wanhopig gebaar, ik sterf nog liever dan dat ik je te schande zou maken door mijn eed te breken.' Ze haalde zo hijgend adem dat ze hem niet direct kon antwoorden. Ze wendde haar blik van zijn naakte lichaam af toen hij op meelijwekkende toon vervolgde: 'Haat me alsjeblieft niet. Ik wist niet wat ik deed.' ik haat je niet, Nefer. Ik zou je nooit kunnen haten.' Zijn verdriet was onverdraaglijk; ze wilde zich weer in zijn armen werpen en hem troosten, maar ze wist hoe gevaarlijk dat zou zijn. Ze trok zich aan het wiel van de strijdwagen overeind. 'Het is evenzeer mijn schuld als de jouwe. Ik had dit nooit mogen laten gebeuren.' Haar benen trilden en ze probeerde met beide handen haar haar uit haar gezicht te strijken.


    Hij stond schuldbewust op en deed een stap in haar richting, maar bleef onmiddellijk staan toen ze terugdeinsde, ik heb je rok kapotgescheurd,' zei hij. 'Dat was niet mijn bedoeling.'


    Ze keek naar beneden en zag hoe schaamteloos onbedekt ze was - ze was bijna even naakt als hij. Haastig trok ze de gescheurde uiteinden naar elkaar toe en stapte nog verder van hem vandaan. 'Je moet je aankleden,' fluisterde ze en in weerwil van zichzelf keek ze naar zijn lichaam. Hij was zo mooi en ze voelde dat haar begeerte weer wakker werd. Ze dwong zichzelf haar blik af te wenden. Hij bukte zich snel, pakte zijn chiton op en maakte hem om zijn middel vast.


    Ze bleven in een schuldige, pijnlijke stilte staan. Mintaka zocht wanhopig naar woorden, om hen allebei van dit verschrikkelijke moment af te leiden. Haar eigen lichaam kwam haar te hulp. Ze werd zich bewust van een reëel, drukkend vol gevoel in haar blaas, ik moet gaan!'


    'Nee,' zei hij smekend. 'Ik was het niet van plan. Vergeef me. Het zal nooit meer gebeuren. Blijf bij me. Verlaat me niet.'


    Ze glimlachte zwakjes. 'Nee, je begrijpt het niet. Ik blijf maar heel even weg.' Ze maakte een onmiskenbaar gebaar met haar handen die haar gescheurde rok nog steeds bijeenhielden, ik kom zo terug.' Zijn opluchting was bijna pathetisch. 'O, ik begrijp het. Ik zorg ervoor dat de strijdwagen gereed is om te vertrekken.' Hij draaide zich naar de paarden om en Mintaka liep dieper het bosje doornbomen in.


    ***


    De leeuw zag haar tussen de bomen door naar de plek waar hij lag, toe komen. Hij legde zijn oren plat tegen zijn kop en drukte zijn lichaam nog dichter tegen de steenachtige bodem.


    Het was een oud beest dat zijn beste tijd had gehad en er zaten grijze haren in zijn verwarde, dikke manen. Zijn rug had eens een blauwachtige glans gehad, maar was nu dof van ouderdom. Zijn tanden waren versleten en bevlekt en een van zijn lange snijtanden was vlak bij het tandvlees afgebroken. Hoewel hij nog steeds een volwassen os naar de grond kon trekken en hem met één klap van een van zijn enorme klauwen kon doden, waren zijn nagels versleten en stomp geworden, zodat het moeilijk voor hem was om zich aan een lenigere prooi vast te klemmen. De vorige nacht was hij een spiesbok kwijtgeraakt en zijn honger was een doffe, aanhoudende pijn in zijn maag.


    Hij keek met zijn gele ogen naar het menselijk wezen en trok zijn bovenlip in een geluidloze grauw op. Toen hij nog een welp was, had zijn moeder hem geleerd zich te voeden met het dode vlees dat ze op de slagvelden vonden.


    Hij had niet de natuurlijke afkeer van mensenvlees die de meeste vleesetende dieren hebben. In de loop van de jaren had hij mensen gedood en zich aan hun vlees te goed gedaan. Hij zag dit exemplaar dat door het lage struikgewas naar hem toe kwam als een natuurlijke prooi. Mintaka bleef vijftig passen van hem vandaan staan en keek om zich heen. Instinctief meed de leeuw de blik van de prooi als hij hem besloop. Hij hield zijn kop dicht bij de grond en kneep zijn ogen tot spleetjes dicht. Dit was nog niet het moment om aan te vallen en hij hield zijn staart laag en stijf. Mintaka stapte achter de stam van een van de bomen, hurkte neer en leegde haar blaas. De leeuw trok zijn snuit in diepe rimpels toen hij de lucht van urine opving. Het vergrootte zijn interesse. Mintaka stond op en liet haar gescheurde rok weer om haar dijen vallen. Ze wendde zich van de leeuw af en liep terug naar de plek waar Nefer op haar wachtte. De leeuw sloeg, als prelude op de aanval, met zijn staart heen en weer. Hij tilde zijn kop op en zijn zwarte staart met het bosje haar aan het uiteinde ervan zwiepte tegen zijn flanken.


    Mintaka hoorde het ritmisch suizende en bonzende geluid van de staart. Ze bleef staan en keek verbaasd om. Ze staarde recht in de gele ogen van het dier. Ze stootte een hoge gil uit die Nefer door merg en been ging. Hij draaide zich pijlsnel om en had de situatie in één oogopslag in zich opgenomen: het meisje en het ineengedoken dier tegenover haar. 'Niet wegrennen!' schreeuwde hij. Als ze wegrende, zou de leeuw in een reflex achter haar aan gaan. 'Ik kom eraan!'


    Hij griste zijn boog en zijn pijlkoker uit het rek aan het spatbord en rende naar haar toe, terwijl hij een pijl op de boog zette.


    'Niet wegrennen!' herhaalde hij wanhopig, maar op dat moment gromde de leeuw. Het was een verschrikkelijk geluid dat in Mintaka's botten leek te vibreren en de grond onder haar voeten deed trillen. Ze kon de angst die haar overweldigde niet meer beheersen. Ze draaide zich razendsnel om en rende blindelings naar Nefer toe, terwijl ze bij elke pas snikte. Ogenblikkelijk rezen de manen van de leeuw als een donker aura om zijn kop omhoog. Hij zette zijn aanval in en kwam als een donkere, geelbruine streep tussen de bomen achter haar aan. Hij haalde haar zo snel in dat het leek alsof ze nog aan de grond genageld stond. Nefer bleef met een ruk staan, liet de pijlkoker vallen om allebei zijn handen vrij te hebben en bracht de boog omhoog. Hij trok de pijl naar achteren tot de veren zijn lippen raakten en richtte op de enorme, op en neer gaande borst van de leeuw. Het was een moeilijk schot, ook al was de afstand klein. Het dier naderde in een schuine hoek, dus het risico bestond dat de pijl zou afschampen en Mintaka liep recht in de vuurlinie. Bovendien wist hij dat hij Mintaka niet zou redden als hij de leeuw alleen maar verwondde. Hij moest de pijl door de vitale organen van het dier jagen om het tegen te houden en haar een kans te geven te ontkomen. Toch was er geen tijd om nauwkeurig te richten, want de leeuw had haar bijna te pakken.


    Grommend bij elke pas kwam hij naderbij en klonten aarde en kiezelsteentjes vlogen onder zijn grote poten vandaan omhoog. De gele ogen waren angstaanjagend. Nefer stapte een klein stukje naar voren en hield er rekening mee dat de pijl in zijn vlucht een handbreedte zou dalen. Tegelijkertijd schreeuwde hij zo dringend mogelijk: 'Laat je vallen, Mintaka! Geef me de kans om te schieten!'


    In de weken waarin ze samen gejaagd hadden, waren ze heel goed op elkaar afgestemd geraakt en ze had geleerd hem onvoorwaardelijk te vertrouwen. Hoewel ze buiten zinnen van angst was, wist hij haar toch te bereiken. Ze aarzelde niet en wierp zich onmiddellijk op de steenachtige grond, bijna onder de kaken van de aanstormende leeuw.


    Op het moment waarop ze zich liet vallen, schoot Nefer en de pijl vloog van de pees. Door zijn angst leek het in Nefers ogen of de pijl de afstand die hem van de leeuw scheidde, overbrugde met de trage vlucht van een roofvogel die een zware prooi meedraagt. De pijl vloog over Mintaka heen en begon al te dalen. Het leek een klein, langzaam en ineffectief wapen tegen zo'n enorm dier.


    Toen trof hij geluidloos doel en Nefer verwachtte half en half dat de zwakke schacht zou breken of door het grommende, rennende dier minachtend weggeslagen zou worden.


    Precies op het moment dat de leeuw zijn muil wijd opensperde en zijn rijen puntige, bevlekte tanden zichtbaar werden, verdween de vuurstenen pijlpunt in de dikke laag donker haar die zijn borst bedekte. De inslag maakte geen geluid, maar de dunne, rechte pijl gleed naar binnen tot alleen de kleurige veren en een handbreedte van de schacht uit het lichaam van de leeuw staken.


    Nefer dacht dat hij hem in het hart getroffen had. De leeuw sprong met een hevige samentrekking van zijn lichaam hoog in de lucht en zijn gegrom veranderde in aanhoudend gebrul waardoor een wolk van dorre bladeren uit de takken van de doornboom boven zijn kop geschud werd. Toen draaide het beest, happend naar zijn eigen borst, in een cirkel rond en beet het uitstekende uiteinde van de pijl aan splinters. Mintaka lag bijna onder zijn vliegende, slaande klauwen.


    'Ga van hem vandaan!' schreeuwde Nefer. 'Rennen!' Hij boog zich voorover, pakte een tweede pijl uit de koker voor zijn voeten en rende naar voren, terwijl hij hem op de boog zette. Mintaka sprong overeind. Ze had haar verstand weer voldoende bij elkaar om te weten dat ze hem bij het richten niet moest hinderen door naar hem toe te rennen en ze dook weg achter de stam van de dichtstbijzijnde doornboom. Door de beweging trok ze de aandacht van de gewonde leeuw weer. Nu meer van pijn en woede dan van honger, haalde hij naar haar uit. De gehaakte, gele nagels rukten een stuk natte bast van de boom waarachter Mintaka neerhurkte.


    'Kom hier! Hier ben ik! Kom hier!' schreeuwde Nefer wild om de leeuw van haar vandaan te lokken. Het beest draaide zijn enorme kop met de verwarde manen naar hem toe en Nefer schoot de volgende pijl met één vertwijfelde beweging op hem af. Zijn armen trilden en hij richtte gehaast en onnauwkeurig. De pijl raakte het dier te ver naar achteren en boorde zich diep in zijn buik. De leeuw hoestte van pijn, keerde zich van Mintaka af en sprong naar voren om zich op Nefer te storten.


    Hoewel hij dodelijk gewond was en zijn bewegingen al trager werden, had Nefer geen schijn van kans om zijn aanval te ontwijken. Hij had zijn laatste pijl verschoten en de koker lag ruim buiten zijn bereik op de harde grond. Hij strekte zijn hand naar zijn riem uit en trok zijn dolk uit de schede. Het was een nietig wapen tegen dit woedende beest. Het dunne, bronzen lemmet was niet lang genoeg om bij het hart van de leeuw te kunnen komen, maar hij had de koninklijke jagers verhalen horen vertellen over mannen die op wonderbaarlijke wijze aan hetzelfde dodelijke gevaar als waarin hij nu verkeerde, waren ontkomen. Toen de leeuw zich met een sprong op hem stortte, liet Nefer zich achterovervallen en deed zelfs geen moeite het gewicht en de vaart van het beest af te remmen. Hij bleef tussen de voorpoten liggen en de leeuw sperde zijn bek helemaal open en duwde zijn kop naar beneden om Nefers schedel met die verschrikkelijke tanden te verbrijzelen. Zijn smerige adem stonk zo naar rottend vlees en open graven, dat Nefer het warme braaksel in zijn keel omhoog voelde komen. Hij vermande zich en stak de dolk met zijn rechterhand diep tussen de opengesperde kaken. De leeuw beet instinctief.


    Nefer had de dolk stevig en met het lemmet rechtop in zijn vuist en toen de kaken van de leeuw zich sloten werd de bronzen punt in zijn verhemelte gedreven. Nefer trok zijn hand snel terug, voordat de tanden de botten van zijn pols konden verbrijzelen, maar de kaken van de leeuw werden door de dolk opengehouden, zodat hij niet kon bijten.


    Het beest klauwde met volledig uitgestrekte nagels met beide voorpoten naar hem. Nefer wriggelde en kronkelde onder het zware lichaam en wist enkele van de halen van de klauwen te ontwijken, maar zijn schort werd van zijn lijf gerukt en hij voelde hoe de benige haken zijn vlees openreten. Hij wist dat hij het niet veel langer zou kunnen volhouden. Onwillekeurig schreeuwde hij tegen de leeuw boven hem: 'Donder op, smerig beest! Ga van me af!'


    De leeuw brulde nog steeds en het bloed uit zijn doorboorde verhemelte werd in een vuurrode wolk die was vermengd met zijn stinkende adem en zijn warme speeksel in Nefers gezicht geblazen.


    Zijn geschreeuw alarmeerde Mintaka en toen ze om de stam van de doornboom heen keek, zag ze dat Nefer badend in het bloed onder het zware lichaam van de leeuw lag. Hij werd aan stukken gereten en ze vergat haar eigen angst.


    Nefers boog lag onder zijn lichaam, dus aan de bijna volle pijlkoker had ze niets. Ze sprong vanachter de boom vandaan en rende naar de strijdwagen. Het geschreeuw en gebrul achter haar gaven haar vleugels en ze rende tot haar hart uit elkaar leek te barsten.


    De paarden waren doodsbang door de geur en het gebrul van de leeuw. Ze steigerden, gooiden hun hoofd in hun nek en trapten naar de strengen. Ze zouden allang op hol geslagen zijn, als Nefer niet één wiel op de rem had gezet, zodat ze alleen in een strakke cirkel naar rechts konden draaien. Mintaka dook onder hun malende hoeven door en sprong op de voetplaat. Ze greep de losse teugels en riep tegen het span: 'Ho, Stargazer! Rustig, Hammer!'


    Nefer had haar bij hun vorige uitstapjes vaak laten mennen, dus de paarden kenden haar stem en herkenden de manier waarop ze de teugels hanteerde. Ze bracht ze snel onder controle, maar het leek een eeuwigheid te duren, want ze hoorde nog steeds Nefers geschreeuw en het oorverdovende gebrul van de leeuw. Zodra ze het span in bedwang had, leunde ze opzij en sloeg de rem van het wiel. Ze liet de paarden in een scherpe draai naar links keren en stuurde ze recht op de leeuw en zijn slachtoffer af. Hammer weigerde, maar Stargazer hield de koers aan. Ze pakte de zweep die Nefer nog nooit bij ze had gebruikt en sloeg Hammer zo hard op zijn glanzende bil dat er een striem zo dik als haar duim achterbleef. 'Hort!' schreeuwde ze. 'Trekken, Hammer!' Geschrokken sprong Hammer naar voren en ze stormden op de leeuw af. Al zijn aandacht was op zijn kronkelende, schreeuwende slachtoffer tussen zijn voorpoten gericht en hij keek niet op naar de strijdwagen die op hem af denderde. Mintaka liet de zweep vallen en pakte de lans uit zijn rek. Tijdens de jacht had ze hem vele uren voor Nefer gedragen en nu voelde hij licht en vertrouwd in haar rechterhand aan. Terwijl ze het rennende span met de teugels in haar linkerhand mende, leunde ze over het zijpaneel en bracht de lans omhoog. Toen ze langs de hurkende leeuw reden, was zijn kop gebogen en de achterkant van zijn nek was volledig onbeschermd. De overgang van de ruggengraat naar de schedel was bedekt door zijn dichte, zwarte manen, maar ze gokte waar de juiste plek zat en stootte met de kracht van haar angst en haar liefde voor Nefer toe.


    Haar lans kreeg de vaart van de voortsnellende strijdwagen mee. Tot haar verbazing gleed het blad van de lans gemakkelijk met zijn hele lengte door de strakke huid en zonk diep in de nek van het dier weg. Toen de punt met een tik op het gewricht tussen de wervels van de ruggengraat stootte, voelde ze even een lichte weerstand en daarna sneed het wapen de ruggengraat door.


    Toen de strijdwagen doorreed, werd het heft van de lans uit haar hand gerukt, maar de leeuw zakte in een slappe, inerte hoop boven op Nefer in elkaar. Hij was onmiddellijk dood en verroerde geen vin meer.


    Ze had vijftig el nodig om de over hun toeren geraakte paarden tot stilstand te brengen. Daarna liet ze de dieren keren en teruglopen naar de plek waar Nefer onder het enorme karkas lag. Ze had de tegenwoordigheid van geest om de rem op het wiel te zetten, voordat ze van de voetplaat sprong. Het was duidelijk dat Nefer zwaargewond was. Te oordelen naar de hoeveelheid bloed waarmee hij bedekt was, zou hij zelfs dood kunnen zijn. Ze liet zich naast hem op haar knieën zakken. 'Nefer, praat tegen me. Kun je me horen?'


    Tot haar immense opluchting liet hij zijn hoofd naar haar toe rollen. Zijn ogen waren open en zijn blik was helder. 'Je bent teruggekomen,' fluisterde hij. 'Bak-her, Mintaka, bak-her!' 'Ik zal dit van je afhalen.'


    Ze zag dat het enorme gewicht van het dode beest de lucht uit zijn longen perste. Ze sprong op en rukte aan de kop van de leeuw. 'De staart,' fluisterde Nefer moeizaam door het masker van bloed dat zijn gezicht bedekte heen. 'Rol hem bij zijn staart om.'


    Ze gehoorzaamde hem direct. Ze greep de lange staart vast en trok er met al haar kracht aan. Langzaam begon het achterlijf in beweging te komen en ten slotte klapte het hele karkas om en was hij vrij.


    Mintaka knielde naast hem neer en hielp hem tot een zittende houding overeind, maar hij zwaaide als een dronkeman heen en weer en strekte zijn hand naar haar uit om zich te ondersteunen.


    'Hathor sta me bij,' zei ze. 'Je bent ernstig gewond. Er is zoveel bloed.' 'Het is niet allemaal van mij,' antwoordde hij haastig, maar uit zijn rechterdij spoot op de plek waar de klauwen van de leeuw een bloedvat hadden opengereten een vuurrode, als een veer gevormde fontein van bloed omhoog. Taita had hem langdurig en serieus onderricht gegeven in de behandeling van oorlogswonden en hij drukte zijn duim in het opengereten vlees tot de bloedstraal verschrompelde.


    'Pak de waterzak,' zei hij. Mintaka rende naar de strijdwagen. Ze hield de waterzak voor hem op, terwijl hij gretig dronk en daarna waste ze teder het bloed en het vuil van zijn gezicht. Ze was opgelucht dat het ongeschonden was, maar toen ze zijn andere verwondingen onderzocht, kon ze moeilijk verbergen hoe geschokt ze was door de ernst ervan. 'Mijn slaapspullen liggen in de strijdwagen.' Zijn stem was nu zwakker. Toen ze ze bij hem bracht, vroeg hij haar de bundel uit te rollen en ze haalde zijn naai-etui eruit. Ze pakte er een naald en een zijdedraad uit en hij legde haar uit hoe ze het spuitende bloedvat moest afbinden. Het was een karwei dat haar gemakkelijk afging en ze deed het zonder te aarzelen en zonder ineen te krimpen. Haar handen zaten tot aan haar polsen onder het bloed, toen ze met behendige vingers een draad om de open ader trok en vervolgens de diepere wonden in zijn vlees dichtnaaide. Nog steeds op zijn aanwijzingen scheurde ze repen van zijn gescheurde chiton om er de wonden mee te verbinden. Het was een ruwe, primitieve ingreep, maar voldoende om het ergste bloeden te stelpen.


    'Dat is alles wat we nu kunnen doen. Ik moet je de strijdwagen in helpen en je naar een arts brengen om de rest te laten doen. O, was Taita maar hier.' Ze rende naar Stargazer en leidde het span naar de plek waar hij lag. Nefer steunde op één elleboog en staarde verlangend naar het karkas van de leeuw dat naast hem lag.


    'Mijn eerste leeuw,' fluisterde hij spijtig. 'Als we hem niet villen, bederft de trofee. Het haar zal uitvallen.'


    Door haar geëmotioneerdheid en haar bezorgdheid om Nefer verloor ze haar zelfbeheersing. 'Dat is nu echt de ergste mannenonzin die ik ooit heb gehoord. Wil je soms je leven riskeren voor een stinkend stuk huid?' Boos liep ze naar hem toe om hem overeind te helpen. Ze moesten zich allebei tot het uiterste inspannen, voordat hij eindelijk op zijn benen stond. Hij steunde met zijn hele gewicht op haar, toen hij naar de strijdwagen hobbelde en hij zakte uitgeput op de voetplaat in elkaar. Mintaka gebruikte de schaapsvacht uit Nefers bundel slaapspullen om hem zo gemakkelijk mogelijk te laten liggen. Toen stapte ze op de voetplaat en ging met de teugels in haar hand naast hem staan. 'Welke kant uit?' vroeg ze.


    'De rest van het eskadron moet nu ver in de vallei zijn. En ze rijden te snel om ze te kunnen inhalen. Bovendien rijden ze in de verkeerde richting,' zei hij. 'De andere jagers zijn door de woestijn verspreid. We zouden de hele dag kunnen zoeken zonder ze te vinden.'


    'We moeten teruggaan naar de vloot in Dabba. Ze hebben daar een scheepsarts.' Ze had de enige juiste conclusie getrokken en hij knikte. Ze liet de paarden stapvoets lopen toen ze het bosje doornbomen verlieten en opnieuw naar het hooggelegen terrein in het zuiden trokken. 'Het duurt minstens drie uur voordat we in Dabba zijn,' zei ze. 'Niet als we de lus in de rivier afsnijden,' antwoordde hij. 'We kunnen de terugreis dan met ongeveer twintig kilometer bekorten.' Mintaka aarzelde en keek in oostelijke richting de kale woestijn in waar hij haar doorheen wilde laten rijden. 'Misschien verdwaal ik wel,' zei ze angstig.


    'Ik zeg je wel hoe je moet rijden,' antwoordde hij. Hij had veel vertrouwen in de lessen die Taita hem in het reizen in de woestijn had gegeven. 'Het is onze beste kans.'


    Ze liet de paarden naar links draaien en oriënteerde zich op een blauw puinheuveltje dat Nefer haar had aangewezen.


    Normaal gesproken genoten ze er allebei van om met de strijdwagen hard over ruw terrein te rijden en het gehobbel en geslinger met hun jonge benen op te vangen. Maar nu, ook al liet ze de paarden stapvoets of op een drafje lopen, werd de schok van elke steen, hobbel of kuil via het stijve onderstel aan Nefers gewonde lichaam doorgegeven. Hij vertrok zijn gezicht en zweette, maar probeerde zijn pijn en ongemak voor haar te verbergen. Met het verstrijken van de uren verstijfden zijn wonden echter steeds meer en de pijn werd onverdraaglijk. Hij kreunde bij een bijzonder hoge hobbel en verloor het bewustzijn.


    Mintaka toomde het span onmiddellijk in en probeerde hem bij kennis te brengen. Ze doordrenkte een stuk opgevouwen linnen van water en perste een paar druppels tussen zijn lippen. Daarna sponsde ze zijn bleke, zwetende gezicht af. Maar toen ze probeerde zijn wonden opnieuw te verbinden, zag ze dat de wond in zijn dij weer was gaan bloeden. Ze deed haar best het bloeden te stelpen, maar het lukte maar gedeeltelijk en het bloed bleef traag uit de wond druppelen. 'Alles komt in orde, liefste,' zei ze met een vertrouwen dat ze niet voelde. Ze omhelsde hem voorzichtig, kuste hem boven op zijn stoffige, met bloed aangekoekte haar en pakte de teugels weer op. Een uur later gaf ze het laatste water aan Nefer en de paarden en dronk zelf niets. Daarna ging ze zo hoog mogelijk op het spatbord staan en keek om zich heen naar de grind- en puinheuvels die in de hittespiegeling dansten en trilden. Ze wist dat ze de weg kwijt was. Ze keek omhoog naar de zon en probeerde de hoek waarin hij stond te berekenen. Ben ik te ver naar het oosten afgedwaald? vroeg ze zich af. Nefer bewoog zich en kreunde. Ze keek met een dapper gezicht op hem neer en glimlachte. 'Het is nu niet ver meer, liefste. Als we de volgende heuveltop over zijn, moeten we de rivier zien.'


    Ze legde de schaapsvacht onder zijn hoofd goed, stond op, pakte de teugels en vermande zich. Plotseling besefte ze hoe intens moe ze was: al haar spieren deden zeer en haar ogen waren pijnlijk en rood door het felle zonlicht en het stof. Ze dwong zichzelf en de paarden door te gaan. Al snel begonnen de paarden uitputtingsverschijnselen te vertonen. Ze zweetten niet meer en het zout droogde wit op hun rug op. Ze probeerde ze tot een draf aan te sporen, maar ze konden niet meer, dus stapte ze uit, pakte het hoofd van de hengst vast en leidde de paarden verder. Ze liep nu zelf wankelend, maar eindelijk vond ze op de bodem van een zandige vallei de sporen van een strijdwagen en kreeg ze weer moed. 'Ze gaan in westelijke richting,' fluisterde ze tussen haar gezwollen en gebarsten lippen door. 'Ze zullen ons naar de rivier leiden.' Ze bleef een tijd naast de wielsporen lopen, maar bleef in verwarring staan toen ze haar eigen voetafdrukken voor zich zag. Het duurde even voordat ze zich realiseerde dat ze in een cirkel rondgelopen was en haar eigen sporen volgde. Ten slotte werd ze door wanhoop overmand. Ze liet zich hulpeloos en verloren op haar knieën zakken en fluisterde tegen Nefer die nog steeds bewusteloos op de voetplaat lag: 'Het spijt me, lieveling. Ik heb je teleurgesteld.' Ze streek het geklitte haar uit zijn gezicht.Toen keek ze omhoog naar de lage heuveltop in het oosten en knipperde met haar ogen. Ze schudde haar hoofd heen en weer om beter te kunnen zien, keek een andere kant uit om haar brandende ogen rust te gunnen en keek toen weer omhoog. Ze kreeg onmiddellijk weer moed, maar ze wist nog steeds niet zeker of datgene wat ze zag een hallucinatie of werkelijkheid was. Op de top van de heuvels boven hen tekende een broodmagere gestalte die op een lange stok leunde zich tegen de horizon af. Zijn zilveren haar glansde als een wolk en door het warme briesje uit de woestijn flapperde zijn rok tegen zijn reigerachtig dunne benen. Hij keek op hen neer. 'O, Hathor en alle godinnen, het kan niet waar zijn,' fluisterde ze. Naast haar opende Nefer zijn ogen. 'Taita is in de buurt,' mompelde hij. ik voel dat hij dichtbij is.'


    'Ja, Taita is hier.' Haar stem was zo zwak dat ze van schrik haar hand tegen haar keel drukte. 'Maar hoe wist hij waar hij ons moest zoeken?' 'Dat weet hij. Taita weet dat soort dingen,' antwoordde Nefer. Hij sloot zijn ogen en verloor het bewustzijn weer.


    Toen de oude man over de ruwe helling naar hen toe kwam, hees Mintaka zich overeind en wankelde naar hem toe. Al snel zakte haar vermoeidheid weg en bijna uitzinnig van vreugde schreeuwde ze, met haar armen zwaaiend, begroetingen naar hem.


    ***


    Taita reed de helling naar de rivier en Dabba af. De paarden reageerden op zijn hand van mennen en liepen met een soepele beweging die de gewonde jongen op de voetplaat zo weinig mogelijk op en neer liet schokken. Door een soort diep instinct leek Taita geweten te hebben wat voor medicijnen en verband Nefer nodig zou hebben en die had hij bij zich. Nadat hij Nefers wonden opnieuw had verbonden, had hij de paarden naar een verborgen waterpoel in de buurt geleid waar het bittere water hun nieuwe energie had gegeven. Hij was, met Mintaka naast zich, op de voetplaat gaan staan en had de paarden feilloos in de richting van Dabba en de rivier gestuurd. Mintaka had hem bijna in tranen gesmeekt haar te vertellen hoe hij had geweten dat ze hem nodig hadden en waar hij hen kon vinden. Taita had vriendelijk geglimlacht en tegen de paarden geroepen: 'Kalm aan, Stargazer! Rustig, Hammer!'


    Door de Rode Shepenn was Nefer in een diepe, verdoofde slaap verzonken, maar het bloeden van zijn wonden was gestelpt en ze waren schoongemaakt en met linnen verband verbonden.


    Een vuurrode zonsondergang vervaagde als een uitdovende bosbrand boven de Nijl. De boten van de vloot lagen nog steeds in de rivier voor anker en leken in het wegstervende licht op kinderspeelgoed.


    Apepi en Naja reden hen vanuit Dabba tegemoet. Heer Naja was buitengewoon opgewonden en Apepi begon tegen zijn dochter te brullen, zodra ze binnen bereik van zijn donderstem waren. 'Waar was je nou, dom kind? Het halve leger is naar je op zoek.'


    De opgewondenheid van heer Naja ebde weg, zodra hij dichtbij genoeg was om te zien dat Nefer bewusteloos en verbonden op de vloer van de strijdwagen lag en hij werd bijna opgewekt toen Taita hem vertelde hoe zwaar de verwondingen van de farao waren.


    Nauwelijks bij kennis werd Nefer op een brancard naar de oever gedragen en door een paar matrozen voorzichtig aan boord van een van de galeien getild. 'Ik wil dat de farao zo snel mogelijk naar Thebe wordt gebracht,' zei Taita tegen Naja, 'zelfs als dat betekent dat hij 's nachts moet reizen. Er is een zeer reëel gevaar dat de wonden gaan rotten. Dat komt regelmatig voor bij verwondingen die door een van de grote katten toegebracht zijn. Het lijkt bijna alsof hun tanden en klauwen in een zwaar vergif zijn gedoopt.' 'Je kunt de galei bevel geven onmiddellijk te vertrekken,' zei Naja in het bijzijn van het gezelschap, maar toen pakte hij Taita bij de arm en leidde hem een eindje verder over de oever zodat ze niet afgeluisterd konden worden. 'Houd de verantwoordelijkheid die de goden op je schouders hebben gelegd goed voor ogen, magiër. Ik zie duidelijk dat er in deze bijzondere omstandigheden sprake is geweest van hun goddelijke tussenkomst. Als de farao aan zijn verwondingen zou sterven, zou niemand in de beide koninkrijken dat als een onnatuurlijke dood beschouwen.' Hij zei verder niets, maar keek Taita met zijn doordringende, gele ogen alleen maar aan. 'De wil van de goden zal over alles triomferen,' beaamde Taita kalm, maar raadselachtig.


    Naja hoorde in zijn antwoord wat hij wilde horen. 'Dan zijn we het eens, Taita. Ik schenk je mijn vertrouwen. Ga in vrede. Ik volg je naar Thebe, nadat er voor Apepi gezorgd is.' Taita vond deze laatste opmerking vreemd, maar hij was te sterk afgeleid om erover na te denken. Naja glimlachte geheimzinnig en vervolgde: 'Wie weet? Misschien hebben we wel belangrijk nieuws voor elkaar als we elkaar weer ontmoeten.'


    Toen Taita haastig aan boord van de galei ging en naar de kleine dekhut liep waarin Nefer lag, zag hij dat Mintaka op haar knieën naast de draagbaar zat.


    'Wat is er, schat?' vroeg hij vriendelijk. 'Je bent zo dapper geweest als een leeuwin. Je hebt gevochten als een soldaat van de garde. Waarom ben je nu zo wanhopig?'


    'Mijn vader neemt me morgenochtend mee naar Avaris, maar ik hoor bij Nefer te zijn. Ik ben zijn verloofde. Hij heeft me nodig. We hebben elkaar nodig.' Ze keek hem meelijwekkend aan en hij zag dat ze fysiek en emotioneel uitgeput was.


    Ze greep zijn hand vast. 'O magiër, wil je naar mijn vader gaan om hem te vragen of ik naar Thebe mag teruggaan om je te helpen Nefer te verzorgen? Mijn vader zal naar je luisteren.'


    Maar Apepi proestte het uit toen Taita probeerde hem te overreden. 'Denk je dat ik mijn lam in Naja's hok ga zetten?' Hij schudde geamuseerd zijn hoofd, ik vertrouw Naja net zomin als een schorpioen. Wie weet wat voor trucs hij zou uithalen als ik hem zoiets waardevols in handen geef om mee te onderhandelen? En die jonge hond Nefer zou net zo snel onder haar rok zitten als een havik op een trap neerschiet, als hij dat al niet gedaan heeft.' Hij lachte weer. 'Haar maagdelijkheid heeft waarde en daaraan wil ik geen afbreuk doen. Nee, tovenaar, Mintaka blijft tot haar huwelijksdag onder mijn vleugels in Avaris. Mijn besluit staat vast en daar kun je met al je bezweringen geen verandering in brengen.'


    Droevig ging Mintaka afscheid van Nefer nemen. Hij was nog niet helemaal bij kennis, maar toen ze hem kuste, opende hij zijn ogen. Ze praatte zachtjes tegen hem en bezwoer hem haar liefde en hij keek in haar ogen, terwijl ze sprak. Voordat ze opstond om weg te gaan, maakte ze het gouden medaillon dat om haar hals hing los. 'Hierin zit een lok van mijn haar. Het is mijn ziel en ik geef het aan jou.' Ze legde het in zijn hand en hij klemde zijn vingers er stijf omheen.


    Mintaka stond alleen op de oever toen de snelle galei met Nefer en Taita aan boord tegen de stroming in worstelde. Met twintig roeiers aan elke kant en een witte schuimkrul onder zijn boeg voer hij stroomopwaarts naar Thebe. Mintaka zwaaide niet naar Taita's lange silhouet op de achtersteven, maar keek alleen maar troosteloos naar hem.


    ***


    De volgende ochtend was er aan boord van de koninklijke Hyksosiaanse staatsieboot een laatste ontmoeting tussen Apepi en de regent, heer Naja. Alle negen zoons van Apepi waren aanwezig en Mintaka zat naast haar vader. Sinds het schip met farao Nefer Seti aan boord was vertrokken, had hij haar scherp in de gaten laten houden. Hij kende zijn eigenzinnige dochter goed genoeg om noch op haar oordeel, noch op haar dochterlijke plichtsbesef en gehoorzaamheid te vertrouwen als ze eenmaal iets in haar hoofd had gezet.


    De afscheidsceremonie vond plaats op het dek van Apepi's galei en ging gepaard met betuigingen van wederzijds vertrouwen en toewijding aan de vrede.


    'Moge de vrede duizend jaar duren!' galmde Naja toen hij Apepi het Goud der Eeuwigheid toekende, een onderscheiding die hij speciaal voor deze gelegenheid had gecreëerd.


    'Duizend maal duizend jaar,' antwoordde Apepi even plechtig toen de met edel- en halfedelstenen bezette ketting van de orde om zijn schouders werd gehangen. De regent en de koning omhelsden elkaar met de genegenheid van broeders en daarna werd Naja naar zijn eigen galei geroeid. Toen de beide vloten uit elkaar gingen, de ene om naar Thebe terug te keren en de andere om met de stroming mee de reis van duizenden kilometers naar Memphis en Avaris te aanvaarden, juichten de bemanningen elkaar toe tot ze uit elkaars zicht verdwenen waren. Het oppervlak van de brede rivier was bezaaid met guirlandes en kransen van palmbladeren en bloemen die van het ene vaartuig naar het andere waren gegooid. Koning Apepi had niet zo'n haast dat zijn vloot in het duister van de maanloze nacht moest doorvaren, dus gingen de schepen die avond voor anker bij Balasfoera, tegenover de tempel van Hapi, de hermafrodiete god van de Nijl die half nijlpaard was. De koning en zijn familie gingen aan land en offerden een zuiver witte os op het altaar in het sanctuarium. De hogepriester ontwijdde het loeiende beest en terwijl het nog leefde, trok hij de darmen eruit en bestudeerde ze om de koning de toekomst te voorspellen. Hij was ontzet toen hij zag dat de darmen van het dier krioelden van de stinkende, witte wormen die in een kronkelend kluwen op de tempelvloer vielen. Hij probeerde dit afzichtelijke verschijnsel voor de koning te verbergen door zijn mantel uit te spreiden en wat leugenachtige nonsens uit te kramen, maar Apepi duwde hem opzij en staarde naar het afschuwelijke schouwspel. Zelfs hij was zichtbaar geschokt en voor één keer was hij stil toen ze de tempel verlieten en naar de oever liepen waar Trok en de officieren die onder zijn bevel stonden voor een banket en vermaak voor de koning hadden gezorgd.


    Zelfs de heilige, zwarte haantjes van de tempel pikten niet in de besmette darmen van het offerdier. De priesters gooiden de smerige troep op het tempelvuur, maar in plaats van de darmen te verbranden werd het vuur, dat al sinds mensenheugenis brandde, erdoor gedoofd. De tekenen hadden niet ongunstiger kunnen zijn, maar de hogepriester liet de darmen begraven en het vuur opnieuw aansteken. 'Ik heb nog nooit zo'n slecht voorteken gezien,' zei hij tegen zijn acolieten. 'Zo'n teken van de god Hapi kan alleen maar iets verschrikkelijks als oorlog of de dood van de farao betekenen. We moeten er de hele nacht voor bidden dat farao Nefer Seti van zijn verwondingen herstelt.'


    Voor de ontvangst van de koninklijke familie had heer Trok op de oever paviljoens opgezet die met felrode, -gele en -groene gordijnen waren behangen. Hele ossen werden boven de kuilen met gloeiende as aan het spit gebraden en kruiken met de beste wijnen werden in de rivier koel gehouden. Terwijl de ene na de andere kruik door het gezelschap leeggedronken werd en Apepi telkens brulde dat er meer wijn gebracht moest worden, zeulden slaven de kruiken, wankelend onder het gewicht ervan, de oever op.


    De sombere stemming van de koning verbeterde met elke beker wijn die hij achteroversloeg en al snel moedigde hij zijn zoons aan om samen met hem de schunnige marsliederen van zijn leger te zingen. Sommige ervan waren zo obsceen dat Mintaka zei dat ze doodmoe was en hoofdpijn had. Ze stond met haar slavinnetjes op om naar de koninklijke staatsieboot te gaan die in de rivier voor anker lag. Ze probeerde haar jongste broer Khyan mee te nemen, maar Apepi greep in. De goede wijn had hem geholpen de angstige voorgevoelens die door de voorspelling in de tempel bij hem waren gewekt, te vergeten. 'Laat de jongen hier, kleine feeks. Hij moet leren goede muziek te waarderen.' Hij drukte de jongen met buitensporig vertoon van genegenheid tegen zich aan en hield de wijnbeker aan zijn lippen. 'Neem een slok, dan zul je des te mooier zingen, mijn prinsje.'


    Khyan adoreerde zijn vader en zo'n openlijke demonstratie van kameraadschap bracht hem in vervoering van trots. Eindelijk behandelde zijn vader hem als een man en een soldaat. Hoewel hij moest kokhalzen, lukte het hem de beker helemaal leeg te drinken en onder aanvoering van Trok juichte het gezelschap hem toe, alsof hij zijn eerste vijand in de strijd had gedood. Mintaka aarzelde. Ze had een bijna moederlijk beschermend gevoel jegens haar broertje, maar ze realiseerde zich dat haar vader niet meer voor rede vatbaar was. Zo waardig mogelijk leidde ze haar dienstmeisjes de oever af en, begeleid door het spottende, dronken gejuich van het gezelschap, gingen ze aan boord.


    Mintaka ging op haar matras liggen en luisterde naar het feestgedruis. Ze probeerde te slapen, maar kon alleen maar aan Nefer denken. Het gevoel van verlies dat ze de hele dag had verdrongen en haar bezorgdheid om zijn verwondingen staken nu de kop weer op en hoewel ze zich probeerde goed te houden, welden de tranen in haar ogen op.


    Eindelijk zonk ze weg in een diepe, droomloze slaap waaruit ze met moeite wakker werd. Ze had maar een klein beetje wijn gedronken, maar ze voelde zich verdoofd en had hoofdpijn. Ze vroeg zich af waarvan ze wakker was geworden. Toen hoorde ze rauwe stemmen door de romp heen dringen en de boot slingerde door het gewicht van de mannen die aan boord klauterden. Toen hoorde ze gelach, dronken stemmen en zware voetstappen op het dek boven haar hoofd. Aan de commentaren te horen, werden haar vader en broers aan boord gedragen. Het was niet ongebruikelijk voor de mannen in haar familie dat ze dronken tot ze buiten westen waren, maar ze maakte zich zorgen om de kleine Khyan.


    Ze sleepte zichzelf uit bed en kleedde zich aan, maar ze voelde zich vreemd lusteloos en verward. Ze wankelde toen ze de ladder naar het dek opklom. De eerste die ze tegenkwam, was heer Trok. Hij vertelde de mannen die haar vader droegen waar ze hem naartoe moesten brengen. Er waren zes mannen nodig om zijn kolossale, roerloze lichaam te dragen. Haar oudere broers waren er niet beter aan toe. Ze was boos en schaamde zich voor hen.


    Toen zag ze Khyan die door een matroos werd gedragen en ze rende naar hem toe. Nu hebben ze hem ook meegesleept, dacht ze verbitterd. Ze zullen niet rusten tot ze van hem ook een dronkaard gemaakt hebben. Ze zei tegen de matroos dat hij Khyan op de matras in de hut van haar vader moest leggen. Daar kleedde ze hem uit en goot een kruidenaftreksel tussen zijn lippen door om hem bij kennis te brengen. Het drankje was een panacee die Taita voor haar gebrouwen had en het leek te werken. Ten slotte mompelde Khyan iets en opende zijn ogen. Daarna viel hij onmiddellijk in een diepe, maar natuurlijke slaap. 'Ik hoop dat hij hier iets van leert,' zei ze bij zichzelf. Ze kon hem nu alleen nog maar zijn roes laten uitslapen. Bovendien voelde ze zich futloos en haar hoofdpijn was onverdraaglijk. Ze ging terug naar haar eigen hut, liet zich, zonder de moeite te nemen haar kleren uit te trekken, op de matras vallen en zakte bijna onmiddellijk weg in een diepe slaap.


    Toen ze de volgende ochtend wakker werd, dacht ze dat ze een nachtmerrie had, want ze hoorde geschreeuw en stikte bijna in dichte rookwolken die haar keel verschroeiden. Voordat ze helemaal wakker was, merkte ze dat iemand haar uit bed tilde, in een bontdeken wikkelde en het dek op droeg. Ze stribbelde tegen, maar was zo hulpeloos als een baby die in een krachtige greep gehouden wordt.


    Op het dek werd de maanloze nacht verlicht door hoog oplaaiende vlammen. Ze kwamen loeiend uit het open luik in het voorste deel van de koninklijke staatsieboot en klommen in een helse, oranje vloedgolf de masten en het tuig in. Ze had nog nooit een houten romp zien branden en was ontzet door de snelheid en de felheid van de vlammen. Ze kreeg niet de kans er lang naar te kijken, want ze werd snel weggedragen en over de reling in een wachtende feloek getild. Ze kwam abrupt bij haar positieven en begon zich weer te verzetten en te schreeuwen. 'Mijn vader! Mijn broers! Khyan! Waar zijn ze?'


    De feloek werd afgeduwd en voer weg. Ze vocht nu met al haar kracht om zich te bevrijden, maar de armen die haar omklemd hielden, waren geen duimbreed van hun plaats te krijgen. Het lukte haar haar hoofd om te draaien en het gezicht van de man die haar vasthield te zien. 'Trok!' Ze was woedend om zijn aanmatiging, om de manier waarop hij haar behandelde en haar kreten negeerde. 'Laat me los! Ik beveel het je!' Hij reageerde niet. Hij hield haar met gemak in bedwang en keek met een kalme, afstandelijke uitdrukking op zijn gezicht naar de brandende galei. 'Ga terug!' schreeuwde ze tegen hem. 'Mijn familie! Ga terug om ze te halen!'


    Als enige reactie snauwde hij een commando tegen de roeiers. 'Stop met roeien!' Ze haalden hun riemen binnen en de feloek deinde op de stroming op en neer. De bemanning keek gefascineerd naar de brandende boot. Degenen die onderdeks opgesloten zaten, schreeuwden hartverscheurend.


    Plotseling stortte een deel van het achterdek in een toren van vlammen en vonken in. De afmeertouwen brandden door en de galei draaide langzaam op de stroming rond en dreef stroomafwaarts.


    'Alsjeblieft!' Mintaka veranderde van toon. 'Alsjeblieft, heer Trok, mijn familie! Je kunt ze niet laten verbranden.'


    Het geschreeuw vanuit de romp stierf weg en maakte plaats voor het lage geloei van de vlammen. De tranen stroomden over Mintaka's wangen en druppelden van haar kin, maar ze was nog steeds machteloos in zijn greep. Plotseling werd het grote luik op het brandende dek opengegooid en de adem van de bemanning van de feloek stokte van afgrijzen toen er een gedaante uit naar boven kwam. Heer Trok verstevigde zijn greep om Mintaka tot het leek of hij haar ribbenkast plat zou drukken. 'Dat kan niet!' zei hij met schorre stem.


    Gezien door de rook en de vlammen leek het een verschijning uit de duisternis van de onderwereld. Naakt en bedekt met haar wankelde Apepi met zijn uitpuilende buik naar de reling van de boot. Hij droeg het lichaam van zijn jongste zoon in zijn armen en hapte in de hel van vlammen met wijd opengesperde mond naar lucht.


    'Het monster is moeilijk dood te krijgen.' Troks woede was vermengd met angst. Ondanks haar verdriet begreep Mintaka wat zijn woorden betekenden.


    'Jij, Trok!' fluisterde ze. 'Jij hebt hun dit aangedaan.' Trok negeerde de beschuldiging.


    Het haar op Apepi's naakte lichaam verschroeide en verdween in een wolkje rook, zodat hij in een ogenblik zwartgeblakerd was. Toen begon zijn huid blaren te krijgen en in flarden af te vallen. Zijn volle baard en het haar op zijn hoofd vatten vlam als een in pek gedoopte toorts. Hij bewoog zich niet meer naar voren, maar bleef met gespreide benen staan en tilde Khyan hoog boven zijn hoofd. De jongen was even verschroeid als hij en op de plekken waar zijn huid was weggebrand, was het rauwe, rode, natte vlees zichtbaar. Misschien probeerde Apepi hem over de reling van het schip in de rivier te gooien, zodat zijn zoon aan de vlammen zou ontkomen, maar eindelijk liet zijn kracht hem in de steek en hij bleef, met zijn hoofd in vlammen gehuld, als een colossus staan, niet in staat zijn laatste reserves aan te spreken en zijn zoon te redden door hem in het koele water van de Nijl te gooien.


    Mintaka kon zich niet bewegen en was verstomd door het afschuwelijke schouwspel. Het leek een eeuwigheid te duren tot ten slotte het dek onder Apepi's voeten openbarstte. Hij en zijn zoon zakten in de opening en in een hoge fontein van vlammen, vonken en rook verdwenen ze in de ingewanden van het schip.


    'Het is voorbij!' Troks stem klonk onbewogen en afstandelijk. Hij liet Mintaka zo plotseling los dat ze in het ruim van de feloek viel. Hij keek naar de bemanning die van afschuw vervuld was. 'Roei me naar mijn galei,' zei hij. 'Jij hebt dit mijn familie aangedaan,' herhaalde Mintaka. 'Daar zul je voor boeten. Ik zweer het. Ik zal je ervoor laten boeten.'


    Maar ze voelde zich verdoofd en beurs alsof ze met de geknoopte leren riemen van een gesel was geslagen. Haar vader was er niet meer, die monumentale figuur die ze een beetje had gehaat en van wie ze heel veel had gehouden. Haar familie was weg, al haar broers en zelfs de kleine Khyan die meer een zoon dan een broer voor haar was geweest. Ze had gezien hoe hij verbrandde en wist dat dat afschuwelijke beeld haar zolang ze leefde, zou bijblijven.


    De feloek stopte naast heer Troks galei en ze protesteerde niet toen hij haar optilde alsof ze een pop was. Hij droeg haar aan boord, bracht haar naar de kajuit beneden en legde haar met een niet bij hem passende tederheid op de matras. 'Je slavinnen zijn veilig. Ik zal ze naar je toe sturen,' zei hij en hij liep naar buiten. Hij schoof de grendel voor de deur en ze hoorde dat hij de kajuitstrap opklom en boven haar hoofd het dek overstak. 'Dus ik ben een gevangene,' fluisterde ze, maar in het licht van datgene waarvan ze getuige was geweest, leek dat weinig meer uit te maken. Ze verborg haar gezicht in de kussens die naar Troks verschaalde zweet roken en huilde tot haar traanklieren uitgedroogd waren. Toen viel ze in slaap.


    ***


    De brandende romp van Apepi's staatsieboot dreef naar de andere oever en bleef tegenover de tempel van Hapi liggen. Bij zonsopgang steeg de rook nog hoog de lucht in en de geur ervan was vermengd met de stank van verbrand vlees. Toen Mintaka wakker werd, was de stank de hut binnengedrongen en ze werd er misselijk van. De rook leek als een baken te dienen, want de zon was nog maar net boven de oostelijke heuvels verrezen of de vloot van heer Naja rondde de bocht in de rivier.


    De slavinnetjes brachten Mintaka het nieuws. 'Heer Naja is hier in volle slagorde,' vertelden ze opgewonden. 'Gisteren is hij vertrokken om naar Thebe terug te keren. Is het niet vreemd dat hij hier zo snel terug is, terwijl hij negentig kilometer stroomopwaarts zou moeten zijn?' 'Buitengewoon vreemd,' beaamde Mintaka grimmig, ik moet me aankleden en erop voorbereid zijn dat me nog nieuwe gruwelijkheden te wachten staan.'


    ***


    Al haar bagage was in de staatsieboot in vlammen opgegaan, maar haar dienstmeisjes leenden kleding van de andere edelvrouwen op de vloot. De meisjes wasten en krulden haar haar en trokken haar een eenvoudige linnenjurk, een gouden gordel en sandalen aan.


    Voor de middag kwam er een gewapend escorte aan boord en ze volgde de mannen het dek op. Haar ogen zochten eerst naar de zwartgeblakerde romp van de staatsieboot die, afgebrand tot aan de waterlijn, tegen de andere oever lag. Er was geen moeite gedaan de lijken uit het wrak te halen. Het was de brandstapel van haar familie. De Hyksosiaanse traditie vroeg om crematie, niet om balseming en uitgebreide begrafenisprocedures en -ceremoniën.


    Mintaka wist dat haar vader de wijze waarop hij heengegaan was, goedgekeurd zou hebben en dat gaf haar enige troost. Toen dacht ze aan Khyan en ze wendde haar blik af. Ze wist met moeite haar tranen te bedwingen toen ze in de feloek stapte en naar de andere oever voor de tempel van Hapi werd gebracht. Heer Naja wachtte met zijn hele gezelschap op haar. Ze bleef gereserveerd en mat toen hij haar omhelsde. 'Dit zijn slechte tijden voor ons allemaal. Uw vader, koning Apepi, was een groot krijgsman en een groot staatsman, prinses,' zei hij. 'Juist nu, na het recente verdrag tussen de twee koninkrijken en het samenvoegen van Egypte tot één heilig en historisch geheel, laat hij een gevaarlijk gat achter. Omwille van ons allemaal moet dat onmiddellijk gevuld worden.'


    Hij pakte haar hand vast en leidde haar naar het paviljoen dat de vorige avond nog het toneel van uitgebreide feestelijkheden was geweest, maar waar nu het grootste deel van de edelen en de functionarissen van de beide koninkrijken in plechtig conclaaf verzameld waren. Ze zag Trok voor in deze menigte staan. Hij was in zijn ceremoniële tenue een opvallende figuur. Hij droeg zijn zwaard aan een met goud bezette riem en zijn strijdboog hing over zijn schouder. Al zijn officieren stonden met een grimmig gezicht en een koude uitdrukking in hun ogen in dicht opeengepakte rijen achter hem. Ze maakten een dreigende indruk, ondanks de vrolijke linten die in hun baard waren gevlochten. Ze staarden haar onbewogen aan en ze was zich er pijnlijk van bewust dat ze de laatste van de familie Apepi was, alleen en onbeschermd.


    Ze vroeg zich af op wie ze een beroep zou kunnen doen en op wiens loyaliteit ze nog kon rekenen. Ze zocht naar vriendelijke gezichten in de menigte. Ze waren er allemaal, de raadgevers en adviseurs van haar vader, zijn generaals en zijn vrienden van het slagveld. Toen zag ze dat hun blik van haar gezicht afgleed. Niemand glimlachte naar haar of beantwoordde haar zoekende blik. Ze had zich nog nooit zo alleen gevoeld.


    Naja leidde haar naar een met kussens bedekt bankje aan de zijkant van het paviljoen. Toen ze ging zitten, gingen Naja en zijn staf in een kring om haar heen staan, zodat ze aan het oog van de andere aanwezigen onttrokken was. Ze wist zeker dat het afgesproken werk was.


    Heer Naja opende het conclaaf met een treurzang op de tragische dood van koning Apepi en zijn zoons. Daarna hield hij een lofrede op de dode farao. Hij memoreerde zijn talrijke militaire triomfen en zijn wapenfeiten als staatsman die hun hoogtepunt hadden gevonden in het sluiten van het verdrag van Hathor dat de beide koninkrijken die decennialang door bloedige oorlogen en strijd waren verscheurd, vrede had gebracht. 'Zonder koning Apepi of een sterke farao om Beneden-Egypte te leiden en samen met farao Nefer Seti en zijn regent in Thebe het hele land te regeren, is het verdrag van Hathor in gevaar. Een terugkeer naar de gruwelen en de oorlogen van de laatste zestig jaar vóór het verdrag is ondenkbaar.' Heer Trok sloeg met zijn schede op zijn bronzen rondas en schreeuwde: 'Bak-her! Bak-her!’, Het applaus werd onmiddellijk door de militaire commandanten achter hem overgenomen en verspreidde zich daarna langzaam door de hele vergadering tot het een oorverdovend geraas was. Naja liet het een tijdje doorgaan en hief toen zijn beide armen omhoog. Toen het stil geworden was, vervolgde hij: 'Door de tragische omstandigheden van zijn dood laat koning Apepi geen mannelijke troonopvolger achter.' Hij liet gladjes na Mintaka te noemen. 'Vanwege de dringendheid van de zaak heb ik de raadsleden en de gouverneurs van de provincies van de beide koninkrijken geraadpleegd. Hun keuze van de nieuwe farao was unaniem. Eenstemmig hebben ze heer Trok uit Memphis gevraagd om de teugels van de macht in handen te nemen, om de verantwoordelijkheid van de dubbele kroon te aanvaarden en het land in de nobele traditie die door koning Apepi gevestigd is naar een grote toekomst te leiden.' Op deze aankondiging volgde een diepe, langgerekte stilte. De mannen keken elkaar met stomme verbazing aan en pas toen merkten ze dat er, toen ze geheel door heer Naja's toespraak in beslag werden genomen, twee regimenten van het noordelijke leger dat onder bevel van Trok stond en trouw aan hem was, stilletjes uit de palmbosjes waren gekomen en de vergadering hadden omsingeld. Hun zwaarden zaten in de schede, maar elke gehandschoende hand rustte op het gevest. Ze zouden de bronzen zwaarden in een oogwenk kunnen trekken. Er ontstond een sfeer van verwarring en ontzetting die bijna tastbaar was. Mintaka greep haar kans. Ze sprong van het bankje op, zodat ze niet langer verborgen was en riep: 'Mijne heren en trouwe burgers van Egypte...'


    Verder kwam ze niet. Vier van de langste Hyksosiaanse krijgslieden sloten haar in, zodat ze weer aan het oog onttrokken was. Ze lieten hun zwaard tegen hun schild kletteren en schreeuwden in koor: 'Lang leve farao Trok Uruk.' De kreet werd overgenomen door de rest van het leger. In het vreugdevolle tumult dat daarop volgde, grepen sterke handen Mintaka vast en ze werd snel door de juichende menigte heen afgevoerd. Ze stribbelde vruchteloos tegen en haar stem ging verloren in de storm van gejuich. Op de rivieroever draaide ze zich in de armen van haar overmeesteraars om en keek over haar schouder. Over de hoofden van de menigte heen kon ze nog net zien dat heer Naja op het punt stond de dubbele kroon op het hoofd van de nieuwe farao te zetten.


    Daarna werd ze over de oever naar de wachtende feloek gesleept en teruggevaren naar heer Troks galei, waar ze in haar afgesloten en bewaakte hut werd ondergebracht.


    ***


    Mintaka zat met haar slavinnen in de volle, kleine hut te wachten tot ze te horen zou krijgen wat haar lot zou worden, toen de nieuwe farao aan boord terugkeerde. Haar dienstmeisjes waren doodsbang en net zo in verwarring als zij, maar ze probeerde hen te troosten. Toen ze een beetje gekalmeerd waren, liet ze hen hun favoriete spelletjes spelen. Deze begonnen hen echter al snel te vervelen, dus vroeg ze om een luit. Ze was haar eigen luit bij de brand op de boot van haar vader kwijtgeraakt, maar de meisjes leenden er een van een bewaker.


    Mintaka hield een wedstrijd en liet de meisjes om de beurt in de kleine hut dansen. Ze lachten en klapten in hun handen tot ze de nieuwe farao aan boord hoorden komen. De meisjes vielen stil, maar ze spoorde hen aan door te gaan en al snel waren ze weer even luidruchtig als daarvoor. Mintaka nam geen deel aan de jool. Eerder had ze haar omgeving zorgvuldig verkend. Bij haar hut hoorde een veel kleinere hut, weinig meer dan een kast, die als toilet dienstdeed. Erin stonden een grote aardewerken toiletpot met een deksel en een kan met water om zich mee te wassen. De wand die het toilet van de volgende hut scheidde, was dun. De botenbouwers hadden gewicht willen besparen. Mintaka was in gelukkiger tijden met haar vader op deze galei bij heer Trok te gast geweest. Ze wist dat Troks hut aan de andere kant van de wand was.


    Mintaka glipte het toilet binnen. Zelfs boven de herrie die haar dienstmeisjes maakten uit, hoorde ze mannenstemmen achter de wand. Ze herkende Naja's heldere, gebiedende stem en Troks bruuske antwoorden. Voorzichtig drukte ze haar oor tegen de planken wand en de stemmen werden onmiddellijk duidelijker en beter verstaanbaar.


    Naja stuurde de bewakers weg die hen hadden vergezeld toen ze aan bood kwamen. Ze hoorde hen met dreunende pas weglopen en daarna viel er een lange stilte. Zo lang dat ze dacht dat Naja alleen in de hut was. Toen hoorde ze eerst het geklater van wijn die in een beker geschonken werd en daarna Naja's stem die droop van sarcasme: 'Hebt u zich nog niet al meer dan voldoende verfrist, Uwe Majesteit?'


    Ze hoorde Troks onmiskenbare lach en toen hij daarna op Naja's schimpscheut reageerde, hoorde ze aan zijn moeizame spraak dat hij inderdaad al boven zijn theewater was. 'Kom, neef, niet zo streng. Drink een beker met me. Laten we drinken op het succes van al onze inspanningen. Drink op de kroon op mijn hoofd en op de kroon die spoedig het jouwe zal sieren.' Naja's toon werd wat milder. 'Toen we een jaar geleden ons plan trokken, leek alles bijna onmogelijk en zo ver weg. Toen werden we gekleineerd en over het hoofd gezien en we waren even ver van de kroon verwijderd als de maan van de zon. En moet je ons nu eens zien, twee farao's die samen heel Egypte in handen hebben.'


    'En twee andere farao's hebben het veld geruimd,' voegde Trok eraan toe. 'Tamose met jouw pijl in zijn hart en Apepi, het grote varken, is samen met al zijn biggetjes in zijn eigen reuzel gebakken.' Hij lachte luid en triomfantelijk.


    'Niet zo hard, alsjeblieft. Je bent indiscreet, ook al zijn we alleen,' berispte Naja hem niet onvriendelijk. 'Het is het beste als we dit soort dingen nooit meer zeggen. Laat Tamose onze geheimpjes maar meenemen in zijn tombe in de Vallei der Koningen en Apepi naar de bodem van de rivier.' 'Kom!' drong Trok aan. 'Drink met me op alles wat we bereikt hebben.' 'Op alles wat we bereikt hebben,' stemde Naja in. 'En op alles wat we nog zullen bereiken.'


    'Vandaag Egypte en morgen de schatten en rijkdommen van Assyrië, Babylonië en de rest van de wereld! Niets kan ons tegenhouden.' Mintaka hoorde Trok luidruchtig slurpen. Toen knalde er iets vlak bij haar oor tegen de wand. Ze schrok ervan en sprong achteruit, maar toen realiseerde ze zich dat Trok de lege wijnbeker tegen de wand in stukken had gegooid. Hij boerde luid en vervolgde: 'Toch blijft er nog één kleine kwestie over die geregeld moet worden. Tamoses jong heeft nog steeds jouw kroon op zijn hoofd.'


    Mintaka werd meegesleurd in een draaikolk van emoties waarin ze wanhopig rondtolde. Ze had vol afgrijzen geluisterd toen ze onbewogen de moord op haar vader, haar broers en farao Tamose bespraken, maar ze was niet voorbereid op datgene wat ze over Nefer zeiden.


    'Dat zal niet lang meer duren,' zei Naja. 'Dat probleempje wordt opgelost zodra ik in Thebe terug ben. Het is allemaal geregeld.' Mintaka sloeg haar handen voor haar mond om te voorkomen dat ze een kreet zou slaken. Ze gingen Nefer even koelbloedig vermoorden als ze de anderen vermoord hadden. Haar hart leek te verschrompelen en ze voelde zich machteloos. Ze was een gevangene zonder vrienden. Ze probeerde te bedenken hoe ze Nefer zou kunnen waarschuwen en pas op dat moment wist ze hoeveel ze van hem hield: ze zou alles doen wat in haar vermogen lag om hem te redden.


    'Het is jammer dat de leeuw het werk niet voor je heeft gedaan in plaats van hem alleen maar een beetje te krabben,' zei Trok.


    'Het beest heeft de boel goed voorbereid. Nefer heeft maar een klein duwtje nodig en daarna zal ik hem een nog mooiere begrafenis geven dan zijn vader heeft gehad.'


    'Je bent altijd een genereus man geweest.' Trok grinnikte dronken. 'We hebben het nu wel over Tamoses jong, maar we moeten het ook hebben over wat er van Apepi's kroost overgebleven is,' opperde Naja op honingzoete toon. 'Het was de bedoeling dat het prinsesje samen met de anderen zou verbranden, dat hadden we toch afgesproken?' ik heb besloten dat niet te laten gebeuren.' Troks stem had een koppige klank gekregen. Ze hoorde dat hij weer een beker wijn inschonk. 'Het is gevaarlijk om Apepi's zaad ongeoogst te laten,' waarschuwde Naja. 'Mintaka zou in de komende jaren gemakkelijk het boegbeeld van rebellie en opstand kunnen worden. Loos haar, neef, en snel.' 'Waarom heb jij niet hetzelfde met Tamoses dochters gedaan? Waarom leven zij nog steeds?' daagde Trok hem uit.


    ’Ik ben met ze getrouwd,' verklaarde Naja, 'en Heseret is al dol op me. Ze zal alles doen wat ik van haar vraag. We hebben dezelfde ambities. Ze wil even graag dat haar broer Nefer begraven wordt als ik. Ze verlangt bijna even sterk naar de kroon als naar mijn koninklijke scepter.' 'Als ze eenmaal mijn honingbij in haar kleine, roze lotusbloempje heeft gevoeld, zal het met Mintaka net zo zijn,' verklaarde Trok. Mintaka kreeg kippenvel. Opnieuw werd ze in een maalstroom van emoties meegezogen. Ze was zo ontzet door het beeld dat Troks gesnoef opriep, dat ze Naja's volgende opmerking bijna miste.


    'Ze heeft je bij je ballen, neef,' zei Naja, maar zijn stem klonk niet geamuseerd. 'Ze is naar mijn smaak te brutaal en onhandelbaar, maar ik wens je veel plezier met haar. Pas voor haar op, Trok, want ze heeft iets wilds. Ze zal misschien moeilijker te temmen zijn dan je denkt.'


    'Ik trouw snel met haar en maak haar even snel zwanger,' verzekerde Trok hem. 'Met een kleintje in haar buik, zal ze meegaander zijn. Ze wakkert al vele jaren een vuur in mijn kruis aan dat alleen door haar zoete, jonge sappen gedoofd kan worden.'


    'Je moet meer je verstand gebruiken en minder achter je pik aan lopen, neef.' Naja's stem klonk berustend. 'Laten we hopen dat we van die passie van je geen spijt krijgen.' Mintaka hoorde het dek onder zijn voeten kraken toen hij opstond. 'Moge de goden je liefhebben en beschermen, neef,' zei Naja. 'We hebben allebei serieuze zaken af te handelen. We moeten morgen afscheid nemen, maar laten we elkaar volgens plan aan het einde van de overstroming van de Nijl in Memphis ontmoeten.'


    ***


    Tijdens de rest van de reis van Balasfoera naar Memphis mocht Mintaka Troks galei niet verlaten. Zolang ze voeren, mocht ze vrij op het dek rondlopen, maar als ze voor anker gingen of afmeerden, werd ze in haar hut opgesloten en stond er een bewaker voor de deur.


    Dat gebeurde vaak, want Trok ging bij elke tempel langs de oever aan land om een offer te brengen en de daar zetelende god of godin te bedanken voor zijn verheffing tot farao. Hoewel niemand anders dat nog wist, stelde Trok die goden er ook van op de hoogte dat hij zich spoedig als hun gelijke in het pantheon bij hen zou voegen.


    Afgezien van deze beperkingen maakte Troks volharding in zijn pogingen om bij haar in het gevlei te komen goed wat ze aan subtiliteit ontbeerden. Elke dag kreeg ze minstens één prachtig cadeau van hem. Zo schonk hij haar een paar witte hengsten, dat ze aan de kapitein van de galei weggaf en een vergulde en met juwelen bezette strijdwagen die door haar vader op de koning van Libië buitgemaakt was. Die schonk ze aan de kolonel van de paleisgarde, die een getrouwe van Apepi was geweest. Een andere keer was het een rol schitterende zijde uit de Oriënt of een zilveren mand met edelstenen die ze aan haar slavinnen uitdeelde. Toen ze zich met hun juwelen behangen hadden, liet Mintaka hen voor Trok paraderen. 'Die opzichtige sieraden zijn misschien geschikt voor slavinnen,' zei ze geringschattend, 'maar niet voor een echte dame.'


    De nieuwe farao liet zich niet uit het veld slaan en zodra ze langs Asyut Beneden-Egypte binnenvoeren, wees hij op een weelderig, vruchtbaar landgoed dat zich bijna vijf kilometer langs de oostelijke oever uitstrekte. 'Dat is nu van u, Hoogheid. Ik schenk het u. Hier is de eigendomsakte.' Met een zwierig gebaar en een zelfvoldane grijns overhandigde Trok haar het document.


    Ze riep diezelfde dag de schrijvers bij zich en liet hen twee aktes opstellen: in de ene werd bepaald dat alle slaven die bij het landgoed hoorden, vrijgelaten moesten worden en in de andere dat het eigendom van het hele landgoed aan de priesteressen van de tempel van Hathor in Memphis overgedragen moest worden.


    Als Mintaka probeerde haar verdriet en rouw te vergeten door zich met haar slavinnetjes op het achterdek te ontspannen met dansen, zingen, bao en raadselspelletjes, wilde Trok ook meedoen. Hij liet twee van de meisjes de Vlucht van de Drie Zwaluwen met hem dansen en richtte zich toen tot Mintaka. 'Geef me eens een raadsel op, prinses,' zei hij smekend. 'Wat ruikt er als een buffelstier, ziet eruit als een buffelstier en heeft de gratie van een buffelstier als het met de gazellen ronddartelt?' vroeg ze liefjes. Trok keek boos en kreeg een kleur en de meisjes giechelden. 'Vergeef me,


    Uwe Hoogheid, maar dat is te moeilijk voor me,' antwoordde hij en hij beende weg om zich bij zijn officieren te voegen.


    De volgende dag had hij haar vergeven, maar hij was de belediging niet vergeten. Toen ze bij het dorp Samaloet voor anker gingen, liet hij een groep rondtrekkende goochelaars, acrobaten en musici aan boord komen om Mintaka te vermaken. Een van de goochelaars was een knappe kerel met een amusante tekst. Zijn repertoire was echter oudbakken en het ontbrak de uitvoering van de trucs aan raffinement. Toen Mintaka echter te horen kreeg dat de artiesten hun voordeel deden met de vrede die door het verdrag van Hathor tot stand gekomen was en op weg waren naar Thebe, waar ze voor het hof van de zuidelijke farao hoopten te kunnen spelen, raakte ze in de ban van hun optreden, vooral van dat van de goochelaar die Laso heette. Na de voorstelling nodigde ze hen uit voor een verversing en offreerde hem een beker sorbet en een schaaltje honingdadels. Ze gebaarde de goochelaar dat hij op de kussens voor haar voeten moest gaan zitten. Hij overwon al snel zijn ontzag voor haar en vergastte haar op een paar verhalen waar ze smakelijk om moest lachen.


    Onder dekking van het gebabbel en gegiechel van haar dienstmeisjes vroeg ze Laso een boodschap aan de beroemde magiër Taita door te geven wanneer hij in Thebe aankwam. Bijna overweldigd door haar minzaamheid, stemde Laso bereidwillig in. Eerst doordrong ze hem ervan dat de boodschap zeer geheim en delicaat was en daarna liet ze een rolletje perkament in zijn hand glijden dat hij onder zijn chiton verstopte. Ze was heel erg opgelucht toen ze de artiesten aan land zag gaan. Ze had wanhopig gezocht naar een manier om Taita en Nefer te waarschuwen. De brief bevatte zowel liefdesbetuigingen aan Nefer als een waarschuwing voor Naja's moordzuchtige plannen en er stond ook in dat Nefers zuster Heseret niet langer te vertrouwen was en zich bij hun vijanden had aangesloten. Verder werden de ware omstandigheden rondom de dood van haar vader en broers erin uiteengezet. Aan het eind van de brief vertelde ze dat Trok haar, ondanks haar verloving met Nefer, tot vrouw wilde nemen en vroeg ze Nefer met al zijn gezag in te grijpen om dit te voorkomen. Ze schatte dat de groep er ruim tien dagen over zou doen om Thebe te bereiken en ze wierp zich op haar knieën op het dek om Hathor te bidden dat haar waarschuwing niet te laat zou komen. Die nacht sliep ze beter dan ze sinds de verschrikkelijke gebeurtenissen in Balasfoera had gedaan, 's Ochtends was ze bijna vrolijk en haar meisjes merkten op dat ze er prachtig uitzag. Trok wilde per se dat ze samen met hem op het voordek ontbeet. Zijn kok had voor een overvloedig banket gezorgd. Er waren twintig andere gasten en Trok ging naast Mintaka zitten. Ze besloot dat ze haar goede humeur zelfs door zijn opdringerigheid niet zou laten beïnvloeden. Ze negeerde Trok duidelijk en richtte al haar charme en geestigheid op de officieren van zijn leger waaruit het gezelschap grotendeels bestond.


    Aan het einde van de maaltijd klapte Trok in zijn handen om de aandacht te vragen en hij werd beloond met een onderdanige stilte, ik heb een geschenk voor prinses Mintaka.'


    'O nee!' Mintaka haalde haar schouders op. 'Wat moet ik daar nu weer mee?'


    ik denk dat dit meer naar de smaak van Uwe Hoogheid zal zijn dan mijn andere armzalige geschenken.' Trok leek zo tevreden met zichzelf dat ze zich onbehaaglijk begon te voelen.


    'Uw gulheid is misplaatst, mijn heer.' Ze weigerde hem bij zijn talrijke nieuwe titels aan te spreken. 'Duizenden van uw onderdanen, slachtoffers van de oorlog en de plaag, verhongeren en hebben meer behoefte aan uw gulle gaven dan ik.'


    'Dit is iets speciaals dat alleen waarde voor u heeft,' verzekerde hij haar. Ze wierp berustend haar handen in de lucht, ik ben gewoon een van uw trouwe onderdanen.' Ze deed geen moeite haar sarcasme te verbergen. 'Als u aandringt, wie ben ik dan om het te weigeren?'


    Trok klapte weer in zijn handen en twee van zijn gardesoldaten die een grote tas van ongelooid leer tussen zich in droegen, kwamen van de boeg. De geur die eruit opsteeg, was sterk en onaangenaam. Enkele van haar slavinnen slaakten een kreet van afkeer, maar Mintaka's gezicht bleef uitdrukkingsloos toen de soldaten voor haar bleven staan.


    Trok knikte naar hen en ze maakten het koord waarmee de tas gesloten werd los en gooiden de inhoud op het dek. De meisjes krijsten van afgrijzen en zelfs sommige mannen schrokken en slaakten een kreet van walging. Het afgehakte hoofd rolde tot voor Mintaka's voeten over de planken, bleef daar liggen en staarde haar met wijd opengesperde, geschrokken ogen aan. De lange, donkere lokken waren stijf van het opgedroogde, donkere bloed.


    'Laso!' Mintaka fluisterde de naam van de onbekwame goochelaar aan wie ze haar boodschap aan Taita had toevertrouwd.


    'Ah, je herinnert je zijn naam nog.' Trok glimlachte. 'Zijn goocheltrucs moeten op jou net zoveel indruk gemaakt hebben als op mij.' Het hoofd begon in de zomerhitte al tot ontbinding over te gaan en verspreidde een zware stank. De vliegen kwamen eropaf en kropen in de open oogballen. De gal welde in Mintaka's keel op en ze slikte moeizaam. Ze zag dat er tussen Laso's paarse lippen een stuk papyrus uitstak. 'Helaas leek zijn laatste truc de amusantste te zijn.' Trok boog zich voorover en trok het stuk perkament tussen zijn lippen uit. Hij hield het zo omhoog dat Mintaka kon zien dat de brief met haar eigen cartouche verzegeld was en daarna liet hij het stuk papyrus in het houtskoolkomfoor vallen waarop de lamskebabs geroosterd werden. Het brandde snel en krulde om tot het tot grijs poeder veraste.


    Trok gebaarde dat het hoofd weggehaald moest worden. Een van de soldaten pakte het bij de haren op, liet het in de tas vallen en liep ermee weg. Het gezelschap bleef een tijdje in een geschokt stilzwijgen zitten; alleen een van de meisjes snikte zachtjes.


    'Uw goddelijke, illustere vader zaliger nagedachtenis moet op de een of andere manier een voorgevoel hebben gehad, van het lot dat hem wachtte, Koninklijke Hoogheid.' Mintaka was te zeer van streek om te kunnen antwoorden. 'Voor zijn tragische dood heeft hij met me gesproken. Hij heeft u onder mijn bescherming geplaatst. Ik heb een eed aan hem gezworen en zijn opdracht als een heilige taak geaccepteerd. U hoeft u nooit meer voor bescherming tot iemand anders te wenden. Ik, farao Trok Uruk, ben door mijn eed gebonden u te allen tijde te beschermen.' Hij legde zijn rechterhand op haar gebogen hoofd en bracht met zijn linkerhand een perkamenten rol omhoog. 'Dit is mijn koninklijke bekendmaking waarin ik de verloving van prinses Mintaka van het huis van Apepi met farao Nefer Seti van het huis van Tamose ongedaan maak. Tevens is het een aankondiging van het huwelijk van prinses Mintaka met farao Trok Uruk. De aankondiging is bekrachtigd door het cartouche van heer Naja, die haar uit naam van farao Nefer Seti accepteert en bevestigt.' Hij overhandigde de rol met een kort bevel aan zijn kamerheer. 'Laat honderd kopieën van deze aankondiging maken en zorg ervoor dat ze in het openbaar in iedere stad en elke provincie van Egypte opgehangen worden.'


    Toen trok hij Mintaka met beide handen overeind. 'U zult niet veel langer alleen zijn. U en ik zullen voor het opgaan van de Maan van Osiris man en vrouw zijn.'


    ***


    Drie dagen later arriveerde farao Trok Uruk in Avaris, zijn militaire hoofdstad in Beneden-Egypte, en begon onvermoeibaar alle staatszaken naar zich toe te trekken en zich met de pracht en praal van de macht te omringen.


    De bevolking was buiten zichzelf van vreugde over het nieuws van het verdrag van Hathor en de belofte van vrede en welvaart in de komende jaren. Er ontstonden echter onbegrip en ontzetting toen bleek dat de nieuwe farao al direct een enorm aantal mannen opriep die gedwongen in zijn leger dienst moesten nemen. Het werd al snel duidelijk dat hij van plan was de omvang van zijn infanterieregimenten te verdubbelen en tweeduizend nieuwe strijdwagens te laten bouwen.


    De vraag werd gesteld, zij het niet aan Trok zelf, waar hij een nieuwe vijand dacht te vinden nu Egypte herenigd was en er vrede heerste. Omdat veel mannen die in de gierstvelden werkten of het vee hoedden nu in het leger zaten, ontstond er voedselgebrek en de prijzen op de markten stegen sterk. De kosten van de strijdwagens, wapens en uitrusting maakten een belastingverhoging noodzakelijk. Er werd al gemopperd dat Apepi, ondanks zijn oorlogszucht, hoge belastingheffing en minachting voor de goden, toch niet zo'n slechte heerser was geweest als ze gedacht hadden. Binnen een paar weken beval Trok dat het paleis in Avaris waarin hij met zijn nieuwe bruid, prinses Mintaka, wilde gaan wonen, uitgebreid verbouwd en opgeknapt moest worden. De architecten schatten dat het werk meer dat twee lakh goud zou gaan kosten. Het gemopper werd luider. Trok was zich terdege bewust van de toenemende ontevredenheid en reageerde erop met de proclamatie van zijn goddelijkheid en verheffing tot het pantheon. Binnen een week zou met de bouw van zijn tempel op een uitgelezen plek naast de schitterende tempel van Seueth in Avaris begonnen worden. Trok wilde per se dat zijn tempel die van zijn broedergod in schoonheid zou overtreffen. De architecten schatten dat er voor de bouw van de tempel minstens vijfduizend arbeiders nodig zouden zijn, dat het werk vijf jaar in beslag zou nemen en nog eens twee lakh goud zou kosten. De opstand begon in de delta bij een regiment infanteristen die al een jaar geen soldij hadden gekregen. De soldaten vermoordden hun officieren, trokken op naar Avaris en deden een beroep op de bevolking om in opstand te komen en zich bij hen aan te sluiten. Trok ging met driehonderd strijdwagens op hen af en hakte hen bij Manashi bij zijn eerste aanval in de pan. Vijfhonderd muiters werden ontmand en op staken gespiest. Als een macaber woud versierden ze, voorbij het dorp Manashi, over een afstand van ruim twee kilometer beide kanten van de weg. De leiders van de opstand werden aan touwen achter strijdwagens gebonden en naar Avaris gesleept om hun grieven kenbaar te maken. Helaas overleefde geen van de gevangenen de reis. Tegen de tijd dat ze in de stad aankwamen, waren ze nauwelijks meer als mensen herkenbaar - hun huid en een groot deel van hun vlees waren afgerukt toen ze over de ruwe grond werden gesleept. Stukken gerafeld vlees en botsplinters lagen over een afstand van bijna honderd kilometer op de weg verspreid, tot vreugde van de pariahonden, jakhalzen en kraaien.


    Een paar honderd muiters ontkwamen aan de slachting en verdwenen in de woestijn. Trok nam niet de moeite hen voorbij de oostgrens te achtervolgen, want deze onbeduidende kwestie had al te veel van zijn aandacht opgeëist en zijn huwelijk was er maanden door uitgesteld. Hij keerde in allerijl naar Avaris terug en gebruikte in zijn woeste ongeduld drie spannen paarden op. In de tijd waarin Trok weg was, had Mintaka nog twee keer geprobeerd om Taita in Thebe een boodschap te sturen. De eerste van haar koeriers was een van de eunuchen uit de harem geweest, een vriendelijke, dikke man die ze haar hele leven al kende. In beide koninkrijken bestond een speciale band tussen eunuchen die boven ras en land uitsteeg. Zelfs in de jaren waarin het land verscheurd was, had Soth, zo heette de eunuch, zijn speciale band met Taita in ere gehouden en was hij zijn vriend en vertrouweling geweest. Troks spionnen waren echter alom aanwezig en sliepen nooit. Soth bereikte zelfs Asyut niet en werd meer dood dan levend in een leren zak teruggebracht. Hij overleed toen zijn hoofd in een ketel kokend water werd gestopt. Mintaka kreeg de afgekookte, gebleekte en glanzend opgepoetste schedel waarvan de oogkassen met bollen van lapis lazuli gevuld waren als een speciaal geschenk van farao Trok aangeboden.


    Daarna kon Mintaka zich er niet meer toe brengen een andere boodschapper te rekruteren en hem daardoor tot een gruwelijke dood te veroordelen. Toch bood Thana, een van haar Libische slavinnen die wist hoe diep de liefde van haar meesteres was, vrijwillig aan de boodschap in Thebe te bezorgen. Ze was niet de knapste van de meisjes, want ze had één scheel oog en een grote neus, maar ze was trouw, liefdevol en oprecht. Op haar voorstel verkocht Mintaka haar aan een handelaar die de volgende dag naar Thebe zou reizen. Hij nam Thana mee, maar drie dagen later was hij terug in Avaris, met zijn polsen en enkels aan de zijkant van een strijdwagen van de grensbewakers gebonden. Trok rekende met Thana af toen hij uit Manashi terugkeerde: hij veroordeelde haar tot de dood door liefde en schonk haar aan het regiment dat hij bij de aanval op de rebellen bij Manashi had geleid. Meer dan vierhonderd mannen namen haar tot ze bij zonsopgang van de derde dag doodbloedde.


    Mintaka huilde drie dagen lang onophoudelijk om haar.


    ***


    Het huwelijk van farao Trok Uruk en prinses Mintaka Apepi zou plaatsvinden in de duizend jaar oude Hyksosiaanse traditie die vijfduizend kilometer ten oosten van Egypte bij de voorouders van de Hyksos die op de uitgestrekte, boomloze steppe voorbij de bergen van Assyrië woonden, was ontstaan. Daarvandaan waren ze naar Egypte getrokken en hadden het land veroverd.


    Op de dag van het huwelijk stormde een groep van tweehonderd familieleden en leden van de stam van prinses Mintaka bij zonsopgang de koninklijke vertrekken binnen waar ze sinds haar terugkeer naar Avaris gevangengehouden was. De bewakers, die deze inval verwacht hadden, boden geen verzet. De leden van haar stam droegen Mintaka weg en reden in een strakke formatie met Mintaka in het midden naar het oosten, terwijl ze uitdagingen schreeuwden en met knuppels en stokken zwaaiden. Het dragen van steekwapens van welke aard ook was tijdens dit onderdeel van de feestelijkheden verboden.


    Toen de ontvoerders voldoende voorsprong hadden, zette de bruidegom aan het hoofd van een groep leden van zijn eigen stam, de Luipaarden, de achtervolging in. De vluchtelingen deden niet echt hun best om te ontkomen en zodra de achtervolgers in zicht kwamen, draaiden ze zich om en stortten zich opgewekt in de strijd. Hoewel dolken en zwaarden verboden waren, liepen twee mannen gebroken ledematen op en werden er een paar schedels gekraakt. Zelfs de bruidegom kwam er niet zonder blauwe plekken af. Ten slotte eiste Trok zijn bruid op. Hij sloeg een arm om Mintaka's middel en tilde haar in zijn strijdwagen.


    Mintaka's verzet was in het geheel niet gespeeld en ze haalde de rechterkant van Troks gezicht met haar nagels flink open. Ze miste maar net zijn oog en het bloed dat uit de wond droop, bedierf zijn prachtige, kleurige kledij.


    'Ze zal u vele krijgshaftige zoons schenken!' schreeuwden zijn aanhangers vol bewondering voor Mintaka's felle verzet. Verheugd grijnzend om de strijdlust van zijn bruid reed Trok triomfantelijk met haar terug naar zijn tempel, waar de pasbenoemde priesters van zijn orde wachtten om de laatste rituelen uit te voeren.


    De tempel bestond alleen nog uit open funderingsgreppels en hoge bergen steenblokken, maar dat deed niets af aan de blijdschap van de bruiloftsgasten en het enthousiasme van de bruidegom toen ze onder de baldakijn van gevlochten riet stonden en de hogepriester Mintaka met een halstertouw aan Trok vastbond.


    Op het hoogtepunt van de plechtigheid sneed Trok de keel van zijn favoriete strijdros, een prachtige, kastanjebruine hengst, door ten teken dat hij meer waarde aan zijn bruid dan aan dit andere kostbare bezit hechtte. Toen het dier trappelend op de grond viel en het bloed uit de open halsslagader spoot, juichte het gezelschap hen toe en tilde het paar in de met bloemen versierde strijdwagen.


    Trok nam niet het risico dat ze nog een keer zou vluchten en toen hij naar het paleis terugreed, hield hij één arm nog stevig om zijn bruid heen geslagen. Het leger stond aan weerskanten van de weg, dromde om hen heen en gooide amuletten en talismannen in de strijdwagen. Anderen hielden Trok bekers wijn voor als hij langsreed. Hij sloeg ze allemaal achterover, maar morste veel, zodat de wijn zich op zijn tuniek met het bloed uit zijn opengehaalde wang vermengde.


    Tegen de tijd dat ze het paleis bereikten, was Troks kleding doordrenkt van bloed en rode wijn. Hij was bezweet, zat onder het stof door de rit en het gevecht om zijn bruid. De wijn had hem overmoedig gemaakt en hij had van begeerte naar Mintaka een wilde uitdrukking in zijn ogen. Hij droeg Mintaka tussen de drommen mensen door naar hun nieuwe verblijf en de bewakers bij de deur stuurden de bruiloftsgasten met getrokken zwaard weg. Ze verspreidden zich echter niet, maar omringden het paleis en scandeerden aanmoedigingen voor de bruidegom en schunnige adviezen voor de bruid.


    In de slaapkamer gooide Trok Mintaka op de witte schaapsvacht die de matras bedekte en probeerde met beide handen de gesp van zijn zwaardriem los te maken. Toen dit niet direct lukte, vervloekte hij het ding hartgrondig. Mintaka vloog van het bed als een konijn dat schrikt van een fret die zijn hol binnengedrongen is.


    Ze rende naar de terrasdeur en probeerde hem open te krijgen. Op Troks orders was de deur aan de buitenkant vergrendeld. Wanhopig probeerde ze hem met haar nagels open te rukken, maar de deur was solide en dik en trilde zelfs niet onder haar verwoede pogingen hem te forceren. Achter haar had Trok zich eindelijk van de zwaardriem weten te bevrijden en de schede viel kletterend op de mozaïektegels. Hij sjokte wankelend achter haar aan. 'Vecht maar zoveel als je wilt, lekkertje,' zei hij met dubbele tong. 'Het zet mijn pik in vuur en vlam als je trapt en schreeuwt.' Hij sloeg een arm om haar middel en greep met zijn andere hand een van haar borsten vast. 'Bij Seueth, wat een rijpe, sappige vrucht.' Hij kneep er hard in met zijn sterke vingers die eeltig waren door het hanteren van het zwaard en het mennen van de paarden van zijn strijdwagen. De pijn schoot door haar borst. Ze schreeuwde en kronkelde in zijn armen en haalde weer met haar nagels uit naar zijn ogen. Hij greep haar pols vast. 'Die truc haal je geen tweede keer uit.' Hij tilde haar van de grond en droeg haar terug naar het bed.


    'Baviaan!' schreeuwde ze. 'Stinkende, behaarde aap. Smerig beest.'


    'Je zingt een mooi liefdeslied, kleintje. Mijn hart en mijn pik zwellen als ik hoor hoe je me begeert.'


    Hij gooide haar weer neer en drukte deze keer een enorme, gespierde arm op haar borst om haar vast te pinnen. Zijn gezicht was vlak bij het hare. Zijn baard prikte in haar wangen en zijn adem rook naar zure wijn. Ze draaide haar gezicht weg. Hij lachte, haakte een vinger in de hals van haar hemdjurk en scheurde de zijde tot onder haar middel open.


    Hij wipte haar borsten onder de zijde vandaan en kneep er zo hard in dat er rode vingerafdrukken op het zachte vlees achterbleven. Hij kneep in haar tepels, trok ze omhoog tot ze donker van kleur werden en streek toen met zijn rechterhand over haar buik. Speels stopte hij een dikke vinger in haar navel en probeerde toen zijn hand tussen haar dijen te duwen. Ze sloeg haar benen stijf over elkaar om het te verhinderen.


    Plotseling richtte hij zich op en ging met zijn volle gewicht schrijlings op haar onderlichaam zitten, zodat ze zich niet meer kon verzetten, en rukte zijn tuniek van zijn lichaam. Eronder was hij naakt. Zijn lichaam was getraind door oorlogvoeren, jagen en zware sporten en hoewel haar blik vertroebeld was door haar tranen, pijn en angst, kreeg ze een indruk van brede schouders, uitpuilende spieren en ledematen die zo dik en sterk waren als een ceder uit Libanon.


    Terwijl hij haar nog steeds vastpinde, schoof hij haar naar voren en boog zich voorover tot zijn buik tegen de hare gedrukt was en het stugge haar dat zijn borst bedekte over haar borsten raspte. Met stijgende angst voelde ze dat hij met zijn enorme penis tegen haar aan porde. Ze vocht niet alleen voor haar waardigheid en eer, maar leek zelfs voor haar leven te vechten. Ze probeerde in zijn gezicht te bijten, maar haar kleine, scherpe tanden bleven in zijn baard steken. Ze klauwde in zijn rug en het vel dat ze eraf trok, bleef onder haar nagels zitten, maar hij leek het niet te voelen.


    Hij probeerde zijn knie tussen haar dijen te duwen, maar ze bleef haar benen over elkaar houden. Alle spieren in haar onderlichaam waren verstijfd van angst en weerzin, zodat ze hard en ontoegankelijk als een granieten beeld van de godin was.


    Ze zweetten nu allebei, maar hij erger. Het zweet stroomde van zijn lichaam en maakte hun huid glad, zodat zijn grote lid over haar buik gleed en kloppend tegen het kruispunt van haar dijen bleef liggen. Plotseling richtte hij zijn bovenlichaam op en gaf haar met de vlakke hand een harde klap in het gezicht. Haar opeengeklemde kaken trilden ervan en haar neus en lippen werden platgeslagen. Ze voelde dat het bloed haar mond in stroomde en het werd donker in haar hoofd. 'Doe je benen uit elkaar, teef!' hijgde hij boven haar. 'Open die kleine, hete spleet van je en laat me binnen.' Hij stootte hard met zijn heupen en ze voelde dat weerzinwekkende ding over haar lichaam glibberen. Ondanks haar pijn en de duisternis in haar hoofd wist ze te voorkomen dat hij bij haar binnendrong, maar ze wist dat ze het niet veel langer zou kunnen volhouden. Hij was te zwaar en te sterk.


    'Hathor, help me!' Ze sloot haar ogen en bad. 'Laat het niet gebeuren, lieve godin!'


    Ze hoorde hem boven zich kreunen en haar ogen schoten open. Zijn gezicht was dik en gezwollen door het bloed dat naar zijn hoofd gestegen was. Ze voelde dat hij zijn rug welfde en hij kreunde alsof hij pijn had. Zijn wijd opengesperde ogen waren nietsziend en bloeddoorlopen en zijn mond opende zich in een afschuwelijke grijns.


    Mintaka begreep niet wat er gebeurde. Heel even dacht ze dat de godin haar smeekbede verhoord en zijn hart met een goddelijke pijl doorboord had. Toen voelde ze dat er een vloeistof over haar buik werd gespoten die zo heet was dat hij haar huid leek te verschroeien. Ze probeerde zich opzij te kronkelen om eraan te ontkomen, maar hij was te zwaar en te sterk. Eindelijk werd de walgelijke stroom dunner en droogde op. Plotseling kreunde hij weer en zakte boven op haar ineen. Hij bleef roerloos liggen en ze durfde zich niet te bewegen uit angst dat hij zijn pogingen om bij haar binnen te dringen zou hervatten. Ze bleven lang zo liggen, tot ze zich in de stille kamer allebei bewust werden van het wellustige geschreeuw van de menigte die buiten de paleismuren wachtte. Trok kwam in beweging en keek op haar neer. 'Je hebt me te schande gemaakt, kleine slet. Door jouw schuld heb ik mijn zaad verspild.'


    Voordat ze begreep wat hij bedoelde, greep hij haar bij haar nek en drukte haar gezicht in de witte schaapsvacht.


    'Wees maar niet bang. Als ik dan het bloed uitje honingpot niet kan krijgen, gebruik ik het bloed uitje neus wel.'


    Hij rolde haar opzij en inspecteerde met grimmige voldoening de vuurrode vlek die haar bloedende gezicht op de zuiver witte wol had achtergelaten. Toen sprong hij overeind, liep spiernaakt naar de luiken en trapte ze open. Het hout versplinterde met een knal. Hij liep het terras op en verdween buiten in het heldere daglicht.


    Mintaka veegde met het beddengoed het walgelijke slijm weg dat aan haar ivoorgladde buik plakte. Er zaten vuurrode plekken op haar borsten en ledematen. Haar angst maakte plaats voor woede.


    Zijn zwaardriem lag nog op de plek waar hij hem had laten vallen. Ze liet zich stilletjes van het bed glijden en trok het glanzende, bronzen zwaard uit de schede. Ze sloop naar de deur die naar het terras leidde en drukte zich plat tegen de deurpost.


    Buiten nam Trok de toejuichingen van de menigte in ontvangst en hij wapperde met de schaapsvacht zodat iedereen de bloedvlekken kon zien. 'Ze vond het heerlijk!' antwoordde hij op een geschreeuwde opmerking. 'Toen ik met haar klaar was, was ze zo open en nat als het moeras in de delta en zo heet als de Sahara.'


    Mintaka verstevigde haar greep om het gevest van het zware zwaard en vermande zich.


    'Tot ziens, vrienden,' schreeuwde Trok. ik ga weer naar binnen om nog een hap van die zoete vijg te nemen.'


    Ze hoorde het zuigende geluid van zijn blote voeten op de tegels en toen viel zijn schaduw over de deuropening. Ze trok het zwaard met beide handen terug en hield de punt op buikhoogte.


    Toen hij de kamer in stapte, zette ze zich schrap en stootte toen met al haar kracht naar hem. Ze mikte op de plek tussen het kuiltje van zijn navel en de dichte bos zwart haar waaronder het zware aanhangsel van zijn geslachtsdelen bungelde.


    Toen ze langgeleden een keer met haar vader op jacht was, had ze gezien hoe hij zijn pijl op een reusachtige mannetjesluipaard richtte die zich niet van hun aanwezigheid bewust was. Het dier werd gewaarschuwd door het tjinkende, trillende geluid van de boogpees en sprong opzij, voordat de pijl doel getroffen had. Trok leek hetzelfde dierlijke instinct voor gevaar en overleven te hebben.


    Terwijl ze naar hem stootte, draaide hij zich weg van de scherpe bronzen punt die een vingerbreedte langs zijn harige buik schoot zonder de huid te doorboren of maar een druppel bloed te doen vloeien. Toen greep hij haar beide polsen in een van zijn enorme knuisten. Hij kneep erin tot ze het gevoel had dat haar botten verbrijzeld werden. Ze moest het zwaard loslaten en het viel kletterend op de vloer.


    Hij lachte toen hij haar door de kamer sleepte, maar het was een onaangename lach. Hij gooide haar op het verkreukelde en naar zuur zweet ruikende bed en boog zich over haar heen. 'Je bent mijn vrouw,' zei hij. 'Je bent mijn bezit, zoals een fokmerrie of een hond. Je moet leren me te gehoorzamen en te respecteren.'


    Ze lag op haar buik met haar gezicht in het vuile beddengoed gedrukt en weigerde naar hem te kijken. Hij pakte de zwaardschede die naast het bed lag op. 'Deze les in gehoorzaamheid is voor je eigen bestwil. Een beetje pijn nu zal ons later allebei een heleboel ellende en leed besparen.' Hij woog de schede in zijn rechterhand. Om het glanzende leer zaten banden van goud en elektron en het was bezet met metalen rozetten. Hij liet de schede op de achterkant van haar blote benen neerdalen, waardoor er een felrode striem in de vorm van de rozetten achterbleef. Ze was zo verrast dat ze het in weerwil van zichzelf uitschreeuwde. Hij lachte om haar pijn en bracht de schede opnieuw omhoog. Ze probeerde zich van hem vandaan te rollen, maar de volgende slag raakte haar geheven rechterarm en de daaropvolgende haar schouder. Ze weerhield zich ervan weer te schreeuwen en probeerde haar ontzetting te verbergen door een boosaardige glimlach op haar gezicht te toveren en als een lynx naar hem te spuwen. Dit maakte hem woedend en hij sloeg haar met meer venijn.


    Hij sloeg haar van het bed en volgde haar toen ze over de vloer kroop. Hij sloeg haar op haar rug en toen ze zich tot een bal oprolde, sloeg hij haar op haar rug, schouders en billen. Hij sprak tegen haar, terwijl hij de slagen in een gestaag ritme liet neerdalen en zijn woorden werden onderbroken door zijn gehijg van inspanning. 'Je zult nooit meer een hand tegen me opheffen, hah! Anders laat ik je door vier mannen vasthouden, hah! Terwijl ik je bestijg, hah! En als ik dan klaar ben, hah! Dan sla ik je weer, hah! Zo, hah!' Ze klemde haar kaken onder de regen van slagen op elkaar tot ze niet langer kon wegkruipen, maar gelukkig stapte hij toen hijgend naar achteren. Hij trok zijn tuniek die onder de vlekken en het stof zat aan, maakte de schede aan zijn riem vast, stak zijn zwaard in de met haar bloed besmeurde schede en beende naar de deur van de kamer. Daar bleef hij staan en keek naar haar om. 'Onthoud één ding goed, mijn vrouw,' zei hij, 'ik tem mijn merries of, bij Seueth, ze sterven onder me.' Hij draaide zich om en liep weg. Mintaka hief haar hoofd langzaam op en staarde hem na. Ze kon niet spreken, maar in plaats daarvan vulde ze haar mond met speeksel en spuwde hem na. Het spatte op de tegels die bevlekt waren door het bloed uit haar gezwollen lippen.


    ***


    


  


  
    


    Het was lang na het afnemen van de Maan van Isis voordat de roofjes van Mintaka's wonden afvielen en de blauwe plekken op haar gladde, roomachtige huid tot groenachtig gele vlekken vervaagden. Ze wist niet of het toeval was, of dat Trok er speciaal op had gelet, maar hij had geen tanden uit haar mond geslagen en ze had aan de mishandeling geen gebroken botten en geen littekens op haar gezicht overgehouden.


    Sinds hun rampzalige huwelijksdag had hij haar met rust gelaten. Het. grootste deel van die tijd was hij op veldtocht in het zuiden. Zelfs als hij voor korte perioden naar Avaris terugkeerde, meed hij haar. Misschien boezemden haar lelijke verwondingen hem afkeer in of misschien schaamde hij zich ervoor dat hij hun huwelijk niet kon consumeren. Mintaka dacht over de redenen ervoor niet al te diep na, maar ze was blij dat ze een tijdje van zijn brute attenties gevrijwaard was.


    Er was nog een tweede ernstige opstand in het zuiden van het koninkrijk uitgebroken. Trok had er keihard op gereageerd. Hij had de opstandelingen aangevallen en afgeslacht, hun bezittingen geconfisqueerd en hun familie als slaven verkocht. Heer Naja had twee regimenten gestuurd om zijn neef, de farao, bij deze operaties tegen de rebellen te steunen en tegelijkertijd in de buit te kunnen delen.


    Mintaka wist dat Trok drie dagen geleden als triomfator in Avaris was teruggekeerd, maar ze had hem nog niet gezien. Ze dankte de godin daarvoor, maar het was voorbarig. Op de vierde dag werd ze ontboden. Mintaka moest een buitengewone zitting van de staatsraad bijwonen. De boodschap was zo dringend dat ze maar een uur had om zich voor te bereiden. In zijn boodschap waarschuwde hij haar dat hij desnoods zijn lijfwacht zou sturen om haar naar de zitting te slepen als ze mocht besluiten zijn oproep te negeren. Ze had geen keus en haar dienstmeisjes kleedden haar. Dit was de eerste gelegenheid waarbij Mintaka na het huwelijk in het openbaar was verschenen. Met haar zorgvuldig aangebrachte make-up zag ze er prachtig uit toen ze de schitterend opgeknapte raadzaal van het paleis binnenliep en plaatsnam op de troon van de koningin die lager was dan die van de farao. Ze probeerde een afstandelijke uitdrukking op haar gezicht te brengen en zich gereserveerd op te stellen, maar haar terughoudendheid verdween toen ze de man die binnenkwam en zich voor de beide tronen op de knieën wierp als de koninklijke heraut herkende. Ze leunde aandachtig naar voren.


    Trok begroette de heraut en zei toen dat hij moest opstaan en de raad zijn nieuws vertellen. Toen hij overeind kwam, zag Mintaka dat hij aan intense emotie onderhevig was. Hij moest verscheidene keren zijn keel schrapen, voordat hij een woord kon uitbrengen en toen hij ten slotte met trillende stem begon te spreken, begreep Mintaka niet wat hij zei. Ze hoorde de woorden wel, maar was niet in staat ze tot zich door te laten dringen. 'Uwe Heilige Majesteit Farao Trok Uruk, koningin Mintaka Apepi Uruk, eminente leden van de staatsraad, burgers van Avaris, broeders en landgenoten van dit herenigde Egypte, ik breng u een tragische tijding uit het zuiden. Ik zou liever in de strijd tegen een honderdvoudige overmacht sterven dan dat ik u dit moet vertellen.' Hij zweeg even en kuchte weer. Toen werd zijn stem krachtiger en helderder.


    'Ik ben met een snelle galei van Thebe naar Avaris gereisd. Doordat ik dag en nacht heb gevaren en alleen gestopt ben om van roeiers te wisselen, heeft de reis maar twaalf dagen geduurd.'


    Hij zweeg weer en spreidde zijn handen in een wanhopig gebaar. 'Vorige maand, op de vooravond van het feest van Hapi, is de jonge farao Nefer Seti, van wie we allemaal hielden en in wie we zoveel vertrouwen en hoop hebben gesteld, overleden aan de ernstige verwondingen die hij in Dabba heeft opgelopen bij de jacht op een leeuw die vee aanviel.' Er steeg een gezucht in de zaal op. Een van de raadsleden sloeg zijn handen voor zijn ogen en begon geluidloos te huilen.


    In de stilte die was gevallen, sprak de heraut verder. 'De regent van Boven-Egypte, heer Naja, die door zijn huwelijk deel van de koninklijke familie Tamose uitmaakt en als eerste voor opvolging in aanmerking komt, is in de plaats van de overleden farao tot de troon verheven. Hij loutert het land als Kiafan, blijft eeuwig leven als Naja en wordt in de hele wereld gevreesd als farao Naja Kiafan.'


    Kreten van rouw om de dode farao en gejuich voor de nieuwe farao vulden de zaal.


    In het tumult staarde Mintaka naar de heraut. Onder haar make-up was ze lijkbleek geworden en haar ogen hadden geen zwarte kohl nodig om ze groot en tragisch te maken. De wereld om haar heen leek donker te worden en ze zwaaide heen en weer op haar troon. Hoewel ze had gehoord dat de moord op Nefer in voorbereiding was, had ze zichzelf ervan overtuigd dat het niet zover zou komen. Ze had zichzelf wijsgemaakt dat Nefer, zelfs zonder haar waarschuwing, met Taita's hulp op de een of andere manier zou weten te voorkomen dat hij in het kwaadaardige web dat door Naja en Trok geweven werd, verstrikt zou raken.


    Trok keek haar met een sluwe glimlach vol leedvermaak aan en ze wist dat hij in haar verdriet zwelgde. Het kon haar allemaal niet meer schelen. Nefer was dood en nu hij er niet meer was, verloor ze ook haar wil en haar reden om te leven en zich te verzetten. Ze stond van de troon op en liep als een slaapwandelaarster de zaal uit. Ze verwachtte dat haar echtgenoot haar zou bevelen terug te komen, maar dat deed hij niet. In de algemene verwarring en het geweeklaag merkten maar weinigen van de andere aanwezigen haar vertrek op. Degenen die dat wel deden, waren zich bewust van haar intense verdriet. Ze herinnerden zich dat ze met de farao verloofd was geweest en vergaven haar deze inbreuk op het decorum en het protocol. Mintaka bleef drie dagen en drie nachten zonder te eten in haar kamer. Ze dronk alleen een beetje met water aangelengde wijn. Ze beval iedereen haar alleen te laten, zelfs haar dienstmeisjes. Ze wilde niemand zien, zelfs de artsen niet die Trok naar haar toe stuurde.


    Op de vierde dag liet ze de hogepriesteres van de tempel van Hathor bij zich komen. Ze waren de hele ochtend samen en toen de oude vrouw het paleis verliet, had ze haar kaalgeschoren hoofd ten teken van rouw met een witte sjaal bedekt.


    De volgende ochtend kwam de priesteres terug met twee van haar acolieten die een grote mand van gevlochten palmbladeren droegen. Ze zetten de mand voor Mintaka neer, bedekten hun hoofd en trokken zich terug. De priesteres knielde naast Mintaka en vroeg met zachte stem: 'Weet je zeker dat je de weg van de godin wilt volgen, mijn dochter?' 'Ik heb niets meer om voor te leven,' zei Mintaka simpelweg. De priesteres had de vorige dag urenlang geprobeerd haar van haar voornemen af te brengen, maar nu deed ze nog een laatste poging. 'Je bent nog jong...'


    Mintaka hief een slanke hand op. 'Ik mag dan niet veel jaren geleefd hebben, moeder, maar in die korte tijd heb ik meer verdriet gehad dan de meeste mensen in een heel leven.'


    De priesteres boog haar hoofd en zei: 'Laten we tot de godin bidden.' Mintaka sloot haar ogen en de priesteres vervolgde: 'Gezegende vrouwe, machtige koe van de hemel, meesteres van muziek en liefde, alziende, almachtige, hoor de gebeden van uw dochters die van u houden aan.' In de mand voor hen bewoog zich iets en er klonk een vaag geritsel als dat van een zomerbriesje in het papyrusriet. Mintaka kreeg een koud gevoel in haar maag en ze wist dat het de eerste verkilling van de dood was. Ze luisterde naar het gebed, maar haar gedachten waren bij Nefer. Ze herinnerde zich levendig allerlei dingen die ze samen hadden meegemaakt en voor haar geestesoog verscheen een beeld van hem dat zo duidelijk was alsof hij levend voor haar stond. Ze zag weer hoe hij glimlachte en hoe hij zijn hoofd in perfecte balans op zijn sterke, rechte nek hield. Ze vroeg zich af hoe ver hij al was gevorderd met zijn afschuwelijke reis door de onderwereld en bad voor zijn veiligheid. Ze bad dat hij de groene heuvels van het paradijs zou bereiken en dat ze daar spoedig met hem herenigd zou worden. Ik zal je snel volgen, mijn liefste, beloofde ze.


    'Uw geliefde dochter Mintaka, de vrouw van de goddelijke farao Trok Uruk, smeekt u om de gunst voor degenen die in deze wereld te veel geleden hebben. Sta haar toe uw duistere boodschapper te ontmoeten en door hem vrede aan uw boezem te vinden, machtige Hathor.' De priesteres beëindigde haar gebed en wachtte af. De volgende stap moest Mintaka alleen doen. Mintaka opende haar ogen en bestudeerde de mand, alsof ze hem voor het eerst zag. Langzaam strekte ze haar handen uit en tilde het deksel op. Het was binnen in de mand donker, maar er was beweging waar te nemen, de zware, trage beweging van iets dat zich oprolde en weer ontrolde en ze zag een zwart geglinster op een zwarte ondergrond, als van olie die op het water van een diepe bron drijft.


    Mintaka leunde naar voren om in de mand te turen en langzaam kwam er een geschubde kop naar haar gezicht omhoog. Toen hij in het licht kwam, spreidde hij zijn schild dat een ivoorwit-met-zwarte tekening had uit tot het zo breed was als de waaier van een vrouw. De ogen glansden als glazen kralen. De lippen waren in een sardonische grijns vertrokken en de veervormige, zwarte tong schoot ertussendoor naar buiten en proefde de lucht en de geur van het meisje dat voor hem zat.


    Het meisje en de cobra staarden elkaar gedurende wel honderd trage slagen van haar hart aan. Eén keer zwaaide de cobra zijn bovenlichaam naar achteren alsof hij wilde aanvallen, maar toen kwam hij weer zachtjes omhoog en bleef als een dodelijke bloem op een lange steel rechtop staan. 'Waarom doet hij zijn werk niet?' vroeg Mintaka met haar lippen zo dicht bij die van de cobra dat ze hem zou kunnen kussen. Ze strekte haar hand uit en de slang draaide zijn kop opzij om te kunnen zien hoe haar vingers naar hem toe kwamen. Mintaka toonde geen angst. Zachtjes streelde ze de achterkant van het breed uitgezette schild van de cobra. In plaats van haar aan te vallen, draaide de cobra zich half van haar af, bijna als een kat die zich over zijn kop wil laten aaien.


    'Laat hem doen wat er gedaan moet worden,' smeekte Mintaka de priesteres, maar de oude vrouw schudde niet-begrijpend haar hoofd. 'Dit heb ik nog nooit eerder gezien,' fluisterde ze. 'Je moet de boodschapper met je hand slaan. Daardoor zal hij zeker het geschenk van de godin afstaan.'


    Mintaka trok haar hand geopend en met gespreide vingers naar achteren. Ze mikte op de kop van de slang en stond op het punt te slaan toen ze plotseling schrok en haar hand liet zakken. Verbaasd liet ze haar blik door de donkere kamer dwalen en daarna keek ze de priesteres recht aan. 'Hebt u iets gezegd?' vroeg ze. 'Nee, niets.'


    Mintaka hief haar hand weer, maar deze keer was de stem dichterbij en duidelijker. Toen ze de stem herkende, werd ze bevangen door een bijgelovige angst en haar nekharen gingen overeind staan.


    'Taita?' fluisterde ze, in het rond kijkend. Ze verwachtte dat hij naast haar zou staan, maar behalve zijzelf en de priesteres die naast haar geknield voor de mand lag, was er niemand in de kamer. 'Ja!' zei Mintaka alsof ze antwoord gaf op een vraag of een instructie. Ze luisterde naar de stilte, knikte twee keer en zei toen zacht:' O ja!'


    De priesteres hoorde niets, maar ze wist en begreep dat er een mystieke interventie had plaatsgevonden. Ze was niet verbaasd toen de cobra zich langzaam in de mand liet terugzakken. Ze zette het deksel terug en stond op.


    'Vergeef me, moeder,' zei Mintaka zacht. 'Ik zal de weg van de godin niet volgen. Er is in deze wereld nog veel voor me te doen.' De priesteres pakte de mand op en zei tegen het meisje: 'Moge de godin je zegenen en je het eeuwige leven schenken.' Ze liep achteruit naar de deur van het vertrek en liet Mintaka in het halfduister achter. Ze leek nog steeds naar een stem te luisteren die de oude vrouw niet kon horen.


    ***


    Taita bracht Nefer uit Dabba terug naar Thebe, terwijl de jongen door de Rode Shepenn nog vast sliep. Zodra hun galei aan de stenen steiger voor het paleis afmeerde, liet Taita hem op een door gordijnen afgeschermde draagbaar naar de wal brengen, zodat de gewone mensen hem niet konden zien. Het zou onverstandig zijn om in de stad algemeen bekend te laten worden dat de farao in kritieke toestand verkeerde. Het was al vaker voorgekomen dat de dood van een farao de stad en het hele land tot wilde wanhoop had gedreven en de oorzaak was geweest van verwoestende speculaties op de gierstbeurs, onlusten, plunderingen en een afbraak van de zeden en conventies.


    Toen Nefer eenmaal veilig in zijn koninklijke verblijf in het paleis was, kon Taita hem rustig en in afzondering behandelen. Allereerst wilde hij de verschrikkelijke wonden aan de voorkant van de benen en in de onderbuik van de jongen opnieuw onderzoeken om vast te stellen of er pathologische veranderingen waren opgetreden.


    Zijn grootste angst was dat de darmen doorboord waren en dat de inhoud ervan in de maagholte was gelekt. Als dit gebeurd was, zou hij er weinig aan kunnen doen. Hij wikkelde het verband los, onderzocht de wonden voorzichtig en snoof de geur van de afscheiding op om te controleren of ze naar feces stonk. Tot zijn grote opluchting bleek dat in het geheel niet het geval te zijn. Hij spoot de diepste wonden in met een mengsel van azijn en oosterse kruiden. Daarna naaide hij ze dicht met draad van kattendarm en verbond ze zo zorgvuldig mogelijk. Bij elke wikkeling raakte hij de stroken linnen met de Amulet van Lostris aan om de hulp van de godin bij de genezing van haar kleinzoon af te smeken.


    In de daaropvolgende dagen verminderde Taita de dosis Rode Shepenn geleidelijk en hij werd voor zijn moeite beloond toen Nefer bij bewustzijn kwam en tegen hem glimlachte. 'Ik wist dat je bij me was, Taita.' Toen keek hij, nog steeds slaperig van het verdovend middel, om zich heen. 'Waar is Mintaka?'


    Toen Taita haar afwezigheid had verklaard, was Nefers teleurstelling bijna tastbaar en hij was te zwak om zijn gevoelens te verbergen. Taita probeerde hem te troosten door hem te vertellen dat de scheiding maar tijdelijk was en dat hij spoedig voldoende hersteld zou zijn om naar het noorden te reizen om Avaris te bezoeken. 'We vinden wel een goed excuus om Naja over te halen je toe te staan de reis te maken,' verzekerde hij hem. De eerste dagen herstelde Nefer zich voorspoedig. De volgende dag zat hij overeind en nuttigde een stevige maaltijd van gierstbrood en kikkererwtensoep. De dag daarna deed hij een paar stappen met behulp van de krukken die Taita voor hem uitgesneden had en vroeg hij om vlees bij zijn maaltijd. Om zijn bloed niet te verhitten, verbood Taita hem rood vlees te eten, maar tegen vis of gevogelte had hij geen bezwaar.


    De dag daarop kwam Merykara haar broer bezoeken en ze bleef het grootste deel van de dag bij hem. Haar vrolijke lach en haar kinderlijke gebabbel beurden hem op. Nefer vroeg naar Heseret en wilde weten waarom zij niet op bezoek was gekomen. Merykara antwoordde ontwijkend en nodigde hem uit om nog een spelletje bao te spelen. Deze keer verwaarloosde hij opzettelijk de verdediging van zijn centrale kasteel om haar te laten winnen. De volgende dag bereikte het verschrikkelijke nieuws van de tragedie bij Balasfoera Thebe. De eerste berichten waren dat Apepi en zijn hele familie, met inbegrip van Mintaka, in de vlammen omgekomen waren. Nefer werd weer geveld, deze keer door verdriet. Taita moest nogmaals een aftreksel van de Rode Shepenn voor hem bereiden, maar binnen een paar uur ging het slechter met de wonden in zijn been. In de daaropvolgende dagen ging zijn conditie zienderogen achteruit en al snel balanceerde hij op het randje van de dood. Taita bleef bij hem zitten. Nefer woelde en ijlde van de koorts en Taita zag dat vuurrode strepen als rivieren van vuur langzaam over zijn benen en buik omhoogliepen.


    Toen kwam het nieuws uit Beneden-Egypte dat Mintaka de tragedie waarbij haar hele familie de dood had gevonden, had overleefd. Toen Taita dit heerlijke nieuws in zijn oor fluisterde, leek Nefer het te begrijpen en erop te reageren. De volgende dag was hij weliswaar nog zwak, maar bij zijn volle verstand. Hij probeerde Taita ervan te overtuigen dat hij sterk genoeg was om de lange reis naar Avaris te maken om Mintaka in haar verdriet bij te staan. Taita praatte hem dat vriendelijk uit zijn hoofd, maar beloofde dat hij al zijn invloed zou aanwenden om heer Naja over te halen hem te laten gaan, zodra Nefer sterk genoeg was. Met dit doel voor ogen, herstelde Nefer weer voorspoedig. Taita zag hoe hij de koorts en de kwade sappen in zijn bloed door pure wilskracht overwon.


    Toen heer Naja uit het noorden terugkeerde, kwam Heseret binnen een paar uur voor het eerst bij Nefer op bezoek. Ze bracht zoete lekkernijen, een pot honing op de raat en een schitterend baobord van gekleurd agaat met stenen van ivoor en zwart koraal voor hem mee. Ze was lief, aardig en heel bezorgd om hem en ze verontschuldigde zich omdat ze hem verwaarloosd had.


    'Mijn dierbare echtgenoot, de regent van Boven-Egypte, de illustere heer Naja, is al die weken weggeweest,' verklaarde ze, 'en ik verlangde zo naar zijn terugkeer dat ik geen goed gezelschap zou zijn geweest voor iemand die zo ziek is als jij. Ik was bang dat het een slechte invloed op je gezondheid zou hebben dat ik me zo ongelukkig voelde, mijn arme, lieve Nefer.' Ze bleef een uur, zong voor hem en vertelde hem het een en ander over het leven aan het hof, waarvan het meeste roddelpraat was. Ten slotte excuseerde ze zich: 'Mijn echtgenoot, de regent van Boven-Egypte, heeft niet graag dat ik hem zo lang alleen laat. We zijn zo verliefd, Nefer. Hij is een geweldige man, zo vriendelijk en zo vol toewijding aan jou en Egypte. Je moet leren hem volledig te vertrouwen, net als ik.' Ze stond op en merkte toen alsof het haar net te binnen schoot, luchtig op: 'Het moet een hele opluchting voor je zijn om te horen dat farao Trok Uruk en mijn dierbare echtgenoot, de regent van Boven-Egypte, om redenen van staat overeengekomen zijn je verloving met die kleine, Hyksosiaanse barbaar Mintaka, te herroepen. Ik had zo met je te doen toen ik hoorde dat je zo'n schandelijk huwelijk opgedrongen was. Mijn echtgenoot, de regent van Boven-Egypte, was er vanaf het begin tegen, net als ik.'


    Toen ze weg was, liet Nefer zich slap op de kussens terugzakken en sloot zijn ogen. Toen Taita een tijdje later bij hem kwam, begreep hij niet waarom Nefer weer zo achteruitgegaan was. Hij verwijderde het verband en zag dat de infectie in de wond de kop weer opgestoken had en dat de stinkende pus die uit de diepste wond stroomde dik en geel was. Hij bleef die nacht bij hem en wendde al zijn kunde en kracht aan om de schaduwen van het kwaad die de jonge farao omringden, te verdrijven.


    Bij zonsopgang was Nefer in coma. Taita was daar ernstig door verontrust. Zijn toestand kon niet helemaal door zijn verdriet verklaard worden. Hij schrok toen er plotseling commotie bij de deur ontstond en werd toen boos. Hij wilde om stilte roepen toen hij de gebiedende stem van heer Naja hoorde die de bewakers beval opzij te gaan. De regent liep de kamer binnen en boog zich, zonder Taita te begroeten, over het roerloze lichaam van Nefer heen en keek naar zijn bleke, afgetobde gezicht. Na enkele seconden richtte hij zich op en gebaarde Taita dat hij hem naar het terras moest volgen. Toen Taita achter hem aan naar buiten kwam, keek Naja uit over de rivier. Op de andere oever oefende een eskadron strijdwagens zijn manoeuvres en wisselde in volle galop van formatie. Vreemd genoeg waren er sinds het verdrag van Hathor veel oorlogsvoorbereidingen gaande. 'Wilde u me spreken, mijn heer?' vroeg Taita.


    Naja draaide zich naar hem om. Zijn gelaatsuitdrukking was grimmig. 'Je hebt me teleurgesteld, oude man,' zei hij. Taita boog zijn hoofd, maar antwoordde niet. 'Ik had gehoopt dat de weg naar mijn door de goden voorspelde lotsbestemming inmiddels van obstakels gezuiverd zou zijn.' Hij keek Taita doordringend aan. 'Toch lijkt het me dat je eerder je best hebt gedaan om dat te voorkomen dan om het te bevorderen.' 'Dat was een voorwendsel. Ik heb de indruk gewekt dat ik mijn patiënt uitermate goed verzorg, terwijl ik in werkelijkheid uitsluitend uw belangen voor ogen had. Zoals u zelf kunt zien, hangt de farao boven de grote afgrond.' Taita gebaarde naar de ziekenkamer waar Nefer lag. 'U voelt toch wel dat de schaduwen hem steeds dichter omsluiten. We hebben ons doel bijna bereikt, mijn heer. Binnen een paar dagen zal de weg voor u geëffend zijn.'


    Naja was niet overtuigd. 'Mijn geduld is bijna op,' waarschuwde hij. Hij beende het terras af en liep de kamer door zonder nog een blik op de roerloze gestalte op het bed te werpen.


    Die dag werd Nefers diepe coma afgewisseld met zweetaanvallen waarbij hij rusteloos bewoog en ijlde. Toen het duidelijk werd dat hij intense pijn in zijn been had, verwijderde Taita het verband en zag dat de hele dij grotesk gezwollen was. De hechtingen die de wond dichthielden, stonden strak en sneden diep in het warme, gezwollen vlees. Taita wist dat hij de jongen niet kon verplaatsen, zolang zijn leven aan zo'n dun draadje hing. De plannen die hij in de afgelopen weken zo zorgvuldig had gesmeed, konden alleen uitgevoerd worden als hij drastische actie ondernam. Nu de wond in deze toestand was, zou hij met verdere behandeling een dodelijke bloedvergiftiging riskeren, maar hij had geen andere keus. Hij stalde zijn instrumenten uit en waste het hele been met een azijnoplossing. Daarna goot hij een zware dosis Rode Shepenn in Nefers mond en terwijl hij wachtte tot het middel zou gaan werken, bad hij tot Horus en de godin Lostris om hun bescherming af te smeken. Toen pakte hij het scalpel op en sneed een van de hechtingen door die de wond dichthielden.


    Hij schrok toen het vlees openbarstte en er een misselijkmakende stroom gele pus naar buiten kwam. Hij schraapte de wond met een gouden lepel schoon en voelde dat het metaal diep in de wond op iets hards stuitte. Hij pakte het met een ivoren tang vast en wist het ten slotte los te wrikken. Hij hield het omhoog in het licht dat door de deuropening naar binnen viel en zag dat het een puntige splinter van een nagel van de leeuw was. Het stuk nagel was half zo groot als zijn pink en moest afgebroken zijn toen het dier Nefer openreet.


    Hij stopte een gouden draineerbuis in de wond om het vocht af te voeren en deed er daarna een nieuw verband om. Tegen de avond was er al een wonderbaarlijke verbetering in Nefers toestand opgetreden. De volgende ochtend was hij weliswaar nog zwak, maar de koorts in zijn bloed was verdwenen. Taita gaf hem een versterkend tonicum en legde de Amulet van Lostris op zijn been. Toen hij op het middaguur weer naast hem zat, hoorde hij een zacht gekrabbel aan de luiken. Hij opende ze een klein stukje en Merykara glipte de kamer in. Ze was van streek en had gehuild. Ze wierp zich tegen Taita aan en omhelsde zijn benen.


    'Ze hebben me verboden hier te komen,' fluisterde ze en ze hoefde Taita niet uit te leggen wie 'ze' waren. 'Maar ik ken de bewakers op het terras en ze hebben me doorgelaten.'


    'Rustig maar, mijn kind.' Taita streelde haar haar. 'Maak je maar niet zo druk.'


    'Ze gaan hem vermoorden, Taita.' 'Wie zijn ze?'


    'Zij samen.' Merykara begon weer te snikken en wat ze vertelde was amper te begrijpen. 'Ze dachten dat ik sliep of dat ik niet zou snappen waar ze het over hadden. Ze hebben zijn naam niet genoemd, maar ik wist dat ze over Nefer praatten.' 'Wat zeiden ze dan?'


    'Ze zullen jou laten halen. Ze zeggen dat het zo gebeurd is als je Nefer alleen gelaten hebt.' Ze zweeg en slikte. 'Het is afschuwelijk, Taita! Onze eigen zuster en die verschrikkelijke man - dat monster.' 'Wanneer?' Taita schudde haar zachtjes door elkaar om haar aan te moedigen.


    'Snel. Heel snel.' Haar stem werd vaster. 'Hebben ze gezegd hoe ze het gaan doen, prinses?'


    'Noom, de arts uit Babylonië gaat het doen. Naja zegt dat hij via Nefers neusgat een dunne naald in zijn hersens zal steken. Er zal geen bloed uit zijn neus komen en er zullen geen andere sporen te vinden zijn.' Taita kende Noom goed: ze hadden in de bibliotheek van Thebe met elkaar gedebatteerd over de juiste behandeling van gebroken ledematen. Taita had door zijn welsprekendheid en kennis de vloer met Noom aangeveegd. Noom was intens jaloers op Taita's reputatie en mystieke krachten. Hij was een rivaal en een bittere vijand.


    'De goden zullen je belonen omdat je zo moedig bent geweest om ons te komen waarschuwen, Merykara. Maar nu moet je gaan, voordat ze erachter komen dat je hier geweest bent. Als ze je verdenken, zullen ze met jou hetzelfde doen als ze met Nefer van plan zijn.'


    Toen ze weg was, bleef Taita nog een tijdje zitten om zijn gedachten te ordenen en zijn plannen nogmaals door te nemen. Hij kon het niet alleen doen. Hij zou op anderen moeten vertrouwen, maar hij had de beste en betrouwbaarste mannen uitgezocht. Ze waren gereed om in actie te komen en wachtten op zijn bericht. Hij kon het niet langer uitstellen.


    ***


    Op zijn bevel brachten de slaven ketels heet water. Taita waste Nefer zorgvuldig van top tot teen, verbond de wonden opnieuw en legde een verband van lamswol over de gapende wond in zijn dij die hij nog steeds draineerde. Toen hij klaar was, zei hij tegen de bewakers dat ze niemand binnen mochten laten en vergrendelde hij alle deuren van de kamer. Hij bad een tijdje, gooide wierook op het komfoor en in de blauwe, geurige rook riep hij met een oude, krachtige spreuk Anoebis, de god van dood en begraafplaatsen, aan.


    Pas toen bereidde hij het elixer van Anoebis in een nieuwe, ongebruikte olielamp. Hij verwarmde het mengsel op het komfoor tot het de temperatuur van bloed had, en liep ermee naar het bed waar Nefer rustig lag te slapen. Voorzichtig draaide hij Nefers hoofd opzij, zette de tuit van de lamp in zijn oor en schonk de dikke, stroperige druppels van het elixer een voor een op zijn trommelvlies. Voorzichtig veegde hij weg wat hij gemorst had en lette erop dat de vloeistof niet met zijn huid in aanraking kwam. Toen stopte hij een klein propje wol in Nefers oor en drukte het zo diep in de gehoorgang dat het alleen bij een nauwkeurig onderzoek ontdekt zou kunnen worden.


    Hij goot de rest van het elixer op de kolen van het komfoor en de vloeistof verdampte in een wolkje scherp ruikende stoom. Daarna vulde hij de lamp met olie, stak de pit aan en zette hem bij de andere lampen in de hoek van de kamer.


    Hij liep terug naar het bed, hurkte ernaast neer en keek naar Nefers borst die in het ritme van zijn ademhaling op en neer ging. Elke volgende ademhaling ging langzamer en de intervallen ertussen werden groter. Ten slotte hielden ze helemaal op. Hij legde onder Nefers oor twee vingers in zijn hals en voelde de levenskracht in hem traag pulseren. Geleidelijk werd ook dit vage geklop zwakker tot het nog maar op de trilling van de vleugel van een klein insect leek, dat hij slechts door zijn grote bekwaamheid en ervaring kon voelen. Met de vingers van zijn linkerhand telde hij de slagen van de levenskracht in zijn eigen hals en vergeleek de twee.


    Ten slotte sloeg zijn eigen hart driehonderd maal tegen één nauwelijks waarneembare trilling in Nefers hals. Voorzichtig sloot hij Nefers ogen en legde er een amulet op, zoals bij de traditionele preparatie van een lijk vereist was. Daarna pakte hij twee stroken linnen en bond de ene voor de ogen en de andere om de kaak om te voorkomen dat Nefers mond open zou zakken. Hij werkte snel, want elke minuut die Nefer langer onder de invloed van het elixer zou blijven, bracht extra risico met zich mee. Ten slotte liep hij naar de deur en schoof de grendel omhoog. 'Breng een boodschap naar de regent van Boven-Egypte. Hij moet onmiddellijk hier komen om verschrikkelijk nieuws over de farao te horen.' Heer Naja kwam verrassend snel. Heseret was bij hem en ze werden gevolgd door hun vertrouwelingen, onder wie heer Asmor, de Assyrische dokter Noom, en de meeste leden van de staatsraad.


    Naja beval de anderen in de gang voor de koninklijke verblijven te wachten en hij en Heseret kwamen de kamer binnen. Taita stond van zijn plaats naast het bed op om hen te begroeten.


    Heseret huilde demonstratief en bedekte haar ogen met een geborduurde linnen sjaal. Naja wierp een blik op het verbonden lichaam dat stijf op het bed lag en keek Taita toen vragend aan. Ten antwoord knikte Taita lichtjes. Naja maskeerde de triomfantelijke glans in zijn ogen en knielde naast het bed neer. Hij legde een hand op Nefers borst en voelde dat de warmte langzaam wegvloeide en plaatsmaakte voor een zich verspreidende koelte. Naja bad hardop tot Horus die de beschermgod van de dode farao was. Toen hij opstond, pakte hij Taita's bovenarm met een krachtige greep vast. 'Troost jezelf, magiër, je hebt alles gedaan wat we van je konden verwachten. Je zult rijkelijk beloond worden.' Hij klapte in zijn handen en toen de bewaker haastig binnenkwam, beval hij: 'Roep de leden van de raad binnen.'


    Ze kwamen achter elkaar in een plechtige stoet de kamer binnen en stelden zich in drie rijen dik om het bed heen op.


    'Laat de waarde dokter Noom naar voren komen,' beval Naja. 'Laat hem bevestigen dat de magiër de dood van de farao terecht heeft vastgesteld.' De rijen weken uiteen om de Assyriër door te laten. Zijn lange haar was met hete tangen gekruld en viel op zijn schouders. Zijn baard was ook volgens de Babylonische mode gekruld. Zijn gewaad sleepte over de vloer en was versierd met geborduurde symbolen van vreemde goden en magische patronen. Hij knielde naast het doodsbed neer en begon het lijk te onderzoeken. Hij rook aan Nefers lippen. Hij had een grote haakneus en uit zijn neusgaten staken bosjes zwart haar. Toen legde hij zijn oor op Nefers borst en luisterde honderd slagen van Taita's angstig kloppende hart. Er hing veel van de onbekwaamheid van de Assyriër af.


    Vervolgens haalde Noom een lange, zilveren naald uit de zoom van zijn gewaad en opende Nefers slappe hand. Hij prikte diep onder een nagel en controleerde of er een spierreactie optrad of een druppel bloed opwelde. Ten slotte stond hij langzaam op en toen hij zijn hoofd schudde, meende Taita aan zijn omgekrulde bovenlip en mistroostige uitdrukking te zien dat hij diep teleurgesteld was. Vanwege de enorme beloning die hem vast en zeker in het vooruitzicht was gesteld, had hij de naald veel liever met een ander doel willen gebruiken, dacht Taita. 'De farao is dood,' verklaarde hij en degenen die om het bed stonden, maakten het teken tegen het boze oog en de toorn van de goden.


    Heer Naja wierp zijn hoofd in zijn nek en slaakte de eerste jammerkreet.


    Heseret die achter hem stond, nam de kreet met haar prachtige, hoge stem over.


    Taita verborg zijn ongeduld toen de rouwenden achter elkaar langs het bed liepen en een voor een de kamer verlieten. Toen alleen Naja, Heseret, Noom en de viziers van de provincies van Boven-Egypte overgebleven waren, stapte Taita naar voren. 'Ik smeek u om lankmoedigheid, heer Naja. U weet dat ik sinds de geboorte van farao Nefer Seti zijn leraar en dienaar ben geweest. Ik ben hem respect en trouw verschuldigd, zelfs nu hij dood is. Ik smeek u me een gunst te verlenen. Wilt u me toestaan om het lijk naar de Tempel van Verdriet te brengen en daar de insnijding te maken om zijn hart en ingewanden te verwijderen? Ik zou dat als de grootste eer beschouwen die u me ten deel kunt laten vallen.'


    Heer Naja dacht een poosje na en knikte toen. 'Je hebt die eer verdiend. Ik draag je op het heilige lichaam van de farao naar de begrafenistempel te brengen en als voorbereiding op het balsemingsproces de insnijding te maken.'


    ***


    De oude krijgsman Hilto kwam snel, toen Taita hem liet waarschuwen. Hij had in het wachthuis bij de paleispoort gewacht. Hij bracht de Nubische sjamaan Bay en vier van zijn betrouwbaarste mannen mee. Een van hen was Meren, Nefers jeugdvriend die nu vaandrig van de garde was. Hij was lang en knap en had een heldere oogopslag. Taita had speciaal om hem gevraagd.


    De mannen droegen de lange, gevlochten mand die de balsemers gebruikten om de doden naar de begrafenistempel te brengen. De lege mand leek zwaarder dan hij zou horen te zijn.


    Taita leidde hen de sterfkamer binnen en fluisterde tegen Hilto: 'Snel! Elke seconde telt!'


    Hij had Nefers lichaam al in een lange, witte lijkwade gewikkeld en zijn gezicht met het bovenste deel ervan bedekt. De dragers zetten de mand naast het bed en tilden Nefer er eerbiedig in. Taita ondersteunde het lichaam met kussens om het tijdens het vervoer tegen schokken te beschermen, sloot toen het deksel en knikte. 'Naar de tempel,' zei hij. 'Alles is in gereedheid.' Taita overhandigde zijn tas aan Meren en ze liepen snel door de gangen en over de binnenhoven van het paleis, begeleid door geweeklaag en gejammer. De bewakers lieten de punt van hun wapen zakken en knielden toen de dode farao langs hen gedragen werd. De vrouwen bedekten jammerend hun gezicht. Alle lampen waren gedoofd en de vuren in de keukens waren afgedekt, zodat er geen rook uit de schoorstenen opsteeg.


    Op de voorhof stond een eskadron van Hilto's strijdwagens met ingespannen paarden gereed. De dragers zetten de lange mand op de voetplaat van de voorste strijdwagen en bonden hem met leren riemen vast. Nadat Meren Taita's leren instrumententas voorin had gezet, stapte Taita in en pakte de teugels. De ramshoorns van het regiment zetten een treurmars in en de colonne reed stapvoets door de poort naar buiten.


    Het nieuws van de dood van de farao had zich als een lopend vuurtje door de stad verspreid. De burgers verdrongen zich jammerend en weeklagend om de paleispoort toen de colonne langsreed en dichte drommen mensen stonden aan weerskanten van de weg langs de rivier. Huilende vrouwen renden naar voren en wierpen de heilige lotusbloemen op de mand. Taita spoorde de paarden aan tot draf en daarna tot handgalop. Hij wilde de mand zo snel mogelijk in het sanctuarium van de begrafenistempel hebben. De tempel van Nefers vader was nog niet gesloopt, ook al was farao Tamose maanden geleden naar zijn tombe in de kale heuvels in het westen gebracht. Er was nog geen tempel voor Nefer gebouwd: hij was zo jong dat verwacht werd dat hij nog heel lang zou leven. Zijn dood was voortijdig en liet hun geen andere keus dan de tempel te gebruiken die voor zijn vader was gebouwd.


    De tempel met zijn hoge roze granieten muren en zuilengang stond op een iets hogergelegen stuk grond en keek uit over de groene rivier. De priesters die zich haastig verzameld hadden, stonden te wachten om hen te begroeten. Hun hoofd was net geschoren en met olie ingewreven. Er werd met een traag ritme op de trommels geslagen en met de sistrums gerinkeld toen Taita de brede, verhoogde weg opreed en de strijdwagen aan de voet van de trap die naar de Tempel van Verdriet leidde tot stilstand liet komen. Hilto en zijn soldaten tilden de mand uit de strijdwagen en droegen hem op hun schouders de trap op. De priesters sloten zich achter hen aan en zongen een klaaglied. Voor de open deuren van de tempel bleven de dragers staan en Taita keek naar de priesters om.


    'Bij de gratie en op gezag van de regent van Egypte heb ik, Taita, opdracht gekregen de ingewanden van de farao te verwijderen.' Hij fixeerde de hogepriester met een hypnotiserende blik. 'Alle priesters wachten buiten, terwijl ik deze heilige opdracht uitvoer.'


    Er ontstond een geroezemoes van verwarring onder de broederschap van Anoebis. Dit was ongepast en druiste tegen de traditie en hun eigen gezag in. Maar Taita hield de blik van de hogepriester streng vast en hief toen langzaam zijn rechterhand met daarin de Amulet van Lostris. De priester kende de kracht van die reliek van horen zeggen en capituleerde. 'Zoals de regent van Egypte heeft verordonneerd,' zei hij, 'we zullen buiten bidden, terwijl de magiër zijn plicht doet.'


    Taita leidde Hilto en de dragers naar binnen en ze zetten de mand plechtig naast de zwarte, diorieten snijtafel in het midden van de Tempel van Verdriet op de vloer. Taita keek even naar Hilto en de grijze, oude commandant liep met grote waardigheid naar de deuren en sloot ze in het gezicht van de verzamelde priesters. Toen kwam hij haastig naar Taita terug. Samen openden ze de mand, tilden Nefers omwikkelde lichaam eruit en legden hem op de zwarte snijtafel.


    Taita sloeg het deel van de lijkwade dat Nefers gezicht bedekte terug. Hij was bleek en mooi als een ivoren beeld van de jonge god Horus. Taita draaide zijn hoofd voorzichtig opzij en knikte naar Bay die de leren instrumententas naast zijn rechterhand zette. Taita opende hem, pakte de ivoren tang eruit, liet hem in Nefers oor glijden en trok de wollen prop eruit. Hij vulde zijn mond met een donkere, robijnkleurige vloeistof uit een glazen kan en zoog door een gouden buis zorgvuldig het restant van het elixer van Anoebis van Nefers trommelvlies. Toen hij diep in de gehoorgang keek, zag hij tot zijn opluchting dat er geen ontsteking was ontstaan. Daarna bracht hij een verzachtende zalf in het oor in en stopte er weer een prop in. Bay had een flesje met het tegengif tegen het elixer gereed. Toen hij de stop eraf haalde, steeg de scherpe geur van kamfer en zwavel eruit op. Hilto hielp hem om Nefer tot een zittende houding op te tillen en Taita diende hem de hele inhoud van het flesje toe.


    Meren en de anderen hadden niet-begrijpend naar dit alles gekeken. Plotseling hoestte Nefer scherp en uit bijgelovige angst sprongen ze van de snijtafel achteruit en maakten het teken tegen het kwaad. Toen Taita Nefers blote rug masseerde, hoestte hij weer en braakte een beetje gele gal uit. Terwijl Taita gestaag bezig bleef om hem bij kennis te brengen, beval Hilto zijn mannen op hun knieën te gaan liggen en te zweren dat ze alles wat ze zagen geheim zouden houden. Geschokt en bleek zwoeren ze het op hun leven. Taita drukte zijn oor op Nefers rug, luisterde een poosje en knikte toen. Hij masseerde hem weer en luisterde. Hij gaf Bay een teken en deze pakte een bosje gedroogde kruiden uit de tas. Taita stak het uiteinde ervan aan de vlam van een van de olielampen aan en hield het onder Nefers neus. De jongen nieste en probeerde zijn hoofd af te wenden. Eindelijk tevredengesteld sloeg Taita de linnen lijkwade weer terug over Nefers gezicht en gaf Bay en Hilto een teken.


    Ze draaiden zich alle drie naar de mand om. De adem van de andere mannen stokte van verbazing toen Taita de dubbele bodem uit de mand lichtte en een tweede lijk zichtbaar werd. Dit lichaam was ook in een witte lijkwade gewikkeld.


    'Schiet op!' beval Hilto zijn mannen. 'Til het eruit!'


    Onder Taita's toeziend oog en Hilto's strenge instructies verwisselden ze de twee lichamen. Ze legden Nefer in het verborgen compartiment op de bodem van de mand, maar zetten de dubbele bodem nog niet terug. Bay hurkte naast de mand neer om in de gaten te houden hoe het met Nefer ging. De anderen legden het vreemde lijk op de diorieten snijtafel.


    Taita trok de lijkwade weg en onthulde het lichaam van een jongeling die ongeveer dezelfde leeftijd en lichaamsbouw en hetzelfde dikke, zwarte haar had. Het was Hilto's taak geweest het lijk te bemachtigen. Zoals het er in het land nu voor stond, was dat niet moeilijk geweest. De plaag maakte nog steeds veel slachtoffers in de armere buitengebieden van de provincie. Bovendien was er de nachtelijke oogst van lijken in de straten van de stad, de slachtoffers van vechtpartijen, struikrovers of regelrechte moord. Hilto had al deze bronnen overwogen, maar ten slotte had hij, in omstandigheden die zo volmaakt bij hun doel pasten dat het geen toeval kon zijn, de ideale vervanger van de jonge farao gevonden. De gerechtsdienaren van de stad hadden deze jongen op heterdaad betrapt toen hij de geldtas van een van de invloedrijkste giersthandelaren vanThebe lossneed en de magistraten hadden niet geaarzeld hem tot dood door wurging te veroordelen. De jongen leek uiterlijk zoveel op Nefer dat hij voor zijn broer had kunnen doorgaan. Bovendien was hij goedgebouwd en gezond, in tegenstelling tot de hongerlijders en de slachtoffers van de plaag. Hilto had met de commandant van de stadsgarde gesproken die de executie moest uitvoeren en tijdens dit vriendschappelijke gesprek hadden drie zware, gouden ringen hun weg naar de beurs van deze brave borst gevonden. Er werd afgesproken dat de wurging uitgesteld zou worden tot Hilto hem zijn fiat zou geven en dat de beul zijn slachtoffer bij de uitvoering van het vonnis zo min mogelijk zichtbare schade zou toebrengen. De gevangene was die ochtend gevonnist en het lichaam was nog niet koud.


    De lijkvazen waren in het kleine heiligdom aan het eind van de zaal klaargezet. Taita beval Meren ze te halen en de stoppen eraf te halen zodat ze gevuld konden worden. Intussen rolde Taita het lijk om en maakte een lange insnijding in de linkerzij. Er was weinig tijd voor chirurgische hoogstandjes. Hij stak zijn hand in de opening en trok de ingewanden eruit. Daarna drukte hij het scalpel met beide handen ver omhoog het lijk in. Eerst sneed hij door het middenrif heen om in de borstholte te komen en vervolgens ging hij nog verder omhoog tot hij de luchtpijp vlak boven het punt waar deze zich splitst en de longen binnengaat, kon doorsnijden. Ten slotte rolde hij het lijk om, beval Meren de billen van elkaar te houden en sneed met een paar zekere halen de sfincterspieren los van de anus. Nu waren de hele borst- en buikinhoud nergens meer verankerd.


    Hij trok ze er als één massa uit en legde ze op de diorieten snijtafel. Meren verbleekte, zwaaide op zijn benen heen en weer en sloeg een hand voor zijn mond.


    'Niet op de vloer, in de wasbak,' beval Taita bruusk. Meren had in het noorden tegen Apepi's regimenten gevochten. Hij had een man gedood en was bestand geweest tegen de bloedbaden op het slagveld, maar nu rende hij naar de stenen wasbak in de hoek en kotste er luidruchtig in. Bebloed tot aan zijn ellebogen scheidde Taita de lever, longen, maag en darmen van elkaar en legde ze naast elkaar. Zodra hij daarmee klaar was, liep hij met de maag en de darmen naar de wasbak waarin Meren zijn bijdrage al had gedeponeerd. Hij ontdeed de maag en de darmen van hun inhoud, spoelde ze schoon en stopte ze in hun vazen. Hij vulde alle vazen met het conserverende natronzout en sloot ze af met de stoppen. Daarna waste hij zijn armen en handen in de bronzen wasbakken die speciaal voor dat doel met water waren gevuld.


    Hij keek Bay vragend aan en de Nubiër verzekerde Taita met een knikje van zijn kale, gekerfde hoofd dat het met Nefer goed ging. Met beheerste haast naaide Taita de insnijding in de buik dicht. Daarna zwachtelde hij het hoofd in tot het gezicht verborgen was. Toen hij daarmee klaar was, droegen hij en Hilto het lijk naar het grote natronbad en lieten het in het scherpe alkalimengsel zakken tot alleen het omzwachtelde hoofd er nog boven uitstak. Het lijk zou, met het hoofd bedekt, zestig dagen in het bad blijven. Aan het eind van die periode zouden de priesters de zwachtels om het hoofd verwijderen en ontdekken dat er een verwisseling had plaatsgevonden. Tegen die tijd zouden Taita en Nefer echter ver weg zijn.


    Het nam maar weinig tijd in beslag om de snijtafel met leren emmers water schoon te spoelen en Taita's instrumenten in te pakken. Daarna waren ze gereed om te vertrekken. Taita knielde naast de mand neer waarin Nefer lag en legde zijn hand op zijn borst om te voelen of zijn huid warm was en om zijn ademhaling te controleren. Hij ademde langzaam en regelmatig. Taita trok een ooglid omhoog en keek hoe de pupil op licht reageerde. Tevredengesteld stond hij op en gebaarde Hilto en Bay dat ze de dubbele bodem op zijn plaats konden leggen. Toen ze daarna het deksel op de mand wilden terugzetten, hield Taita hen tegen. 'Laat maar open,' beval hij. 'Dan kunnen de priesters zien dat de mand leeg is.'


    De dragers tilden de mand bij de handvatten op en Taita leidde hen naar de deuren. Toen ze er vlakbij waren, gooide Hilto ze open en de verzamelde priesters kwamen reikhalzend naar voren. Toen de lege mand naar buiten werd gedragen, wierpen ze er maar een vluchtige blik op en liepen toen met bijna ongepaste haast naar binnen om zich aan de taken te wijden die hen gedeeltelijk uit handen waren genomen.


    Genegeerd door de menigte die zich voor de tempel had verzameld, zetten Taita's mannen de mand in de voorste strijdwagen en reden in colonne terug naar de stad.


    Toen ze door de hoofdpoort reden, zagen ze dat de smalle straten bijna uitgestorven waren. De bevolking was naar de begrafenistempel gestroomd om voor de jonge farao te bidden of had zich naar het paleis gespoed om te wachten tot bekendgemaakt werd wie zijn opvolger zou worden, hoewel niemand eraan twijfelde wie de volgende farao van Boven-Egypte zou worden.


    Hilto reed de strijdwagen naar de kazerne van de gardisten vlak bij de oostpoort en de mand werd door de achteringang naar zijn privé-verblijf gedragen. Hier was alles in gereedheid om Nefer te ontvangen. Ze tilden hem uit het onderste compartiment en vervolgens ging Taita, geassisteerd door Bay, aan de slag om Nefer volledig bij kennis te brengen. Binnen een paar uur was hij fit genoeg om een stuk gierstbrood te eten en een beker warme merriemelk met honing te drinken.


    Ten slotte achtte Taita het wel veilig om hem een poosje onder Bays hoede achter te laten en hij reed de smalle, lege straten in. Voor hem uit hoorde hij plotseling een wild gejuich. Toen hij in de omgeving van het paleis kwam, werd hij omringd door een dichte menigte die de troonsbestijging van de nieuwe farao vierde. 'Het eeuwige leven voor Zijne Heilige Majesteit farao Naja Kiafan!' brulden ze met hartstochtelijke trouw en ze gaven de wijnkannen aan elkaar door.


    De menigte was zo dicht dat Taita gedwongen was de strijdwagen en Meren achter te laten en de rest van de weg te voet af te leggen. De bewakers bij de paleispoort herkenden hem en maakten met de achterkant van hun speren de weg voor hem vrij. Toen hij eenmaal op het paleisterrein was, haastte hij zich naar de grote zaal en daar kwam hij weer in het gedrang van een onderdanige menigte terecht. Alle legerofficieren, hovelingen en hoogwaardigheidsbekleders wachtten om hun trouw aan de nieuwe farao te kunnen zweren, maar Taita's reputatie en zijn vreesaanjagende blik zorgden ervoor dat de menigte voor hem uiteenweek zodat hij snel naar de voorste rijen kon doorlopen.


    Farao Naja Kiafan en zijn koningin zaten in het privé-kabinet achter de deuren aan het eind van de zaal, maar Taita hoefde maar kort te wachten voordat hij in audiëntie ontvangen werd.


    Tot zijn verbazing zag hij dat Naja de dubbele kroon al droeg en de dorsvlegel en de herdersstaf voor zijn borst gekruist hield. Naast hem zat Heseret die als een woestijnbloem onder de streling van de regen opgebloeid leek te zijn. Ze was zo mooi als Taita haar nog nooit had gezien. Ze was bleek en sereen onder haar make-up en haar ogen leken enorm groot door het vakkundig aangebrachte kohlzwart.


    Toen Taita binnenkwam, stuurde Naja de andere aanwezigen weg en al snel waren ze nog maar met zijn drieën. Dit was op zichzelf al een teken dat hij zeer in de gratie was. Toen legde Naja de dorsvlegel en de herdersstaf neer en kwam naar Taita toe om hem te omhelzen. 'Ik had nooit aan je mogen twijfelen, magiër,' zei hij met een nog welluidender en gebiedender stem dan voorheen. 'Je hebt mijn dankbaarheid verdiend.' Hij haalde een schitterende gouden ring met robijnen van zijn rechterhand en schoof hem om Taita's rechterwijsvinger. 'Dit is nog maar een klein teken van mijn waardering.' Het verbaasde Taita dat Naja hem zo'n krachtige talisman in handen had gegeven: alleen een lok van Naja's haar of zijn afgeknipte nagels zouden krachtiger geweest zijn.


    Heseret kwam naar voren en kuste hem. 'Je bent altijd trouw aan mijn familie geweest, lieve Taita. Je zult meer goud, land en invloed krijgen dan je je ooit hebt kunnen wensen.'


    Na al die jaren kende ze hem nog zo slecht. 'Uw edelmoedigheid wordt alleen overtroffen door uw schoonheid,' zei hij en ze glimlachte zelfvoldaan. Toen richtte hij zich weer tot Naja. 'Ik heb gedaan wat de goden van me geëist hebben, Uwe Hoogheid. Maar het heeft veel van me gevergd. Het was niet gemakkelijk om tegen mijn plichtsbesef en de stem van mijn hart in te handelen. U weet dat ik van Nefer hield. Nu ben ik u diezelfde liefde en trouw verplicht. Maar ik moet een tijdje om Nefer rouwen en vrede sluiten met zijn geest.'


    'Het zou inderdaad vreemd zijn als je geen verdriet om de dode farao had,' zei Naja. 'Zeg maar wat je van me wilt, magiër. Je hoeft er alleen maar om te vragen.'


    'Ik vraag uw toestemming om de woestijn in te gaan om een poosje alleen te zijn, Uwe Hoogheid.'


    'Hoe lang?' vroeg Naja. Taita zag aan hem dat hij schrok van de gedachte dat hij de sleutel tot het eeuwige leven die Taita volgens hem in handen had, zou kunnen kwijtraken. 'Niet te lang, Majesteit,' verzekerde Taita hem.


    Naja dacht er even over na. Hij was geen man die overijld besluiten nam. Ten slotte zuchtte hij en liep naar een lage tafel waarop een schrijfstift en papyrus lagen. Hij schreef snel een vrijgeleide voor hem uit die hij met zijn koninklijke cartouche verzegelde. Het was duidelijk dat de cartouche langgeleden, in afwachting van zijn troonsopvolging, al gesneden was. Terwijl hij de inkt liet opdrogen, zei Naja: 'Je mag wegblijven tot de volgende overstroming van de Nijl begint, maar dan moet je naar me terugkomen. Dit vrijgeleide staat je toe vrij rond te reizen en machtigt je al het voedsel en alle spullen die je nodig mocht hebben overal in mijn domein uit de koninklijke pakhuizen te betrekken.'


    Taita wierp zich uit dankbaarheid op zijn knieën, maar Naja trok hem overeind, alweer een daad van buitengewone minzaamheid. 'Ga, magiër! Maar keer op de afgesproken dag naar ons terug om de beloningen in ontvangst te nemen die je ruimschoots verdiend hebt.'


    Met de papyrusrol in zijn hand geklemd, liep Taita achteruit naar de deur en maakte het teken van zegening en benedictie.


    ***


    Ze vertrokken de volgende ochtend vroeg uitThebe, toen het grootste deel van de stad nog sliep en de bewakers bij de oostpoort nog met dikke ogen stonden te gapen.


    Nefer werd achter in een wagen gelegd die door een span van vier paarden werd getrokken. Deze trekdieren waren zorgvuldig door Hilto uitgekozen. Ze waren sterk en gezond, maar in geen enkel opzicht zo bijzonder dat ze de aandacht zouden trekken of afgunst zouden wekken. De wagen was geladen met de essentiële mondvoorraad en spullen die ze nodig zouden hebben als ze eenmaal de riviervallei verlaten hadden. Hilto was gekleed als een rijke boer, Meren als zijn zoon en Bay als hun slaaf. Nefer werd onder een scherm van gelooid leer achter in de wagen op een stromatras gelegd. Hij was nu volledig bij bewustzijn en begreep alles wat Taita hem vertelde. Ondanks het koninklijke vrijgeleide was de sergeant van de wacht overijverig. Hij herkende Taita onder diens kap niet en klom achter in de wagen om de inhoud te controleren. Toen hij het scherm opzij trok, tuurde Nefer naar hem omhoog. Zijn broodmagere gezicht zat vol met de onmiskenbare, vuurrode vlekken van de plaag die Taita erop had aangebracht en de sergeant vloekte van afgrijzen. Hij sprong van de wagen en maakte met zo'n heftige beweging het teken tegen het kwaad dat hij zijn lamp voor zijn voeten in stukken liet vallen.


    'Wegwezen!' schreeuwde hij buiten zinnen tegen Hilto die op de bok zat. 'Breng die smerige, zieke schooier de stad uit.'


    In de twee dagen die het duurde voordat ze de vlakte van de rivier waren overgestoken en de heuvels hadden bereikt die de grens tussen de bebouwde grond en de woestijn markeerden, werden ze nog twee keer door militaire patrouilles aangehouden. Beide keren hoefden de soldaten alleen maar de koninklijke rol en het slachtoffer van de plaag te zien om hen bijna zonder vertraging te laten doorrijden.


    Aan de houding van de patrouilles was duidelijk te merken dat de verwisseling van de lijken in Thebe nog niet ontdekt was en dat er geen alarm was geslagen. Toch was Taita opgelucht toen ze de heuvels beklommen en in oostelijke richting de oude handelsroute naar de Rode Zee volgden. Nefer was nu zo ver hersteld dat hij kon opstaan en korte perioden liep hij trekkebenend naast de wagen. Ondanks zijn ontkenningen was het duidelijk te zien dat hij pijn in zijn been had, maar al snel liep hij gemakkelijker en gedurende langere perioden.


    In de oude, verlaten stad Gallala rustten ze drie dagen uit. Ze vulden de waterzakken met het bittere water uit de schrale bron en lieten de paarden na de vermoeiende tocht over de harde, steenachtige weg op krachten komen. Bay en Taita verzorgden hun hakken en hoeven. Toen ze voldoende uitgerust waren om de reis te hervatten, namen ze het pad naar Gebel Nagara dat alleen Taita kende. Bay en Hilto liepen achter de wagen en wisten al hun sporen uit.


    Onder een heldere sterrenhemel kwamen ze midden in de nacht bij de grot aan. Er was in de kleine poel niet genoeg water voor zoveel mannen en paarden, dus toen de wagen uitgeladen was, keerden Hilto en Bay terug en lieten alleen Meren achter om Taita en Nefer te dienen. Onder het voorwendsel dat hij met zijn gezondheid tobde, had Hilto ontslag genomen bij zijn regiment, dus was hij vrij om, samen met Bay, bij elke volle maan voorraden, medicijnen en nieuws uit Thebe te komen brengen. De eerste maand in Gebel Nagara ging snel voorbij. In de schone, droge woestijnlucht genazen Nefers wonden voorspoedig en zonder enige terugval en al snel strompelde hij met Meren de woestijn in om op jacht te gaan. Ze joegen de woestijnhazen uit hun leger en kegelden ze omver met hun werpstokken. Andere keren ging Taita op de heuvel boven de bron zitten en maakte hen met zijn toverkunsten onzichtbaar om de kudden gazellen binnen het bereik van hun bogen te lokken.


    Aan het eind van de maand keerde Hilto met Bay uit Thebe terug. Ze vertelden dat Taita's list nog niet was ontdekt en dat farao Naja Kiafan en de hele bevolking nog steeds geloofden dat het Nefers lijk was dat in het natronbad in de Tempel van Verdriet lag.


    Ze brachten ook nieuws over opstanden in Beneden-Egypte en de verschrikkelijk represailles die farao Trok bij Manashi uitgevoerd had. Er waren ook in Boven-Egypte onlusten uitgebroken omdat Naja, evenals Trok, de belasting had verhoogd en mannen voor het leger had opgeroepen. 'De mensen zijn boos omdat het leger zo sterk uitgebreid wordt, terwijl er vrede in het land heerst,' rapporteerde Hilto. 'Ik denk dat de gewapende opstand snel naar Boven-Egypte zal overspringen en dat Naja er net zo hard tegen zal optreden als Trok in het noorden heeft gedaan. Degenen die de troonsbestijging van deze twee farao's zo hebben toegejuicht, zullen spoedig reden tot spijt hebben.'


    'Wat voor nieuws heb je nog meer uit Beneden-Egypte?' vroeg Nefer gretig. Hilto stak van wal en vertelde alles wat hij had gehoord over de situatie in de handel, de gierstprijzen en het bezoek dat een speciale, Assyrische afgezant aan het hof van farao Trok gebracht had. Nefer luisterde ongeduldig en toen Hilto uitgesproken was, vroeg hij: 'Is er nog nieuws van prinses Mintaka?'


    Hilto keek peinzend. 'Voorzover ik weet niet. Ik denk dat ze in Avaris is, maar dat weet ik niet zeker.'


    Tijdens het laatste deel van zijn reis had Hilto het spoor gekruist van een grote kudde spiesbokken en hij vroeg Taita toestemming om de dieren te volgen en erop te jagen. Met het gedroogde vlees van de dieren zouden ze hun voorraden kunnen aanvullen, dus gaf Taita direct zijn fiat. Maar hij voegde eraan toe dat Nefer nog niet sterk genoeg was en niet aan de jacht mocht deelnemen. Vreemd genoeg leek Nefer daardoor niet teleurgesteld en hij opperde dat Taita met de jagers zou meegaan en zijn magische krachten zou gebruiken om het wild te vinden en de jagers onzichtbaar te maken als ze erbij in de buurt waren gekomen.


    Zodra hij alleen in de grot was, pakte Nefer de kleine cederhouten kist met de papyrusrollen en schrijfbenodigdheden uit die Hilto voor hem meegebracht had en begon een brief aan Mintaka te schrijven. Hij wist nu volkomen zeker dat de berichten over zijn dood Avaris bereikt hadden. Hij herinnerde zich zijn eigen verschrikkelijke verdriet toen hij het valse nieuws had gehoord dat Mintaka met haar hele familie in Balasfoera was omgekomen en hij wilde haar diezelfde pijn besparen. Hij wilde haar ook vertellen dat Trok en Naja weliswaar hun verloving hadden ontbonden, maar dat zijn liefde voor haar groter was dan zijn hoop op het eeuwige leven en dat hij niet zou rusten voor ze zijn vrouw was.


    Hij moest dit allemaal formuleren in bewoordingen die, voor het geval de rol in verkeerde handen zou vallen, voor iedereen behalve Mintaka betekenisloos waren.


    Hij begroette haar in zijn aanhef met 'De Eerste Ster'. Ze zou zich herinneren dat ze over de herkomst van haar naam hadden gesproken en dat ze had gezegd: 'Ik ben genoemd naar de derde ster in de riem van de hemelse Jager.' 'Nee, niet de derde,' had hij geantwoord, 'maar de allereerste van het hele firmament.'


    Hij tekende de symbolen van het hiëratische schrift met grote zorg - hij had altijd uitgeblonken in de schrijfkunst. Hij ondertekende de brief met 'Dwaas uit Dabba', want hij wist zeker dat ze de verwijzing naar zijn ongepaste gedrag toen ze alleen in de woestijn waren, zou begrijpen. Toen de jagers 's avonds teruggekomen waren en ze zich allemaal te goed deden aan verse spiesbokkenbiefstuk, wachtte Nefer op een kans om onder vier ogen met Hilto te kunnen praten. Die kans kreeg hij toen Taita de kring om het kampvuur verliet om even de woestijn in te gaan. Bij de voorraden die Hilto uit Thebe had meegebracht zaten verscheidene grote kruiken bier en Taita had daar ook een paar bekers van gedronken, maar een van de weinige dingen die zijn leeftijd verraadden, was de snelheid waarmee zijn blaas vol raakte.


    Zodra hij buiten gehoorsafstand was, boog Nefer zich dichter naar Hilto toe en fluisterde: 'Ik heb een speciale opdracht die je voor me moet uitvoeren.' 'Ik ben zeer vereerd, Majesteit.'


    Nefer overhandigde hem de kleine papyrusrol. 'Bescherm dit met je leven,' beval hij. Toen Hilto de rol in zijn sjaal had verborgen, zei Nefer dat hij de rol in Avaris bij de prinses moest bezorgen. Hij eindigde met een waarschuwing: 'Vertel niemand hier iets over. Zelfs de magiër niet. Zweer het bij alles watje heilig is!'


    Toen de lucht de volgende avond bij zonsondergang koeler begon te worden, vertrokken Hilto en Bay uit Gebel Nagara. Ze maakten een buiging voor Nefer, vroegen Taita om zijn zegen en een bezwering om hen tegen gevaar te beschermen en reden toen de door sterren verlichte woestijn in. De paarden ploeterden tegen de eerste helling van de duinen op en verdwenen daarna tussen de grillig gevormde, zilverkleurige rotsformaties die kraakten als ze 's avonds afkoelden.


    Bay die voor de paarden uit liep, deinsde plotseling terug en slaakte een uitroep in zijn ruwe moedertaal en greep de leeuwenbotamulet aan zijn halsketting vast. Hij richtte hem op de vreemde vorm die uit de schaduw van de rotsen tevoorschijn was gekomen.


    Hilto was nog opgewondener: 'Opzij, kwade geest,' schreeuwde hij. Hij liet zijn zweep knallen, maakte het teken tegen het kwaad en brabbelde een bezwering om alle geesten en spoken te verjagen.


    'Vrede, Hilto!' sprak de verschijning ten slotte. De maan was zo helder dat de gestalte een lange schaduw op de steenharde aarde wierp en het hoofd van het wezen glansde als gesmolten zilver in de smeltkroes. 'Ik ben het, Taita de magiër.'


    'Dat kan niet!' schreeuwde Hilto. 'Ik heb Taita bij zonsondergang in Gebel Nagara achtergelaten. Ik weet wie je bent. Je bent een afschuwelijke geest uit de onderwereld die doet of hij de magiër is.'


    Taita liep naar voren en pakte de hand waarin Hilto de zweep had vast. 'Voel de warmte van mijn vlees,' zei hij en hij bracht Hilto's hand naar zijn gezicht. 'Voel mijn gezicht en luister naar mijn stem.' Pas toen Bay Taita's borst met het leeuwenbot had aangeraakt, aan zijn mond had geroken om te controleren of zijn adem naar de tombe stonk en had verklaard dat hij inderdaad degene was die hij beweerde te zijn, liet de oude krijgsman zich aarzelend overtuigen. 'Maar hoe kan het dan dat u hier eerder bent dan wij?' vroeg hij klaaglijk.


    'De wegen van de ingewijde zijn ondoorgrondelijk,' zei Bay raadselachtig. 'Het is beter om die vraag nooit te stellen.'


    'Je hebt iets bij je dat ons allemaal in dodelijk gevaar brengt, Hilto,' onderbrak Taita hen. 'Het verspreidt de geur van dood en verwarring.' 'Ik zou niet weten wat dat zou kunnen zijn,' zei Hilto ongemakkelijk. 'Het is iets wat door de farao aan je toevertrouwd is,' hield Taita vol, 'en je weet het heel goed.'


    Toen Taita zijn hand uitstrekte, zuchtte Hilto en zwichtte zonder verder verzet. Hij haalde de rol perkament uit de leren tas aan zijn riem en Taita pakte hem van hem aan. 'Praat hier met niemand over, zelfs niet met de farao zelf,' waarschuwde Taita. 'Is dat begrepen, Hilto?' 'Ja, magiër.'


    Taita hield de papyrusrol in zijn rechterhand en staarde er geconcentreerd naar. Na een paar seconden verscheen er een kleine, gloeiende plek op de rol en kringelde er een rooksliertje omhoog. Daarna vloog de rol abrupt in brand.


    Taita liet het papyrus tussen zijn vingers verbranden zonder dat hij last van de hitte leek te hebben en kneep daarna de verkoolde resten tot as fijn. 'Het is tovenarij,' stamelde Hilto.


    'Een koud kunstje,' mompelde Bay. 'Zelfs een leerling zou dat kunnen.'


    ***


    Toen Taita weer bij het kleine haardvuur in de grot van Gebel Nagara stond om de woestijnkou uit zijn oude botten te verdrijven, bestudeerde hij Nefer die onder een schaapsvacht tegen de achterwand lag te slapen. Hij was niet boos om de pathetische poging van de jongen om hem te slim af te zijn. Zijn medegevoel had niet onder zijn ouderdom geleden en evenmin de herinneringen gedoofd aan de kwellingen van de hartstocht. Hij had volledig begrip voor Nefers wens om Mintaka's angsten en verdriet te verlichten. Daarbij kwam nog dat hij een diepe, aan liefde grenzende genegenheid voor Mintaka had opgevat.


    Hij zou Nefer nooit onder de neus wrijven wat de gevolgen van deze daad van compassie hadden kunnen zijn. Hij zou hem de troost gunnen te geloven dat Mintaka snel zou weten dat hij nog leefde.


    Hij hurkte naast Nefer neer en drong voorzichtig, zonder hem aan te raken, zijn wezen binnen. Doordat hij zijn magische kracht lang op zijn patiënt had uitgeoefend, lukte hem dit gemakkelijk. Nefer bewoog zich, kreunde en brabbelde iets onbegrijpelijks. Taita's kracht die als een net over hem heen gegooid werd, had hem zelfs in zijn diepe slaap beroerd en hem bijna gewekt.


    Zijn lichaam was al een heel eind op weg naar volledig herstel. Taita groef dieper. Zijn geest is sterk en heeft niets aan kracht ingeboet door de beproeving die hij heeft doorstaan. Het zal niet lang duren voordat we aan onze volgende onderneming kunnen beginnen.


    Hij liep terug naar de haard en gooide er nog wat acaciatakken op. Toen ging hij liggen, niet om te slapen, want op zijn leeftijd had hij maar een paar uur slaap per nacht nodig, maar om zijn geest open te stellen voor de stromingen die door de gebeurtenissen waren opgewekt. Sommige daarvan waren ver weg en andere dichtbij. Hij liet ze om zich heen kolken, alsof hij een rots in de rivier van het bestaan was.


    ***


    De volgende maan ging sneller voorbij dan de vorige en Nefer werd sterker en rustelozer. Elke dag trok hij iets minder met zijn been, tot hij ten slotte weer normaal liep. Al snel rende hij met Meren om het hardst van de valleibodem naar de top van de heuvels. Deze wedstrijden werden een vast onderdeel van hun leven in de oase. Eerst won Meren gemakkelijk, maar dat veranderde snel.


    Op de ochtend van de twintigste dag na het vertrek van Hilto startten ze bij 224 de ingang van de grot en renden schouder aan schouder over de steenachtige valleibodem, maar toen ze de duinhelling op begonnen te rennen, kwam Nefer langzaam iets voor te liggen. Toen ze halverwege omhoog waren, zette hij plotseling een spurt in waardoor Meren ruim achterbleef. Op de heuveltop draaide hij zich om, lachte Meren uit en zette zijn handen met een triomfantelijk gebaar op zijn heupen. In de ochtendwind wapperden zijn lange, dikke lokken om zijn schouders. De vroege zon ging achter hem op en de gouden stralen vormden een aureool van licht om zijn hoofd. Taita had het allemaal van beneden gezien. Hij wilde zich net omdraaien om de grot weer binnen te gaan, maar een spookachtig geluid dat de stilte van de woestijn verscheurde, weerhield hem. Hij keek omhoog naar de hemel en toen hij een donkere stip zag die tegen de achtergrond van de blauwe hemel een cirkel beschreef, voelde hij de nabijheid van de god. De kreet klonk weer, ver en zwak, maar hij drong door tot het hart. Het was de onvergetelijke roep van de koninklijke valk.


    Op de heuveltop had Nefer het geluid ook gehoord en hij keek omhoog om de bron ervan te zoeken. Hij ontdekte de stip en hief zijn beide handen ernaar op. Alsof het gebaar een commando was, schoot de valk neer en leek in omvang toe te nemen. Terwijl de vogel recht op Nefer af dook, maakte de wind langs zijn ingeklapte vleugels een suizend geluid. Als hij zich met deze snelheid op Nefer zou storten, zou hij zijn vlees openrijten en zijn botten breken, maar Nefer verroerde zich niet toen de valk recht op zijn opgeheven gezicht afkwam.


    Op het laatste nippertje sloeg de valk zijn vleugels uit en bleef boven het hoofd van de jongen hangen. Nefer strekte zijn hand ernaar uit en kon het prachtige, gladde verendek van zijn borst bijna aanraken. Taita dacht even dat de vogel zich zou laten vangen, maar toen klapwiekte hij weg en vloog hoog de lucht in. Opnieuw stootte hij die verloren, prachtige kreet uit. Toen schoot hij omhoog naar de zon en leek in de vlammende bol te verdwijnen.


    ***


    Bij zijn laatste bezoek aan Gebel Nagara had Hilto een echte strijdboog meegebracht. Geïnstrueerd door Taita oefende Nefer er elke dag mee. Hij versterkte de spieren in zijn rug en schouders tot hij de kracht had het wapen omhoog te brengen, de pees volledig te spannen en op zijn doelwit te blijven richten zonder dat zijn armen begonnen te trillen. Op Taita's commando schoot hij dan in een hoge boog een pijl af op het doelwit dat tweehonderd el verder stond.


    Uit het hout van een acaciaboom uit een verborgen bosje in de heuvels sneed Nefer een zware stok en vormde, schaafde en polijstte hem tot hij de juiste lengte had en in perfect evenwicht in zijn hand lag. In de koelte van de zonsopgang vochten hij en Taita op de traditionele manier. In het begin hield Nefer zich uit eerbied voor Taita's ouderdom in, maar de magiër raakte zijn schenen tot ze bloedden en sloeg hem een bult op zijn hoofd. Woedend en vernederd viel Nefer nu serieus aan, maar de oude man was snel en lichtvoetig. Hij danste steeds weg tot hij buiten het bereik van Nefers zwaaiende stok was en schoot dan naar voren om een pijnlijke tik op een onbeschermde elleboog of knie uit te delen.


    Wat zwaardvechten betrof, had Taita weinig van zijn kunde ingeboet. Hilto had een rek met zware sikkelzwaarden meegebracht en toen Taita vond dat ze genoeg met de vechtstokken geoefend hadden, haalde hij de zwaarden tevoorschijn en liet Meren en Nefer het hele repertoire van houwen, stoten en verdedigen uitvoeren. Hij liet hen elke beweging vijftig keer herhalen en daarna moesten ze opnieuw beginnen. Tegen de tijd dat hij hen liet ophouden voor het avondeten hadden Nefer en Meren een rood hoofd en zweetten ze alsof ze een duik in de Nijl hadden genomen. Taita's huid was echter droog en koel. Toen Meren hier een jaloerse opmerking over maakte, grinnikte hij. 'Ik heb mijn laatste druppel vocht al uitgezweten, voordat jullie geboren waren.'


    Op andere avonden kleedden Nefer en Meren zich helemaal uit en smeerden zich met olie in om te worstelen. Taita was scheidsrechter bij hun partijtjes en gaf hun raad en instructies. Meren was een handlengte groter en had zwaardere schouders en ledematen, maar Nefer had een natuurlijk evenwichtsgevoel en Taita had hem geleerd van het gewicht van zijn tegenstander gebruik te maken. Ze waren volkomen aan elkaar gewaagd, 's Avonds bleven Nefer en Taita soms tot diep in de nacht bij het vuur zitten en debatteerden dan over allerlei onderwerpen, van geneeskunde en politiek tot oorlog en religie. Vaak bracht Taita een theorie naar voren en Nefer moest dan proberen fouten in zijn postulaten en argumenten te ontdekken. Hij stopte verborgen vallen en onlogische gedachtesprongen in deze theorieën en Nefer wist ze nu vaker en sneller te ontdekken. Verder was er altijd het baobord waarover ze zich konden buigen om te proberen de wetten en de talloze mogelijkheden van de zetten en de patronen te ontrafelen. 'Als je alles van het baospel zou weten, zou je alles van het leven zelf weten,' zei Taita. 'Door de subtiliteiten en nuances van het spel wordt de geest gescherpt en afgestemd op de grote mysteriën.'


    De maand ging zo snel voorbij dat Nefer stomverbaasd was toen hij plotseling, terwijl hij hard door de woestijn achter een dodelijk gewonde gazelle aan rende, aan de horizon een kleine, door de luchtspiegeling vervormde, gele stofwolk zag met eronder de contouren van de wagen die uit de riviervallei terugkeerde. Hij vergat de gazelle die hij achtervolgde onmiddellijk en rende Hilto tegemoet. Hoewel Hilto van zijn mannen heel wat staaltjes van atletisch vermogen had gezien, was hij verbaasd door de snelheid waarmee Nefer de afstand in de brandende hitte overbrugde. 'Hilto!' schreeuwde Nefer al van ver en bijna zonder te hijgen. 'Moge de goden van je houden en je het eeuwige leven schenken! Wat voor nieuws heb je? Wat voor nieuws heb je?'


    Hilto deed net of hij niet precies begreep wat Nefer bedoelde en toen Nefer naast hem kwam lopen, stak hij van wal met een uitgebreid relaas over de politieke en sociale gebeurtenissen in de beide koninkrijken. 'Er is weer een opstand in het noorden uitgebroken. Deze keer had Trok er meer moeite mee om hem neer te slaan. Hij heeft in vier dagen van zware gevechten driehonderd man verloren en de helft van de rebellen is aan zijn wraak ontkomen.'


    'Je weet dat dat niet is wat ik van je wil horen, Hilto?'


    Hilto knikte naar Bay. 'Misschien is dit niet het moment om bepaalde zaken te bespreken,' zei hij tactvol. 'Kunnen we dat niet beter later onder vier ogen doen, Uwe Majesteit?'


    Nefer was gedwongen zijn ongeduld te beheersen.


    Toen ze die avond in de grot om het kampvuur zaten, was het een kwelling voor Nefer om te moeten aanhoren hoe Hilto gedetailleerd en langdurig verslag bij Taita uitbracht. Het belangrijkste nieuws was dat de verwisseling van de lijken was ontdekt toen de priesters van Anoebis in de Tempel van Verdriet de zwachtels van het hoofd van het lijk hadden gewikkeld. Farao Naja Kiafan had geprobeerd het geheim te houden, want als de bevolking zou vermoeden dat Nefer nog leefde, zou het fundament onder zijn troon wegvallen. Er waren echter zoveel priesters en hovelingen van deze schokkende ontdekking op de hoogte dat geheimhouding onmogelijk was. Hilto vertelde dat het in de straten en op de markten van Thebe en in de omliggende steden en dorpen gonsde van de geruchten. Gedeeltelijk als gevolg van deze geruchten had de onrust in de beide koninkrijken zich nog meer verspreid en was georganiseerder geworden. De rebellen noemden zichzelf de Blauwe Factie. Blauw was de kleur van de dynastie van Tamose; Naja had groen als zijn koninklijke kleur gekozen en die van Trok was rood.


    Bovendien begon het in het oosten te gisten. De Egyptische farao's hadden de Hoerriaanse ambassadeur teruggestuurd naar zijn meester, koning Sargon van Babylonië, het machtige koninkrijk tussen de Tigris en de Eufraat. Hij moest koning Sargon meedelen dat de farao's zijn jaarlijkse schatting tot twintig lakh goud hadden verhoogd. Het was een onmogelijk bedrag waar Sargon nooit akkoord mee kon gaan.


    'Dus dat verklaart de uitbreiding van de legers in de beide koninkrijken,' zei Taita toen Hilto even zweeg. 'Het is eindelijk duidelijk dat de beide farao's hun begerige oog op de rijkdommen van Mesopotamië hebben laten vallen. Na Babylonië zullen Libië en Chaldea aan de beurt komen. Ze zijn op veroveringen uit. Ze zullen niet rusten voor ze de hele wereld in handen hebben.'


    Hilto keek verbaasd. 'Zo had ik het nog niet gezien, maar u hebt vast gelijk.' 'Ze zijn zo sluw als twee oude bavianen die de velden van de boeren op de rivieroever plunderen. Ze weten dat oorlog een bindende factor is. Als ze naar Mesopotamië optrekken, zal de bevolking zich in een uitbarsting van vaderlandsliefde achter hen scharen. Het leger wordt aangelokt door het vooruitzicht van buit en glorie en de handelaren vinden het vooruitzicht van meer handel en hogere winsten aantrekkelijk. Het is een geweldige manier om de aandacht van de mensen van hun grieven af te leiden.' Hilto knikte. 'Ja, nu begrijp ik het.'


    'Natuurlijk is dit in ons voordeel,' zei Taita peinzend. 'Ik zoek een toevluchtsoord voor ons. Als Sargon in oorlog met Trok en Naja is, zal hij ons met open armen ontvangen.' 'Vertrekken we uit Egypte?' vroeg Hilto.


    'Nu Naja en Trok weten dat Nefer nog in leven is, zullen ze achter ons aan komen,' verklaarde Taita. 'Alleen de weg naar het oosten staat voor ons open. Het zal niet voor lang zijn. Zodra we in de beide koninkrijken voldoende kracht en steun hebben verzameld en machtige bondgenoten hebben gekregen, keren we terug om het geboorterecht van farao Nefer op te eisen.'


    Ze staarden hem allemaal zwijgend aan, terwijl ze zich van de schok van dit vooruitzicht herstelden. Ze hadden niet zo ver vooruitgedacht en het was nooit bij hen opgekomen dat ze gedwongen zouden worden hun vaderland te verlaten.


    Nefer verbrak de stilte. 'Dat kunnen we niet doen,' zei hij. 'Ik kan Egypte niet verlaten.'


    Taita keek de anderen aan en maakte met een hoofdbeweging duidelijk dat ze naar buiten moesten gaan. Gehoorzaam liepen Hilto, Bay en Meren achter elkaar de grot uit.


    Taita had deze situatie verwacht. Hij wist dat hij al zijn sluwheid zou moeten aanwenden om er een oplossing voor te vinden, want Nefers gelaatsuitdrukking was vastberaden en hij had zijn uitspraak gedaan op de koppige toon die Taita zo goed van hem kende. Hij wist dat het moeilijk zou worden om Nefer van zijn standpunt af te brengen. De jongen staarde in het vuur en Taita realiseerde zich dat hij hem moest dwingen zijn stilzwijgen te verbreken. Als Nefer dat deed, zou Taita's positie sterker worden. 'Je had dit plan met me moeten bespreken,' zei Nefer ten slotte. 'Ik ben geen kind meer, Taita. Ik ben een man en ik ben de farao.' 'Ik heb je verteld wat ik van plan was,' zei Taita zacht. Ze zwegen weer en staarden in de vlammen van het vuur, maar Taita voelde dat er barstjes in Nefers vastberadenheid kwamen.


    'Mintaka is er namelijk ook nog, begrijp je,' zei Nefer na een tijdje. Taita zei nog steeds niets. Hij begreep intuïtief dat ze op een crisis in hun relatie afstevenden. Het moest er een keer van komen, dus deed hij geen moeite hem af te wenden.


    'Ik heb Mintaka een boodschap gestuurd,' zei Nefer. 'Ik heb haar geschreven dat ik van haar houd en ik heb op mijn leven en eeuwige geest gezworen dat ik haar niet in de steek zal laten.'


    Nu verbrak Taita zijn stilzwijgen. 'Weet je zeker dat Mintaka die onbezonnen boodschap waarmee je jezelf, haar en iedereen om je heen in levensgevaar hebt gebracht, ontvangen heeft?'


    'Ja, natuurlijk. Hilto...' Nefer zweeg en zijn gelaatsuitdrukking veranderde toen hij Taita over de vlammen van het kampvuur heen aanstaarde. Plotseling sprong hij op en liep naar de ingang van de grot. Hij bewoog zich niet als een jongen, maar als een man, een woedende man. In de laatste paar maanden was hij totaal veranderd. Taita voelde een diepe voldoening. De weg die voor hen lag, zou zwaar zijn en Nefer zou al zijn nieuwe kracht en vastberadenheid nodig hebben.


    'Hilto!' riep Nefer het duister in. 'Kom hier.' Misschien hoorde Hilto de nieuwe, gezaghebbende klank in zijn stem, want hij kwam snel en liet zich voor Nefer op één knie zakken. 'Majesteit?' zei hij.


    'Heb je de boodschap bezorgd die ik je toevertrouwd heb?' vroeg Nefer. Hilto keek naar Taita die nog bij het vuur zat.


    'Kijk niet naar hem,' snauwde Nefer. 'Ik vraag het aan jou en niet aan hem. Geef antwoord.'


    'Ik heb de boodschap niet bezorgd,' antwoordde Hilto. 'Wilt u weten waarom ik dat niet heb gedaan?'


    'Dat weet ik heel goed,' zei Nefer op onheilspellende toon. 'Maar ik waarschuw je. Als je in de toekomst ooit nog een keer opzettelijk een bevel van me in de wind slaat, zul je daarvoor de volle prijs betalen.' 'Dat begrijp ik,' zei Hilto stoïcijns.


    'Als je ooit nog een keer zult moeten kiezen tussen wat de farao je beveelt en wat een bemoeizuchtige oude man je zegt, gehoorzaam je de farao. Is dat duidelijk?'


    'Duidelijker kan het niet zijn.' Hilto liet zijn hoofd berouwvol hangen, maar glimlachte in zijn baard.


    'Je hebt mijn vragen ontweken, Hilto. Vertel me nu wat voor nieuws er van de prinses is.'


    Hilto glimlachte niet meer. Hij opende zijn mond, maar sloot hem weer, terwijl hij zijn moed verzamelde om Nefer het slechte nieuws te vertellen. 'Spreek!' beval Nefer. 'Ben je al weer zo snel vergeten wat je plicht is?' 'Het nieuws zal een schok voor u zijn, Majesteit. Zes weken geleden is prinsen Mintaka in Avaris met farao Trok Uruk getrouwd.' Nefer bleef zo roerloos staan, dat het leek of hij in een granieten beeld was veranderd. Lange tijd was het enige geluid in de grot het geknetter van de acaciablokken op het vuur. Toen liep Nefer, zonder nog een woord te zeggen, langs Hilto de donkere woestijn in.


    Toen hij terugkwam, was de zonsopgang een vage, rode belofte aan de oostelijke hemel. Hilto en Meren lagen met hun schaapsvacht om zich heen gewikkeld achter in de grot, maar Taita zat nog in precies dezelfde houding als toen Nefer was weggelopen. Even dacht hij dat de oude man ook sliep. Toen hief Taita zijn hoofd op en keek hem met heldere, wakkere ogen aan. 'Ik had ongelijk en jij had gelijk. Ik heb je nu meer dan ooit nodig, oude vriend,' zei Nefer. 'Je laat me toch niet in de steek?' 'Dat hoef je niet eens te vragen,' zei Taita zacht. 'Ik kan haar niet bij Trok laten blijven,' zei Nefer. 'Nee.'


    Nefer ging weer tegenover hem zitten en Taita ademde langzaam en diep in. De storm was overgewaaid. Ze waren nog steeds samen. Nefer pakte een verkoolde stomp brandhout op en duwde hem dieper in de vlammen. Toen keek hij Taita weer aan. 'Je hebt geprobeerd me te leren dingen over een grote afstand te schouwen,' zei hij. 'Voor vannacht is me dat nog nooit gelukt. Daar buiten in de duisternis en de diepe stilte heb ik opnieuw geprobeerd Mintaka te schouwen. Deze keer zag ik iets, maar het was vaag en ik begreep het niet.'


    'Je liefde voor haar heeft je gevoelig gemaakt voor haar aura,' verklaarde Taita. 'Wat heb je gezien?'


    'Ik zag alleen maar schaduwen, maar ik voelde een verschrikkelijk verdriet, een zo onverdraaglijke wanhoop dat ik wenste dat ik dood was. Ik wist dat dat Mintaka's gevoelens waren en niet die van mezelf.' Taita staarde met een uitdrukkingsloos gezicht in het vuur en Nefer vervolgde: 'Je moet haar voor me schouwen,Taita. Er is iets heel erg mis. Alleen jij kunt haar nu helpen, Taita.'


    'Heb je iets van Mintaka?' vroeg Taita. 'Een geschenk of een aandenken dat ze je gegeven heeft?'


    Nefers hand ging omhoog naar zijn halsketting en hij raakte het kleine, gouden medaillon aan dat eraan hing. 'Het is mijn kostbaarste bezit.' Taita strekte zijn hand over het vuur heen uit. 'Geef het me.' Nefer aarzelde, maakte toen het medaillon los en hield het in zijn gesloten hand. 'Op mijn vingers na zijn de hare de laatste die het aangeraakt hebben. Er zit een haarlok van haar in.'


    'Dan is het heel krachtig. Het bevat haar wezen. Als je wilt dat ik haar help, moet je het me geven.' Nefer overhandigde hem het medaillon. 'Wacht hier,' zei Taita en hij stond op. Hoewel hij de hele nacht in kleermakerszit had gezeten, bewoog hij zich als een jonge, energieke man, zonder een spoor van stijfheid. Hij liep het vroege ochtendlicht in en klom omhoog naar de top van de duinen. Hij trok de rok van zijn chiton om zijn magere onderbenen en hurkte met zijn gezicht naar de zon neer. Hij drukte Mintaka's amulet tegen zijn voorhoofd, sloot zijn ogen en begon zachtjes heen en weer te wiegen. De zon kwam boven de horizon uit en scheen recht in zijn gezicht.


    De amulet in zijn rechterhand leek op een vreemde manier een eigen leven te gaan leiden. Taita voelde hem zachtjes op het ritme van zijn eigen hart pulseren. Hij stelde zijn geest open en liet de stromingen van het leven die als een grote rivier om hem heen kolkten er vrijelijk in toe. Zijn geest raakte los van zijn lichaam en zweefde omhoog. Alsof hij op de vleugels van een reusachtige vogel werd meegevoerd, zag hij ver beneden zich vluchtige, verwarde beelden van landen en steden, bossen, vlakten en woestijnen. Hij zag optrekkende legers waarvan de eskadrons donderwolken van geel stof deden opstuiven waarin speerpunten glinsterden. Hij zag schepen op hoge golven en hoorde vreemde stemmen in zijn hoofd en hij wist dat ze uit het verleden en de toekomst kwamen. Hij zag de gezichten van mensen die allang dood waren en van mensen die nog geboren moesten worden. Hij zweefde verder en zijn geest reisde ver weg, steeds met de amulet als magneet. In gedachten riep hij Mintaka en hij voelde dat de amulet in zijn hand eerst warm en daarna gloeiend heet werd.


    Langzaam verdwenen de beelden en hij hoorde haar lieve stem antwoorden: 'Ik ben hier. Wie roept me?'


    'Ik ben het, Mintaka. Taita,' antwoordde hij, maar hij was zich ervan bewust dat er iets kwaads tussenbeide was gekomen dat de stroom tussen hen had verbroken. Mintaka was weg en in plaats daarvan voelde hij de aanwezigheid van iets noodlottigs. Hij concentreerde er al zijn magische krachten op en probeerde de donkere wolken te verdrijven. Ze leken met elkaar te vervloeien en daarna namen ze de vorm van een zich oprichtende cobra aan, dezelfde onheilspellende invloed waarop hij en Nefer in het nest van de koninklijke valk op de rotsen van Bir Umm Masara waren gestuit. In zijn geest worstelde hij met de cobra en hij wendde zijn krachten aan om hem terug te drijven, maar in plaats van te verdwijnen, werd het beeld van de slang duidelijker en dreigender. Plotseling wist hij dat dit geen psychische manifestatie was, maar een directe, dodelijke bedreiging van het leven van Mintaka. Hij verdubbelde zijn inspanningen om door het gordijn van kwaad heen te breken en haar te bereiken, maar er was zoveel pijn en verdriet tussen hen in dat de barrière ondoordringbaar was. Toen zag hij plotseling een hand, slank en sierlijk, die zich naar de sinistere, geschubde kop uitstrekte. Hij wist dat het Mintaka's hand was, want op de blauwe ring van lapis lazuli om haar wijsvinger was haar cartouche gegraveerd. Hij hield de giftige slang met al zijn levenskracht in bedwang en voorkwam dat hij in Mintaka's hand beet toen ze de achterkant van zijn uitgezette schild streelde. De cobra wendde zich half van haar af, bijna als een kat die zich over zijn kop wil laten aaien.


    'Laat hem doen wat er gedaan moet worden.' Taita hoorde Mintaka's stem en een andere stem die antwoordde: 'Dit heb ik nog nooit eerder gezien. Je moet de boodschapper met je hand slaan. Daardoor zal hij zeker het geschenk van de godin afstaan.' Het was de stem van de hogepriesteres van de tempel van Hathor in Avaris en Taita begreep dat Mintaka, overmand door verdriet, op het punt stond de weg van de godin te kiezen. 'Mintaka!' Hij spande zich tot het uiterste in om haar te bereiken en werd eindelijk beloond.


    'Taita!' fluisterde ze en omdat Mintaka zich nu eindelijk van zijn aanwezigheid bewust was, breidde Taita's uitzicht zich uit, zodat hij alles duidelijk kon zien.


    Mintaka was in een slaapkamer met stenen muren en knielde voor een mand. De heilige priesteres zat naast haar en voor haar verhief de dodelijke slang zich.


    'Je moet deze weg niet nemen,' beval Taita haar. 'Hij is niet voor jou. De goden hebben een andere lotsbestemming voor je bepaald. Versta je me?' 'Ja!' Mintaka draaide haar hoofd naar hem toe, alsof ze zijn gezicht kon zien.


    'Nefer is niet dood. Nefer leeft. Versta je me?' 'Ja! O ja.'


    'Wees sterk, Mintaka. We komen je halen. Nefer en ik komen je halen.' Zijn concentratie was zo intens dat hij zijn nagels in zijn handpalmen begroef tot het bloed eruit opwelde, maar hij kon haar niet langer vasthouden. Ze begon hem te ontglippen en haar beeld werd wazig en vervaagde, maar voordat ze verdween, zag hij haar glimlachen. Het was een prachtige glimlach, vol liefde en hernieuwde hoop.


    'Wees sterk!' herhaalde hij. 'Wees sterk, Mintaka!' De echo van zijn stem weerkaatste naar hem terug alsof hij van heel ver weg kwam.


    ***


    Nefer wachtte aan de voet van de duinen op hem. Toen Taita nog maar halverwege was, realiseerde de jongen zich dat er iets heel belangrijks was gebeurd. 'Je hebt haar gezien!' schreeuwde hij en het was geen vraag. 'Wat is er met haar gebeurd?' Hij rende Taita tegemoet.


    'Ze heeft ons nodig,' zei Taita en hij legde een hand op Nefers schouder. Hij zou hem nooit kunnen vertellen hoe erg Mintaka aan verdriet en wanhoop ten prooi was geweest en wat voor lot ze voor zichzelf had gekozen. Nefer zou dat nooit kunnen verdragen. Het zou hem gemakkelijk tot een onbeheerste, roekeloze daad kunnen brengen die hen allebei het leven zou kunnen kosten. 'Je had gelijk,' zei Taita. 'Mijn plannen om dit land te verlaten en onze toevlucht in het oosten te zoeken, moeten uitgesteld worden. We moeten naar Mintaka toe. Dat heb ik haar beloofd.' 'Ja!' stemde Nefer in. 'Wanneer kunnen we naar Avaris vertrekken?' 'Er is veel haast bij,' antwoordde Taita. 'We vertrekken onmiddellijk.'


    ***


    Na een zware tocht van veertien dagen bereikten ze de kleine garnizoensplaats Thane die op een dag reizen van Avaris lag. Ze hadden onderweg vier keer de paarden verwisseld - Taita maakte gebruik van de koninklijke rekwisitieorder die Naja hem had gegeven om bij de militaire garnizoenen en kampen die ze onderweg tegenkwamen de uitgeputte paarden te vervangen en hun voorraden aan te vullen.


    Sinds ze uit Gebel Nagara waren vertrokken, hadden ze hun plannen eindeloos besproken, omdat ze wisten dat ze het tegen de machtige farao Trok Uruk moesten opnemen. De garnizoensofficieren die ze spraken, schatten dat Trok nu zevenentwintig volledig getrainde en uitgeruste regimenten en bijna drieduizend strijdwagens tot zijn beschikking had. Het enige wat ze daar tegenover konden stellen, was een oude wagen die zijn beste tijd had gehad. Het achterwiel vertoonde een uitgesproken neiging om er op de meest ongelegen momenten af te vallen en het onderstel werd slechts door twijndraad en leren riemen bij elkaar gehouden. Ze waren maar met zijn vijven: Nefer, Meren, Hilto, Bay en Taita.


    'De magiër is minstens evenveel waard als zevenentwintig regimenten,' verklaarde Hilto, 'dus we zijn tegen Trok opgewassen.' Hilto kende de kapitein van het kamp bij Thane, een oude, grijze krijgsman die overal littekens had en Socco heette. Langgeleden hadden ze samen de beproeving van de Rode Weg doorstaan. Ze hadden samen gevochten en de beest uitgehangen. Nadat ze onder het genot van een pot zuur bier een uur lang herinneringen hadden opgehaald, overhandigde Hilto hem de rekwisitierol. Socco hield hem op armlengte ondersteboven en keek ernaar alsof hij de tekst zorgvuldig las.


    'Zie je de cartouche van de farao?' Hilto raakte het zegel aan. 'Als ik je ook maar een beetje ken, en Horus weet dat dat zo is, heb je dat mooie plaatje er waarschijnlijk zelf op getekend, Hilto.' Socco gaf Hilto de rol terug. 'Wat heb je nodig, ouwe schurk.'


    Uit de kudde van een paar honderd paarden kozen ze verse paarden uit en daarna bestudeerde Taita de rijen strijdwagens van het garnizoen die net van de wagenmakers in Avaris waren gekomen. Hij koos er drie uit en ze spanden de verse paarden in.


    Toen ze uit Thane vertrokken, reed Taita in de oude wagen. Meren, Hilto en Nefer reden in een strijdwagen en Bay die een kudde van twintig reservepaarden voortdreef, vormde de achterhoede. Ze reisden niet rechtstreeks naar Avaris, maar maakten een omweg naar de oostkant van de stad. Aan de rand van de woestijn was een kleine oase die werd gebruikt door bedoeïenen en door handelskaravanen die naar de Oriënt reisden of ervandaan kwamen.


    Terwijl de anderen het voer uitlaadden dat ze uit Thane in de wagen hadden meegenomen, de paarden kluisterden en de naven van de wielen smeerden, ging Taita een praatje maken met de Assyrische baas van de karavaan die vlakbij zijn kamp had. Hij kocht een armvol vuile, gescheurde kleren en twintig wollen kleden die in een van de landen in het oosten geweven war ren. Ze waren onvakkundig gemaakt en van inferieur materiaal, maar hij moest er een buitensporig hoge prijs voor betalen. 'Die Assyrische aap is een smerige dief,' mompelde hij toen ze de tapijten in de wagen laadden. 'Waar hebben we ze voor nodig?' wilde Nefer weten, maar Taita deed of hij de vraag niet gehoord had.


    Die avond verfde Taita zijn grote bos zilverkleurig haar met een extract van mimosabast, wat zijn uiterlijk drastisch veranderde. In het donker van de vroege ochtend lieten ze de paarden en de strijdwagens onder de hoede van Bay achter, stapten in de gammele wagen en reden, hoog op de stapel stoffige tapijten gezeten, naar Avaris. Ze waren gekleed in de lompen en de oude kleren die Taita had gekocht. Taita droeg een lang gewaad met een sjerp en de onderste helft van zijn gezicht was gesluierd, zoals bij burgers van de stad Ur van de Chaldeeën de gewoonte was. Met zijn donkere, geverfde haar was hij niet als de magiër te herkennen. Het was avond toen ze de koninklijke stad van het noorden bereikten. Er was een permanent kamp buiten de stadsmuren, waar een paar duizend mensen woonden, hoofdzakelijk bedelaars, rondtrekkende artiesten, buitenlandse handelaren en ander uitschot. Ze sloegen hun kamp tussen hen in op en de volgende ochtend vroeg lieten ze Meren achter om op de wagen te passen en sloten zich aan bij de menigte die wachtte tot de stadspoorten bij zonsopgang open zouden gaan.


    Toen ze langs de stadswacht waren, ging Hilto een rondje langs de taveernes en bordelen in de oude wijk maken. Hij hoopte daar een paar oude vrienden en wapenbroeders te vinden die hem het laatste nieuws konden vertellen. Taita nam Nefer mee en ze liepen door de drukke straten van de ontwakende stad naar de paleispoorten. Daar voegden ze zich bij de bedelaars, handelaren en smekelingen. Taita deed geen moeite het paleis binnen te komen. Ze luisterden de hele ochtend naar het gepraat van de mensen om hen heen en roddelden met de andere leeglopers. Ten slotte knoopte Taita een gesprek aan met een handelaar uit Babylonië die op dezelfde manier gekleed ging als hijzelf en die zich voorstelde als Ninurta. Taita sprak Akkadisch als een geboren en getogen Mesopotamiër en dat was ook de reden waarom hij juist deze vermomming had gekozen. De beide mannen dronken samen een pot koffie die was gezet van zeldzame, dure bonen die uit Ethiopië waren geïmporteerd, en Taita trok alle registers open om hem te charmeren. Ninurta stond al tien dagen voor het paleis te wachten tot hij aan de beurt zou komen om zijn waren aan Troks nieuwe bruid te laten zien. Hij had de paleisvizier al de exorbitante bak-sheesh betaald om bij de jonge gemalin toegelaten te worden, maar er waren heel veel anderen vóór hem.


    'Ze zeggen dat Trok door zijn jonge vrouw slecht behandeld wordt. Ze wil hem niet in haar bed toelaten.' Ninurta grinnikte. 'Hij is zo wild van haar als een hertenbok in de bronst, maar ze houdt haar benen over elkaar en de deur van haar kamer op slot. Trok probeert haar gunsten te winnen door haar dure geschenken te geven. Ze zeggen dat hij haar niets weigert en ook dat ze alles koopt wat haar aangeboden wordt. Om hem te treiteren, verkoopt ze daarna alles voor een fractie van wat hij heeft moeten betalen en verdeelt het geld onder de armen van de stad.' Hij sloeg op zijn knie en brulde van het lachen. 'Ze zeggen dat ze steeds opnieuw dezelfde dingen koopt en Trok blijft maar betalen.' 'Waar is Trok?' vroeg Taita.


    'Hij is op veldtocht in het zuiden,' antwoordde Ninurta. 'Hij stampt de vlammen van de rebellie uit, maar zodra hij zich heeft omgedraaid, laaien ze achter hem weer op.'


    'Wie moet ik benaderen om bij deze koningin Mintaka op audiëntie te kunnen komen?'


    'De paleisvizier. Soleth heet hij, het dikke, ontmande misbaksel.' Ninurta wist niet dat Taita ook een eunuch was.


    Taita kende Soleth alleen van naam en wist dat hij een van de leden van de geheime broederschap van eunuchen was. 'Waar kan ik hem vinden?' vroeg Taita.


    'Het kost je een gouden ring om hem alleen maar te spreken te krijgen,' waarschuwde Ninurta.


    Soleth zat naast de lotusvijver in zijn eigen ommuurde tuin. Hij stond niet op toen een van de haremwachters Taita bij hem bracht. De Hyksos waren in het afzweren van hun eigen oude gewoonten en het overnemen van de Egyptische zo ver gegaan dat ze hun vrouwen niet meer in de zenana afgezonderd hielden. De eunuchen oefenden nog veel van hun vroegere macht over de vrouwen van de koning uit, maar als ze naar behoren werden gechaperonneerd, werd hun veel vrijheid toegestaan. Ze mochten buiten wandelen, met hun plezierboten op de rivier varen, handelaren die hun waren voor hen uitstalden ontvangen en met hun vriendinnen eten, zingen, dansen en spelletjes spelen.


    Toen Taita zich onder een valse naam aan Soleth voorstelde, maakte hij een waardige buiging die hij door het herkenningsteken van de broederschap liet volgen: hij boog zijn beide pinken en drukte ze tegen elkaar. Soleth knipperde met zijn ogen van verbazing en liet zijn blik over Taita's magere lichaam glijden: de man had niet de bouw en het uiterlijk van een eunuch. Toch gebaarde hij Taita dat hij op de kussens tegenover hem kon gaan zitten. Taita accepteerde de beker sorbet die hem door een slaaf werd aangeboden en ze praatten een poosje over ogenschijnlijk onbeduidende zaken, waarmee toch al snel werd vastgesteld wat Taita's referenties en wie hun gemeenschappelijke kennissen binnen de broederschap waren. Zonder het te laten merken, bestudeerde Soleth Taita's gezicht nadenkend en hij probeerde zich voor te stellen hoe hij er zonder het geverfde haar en de sluier zou uitzien. Langzaam verscheen er een blik van herkenning in zijn ogen en hij vroeg zacht: 'Hebt u tijdens uw reizen de beroemde magiër Taita die in beide koninkrijken en daarbuiten bekend is wel eens ontmoet?' 'Ik ken Taita goed,' antwoordde Taita. 'Misschien even goed als uzelf?' vroeg Soleth.


    'Minstens even goed,' zei Taita en er verscheen een glimlach op Soleths mollige gezicht.


    'Ik weet genoeg. Zegt u me maar waarmee ik u van dienst kan zijn.'


    ***


    Terwijl Nefer, Meren en Hilto op de stapel tapijten zaten, reed Taita de oude wagen met het nog steeds scheef wiebelende achterwiel naar een van de zijpoorten van het paleis. In het gore, smalle steegje ervoor hing een groep haveloze straatschooiertjes rond. Taita gaf een van hen een koperen ring om op de wagen te passen en bonkte toen met het achtereinde van zijn stok op de deur. Hij zwaaide bijna onmiddellijk open, maar ze stonden tegenover een rij speren in de aanslag. De ingang van de zenana werd zwaar bewaakt. Trok beschermde zijn kleine hinde goed.


    Soleth was er niet om hem te begroeten - kennelijk wilde hij er helemaal buiten blijven - maar hij had een oude, zwarte slaaf gestuurd om Taita langs de bewakers te leiden en als gids op te treden. Hoewel Taita bewapend was met de papyrusrol die Soleth hem had gegeven, wilde de kapitein van de wacht hen per se fouilleren, voordat hij hen doorliet. Hij beval Hilto de tapijten uit te rollen en prikte er met de punt van zijn speer in. Uiteindelijk was hij tevredengesteld en gebaarde hij hen dat ze konden doorlopen. De oude slaaf hobbelde voor hen uit en leidde hen door een labyrint van smalle gangen. Hoe verder ze kwamen, hoe mooier het om hen heen werd, tot ze ten slotte stopten voor een met prachtig houtsnijwerk versierde sandelhouten deur die door twee reusachtige eunuchen werd bewaakt. De oude slaaf wisselde enkele gefluisterde woorden met hen en de eunuchen stapten opzij. Taita leidde de anderen een grote, frisse kamer door waarin een geur hing die een mengeling was van die van bloemen, parfum en verleidelijke jonge vrouwen. Erachter was een groot terras waarvandaan de geluiden van een luit en vrouwenstemmen naar hen toe zweefden. De oude slaaf liep het terras op. 'Uwe Majesteit,' zei hij met bevende stem, 'er wacht een handelaar in prachtige, zijden tapijten uit Samarkand tot het Uwe Hoogheid schikt hem te ontvangen.' 'Ik heb voor vandaag genoeg rommel gezien,' antwoordde een vrouwenstem en toen Nefer haar vertrouwde, geliefde stemgeluid hoorde stokte zijn adem. 'Stuur hem maar weg.'


    De gids keek naar Taita om en spreidde zijn handen in een hulpeloos gebaar. Nefer liet het opgerolde tapijt met een zware dreun van zijn schouder op de stenen tegelvloer vallen, liep vervolgens naar de ingang van het terras en bleef daar staan. Hij was in lompen gekleed en de groezelige doek die om zijn hoofd gewikkeld was, bedekte ook de onderste helft van zijn gezicht. Alleen zijn ogen waren zichtbaar.


    Mintaka zat, met twee slavinnetjes aan haar voeten, op de balustrade. Ze keek niet in zijn richting, maar begon weer te zingen. Het was het lied van de aap en de ezel en elk woord doorboorde Nefers hart. Haar gezicht was half van hem afgewend en hij zag de prachtige welving van haar wang en haar dikke, donkere haar dat over haar rug hing. Ze hield abrupt op met zingen en keek hem geïrriteerd aan. 'Sta me niet zo aan te gapen, brutale pummel,' snauwde ze. 'Pak je waren en verdwijn.'


    'Vergeef me, Majesteit.' Hij spreidde smekend zijn armen. 'Ik ben maar een arme dwaas uit Dabba.'


    Mintaka schreeuwde, liet haar luit vallen en bedekte haar mond met beide handen. Er verschenen vuurrode vlekken op haar wangen en ze staarde in zijn groene ogen. De zwarte slaaf trok zijn dolk en kwam met onvaste stap op Nefer af om hem aan te vallen, maar Mintaka herstelde zich ogenblikkelijk. 'Nee, laat hem met rust.' Ze hief haar rechterhand om haar bevel kracht bij te zetten. 'Laat ons alleen. Ik praat wel met de domme kerel.' De slaaf keek twijfelachtig en aarzelde, met de ontblote dolk nog steeds onzeker op Nefers buik gericht.


    'Doe wat ik je zeg,' grauwde Mintaka als een vrouwtjesluipaard. 'Ga weg, idioot. Ga weg!'


    In verwarring stopte de oude man zijn dolk terug in de schede en liep achteruit weg. Mintaka staarde Nefer nog steeds met haar enorme, donkere ogen aan. Haar meisjes hadden er geen idee van wat er met haar aan de hand was. Ze wisten alleen dat er iets vreemds gebeurde. De gordijnen voor de ingang van het terras vielen op hun plaats toen de slaaf zich teruggetrokken had. Nefer rukte de doek die zijn hoofd bedekte los en zijn krullen vielen op zijn schouders.


    Mintaka schreeuwde weer. 'O, bij de gratie van Hathor, je bent het. Je bent het echt! Ik dacht dat je nooit zou komen.' Ze vloog op hem af en hij rende haar tegemoet en sloot haar in zijn armen. Ze klemden zich aan elkaar vast en praatten door elkaar heen, terwijl ze elkaar verward probeerden te zeggen hoeveel ze van elkaar hielden en hoe ze elkaar gemist hadden. De slavinnetjes waren inmiddels van hun verbazing bekomen en dansten in hun handen klappend en huilend van vreugde en opwinding om hen heen, tot Taita hen met een paar welgemikte porren met zijn stok tot zwijgen bracht.


    'Houd op met dat stupide gekrijs. Op die manier hebben we binnen een minuut de bewakers op ons dak!' Zodra hij hen onder controle had, richtte hij zich tot Meren en Hilto. Op zijn aanwijzingen spreidden ze het grootste tapijt op de tegels uit.


    'Luister naar me, Mintaka! Daarvoor hebben jullie later nog tijd genoeg.' Ze draaide haar gezicht naar hem toe, maar hield haar armen om Nefers nek geslagen. 'Jij was degene die tegen me sprak, hè Taita? Ik hoorde je stem zo duidelijk. Als je me niet tegengehouden had, zou ik...' 'Ik had gedacht dat je wel zo verstandig zou zijn om hier niet te blijven staan kletsen, terwijl er zoveel op het spel staat,' onderbrak Taita haar. 'We verbergen je in het tapijt om je het paleis uit te krijgen. Vlug!' 'Heb ik geen tijd om mijn spullen te...' 'Nee!' zei Taita. 'Je hebt alleen tijd om me te gehoorzamen.' Ze hield Nefer nog even in haar armen en kuste hem. Toen rende ze de kamer in en wierp zich languit op het tapijt. Ze keek op naar haar meisjes die stomverbaasd in de deuropening stonden. 'Doe precies wat Taita jullie zegt.'


    'U kunt ons niet verlaten, meesteres, 'jammerde haar lievelingsslavin Tinia. 'Zonder u zijn we niets.'


    'Het zal niet voor lang zijn,' zei Mintaka. 'Ik beloof je dat ik je zal laten halen, Tinia, maar tot het zover is, moet je dapper zijn en me niet teleurstellen.' Nefer hielp Hilto en Meren om Mintaka in het rode tapijt te rollen en stopte het uiteinde van een lange, holle rietstengel tussen haar lippen. Het andere uiteinde eindigde een klein stukje van de rand van de rol, zodat ze zou kunnen ademen.


    Intussen gaf Taita de huilende slavinnetjes instructies. 'Jij moet de slaapkamer binnengaan en de deur vergrendelen, Tinia. Trek het beddengoed over je heen, alsof je de meesteres bent. De anderen blijven hier in de vestibule. Jullie mogen de deur niet opendoen, hoe dringend het ook wordt gevraagd. Als iemand binnen wil komen, zeggen jullie dat jullie meesteres haar maandstonden heeft en in bed ligt en niemand kan ontvangen. Is dat duidelijk?' Tinia kon geen woord uitbrengen en knikte ontroostbaar. 'Houd ze zo lang mogelijk aan het lijntje, maar als ze je vinden en je niet langer kunt doen of je je meesteres bent, vertel je ze wat ze willen weten. Probeer niet te zwijgen als je gemarteld wordt. Het heeft geen zin dat je sterft of invalide raakt, dat leidt er alleen maar toe dat je meesteres gewetenswroeging krijgt.'


    'Mag ik niet met de koningin mee?' flapte Tinia eruit. 'Ik kan niet zonder haar leven.'


    'Je hebt de belofte van je meesteres gehoord. Als ze eenmaal in veiligheid is, laat ze je halen. Vergrendel de deur achter ons als we weggaan.' De oude slaaf stond in de gang te wachten, toen ze met het opgerolde tapijt op hun schouders naar buiten kwamen.


    'Het spijt me. Ik heb mijn best voor u gedaan, zoals Soleth me opgedragen heeft. Koningin Mintaka was vroeger een vriendelijk, gelukkig meisje,' zei hij, 'maar nu niet meer. Sinds haar huwelijk is ze treurig en boos.' Hij gebaarde hen hem te volgen en leidde hen door de doolhof van de zenana terug tot ze bij de kleine zijpoort kwamen, waar de sergeant van de wacht hen weer tegenhield.


    'Rol dat tapijt uit,' beval hij bruusk.


    Taita stapte naar hem toe en staarde in zijn ogen. De vijandige uitdrukking van de sergeant verdween. 'Ik zie dat u zich heel tevreden en gelukkig voelt,' zei Taita zacht en een trage grijns verspreidde zich over het lelijke, gerimpelde gezicht van de man. 'Heel gelukkig,' zei Taita en hij legde zijn hand zachtjes op de schouder van de man. 'Heel gelukkig,' herhaalde de sergeant.


    'U hebt de tapijten al doorzocht. U wilt vast uw waardevolle tijd niet verknoeien. Of wel?'


    'Ik wil mijn tijd niet verknoeien,' verklaarde de sergeant alsof het zijn eigen idee was.


    'U wilt ons laten doorlopen.'


    'Doorlopen!' zei de sergeant. 'Ik wil dat jullie doorlopen.' Hij stapte opzij. Een van zijn mannen tilde de grendel op en ze stapten naar buiten het steegje in. Het laatste wat ze van de sergeant zagen voordat de deur gesloten werd, was dat hij hen welwillend grijnzend nakeek. De wagen stond op de plek waar ze hem, bewaakt door de straatschooiertjes, hadden achtergelaten. Voorzichtig legden ze het tapijt erin en Nefer riep zachtjes in de opening van de rol: 'Is alles goed met je, Mintaka, mijn schat?'


    'Het is warm en benauwd, maar de wetenschap dat jij in de buurt bent, maakt dat meer dan goed.' Haar stem klonk gedempt en hij stopte zijn hand in de rol en raakte haar hoofd aan. 'Je bent zo dapper als een leeuwin,' zei hij. Hij klom achter Taita aan op de bok van de wagen en de magiër liet de paarden in beweging komen.


    Taita spoorde de paarden aan om harder te lopen. 'We moeten snel zijn. De stadspoorten gaan dicht zodra de avond valt. Als ontdekt wordt dat Mintaka ontsnapt is, zullen ze de stad direct afsluiten, elk gebouw en elk voertuig doorzoeken en elke vreemdeling binnen de stadsmuren ondervragen.' Ze galoppeerden over de brede laan die naar de oostpoort van de stad leidde. Toen ze er dichterbij kwamen, zagen ze dat de weg geblokkeerd was door andere wagens en strijdwagens die in een rij voor de poort stonden. Eerder op de dag waren er een religieus feest en een processie gehouden en dit waren gelovigen en feestvierders die naar de dorpen rondom Avaris terugkeerden. Ze vorderden tergend langzaam.


    De zon was al achter de muren gezakt en het werd snel donkerder, maar er waren nog twee wagens voor hen toen de kapitein van de wacht uit het poorthuis kwam en schreeuwde: 'Zo is het genoeg! De zon is onder. Sluit de poorten!'


    De reizigers die nog steeds probeerden de stad te verlaten, begonnen luid te protesteren.


    'Ik heb een ziek kind. Ik moet haar naar huis brengen.' 'Ik heb mijn tol betaald. Laat me door. Mijn lading vis bederft nog.' Een van de kleinere wagens reed naar voren en verhinderde opzettelijk dat de bewakers de poorten konden sluiten. Er brak een kleine rel uit waarbij schreeuwende bewakers met hun knuppels zwaaiden, verontwaardigde burgers tegen hen terugschreeuwden en de angstige paarden steigerden en hinnikten. Plotseling ontstond er buiten de muren ook commotie. Luidere stemmen overstemden het geschreeuw van de reizigers en de bewakers. 'Maak ruimte voor de farao! Maak de weg vrij voor farao Trok Uruk!' Het dreunende geluid van een oorlogstrommel zette het bevel kracht bij. De bewakers staakten hun pogingen de poorten te sluiten en vielen over elkaar heen in hun haast ze weer wijdopen te gooien. Op de weg buiten de muren werd een eskadron strijdwagens zichtbaar. Boven de voorste wapperde de rode luipaardvlag en farao Trok Uruk stond hoog op de voetplaat. Zijn bronzen helm glinsterde, zijn met linten versierde baard hing over zijn ene schouder en hij had de zweep en de teugels in zijn in pantserhandschoenen gestoken handen.


    Zodra de poorten wijdopen waren, dreef hij zijn span van vier paarden recht de massa mensen en wagens op de weg in en sloeg met zijn zweep naar iedereen die hem in de weg stond. Zijn mannen renden voor hem uit en kieperden elke wagen die de weg versperde om, zodat er hele ladingen natte, glibberige vissen en groente in de goot terechtkwamen. 'Opzij voor de farao!' brulden ze boven het geschreeuw van degenen die in de chaos klem kwamen te zitten uit. De soldaten bereikten Taita's wagen en begonnen hem te kantelen om de weg voor Trok vrij te maken. Taita stond op en sloeg met zijn zweep naar hen, maar de slagen kwamen op hun helmen en bronzen epauletten terecht. Ze lachten hem uit en kieperden de wagen met zijn allen om. Het opgerolde tapijt gleed over de vloer van de wagen en zou onder het kapseizende voertuig platgedrukt kunnen worden. 'Help me!' schreeuwde Nefer en hij sprong naar achteren om de rol tapijt tegen te houden en de val ervan te breken. Hilto greep het ene uiteinde en Bay het andere. Toen de wagen met het gekraak van brekend hout op zijn zijkant viel, tilden ze de rol met Mintaka erin op en droegen hem naar het dichtstbijzijnde gebouw.


    Farao Trok drong zijn strijdwagen tussen de ravage en de op de grond gevallen ladingen door, terwijl hij zijn zweep boven de hoofden van de paarden liet knallen en ze commando's toeschreeuwde. 'Trap! Trap!' De paarden waren voor de oorlog getraind en op zijn commando steigerden ze en sloegen met hun met brons beslagen hoeven naar iedereen die ze in de weg stond. Nefer zag dat een oude vrouw recht onder de vliegende hoeven door holde. Een ervan raakte haar vol in het gezicht. Haar hoofd spleet open en haar tanden vlogen als witte hagelstenen uit haar mond. Ze vielen kletterend op de stenen toen ze languit voor Troks strijdwagen viel. De bronzen velgen van de wielen stuiterden over haar heen toen hij verder reed. Hij reed zo dicht langs de plek waar Nefer beschermend over Mintaka's tapijtrol heen gebogen stond, dat ze elkaar een ogenblik in de ogen keken. Trok herkende hem niet in zijn lompen en met de hoofddoek om zijn hoofd, maar hij liet met achteloze wreedheid de zweep op zijn schouders neerdalen. De metalen uiteinden ervan sneden door de stof heen en lieten een rij vuurrode, bloedige plekken achter. 'Uit de weg, boer!' snauwde Trok. Nefer zette zich schrap om op de voetplaat te springen en Trok aan zijn baard uit de strijdwagen te trekken. Dit was het beest dat Mintaka had onteerd en Nefer kreeg van woede een rood waas voor zijn ogen. Taita greep zijn arm vast om hem tegen te houden. 'Laat gaan. Breng het tapijt de poort uit, stommeling. Straks zitten we hier vast.' Nefer probeerde zich aan zijn greep te ontworstelen en Taita schudde hem door elkaar. 'Wil je haar soms al zo snel weer kwijtraken?'


    Nefer kreeg zichzelf weer onder controle. Hij boog zich voorover om het uiteinde van de rol tapijt op te pakken en de anderen hielpen hem. Ze holden ermee naar de poort, maar het eskadron strijdwagens was erdoor en opnieuw zwaaiden de bewakers de zware, houten deuren dicht. Taita rende voor hen uit en joeg de bewakers met zijn stok uiteen. Toen een van de schildwachten zijn knuppel boven zijn hoofd hief, draaide Taita zich naar hem toe en staarde hem met zijn hypnotiserende ogen aan. De man deinsde terug, alsof hij een groot roofdier tegenover zich had. Met de rol tapijt tussen zich in drongen ze zich door de smalle opening tussen de zich sluitende deuren en renden het kamp voor de stadsmuren in. Hoewel ze door een woedend geschreeuw achtervolgd werden, verdwenen ze in het vallende duister tussen de leren tenten en hutten uit het zicht van de bewakers. Ze lieten het tapijt achter een geitenhok op de grond zakken en rolden het uit. Met een rood hoofd van de hitte en met haar kleren in wanorde ging Mintaka rechtop zitten en ze glimlachte toen Nefer voor haar knielde. Ze strekten hun handen naar elkaar uit en omhelsden elkaar, terwijl de anderen toekeken.


    Taita bracht hen tot de werkelijkheid terug. 'Trok is onverwacht teruggekeerd,' zei hij tegen Mintaka. 'Het zal niet lang duren voordat hij ontdekt dat je weg bent.' Hij trok haar overeind. 'We zijn de wagen kwijt. We hebben een lange voettocht voor de boeg. Als we niet direct vertrekken, bereiken we pas morgen met daglicht de oase waar we de strijdwagens hebben achtergelaten.'


    Mintaka ontnuchterde onmiddellijk. 'Ik ben klaar,' zei ze.


    Taita keek naar haar dunne, met turkooizen bezette, gouden sandalen en liep tussen de hutten door weg. Een paar minuten later kwam hij terug met een slonzige, oude vrouw in zijn kielzog. Hij had een paar versleten, maar stevige boerensandalen in zijn hand. 'Ik heb deze voor de jouwe geruild,' zei hij.


    Mintaka protesteerde niet, maar trok direct de prachtige sandalen uit en overhandigde ze aan de oude vrouw, die er snel mee wegliep, voordat iemand ze weer van haar zou kunnen afpakken. Mintaka richtte zich op. 'Ik ben klaar,' zei ze. 'Welke kant op, magiër?'


    Nefer pakte haar hand vast en ze volgden Taita die de woestijn in liep.


    ***


    Trok reed door de paleispoort en toomde zijn bestofte, schuimbekkende paarden op de voorhof voor zijn eigen schitterende verblijf in. Twee kolonels van de cavalerie, allebei leden van de luipaardclan en goede vrienden van hem, liepen met kletterende wapens en rondassen achter hem aan de banketzaal in. De huisslaven hadden een feestmaal uitgestald om de farao te verwelkomen. Trok dronk een beker zoete, rode wijn leeg en griste een gebraden dijstuk van een wild zwijn van de tafel.


    'Er is iets waaraan ik meer behoefte heb dan aan voedsel en drank.' Hij knipoogde naar zijn kameraden die het uitschaterden en elkaar aanstootten. Trok was zich ervan bewust dat er in het leger flink geroddeld werd over zijn huwelijkstegenspoed en dat de manier waarop zijn nieuwe vrouw hem behandelde zijn reputatie aantastte. Ondanks zijn overwinningen op de rebellen in het zuiden en de strenge represailles die hij tegen hen had genomen, leed zijn prestige als man eronder. Hij was vastbesloten daar vanavond nog verandering in te brengen.


    'Er is meer voedsel dan zelfs een stelletje ossen als jullie op kunnen en genoeg wijn om een nijlpaard in te verdrinken.' Trok gebaarde naar de doorzakkende tafel. 'Doe je best, maar verwacht me niet voor de ochtend terug. Ik moet een veld ploegen en een onhandelbaar merrieveulen temmen.' Kluivend op het bot in zijn hand en grote happen van het vette vlees naar binnen schrokkend, beende hij de zaal uit. Twee slaven renden met brandende fakkels voor hem uit om hem in de donkere gangen naar de zenana bij te lichten. De eunuchen voor de deur van Mintaka's verblijf hadden hem al horen aankomen. Ze maakten een zwierig gebaar met hun wapens en kruisten ze ter begroeting voor hun dikke borst.


    'Opendoen!' beval Trok. Hij gooide het afgekloven bot op de grond en veegde zijn vette handen aan zijn tuniek af.


    'Uwe Majesteit' - een van de schildwachten maakte opnieuw nerveus het groetende gebaar - 'de deuren zijn vergrendeld.' 'Op wiens orders?' vroeg Trok woedend.


    'Op orders van Hare Majesteit koningin Mintaka.'


    'Bij Seueth, dat pik ik niet. De arrogante sloerie weet dat ik er ben,' tierde Trok. Hij trok zijn zwaard en bonsde met de bronzen knop aan het gevest op de deur. Er werd niet opengedaan, dus bonsde hij nog een keer op de deur. Het geluid echode door de stille gangen, maar er was nog steeds geen teken van leven achter de deur. Hij stapte achteruit en ramde de deur met zijn schouder. De deur trilde, maar begaf het niet. Hij griste de piek uit de hand van de dichtstbijzijnde schildwacht en stootte ermee tegen een van de panelen.


    Houtsplinters vlogen in het rond en na een paar stoten had hij een gat in deur gehakt dat groot genoeg was om zijn hand erdoorheen te steken en de grendel aan de andere kant omhoog te schuiven. Hij trapte de deur open en beende de kamer in. De slavinnetjes zaten angstig op een kluitje tegen de andere muur.' Waar is jullie meesteres?'


    Ze kwetterden en kakelden onverstaanbaar door elkaar heen, maar konden niet voorkomen dat hun blik zich op de slaapkamerdeur richtte. Trok liep erheen en de meisjes begonnen onmiddellijk te protesteren. 'Ze is ziek.'


    'Ze kan u niet ontvangen.' 'Ze heeft haar maandstonden.'


    Trok lachte. 'Dat excuus heeft ze te vaak gebruikt.' Hij beukte op de deur. 'Als er bloed is, dan kan er maar beter een rivier van zijn - meer dan ik bij Manashi vergoten heb. Bij Seueth, ik zal erdoorheen waden om de heerlijke poort te bereiken.'


    Hij schopte tegen de slaapkamerdeur. 'Doe open, kleine heks! Je echtgenoot komt je zijn trouw en respect betonen.'


    Bij de volgende schop werd de deur van zijn scharnieren losgerukt en toen hij openvloog, stampte Trok naar binnen. Het bed was uit Afrikaans ebbenhout gesneden en ingelegd met zilver en parelmoer. De vrouwelijke gedaante op het bed was verborgen onder een berg linnen beddengoed, maar er stak één voet onderuit. Trok liet zijn zwaardriem op de grond vallen en riep: 'Heb je me gemist, mijn kleine lelie? Heb je naar mijn liefhebbende armen gesmacht?'


    Hij greep de blote voet vast en trok het meisje onder het beddengoed vandaan. 'Kom, mijn lief ooilam. Ik heb nog een geschenk voor je dat zo lang en hard is dat je het niet zult kunnen verkopen of weggeven...' Hij zweeg abrupt en staarde naar het doodsbange, snotterende meisje. 'Tinia, jij smerige kleine del, wat doe je in het bed van je meesteres?' Hij wachtte niet op antwoord, maar gooide haar op de grond en liep woedend door de kamer en trok de gordijnen en wandkleden naar beneden. 'Waar ben je?' Hij trapte de deur van haar kast in. 'Kom tevoorschijn! Dit kinderachtige gedoe zal je niet helpen.'


    Het kostte hem maar een minuut om erachter te komen dat Mintaka zich niet in de kamer verstopt had. Hij rende terug naar Tinia, greep haar bij haar haar en sleurde haar door de kamer. 'Waar is ze?' Hij schopte haar in haar buik. Ze schreeuwde en probeerde van zijn met metaal beslagen sandalen weg te rollen. 'Ik sla het wel uit je. Ik gesel je hele huid van je ellendige lichaam.'


    'Ze is hier niet!' schreeuwde Tinia. 'Ze is weg!'


    'Waar is ze naartoe?' Trok schopte haar weer. Zijn sandalen waren beslagen met bronzen spijkers die als messen in haar zachte vlees sneden. 'Waar is ze naartoe?'


    'Dat weet ik niet,' riep ze huilend. 'Er waren hier mannen die haar meegenomen hebben.'


    'Wat voor mannen?' Hij schopte haar weer en ze rolde zich snikkend en bevend tot een bal op.


    'Ik weet het niet.' Ondanks Taita's instructies wilde ze haar geliefde meesteres niet verraden. 'Vreemde mannen. Ik had ze nog nooit gezien. Ze rolden haar in een tapijt en namen haar mee.' Trok gaf haar nog een laatste brute schop en beende toen naar de deur. 'Haal Soleth,' schreeuwde hij tegen de eunuchen bij de deur. 'Breng de dikke pad onmiddellijk hier.' Soleth kwam angstig ineengedoken en zijn gladde mollige handen wringend binnen. 'Goddelijke farao! Grootste van de goden! Ziel van Egypte!' Hij wierp zich aan Troks voeten.


    Trok trok zijn voet naar achteren en schopte hem hard met zijn beslagen sandaal. 'Wie waren die mannen die je tot de zenana hebt toegelaten?' 'Op uw orders sta ik alle verkopers van mooie spullen toe hun waren voor de koningin uit te stallen, goedgunstige farao.'


    'Wie was de tapijten verkoper? De laatste die hier naar binnen is gegaan?' 'Tapijtenverkoper?' Soleth leek over de vraag na te denken. Trok schopte hem weer. 'Ja, Soleth, tapijtenverkoper! Hoe heette hij?' 'Nu weet ik het weer. De tapijtenverkoper uit Ur. Ik ben zijn naam vergeten.'


    'Dan zal ik je geheugen eens even opfrissen.' Trok riep de eunuchen bij zich. 'Houd hem op het bed vast.'


    Ze sleepten Soleth naar het verkreukelde bed en pinden hem erop vast. Trok raapte zijn zwaardriem van de grond op en trok het wapen uit de schede. 'Til zijn gewaad op.' Een van de eunuchen hees Soleths rok op, zodat zijn dikke billen zichtbaar werden. 'Ik weet dat de helft van de paleiswachten hier binnen is geweest.' Hij raakte met de punt van zijn zwaard Soleths anus aan. 'Maar ze hebben er geen van allen zoiets groots en scherps in gestopt als dit. Zeg op, wie was de tapijtenverkoper?' 'Ik zweer op brood en Nijlwater dat ik hem nooit eerder heb gezien.' 'Dat is dan heel jammer voor je,' zei Trok en hij duwde het zwaard de lengte van een wijsvinger in Soleths rectum omhoog. Soleth schreeuwde het met een hoge, trillende stem uit van pijn.


    'Dat was alleen nog maar de punt,' waarschuwde Trok. 'Als je er zo van geniet, kan ik nog een el brons tot aan je keelgat in je steken.' 'Het was Taita,' schreeuwde Soleth, terwijl het bloed uit zijn anus spoot. 'Taita heeft haar meegenomen.'


    'Taita!' riep Trok verbaasd uit en hij trok het zwaard met een ruk terug. 'Taita de magiër.' Er sprak een bijgelovige angst uit zijn stem. Hij zweeg lang. 'Laat hem los,' beval hij ten slotte de eunuchen die Soleth nog steeds vasthielden.


    Soleth ging kreunend rechtop zitten. Door de beweging kwam het gas in zijn darmen met een lange, pruttelende scheet door de slappe opening naar buiten.


    'Waar heeft hij haar naartoe gebracht?' Trok negeerde het geluid en de misselijkmakende strontlucht die de kamer vulde.


    'Dat heeft hij me niet verteld.' Soleth maakte moeizaam een prop van het linnen laken en drukte die tussen zijn benen om het bloeden te stelpen. Trok bracht het zwaard omhoog en drukte de punt tegen een van Soleths blote hangborsten.


    Soleth jammerde en liet weer een scheet. 'Dat heeft hij me niet verteld, maar we hebben over het land tussen de twee rivieren, de Tigris en de Eufraat, gesproken. Misschien is hij van plan de koningin daarheen te brengen.'


    Trok dacht er maar even over na. Dat was logisch. Taita zou inmiddels op de hoogte zijn van de gespannen verhouding tussen Egypte en de koninkrijken in het oosten. Hij zou weten dat hij daar asiel en bescherming zou kunnen krijgen, als hij het land zou weten te bereiken.


    Maar wat voor reden kon hij hebben om Mintaka te ontvoeren? Het was vast niet om een losprijs te kunnen vragen. Taita stond bekend om zijn minachting voor goud en rijkdommen. En het zou ook niet ter bevrediging van het een of andere wellustige verlangen zijn. Als oude eunuch was Taita niet in staat tot lichamelijke begeerte. Was het misschien de vriendschap die tussen de oude man en het meisje was gegroeid? Had ze hem gevraagd haar te helpen uit Avaris te vluchten om aan het huwelijk dat zo onverdraaglijk voor haar was, te ontsnappen?


    Ze moest in elk geval vrijwillig en waarschijnlijk graag met hem meegegaan zijn. De manier waarop haar slavinnetjes hadden geprobeerd haar vlucht te verhullen, bewees dat en ze had kennelijk niet geschreeuwd of geprotesteerd, anders hadden de schildwachten haar wel gehoord. Hij zette deze gedachten even opzij. Het belangrijkste was nu dat hij de achtervolging inzette en haar en de tovenaar te pakken kreeg, voordat ze de kust van de Rode Zee hadden bereikt en overstaken naar de gebieden die trouw waren aan koning Sargon van Babylonië. Hij keek glimlachend op Soleth neer. 'Ik hoop dat de verandering die ik in je genotsopening heb aangebracht je minnaars bevalt. Ik reken wel verder met je af als ik terugkom.


    Er moeten hongerige hyena's en aasgieren gevoed worden.' De twee kolonels zaten nog steeds in de banketzaal te vreten en te zuipen, hoewel ze nog niet lang genoeg bezig waren om echt lam te zijn. 'Hoeveel strijdwagens kunnen we voor middernacht bemannen en op weg naar het oosten hebben?' vroeg Trok. Ze keken geschrokken, maar ze waren soldaten en reageerden snel op zijn boze stemming. Kolonel Tolma spuwde de slok wijn uit die hij net wilde doorslikken en sprong, maar lichtelijk wankel, overeind. 'Ik kan er binnen twee uur vijftig op de weg hebben,' zei hij snel. 'Ik wil dat het er honderd worden,' eiste Trok.


    'Ik heb er voor middernacht honderd gereed.' Kolonel Zander wilde in geen geval voor Tolma onderdoen en sprong ook op. 'En nog eens honderd voor zonsopgang.'


    ***


    Taita leidde hen in het licht van de maan die al over een paar dagen vol zou zijn door de nacht. De punt van zijn stok tikte op het steenachtige pad en zijn schaduw danste als een monsterlijke, zwarte vleermuis voor hem uit. De anderen moesten flink doorlopen om hem in het zicht te houden. Na middernacht kon Mintaka het tempo niet meer volgen. Ze liep mank en raakte geleidelijk meer achterop. Nefer ging langzamer lopen om bij haar te blijven. Hij had dit niet van haar verwacht. Gewoonlijk was ze even sterk als welke jongen die hij kende ook en ze had een beter uithoudingsvermogen dan de meeste van hen. Hij fluisterde een aanmoediging tegen haar, maar zo zacht dat Taita hem niet zou kunnen horen. Hij wilde niet dat de magiër zich Mintaka's zwakheid zou realiseren en haar in het bijzijn van de anderen zou beschamen.


    'Het is nu niet ver meer,' zei hij en hij pakte haar hand vast om haar te helpen. 'Bay zal de paarden voor ons klaar hebben staan. Daarna reizen we in koninklijke stijl verder naar Babylonië.' Ze lachte, maar het was een geforceerde lach die klonk alsof ze pijn had. Pas toen realiseerde hij zich dat er iets mis met haar was. 'Wat mankeert je?' vroeg hij.


    'Niets,' zei ze. 'Ik heb te lang in het paleis opgesloten gezeten. Mijn benen zijn slap geworden.'


    Hij nam er geen genoegen mee. Hij pakte haar arm vast en dwong haar op een steen naast het pad te gaan zitten. Daarna tilde hij een van haar kleine voeten op en maakte het riempje van de sandaal los. Toen hij hem uittrok, stokte zijn adem. 'Lieve Horus, hoe heb je daar ook maar een stap op kunnen lopen?' De ruwe, slecht passende sandaal had haar voet ernstig opengeschaafd en het bloed was zwart en glanzend in het maanlicht. Hij tilde haar andere voet op en trok de sandaal voorzichtig uit. Stukjes huid en vlees bleven aan het leer plakken.


    'Het spijt me,' fluisterde ze, 'maar maak je geen zorgen. Ik kan wel op blote voeten verdergaan.'


    Woedend smeet hij de bebloede sandalen tussen de stenen. 'Je had me veel eerder moeten waarschuwen.' Hij stond op, trok haar overeind, draaide haar zijn rug toe en zette zich schrap om haar gewicht op te vangen. 'Sla je armen om mijn nek en spring op mijn rug.' Toen liep hij achter de anderen aan die inmiddels ver voor hem uit in de maan verlichte woestijn nog maar een donkere, bewegende schaduw waren.


    Haar mond was dicht bij zijn oor en terwijl hij voortploeterde, fluisterde ze tegen hem om hem af te leiden en aan te moedigen. Ze vertelde hem dat ze hem zo had gemist en dat ze niet meer verder had willen leven, toen ze had gehoord dat hij dood was. 'Ik wilde sterven zodat ik weer bij je zou kunnen zijn.' Daarna vertelde ze hem dat ze de priesteres van Hathor had geraadpleegd en dat de vrouw de slang bij haar had gebracht. Nefer was zo ontzet dat hij haar op de grond zette en boos tegen haar uitvoer. 'Dat was stom.' In zijn opwinding schudde hij haar ruw door elkaar. 'Zo mag je nooit meer denken, wat er in de toekomst ook gebeurt.' 'Je weet niet hoeveel ik van je hou, liefste. Je kunt je niet voorstellen hoe zielsbedroefd ik was toen ik dacht dat je dood was.'


    'We moeten een pact sluiten. We moeten vanaf vandaag voor elkaar leven. We mogen nooit meer aan de dood denken tot hij ons onverwacht bezoekt. Zweer het!'


    'Ik zweer het. Van nu af aan zal ik alleen voor jou leven,' zei ze. Ze kuste hem om hun pact te bezegelen. Hij tilde haar weer op zijn rug en liep door. Ze leek met elke stap die hij deed zwaarder te worden. Als de weg zacht en zandachtig werd, liet hij haar zakken. Ze steunde dan op hem en hobbelde op haar ontvelde, bloedende voeten naast hem. Als de grond ruw en steenachtig werd, tilde hij haar weer op en ploeterde voort. Ze vertelde hem dat Taita haar geschouwd en van haar besluit om te sterven afgebracht had. 'Het was een heel bijzonder gevoel,' zei ze, 'alsof hij naast me stond en met een heldere, krachtige stem tegen me sprak. Hij vertelde me dat je nog leefde. Hoe ver waren jullie van me vandaan toe hij me schouwde?' 'We waren in Gebel Nagara in het zuiden, vijftien dagen reizen van Avaris.' 'Hoe kon hij me van zo ver bereiken?' vroeg ze ongelovig. 'Is er dan geen grens aan zijn krachten?'


    Toen ze weer in het duister stopten om te rusten, leunde ze tegen zijn schouder en fluisterde: 'Ik wil je iets vertellen over mijn huwelijksnacht met Trok...'


    'Nee!' zei hij fel. 'Dat wil ik niet horen. Denk je soms dat de gedachte daaraan me niet elke dag heeft gekweld?' 'Je moet naar me luisteren, lieveling. Ik ben nooit zijn vrouw geweest. Hoewel hij probeerde me te dwingen, heb ik hem kunnen weerstaan. Mijn liefde voor jou heeft me daarvoor de kracht gegeven.'


    'Ik heb gehoord dat hij op de paleismuur de met bloed bevlekte schaapsvacht aan de mensen heeft laten zien.' Het was pijnlijk voor hem de woorden uit te spreken en hij wendde zijn gezicht af.


    'Ja, het was mijn bloed,' zei ze. Hij probeerde zich uit haar omhelzing los te maken, maar ze hield hem vast. 'Maar het was niet mijn maagdenbloed. Het was het bloed dat uit mijn neus en mond was gekomen toen hij me sloeg om me te dwingen me aan hem te onderwerpen. Ik zweer op de liefde die ik voor de godin koester en op mijn hoop dat ik eens je zoons zal baren dat ik nog maagd ben en dat ik dat zal blijven tot je mijn maagdelijkheid als teken van mijn liefde accepteert.' Hij nam haar in zijn armen en kuste haar huilend van vreugde en opluchting en zij huilde met hem mee. Na een tijdje stond hij op en tilde haar weer op zijn rug. Het leek alsof haar eed hem nieuwe kracht had gegeven en hij liep energieker verder. Het was al na middernacht toen de anderen zich realiseerden dat hun iets overkomen moest zijn en ze kwamen terug om naar hen te zoeken. Taita verbond Mintaka's voeten en daarna droegen Hilto en Meren haar om de beurt. Ze vorderden nu sneller, maar de sterren vervaagden en het licht van de zonsopgang werd al sterker toen ze eindelijk de oase bereikten waar Bay met de paarden op hen wachtte.


    Tegen die tijd waren ze allemaal uitgeput, maar Taita stond hun niet toe te gaan slapen. Ze drenkten de paarden voor de laatste keer en vulden de waterzakken tot ze bol stonden en glansden en er druppels water uit liepen. Intussen had Taita een emmer half gevuld met water uit de bron en hij waste met een schuimend smeersel de verf uit zijn haar tot het weer een zilveren glans had.


    'Waarom wast hij zijn haar op een moment als dit?' vroeg Meren. 'Misschien krijgt hij daardoor een deel van de kracht terug die hij verloren heeft toen hij het verfde,' opperde Mintaka en niemand sprak haar tegen. Toen ze klaar waren om te vertrekken dwong Taita hen weer uit de bron te drinken en hun buik te vullen met zoveel water als ze binnen konden houden zonder over te geven. Intussen praatte Taita zachtjes met Bay. 'Voel je het?'


    Bay keek somber en knikte. 'Het hangt in de lucht en ik kan het in mijn voetzolen horen trillen. Ze komen eraan.'


    Ondanks de haast omdat de vijand naderde, nam Taita nog de tijd om Mintaka's voeten te behandelen. Hij smeerde de rauwe en gekneusde plekken in met zalf en verbond haar voeten opnieuw. Daarna beval hij hen eindelijk in de strijdwagens te stappen.


    Taita nam de voorste strijdwagen met Meren als zijn lansdrager. Nefer volgde hem met Mintaka die zich aan het spatbord vastklemde om haar voeten te ontlasten. Hilto en Bay vormden in de laatste strijdwagen de achterhoede.


    De Assyrische handelaar die hun de tapijten had verkocht, hield toezicht op zijn slaven en bedienden die zijn wagens inlaadden en zijn trekdieren bepakten. Hij keek naar hen toen ze langsreden en riep een groet naar Taita. Maar zijn interesse werd pas echt gewekt toen hij het meisje in de tweede strijdwagen zag. Zelfs haar stoffige kleren en haar verwarde haar konden haar verbluffende schoonheid niet verhullen. Hij staarde haar nog na toen ze de top van het laatste heuveltje bereikten en in oostelijke richting over de karavaanweg die naar de kust van de Rode Zee leidde de woestijn in reden.


    ***


    Terwijl Trok ongeduldig wachtte tot zijn eskadrons zich voor de stadspoorten verzameld zouden hebben, beval hij kolonel Tolma om het kamp vol bedelaars en buitenlanders buiten de muren van Avaris door zijn mannen te laten doorzoeken. 'Keer elke hut binnenstebuiten. Controleer of koningin Mintaka zich niet in een ervan verbergt. Zoek naar Taita de tovenaar. Breng elke lange, magere, oude man die je vindt bij me. Ik wil hem zelf ondervragen.'


    Tussen de hutten klonken geschreeuw en kreten. Deuren werden ingetrapt en zwakke wanden werden kapotgeslagen toen Tolma's mannen zijn orders uitvoerden. Na korte tijd kwamen twee soldaten terug met een smerig, oud wijf tussen hen in. Ze sleepten haar naar Trok die naast zijn strijdwagen stond. De vrouw krijste hysterisch en schold de soldaten uit, terwijl ze naar hen schopte en probeerde zich los te rukken.


    'Wat is er, soldaat?' vroeg Trok toen ze de vrouw voor zijn voeten op de grond gooiden. De soldaat hield een paar prachtige, met turkooizen bezette, gouden sandalen omhoog die in het licht van de fakkels glinsterden. 'Deze hebben we in haar hut gevonden, Majesteit.'


    Troks gezicht werd rood van woede en hij schopte de vrouw in haar buik. 'Waar heb je ze gestolen, smerige oude vrouwtjesbaviaan?' 'Ik heb niets gestolen, goddelijke farao,' jammerde ze. 'Hij heeft ze me gegeven.'


    'Wie was hij? Geef eerlijk antwoord, anders stop ik je kop in je kut tot je in je eigen stinkende sappen verdrinkt.'


    'De oude man heeft ze me gegeven.'


    'Beschrijf hem.'


    'Hij was lang en mager.'


    'Hoe oud?'


    'Zo oud als de stenen in de woestijn. Hij heeft ze me gegeven.' 'Was er een meisje bij hem?'


    'Hij had drie andere mannen en een knappe, jonge sloerie bij zich. Ze droeg mooie kleren en had een opgemaakt gezicht en linten in haar haar.' Trok trok haar overeind en schreeuwde in haar geschrokken gezicht: 'Waar zijn ze naartoe gegaan? Welke kant op?'


    Met een bevende vinger wees de vrouw over de weg die de heuvels en de woestijn erachter in liep. 'Wanneer?' vroeg Trok.


    'Zoveel van de reis van de maan geleden,' zei ze en gaf met haar handen een boog langs de hemel aan die overeenkwam met vier of vijf uur van de baan van de maan.


    'Hoeveel paarden hadden ze?' snauwde Trok. 'Strijdwagens? Wagens? Hoe reisden ze?'


    'Geen paarden,' antwoordde ze. 'Ze vertrokken te voet, maar in grote haast.'


    Trok duwde haar weg. Hij grijnsde tegen Tolma die naast hem stond. 'Te voet zullen ze niet ver komen. We gaan achter ze aan zodra je die luie schurken van je uit hun bed en in de strijdwagens hebt.'


    ***


    


  


  
    


    De zon was heet en stond halverwege de hemel toen Trok de top van de heuvels boven de oase op de grens met de woestijn bereikte. Tweehonderd strijdwagens volgden hem in rijen van vier. Acht kilometer achter hen was de stofwolk van de tweehonderd strijdwagens waarmee Zander hen volgde in het heldere zonlicht duidelijk zichtbaar. Elke strijdwagen werd bemand door twee zwaarbewapende soldaten en was beladen met waterzakken en kokers met reservesperen en -pijlen.


    Beneden hen zagen ze de Assyrische handelaar aan het hoofd van zijn karavaan vanaf de bron de helling opkomen. Trok reed hem tegemoet en riep hem van een afstand al aan. 'Blij u te ontmoeten, vreemdeling. Waar komt u vandaan en wat brengt u hier?'


    De handelaar keek angstig naar de krijgshaftige horde omhoog, er niet zeker van wat hij kon verwachten. Troks vriendelijke begroeting betekende weinig. Op zijn lange reis vanuit Mesopotamië was hij rovers, bandieten en krijgsheren tegengekomen.


    Trok toomde de paarden vlak voor de man in. 'In ben Zijne goddelijke Majesteit farao Trok Uruk. Welkom in Beneden-Egypte. Vrees niet. U staat onder mijn bescherming.'


    De handelaar liet zich op zijn knieën vallen en boog. Voor één keer had Trok geen geduld met de eer die hem werd betuigd en hij maakte er snel een eind aan. 'Sta op en spreek, beste man. Als je eerlijk tegen me bent en me vertelt wat ik wil weten, geef ik je vergunning om in mijn hele koninkrijk belastingvrij handel te drijven en zal ik je door tien strijdwagens naar de poorten van Avaris laten escorteren.'


    De handelaar krabbelde overeind en uitte zijn diepe dankbaarheid, hoewel hij uit ervaring wist dat een dergelijke koninklijke minzaamheid meestal duur betaald werd. Trok onderbrak hem. 'Ik achtervolg een bende voortvluchtige misdadigers. Heb je die gezien?'


    'Ik heb onderweg een aantal reizigers ontmoet,' antwoordde de Assyriër voorzichtig. 'Als Uwe goddelijke Majesteit zich zou willen verwaardigen deze schurken te beschrijven, dan zal ik mijn best doen u op hun spoor te zetten.'


    'Ze zijn waarschijnlijk met zijn vijven of zessen en trekken naar het oosten. Er is één jonge vrouw bij hen; de anderen zijn mannen. Hun leider is een oude boef. Lang en mager. Hij kan zijn haar zwart of bruin geverfd hebben.' Trok kwam niet verder met zijn beschrijving, want de Assyriër onderbrak hem opgewonden: 'Ik ken ze goed, Uwe Majesteit. Een paar dagen geleden heeft de oude man met het geverfde haar tapijten en oude kleren van me gekocht. De vrouw was toen nog niet bij hen. Hij heeft daar bij die oase paarden en drie strijdwagens onder de hoede van een lelijke zwarte schurk achtergelaten. Hij is in een oude wagen met de tapijten die ik hem verkocht heb samen met de anderen over de weg waarop we nu staan, naar Avaris vertrokken.'


    Trok grijnsde triomfantelijk. 'Dat is de man die ik zoek. Heb je hem nadien nog gezien? Is hij teruggekomen om de strijdwagens op te halen?' 'Hij is vanochtend samen met de andere drie te voet uit de richting van Avaris teruggekomen. Ze hadden de jonge vrouw bij zich naar wie u gevraagd hebt. Ze leek op de een of andere manier gewond te zijn, want ze droegen haar.'


    'Waar zijn ze naartoe gegaan, kerel? Welke kant zijn ze uit gegaan?' vroeg Trok gretig, maar de Assyriër liet zich niet haasten.


    'De vrouw was jong. Hoewel ze gewond was en moeilijk liep, droeg ze mooie kleren. Ze was knap en had lang donker haar. Ze was duidelijk iemand van hoge geboorte.'


    'Zo is het wel genoeg. Ik ken de vrouw goed genoeg om het zonder je beschrijving te kunnen stellen. Welke kant zijn ze uit gegaan, nadat ze uit de oase zijn vertrokken?'


    'Ze hebben de paarden voor de drie strijdwagens gespannen en zijn onmiddellijk vertrokken.'


    'Welke kant uit, man? Welke richting zijn ze uit gegaan?'


    'Naar het oosten over de karavaanweg.' Hij wees naar de kronkelige weg die over de lage heuvels het duingebied in liep. 'Maar het haar van de oude man was niet meer geverfd. Toen ik hem voor het laatst zag, glansde het als een wolk aan de zomerhemel.'


    'Wanneer zijn ze vertrokken?'


    'Een uur na zonsopgang, Majesteit.'


    'Hoe was de conditie van hun paarden?'


    'Ze waren goed gedrenkt en goed uitgerust. Ze hebben zich drie dagen in de oase schuilgehouden en hadden heel veel voer bij zich toen ze aankwamen. Toen ze vanochtend vertrokken, hadden ze hun waterzakken bij de bron gevuld en ze leken mondvoorraad te hebben voor de lange reis naar de zee.' 'Ze hebben maar een voorsprong van een paar uur,' jubelde Trok. 'Goed gedaan, man. Je hebt mijn dankbaarheid verdiend. Mijn schrijvers zullen de handelsvergunning voor je uitschrijven en kolonel Tolma zal je naar Avaris laten escorteren. Je zult verder beloond worden als ik met de geboeide voortvluchtigen in de stad terugkom. Je krijgt een goede plaats op de voorste rij bij hun executie. Tot dan wens ik je een goede reis en veel winst in mijn koninkrijk.'


    Hij wendde zich van hem af en gaf kolonel Tolma die in de tweede strijdwagen van de colonne vlak achter hem was gestopt zijn orders. 'Geef deze man een handelsvergunning en een escorte naar Avaris. Vul de waterzakken bij de bron en laat de paarden zoveel drinken als ze willen. Maar snel, Tolma. Zorg ervoor dat je voor de middag weer gereed bent om te vertrekken. Stuur intussen je tovenaars en de regimentspriesters naar me toe.' De soldaten brachten de paarden in groepen van twintig naar de bron om te drinken. De mannen die hier niet mee bezig waren, strekten zich in de schaduw van hun eigen strijdwagens uit om te rusten en een karige maaltijd van gierstbrood en gedroogd vlees te eten, het hoofdvoedsel van de cavalerie.


    Trok vond een schaduwrijk plekje onder een kromgegroeide tamarindeboom vlak bij de bron. De tovenaars en de heilige mannen die hij ontboden had, kwamen naar hem toe en hurkten in een kring om hem heen neer. Ze waren met zijn vieren, twee kaalgeschoren priesters van Seueth in hun zwarte gewaden, een Nubische sjamaan die met halskettingen en armbanden van amuletten en botten behangen was en een tovenaar uit het oosten die bekendstond als Ishtar de Mediër. Ishtar had één glasoog en zijn gezicht was met paarse en rode spiralen en cirkels getatoeëerd. 'De man die we achtervolgen, is een ingewijde in de occulte kunsten,' waarschuwde Trok hen. 'Hij zal al zijn krachten aanwenden om ons tegen te werken. Er wordt gezegd dat hij toverkunsten kent die hem onzichtbaar maken en dat hij beelden kan oproepen die onze legioenen angst kunnen aanjagen. Jullie zullen je eigen bezweringen moeten gebruiken om zijn krachten af te weren.'


    'Wie is deze charlatan?' vroeg Ishtar de Mediër. 'U kunt er zeker van zijn dat hij tegen onze gebundelde krachten niet opgewassen zal zijn.'


    'Hij heet Taita,' antwoordde Trok en alleen Ishtar toonde geen angst bij het horen van de naam van hun tegenstander.


    'Ik ken Taita alleen van naam,' zei hij, 'maar ik zie al lang uit naar een gelegenheid om het tegen hem op te kunnen nemen.' 'Bundel jullie magie,' beval Trok hen.


    De priesters van Seueth liepen een stukje weg en stalden hun parafernalia en mystieke accessoires op het zand uit. Ze begonnen zachtjes te zingen en schudden er met hun ratels boven.


    De Nubiër zocht tussen de stenen rondom de bron tot hij onder een ervan een giftige hoornadder vond. Hij hakte zijn kop af en liet het bloed op zijn eigen hoofd druppelen. Terwijl het over zijn wangen liep en van zijn neus droop, hopte hij in kringetjes rond als een grote, zwarte pad. Na elke draai spuwde hij uitgebreid naar het oosten, waar Taita zich bevond. Ishtar legde vlak bij de bron een vuurtje aan en hurkte ernaast neer. Hij wiegde op zijn hielen heen en weer en mompelde spreuken waarmee hij Marduk, de machtigste van de tweeduizendtien goden van Mesopotamië, aanriep.


    Toen hij Tolma zijn orders had gegeven, liep Trok terug om Ishtar aan het werk te zien. 'Wat voor magie bedrijf je hier?' vroeg hij ten slotte. Ishtar sneed een ader in zijn pols open en liet een paar druppels van zijn bloed in de vlammen van het vuur druipen waar ze sissend verbrandden. 'Dit is de betovering van vuur en bloed. Ik plaats obstakels en tegenslagen op Taita's pad.' Ishtar keek niet op. 'Ik breng de geest van zijn metgezellen in verwarring.'


    Trok maakte een sceptisch geluid, maar heimelijk was hij onder de indruk. Hij had Ishtar al eerder aan het werk gezien. Hij liep een eindje de weg op en keek naar de rij heuvels in het oosten. Hij wilde dolgraag de achtervolging inzetten en elke minuut die hij langer hier moest blijven, was hem te veel. Aan de andere kant was hij generaal genoeg om doordrongen te zijn van de absolute noodzaak om de paarden na de lange nachtelijke rit te drenken en te laten uitrusten.


    Hij kende het terrein dat voor hem lag goed. Als jonge kapitein van de strijdwagens had hij hier heel vaak gepatrouilleerd. Hij was de schaliebanken overgestoken die de hoeven en de hakken van de paarden opensneden als vuurstenen messen en hij had de verschrikkelijke hitte en dorst in de duinen doorstaan.


    Hij liep terug naar zijn strijdwagen, maar moest blijven staan en zich omdraaien toen plotseling een zandhoos om zijn eigen as tollend over de gele vlakte kwam aanwervelen en een paar honderd el in de zwoele lucht verrees. De draaikolk van zand omhulde hem. De lucht was zo heet als die uit een bronzen oven en hij moest zijn neus en ogen met zijn hoofddoek bedekken en door de stof ademen om het rondvliegende zand tegen te houden. De zandhoos raasde langs hem en tolde met de gratie van een haremdanseres over de hete aarde weg. Hoestend en zijn ogen afvegend keek hij hem na.


    Het was even voor de middag en ze waren net klaar met het drenken van de paarden toen de tweede colonne onder bevel van kolonel Zander hen inhaalde en over de helling naar de bron reed. De mannen en paarden hadden evenveel behoefte aan water als die van de eerste colonne en nu dreigde het gevaar van een opstopping bij de oase. De bron was al bijna uitgeput en modderig geworden. Ze waren gedwongen om de kostbare waterzakken aan te spreken.


    Trok hield een korte bespreking met Zander en Tolma om uiteen te zetten wat zijn actieplan was en welke formatie hij wilde gebruiken om te voorkomen dat Taita zich uit het net dat ze voor hem gingen uitwerpen, zou weten te draaien en kronkelen. 'Zeg tegen de regimentscommandanten dat ze op hun hoede moeten zijn voor eventuele magische valstrikken die Taita uitzet om ons in verwarring te brengen,' besloot hij. 'Ishtar de Mediër heeft een krachtige bezwering in werking gezet. Ik heb veel vertrouwen in hem. Hij heeft me nog nooit teleurgesteld. Als we ons volledig bewust zijn van de listen van de tovenaar zullen we slagen. Hoe zou hij het ooit van zo'n leger kunnen winnen?' Hij maakte een breed armgebaar naar de enorme verzameling strijdwagens, paarden en elitetroepen. 'Nee! Bij de adem van Seueth, morgenvroeg om deze tijd zal ik Taita en Mintaka achter mijn strijdwagen meeslepen naar Avaris.'


    Hij beval de voorste colonne in de strijdwagens te stappen. Met vier strijdwagens naast elkaar en in een colonne van ruim twee kilometer lang reden ze de woestijn in. De wielsporen van hun prooi waren voor hen uit duidelijk in de zachte, zandige bodem geëtst.


    ***


    Taita gebaarde de twee strijdwagens die hem volgden dat ze halt moesten houden. Ze stopten in de purperen schaduw van een hoog duin dat de sierlijke vorm van een reusachtige zeeschelp had.


    De paarden vertoonden al tekenen van uitputting. Ze lieten hun hoofd hangen en hun borst ging hijgend op en neer. Het zweet was op hun van het stof doffe huid wit als rijp opgedroogd.


    Zorgvuldig goten ze een rantsoen water uit de waterzakken in de emmers en de paarden dronken gretig. Taita behandelde Mintaka's voeten en stelde met opluchting vast dat het vlees rondom de verwondingen niet door koudvuur was aangetast. Toen hij het verband weer vastgemaakt had, liep hij met Bay een eindje weg tot ze buiten gehoorsafstand van de anderen waren. 'We worden geschouwd,' zei hij botweg. 'We worden langzaam omhuld door een verderfelijke invloed.'


    'Ik heb het ook gevoeld,' zei Bay, 'en ik ben begonnen me ertegen te verzetten, maar de invloed is sterk.'


    'We kunnen deze invloed het best tegenwerken als we onze krachten bundelen.'


    'We moeten goed op de anderen letten. Ze zijn kwetsbaarder dan wij.' ik zal tegen hen zeggen dat ze op hun hoede moeten zijn.' Taita liep terug naar de anderen die net klaar waren met het drenken van de paarden. 'Zorg ervoor dat jullie gereed zijn om te vertrekken,' zei hij tegen Nefer. 'Bay en ik gaan het terrein voor ons uit verkennen. We blijven niet lang weg.'


    De twee ingewijden liepen weg en verdwenen om de gewelfde zandwand van het duin. Toen ze uit het zicht van de strijdwagens waren, hielden ze halt. 'Weet je wie van degenen die Trok bij zich heeft zo'n krachtige betovering kan bewerkstelligen?'


    'Bij al zijn regimenten zitten priesters en tovenaars, maar de machtigste van hen is Ishtar de Mediër.'


    ik heb van hem gehoord.' Taita knikte. 'Hij werkt met vuur en bloed. We moeten proberen zijn invloed tegen hem te keren.'


    Bay legde een vuurtje van uitgedroogde paardenvijgen aan en toen het gestaag brandde, prikten ze in de top van hun duim en persten een paar druppels bloed in de vlammen. Met de geur van verbrand bloed in de lucht, keerden ze zich naar de vijand toe, want ze voelden dat de bron van de invloed in het westen was, de richting waaruit ze gekomen waren. Ze wendden hun gebundelde krachten aan en na een tijdje voelden ze dat de invloed af begon te nemen en zich als de rook van het uitgaande vuur verspreidde. Toen ze met het ritueel klaar waren en het vuur met zand doofden, zei Bay zacht: 'De invloed is er nog steeds.'


    'Ja,' zei Taita. 'We hebben hem verzwakt, maar hij is nog steeds gevaarlijk, vooral voor degenen die niet hebben geleerd om zich ertegen te verzetten.' 'De jongsten zijn er het gevoeligst voor,' zei Bay. 'De twee jongens, de farao en Meren, en het meisje.'


    Ze liepen terug naar de strijdwagens, maar voordat ze instapten, sprak Taita met de anderen. Hij wist dat ze bang zouden worden als hij hun de ware reden voor zijn bezorgdheid vertelde, dus zei hij: 'We gaan het onherbergzaamste en gevaarlijkste gebied van het duinlandschap binnen. Ik weet dat jullie allemaal dorstig en uitgeput zijn door de vermoeienissen van de reis, maar het zou fataal kunnen zijn als jullie onvoorzichtig worden. Kijk goed naar de paarden en de grond vóór jullie. Laat je niet afleiden als jullie iets vreemds of ongewoons horen of zien en ook niet door een vogel of een dier.' Hij zweeg en keek Nefer recht aan. 'Dat geldt speciaal voor u, Majesteit. Blijf te allen tijde op uw hoede.'


    Nefer knikte en sprak hem voor één keer niet tegen. De anderen keken ook ernstig, want ze beseften dat Taita een speciale reden voor deze waarschuwing had.


    Toen ze verder trokken en de vallei tussen de hoge duinen volgden, leek de hitte met elke draai van de wielen van de strijdwagens intenser te worden. De wanden van los zand die aan weerszijden van hen verrezen, namen een mengeling van levendige kleuren aan: citroengeel, goud, donkerrood, purper, blauw en geelbruin. Op sommige plaatsen waren de duinen gestreept met witgrijs mica of er waren patronen van zwart zand in geëtst die op het roet van een olielamp leken.


    Boven hun hoofd werd de lucht koperkleurig en dreigend. Het licht veranderde en werd geel en etherisch. Afstanden waren niet meer te schatten en leken verwrongen. Nefer kneep zijn ogen tot spleetjes dicht tegen de scherpe glans van de koperkleurige hemel die zo dichtbij leek dat hij hem met het uiteinde van zijn zweep zou kunnen aanraken. Tegelijkertijd leek Taita's strijdwagen die maar vijftig el voor hem uit reed, zich naar de vervaagde, verre horizon te bewegen.


    De hitte schroeide elk bloot stukje huid van hun gezicht en lichaam. Nefer werd bevangen door een ongerichte angst. Er was geen reden voor, maar hij kon het gevoel niet van zich afzetten.


    Toen Mintaka huiverend tegen hem aan leunde en zijn arm vastgreep, wist hij dat zij het ook had gevoeld. Er hing groot onheil in de lucht. Hij wilde Taita roepen om hem om raad te vragen en zich te laten geruststellen, maar zijn keel was dichtgesnoerd door het stof en de hitte. Hij kon geen geluid uitbrengen.


    Plotseling voelde hij dat Mintaka naast hem verstijfde en haar vingers begroeven zich pijnlijk in zijn biceps. Hij keek haar aan en zag dat ze doodsbang was. Met haar vrije hand wees ze uitzinnig van angst naar de top van het duin die boven hen in de lucht leek te hangen.


    Iets kolossaals en donkers maakte zich van de top los en begon naar hen toe te tuimelen. Hij had nog nooit zoiets gezien. Het was vormeloos als een monsterlijke waterzak, maar zo groot dat het de hele zijkant van het duin leek te bedekken en het zou gemakkelijk niet alleen de drie strijdwagens, maar een heel regiment kunnen bedelven en verpletteren. Terwijl het over de bijna loodrechte wand naar beneden rolde, leek de snelheid ervan toe te nemen en het kwam geruisloos kronkelend, wiebelend en stuiterend zo snel op hen af dat het de gele woestijnhemel verduisterde. In de hitte verspreidde het plotseling zo'n kou dat de lucht uit hun longen werd geperst, alsof ze in het ijzige water van een hoge bergstroom waren gedoken. De paarden hadden het ook gezien: ze bokten wild, liepen van het zandige pad af en sloegen over de valleibodem op hol om aan de angstaanjagende verschijning te ontkomen. Voor hen uit was een veld met puntige, zwarte lavastenen en ze renden er recht op af. Nefer realiseerde zich het gevaar en probeerde hun hoofd opzij te draaien, maar ze waren niet meer in bedwang te houden. Terwijl hij met de teugels worstelde, hoorde hij Mintaka naast zich schreeuwen.


    Er zeker van dat ze elk moment onder het monsterlijke, donkere ding verpletterd konden worden, keek Nefer over zijn schouder. Hij verwachtte dat het vlak achter hen zou zijn, want hij voelde de koude lucht in zijn nek, maar hij zag niets. De wand van het duin was kaal, glad en stil. De gele lucht erboven was leeg en helder. De andere twee strijdwagens waren onder de helling tot stilstand gekomen en de paarden waren kalm en onder controle. Taita en de anderen staarden stomverbaasd naar hen. 'Ho!' schreeuwde Nefer tegen het op hol geslagen span. Hij trok met zijn volle gewicht aan de teugels, maar de paarden reageerden niet. Ze renden in volle galop het veld met lavastenen in, terwijl de strijdwagen achter de dieren hobbelde en slingerde. 'Ho!' schreeuwde hij weer. 'Stop, vervloekte beesten, stop!'


    De paarden waren gek van angst en niet meer te houden. Ze bogen hun nek om zich tegen de teugels te verzetten en renden, na elke stap kreunend, met volle snelheid door.


    'Houd je goed vast, Mintaka!' schreeuwde Nefer en hij sloeg zijn arm om haar heen om haar te beschermen. 'Zet je schrap voor de klap!' De zwarte stenen waren in de loop der tijd door de wind en het zand in vreemde vormen uitgesleten. Sommige waren zo groot als het hoofd van een man en andere als de strijdwagen waarin ze reden. Het lukte Nefer de uitzinnige paarden langs de eerste te sturen, maar daarna renden ze een opening tussen twee van de grotere stenen in. De opening was zo smal dat de strijdwagen er niet door kon: het rechterwiel botste met een klap tegen de ene steen en brak in stukken. Verbrijzelde spaken en delen van de velg werden de lucht in geslingerd. De wagen viel op zijn as en het rechterpaard werd maar beneden getrokken en tegen de volgende steen geworpen. Nefer hoorde dat zijn voorpoten braken als brandhout, terwijl hij en Mintaka over de steen heen geslingerd werden.


    Ze kwamen op het zachte zand terecht en het scheelde maar een haar of ze waren tegen dezelfde steen geknald als het paard. Toen ze tot stilstand kwamen. hield Nefer Mintaka nog steeds in zijn armen. Hij had haar val gebroken en vroeg nu hijgend: is alles in orde met je? Ben je gewond?' 'Nee,' antwoordde ze onmiddellijk. 'En jij?'


    Nefer kwam op zijn knieën overeind en staarde vol afgrijzen naar het wrak van de strijdwagen en de gewonde paarden.


    'Lieve Horus!' riep hij uit. 'Het is met ons gebeurd.' De strijdwagen was onherstelbaar beschadigd. Het ene paard zou nooit meer overeind komen; zijn beide voorbenen waren verbrijzeld. Het andere dier stond nog steeds in de strengen en was nog aan de dissel van de strijdwagen gebonden, maar één been zwaaide los aan zijn ontwrichte schouder heen en weer. Nefer ging wankelend staan en trok Mintaka ook overeind. Ze klemden zich aan elkaar vast, terwijl Taita met zijn strijdwagen naar de rand van het veld met lavastenen reed. Hij wierp Meren de teugels toe, sprong van de voetplaat en kwam met lange stappen naar hen toe. 'Wat is er gebeurd? Waardoor zijn de paarden op hol geslagen?' 'Heb je het dan niet gezien?' vroeg Nefer, nog steeds overstuur en in verwarring.


    'Wat was er dan?' vroeg Taita.


    'Een ding. Donker en groot als een berg. Het rolde van het duin recht op ons af.' Nefer zocht naar woorden om te beschrijven wat ze hadden gezien. 'Het was zo groot als de tempel van Hathor,' viel Mintaka hem bij. 'Het was angstaanjagend. Jij moet het ook gezien hebben.'


    'Nee,' zei Taita. 'Het was een stoornis in je geest en je gezichtsvermogen die door onze vijanden veroorzaakt is.'


    'Tovenarij?' Nefer was verbijsterd. 'Maar de paarden hebben het ook gezien.' Taita wendde zich af en riep tegen Hilto die naar hen toe kwam rijden: 'Maak die arme beesten af.' Hij wees naar de gewonde paarden. 'Help hem, Nefer.' Taita wilde hem afleiden van de ramp en de gevolgen ervan. Met een zwaar gemoed hield Nefer het hoofd van het neergevallen paard vast. Hij streelde zijn voorhoofd en bedekte zijn ogen met zijn hoofddoek, zodat hij de dood niet zou zien aankomen.


    Hilto was een oude soldaat en had op heel veel slagvelden dit treurige werk moeten doen. Hij zette de punt van zijn dolk achter het oor van het dier en dreef het wapen met één stoot in de hersenen. Het paard verstijfde, huiverde en ontspande zich toen. Ze liepen naar het tweede paard. Het viel na Hilto's steek onmiddellijk neer en bleef roerloos liggen. Taita en Bay keken toe terwijl de paarden uit hun lijden werden verlost en Bay zei zacht: 'De Mediër is sterker dan ik dacht. Hij heeft de kwetsbaarsten onder ons uitgezocht en zijn krachten op hen gericht.' 'Hij heeft Troks andere tovenaars om zijn invloed te versterken. Van nu af aan zullen we ook op Hilto en Meren moeten letten,' zei Taita. 'Totdat ik mijn eigen krachten kan verzamelen om ze tegen Ishtar in stelling te brengen, zijn we allemaal in groot gevaar.'


    Hij liep van Bay vandaan. Het zou de anderen verontrusten als ze zagen dat ze heimelijk met elkaar overlegden. Het was van het grootste belang dat ze de moed erin hielden.


    'Neem de waterzakken mee,' beval Taita. Een ervan was bij de botsing gebarsten en de andere twee waren halfvol, maar ze bonden ze toch aan de overgebleven strijdwagens vast.


    'Van nu af aan rijdt Meren met Hilto en Bay mee. Ik neem de beide majesteiten in mijn wagen.'


    Door het gewicht van de waterzakken en de extra passagiers waren de strijdwagens nu overladen. De paarden ploeterden moeizaam in de brandende hitte voort en de spookachtige zon werd bijna door de gele bewolking verduisterd.


    Taita hield de gouden Amulet van Lostris in zijn rechterhand en zong zachtjes voor zich uit om het kwaad af te weren dat zich overal om hem heen verdichtte. In de volgende strijdwagen zong Bay ook, steeds hetzelfde monotone refrein.


    Ze kwamen bij een deel van de weg waar de wind de sporen van de andere reizigers en karavanen had uitgewist. Behalve de kleine, kegelvormige steenhopen die hier en daar waren neergelegd, waren er geen wegwijzers die ze konden volgen. Op den duur stonden die er ook niet meer en ze reden zonder enige oriëntatiepunten verder. Ze moesten nu alleen op Taita's ervaring, zijn kennis van de woestijn en zijn diepe instinct vertrouwen. Ten slotte kwamen ze uit op vlak terrein tussen twee ketens van hoge duinen. Het zand was hier glad en vlak, maar Taita stopte bij de rand ervan en bestudeerde het zorgvuldig. Hij stapte van de voetplaat en wenkte Bay. De zwarte man kwam naast hem staan en samen onderzochten ze het onschuldig ogende oppervlak.


    'Het bevalt me helemaal niet,' zei Taita. 'We moeten een weg om deze vlakte heen zien te vinden. Er is hier iets niet pluis.'


    Bay liep een eindje het stevige, effen zand op en snoof de warme lucht op. Hij spuwde twee keer en bestudeerde het patroon van zijn speeksel. Toen kwam hij naar Taita terug. 'Ik kan hier niets verontrustends vinden. Als we een andere weg gaan zoeken, verliezen we uren en misschien wel dagen. De achtervolgers zijn niet ver achter ons. We moeten besluiten wat het grootste risico is.'


    'Er is hier iets niet pluis,' herhaalde Taita. 'Net als jij heb ik de neiging om hier over te steken. Dat gevoel is te sterk en te onlogisch. Het is door de Mediër in onze geest geplant.'


    'In dit geval ben ik het niet met u eens, machtige magiër.' Bay schudde zijn hoofd. 'We moeten het risico nemen en deze vallei oversteken. Anders heeft Trok ons ingehaald voor de avond valt.'


    Taita greep zijn schouders vast en staarde in zijn zwarte ogen. Hij zag dat Bays blik niet helemaal gericht was, alsof hij bhang gerookt had. 'De Mediër heeft je wapenrusting doorboord,' zei hij en hij drukte de amulet tegen Bays voorhoofd. Bay knipperde en sperde zijn ogen wijd open. Taita zag dat hij zich inspande om de invloed af te werpen. Taita wendde zijn eigen wilskracht aan om hem te helpen.


    Ten slotte huiverde Bay en zijn blik werd helder. 'U hebt gelijk,' zei hij. 'Ishtar heeft me geschouwd. Er schuilt groot gevaar in deze plek.' Ze speurden de smalle vallei over de hele lengte af. Het was een rivier van geel zand zonder begin en zonder zichtbaar einde. De andere oever was dichtbij en op de smalste plaatsen niet meer dan driehonderd el, maar het had net zo goed driehonderd kilometer kunnen zijn en Troks regimenten zaten vlak achter hen.


    'Het zuiden of het noorden?' vroeg Bay. 'Ik kan de weg eromheen niet zien.' Taita sloot zijn ogen en wendde al zijn krachten aan. Plotseling klonk er een geluid in de angstaanjagende stilte. En zwakke, hoge kreet. Ze keken allemaal omhoog en zagen de kleine vorm van een koninklijke valk die hoog in de felgele lucht keerde. Hij cirkelde twee keer boven hen rond, vloog toen snel in zuidelijke richting over de vallei en verdween in de nevel. 'Het zuiden,' zei Taita. 'We volgen de valk.'


    Ze waren zo in hun gesprek opgegaan dat ze geen van beiden hadden gemerkt dat Hilto met zijn strijdwagen langzaam dichterbij was gekomen. Hij en Meren leunden nu over het spatbord en luisterden naar wat ze zeiden. Hilto fronste ongeduldig zijn wenkbrauwen en riep plotseling: 'Zo is het genoeg! De weg voor ons uit is veilig. We kunnen ons geen vertraging veroorloven. Durven jullie me te volgen als ik jullie voorga?' Hij zweepte het span op en de geschrokken paarden sprongen naar voren. Meren was zo verrast dat hij bijna achterover van de voetplaat geworpen werd, maar hij greep zich vast en slaagde erin in de voortsnellende strijdwagen te blijven.


    'Kom terug!' schreeuwde Taita tegen Hilto. 'Je bent betoverd. Je weet niet watje doet.'


    Bay sprong op om het tuig van het rechterpaard te grijpen, maar hij was te laat en de strijdwagen schoot langs hem het vlakke terrein op. Hij kreeg meer snelheid en ze hoorden Hilto lachen. 'De weg is vlak en snel.' Nefer greep de teugels van de stilstaande strijdwagen en schreeuwde: 'Ik houd hem tegen en laat hem omdraaien.'


    'Nee!' Taita draaide zich naar hem om en hief wanhopig een hand op om hem tot staan te brengen. 'Ga daar niet heen. Het is gevaarlijk. Stop, Nefer!' Maar Nefer negeerde hem. Met Mintaka naast hem zweepte hij het span op en de wielen zoefden over het harde, vlakke zand. Hij haalde Hilto snel in. 'O, lieve Horus!' kreunde Taita. 'Kijk naar de wielen.' Een dunne veer van zilverkleurig zand begon achter de draaiende wielen van Hilto's strijdwagen op te stuiven, maar terwijl ze toekeken, veranderde de veer eerst in een dikke pluim van geel slijk en daarna in losse modderplakkaten. De paarden liepen nu langzamer, omdat ze tot hun hakken in de zachte bodem wegzakten en de kluiten modder die hun stampende hoeven opwierpen, vlogen over Hilto's hoofd heen. Hij deed geen poging om te stoppen of te keren, maar dreef de paarden dieper het moeras in. 'Het drijfzand! riep Taita verbitterd. 'Dit is het werk van de Mediër. Hij heeft de echte weg voor ons verborgen en ons in deze val gelokt.' Hilto's span zakte door de modderkorst weg in het verraderlijke moeras eronder. Toen de wielen er tot over de velgen heen in wegzakten, kwam de strijdwagen zo plotseling tot stilstand dat Hilto en Meren over het spatbord gelanceerd werden. Ze rolden over het ogenschijnlijk ongevaarlijke oppervlak, maar toen ze tot stilstand kwamen en probeerden op te staan, was hun lichaam bedekt met de plakkerige, gele modder en ze zakten direct tot hun knieën weg.


    De paarden waren nu bijna helemaal in de modder weggezakt. Alleen hun hoofd en borst staken er nog bovenuit, maar door hun wilde bewegingen, zakten ze hinnikend en bokkend nog dieper weg.


    Nefer was in verwarring en reageerde te traag op de ramp die zich voor zijn ogen voltrok. Tegen de tijd dat hij probeerde te keren, was het te laat. Binnen een afstand van tien el waren zijn wielen tot boven de naaf weggezakt en de paarden zaten tot hun schouders in de modder vast. Hij sprong uit de strijdwagen om ze te helpen, om ze uit te spannen en terug te leiden, maar hij bleef onmiddellijk in de glibberige modder steken en zonk er eerst tot zijn knieën en daarna tot zijn middel in weg.


    'Probeer niet eruit los te komen,' waarschuwde Mintaka hem buiten zichzelf van angst. 'Dan word je naar beneden gezogen. Ga plat liggen en probeer te zwemmen.'


    Ze wierp zich languit uit de wegzakkende strijdwagen en kwam plat op de trillende modder terecht. 'Zo, Nefer. Doe me na.'


    Hij kwam bij zinnen en strekte zich plat op het oppervlak uit. Met onhandige bewegingen, als een kind dat leert om op zijn hondjes te zwemmen, bereikte hij de strijdwagen voordat deze volledig onder de modder verdween. Met zijn dolk sneed hij de planken van de voetplaat los van de riemen die ze op hun plaats hielden, trok ze met wanhopige haast omhoog en gooide ze opzij. Ze bleven op het oppervlak van het dodelijke drijfzand drijven, maar de zwaarbeladen strijdwagen verdween onder het oppervlak en trok de paarden mee. Binnen een paar minuten was er alleen nog maar een lichter gekleurde plek op het grijsbruine oppervlak zichtbaar. Hilto's strijdwagen was, samen met de paarden, ook onder de modder verdwenen. Hij en Meren spartelden, schreeuwend van angst, in het rond en wisten alleen hun met modder bedekte hoofd en schouders boven te houden.


    Nefer schoof Mintaka een van de vloerplanken toe en ze kroop erop. Hij kroop zelf op de andere plank, die zijn gewicht bleek te kunnen dragen. Hij sleepte twee andere planken aan hun leren riemen achter zich aan en peddelde met zijn handen door het moeras tot hij zo dicht bij Hilto en Meren was dat hij hun de planken kon toeschuiven. Ze hesen zich uit de plakkerige omhelzing van de modder. Ze begonnen alle vier moeizaam terug te peddelen naar Taita en Bay die vol afgrijzen vanaf de vaste grond toekeken. Taita zwaaide met zijn armen en schreeuwde dringend: 'Jullie zijn al halverwege. Kom niet hierheen terug. Schiet op. Steek over naar de andere kant.' Nefer zag direct in dat dit verstandig was en ze draaiden zich naar de andere oever om. Het was zwaar werk en ze vorderden langzaam, want de modder plakte hardnekkig aan hun armen en benen en de onderkant van de planken. Het geringere lichaamsgewicht van Mintaka bleek al snel zijn voordelen te hebben en ze kwam op de anderen voor te liggen. Ze bereikte als eerste vaste grond en hees zich uit de klauwen van het drijfzand. Na een poosje kwamen Nefer, Hilto en Meren achter haar aan. Ze waren bijna uitgeput en wierpen zich aan de voet van de oostelijke duinen op de grond. Tijdens hun oversteek had Taita de tijd gehad om over hun netelige situatie na te denken. Het leek hopeloos. Ze waren in twee groepen opgesplitst en tussen hen in was een moeras van driehonderd el breed. Ze waren hun paarden, strijdwagens, wapens en uitrusting kwijt, maar het ergste was nog het verlies van hun kostbare waterzakken. Bay raakte zijn arm aan en fluisterde: 'Luister!'


    Het was een ver geruis in de lucht dat soms wegebde en dan weer luider werd, een verre echo die tegen de duinen weerkaatste. Het geluid was zwak, maar onmiskenbaar dat van een optrekkende cavaleriecolonne. De vier met modder bedekte figuren aan de overkant van de vallei hoorden het ook en stonden op. Ze staarden allemaal de duinen in en hoorden Trok en zijn mannen snel naderen.


    Plotseling rende Mintaka terug naar de plek aan de rand van het moeras waar ze de vloerplanken waarop ze naar de overkant waren gekomen, achtergelaten hadden. Nefer keek haar na en probeerde te bedenken wat ze van plan was. Ze waadde tot haar knieën door de modder, verzamelde de planken en sleepte ze aan de leren riemen achter zich aan. Nefer realiseerde zich plotseling wat ze aan het doen was, maar het was al te laat om haar tegen te houden. Ze wierp zich op een van de planken en begon over de gele modder te glijden. Hij ging achter haar aan, maar ze was buiten zijn bereik toen hij tot zijn middel in de modder stond en gedwongen was te stoppen.


    'Kom terug,' schreeuwde hij haar na. 'Ik ga wel.'


    'Ik ben lichter en sneller dan jij,' riep ze terug. Hoewel hij haar bleef smeken om terug te komen, antwoordde ze hem niet en gebruikte al haar adem en kracht om door de modder te peddelen.


    Het geluid van de strijdwagens werd luider en spoorde Mintaka aan zich nog meer in te spannen. Terwijl hij naar haar keek, werd Nefer heen en weer geslingerd door angst om haar veiligheid en woede om haar onverzettelijkheid, maar zijn trots op haar moed was nog groter. 'Ze heeft het hart van een krijgsman en een koningin,' fluisterde hij, toen ze dichter bij de andere oever kwam.


    Ze hoorden nu de stemmen van de achtervolgers, het geratel van wielen en het gekletter van wapens die door het klankbord van de duinen werden versterkt.


    Taita stopte zijn stok achter zijn riem om zijn handen vrij te hebben en daarna waadden hij en Bay Mintaka tegemoet. Ze namen allebei een plank van haar over en gingen erop liggen. Met zijn drieën begonnen ze naar de oostoever te peddelen.


    Achter hen kwam de voorhoede van de colonne strijdwagens van hun achtervolgers de duinen uit. De onmiskenbare gestalte van Trok stond in de voorste strijdwagen en het bulderende, triomfantelijke geluid van zijn stentorstem weerkaatste tegen de duinwanden. 'Voorwaarts! Val aan!'


    De voorste falanx strijdwagens ging in volle galop over en stormde naar de rand van het drijfzand. De drie vluchtelingen peddelden verwoed over het gele moeras. Achter hen werden de kreten van de soldaten luider. Door Troks gewicht zakten zijn wielen dieper in het losse zand weg dan die van de anderen en hoewel zijn paarden zich onder zijn zweepslagen tot het uiterste inspanden, raakte hij achter op de voorste rij strijdwagens. De andere drie strijdwagens van de voorste rij reden regelrecht het drijfzand in en werden even snel naar beneden gezogen als die van Hilto en Nefer. Trok was daardoor voor het gevaar gewaarschuwd. Het lukte hem zijn eigen span in bedwang te krijgen en van het moeras vandaan te zwenken. Hij griste zijn boog uit het rek en sprong op de grond. Achter hem onderbraken de andere strijdwagens hun aanval en kwamen en masse tot stilstand.


    'Bogen!' schreeuwde Trok. 'Geconcentreerde salvo's. Laat ze niet ontkomen. Schiet ze dood.'


    De boogschutters renden naar voren en stelden zich in rijen van vier aan de rand van het moeras op. Hun pijlkokers waren vol en hun boogpezen waren strak gespannen.


    Mintaka lag opnieuw op de anderen voor. Ze was al over de helft en hoewel ze verwoed peddelden, raakten Taita en Bay steeds verder op haar achter. Trok liep langs de rijen en gaf zijn orders. 'Boogschutters, maak je gereed.' Honderdvijftig man zetten een pijl op de boog.


    'Boogschutters, span en richt!' Ze brachten hun wapen omhoogtrokken de pijl naar hun lippen en richtten omhoog in de lage, gele hemel. 'Schiet!' schreeuwde Trok en ze vuurden een geconcentreerd salvo af. De pijlen stegen in een donkere wolk op. Ze bereikten het hoogtepunt van hun baan en daalden, ruisend als de vleugels van een zwerm wilde ganzen, naar het drietal neer.


    'De modder in!' riep Taita dringend. Ze lieten zich alledrie van de planken glijden en in de dikke modder zakken tot alleen hun hoofd er nog boven uitstak. De pijlen vielen dicht als hagel om hen heen en een ervan drong zich diep in de plank waarop Mintaka nog maar enkele seconden geleden had gelegen.


    'Terug erop!' beval Taita en ze hesen zich weer op de planken en peddelden weer naar voren. Ze waren maar een paar meter verder toen de lucht zich weer met het gezoem van de neerdalende pijlen vulde en ze wierpen zich weer in de beschermende, gele modder.


    Ze werden nog drie keer gedwongen van de planken te duiken, maar elke keer was de afstand voor de boogschutters groter en hun salvo's werden onzuiverder. Mintaka liep nog sneller uit dan daarvoor en ze was al snel buiten het bereik van de pijlen.


    Trok spoorde zijn mannen weer aan om te schieten en zijn gebrul van woede en teleurstelling volgde het vluchtende drietal. De pijlen plonsden om hen heen in de modder, maar de salvo's waren minder geconcentreerd. Taita keek opzij naar Bay. Zijn grote, gekerfde hoofd glansde van de modder en het zweet. Zijn bloeddoorlopen ogen puilden uit hun kassen en zijn mond was wijd opengesperd. Zijn afgevijlde tanden waren zo scherp als die van een haai.


    'Houd moed, Bay!' riep Taita. 'We zijn er bijna.' Terwijl hij dit zei, realiseerde hij zich dat hij met zijn woorden de goden tartte. Op de oever achter hen zag Trok dat ze langzaam tussen zijn vingers door glipten. Zijn soldaten gebruikten de kortere en minder krachtige bogen die speciaal gemaakt waren om er vanuit rijdende strijdwagens mee te schieten. Hun effectieve bereik was tweehonderd el. Trok draaide zich om en keek zijn lansdrager aan die de paarden van zijn strijdwagen in bedwang hield.


    'Breng me mijn oorlogsboog,' schreeuwde hij. Trok was de enige man in het regiment die de lange boog in zijn strijdwagen had. Hij had de conclusie getrokken dat de boog voor zijn mannen niet geschikt was, omdat voor hen de onhandige lengte ervan niet door de grotere schietkracht en het grotere bereik gecompenseerd werd.


    Door Troks enorme kracht en de spanwijdte van zijn lange armen was hij niet aan de beperkingen van mindere goden onderhevig. Hij gebruikte meestal de korte boog, maar hij had een speciaal rek aan de zijkant van de strijdwagen laten maken waarin de veel langere en krachtigere, maar onhandigere boog paste.


    Zijn lansdrager rende naar hem toe en legde de grote boog in zijn handen. Trok drong zich tussen de voorste rij boogschutters door naar voren en ze maakten ruimte voor hem. Hij zette een pijl op de boog en mat de afstand met half dichtgeknepen ogen.


    De hoofden van de twee peddelaars waren kleine spikkels op het gele oppervlak.' De mannen om hem heen schoten nog steeds snel achter elkaar, maar hun pijlen vielen, zonder zelfs maar bij het doelwit in de buurt te komen, in de modder. Trok berekende de hoek waarin hij het best kon schieten en nam, met zijn linkervoet naar voren, de schiethouding aan. Hij zoog zijn adem diep in en hield zijn linkerarm gestrekt, terwijl hij de pijl naar zich toe trok tot hij het puntje van zijn haakneus raakte. De boog stelde zelfs zijn kracht op de proef. De spieren van zijn blote armen puilden uit en zijn gezicht was verwrongen van inspanning. Hij hield de boog een hartslag gespannen en legde nog iets nauwkeuriger aan. Toen liet hij de pijl los en de grote boog veerde terug en trilde in zijn handen als een levend wezen. De lange pijl werd een vage streep toen hij, ver boven de wolk andere pijlen die hij moeiteloos voorbijstreefde, door de lucht vloog. Hij bereikte zijn hoogtepunt en dook als een neerschietende valk naar beneden.


    Taita hoorde het scherpere, schrillere geluid van de vlucht van de pijl en keek omhoog. Hij zag het projectiel recht op zich afkomen en had geen tijd om zich van zijn primitieve vaartuig te laten glijden of zelfs maar weg te duiken.


    Onwillekeurig sloot hij zijn ogen. De pijl vloog zo dicht over zijn hoofd dat zijn haar bewoog door de wind die het projectiel veroorzaakte. Toen hoorde hij de krachtige klap waarmee de pijl doel trof.


    Hij opende zijn ogen en draaide zijn hoofd in de richting van het geluid. Bay was midden in zijn blote rug getroffen. De lange pijl had zijn lichaam doorboord en de vuurstenen punt had zich in de plank begraven zodat Bay als een glanzende, zwarte kever op het hout vastgepind was. Bays gezicht was maar een armlengte van het zijne verwijderd. Taita keek in zijn zwarte ogen en zag de doodspijn er in opflakkeren. Bay opende zijn mond om te schreeuwen of iets te zeggen, maar het helderrode bloed dat tussen zijn lippen door stroomde, verdronk elk geluid. Moeizaam bracht hij zijn handen omhoog naar de ketting om zijn hals en trok haar los. Hij strekte zijn hand uit en bood Taita de relikwie van onschatbare waarde die om zijn gekromde vingers gedraaid was als zijn laatste geschenk aan. Taita wikkelde de ketting voorzichtig van de verstijfde vingers los en liet haar om zijn eigen nek glijden. Hij voelde hoe het wezen van de stervende sjamaan in zijn lichaam vloeide en zijn krachten versterkte. Bays hoofd viel naar voren, maar de pijl verhinderde dat hij van de plank rolde. Taita herkende het luipaardzegel in de schacht van de pijl en wist toen wie de pijl afgeschoten had. Hij strekte zijn hand uit, legde twee vingers op Bays keel en voelde het moment waarop hij stierf. Bay was dood en hij kon niets meer doen om hem te redden. Hij liet hem achter en peddelde naar de plek waar Nefer en Mintaka hem op de andere oever stonden aan te moedigen. Er vielen nog vier van de lange pijlen vlak bij hem in de modder, maar geen ervan raakte hem en hij peddelde langzaam door tot hij buiten hun bereik was.


    Nefer kwam hem tegemoet en hielp hem in de dikke modder overeind. Taita gebruikte zijn stok om de vaste grond te bereiken en zakte daarna, naar lucht happend, op de grond ineen. Al na een minuut ging hij rechtop zitten en staarde over het drijfzand heen naar Trok die, met zijn armen over zijn borst gevouwen, op de andere oever stond. Zijn woede en frustratie waren duidelijk aan zijn houding en gelaatsuitdrukking af te lezen. Toen vormde Trok met zijn handen een toeter voor zijn mond en schreeuwde: 'Denk maar niet dat je aan me ontkomen bent, tovenaar. Ik wil jou hebben en ik wil mijn teef terug. Ik krijg jullie allebei te pakken. Ik zal jullie blijven achtervolgen. Ik zal het spoor nooit loslaten.'


    Mintaka liep zo ver als ze kon naar voren. Ze wist precies wat zijn zwakste plek was en hoe ze hem in het bijzijn van zijn mannen zo pijnlijk mogelijk kon vernederen. 'Je bedreigingen zijn even slap en leeg als je kruis, lieve echtgenoot.' Haar mooie, hoge stem was duidelijk verstaanbaar en tweehonderd Hyksosiaanse krijgslieden hoorden elk woord. Er viel een geschokte stilte en daarna steeg een spottend, bulderend gelach uit hun gelederen op. Zelfs zijn eigen mannen hadden zo'n hekel aan Trok dat ze genoegen in zijn vernedering schepten.


    Trok zwaaide zijn boog boven zijn hoofd en stampvoette van machteloze woede. Ten slotte draaide hij zich grauwend naar zijn mannen om en ze vielen onmiddellijk stil, in verlegenheid gebracht door hun eigen vermetelheid.


    In de stilte schreeuwde Trok: 'Ishtar! Ishtar de Mediër, kom naar voren!'


    ***


    Ishtar ging aan de rand van het moeras tegenover het kleine groepje op de andere oever staan. Zijn gezicht was bedekt door tatoeages met allerlei patronen. Zijn ogen waren omringd door paarse spiralen en zijn glazen oog glansde als een zilveren schijf. Een dubbele rij rode stippen liep over zijn lange neus. Op zijn kin en wangen waren tatoeages aangebracht die op varens leken. Zijn haar stond overeind in lange punten die met schellak in model werden gehouden. Weloverwogen maakte hij zijn gewaad los en liet het in het zand vallen.


    Hij bleef spiernaakt staan en zijn rug en schouders waren bedekt met luipaardrozetten. Een enorme, rode ster was op zijn buik getatoeëerd en zijn schaamhaar was weggeschoren waardoor zijn enorme, bungelende penis nog groter leek. Kleine, gouden en zilveren belletjes hingen aan zijn voorhuid. Hij staarde Taita aan en de magiër stapte naar voren om de confrontatie aan te gaan. De afstand tussen hen leek te slinken, terwijl ze elkaar aanstaarden.


    Langzaam begon Ishtars lid te zwellen en de belletjes rinkelden toen het verstijfde tot een enorme erectie. Hij duwde zijn heupen naar voren en de vuurrode kop van zijn penis was recht op Taita's heupen gericht. Het was een directe uitdaging waarmee hij benadrukte dat Taita een eunuch en Ishtar een echte man was.


    Taita hief zijn stok op en wees ermee naar het kruis van de Mediër. Een tijdje bleven ze allebei roerloos staan en bestookten elkaar met hun kracht alsof ze speren naar elkaar wierpen.


    Plotseling ejaculeerde Ishtar kreunend en spoot zijn zaad in het zand. Zijn penis verschrompelde en werd klein, gerimpeld en nietig. Ishtar zakte op zijn knieën en trok haastig zijn gewaad aan om zijn vernedering te verhullen. Hij had zijn eerste rechtstreekse confrontatie met de magiër verloren. Hij keerde Taita de rug toe en schuifelde terug naar de plek waar de twee priesters van Seueth en de Nubische sjamaan neerhurkten. Toen hij bij hen was gaan zitten, pakten ze elkaars hand vast en begonnen te zingen. 'Wat doen ze?' vroeg Nefer nerveus.


    'Ik denk dat ze proberen de weg om het drijfzand heen te schouwen,' fluisterde Mintaka.


    'Taita houdt ze wel tegen,' zei Nefer met een vertrouwen dat hij niet voelde. Plotseling sprong Ishtar met hernieuwde energie overeind. Hij slaakte een kreet die op het schorre gekras van een kraai leek en wees in zuidelijke richting langs de zandvallei.


    'Hij heeft de route gekozen die de valk ons onthuld heeft,' zei Taita kalm. 'We zijn nog niet veilig.'


    Troks regimenten stapten in de strijdwagens. Met Ishtar naast Trok in de voorste strijdwagen draafden ze weg en volgden de kronkelende rivier van dodelijke modder in zuidelijke richting. Terwijl ze langs hen reden, schreeuwden de soldaten bedreigingen en uitdagingen naar het verloren groepje op de andere oever.


    Toen het stof neergedaald was, zagen ze dat Trok een klein detachement van vijf strijdwagens en tien mannen had achtergelaten die hun kamp onder de duinen op de andere oever zouden opslaan om hen in de gaten te houden, nadat de laatste strijdwagen van de colonne om de bocht in de wand van de vallei verdwenen was.


    'Voor de avond valt, zal Trok een manier gevonden hebben om naar onze kant over te steken,' voorspelde Taita. 'Wat moeten we doen?' vroeg Nefer.


    Taita keek hem aan. 'U bent de farao. U bent de Heer van Tienduizend Strijdwagens. Geef ons uw orders, Majesteit.'


    Sprakeloos door deze schimpscheut staarde Nefer hem aan. Taita dreef kennelijk de spot met hem. Toen keek hij in de lichte, oude ogen en zag dat er geen spot in te lezen stond. Van woede voelde hij de bittere gal in zijn keel omhoogkomen.


    Hij wilde protesteren en Taita erop wijzen dat ze alles verloren hadden, al hun strijdwagens en water, dat er een brandend hete woestijn voor hen lag en dat er een heel leger achter hen aan zat, maar Mintaka raakte zijn arm aan, waardoor hij kalmeerde. Hij keek in Taita's ogen en vond daar inspiratie.


    Hij zette zijn plan uiteen en nog voordat hij uitgesproken was, grijnsde en knikte Hilto al en Meren lachte en wreef in zijn handen. Mintaka ging, trots en rechtop, dichter bij hem staan.


    Toen hij zijn orders had gegeven, knikte Taita. 'Dat is het strijdplan van een echte farao,' zei hij. Zijn stem klonk vlak en emotieloos, maar in zijn ogen was een goedkeurende fonkeling te zien. Eindelijk wist hij dat de taak die Lostris hem had opgelegd spoedig volbracht zou zijn. Nefer was bijna gereed om zijn lot in eigen handen te nemen.


    ***


    Ze hadden nog geen tien kilometer afgelegd toen Ishtar vooruitwees. Trok liet de colonne halt houden en tuurde in het vreemde, gele licht en de glanzende hittenevel.


    'Wat is dat?' vroeg Trok. Het leek of een kronkelend zeemonster over het moeras zwom. Zijn rugvin stak, zwart en scherp, uit de gele modder omhoog.


    'Dat is onze brug,' zei Ishtar, 'een richel van schalie die van de ene naar de andere oever loopt. Dit is onze oversteekplaats.'


    Trok stuurde twee van zijn beste mannen vooruit om de brug van schalie te verkennen. Ze renden er zonder moeite overheen en bereikten de overkant met droge sandalen. Ze schreeuwden en wuifden naar Trok die zijn paarden opzweepte en hen volgde. De rest van de colonne stak achter elkaar over. Zodra ze allemaal veilig op de andere oever waren, sloeg Trok af naar het noorden en volgde de vallei terug naar de plek waar ze Taita en zijn groepje voortvluchtigen het laatst hadden gezien.


    Maar ze hadden nog niet de helft van de afstand afgelegd toen de bewolking in een gele mist veranderde, een broeierig miasma dat de avond voortijdig liet vallen. Binnen enkele minuten was het laatste licht gedoofd en door de complete duisternis werd de colonne gedwongen halt te houden. 'De paarden zijn moe.' Trok deed of zijn besluit om te stoppen een eigen keus van hem was toen zijn commandanten zich in het donker om hem heen verzamelden om hun orders te ontvangen. 'Drenk ze en laat de mannen rusten. Bij het eerste licht trekken we verder. Zelfs de tovenaar zal te voet en zonder voedsel en water niet ver komen. We zullen hen morgen voor de middag te pakken hebben.'


    ***


    Taita wikkelde het verband van Mintaka's voeten en knikte tevreden. Daarna bevochtigde hij ze met het alkalihoudende vocht van het drijfzand en verbond ze opnieuw. Ondanks haar protesten liet Nefer haar zijn eigen sandalen aantrekken. Ze waren haar veel te groot, maar door het verband pasten ze beter.


    Ze hadden niets te dragen, geen water, geen voedsel, geen wapens en geen bagage, niets behalve de vloerplanken van de gezonken strijdwagens. Terwijl de Hyksosiaanse soldaten aan de overkant hen nieuwsgierig gadesloegen, leidde Nefer hen in oostelijke richting de wand van het hoge duin op. Hijgend bereikten ze de top. Ze hadden al zo'n dorst dat het een kwelling was.


    Nefer keek nog één keer over het drijfzand. Troks soldaten hadden de paarden uitgespannen en de strijdwagens in een lager opgesteld. Ze staken nu hun wachtvuren aan. Nefer groette hen spottend en volgde de anderen over de helling naar beneden. Zodra ze aan het oog van de soldaten onttrokken waren, rustten ze een poosje uit. 'Iedere inspanning zal ons duur komen te staan,' waarschuwde Nefer. 'We zullen nog vele uren geen water hebben.' Terwijl ze hijgend in de hitte lagen, luisterden ze angstig of ze het geluid van de mannen en de strijdwagens al hoorden. Mintaka gaf uiting aan hun angst: 'Bid tot alle goden dat Trok geen oversteekplaats vindt en niet voor het donker bij ons terug is.'


    Toen ze weer op krachten waren gekomen, leidde Nefer hen, onder dekking van het zandduin, in een richting evenwijdig aan de vallei van het drijfzand. Ze trokken maar een korte afstand verder, want in de hitte vergde de inspanning veel van hen. Opnieuw rustten ze in de futloos makende, gele mist uit. Ze hoefden niet lang te wachten voordat het duister neerdaalde. De avond bracht een lichte verkoeling met zich mee. Ze klommen terug naar de top van het duin en zagen beneden aan de overkant van de vallei de wachtvuren van de mannen. De vlammen gaven net genoeg licht om te kunnen zien hoe het kamp van de Hyksos ingedeeld was. De vijandelijke strijdwagens waren in een vierkant in een ondiepe kuil in het zand neergezet en de hoofden van de paarden waren aan de wielen vastgemaakt. Naast de vuren zaten twee schildwachten en de andere mannen lagen binnen de beschutting van het lager op hun slaapmatten. 'Ze hebben gezien dat we naar het oosten zijn gegaan. Laten we hopen dat ze denken dat we nog steeds die richting uit gaan, zodat ze niet op hun hoede zijn,' zei Nefer en hij leidde hen in het zand uitglijdend en wegzakkend de duinwand af. Een paar honderd el van het kamp vandaan bereikten ze de valleibodem. Het was net ver genoeg van de Hyksos vandaan om voor hen verborgen te blijven en de geluiden die ze maakten te dempen. Zich oriënterend op het schijnsel van de kampvuren en met hun armen in elkaar gehaakt, zodat niemand in het donker zou verdwalen, liepen ze naar de rand van het drijfzand.


    Ze legden de houten planken op de modder en peddelden het moeras over. Ze waren er inmiddels bedreven in geraakt en na korte tijd bereikten ze de overkant.


    Dicht bij elkaar slopen ze naar het kamp en hurkten net buiten de cirkel van licht van het kampvuur neer. Behalve de twee schildwachten leek iedereen in het vijandelijke kamp te slapen. De paarden waren rustig en het enige geluid was het zachte geknetter van de vlammen. Plotseling stond een van de schildwachten op en liep naar zijn kameraad. Ze praatten zachtjes met elkaar. Nefer werd nerveus door het uitstel en wilde Taita om raad vragen, maar de oude man had zijn vraag al voorvoeld. Hij wees met zijn stok naar de twee donkere gedaanten. Binnen een paar minuten klonken hun stemmen slaperig en ten slotte stond de ene schildwacht op, rekte zich uit en gaapte. Hij slenterde terug naar zijn eigen vuur en ging met het zwaard dwars op zijn schoot zitten.


    Taita hield zijn stok op hem gericht en langzaam zakte het hoofd van de man naar voren tot zijn kin op zijn borst rustte. Bij het andere vuur klonk een zacht gesnurk. Beide mannen sliepen.


    Nefer raakte Hilto en Meren aan. Ze wisten allebei wat ze moesten doen. Ze slopen weer naar voren en lieten Taita en Mintaka aan de rand van het licht van de vuren achter.


    Nefer naderde de dichtstbijzijnde schildwacht van achteren. Het zwaard was van zijn schoot gegleden en lag naast hem in het zand. Nefer pakte het op en sloeg de man in dezelfde beweging met de bronzen knop van het gevest tegen zijn slaap. Zonder een kik te geven, viel de schildwacht om en bleef languit naast het vuur liggen.


    Met het zwaard in zijn hand keek Nefer naar het andere vuur. Hilto en Meren hadden met de andere schildwacht afgerekend die nu, opgerold als een slapende hond, in het zand lag. Hilto had zijn zwaard opgepakt. Ze renden met zijn drieën naar voren en bereikten de dichtstbijzijnde strijdwagen. De speren zaten nog in de bakken aan de zijkant ervan. Nefer greep er een. Hij voelde zwaar en geruststellend in zijn greep aan. Meren had zich ook bewapend. Plotseling hinnikte een van de paarden zacht en stampte met een hoef op de grond. Nefer verstijfde. Een ogenblik dacht hij dat ze onopgemerkt waren gebleven. Toen riep een slaperige stem vanuit het vierkant van strijdwagens: 'Ben jij dat, Noosa? Ben je wakker?' Een soldaat wankelde het licht van het kampvuur in. Hij sliep nog steeds half en was op zijn lendendoek na naakt. Hij had een zwaard in zijn rechterhand.


    Hij bleef staan en gaapte Nefer aan. 'Wie ben je?' Zijn stem was luid van schrik.


    Meren wierp de speer, die de man midden in zijn borst trof. Hij zwaaide een hand omhoog en zakte op het zand in elkaar. Meren sprong naar voren en pakte het gevallen zwaard op. Brullend als razende djinns sprongen ze met zijn drieën over de dissels en stormden het vierkant van strijdwagens in. Door hun geschreeuw waren de wakker wordende mannen in wilde verwarring geraakt. Sommigen hadden hun wapen nog niet getrokken en de buitgemaakte zwaarden rezen en daalden in een moordend ritme. De bladen ervan werden dof van het bloed.


    Slechts een van de vijanden wist zich te herstellen en viel hen aan. Het was een beul van een kerel en brullend als een gewonde leeuw dreef hij hen terug. Hij houwde naar Nefers hoofd en hoewel deze de klap met een hoge afweer opving, was zijn arm door de kracht van de slag tot aan de schouder verdoofd en het bronzen blad van zijn zwaard brak bij de beugel af. Nefer was ontwapend en zijn tegenstander zwaaide zijn zwaard omhoog en richtte op zijn hoofd om het karwei af te maken. Taita stapte achter hem uit het duister en sloeg hem met zijn stok op het hoofd. De man zakte in elkaar en Nefer griste het zwaard uit zijn gevoelloze vingers voordat het de grond raakte.


    Het gevecht was voorbij. Vijf van de overlevenden knielden met hun handen op hun hoofd en Hilto en Meren gingen bij hen staan. Mintaka en Taita stookten de vuren op en bij het licht van de vlammen zagen ze dat drie van de soldaten dood en twee andere zwaargewond waren. Terwijl Taita hun wonden behandelde, pakten de anderen touwen uit de strijdwagens om de handen en voeten van de gevangenen te boeien. Pas toen konden ze zich van de voorraden van de Hyksos bedienen. Ze dronken naar hartenlust uit de waterzakken, pakten brood uit de broodzak en sneden plakken gedroogd vlees af.


    Tegen de tijd dat ze gegeten en gedronken hadden, werd het licht van de nieuwe dag al sterker. Het was weer een dreigende, vuurrode zonsopgang en de hitte was al verstikkend. Nefer koos drie strijdwagens en de beste paarden om ze te trekken uit. Ze ontdeden de wagens van alle overbodige uitrusting, zoals de persoonlijke bagage van de soldaten en de reserve wapens die ze niet nodig hadden. Nefer maakte de overgebleven paarden los en joeg ze de woestijn in door met een deken voor hun hoofd te zwaaien. Met de minuut werd het roodachtige licht van de spookachtige zonsopgang sterker en ze stapten haastig in de strijdwagens. Toen ze gereed waren om te vertrekken, liep Nefer naar de groep geboeide gevangenen toe. 'Jullie zijn Egyptenaren, net als wij. Het doet me pijn dat we sommige van jullie kameraden gedood en verwond hebben. Het was niet onze keus en we hebben het niet voor ons genoegen gedaan. De gewelddadige Trok heeft ons daartoe gedwongen.'


    Hij hurkte neer naast de grote man die hem bijna had gedood. 'Je bent een dappere kerel. Ik wou dat we zij aan zij tegen de gemeenschappelijke vijand konden vechten.'


    Toen Nefer ging zitten, was zijn schort opengevallen en de gevangene keek naar de gladde spieren van zijn rechterdij. Zijn mond viel open. 'Farao Nefer Seti is dood. Waarom draagt u de koninklijke cartouche?' vroeg hij. Nefer raakte de tatoeage die Taita zo lang geleden had aangebracht aan. ik draag hem rechtmatig,' zei hij. ik ben farao Nefer Seti.' 'Nee! Nee!' De gevangene was zo opgewonden en bang alsof hij voor het eerst op een slagveld was.


    Mintaka sprong uit de strijdwagen en kwam naar hem toe. 'Weet je wie ik ben?'


    'U bent Hare Majesteit koningin Mintaka. Uw vader was mijn god en bevelhebber. Ik hield veel van hem. Daarom kunt ook u op mijn liefde en respect rekenen.'


    Mintaka haalde haar dolk uit de schede en sneed zijn boeien door. 'Ja,' zei ze. 'Ik ben Mintaka en dit is farao Nefer Seti met wie ik verloofd ben. Eens zullen we naar Egypte terugkeren om ons geboorterecht op te eisen en rechtvaardig en in vrede te regeren.'


    Nefer en Mintaka stonden op en ze vervolgde: 'Geef deze boodschap door aan je wapenbroeders. Vertel het volk dat we leven en dat we naar Egypte zullen terugkeren.'


    De man kroop op zijn knieën naar voren en kuste haar voeten. Daarna kroop hij naar Nefer, pakte een van zijn voeten vast en zette die op zijn hoofd.


    ’Ik ben uw man,' zei hij. ik zal de boodschap aan het volk overbrengen. Keer snel naar ons terug, goddelijke farao.'


    De andere gevangenen sloten zich bij hem aan met betuigingen van trouw en liefde. 'Heil, farao! Moge u duizend jaar leven en regeren!' Nefer en Mintaka stapten in hun buitgemaakte strijdwagen en de bevrijde gevangenen schreeuwden: 'Bak-her! Bak-her!'


    De drie strijdwagens reden weg uit het vernielde kamp. Taita reed in zijn eentje voorop, omdat hij het beste tegen de listen van Ishtar de Mediër opgewassen was en om de juiste weg te vinden die voor hen verborgen was geweest. Nefer en Mintaka reden vlak achter hem en Hilto en Meren vormden de achterhoede. Ze reden over dezelfde weg terug die ze gekomen waren.


    Toen ze nog maar zo'n klein stukje op weg waren dat ze de vallei van het drijfzand en het kamp nog konden zien, stopte Taita en keek om. 'Wat is er?' vroeg Nefer en Taita hief zijn hand op. In de stilte hoorden ze in de verte het geluid van Troks divisie die op de andere oever naderde. Plotseling zagen ze door de rode zonsopgang de kop van zijn colonne uit de duinen tevoorschijn komen.


    Trok die in de voorste strijdwagen stond, toomde de paarden met een ruk in en schreeuwde tegen Ishtar: 'Bij het bloed en het zaad van Seueth, de tovenaar is je weer te slim af geweest. Heb je niet voorzien dat ze zouden oversteken om de strijdwagens van onze post te stelen?' 'Waarom hebt u dat zelf dan niet voorzien?' snauwde Ishtar. 'U bent toch de grote generaal.'


    Trok trok zijn arm terug om Ishtar voor deze brutaliteit met de zweep in zijn getatoeëerde gezicht te slaan, maar toen hij in de donkere ogen van de Mediër keek, bedacht hij zich en liet de zweep zakken. 'Wat nu, Ishtar? Laat je ze zomaar ontkomen?'


    'Er is maar één weg terug die ze kunnen nemen en daarover nadert Zander met tweehonderd strijdwagens. U hebt hen nog steeds in de tang,' bracht Ishtar grimmig naar voren. Troks gezicht lichtte in een wrede glimlach op. In zijn woede was hij Zander bijna vergeten.


    'De zon is nog maar net op,' vervolgde Ishtar. 'U hebt de hele dag om weer over de schaliebrug over te steken en hen te volgen. Ik heb hun geur in mijn neusgaten. Ik zal mijn net uitgooien om hen te verstrikken en als een trouwe jachthond zal ik u naar de prooi leiden.'


    Trok dreef zijn paarden met de zweep naar voren en reed het stevige zand tot aan de rand van het moeras op, zodat hij recht tegenover de drie strijdwagens op de andere oever stond. Hij slaagde erin een lach en een brede glimlach tevoorschijn te toveren die bijna overtuigend waren, ik geniet hier meer van dan jullie, vrienden. Wraak is een maaltijd die het best koud gegeten kan worden! Bij Seueth, wat zal hij me goed smaken.' 'Je moet je konijn eerst vangen, voordat je het kunt braden,' riep Mintaka terug.


    'Dat zal ik ook doen. Je kunt erop rekenen dat ik nog een paar verrassingen voor je in petto heb.'


    Zijn glimlach vervaagde toen de drie strijdwagens de duinen in reden en Mintaka vrolijk naar hem zwaaide. Hoewel hij wist dat ze het deed om hem kwaad te maken, werd hij zo razend dat hij bijna begon te schuimbekken. 'Terug!' schreeuwde hij tegen zijn mannen. 'Terug over de brug.'


    ***


    Na hun vertrek keek Taita vaker naar de hemel en zijn gelaatsuitdrukking was ernstig en peinzend toen de zwavelkleurige wolken dichter naar de aarde zakten.


    'Zo'n lucht heb ik nog nooit gezien,' zei Hilto toen ze halverwege de ochtend stopten om de paarden te drenken. 'De goden zijn boos.' Het was vreemd dat ze de echte weg zo gemakkelijk konden vinden. De tweesprong waar ze de verkeerde afslag hadden genomen, was van verre al duidelijk te zien. Het leek onmogelijk dat ze de hoge, kegelvormige hoop stenen die de plek markeerde over het hoofd hadden gezien en de grote weg naar de Rode Zee waarover zoveel handelskaravanen waren getrokken, was veel duidelijker zichtbaar dan het primitieve pad naar de vallei van het drijfzand dat ze hadden gevolgd.


    ishtar heeft ons verblind,' mompelde Nefer, toen ze naar de tweesprong reden, 'maar deze keer laten we ons niet zo gemakkelijk te pakken nemen.' Toen keek hij verontrust naar de hemel en maakte het teken tegen het kwaad. 'Als de goden ons tenminste goedgezind zijn.' Het was Hilto die met zijn krijgsmansogen de stofwolk voor hen uit het eerst zag. Door de lage, bewolkte hemel was hij aan het oog onttrokken geweest tot hij dichtbij was. Hilto ging naast Taita rijden en schreeuwde tegen hem: 'Magiër! Er zijn strijdwagens voor ons uit, en heel veel ook.' Ze toomden de paarden in en staarden voor zich uit. De stofwolk kwam dichterbij, terwijl ze ernaar keken.


    'Hoe ver weg?' vroeg Taita. 'Nog geen drie kilometer.'


    'Denk je dat Trok een tweede divisie achter zich aan heeft laten komen?' 'U weet beter dan ik dat dat de gebruikelijke tactiek van de Hyksos is, magiër. Herinnert u zich de Slag bij Dammen niet? Hoe Apepi ons daar tussen zijn twee divisies in de tang nam?'


    'Kunnen we de tweesprong bereiken, voordat ze ons de pas afsnijden?' vroeg Taita en Hilto kneep zijn ogen tot spleetjes dicht. 'Misschien. Maar het zal erom spannen.'


    Taita keek achterom. 'Trok zal nu op de weg achter ons zijn. Als we terugkeren, lopen we recht in zijn armen.'


    'Het zou ook rampzalig zijn als we de weg verlaten en het zand in rijden. We geven hun dan een duidelijk spoor om te volgen en de paarden zouden voor het eind van de dag bezwijken.'


    'Geen wonder dat Trok ons uitlachte,' zei Mintaka bitter. 'We zitten weer tussen twee vuren,' zei Meren.


    'We moeten het erop wagen,' zei Nefer. 'We moeten de tweesprong zien te bereiken en proberen voor hen op de grote weg te komen. Het is onze enige kans.'


    'Zo snel we kunnen dan, ook al gebruiken we de paarden ermee op,' stemde Hilto in.


    Ze schoten met zijn drieën naast elkaar vooruit. De strijdwagens hotsten en zwenkten als hun wielen in de sporen op het pad bleven hangen, maar de paarden deden het goed. De stofwolk voor hen uit werd nog dreigender toen ze erop afreden. De hopen stenen leken maar niet dichterbij te komen. Ze waren nog steeds vijfhonderd el van de afslag toen de eerste strijdwagens van de naderende divisie in zicht kwamen, half aan het oog onttrokken door het stof en het afschuwelijke gele licht.


    Ze stopten even, alsof ze niet wisten wie degenen waren die in de drie strijdwagens reden die ze naar zich toe zagen komen. Toen schoten ze plotseling weer naar voren en kwamen recht op de voortvluchtigen af. Taita probeerde het laatste restje snelheid uit de paarden te persen, maar voelde dat ze door vermoeidheid overmand waren. Ze hielden het tot het allerlaatste moment vol, maar de vijand stormde recht op hen af en het werd geleidelijk duidelijk dat ze de tweesprong niet voor de Hyksos zouden bereiken. Ten slotte hief Taita zijn gebalde vuist ten teken dat ze moesten stoppen. 'Genoeg!' riep hij. 'We kunnen deze wedstrijd niet winnen.' Ze hielden aan de andere kant van het pad halt. De paarden waren bedekt met schuimig zweet en hapten naar lucht. Taita en de anderen waren bleek onder het stof dat hun gezicht bedekte en de wanhoop stond in hun ogen te lezen.


    'Welke kant op, farao?' schreeuwde Hilto. Ze begonnen zich al tot Nefer te wenden als er belangrijke beslissingen genomen moesten worden.


    'Er is maar één mogelijkheid. Dezelfde weg terug die we gekomen zijn.' En daarna zei hij zo zacht dat alleen Mintaka hem kon verstaan: 'Recht in Troks armen, maar dat geeft me in elk geval de kans de rekening met hem te vereffenen.'


    Taita knikte instemmend en maakte als eerste een strakke U-bocht. Hij leidde hen terug naar het drijfzand. De anderen keerden ook en volgden hem in het stof dat zijn strijdwagen opwierp. Eerst had het stof hun het zicht op de achtervolgers benomen, maar nu werd het door een hete windvlaag weggeblazen en ze zagen dat ze al terrein hadden verloren. Ze denderen naar voren, maar Nefer voelde dat de paarden aan het eind van hun krachten waren gekomen. Hun gang werd zwaar en moeizaam, hun benen wiebelden en hun hoeven begonnen naar opzij uit te slaan. Nefer wist dan het bijna voorbij was. Hij sloeg zijn arm om Mintaka's middel, ik hield van je vanaf het eerste moment dat ik je zag en ik zal tot in alle eeuwigheid van je blijven houden.'


    'Als je echt van me houdt, zul je me niet weer in Troks handen laten vallen. Uiteindelijk zal dat de manier zijn waarop je je liefde kunt bewijzen.' Nefer keek haar niet-begrijpend aan. 'Dat begrijp ik niet,' zei hij en ze raakte het buitgemaakte zwaard aan dat aan zijn zij hing. 'Nee!' Hij schreeuwde het woord bijna en drukte haar met al zijn kracht tegen zich aan.


    'Je moet het voor me doen, liefste. Ik wil nooit meer terug naar Trok. Ik heb niet de moed om het zelf te doen, dus moet jij sterk zijn.' 'Dat kan ik niet,' riep hij.


    'Het zal snel en pijnloos zijn. De andere manier...'


    Hij was zo overstuur dat hij bijna met volle snelheid tegen Taita's strijdwagen botste die plotseling zwenkend voor hen op het pad tot stilstand was gekomen. Taita wees voor zich uit.


    Trok was er. Zelfs op deze afstand konden ze zijn kolossale gestalte aan het hoofd van zijn colonne onderscheiden. De strijdwagens kwamen recht op hen af. Ze keken om en zagen dat de andere vijanden ook snel naderden. 'Nog een laatste gevecht!' Hilto maakte zijn zwaard in de schede los. 'Het eerste het ergste. Het tweede hetzelfde. Het laatste het beste van allemaal.' Het was een van de motto's van de Rode Weg en hij citeerde het vol verwachting.


    Toen Taita naar de galkleurige lucht omhoogkeek, deed een hete windvlaag zijn haar golven.


    Mintaka trok aan Nefers arm. 'Beloof het me!' fluisterde ze en zijn ogen vulden zich met tranen.


    ’Ik beloof het je,' zei hij en de woorden leken zijn keel en mond te verschroeien. 'En daarna zal ik Trok eigenhandig doden. Als ik dat gedaan heb, zal ik je heel snel op de duistere reis volgen.'


    Taita verhief zijn stem niet, maar ze konden hem allemaal duidelijk verstaan: 'Deze kant op. Let goed op mijn wielsporen en volg ze nauwlettend.' Tot hun verbazing liet Taita zijn paarden afslaan en hij reed in een richting die loodrecht op het pad stond de kale, verschuivende zandduinen in. Nefer verwachtte dat Taita's strijdwagen onmiddellijk tot aan de assen in het zand zou wegzakken, maar op de een of andere manier moest hij een harde korst onder het zachte oppervlak hebben gevonden. Taita liet de paarden in een gestage draf doorlopen en ze volgden hem op de hielen, hoewel ze wisten dat dit een laatste, tot mislukken gedoemde poging was. Toen Nefer omkeek, zag hij nog steeds de twee stofwolken die werden opgeworpen door de beide vijandelijke divisies die vanuit het oosten en het westen op hen afkwamen. Er was geen enkele kans dat ze de plek waar de drie strijdwagens het pad verlaten hadden niet zouden vinden. Tenzij Taita hen onzichtbaar kon toveren en daarmee Ishtar te slim af zou zijn, maar daar hoefden ze in geen geval op te rekenen. Ishtar had bewezen dat hij niet gevoelig was voor zulke simpele toverkunsten en Trok had met zijn eigen ogen gezien dat ze het pad af reden.


    Maar toen hij voor zich uit keek, zag hij dat Taita de gouden Amulet van Lostris in zijn rechterhand had en de halsketting die Bay hem geschonken had om zijn pols had gewikkeld. Hij keek niet naar de achtervolgers om, maar zijn gezicht was naar de dreigende lucht geheven en zijn gelaatsuitdrukking was er een van diepe concentratie.


    Hun situatie leek hopeloos, maar Nefer koesterde nog steeds een sprankje hoop, hoe onlogisch dat ook was. Hij realiseerde zich dat het geschenk van Bay op een geheimzinnige manier de toch al formidabele krachten van de oude man had versterkt. 'Kijk naar Taita,' fluisterde hij tegen Mintaka. 'Misschien is het nog niet afgelopen. Misschien hebben we nog een zet met de baostenen over voordat het spel beslist is.'


    ***


    Trok galoppeerde over het pad tot hij de plek bereikte waar hij de drie strijdwagens de duinen had zien inrijden. Hun sporen waren zo diep in het zand geëtst dat het leek alsof ze door één stel wielen achtergelaten waren. Op dat moment arriveerde Zander aan het hoofd van de tweede colonne vanuit de tegenovergestelde richting.


    'Goed gedaan! Je hebt ervoor gezorgd dat de prooi omkeerde. We hebben ze nu te pakken,' schreeuwde Trok naar hem.


    'Het is een goede jacht geweest,' brulde Zander terug. 'Welke formatie moet ik aanhouden?'


    'Vorm de achterhoede weer. In colonnes van vier. Volg me.' Toen hij van het pad afreed om de vluchtelingen te volgen, sloten zijn twee divisies zich achter hem aan. Hij keek voor zich uit. Taita en zijn kleine groep waren al verdwenen in een trechter van hoge zandheuvels waarvan de toppen paars en blauw waren. De dalen ertussenin waren donker en overschaduwd onder de laaghangende hemel. Hij had nog geen tweehonderd el gereden toen de buitenste strijdwagens van de colonne in het zachte zand bleven steken. Hij wist nu waarom Taita zo'n strakke formatie had aangehouden. Alleen in het midden was de bodem hard genoeg om een strijdwagen te kunnen dragen. Achter elkaar voorwaarts!' Hij veranderde zijn formatie. 'Blijf in mijn sporen.'


    De twee divisies strekten zich over tweeënhalve kilometer uit toen ze Trok de onbekende woestijn in volgden en de soldaten keken met toenemende angst naar de torenhoge zandwanden en de dreigende lucht erboven omhoog. Trok kon de paarden niet langer tot hetzelfde moordende tempo opjagen en ze liepen nu nog maar stapvoets, maar aan de sporen die Taita had achtergelaten, zag hij dat de magiër ook gedwongen was geweest om langzamer te rijden.


    Na bijna tweeënhalve kilometer veranderde het landschap voor hen abrupt van karakter. Uit de zachte golven van zand verrees een donker rotseiland. Het leek alsof een klein vaartuig in de oceaan van duinen verdwaald was. De zijkanten ervan waren uitgesleten en aangevreten door het schurende zand dat duizenden jaren door de wind was meegevoerd, maar de top was zo scherp als een slagtand van een mythisch monster. Op de top stond, klein door de afstand, een onmiskenbare gestalte, lang en mager en met een wilde bos zilverkleurig haar dat in het vreemde, akelige licht glansde als een helm.


    'Het is de tovenaar,' zei Trok triomfantelijk tegen Ishtar. 'Ze hebben hun toevlucht op de rots gezocht. Ik hoop dat ze daar proberen het gevecht met ons aan te gaan.' Toen zei hij tegen zijn trompetter: 'Geef het sein voor de strijd.'


    ***


    Toen Nefer en Mintaka de rots voor zich zagen opdoemen, waren ze allebei verbaasd.


    'Wist Taita dat die er was?' vroeg Mintaka. 'Hoe kan hij dat nu geweten hebben?' antwoordde Nefer. 'Je hebt me eens verteld dat hij alles weet.' Nefer wist daar niets op te zeggen. Om zijn onzekerheid te verbergen, keek hij om en zag dat de stofwolk van de achtervolgers dichtbij was en zich met de gele gloed van de zonloze hemel leek te vermengen.


    'Het maakt niets uit. Wat voor baat kunnen we erbij hebben?' vroeg hij. 'We kunnen de rots misschien een korte tijd verdedigen, maar we staan tegenover een overmacht. Dit is bijna het einde.' Hij raakte de waterzak aan die aan de stang naast hem hing. Hij was bijna leeg en er zat zelfs niet genoeg meer in om de paarden nog één dag in leven te houden. 'We moeten op Taita vertrouwen,' zei Mintaka en hij lachte bitter. 'Het lijkt erop dat de goden ons in de steek gelaten hebben,' zei hij. 'Behalve Taita is er niemand op wie we kunnen vertrouwen.' Ze reden door en de paarden liepen met moeite stapvoets. Achter hen hoorden ze de zwakke geluiden van de achtervolgers: de kreten van de kapiteins die hun mannen aanspoorden in de rij te blijven, het gerinkel van losse uitrustingsstukken en het geknars en gepiep van de droge wielnaven. Ten slotte bereikten ze de zwarte en okerkleurige rots. Hij was dertig meter hoog en straalde de erin opgehoopte hitte uit als een vuur. Geen enkele plant had er houvast op gevonden, maar de wind had er spleten en scheuren in uitgesleten.


    'Rijd de strijdwagens tot dicht bij de rots,' beval Taita en ze gehoorzaamden. 'Span de paarden uit en breng ze hierheen.' Taita gaf het voorbeeld door zijn eigen span de hoek van de rotswand om te leiden. Er was daar een diepe spleet met loodrechte wanden in de rots.


    'Kom mee.' Hij leidde hen zo ver mogelijk over de zandige bodem de diepe, verticale kloof in. 'Laat de paarden gaan liggen.'


    Alle cavaleriepaarden hadden dit kunstje geleerd. Op hun commando lieten de paarden zich op hun knieën zakken en vervolgens gingen ze, kreunend en blazend, plat op hun zij op de bodem van de spleet liggen. 'Doe nu dit!' zei Taita. Hij had een paar dekens uit de strijdwagen meegenomen. Met repen die hij ervan afgescheurd had, blinddoekte hij de paarden om ze kalm en gedwee te houden. Daarna dreef hij een speer in de losse aarde en bond de omzwachtelde hoofden van de paarden eraan vast om te verhinderen dat ze overeind zouden komen. De anderen volgden zijn voorbeeld.


    'Breng nu de rest van het water hier. Het is jammer dat er niet genoeg is om de paarden te laten drinken, maar we hebben elke druppel voor onszelf nodig.'


    Bijna alsof hij van het bestaan ervan af wist, leidde Taita hen naar een ondiepe grot in de rots. Het dak ervan was zo laag dat ze op handen en voeten naar binnen zouden moeten kruipen.


    'Gebruik het losse puin van de helling om een muurtje voor de ingang te bouwen.'


    'Een zareba-muur?' Nefer keek niet-begrijpend. 'We kunnen deze plek niet verdedigen. Als we eenmaal in de grot zijn, kunnen we niet eens rechtop staan, laat staan dat we ons zwaard kunnen gebruiken.' 'Er is geen tijd om erover te discussiëren.' Taita keek hem boos aan. 'Doe wat ik je zeg.'


    Nefers zenuwen waren al tot het uiterste gespannen door zijn angst om Mintaka en hij was uitgeput door de beproevingen die ze de laatste dagen hadden doorstaan. Met een woedend gezicht hield hij Taita's blik vast. De anderen keken geïnteresseerd toe: de jonge stier daagde de oude stier uit. De seconden gingen voorbij tot Nefer zich plotseling realiseerde hoe dom het van hem was. Er was maar één man die hen nu nog kon redden en hij capituleerde. Hij bukte zich en pakte een grote steen van de berg puin en liep er wankelend mee naar de ondiepe grot. Hij legde hem neer en liep terug om een andere te halen. De anderen gingen ook aan de slag. Zelfs Mintaka droeg haar deel van de ruwe brokken schist. Haar handen waren ontveld en opengehaald voordat ze achter het muurtje een smalle ruimte afgesloten hadden.


    'Wat doen we nu?' vroeg Nefer stug. Het zat hem nog steeds niet lekker dat hij bakzeil bij de magiër had gehaald. 'Drinken,' zei Taita.


    Nefer schonk het water uit de waterzak in een leren emmer en overhandigde hem aan Mintaka. Ze nam een paar slokjes en hield Taita de emmer toen voor.


    Hij schudde zijn hoofd. 'Drink. En drink veel.'


    Toen ze allemaal zoveel hadden gedronken als ze konden, keek Nefer Taita weer aan. 'Wat nu?'


    'Wacht hier,' beval Taita. Hij pakte zijn lange stok op en begon de ruwe zijkant van de rotsheuvel te beklimmen.


    'En hoe zit het met die zareba? Welk doel dient die?' schreeuwde Nefer hem na.


    Taita bleef tien meter boven hem op een smalle richel staan en keek naar beneden. 'Uwe Majesteit zal dat begrijpen wanneer het zover is.' Taita klom verder.


    'Een schuilplaats? Een graftombe?' riep Nefer hem sarcastisch na, maar Taita antwoordde niet en keek niet om.


    Hij klom zonder te stoppen of te rusten door tot hij de top van de heuvel had bereikt. Daar bleef hij staan en keek in de richting waaruit Trok zou komen.


    Het groepje aan de voet van de heuvel sloeg hem met een mengeling van verbazing en hoop gade. Alleen Nefer keek boos naar hem. 'Haal de speren en de rest van de wapens uit de strijdwagens,' beval Nefer. 'We moeten gereed zijn om ons te verdedigen.' Hij rende naar de strijdwagens. Hij kwam terug met zijn armen vol wapens, gevolgd door Meren en Hilto die eenzelfde vracht meezeulden.


    'Wat doet Taita?' vroeg hij aan Mintaka. Ze wees omhoog naar de top. 'Hij heeft zich nog niet verroerd.'


    Ze stapelden de wapens op en gingen toen bij de ingang van de primitieve schuilplaats zitten. Ze keken allemaal weer naar Taita omhoog.


    Hij tekende zich in silhouet af tegen de angstaanjagende, zwavelkleurige lucht. Niemand zei iets en niemand bewoog zich tot ze dat gevreesde geluid weer hoorden. Ze draaiden hun hoofd om en luisterden naar het geratel en geknars van de wielen van de honderden strijdwagens en de mannenstemmen die nu eens gedempt werden door de duinen en dan weer duidelijk verstaanbaar en dreigend klonken.


    Langzaam hief Taita zijn armen en strekte ze uit naar de hemel. Ze volgden de beweging met hun blik. In zijn rechterhand had hij zijn stok, in zijn linkerhand de Amulet van Lostris en om zijn hals hing het geschenk van Bay. 'Wat doet hij nu?' vroeg Hilto vol ontzag. Niemand gaf hem antwoord. Taita stond zo stil dat het leek of hij uit de rots gehouwen was. Hij had zijn hoofd in zijn nek geworpen en zijn zilverkleurige haar hing uitgespreid over zijn schouders.


    Zijn gewaad was omgord, zodat zijn dunne onderbenen zichtbaar waren. Hij zag eruit als een oude vogel op de roest.


    De laaghangende, dichte wolken begonnen te kolken. Het licht was wisselend: het verdween als nog meer wolken zich voor de verborgen zon schoven en het flakkerde op als ze dunner werden.


    Taita bewoog zich nog steeds niet en zijn stok bleef op de zwangere buik van de hemel gericht. Het geluid van de naderende colonne werd nog luider en plotseling hoorden ze in de verte het geschal van een ramshoorn. 'Dat is het signaal om ten strijde te trekken. Trok heeft Taita gezien,' zei Mintaka zacht.


    ***


    'Blaas de opmars!' schreeuwde Trok tegen de trompetter, maar het krijgshaftige geluid leek door de lege woestijn en de lage, dreigende hemel opgeslokt te worden.


    'Wacht!' zei Ishtar de Mediër. Hij keek naar Taita's kleine gestalte op de top van de rotsheuvel. 'Wat is er?' vroeg Trok.


    'Dat kan ik nu nog niet peilen,' zei Ishtar zonder zijn blik van de tovenaar af te wenden, 'maar het is wijdverbreid en krachtig.'


    De colonne bleef staan en de soldaten staarden allemaal met ontzag naar de man op de top van de rots. Een verschrikkelijke stilte viel over de woestijn. Er was geen enkel geluid te horen. Zelfs de paarden bewogen zich niet en er klonk geen gekletter of gerinkel van uitrustingsstukken. Alleen de hemel bewoog en vormde een draaikolk boven het hoofd van de magiër, een groot ronddraaiend wiel van gloeiende wolken. Toen opende het midden van de draaikolk zich als het ene oog van een ontwakend monster. Uit het hemelse oog barstte een verblindende bundel zonlicht los. 'Het oog van Horus!' fluisterde Ishtar. 'Hij heeft een beroep op de god gedaan.' Hij maakte het teken voor bescherming. Trok stond zwijgend en verstijfd van bijgelovige angst naast hem.


    De glinsterende lichtbundel raakte de top van de rots, verlichtte de gestalte van de tovenaar als een verblindende bliksemflits en vormde een stralende, zilveren nimbus om zijn hoofd.


    Hij maakte met zijn lange stok een langzame, cirkelvormige beweging boven zijn hoofd en de Hyksosiaanse soldaten krompen ineen als straathonden onder de zweep. De wolken openden zich nog verder en de hemel was helder. Het zonlicht danste over de duinen en weerkaatste verblindend in hun ogen. Ze brachten hun schild of hun handen omhoog om hun ogen tegen de vreemde schittering te beschermen, maar maakten geen geluid. Op de top beschreef Taita weer doelbewust een cirkel met zijn stok en eindelijk klonk er een geluid. Het was zo zacht als de zucht van een minnaar en leek uit de hemel zelf te komen. De soldaten keken omhoog, alsof ze de bron van het geluid zochten.


    Opnieuw maakte Taita het gebaar en de zucht werd een geruis, een zacht gefluister. Het kwam uit het oosten en ze draaiden allemaal hun hoofd in die richting.


    Ze zagen het uit die vreemde, wolkeloze, heldere hemel komen. Het was een massieve, vaalbruine muur die van de aarde tot hoog in de hemel reikte.


    'Khamsin!' Trok fluisterde het gevreesde woord.


    De muur van vliegend zand kwam met een verschrikkelijke doelbewustheid op hen af. Hij kronkelde en pulseerde alsof hij leefde en maakte nu een ander geluid. Het was niet langer een gefluister, maar een geloei dat klonk als de stem van een demoon.


    'Khamsin.r Het woord werd van strijdwagen naar strijdwagen geschreeuwd. Ze waren geen vechtlustige krijgslieden meer, maar kleine, angstige wezens die sidderden voor deze vernietiger van mensen, steden en beschavingen.


    De colonne strijdwagens verloor haar formatie en brak op in kleine delen toen de rijders hun paarden opzweepten en probeerden te vluchten. Zodra ze het smalle pad met de harde grond verlieten, zoog het zand hun wielen naar beneden. De mannen sprongen uit de strijdwagens en lieten de paarden in de strengen achter. Instinctief voelden de paarden de dreiging en ze steigerden en hinnikten en probeerden te ontkomen door zich van de strengen los te trappen.


    De khamsin kwam onverbiddelijk op hen af. Zijn stem ging van geloei over in gebulder. De mannen vluchtten er in radeloze paniek voor. Ze gleden uit en vielen in het mulle zand, hesen zich overeind en renden verder. Ze keken om en zagen dat de grote storm, brullend als een dol geworden monster, snel naderde. Hij rolde en kolkte, draaide gordijnen van zand ineen die koperkleurig waren als het zonlicht erop viel en vaalgrijs en donker werden als ze door hun eigen reusachtige hoogte overschaduwd werden. Taita stond nog steeds met zijn armen en zijn stok boven zijn hoofd uitgestrekt en keek naar het leger dat beneden hem verzwolgen werd. Hij zag dat Trok en Ishtar nog steeds verstijfd als standbeelden in het zonlicht stonden en daarna, toen het front van de storm hen bereikte, als bij toverslag verdwenen. Ze waren met al hun mannen, strijdwagens en paarden door de rollende golven van de khamsin opgeslokt.


    Taita liet zijn armen zakken, keerde het monster zijn rug toe en liep ongehaast de heuvel af. Hij stapte met zijn lange benen over obstakels heen en leunde op zijn stok als hij van de ene richel naar de andere moest springen. Nefer en Mintaka stonden hand in hand onder aan de rots. Ze verwelkomden hem met een verbijsterde uitdrukking op hun gezicht en Mintaka's stem klonk zacht en ongelovig toen ze vroeg: 'Heb je de storm opgeroepen?'


    'Hij was de afgelopen dagen al op til,' zei Taita met een uitgestreken gezicht en op dubbelzinnige toon. 'Jullie hebben allemaal die hitte gevoeld en die akelige gele mist gezien.'


    'Nee,' zei Nefer. 'Het was de natuur niet. Jij was het. Je wist de hele tijd wat je moest doen. Je hebt de storm opgeroepen. En ik twijfelde aan je.' 'Ga nu de schuilplaats in,' zei Taita. 'De storm is bijna bij ons.' Zijn stem ging verloren in de helse kakofonie van de khamsin. Mintaka ging hen voor en kroop door de opening in de geïmproviseerde muur de smalle grot binnen. De anderen volgden haar en persten zich in de kleine ruimte. Voordat hij naar binnen ging, overhandigde Hilto hun de bijna lege waterzakken. Uiteindelijk stond alleen Taita nog voor de schuilplaats. Bijna alsof de storm zijn schepping was, keek hij er aandachtig naar toen de zandmuur voor hem opdoemde. Hij trof zijn gezicht met een kracht die de rots om hen heen deed trillen en vibreren en Taita was verdwenen. Zijn lange gestalte was weggevaagd. De eerste windvlaag duurde maar een paar seconden en toen hij voorbij was, stond Taita er nog steeds, onbewogen en sereen. De storm kwam weer bulderend als een razend monster opzetten en wierp zich in al zijn angstaanjagende grootsheid op hen. Taita bukte zich, kroop door de opening en ging met zijn rug tegen de binnenwand zitten. 'Sluit de muur af,' zei hij en Meren en Hilto blokkeerden de opening met de stenen die ze klaar hadden liggen.


    'Bedek jullie hoofd,' zei Taita en hij wikkelde zijn hoofddoek om zijn gezicht. 'Houd je ogen gesloten, anders verliezen jullie je gezichtsvermogen. Adem voorzichtig door je mond, anders stikken jullie in het zand.'


    De storm had zo'n overweldigende kracht dat zijn eerste front Troks strijdwagen optilde en over de grond deed rollen. De paarden gilden toen de zwiepende dissel hun rug brak.


    Trok werd eruit geworpen. Hij kwam met veel moeite overeind, maar de storm sloeg hem weer tegen de grond. Hij moest al zijn brute kracht gebruiken om weer op de been te komen, maar hij was elk gevoel voor richting kwijt. Toen hij probeerde zijn ogen te openen, werd hij verblind door het zand. Hij wist niet welke kant hij uit moest om voor de storm te kunnen vluchten. De storm wervelde om zichzelf rond, zodat hij uit alle richtingen tegelijk leek te komen. Hij durfde zijn ogen niet meer te openen. De khamsin rukte aan zijn gezicht en schuurde over de huid van zijn wangen en lippen tot hij ze met zijn hoofddoek bedekte.


    In de maalstroom van zand en wind schreeuwde Trok: 'Red me, Ishtar. Als je me redt, zal je beloning je stoutste dromen overtreffen.' Het leek onmogelijk dat iemand hen in het oorverdovende kabaal kon horen. Toen voelde hij dat Ishtar zijn hand vastgreep en er hard in kneep om Trok te waarschuwen dat hij hem goed moest vasthouden. Ze strompelden voort en zakten soms tot aan hun knieën in het zand dat als water wegstroomde. Trok struikelde over een obstakel en liet Ishtar los. Toen hij in paniek naar hem tastte, raakte hij het voorwerp aan waarover hij gestruikeld was en hij realiseerde zich dat het een van de achtergelaten strijdwagens was die op zijn kant lag.


    Hij schreeuwde Ishtars naam en liep wankelend in een cirkel rond tot Ishtar hem bij zijn baard greep en hem voortleidde. Hij werd verschroeid door zand, verblind door zand en verdronk in zand.


    Hij viel op zijn knieën, maar Ishtar trok hem weer overeind waarbij hij een handvol baardhaar uitrukte. Hij probeerde te praten, maar als hij zijn mond opende, stroomde het zand naar binnen en stikte hij half. Hij wist dat hij stervende was, dat niemand deze verschrikkelijke storm die hen in zijn greep had, kon overleven.


    Hun martelende reis zonder doel leek eindeloos te duren. Toen voelde hij plotseling dat de kracht van de wind afnam. Een minuut lang dacht hij dat de storm voorbij was, maar het gebulder was niet weggestorven en leek zelfs luider te worden. Ze wankelden verder, slingerend en tegen elkaar aan botsend als twee dronkaards die proberen elkaar uit de taveerne naar huis te brengen. Toch nam de wind af. Op een vage, verwarde manier dacht Trok dat Ishtar een tovermiddel had gebruikt om hen te beschermen, maar toen werd hij door een plotselinge windvlaag bijna van de grond getild en zijn baard schoot uit Ishtars hand. Hij knalde met zo'n kracht tegen een rotswand aan dat zijn sleutelbeen brak.


    Hij liet zich op zijn knieën vallen en klemde zich aan de rost vast, als een kind aan de moederborst. Hoe Ishtar hen hier had gebracht, wist hij niet en het kon hem ook niet schelen. Het enige belangrijke was nu dat de rots boven hen de kracht van de storm brak. Hij voelde dat Ishtar naast hem knielde en zijn tuniek omhoogtrok om zijn gezicht te bedekken. Daarna duwde Ishtar hem in de beschutting van de rots plat op de grond en ging naast hem liggen.


    ***


    Nefer kroop in de kleine grot dicht tegen Mintaka aan en nam haar in zijn armen. Hij probeerde met haar te praten om haar te troosten en te bemoedigen, maar hun hoofd was met hun hoofddoek omwikkeld en de wind overstemde elk geluid. Ze legde haar hoofd op zijn schouder en ze klemden zich aan elkaar vast. Ze waren, omringd door het gebulder van de storm, opgesloten in het duister, stom, verblind en half verstikt. Elke hete ademhaling moest door de doek gezeefd worden en ze konden maar een klein beetje lucht tegelijk inademen, omdat ze anders het zand dat zo fijn als talkpoeder was, zouden binnenkrijgen.


    Na een tijdje raakten ze verdoofd door het gebulder van de wind en hun andere zintuigen werkten ook minder goed. Het ging maar door, zonder één moment van respijt. Ze hadden hun tijdsbesef verloren en konden alleen door hun gesloten oogleden vaag de afwisseling van licht en donker waarnemen. Het aanbreken van een nieuwe dag werd gemarkeerd door een zwak, rozig aura dat langzaam vervaagde en in volledige duisternis overging als de avond viel. Nefer had nog nooit zo'n totale, eindeloze duisternis meegemaakt. Als Mintaka's lichaam niet tegen hem aangedrukt was geweest, zou hij allang gek zijn geworden, dacht hij.


    Af en toe bewoog ze zich tegen hem aan en beantwoordde de druk van zijn armen met die van de hare. Misschien had hij geslapen, maar dan zonder dromen. Er was niets anders dan het gebulder van de khamsin en de duisternis.


    Na lange tijd probeerde hij zijn benen te bewegen, maar het lukte niet. In blinde paniek dacht hij dat hij de beheersing over zijn lichaam kwijt was, dat hij stervende was. Hij probeerde het weer met al zijn kracht en slaagde erin zijn voet en zijn tenen te bewegen. Toen wist hij dat hij gevangen zat in het zand dat door de kieren in de zareba hun schuilplaats binnensijpelde. Het had zich al tot zijn middel opgehoopt. Ze werden langzaam levend begraven. De gedachte aan zo'n sluipende dood vervulde hem van angst. Met zijn blote handen schraapte hij genoeg zand weg om zijn benen te kunnen bewegen en hij deed hetzelfde voor Mintaka.


    Hij voelde dat de anderen in de overvolle grot hetzelfde deden en probeerden het zand terug te dringen, maar het sijpelde als water naar binnen. Het werd in dichte, rondwervelende wolken zand de grot in gedreven. En de storm woedde voort.


    Twee dagen en drie nachten nam de wind geen moment af. In die tijd lukte het Nefer het zand net genoeg weg te houden om zijn hoofd en armen te kunnen bewegen, maar zijn onderlichaam was er al stijf door omhuld. Hij kon zichzelf niet uitgraven, omdat hij het zand nergens naartoe kon verplaatsen.


    Hij strekte een hand naar boven uit en raakte het stenen dak vlak boven zijn hoofd aan. Hij streek er met zijn vingers over en realiseerde zich dat het een lichte koepelvorm had. Ze zaten met hun hoofd in deze kleine, bolle ruimte, maar het zand had de ingang van de grot hermetisch afgesloten, zodat er niet meer kon binnendringen. Toch hoorde hij de storm nog onophoudelijk bulderen.


    Hij wachtte. Soms voelde hij Mintaka naast hem zachtjes snikken en hij probeerde haar te troosten door zijn armen iets steviger om haar heen te slaan. De lucht die samen met hen in de kleine ruimte opgesloten was, begon te stinken en werd muf. Hij verwachtte dat er al snel niet meer genoeg van over zou zijn om in leven te kunnen blijven, maar na een tijdje realiseerde hij zich dat er door het zand toch nog een beetje frisse lucht moest binnenkomen, want hoewel elke ademhaling grote moeite kostte, leefden ze nog steeds.


    Ze hadden het water dat nog in de waterzakken zat grotendeels opgedronken en alleen een restje op de bodem ervan overgelaten. Toen kwam de dorst. Omdat ze door het zand ingekapseld waren, konden ze zich niet bewegen, zodat ze daarmee geen vocht verloren, maar het hete, droge zand en de hete lucht zogen het uit hen. Nefer voelde dat zijn tong langzaam aan zijn verhemelte begon te kleven. Daarna begon zijn tong op te zwellen, zodat zijn toch al moeizame ademhaling nog meer belemmerd werd door het grote, sponzige ding dat zijn mond vulde.


    Door de angst en de dorst verloor hij elk tijdsbesef en het leek of er jaren voorbijgegaan waren. Nefer rukte zich los uit de lethargie die hem langzaam overmande. Hij besefte dat er iets veranderd was. Hij probeerde te doorgronden wat het was, maar zijn geest was verdoofd en onontvankelijk. Mintaka hing roerloos tegen hem aan. Hij kneep haar angstig en ze reageerde met een lichte beweging. Ze leefde nog. Ze leefden allebei nog, maar waren ingekapseld en konden maar een klein deel van hun lichaam bewegen.


    Hij voelde dat hij weer in die donkere lethargie wegzakte. Hij droomde gekweld van water, van de grote, koele, groene rivier, van watervallen en heldere beekjes. Hij ontworstelde zich aan het duister en luisterde. Hij hoorde niets. Daardoor was hij uit zijn verdoofde toestand ontwaakt. Er was geen geluid. Het bulderende lawaai van de khamsin had plaatsgemaakt voor een diepe stilte. De stilte van een afgesloten graftombe, dacht hij, en zijn angst keerde in volle hevigheid terug.


    Hij begon weer te worstelen om uit het zand te komen. Ten slotte lukte het hem zijn rechterarm te bevrijden. Hij strekte hem uit tot hij Mintaka's bedekte hoofd aanraakte. Hij streelde het en hoorde haar in de stilte jammeren. Hij probeerde te praten om haar gerust te stellen, maar door zijn gezwollen tong kon hij geen woord uitbrengen. Hij reikte langs haar om te kijken of hij Hilto die naast haar zat, kon aanraken. Hilto was weg of buiten bereik van zijn arm, want hij voelde niets.


    Hij rustte een poosje uit, vermande zich toen weer en probeerde het zand voor de ingang van de grot weg te krijgen. Maar er was zo weinig ruimte dat hij het zand dat hij weghaalde, nauwelijks kwijt kon. Met een handvol tegelijk schepte hij het weg en schoof het in een hoekje van de kleine grot. Al snel werkte hij met een volledig gestrekte rechterarm en kon hij nog maar een paar korrels tegelijk wegschrapen. Het was een wanhopige poging, maar hij wist dat hij het moest blijven proberen, of anders alle hoop laten varen.


    Plotseling voelde hij het zand onder zijn vingers naar beneden stromen en hij merkte aan zijn ademhaling door de hoofddoek dat er frisse lucht de grot binnensijpelde. Door zijn gesloten oogleden nam hij een vaag lichtschijnsel waar. Moeizaam trok hij de doek voor zijn gezicht vandaan. Het licht werd sterker en de lucht was een weldaad voor zijn droge mond en pijnlijke longen. Toen de doek van zijn gezicht was, opende hij één oog half en werd bijna verblind door het licht. Toen hij aan het licht gewend was, zag hij dat hij een opening had vrijgemaakt die niet groter was dan de cirkel die hij met zijn duim en wijsvinger kon maken, maar buiten de grot heerste stilte. De storm was voorbij.


    Opgewonden en met hernieuwde hoop trok hij aan de doek die Mintaka's gezicht bedekte en hij hoorde dat ze de frisse lucht inademde. Weer probeerde hij te praten en weer liet zijn stem het afweten. Hij probeerde zich te bewegen om aan de dodelijke greep van het zware zand te ontsnappen, maar zijn lichaam was nog steeds tot aan zijn oksels ingekapseld. Met alle kracht die hem nog restte, worstelde hij in stilte om zich te bevrijden, maar hij was al snel uitgeput en zijn keel was branderig en pijnlijk van de dorst. Wat zou het wreed zijn om hier te sterven, terwijl het licht en de lucht hem door de kleine opening spottend lokten.


    Hij gaf het op en sloot vermoeid zijn ogen. Toen werd hij zich bewust van een nieuwe verandering in het licht en hij opende zijn ogen weer. Toen zag hij met ongeloof dat een hand zich door de opening naar hem uitstrekte. Een oude hand met een uitgedroogde huid die met donkere ouderdomsvlekken bedekt was.


    'Nefer!' Hij hoorde een stem die zo vreemd, zo schor en zo anders klonk dat hij er een ogenblik aan twijfelde of het wel de stem van de magiër was. 'Nefer, kun je me horen?' Nefer probeerde te antwoorden, maar hij kon nog steeds niet praten. Hij strekte zijn hand uit en raakte Taita's vingers aan. Onmiddellijk sloten de vingers van de oude man zich met verrassende kracht om de zijne. 'Houd vol. We gaan je uitgraven.'


    Toen hoorde hij andere stemmen, ruw en zwak van de dorst en de inspanning. Handen begonnen het zand dat hem gevangen hield weg te scheppen tot ze hem ten slotte konden vastpakken. Ze trokken hem uit de zachte, dodelijke greep van het zand en Nefer gleed door de smalle opening naar buiten, alsof de rotsheuvel hem baarde. Daarna staken Hilto en Meren hun handen naar binnen en trokken Mintaka uit de zachte, donkere baarmoeder naar buiten.


    Ze tilden hen overeind en hielden hen vast om te voorkomen dat ze zouden vallen, want hun benen waren krachteloos. Nefer schudde Merens handen af, strompelde naar Mintaka toe en omhelsde haar zwijgend. Ze huiverde alsof ze in de crisis van malaria was. Na een poosje hield hij haar op armslengte en bestudeerde haar gezicht met schrik en medelijden. Haar haar was wit van het zand en ook haar wenkbrauwen zaten er vol mee. Haar ogen waren diep in hun paarsblauwe kassen weggezonken en haar lippen waren blauw en gezwollen. Toen ze probeerde te praten, barstten ze open en een robijnrode druppel bloed liep over haar kin. 'Water,' wist Nefer ten slotte uit te brengen. 'Ze moet water hebben.' Hij liet zich op zijn knieën vallen en begon verwoed het zand dat de ingang van de grot nog steeds versperde, weg te graven. Meren en Hilto hielpen hem en na een tijdje hadden ze de waterzak blootgelegd. Ze trokken hem uit het zand en zagen dat het meeste water dat erin had gezeten, verdampt of eruit geperst was. Er was nog maar net voldoende over om allemaal een paar slokken te kunnen nemen, maar zelfs die hoeveelheid was genoeg om hen nog een poosje in leven te houden. Nefer voelde de kracht in zijn uitgedroogde lichaam terugvloeien en keek voor het eerst om zich heen. Het was halverwege de ochtend. Hij wist niet hoeveel dagen ze in de grot opgesloten hadden gezeten. Er hing nog een nevel van zand als stofgoud in de roerloze lucht.


    Hij schermde zijn ogen met zijn hand af tegen de zon en keek uit over de woestijn die onherkenbaar was. Het landschap was compleet veranderd: de hoge duinen waren verplaatst en vervangen door andere die verschillende vormen hadden en zich in een andere richting uitstrekten. Er waren valleien waar bergen waren geweest en dalletjes waar heuvels hadden gestaan. Zelfs de kleuren waren anders: het sombere purper en blauw waren vervangen door rood en goudgeel.


    Hij schudde verbaasd zijn hoofd en keek Taita aan. De magiër leunde op zijn stok en sloeg Nefer met zijn lichte, leeftijdsloze ogen gade.


    'Trok?' wist Nefer uit te brengen. 'Waar?'


    'Begraven,' antwoordde Taita en nu zag Nefer dat ook hij zo uitgedroogd als een stuk brandhout was en dezelfde pijn leed als zij. 'Water!' fluisterde Nefer en hij raakte zijn gezwollen, bloedende mond aan. 'Kom mee,' zei Taita.


    Nefer pakte Mintaka's hand vast en langzaam volgden ze de magiër de koperkleurige zandwoestenij in. De dorst en de ontberingen hadden eindelijk ook hun tol van Taita geëist en hij bewoog zich stijf en traag. De anderen strompelden achter hem aan.


    Taita leek doelloos te dwalen door de nieuwe valleien van fijn zand dat onder hun voeten weggleed. Hij hield zijn stok voor zich uit en maakte er een vegende beweging mee. Af en toe liet hij zich op zijn knieën zakken en raakte de grond met zijn voorhoofd aan.


    'Wat doet hij?' fluisterde Mintaka. Het water dat ze had gedronken, was niet genoeg voor haar geweest om het lang te kunnen volhouden en ze begon al weer te verzwakken, is hij aan het bidden?'


    Nefer schudde alleen zijn hoofd: hij wilde zijn schamele reserves niet verspillen door onnodig te praten. Taita liep langzaam door en de manier waarop hij met zijn stok zwaaide, deed Nefer aan een roedeloper denken. Opnieuw knielde Taita en hij hield zijn gezicht dicht bij de grond. Deze keer keek Nefer aandachtiger naar hem en hij zag dat Taita niet bad maar de lucht vlak boven de grond opsnoof. Toen wist hij wat Taita deed. 'Hij zoekt de bedolven strijdwagens van Troks divisie,' fluisterde hij tegen Mintaka. 'Zijn staf is zijn wichelroede en hij probeert de geur van verrotting onder het zand te ruiken.'


    Taita stond moeizaam op en knikte naar Hilto. 'Graaf hier,' beval hij. Ze kwamen allemaal naar voren en begonnen het losse zand met hun tot een kom gevormde handen weg te scheppen. Ze hoefden niet lang te graven. Op de diepte van een armlengte stuitten ze op iets hards en ze verdubbelden hun inspanningen. Al snel legden ze de velg van een strijdwagen die op zijn zij lag bloot. Na nog een paar minuten van verwoed graven trokken ze de waterzak eruit. Ze staarden er wanhopig naar, want hij was opengebarsten, waarschijnlijk toen de strijdwagen omgeslagen was. Hij was leeg en hoewel ze er verwoed in knepen, kwam er geen druppel van de kostbare vloeistof uit.


    'Er moet een andere zijn.' Nefer sprak tussen zijn droge, gezwollen lippen door. 'Graaf dieper.'


    Ze klauwden in een laatste wanhopige uitbarsting van kracht aan het zand en naarmate ze dieper kwamen, werd de stank van de dode paarden in de strengen sterker en weerzinwekkender. Ze hadden al die dagen in de hitte gelegen.


    Plotseling stak Nefer zijn hand dieper in het gat en hij voelde iets zachts en meegevends. Hij drukte erop en ze hoorden allemaal het klokkende, klotsende geluid van water. Hij veegde nog meer van het losse zand opzij en met zijn allen tilden ze de uitpuilende waterzak uit de wagen. Ze mummelden en jammerden van de dorst toen Taita de stop eraf haalde en het water in een leren emmer goot die naast de waterzak had gelegen. Het water had de temperatuur van bloed, maar toen Taita de emmer aan Mintaka's lippen hield, sloot ze haar ogen en dronk met stille verrukking. 'In het begin niet te veel,' waarschuwde Taita haar. Hij haalde de emmer bij haar weg en gaf hem aan Nefer. Ze dronken om de beurt, daarna dronk Mintaka weer en vervolgens maakte de emmer een nieuwe ronde. Taita was intussen weggelopen om zijn zoektocht voort te zetten. Na een poosje riep hij hen om weer te graven. Deze keer hadden ze geluk: de strijdwagen was niet alleen onder minder zand bedolven, maar er zaten drie waterzakken in en ze waren geen van alle beschadigd.


    'Nu de paarden,' zei Taita en ze keken elkaar schuldbewust aan. In hun wanhopige preoccupatie waren ze de dieren vergeten. Ze ploeterden met de waterzakken door het zand terug naar de voet van de rots. De smalle kloof waarin ze de paarden vastgebonden hadden, moest in de goede richting hebben gelegen, want hij had niet de volle kracht van de khamsin te verduren gehad. Toen ze begonnen te graven met de houten spaden die ze bij de uitrusting in de bedolven strijdwagen hadden gevonden, vonden ze het eerste paard bijna onmiddellijk. De stank waarschuwde hen echter voor wat ze zouden aantreffen. Het dier was dood en zijn buik was opgezwollen van de gassen. Ze lieten het liggen en begonnen naar het tweede paard te graven.


    Deze keer hadden ze meer geluk. Het was een merrie en het bereidwilligste en meest robuuste van de paarden die ze bij het drijfzand buitgemaakt hadden. Ze leefde, maar het had niet lang meer moeten duren of ze was dood geweest. Ze sneden de halster los waarmee ze op de grond was gehouden, maar ze was te zwak om zonder hulp te gaan staan. De mannen tilden haar met zijn allen overeind. Ze bleef zwak, trillend en wankelend op haar benen staan, maar dronk gretig uit de emmer die Mintaka haar voorhield en haar toestand leek direct te verbeteren.


    Intussen groeven de mannen de andere paarden uit. Ze vonden er nog twee die van dorst en zuurstofgebrek waren gestorven, maar twee andere leefden nog. Ze knapten ook onmiddellijk op toen ze water kregen. Ze lieten Mintaka achter om voor de drie zielige beesten te zorgen en liepen terug naar de strijdwagens die ze uitgegraven hadden om naar voer te zoeken. Ze kwamen terug met zakken met graan en nog een waterzak. 'Je doet goed werk met de paarden,' zei Nefer toen hij de hals van de merrie streelde, 'maar ik denk dat ze te ver heen zijn om nog een strijdwagen te kunnen trekken.'


    Ze reageerde fel. ik zorg ervoor dat ze allemaal weer helemaal op krachten komen. Ik zweer het bij de godin. Er moeten nog honderden voerzakken en waterzakken onder het zand liggen. We zullen hier misschien nog vele dagen moeten blijven, maar als we hier weggaan, zullen deze dappere dieren ons trekken.'


    Nefer lachte haar uit en zijn gebarsten, met roofjes bedekte lippen deden er pijn van. 'Ik heb er grote bewondering voor dat je zo strijdvaardig bent.' 'Daag me dan niet verder uit,' waarschuwde ze, 'anders zul je er nog meer bewijzen van te zien krijgen.' Het was de eerste keer dat ze glimlachte sinds de khamsin voorbij was. 'Ga nu de anderen maar helpen. We kunnen niet genoeg water in voorraad hebben.'


    Hij liet haar alleen en liep de woestijn in waar Taita een ander veld aan het onderzoeken was. Niet alle strijdwagens van de Hyksos waren met zo weinig zand bedekt als die welke ze het eerst hadden gevonden. Vele ervan waren voorgoed onder de hoge, nieuwe duinen begraven. Ze raakten steeds verder uit de buurt van de rotsheuvel, terwijl ze hun zoektocht voortzetten. Onder het zand vonden ze vele lijken met stinkende gezwollen buiken.


    Al snel waren ze buiten gehoorsafstand van Mintaka die de paarden als een echte paardenknecht verzorgde.


    ***


    Trok werd wakker doordat alle geluiden opeens ophielden en hij kreunde toen hij zich probeerde te bewegen. Het zand drukte met een verstikkend gewicht op hem. Het leek zijn ribben plat te drukken en de lucht uit zijn longen te persen. Toch wist hij dat de plek die Ishtar hetzij toevallig, hetzij bewust had uitgekozen om de storm uit te zitten, een goede greep was geweest. Op elke andere plek zouden ze misschien voorgoed begraven zijn geweest. Hier had hij dicht bij het oppervlak kunnen blijven. Toen de lagen zand die door de storm over hem heen werden geblazen in de laatste paar dagen onverdraaglijk zwaar waren geworden, had hij zich naar boven kunnen worstelen, zodat hij alleen maar door net genoeg zand bedekt bleef om hem tegen de brute, schurende kracht van de khamsin te beschermen. Nu worstelde hij zich naar het licht en de lucht naar boven als een duiker die uit de diepte omhoogkomt. Terwijl hij moeizaam door het zand omhoog ploeterde, kreeg hij een brandende pijn in zijn gewonde schouder. Hij zwoegde door tot zijn nog steeds door de hoofddoek omwikkelde hoofd boven het zand uitkwam. Hij wikkelde de doek los en knipperde met zijn ogen tegen het verblindende licht. De wind was gaan liggen, maar de lucht was lichtgevend door de fijne stofdeeltjes die erin rondzweefden. Hij rustte een poosje uit tot de pijn in zijn schouder wat minder werd. Toen duwde hij de laag zand opzij die zijn onderlichaam nog bedekte en probeerde te roepen: ‘Ishtar! Waar ben je?' maar hij bracht alleen een ongearticuleerd gekras uit.


    Hij draaide zijn hoofd langzaam opzij en zag dat de Mediër vlak bij hem zat, met zijn rug naar de rotswand. Hij zag eruit als een opgegraven lijk dat al dagen dood was. Toen opende Ishtar zijn goede oog.


    'Water!' Troks stem was amper verstaanbaar, maar de Mediër schudde zijn hoofd.


    'Dus we hebben de storm alleen overleefd om in hetzelfde graf te sterven,' wilde Trok zeggen, maar er kwam geen geluid uit zijn geteisterde keel en mond.


    Hij bleef nog een poosje liggen en voelde dat elke overlevingsdrang werd gedoofd door het gestaag sterker wordend gevoel van uitputting en berusting. Het zou zoveel gemakkelijker zijn om gewoon zijn ogen te sluiten, in slaap te vallen en nooit meer wakker te worden. Die gedachte spoorde hem aan om in actie te komen. Hij opende zijn met een korst van zand bedekte ogen en voelde de korrels onder zijn oogleden over zijn oogbollen schuren. 'Water,' zei hij. 'Ik ga water zoeken.'


    Terwijl hij tegen de rotswand steunde, kwam hij slingerend overeind en bleef, met zijn nutteloze arm tegen zijn borst gedrukt, zwaaiend op zijn benen staan.


    Ishtar keek naar hem en zijn blinde oog leek op dat van een reptiel of een lijk. Trok botste om de paar passen tegen de wand, terwijl hij slingerend als een dronkenman langs de voet van de rots liep tot hij over de woestijn kon uitkijken. De duinen waren ongerept en smetteloos en hadden de weelderige welvingen van een mooi, jong meisje.


    Er was geen spoor van zijn mannen en hun strijdwagens te bekennen. Zijn divisies, de beste van Egypte, waren spoorloos verdwenen. Hij probeerde over zijn lippen te likken, maar hij had geen speeksel in zijn kurkdroge mond. Hij voelde dat zijn benen het gingen begeven en wist dat hij nooit meer overeind zou komen als hij nu viel. Leunend tegen de stenen wand waggelde hij zonder te weten waar hij naartoe ging verder, alleen op de been gehouden door de vaste wil om door te gaan.


    Toen hoorde hij stemmen en hij wist dat hij hallucineerde. Het werd weer stil. Hij liep nog een paar stappen, bleef staan en luisterde weer. Opnieuw hoorde hij de stemmen. Deze keer waren ze dichterbij en duidelijker. Hij voelde een onverwachte kracht in zijn lichaam terugvloeien, maar toen hij probeerde hen te roepen, kwam er geen geluid uit zijn uitgedroogde keel. Het werd weer stil. De stemmen zwegen.


    Hij liep naar voren en bleef toen abrupt staan. Hij hoorde een vrouwenstem, dat was zeker. Een mooie, heldere stem.


    Mintaka. De naam vormde zich geluidloos op zijn gezwollen lippen. Toen klonk er een andere stem, nu van een man. Hij kon de woorden niet verstaan en herkende de stem niet, maar als hij bij Mintaka was, moest hij een van de voortvluchtigen zijn die Trok achtervolgd had. De vijand.


    Trok keek naar zijn lichaam. Zijn zwaardriem was weg en daarmee zijn wapens. Hij was ongewapend en alleen gekleed in zijn tuniek die zo van zand doordrongen was dat de stof over zijn huid schuurde als een haren boetekleed. Hij keek om zich heen om een wapen te zoeken, een stok of een steen, maar er was niets. De puinhelling was door het zand bedekt. Hij bleef weifelend staan en hoorde de stemmen weer. Mintaka en de man waren in een kloof tussen de rotsen. Terwijl hij nog aarzelde, hoorde hij het zand als zoutkristallen onder iemands voeten knerpen die in Troks richting de kloof uit kwam.


    Trok drukte zich plat tegen de stenen wand en een man stapte uit de kloof die twintig passen van de plek waar Trok zich verborgen had, verwijderd was. De onbekende liep met vastberaden tred de duinen in. Hij kwam Trok heel bekend voor, maar het wilde Trok maar niet dagen, tot de man zich omdraaide en naar de kloof riep: 'Verg niet te veel van jezelf, Mintaka. Je hebt een zware beproeving doorstaan.' Daarna liep hij door. Trok staarde hem met open mond na. Hij is dood, dacht hij. Hij kan het niet zijn. De boodschap van Naja was duidelijk geweest. Toen hij de jongeman de woestijn in zag lopen, overwoog hij de mogelijkheid dat een djinn of een boze geest zich voor de jonge farao Nefer Seti uitgaf. Even later zag hij echter door zijn door het zand tranende ogen dat de jongeman zich bij drie anderen voegde van wie er één onmiskenbaar de tovenaar was. Trok realiseerde zich dat Taita op een vreemde, wonderbaarlijke manier verantwoordelijk moest zijn voor de opstanding van Nefer Seti. Maar hij had nu tijd noch zin om daar verder over na te denken. Hij kon maar aan één ding denken en dat was water.


    Zo geruisloos mogelijk sloop hij naar de kloof waar hij Mintaka's stem had gehoord en tuurde om de hoek van de rotswand. Eerst herkende hij haar niet: ze zag er zo haveloos uit als een boerin. Haar haar en haar gescheurde tuniek stonden stijf van het zand en haar ogen waren in hun kassen weggezonken en bloeddoorlopen. Ze knielde bij het hoofd van een van drie paarden en hield hem een emmer water voor om uit te drinken. Water was het enige waar Trok aan kon denken. Hij kon het ruiken en zijn hele lichaam snakte ernaar. Hij waggelde naar Mintaka toe. Haar rug was naar hem toegekeerd en het zachte zand dempte het geluid van zijn voetstappen. Ze merkte pas dat hij er was, toen hij haar arm beetgreep. Ze draaide zich om, zag hem en gilde. Hij griste de emmer uit haar handen en gooide haar tegen de grond. Omdat hij zijn ene hand niet kon gebruiken, zette hij zijn knieën op haar onderrug om haar vast te pinnen, terwijl hij uit de emmer dronk.


    Hij dronk met grote teugen, gorgelde en boerde, en dronk nog meer. Mintaka kronkelde onder hem en schreeuwde: 'Nefer! Taita! Help.' Hij boerde weer, duwde haar gezicht in het zand om haar stil te krijgen en dronk de laatste druppels uit de emmer. Hij keek om zich heen, haar nog steeds onder zich vastpinnend als een leeuw die een prooi gevangen heeft. Hij zag de waterzak die tegen de wand van de kloof stond en de speren en zwaarden die ernaast opgestapeld lagen.


    Hij stond snel op en liep ernaartoe. Mintaka probeerde onmiddellijk overeind te springen, maar hij trapte haar weer neer. 'Daar komt niks van in, teef,' zei hij schor en hij greep een handvol van haar dikke, vol zand zittende haar vast. Hij sleepte haar door het zand mee tot hij bij de waterzak kon. Toen moest hij haar loslaten. Hij zette een grote voet op haar rug, pakte de waterzak en hield hem tussen zijn knieën, terwijl hij de houten stop lostrok. Hij zette de tuit aan zijn mond en goot de warme, brakke vloeistof in zijn keelgat.


    Hoewel ze op haar buik in het zand lag, besefte Mintaka dat Trok volledig opging in het lessen van zijn dorst. Ze moest nu handelen, voordat hij genoeg gedronken had en zijn volle aandacht op haar kon richten. Ze wist dat hij meer vernederd was dan hij kon verdragen en haar zou doden voordat ze weer aan hem zou kunnen ontsnappen.


    Wanhopig strekte ze haar hand uit naar de wapens die tegen de wand opgestapeld lagen. Haar vingers sloten zich om de schacht van een speer. Trok dronk nog steeds met zijn hoofd in zijn nek, maar hij voelde dat ze zich bewoog en liet de waterzak zakken op het moment dat Mintaka zich opzij draaide om het korte, maar dodelijke wapen in zijn buik en kruis te steken. Ze moest echter vanuit haar liggende houding onder hem omhoogstoten, zodat ze weinig kracht kon zetten. Trok zag de flits van de glinsterende bronzen punt en sprong met een geschrokken kreet achteruit. 'Verraderlijke, kleine slet!' Hij liet de waterzak vallen en dook op haar af, maar zodra zijn gewicht niet meer op haar drukte, was Mintaka opgesprongen. Ze probeerde langs hem te glippen en de kloof uit te rennen naar de open woestijn, maar hij sneed haar de pas af en strekte zijn lange arm naar haar uit. Hij greep de zoom van haar tuniek vast, maar ze sprong opzij. Het linnen scheurde in zijn vingers eii ze kronkelde zich van hem vandaan, maar hij had haar nog steeds in de kloof opgesloten.


    Hij liep log achter haar aan, maar ze rende naar de wand van de rots en klom er zo snel als een kat tegenop. Voordat hij haar kon grijpen, was ze buiten zijn bereik. Ze klom snel hoger en hij kon niet achter haar aan gaan. Hij pakte de speer die ze had laten vallen op en wierp hem naar haar, maar hij moest zijn linkerhand gebruiken en er zat weinig kracht achter de worp. Mintaka dook weg toen de speer over haar hoofd vloog en voor haar gezicht de rots raakte. Voortgedreven door haar angst klom ze nog sneller omhoog. Trok wankelde naar de opgestapelde wapens en pakte een andere speer. Hij gooide weer en deze keer miste de speer haar maar met een handbreedte. Trok kreunde van woede en frustratie en pakte een derde speer, maar op dat moment bereikte Mintaka een richel in de wand. Ze kroop erop tot ze uit zijn zicht was en drukte zich plat tegen het steen. Ze hoorde dat hij tegen haar tierde en vloekte. Zelfs in haar angst werd ze misselijk van de smerige woorden die hij naar haar riep.


    Een andere speer vloog over de plek waar ze lag heen en kletterde tegen de rotswand achter haar. Hij viel terug op de richel en ze greep hem vast, voordat hij op de bodem van de kloof kon vallen. Ze tuurde over de rand van de richel, gereed om weer weg te duiken.


    Met zijn gewonde arm langs zijn zij bungelend, keek Trok onzeker omhoog. Toen haar hoofd verscheen, vertrok zijn gezicht zich van woede en van de pijn in zijn gewonde arm en hij liep naar voren, alsof hij achter haar aan wilde klimmen.


    Ze liet hem de punt van de speer zien. 'Ja, kom maar naar boven,' siste ze tegen hem, 'dan zal ik dit in je dikke varkenspens steken!' Hij bleef staan. Als hij naar boven klom, zou hij zich maar met één hand kunnen verdedigen. Hij zag dat haar dreigement reëel was. Toen hij aarzelde, begon Mintaka weer te schreeuwen: 'Nefer! Taita! Hilto! Help!' Haar stem echode tegen de wand en galmde door de kloof. Hij keek nerveus om zich heen, alsof hij verwachtte dat er elk moment gewapende vijanden naar binnen konden stormen. Plotseling nam hij een besluit. Hij pakte de waterzak op en zwaaide hem over zijn schouder. 'Denk maar niet dat je aan me kunt blijven ontkomen. Eens zal ik alle verrukkingen van je lichaam smaken en daarna geef ik je als speeltje aan mijn soldaten,' schreeuwde hij naar haar. Toen probeerde hij de merrie te bestijgen, maar ze was nog te zwak om zijn gewicht te kunnen dragen en zakte onder hem in elkaar. Trok hees zich overeind en sjokte de kloof uit.


    Mintaka vreesde dat hij net deed of hij wegliep om haar te misleiden en durfde haar hoge plek op de rotswand niet te verlaten. 'Nefer! Help!' schreeuwde ze wild.


    Ze schreeuwde nog steeds toen Nefer, met een zwaard in zijn hand en op de hielen gevolgd door Hilto en Meren, de kloof binnen kwam rennen. 'Wat is er?' vroeg Nefer, toen ze zich van de wand liet glijden en in zijn armen viel.


    'Trok!' Ze snikte van opluchting toen ze zijn armen om zich heen voelde. 'Trok leeft nog! Hij was hier.'


    Ze vertelde struikelend over haar woorden wat er gebeurd was, maar voordat ze uitgesproken was, gaf Nefer de anderen al bevel zich te bewapenen en zich gereed te maken om achter Trok aan te gaan.


    ***


    Taita had zich inmiddels ook bij hen gevoegd. Hij bleef bij Mintaka, terwijl de drie mannen Troks voetafdrukken in het zand zo voorzichtig volgden, alsof ze met een gewonde leeuw te maken hadden. Ze liepen langs de voet van de rots tot ze de spleet bereikten waar Trok de furie van de khamsin had doorstaan. Nefer onderzocht het omgewoelde zand en interpreteerde de sporen. 'Ze zijn met zijn tweeën,' zei hij. 'Ze zijn door het zand bedolven, net als wij. Ze hebben zichzelf uitgegraven. De ene wachtte hier.' Hij pakte een wollen draadje dat aan de rots was blijven hangen en hield het naar het licht omhoog. 'Zwart.' Het was een kleur die door Egyptenaren zelden werd gedragen. 'Bijna zeker de Mediër.'


    Hilto knikte instemmend, Ishtar heeft de toverkracht om de storm te overleven. Het is zeker dat hij Trok heeft gered, net zoals Taita ons heeft gered.' 'Hier.' Nefer stond op en wees naar het spoor. Trok is met de waterzak op zijn schouder teruggegaan om de Mediër te halen en ze zijn deze kant uit gegaan.'


    Ze volgden de voetafdrukken een klein stukje de woestijn in. 'Ze zijn naar het westen gegaan. Terug naar Avaris en de Nijl. Denk je dat ze de stad kunnen bereiken?' vroeg Meren.


    'Niet als ik hen inhaal,' zei Nefer grimmig en hij hief de speer die hij droeg. 'Majesteit,' zei Hilto eerbiedig maar ferm. 'Ze hebben de waterzak en een grote voorsprong. Ze zullen hier ver vandaan zijn. U kunt hen zonder water niet volgen.'


    Nefer aarzelde. Hoewel hij inzag dat Hilto's raad verstandig was, maakte het idee dat hij Trok moest laten ontkomen hem razend. Mintaka had verteld dat Trok gewond was, dus hij zou niet zo'n gevaarlijke tegenstander zijn, ook al was Nefer zelf nog zwak. Hij draaide zich opzij en rende naar de top van het dichtstbijzijnde duin.


    Hij beschermde zijn ogen met zijn hand tegen de zon en keek in westelijke richting naar de rij voetafdrukken in het ongerepte zand tot hij in de verte, ongeveer drie kilometer van hem verwijderd, twee kleine figuurtjes zag die zich gestaag naar het westen bewogen. Hij keek hen vol haat na tot ze in de trillende hittespiegeling verdwenen.


    'Er komt wel een andere keer,' fluisterde Nefer. ik kom achter je aan. Ik zweer het bij de honderd heilige namen van Horus.'


    ***


    Ze vonden nog zestien bedolven strijdwagens en legden ze bloot. Met zo'n overvloedige voorraad water en voedsel, herstelden de mannen en de paarden zich snel. Bovendien hadden ze nog veel meer lijken van Troks soldaten blootgelegd en met hun kleren konden ze zich kleden. Nefer vermaakte een paar sandalen zodat ze Mintaka, wier gewonde voeten bijna helemaal genezen waren, zouden passen.


    Op de tiende dag waren ze gereed om te vertrekken. De vier overgebleven paarden waren niet sterk genoeg om de strijdwagens door het mulle zand te trekken, dus besloot Nefer ze als pakpaarden te gebruiken en ze met zoveel water te beladen als ze konden dragen. Toen de avond viel liepen ze, de paarden aan de teugels meevoerend, de duinen in. Hoewel de merrie niet in staat was om behalve haar last ook Mintaka's gewicht te dragen, bond Nefer een leren riem om de schouders van het dier en zei tegen Mintaka dat ze zich daaraan moest vasthouden, zodat ze gemakkelijker door het mulle zand kon lopen.


    De khamsin had het landschap zo ingrijpend veranderd dat Taita aan de hand van de sterren de weg moest vinden. Ze liepen twee hele nachten gestaag door. Voor zonsopgang van de tweede dag bereikten ze de oude karavaanweg. Hij was op sommige plaatsen door de khamsin weggevaagd, maar voordat ze veel verder waren, zagen ze de kegelvormige steenhoop voor zich uit die de tweesprong markeerde.


    Ze zagen dat er, na de storm, anderen over de weg waren getrokken. Twee paar voetafdrukken liepen over de weg naar het westen, terug naar de Nijlvallei en Avaris. Het ene paar was heel groot, veel groter dan het andere. Taita en Nefer onderzochten de afdrukken zorgvuldig. 'Deze zijn van Trok. Niemand anders heeft van die reusachtige voeten. Mintaka had gelijk. Hij is gewond aan zijn rechterkant. Hij ontziet die kant bij het lopen,' las Taita uit de sporen. 'Wie de ander is, weet ik nog niet. Laten we eens kijken of hij iets achtergelaten heeft, waaruit we kunnen afleiden wie hij is.' Ze volgden het spoor tot aan de hoop stenen. 'Aha! Daar!' Dicht bij de wegwijzer had iemand kortgeleden een aantal stenen in een ingewikkeld patroon in het zand neergelegd. 'Er is geen twijfel meer. Het is Ishtar de Mediër.' Boos verspreidde Taita de stenen. 'Dit is een aanroeping van zijn smerige god Marduk de Verslinder.' Hij smeet een van de kleinere stenen over de weg die Trok en Ishtar hadden genomen. 'Als Ishtar een baby bij zich had gehad, zou hij hem waarschijnlijk geofferd hebben. Marduk dorst naar mensenbloed.'


    Hier bij de wegwijzer moest Nefer een moeilijk besluit nemen. 'Als we de lange reis naar het oosten willen maken, hebben we voorraden en goud nodig. We kunnen niet als armoedige verschoppelingen bij het hof van de Assyrische koning aankomen.'


    Taita knikte. 'Er zijn veel machtige mannen in Egypte die ons hun volle steun zouden geven als ze er zeker van waren dat hun jonge farao nog in leven was.'


    'Hilto en Meren moeten naar Thebe terugkeren,' zei Nefer. 'Ik zou zelf wel gaan, maar iedereen zoekt Mintaka en mij.' Hij schoof een van zijn koninklijke ringen van een vinger en overhandigde hem aan Hilto. 'Hiermee kun je bewijzen wie je gestuurd heeft. Laat hem aan onze vrienden zien. Je moet naar ons terugkeren met mannen, goud, strijdwagens en paarden. Als we naar koning Sargon gaan, moeten we met enige staatsie arriveren om hem te laten zien dat we nog steeds steun in Egypte hebben.' ik zal doen wat u beveelt, Majesteit.'


    'Bijna even belangrijk is dat we goede informatie krijgen. Je moet nieuws vergaren. We moeten op de hoogte gebracht worden van alles wat de valse farao's aan het doen zijn.' ik vertrek als de avond valt, farao,' zei Hilto.


    Ze bleven de hele warme dag in de schaduw van een zonnescherm liggen dat ze uit een van de bedolven strijdwagens hadden gehaald en bespraken hun plannen. Toen de zon naar de horizon zonk en het minder warm werd, scheidden hun wegen zich. Hilto en Meren trokken naar het westen, naar Thebe, en Taita, Nefer en Mintaka naar het oosten.


    'We wachten op jullie bij de ruïnes van Gallala,' was het laatste dat Nefer tegen Hilto zei. Daarna keken ze Hilto en Meren na tot ze in de vallende schemering op de grote weg verdwenen.


    Taita, Mintaka en Nefer namen de karavaanweg naar Gallala. Twaalf dagen later, toen er nog maar een paar druppels in de waterzakken zaten, bereikten ze de verlaten ruïnes.


    ***


    


  


  
    


    De weken werden maanden en ze wachtten nog steeds in Gallala. Taita bleef dagen achtereen in de heuvels rondom de stad. Nefer en Mintaka vingen af en toe vanuit de verte een glimp van hem op als hij door de valleien en de ruwe ravijnen dwaalde. Vaak zagen ze hem met zijn stok op de rotsen tikken en ertegen duwen. Andere keren zat hij bij de bijna opgedroogde bronnen buiten de stadsmuren en staarde in de diepe schachten. Toen Nefer hem omzichtig probeerde te vragen wat hij daar deed, was hij afstandelijk en ontwijkend. 'Een leger heeft water nodig,' was alles wat hij kwijt wilde.


    'Er is amper genoeg water voor ons,' bracht Nefer naar voren, laat staan voor een heel leger.' Taita knikte, stond op en liep, met zijn stok tegen de rotsen tikkend, de heuvels in.


    Mintaka koos een plek tussen de ruïnes uit en Nefer zette daar een gerafelde tent op. Als Hyksosiaanse prinses had Mintaka nooit hoeven koken of een vloer hoeven vegen, dus haar eerste pogingen op dat gebied waren rampzalig. Terwijl hij op een hap verbrand voedsel kauwde, merkte Taita op: 'Als we Troks leger willen vernietigen, kunnen we dat het beste doen door jou er als kokkin naartoe te sturen.'


    'Als jij het zo goed kunt, moet je zelf maar achter het kookvuur gaan staan om ons van je culinaire hoogstandjes te laten genieten.'


    'Als we niet van de honger willen sterven, zal er niets anders op zitten,' zei Taita en hij nam haar plaats achter het kookvuur in.


    Nefer nam zijn oude rol van jager weer op zich en na zijn eerste dag in de woestijn kwam hij terug met een vlezige, jonge gazelle en vier enorme, met prachtige patronen bedekte trappeneieren die maar een heel klein beetje bedorven waren. Mintaka rook aan haar deel van de omelet die Taita had gemaakt en schoof haar bord weg. is dit gemaakt door dezelfde man die over mijn kookkunst klaagde?' Ze keek Nefer over het vuur heen aan. 'Het is net zo goed jouw schuld. Volgende keer ga ik met je mee om ervoor te zorgen dat de dingen die je meebrengt ook eetbaar zijn.' Na het eten gingen ze naast elkaar in een van de ondiepe wadi's liggen die de heuvels doorsneden en keken naar een kudde grazende gazellen die hun richting uit kwam.


    'Ze zijn zo sierlijk als feeën,' fluisterde Mintaka. 'Zo mooi.' ik schiet wel als jij er bezwaar tegen hebt.'


    'Nee.' Ze schudde haar hoofd. 'Ik heb niet gezegd dat ik dat niet wilde.' Haar toon was vastberaden en hij kende haar inmiddels goed genoeg om te weten dat ze altijd meende wat ze zei. De ram liep voor zijn kudde uit. Zijn rug had een zachte kaneelkleur en zijn onderbuik was zilverachtig wit, als een van de donderwolken die boven de horizon verrezen. Zijn hoorns waren liervormig en glansden tussen zijn opstaande, trompetvormige oren. Hij draaide zijn kop op de lange gewelfde nek om en keek naar zijn kleine kudde. Een van de lammeren begon met stijve poten op en neer te springen waarbij zijn neus bijna zijn tegen elkaar gedrukte hoeven raakte. Dit was het waarschuwingsgedrag van de dieren.


    'Het kleintje is gewoon aan het oefenen en opscheppen,' zei Nefer glimlachend.


    De ram verloor zijn belangstelling voor dit jeugdige vertoon en liep verder naar de plek waar ze in hinderlaag lagen. Hij zocht met bestudeerde gratie zijn weg over de steenachtige grond en stopte om de paar passen om rond te kijken of er gevaar dreigde.


    'Hij heeft ons niet gezien, maar het zal niet lang meer duren,' fluisterde Nefer. 'We hebben Taita niet bij ons om hem te misleiden.' 'Hij is buiten bereik,' fluisterde ze terug.


    'Niet meer dan vijftig passen. Als je nu niet schiet, is hij zo verdwenen.' Mintaka wachtte tot de ram zijn kop weer omdraaide. Toen kwam ze langzaam op haar knieën overeind en spande de boog. Het was een van de kleine bogen die ze uit een bedolven strijdwagen hadden gehaald. Ze schoot de pijl af en hij rees in een zwakke boog tegen de lichte woestijnlucht omhoog. Met zijn enorme, zwarte ogen had de gazelle de kleine beweging waarmee ze overeind was gekomen onmiddellijk gezien. Hij draaide zijn kop met een ruk om en staarde naar haar, op het punt om te vluchten. Op het tjinkende geluid van de boogpees sprong hij naar voren, terwijl de pijl nog in de lucht was. Hij rende weg en zijn hoeven wierpen kleine stofwolkjes op. De pijl kletterde tegen de stenen op de plek waar hij een ogenblik daarvoor nog had gestaan. Mintaka sprong overeind en lachte toen ze hem nakeek. Ze toonde geen teleurstelling omdat ze misgeschoten had. 'Kijk nou eens. Hij rent als een vliegende zwaluw.'


    Taita had Nefer geleerd dat de ware jager van zijn prooi houdt en hem respecteert. Hij bewonderde Mintaka des te meer om haar compassie met de dieren waarop ze jaagde. Ze draaide zich, nog steeds lachend, naar hem toe. 'Het spijt me, liefste. Je zult vanavond met honger naar bed gaan.' 'Niet als Taita achter het kookvuur staat. Desnoods plukt hij een feestmaal uit de lucht.'


    Ze renden om het hardst om de verschoten pijl op te halen. Ze had een voorsprong en was het eerst bij de pijl. Ze boog zich voorover en de achterkant van haar gescheurde rok schoot omhoog. Haar bovenbenen waren glad en bruin en de huid van haar volmaakt ronde billen was bleek en smetteloos op de delen die nog nooit in de zon waren geweest en glansde als kostbare zijde uit de Oriënt.


    Ze richtte zich op en draaide zich zo snel om dat ze de uitdrukking in zijn ogen nog zag. Hoewel ze nog maagd was en geen ervaring had met sensualiteit, waren haar vrouwelijke instincten goed ontwikkeld. Ze zag wat een hartstocht haar onschuldige beweging bij hem had gewekt en die wetenschap wond ook haar op. Doordat ze zag hoe hij haar begeerde, verlangde ze ook naar hem, met een intensiteit die bijna pijn deed. Het leek of haar lendenen van liefde voor hem smolten en zoet en stroperig overvloeiden als een honingraat die in de warme middagzon achtergelaten is. Verlegen wankelde ze naar hem toe, maar Nefer schaamde zich diep voor de vleselijke lusten die hem bijna weer overweldigd hadden. Hij herinnerde zich de belofte die hij haar had gedaan. 'Ik sterf nog liever dan dat ik je te schande zou maken door mijn eed te breken,' had hij tegen haar gezegd en bij die herinnering dwong hij zichzelf zich van haar af te wenden. Hij merkte dat zijn handen beefden en zijn stem klonk nors toen hij met afgewende blik zei: ik weet nog een andere kudde te vinden, maar we moeten ons haasten om er voor het donker bij te zijn.' Hij liep weg zonder naar haar om te kijken en ze voelde zich plotseling intens verdrietig. Ze had niets liever gewild dan dat hij zijn armen om haar heen had geslagen en zijn jonge harde lichaam tegen het hare had gedrukt.


    Ze vermande zich snel en volgde hem. Ze probeerde de vreemde gevoelens die haar bijna overweldigd hadden te verdringen, maar ze lieten zich niet zo gemakkelijk verdrijven. Ze haalde hem in en bleef een paar passen achter hem lopen.


    Ze bestudeerde zijn rug en zag hoe zijn dikke, donkere krullen op zijn schouders dansten. Ze verbaasde zich erover dat zijn schouders zo breed waren geworden sinds ze hem voor het eerst had ontmoet. Toen keek ze verder naar beneden en ze voelde haar wangen gloeien toen ze zijn billen onder de dunne stof van zijn korte rok zag bewegen. Ze voelde een heerlijke schaamte om haar eigen wellustige gevoelens.


    Te snel bereikten ze de rand van de lange wadi die de bergen doorsneed. Hij keek naar haar om en betrapte haar er bijna op dat ze zijn lichaam bestudeerde. Ze sloeg haar ogen net op tijd op.


    'Er zijn hier onder in de rots honderden tombes. Ik heb ze voor het eerst gezien toen mijn vader me hier mee naartoe nam, vlak voordat...' Hij zweeg, bedroefd bij de herinnering aan de laatste dag die hij met Tamose had doorgebracht.


    'Van wie zijn die tombes?' vroeg ze om hem van de pijnlijke herinnering af te leiden.


    'Taita zegt dat ze duizend jaar oud zijn, dat ze dateren uit de tijd van Cheops en Chetren die de grote piramiden bij Giza hebben gebouwd.' 'Dan moeten ze bijna net zo oud zijn als de magiër zelf.' Ze glimlachte en hij lachte.


    'Ben je er ooit in geweest?' vroeg ze.


    Hij schudde zijn hoofd. 'Sinds we hier zijn aangekomen, heb ik er vaak aan gedacht, maar ik heb nooit de gelegenheid gehad.' 'Laten we het dan nu doen,' zei ze.


    Hij aarzelde. 'We zouden touwen en lampen moeten hebben.' Maar ze klom de rotswand al af en hij was gedwongen haar te volgen. Toen ze aan de voet van de rots kwamen, ontdekten ze al snel dat de meeste tombes buiten hun bereik waren. Ze zaten hoog in de steile rotswand en eronder was een diepe afgrond. Na een poosje koos Nefer een opening uit waarvan hij dacht dat ze erbij zouden kunnen komen. Ze beklommen een deel van de rots waarvan de wand ingestort was en bereikten een smalle richel. Met Nefer voorop liepen ze er voorzichtig overheen. Hij bereikte de donkere opening en boog zich voorover om naar binnen te turen. 'Natuurlijk wordt de tombe bewaakt door de geesten van de doden.' Hij probeerde het als een grapje te laten klinken, maar ze merkte dat hij zich onbehaaglijk voelde en dat had zijn invloed op haar.


    'Natuurlijk!' grapte ze terug, maar achter haar rug maakte ze het teken tegen het kwaad.


    'Het is binnen erg donker,' zei Nefer peinzend. 'We kunnen beter morgen met een lamp teruggaan.'


    Mintaka keek over zijn schouder. Een korte gang liep in een lichtelijk schuine hoek in de massieve rots omhoog. Zelfs na al die eeuwen waren de gravures op de wand nog duidelijk zichtbaar.


    'Kijk.' Mintaka raakte er een aan. 'Dit is een afbeelding van een giraf en dit is een man.'


    'Ja,' zei Nefer grijnzend, 'en een heel vriendelijke man ook nog. Daar kan geen misverstand over bestaan.'


    Ze deed alsof ze geschokt was, maar kon een glimlach niet onderdrukken. De oude kunstenaar had de man voorzien van een enorme, stijve penis. 'Hier.' Ze liep dieper de gang in. 'Dit zijn teksten. Ik vraag me af wat er staat.'


    'Dat zal niemand ooit weten,' zei Nefer en hij stapte langs haar. 'De sleutel tot dat oude schrift is al langgeleden verloren gegaan. We moeten teruggaan.'


    De bodem was bedekt met een laag zacht, door de wind naar binnen geblazen zand. Een eindje verder waren de nissen in de schacht door een onheilspellende duisternis aan het oog onttrokken.


    'We kunnen nog een klein stukje verder kijken,' zei Mintaka koppig.


    'Dat lijkt me geen goed idee.'


    Ze drong zich langs hem. 'Laat mij maar eerst gaan.'


    'Wacht.' Hij probeerde haar tegen te houden, maar ze lachte en trok zich los. Hij legde een hand op de greep van zijn dolk en volgde haar, beschaamd door haar voorbeeld en zijn eigen aarzeling.


    Met elke stap die ze deden, werd het donkerder, tot Mintaka bleef staan en slecht op haar gemak voor zich uit keek. Hij bukte zich, raapte een stukje vuursteen op en gooide het over haar schouder de donkere schacht in. Het kletterde tegen de stenen wand. 'Niets,' zei ze in de stilte die volgde, maar voordat ze een stap naar voren kon zetten, bewoog er iets in de duisternis voor hen. Ze hoorden een ritselend geluid dat in de smalle ruimte versterkt werd. Ze bleven stokstijf staan en staarden het donker in. Er klonk een schrille kreet die onmiddellijk door een koor van gekrijs werd beantwoord. Het geritsel werd een luid geraas en uit het donker kwam een krijsende, fladderende wolk van heen en weer schietende vormen op hen af waarvan de vleugels hun geschrokken gezicht raakten.


    Mintaka schreeuwde, draaide zich pijlsnel om, botste tegen Nefer aan en sloeg haar armen om zijn nek. Hij greep haar stevig vast en trok haar op de zandige bodem.


    'Vleermuizen,' zei hij. 'Het zijn maar vleermuizen.' 'Dat weet ik,' fluisterde ze. 'Ze doen geen kwaad.'


    'Dat weet ik.' Haar stem klonk kalmer, maar ze hield haar armen om zijn nek geslagen. Hij drukte zijn gezicht in haar dikke, springerige haar dat de volle geur van pas gemaaid gras had.


    Ze maakte een zacht, murmelend geluid van genoegen, legde haar gezicht tegen zijn keel en drukte zich zachtjes tegen hem aan. 'Mintaka' - hij probeerde haar zachtjes weg te duwen - 'ik heb je beloofd dat dit nooit meer zou gebeuren.'


    'Ik onthef je van die belofte.' Ze sprak zo zacht dat ze nauwelijks verstaanbaar was. Ze hief haar gezicht naar hem op. Haar adem was warm en zoet. Haar lippen waren zacht en vol en trilden alsof ze op het punt stond te gaan huilen. 'Er is niets ter wereld wat ik liever wil dan je vrouw zijn.' . Hij boog zijn hoofd en drukte zijn mond op de hare die nat en zo warm was dat hij zijn lippen leek te verschroeien. Hij verloor zich erin. Ze had het gevoel dat ze nooit meer ergens anders zou willen zijn dan in zijn armen. Hij bleef haar kussen en verkende de hoeken, welvingen en vlakke gedeelten van haar rug met zijn vingertoppen. Hij volgde de contouren van haar ruggengraat, alsof het een parelsnoer was dat tussen de stevige spierribbels door liep.


    Hij legde een hand op haar heup en voelde de welving van haar middel dat de vorm van een kostbare vaas had. Hij bracht zijn handen achter haar en nam een bil in elke hand. Hij was verbaasd door hun symmetrie en elastische stevigheid.


    Ze duwde haar heupen tegen de zijne naar voren en hij trok haar nog dichter tegen zich aan. Ze voelde dat zijn lid opzwol en stijf werd en hij probeerde zijn rug te krommen om het voor haar verborgen te houden. Ze maakte een protesterend geluidje om hem te verbieden het lichaamscontact te verbreken. Ze drukte zich tegen hem aan en genoot van het bewijs van zijn opwinding, van zijn intense verlangen naar haar. Ze had een vluchtige herinnering aan Trok die zijn monsterlijke, blauw dooraderde ding in haar wilde steken, maar die afschuwelijke gebeurtenis had niets te maken met wat er nu gebeurde. Zonder moeite werd de herinnering uit haar gedachten gebannen.


    Ze voelde dat Nefers vingers langzaam de spleet tussen haar billen streelden. Ze concentreerde zich op het gevoel en verbaasde zich erover dat het zich ook in haar zwellende tepels en haar geheime opening leek te verspreiden.


    'Raak me aan!' Ze sprak in zijn mond. 'Ja! Raak me aan. Houd me in je armen. Streel me. Bemin me.'


    De gevoelens leken te versmelten tot ze al haar vezels en elk deel van haar lichaam en geest leken te omhullen. Eindelijk verbrak hij de kus en ze voelde hoe hij met zijn lippen haar blote schouder streelde. Ze wist instinctief wat hij wilde en ze opende de voorkant van haar tuniek en haalde er een borst uit. Hij voelde zwaar in haar hand aan en de tepel was gezwollen en pijnlijk. Ze verstrengelde de vingers van haar andere hand met het dikke, krullende haar op zijn achterhoofd en duwde haar tepel in zijn mond. Toen hij er als een hongerige baby aan begon te zuigen, voelde ze diep in haar buik iets samentrekken en ze realiseerde zich met verbazing dat het haar baarmoeder was.


    Teder gaf ze hem de andere borst en het gevoel verdween niet, maar werd juist sterker.


    In een roes van genot voelde ze dat hij de voorkant van haar rok optilde en aan haar lendendoek wriemelde. Ze legde haar benen een stukje uit elkaar zodat hij er gemakkelijker bij kon en hielp hem met haar vrije hand met het losmaken van de knoop op haar heup. De lendendoek viel op de grond en de lucht in de tombe voelde op haar blote billen en buik koel aan. Ze voelde dat hij het stugge krulhaar dat haar schaamstreek bedekte, streelde. Toen vond hij haar gezwollen schaamlippen en scheidde ze met trillende vingers. Ze slaakte een kreet alsof ze pijn had en trok toen, zonder er bewust over na te denken, zijn schort opzij en zocht zijn penis. Ze schrok van de omvang ervan en omvatte hem met haar duim en wijsvinger. Hij sprong in haar greep omhoog alsof hij leefde en ze wilde ernaar kijken. Zonder zijn lid los te laten, duwde ze hem naar achteren zodat ze tussen hen in naar beneden kon kijken.


    'Je bent zo mooi,' fluisterde ze, 'zo glad, zo sterk.'


    Toen kuste ze hem weer. Ze hield haar mond op de zijne gedrukt, liet zich achterover vallen en trok hem op haar buik. Ze voelde zijn onervarenheid aan en spreidde haar dijen om hem te verwelkomen. Het gaf haar een moederlijk en bezitterig gevoel. Ondanks haar onwetendheid leidde ze hem en in haar overweldigende begeerte voelde ze hem wegglijden toen hij probeerde de ingang van haar wezen binnen te komen. Ze veranderde de stand van haar heupen en hij schoot diep in haar. Zijn buik was plat tegen de hare gedrukt en hij vulde haar tot ze het gevoel had dat ze gespleten werd en het triomfantelijk uitschreeuwde van de bitterzoete pijn. Hij bereed haar, zoals hij bij een op hol geslagen paard zou doen en ze paste zich aan zijn tempo aan. Ze beantwoordde het ritmische gestoot van zijn heupen en steeg, samen met hem, steeds hoger en sneller tot ze wist dat ze haar grens had bereikt. Het was ongelooflijk, maar daarna gingen ze die grens ver voorbij. Ze maakten zich los van de aarde en zijn beperkingen en toen, aan het einde van de hemel, voelde ze de vloeibare hitte uit hem barsten en zijn lid in haar opzwellen tot ze met elkaar versmolten en één werden. Zelfs hun stemmen versmolten in één vreugdekreet. Lang daarna, toen ze van die verre hoogte waren teruggekeerd, lagen ze in elkaars armen, terwijl hun zweet en hun adem zich met elkaar vermengden en afkoelden en ze nog steeds door zijn vlees diep in haar met elkaar verbonden waren.


    'Ik wil dat dit nooit meer ophoudt,' fluisterde ze ten slotte, ik wil voor altijd zo bij je blijven.'


    Een poosje later ging hij loom rechtop zitten en keek naar de ingang van de schacht. 'Het wordt al donker,' zei hij verbaasd. 'De dag is zo snel voorbijgegaan.'


    Ze kwam op haar knieën overeind en toen ze haar rok gladstreek, raakte hij de verse vlekken op de zoom ervan aan. 'Je maagdenbloed,' fluisterde hij vol ontzag.


    'Mijn geschenk aan jou,' antwoordde ze. 'Het bewijs dat mijn liefde alleen voor jou is.'


    Hij strekte zijn handen uit en scheurde een karmozijnrood gekleurd stukje ter grootte van de nagel van haar pink van de zoom. 'Wat doe je?' vroeg ze.


    ’Ik wil dit altijd bewaren als aandenken aan deze heerlijke dag.' Hij opende het medaillon dat hij om zijn hals droeg en stopte het stukje stof bij de lok van haar donkere haar die er al in zat.


    'Hou je echt van me, Nefer?' vroeg ze toen hij het medaillon sloot. 'Met elke druppel bloed die door mijn aderen stroomt. Meer dan van het eeuwige leven.'


    ***


    Toen ze de kamer in het oude gebouw binnenkwamen dat ze opgeknapt en bewoonbaar gemaakt hadden, zat Taita bij het vuur in een pot te roeren die op de kolen stond. Hij keek naar Mintaka op, toen ze met het laatste licht van de dag achter haar in de deuropening stond. Haar rok was nog vochtig, doordat ze hem in het weinige water van de bron had gewassen en hij plakte aan haar dijen. 'Het spijt me dat we zo laat zijn,Taita,' zei ze verlegen. 'We zijn de gazellen de woestijn in gevolgd.'


    Ze had zich nooit eerder verontschuldigd als ze laat terugkwam en Taita nam het tweetal op. Nefer stond naast haar met een zachte, lichtelijk verdoofde uitdrukking op zijn gezicht. De uitstraling van hun liefde was zo sterk dat ze een glanzend aura om hen heen leek te vormen en Taita kon hun liefde bijna ruiken als de geur van een wilde bloem. Dus datgene wat onvermijdelijk was, is eindelijk gebeurd, dacht hij. Hij bromde iets neutraals en zei toen: 'Het is duidelijk dat jullie ze niet ingehaald hebben. Renden ze te hard of waren jullie afgeleid?' Ze bleven onbeholpen voor hem staan, schuldbewust en in verwarring, want ze wisten dat ze voor hem niets geheim konden houden.


    Taita draaide zich weer naar de kookpot om. 'Gelukkig is er hier nog één die voor voedsel heeft gezorgd. Ik heb een koppel wilde duiven gestrikt. We hoeven niet met honger naar bed.'


    De volgende paar dagen gingen voor hen tweeën in een gouden waas van verrukking voorbij. Ze dachten dat ze in Taita's aanwezigheid subtiel en discreet waren en probeerden niet voortdurend naar elkaar te kijken, en elkaar alleen aan te raken als ze dachten dat hij niet keek. Mintaka had in een kale cel die uitkwam op de huiskamer van hun verblijf een boudoir gemaakt. Elke avond wachtte Nefer tot hij Taita zachtjes hoorde snurken, voordat hij heimelijk opstond en naar haar slaapmat in het kleine kamertje sloop. Elke ochtend maakte ze hem lang voor zonsopgang wakker en stuurde hem terug naar zijn eigen mat in de grote kamer waar ook Taita sliep.


    Op de derde ochtend verklaarde Taita met een uitgestreken gezicht: 'Het lijkt wel of deze kamers door ratten of andere vreemde wezens bewoond worden, want ik word uit mijn slaap gehouden door hun getrippel en gefluister.' Ze keken allebei geschrokken en hij vervolgde: ik heb rustiger onderdak gevonden.'


    Hij verhuisde zijn slaapmat en bezittingen naar een kleine ruïne aan de overkant van het plein en ging daar elke avond nadat ze gegeten hadden naartoe.


    Overdag dwaalden de geliefden door de woestijn en brachten hun tijd door met praten, vrijen en plannen maken voor de toekomst. Ze besloten wanneer en hoe ze zouden trouwen, hoeveel zoons en dochters ze hem zou schenken en hoe ze zouden gaan heten.


    Ze gingen zo in elkaar op dat ze de wereld buiten de eenzame woestijn vergaten tot ze op een ochtend de verwoeste stad voor zonsopgang verlieten. Ze hadden een rol touw en twee olielampen bij zich en waren vastbesloten de oude tombes grondiger te gaan verkennen. Via een omweg bereikten ze de top van de rots en gingen zitten om op adem te komen en naar het schitterende schouwspel van de opgaande zon te kijken die boven de blauwe, geheimzinnige heuvels doorbrak.


    'Kijk!' riep Mintaka plotseling. Ze maakte zich abrupt uit zijn omhelzing los en wees over de oude handelsweg die naar Egypte leidde terug naar het westen. Nefer sprong op en ze keken over de vallei uit naar de vreemde karavaan die hun richting uit kwam. Het waren vijf krakkemikkige voertuigen die werden gevolgd door een verspreide colonne mannen. 'Het moeten minstens honderd man zijn,' riep Mintaka uit. 'Wie kunnen het zijn?'


    ik weet het niet,' zei Nefer grimmig, 'maar ik wil dat jij terugrent om Taita te waarschuwen, dan ga ik hen intussen bespioneren.' Ze sprak hem niet tegen, maar rende onmiddellijk over de helling aan de achterkant van de heuvel naar Gallala en sprong met de lenigheid van een steenbok van steen naar steen. Nefer verborg het touw en de lampen, spande de pees van zijn boog opnieuw en controleerde de pijlen in zijn koker, voordat hij over de top van de heuvel kroop. Hij bleef van de einder vandaan en uit het licht tot hij een punt bereikte waarvandaan hij op de traag voortbewegende karavaan kon neerkijken.


    Het was een meelijwekkend schouwspel. Toen de stoet naderde, zag Nefer dat de eerste twee voertuigen beschadigde strijdwagens waren die door magere, uitgeputte paarden getrokken werden. Ze waren gemaakt voor twee mannen, maar er zaten er wel vier of vijf in. Ze werden gevolgd door een bonte verzameling wagens en karren die er niet veel beter aan toe waren dan de twee strijdwagens. Nefer zag dat ze gevuld waren met zieke en gewonde mannen die als hoopjes ellende bij elkaar zaten of op geïmproviseerde draagbaren lagen. Achter de wagens kwam een lange rij mannen te voet, van wie sommigen op krukken voorthobbelden of op stokken steunden. Anderen droegen draagbaren waarop zieken of gewonden lagen, in Horus' naam, het lijken wel vluchtelingen van een slagveld,' mompelde Nefer, terwijl hij ingespannen probeerde de gezichten van de mannen in de voorste strijdwagen te zien.


    Plotseling stond hij op vanachter de rotssteen waarachter hij zich verborgen had gehouden. 'Meren!' schreeuwde hij opgewonden. Hij had eindelijk de lange man herkend die de teugels van de voorste strijdwagen in zijn handen had. Meren liet de paarden stoppen en tuurde met zijn hand boven zijn ogen recht in de opgaande zon. Toen hij Nefer op de heuveltop zag, begon hij ook te schreeuwen en te zwaaien. Nefer rende, uitglijdend en struikelend in het losse puin, de helling af en hij en Meren omhelsden elkaar lachend en door elkaar heen pratend. 'Waar bleef je nou?' 'Waar zijn Mintaka en Taita?'


    Toen haastte Hilto zich naar Nefer toe en begroette hem. Achter hem verdrongen de drommen uitgeputte en gewonde mannen elkaar. Hun gezicht was afgetobd en mager en het bloed en de pus die hun vuile verband doordrenkten, waren tot korsten opgedroogd. Zelfs de mannen in de wagens en op de draagbaren die te zwak waren om te kunnen staan, richtten zich op en keken vol eerbied naar Nefer.


    Na een korte taxerende blik concludeerde Nefer dat deze mannen krijgslieden moesten zijn, maar dan krijgslieden die in de strijd verslagen en lichamelijk en geestelijk gebroken waren.


    Nadat Hilto Nefer had begroet, draaide hij zich naar hen om en schreeuwde: 'Het is zoals ik jullie beloofd heb! Hier voor jullie staat de ware farao, Nefer Seti! De farao is niet dood! De farao leeft!'


    De mannen waren stil, apathisch, ziek en gedemoraliseerd en staarden onzeker naar Nefer.


    'Uwe Majesteit,' fluisterde Hilto, 'gaat u alstublieft op deze steen staan, zodat de mannen u goed kunnen zien.'


    Nefer sprong erop en keek geïnteresseerd naar hen. Ze staarden zwijgend naar hem terug. De meesten van hen hadden hun koning nog nooit gezien. Zelfs de weinigen die hem bij officiële paleisoptochten hadden gezien, zagen hem nu voor het eerst van dichtbij. Toen had hij eruitgezien als een pop met een gezicht dat een wit masker van make-up was en een lichaam dat geheel bedekt was met prachtige gewaden en juwelen. Hij had stijfjes in het koninklijke rijtuig gezeten dat door witte ossen werd voortgetrokken. Ze konden die verre, onnatuurlijke figuur niet verenigen met deze flinke jongeman die er mannelijk en stoer uitzag en wiens door de zon gebruinde gezicht een levendige, alerte uitdrukking had.


    Terwijl ze niet-begrijpend naar hem staarden of twijfelachtige blikken wisselden, leek een andere man uit het niets tevoorschijn te komen. Als een djinn verscheen hij naast Nefer op de steen. Deze man kenden ze goed, zowel van naam als van gezicht. 'Het is Taita de tovenaar,' fluisterden ze vol eerbied. 'Ik weet hoe jullie geleden hebben,' zei Taita met een duidelijke stem die zelfs de zieken en gewonden goed konden verstaan. 'Ik weet welke prijs jullie hebben betaald voor jullie verzet tegen de tirannie van de moordenaars en overweldigers. Ik weet dat jullie hier zijn gekomen om uit te vinden of jullie ware koning nog leeft.'


    Ze mompelden instemmend en plotseling wist Nefer wie ze waren. Dit waren enkelen van de overlevenden van de opstand tegen Naja en Trok. Waar Hilto hen gevonden had, was een mysterie, maar deze meelijwekkende mannen waren eens strijders geweest, elitestrijdwagenrijders en krijgslieden.


    'Hier begint het,' zei Taita naast hem zacht. 'Hilto heeft je het zaad van je toekomstige legioenen gebracht. Spreek hen toe.'


    Nefer keek nog even naar hen, terwijl hij met zijn lange gestalte fier voor hen stond. Hij koos een man uit hun gelederen uit die ouder was dan de rest en al de eerste grijze haren had. Zijn ogen hadden een scherpe blik en hij had een intelligente gelaatsuitdrukking. Hoewel zijn uitgehongerde lichaam in lompen gehuld was, straalde hij gezag uit. 'Wie ben je, soldaat? Wat is je rang en je regiment?'


    De man hief zijn hoofd op en rechtte zijn uitgemergelde schouders. 'Ik ben Shabako. Beste van Tienduizend. Krijgsman van de Rode Weg. Commandant van het centrum van het Mut-regiment.'


    Een leeuw van een man! dacht Nefer, maar hij zei alleen: 'Ik groet je, Shabako.' Hij tilde de rok van zijn chiton op en liet de getatoeëerde cartouche op zijn dij zien. ik ben Nefer Seti, de ware farao van Boven- en Beneden-Egypte.'


    Een zucht en een geroezemoes stegen uit de gelederen van de vogelverschrikkers op toen ze de koninklijke cartouche herkenden. Als één man wierpen ze zich in een eerbiedige buiging ter aarde. 'Bak-her, Goddelijke Farao, beminde van de goden!'


    'We zijn uw trouwe onderdanen, farao. Spreek ons voor bij de goden.' Mintaka was met Taita meegekomen en stond voor hem. Nefer boog zich voorover, pakte haar hand vast en trok haar naast zich op de steen, ik stel jullie voor aan prinses Mintaka van het huis van Apepi die mijn koningin en jullie landsvrouwe zal worden.' Ze begroetten haar met een luid gejuich.


    'Hilto en Shabako zullen jullie bevelhebbers zijn,' verordonneerde Nefer. 'En tot we zegevierend naar Thebe en Avaris terugkeren, zal Gallala onze basis zijn.'


    Ze stonden op en zelfs de zwaargewonden probeerden van hun draagbaren te klimmen om hem toe te juichen. Hun stemmen waren zwak en gingen bijna verloren in de grote stilte van de woestijn, maar het geluid vervulde Nefer van trots en sterkte hem in zijn vastberadenheid. Hij stapte in de voorste strijdwagen, nam de teugels van Meren over en leidde zijn kleine, armetierige leger zijn verwoeste stad binnen.


    ***


    Toen ze hun kampement tussen de ruïnes hadden opgezet, liet Nefer Hilto, Shabako en de andere officieren onder de mannen bij zich komen. Die eerste avond en vele volgende avonden zaten ze tot laat bij elkaar en Nefer luisterde naar hun verslagen van de opstand, de gevechten en hun uiteindelijke nederlaag tegen de gecombineerde strijdkrachten van de twee farao's. Ze vertelden hem over de verschrikkelijke wraak die Trok en Naja hadden genomen op de rebellen die in hun handen waren gevallen. Op Nefers bevel gaven ze hem alle details over de slagorde van het nieuwe Egyptische leger. Ze vertelden hem de namen van de bevelhebbers, hoeveel regimenten ze leidden en hoe deze heetten en wat het totaal aan manschappen, strijdwagens en paarden was dat Naja en Trok tot hun beschikking hadden.


    Er waren drie legerschrijvers onder de vluchtelingen en Nefer zette hen aan het werk. Hij liet hen al deze details en lijsten met de vijandelijke garnizoenen en versterkingen op kleitabletten schrijven.


    Intussen zette Taita, met hulp van Mintaka, een ziekenhuis op waar alle zieken en gewonden ondergebracht werden. Hilto had een stuk of twaalf vrouwen bij zich, echtgenotes van de vluchtelingen of gewoon vrouwen die met het leger meetrokken. Taita liet hen als verpleegster en kokkin werken. Zolang het licht was, zette Taita gebroken botten, verwijderde met zijn gouden lepels pijlpunten met weerhaken en hechtte zwaardwonden. In één geval trepaneerde hij zelfs een gebroken, ingedeukte schedel bij iemand die een klap met een hardhouten strijdknuppel had gehad.


    Als het donker werd en hij de zieken niet langer kon verplegen, voegde hij zich bij Nefer en zijn commandanten die over op gelooide schapenvellen getekende kaarten gebogen zaten en bij het licht van de olielampen plannen maakten. Nefer was weliswaar formeel hun opperbevelhebber, maar in werkelijkheid was hij student in de krijgskunde en deze ervaren, oude soldaten waren zijn leraren die hem lessen van onschatbare waarde gaven. Het was meestal na middernacht voordat Nefer deze serieuze vergaderingen kon verdagen en bij Mintaka, die geduldig op hem wachtte, op de schaapsvacht kon gaan liggen. Dan bedreven ze de liefde en fluisterden tegen elkaar. Hoewel ze allebei door hun werk uitgeput waren, ging de zon vaak al boven de stille woestijn op, voordat ze in elkaars armen in slaap vielen.


    In totaal waren er nog geen honderdvijftig mensen en vijftig paarden in Gallala, maar binnen de eerste paar dagen werd duidelijk dat de bittere bronnen van de stad zelfs deze geringe aantallen niet van water konden voorzien. Elke dag leegden ze de bronnen en elke nacht duurde het langer voordat ze weer vol waren. Zelfs de kwaliteit van het water werd slechter: het begon bitterder en brakker te worden, tot het ten slotte alleen nog maar een beetje te drinken was als het met merriemelk werd vermengd. Ze waren gedwongen het water te rantsoeneren. De paarden raakten van slag en de merries gaven geen melk meer. Toch bleef de ondergrondse toevoer van water afnemen.


    Ten slotte riep Nefer zijn commandanten bijeen voor een spoedvergadering. Nadat ze een uur lang ernstig hadden gepraat, vatte Hilto de situatie somber samen: 'Tenzij Horus een wonder voor ons verricht, zullen de bronnen helemaal opdrogen en zijn we gedwongen de stad te verlaten. Waar kunnen we dan heen?'


    Ze keken Nefer aan die zich vol verwachting tot Taita richtte. 'Waar gaan we naartoe als de bronnen opgedroogd zijn, magiër?' vroeg hij. Taita opende zijn ogen. Hij had de lange bespreking zwijgend uitgezeten en ze hadden gedacht dat hij ingedommeld was. ik wil dat alle mannen die kunnen lopen en in staat zijn een spade te hanteren zich morgen bij het eerste licht bij de stadspoort verzamelen.' 'Waarom?' vroeg Nefer, maar Taita zweeg raadselachtig. In de koelte van de zonsopgang wachtten vijfenzestig mannen voor de oude poort toen Taita arriveerde en tussen hen door liep. Hij droeg al zijn parafernalia: de Amulet van Lostris, het geschenk van Bay en zijn andere halskettingen, armbanden en amuletten. Hij had zijn haar glanzend schoon gewassen en Mintaka had het voor hem gevlochten. Hij droeg zijn stok met de uitgesneden slangenkop. Nefer liep naast hem en verborg achter een ernstige gelaatsuitdrukking dat hij totaal niet wist wat Taita van plan was. Taita inspecteerde de verzamelde mannen. Zoals hij had bevolen, hadden ze allemaal iets bij zich waarmee ze konden graven - houten spaden, schoppen en graafstokken met een metalen punt. Hij knikte tevreden, daalde de trap af en liep de vallei in.


    Op bevel van Nefer zwaaiden de mannen hun werktuigen over hun schouder en volgden de oude man, waarbij ze automatisch een militaire marsformatie aannamen. Ze hoefden echter niet ver te lopen, want Taita bleef aan de voet van de heuvels staan en staarde omhoog.


    Nefer herinnerde zich dat dit het gebied was waarin Taita in de laatste paar maanden zoveel tijd doorgebracht had. Mintaka en hij hadden vaak gezien dat hij hier met halfdichte ogen in de zon zat te dommelen als een blauwkophagedis of met zijn stok tegen de rotsen tikkend rondliep. Voor het eerst bestudeerde Nefer de rotsen in dit deel van de heuvels en hij realiseerde zich dat ze anders waren. Het gesteente was bros en de schist was dooraderd met blauwe kalksteen. Door de wand van de kale, door de zon geblakerde heuvels liep een diepe, diagonale breuk met aan de randen ervan strata met andere kleuren. Toen viel hem iets anders op. Iemand had recentelijk op sommige stenen merktekens aangebracht, esoterische hiërogliefen die geschilderd waren met een witte verf die waarschijnlijk van een mengsel van fijngestampte kalksteen en water was gemaakt. Er waren ook steenhopen in een patroon op de grond neergelegd. 'De mannen moeten in vijf ploegen verdeeld worden, Nefer,' zei Taita en Nefer gaf zijn orders. Daarna beval Taita de eerste ploeg naar voren te gaan. 'Graaf eerst hier een gang in de helling.' Hij wees op de hiërogliefen die de opening van de horizontale schacht markeerden die hij hen wilde laten graven.


    De mannen keken elkaar niet-begrijpend en onzeker aan, maar toen Taita hen zonder een woord te zeggen een dreigende blik toewierp, nam Shabako heel natuurlijk de leiding op zich. 'Jullie hebben de magiër gehoord. Aan de slag en een beetje vlug!'


    Het was zwaar werk, ook al was de onderliggende rots verbrijzeld langs de lijn die Taita had uitgekozen. Ze moesten ieder brok steen loswrikken en daarna de aarde erachter weggraven. Wolken stof stegen rondom hen op en al snel waren ze ermee bedekt. Hoewel hun handen gehard waren door het gebruik van de knuppel en het zwaard, waren hun handpalmen al snel rauw en ontveld en er verschenen blaren op. Ze omwikkelden ze met stukken linnen en werkten zonder klagen door. Toen de zon aan de hemel steeg, werd het snel warmer. Shabako trok de eerste ploeg uit de uitgraving terug en liet de volgende aantreden.


    Toen het middag werd en de hitte zijn hoogtepunt bereikte, rustten ze een uur uit. Taita liep de ondiepe uitgraving in en inspecteerde de rotswand aandachtig. Hij kwam het zonlicht weer in zonder commentaar te leveren en Shabako gaf bevel het werk te hervatten. Ze gingen door tot het te donker was om nog te kunnen zien wat ze deden. Toen stuurde Shabako hen de heuvel af om hun karige maal te eten. De voorraad gierst slonk bijna even snel als de hoeveelheid water in de bronnen.


    Om de koelte te benutten, gingen ze de volgende dag voor zonsopgang weer aan het werk. Tegen de avond hadden ze nog maar een gang van twintig el in de helling uitgegraven.


    Toen stuitten ze op een massief stratum van blauw, kristalachtig gesteente. De graafstokken met de bronzen punten lieten er zelfs geen krassen op achter en de mannen begonnen te morren.


    'Zijn we nu krijgslieden of mijnwerkers,' mompelde een oude veteraan, toen hij zijn ontvelde en met blaren bedekte handpalmen bekeek. 'Wat graven we hier eigenlijk? Onze eigen graftombes?' vroeg een ander toen hij de diepe snee op zijn scheenbeen verbond die hij had opgelopen doordat iemand een beetje te wild met een graafstok had gezwaaid.


    'Hoe kunnen we nu door massief rotsgesteente graven?' Een derde man veegde het met stof vermengde zweet uit zijn bloeddoorlopen ogen. Taita stuurde hen de vallei in naar een dicht bosje dode acacia's dat een monument leek te vormen voor het water dat daar langgeleden was opgedroogd. Ze sneden stukken van de uitgedroogde takken en namen de bundels mee terug naar de uitgraving. Op Taita's aanwijzingen stapelden ze het brandhout op het keiharde gesteente op en staken het aan. Ze lieten het vuur de hele nacht branden en stookten het met tussenpozen op. De volgende ochtend, toen het steen gloeide van de hitte, goten ze er waterzakken op leeg die ze bij de bijna lege bronnen hadden gevuld. In wolken van sissende stoom begon het steen te kraken en daarna barstte het open en explodeerde.


    Eén man werd door een scherp rondvliegend fragment getroffen en verloor zijn rechteroog. Taita verwijderde de restanten van het oog en naaide de oogleden dicht.


    'Omdat dit soort dingen nu eenmaal gebeurt, hebben de goden ons twee ogen gegeven,' verzekerde hij de man. 'Je zult met één oog net zo goed kunnen zien als met twee.'


    Ze lieten het verbrijzelde gesteente afkoelen en wrikten er toen grote, zwartgeblakerde brokken uit. Erachter was het gesteente nog steeds keihard en ondoordringbaar. Ze stapelden er verse bossen brandhout op en herhaalden het zware, gevaarlijke karwei met hetzelfde resultaat. Ze hadden een paar dagen keihard moeten werken om een paar el op te schieten. Zelfs Nefer was ontmoedigd en dat zei hij ook tegen Mintaka toen ze die nacht samen in het donker lagen.


    Ze wiegde zijn hoofd in haar armen en fluisterde: 'Er zijn veel dingen die we niet begrijpen, liefste.'


    'We weten niet eens waarom hij ons dat gat laat graven en als ik het hem vraag, kijkt hij me aan met die blik van hem die me woedend maakt. Als een oude schildpad. De mannen zijn het bijna zat en ik ook.' Ze giechelde. 'Oude schildpad! Ik zou maar oppassen dat hij dat niet hoort. Dan verandert hij je misschien in een pad en dat zou me helemaal niet bevallen.'


    De volgende ochtend vroeg zwoegden de ploegen vermoeide, ontevreden mannen de helling van de vallei op en verzamelden zich rondom de ingang van de tunnel om op de magiër te wachten.


    Met zijn gebruikelijke gevoel voor drama kwam Taita de helling op toen de zon net opging. De eerste stralen beschenen hem van achteren, zodat zijn grote bos zilvergrijs haar met licht overgoten was. Hij droeg een rol linnen over zijn schouder. Nefer en de officieren stonden op om hem te verwelkomen, maar hij negeerde hun begroetingen en gaf Shabako instructies om het linnen als een gordijn voor de ingang van de schacht te hangen. Toen het op zijn plaats hing, ging hij de afgeschermde schacht alleen binnen en de mannen die buiten verzameld waren, vielen stil.


    Het leek alsof ze lang moesten wachten, maar in werkelijkheid duurde het nog geen uur, want de zon was nog maar een handbreedte boven de horizon verrezen toen het linnen gordijn opzij getrokken werd en Taita in de ingang van de schacht verscheen. Of het nu toeval of opzet van de magiër was, wisten ze niet, maar het zonlicht scheen recht de gang in. De achterwand van de schacht werd helder verlicht en de mannen drongen vol verwachting naar voren. Ze zagen nu dat er een afbeelding van het gewonde oog van de grote god Horus op het blauwe gesteente was geschilderd. Taita's gelaatsuitdrukking was extatisch toen hij de aanroeping van de Horus van Goud begon te zingen. De mannen wierpen zich op hun knieën en vielen in met het refrein:


    'Horus van Goud, machtige stier!


    Onoverwinnelijk in kracht!


    Meester over zijn vijanden!


    Heilig in zijn verrijzenis!


    Gewond oog van het universum!


    Aanschouw onze inspanningen.'


    Na het laatste couplet draaide Taita zich om en terwijl alle ogen aandachtig op hem gericht waren, liep hij terug de gang in en bleef aan het einde ervan voor de blauwgrijze wand van pas blootgelegd gesteente staan. Er waren kleine veldspaatkristallen in het steen ingebed die fonkelden in het zonlicht dat eroverheen danste.


    'Kydashr riep Taita en hij sloeg met zijn stok tegen de wand. De mannen voor de ingang deinsden terug, want dit was een van de krachtigste toverwoorden. 'Mensaar!'


    Hun adem stokte van ontzag en hij sloeg weer tegen de wand. 'Ncube!’ Hij sloeg voor de derde en laatste keer en stapte naar achteren. Er gebeurde niets en Nefer voelde een intense teleurstelling bij deze anticlimax. Taita bleef roerloos staan en terwijl de zon langzaam hoger klom, verspreidde de schaduw zich over de rotswand.


    Plotseling begon Nefer opgewonden te raken en de mannen om hem heen begonnen zich te verroeren en te fluisteren. Onder het geschilderde oog in het midden van de rotswand verscheen een donkere, vochtige plek. Hij breidde zich geleidelijk uit en er kwam één enkele druppel uit tevoorschijn die in het zonlicht glansde als een edelsteen. Toen droop hij langzaam naar beneden en veranderde op de bodem in een balletje stof. Taita draaide zich om en liep de schacht uit. Achter hem klonk een scherp geluid, alsof er een droge tak doormidden gebroken werd, en een fijne scheur spleet de wand van boven tot onder. Water droop druppel na druppel in een steeds hoger tempo op de vloer tot er een snel gespetter te horen was. Er klonk een ander geluid, als dat van een scherf aardewerk die in de vlammen afbreekt, en er viel een brok steen uit de wand. Een traag straaltje gele modder droop uit de opening. Toen zakte met een donderend geraas de hele rotswand in en een moddervloed werd direct gevolgd door een spuitende fontein van kristalhelder water. Het vulde de schacht tot kniehoogte, barstte door de opening naar buiten en stroomde klotsend en golvend over de helling naar beneden.


    Er stegen kreten van verbazing en ongeloof en loftuitingen uit de rijen met stof bedekte mannen op. Plotseling rende Meren naar voren en dook languit in de vloedgolf. Hij kwam proestend en met zijn natte haar tegen zijn gezicht geplakt boven. Hij schepte zijn handen vol water en slurpte het naar binnen. 'Zoet!' riep hij. 'Het smaakt zo zoet als honing.' De mannen trokken hun kleren uit en renden naakt de stroom in. Ze deden wolken van druppels opstuiven, bekogelden elkaar met handenvol modder, duwden elkaar onder en brulden van het lachen. Nefer kon de verleiding niet lang weerstaan. Hij vergat zijn waardigheid, sprong boven op Meren in het water en duwde hem kopje-onder.


    Taita stond aan de rand van de stroom en keek met een welwillende uitdrukking op de jool neer. Toen wendde hij zich tot Mintaka. 'Zet dat maar uitje hoofd,' zei hij. 'Wat?' vroeg ze onschuldig.


    'Het zou een schande zijn als een prinses van Egypte met een stelletje ruwe, naakte soldaten ging ravotten.' Hij pakte haar hand vast en leidde haar de heuvel af, maar ze keek verlangend naar de pret makende mannen om. 'Hoe heb je het gedaan, Taita?' vroeg ze. 'Hoe heb je de fontein opgewekt? Wat voor tovenarij was dat?'


    'De tovenarij van gezond verstand en observatie. Het water is daar al eeuwen en wachtte alleen maar tot we het zouden bevrijden.' 'Maar hoe zit het dan met de gebeden en de toverwoorden? Waren die dan voor niets?'


    'Soms moetje de mensen een hart onder de riem steken.' Hij glimlachte en wreef over de zijkant van zijn neus. 'Een beetje magie is een onovertroffen tonicum voor mensen die de moed beginnen te verliezen.'


    ***


    In de daaropvolgende maanden waren alle mannen bezig met het graven van een kanaal dat het zoete water over de helling naar de oude bronnen moest leiden. Ze werden nu waterreservoirs voor de nederzetting. Toen ze overliepen, inspecteerde Taita de oude velden aan de lage kant van de vallei die nu steenachtig en kaal waren. De contouren van de oude irrigatiegreppels waren echter nog zichtbaar. Het niveau ervan was door de oude inwoners bepaald en het kostte weinig moeite om de hoogtelijnen bloot te leggen en het water dat de bronnen overstroomde ernaar om te leiden. De woestijngrond was vruchtbaar en de goede stoffen waren er niet door zware regenval uitgeloogd. Ze plantten het gierstzaad dat ze uit Egypte hadden meegenomen. Alle Egyptenaren waren van nature en door traditie boeren en tuinders en ze lieten al hun kunde op het land en de gewassen los. De voortdurende zonneschijn en de overvloedige watertoevoer hadden een wonderbaarlijk effect. Binnen een paar maanden haalden ze hun eerste doerraoogst binnen. Daarna beplantten ze velden met gras waarop de paarden konden grazen. Het gedijde zo goed dat ze er gemakkelijk mee in de behoefte van de dieren konden voorzien en nog een heleboel overhielden. De vrouwen hielpen met het snijden, drogen en opslaan van het gras en binnen een jaar hadden ze voldoende voer om de paarden van een heel cavalerieleger te eten te geven, hoewel ze de paarden nog niet hadden. Bijna elke dag kwamen nieuwe vluchtelingen de stad binnen die het erop hadden gewaagd de woestijn over te steken om aan de tirannie van de valse farao's te ontkomen. Ze kwamen alleen of in kleine groepjes en waren uitgeput en meer dood dan levend van de dorst en de honger. De bewakers die langs de heuvels geposteerd waren, onderschepten hen en stuurden hen door naar Hilto. Hij liet hen de eed van trouw aan farao Nefer Seti zweren en verstrekte hun rantsoenen. Naar gelang van hun geschiktheid deelde hij hen daarna in bij de oefenregimenten, zette hen aan het werk in de velden of liet hen helpen bij het opknappen van de vervallen gebouwen van de stad. Deze vluchtelingen waren echter niet de enige rekruten. Een cohorte deserteurs van het leger van de valse farao's marcheerde gedisciplineerd op naar de stad en schreeuwde Nefer Seti's lof, zodra ze in het zicht van de muren kwamen. Daarna arriveerde een volledig bewapend eskadron van twintig strijdwagens die werden gereden door elitesoldaten van het Ankh-regiment die onder leiding stonden van een kolonel die Timus heette. Ze zwoeren met vreugde trouw aan farao Nefer Seti. Timus bracht het belangrijke nieuws dat Naja en Trok eindelijk gereed waren om aan hun gezamenlijke offensief tegen koning Sargon van Babylonië en Assyrië te beginnen.


    In de afgelopen paar maanden hadden de beide valse farao's hun expeditieleger van drieduizend strijdwagens in Avaris verzameld en nu waren ze bijna klaar met hun voorbereidingen om de landengte over te steken die Egypte met de oostelijke landen ten noorden van het Grote Bittere Meer en het Timsah-meer verbond. Eerst hadden ze er een colonne op uitgestuurd om de Babylonische veldwachten langs de grens te verdrijven en toen de weg eenmaal vrij was, hadden ze in karren en wagens tienduizenden waterkannen naar het droge land gebracht en ze in strategisch gelokaliseerde stations opgeslagen. In het vruchtbare land erachter was genoeg water.


    Ze waren van plan de landengte bij het licht van de volle maan over te steken en de koele nachten te gebruiken om langs Ismailiya en over de Khatmia-pas naar Beersjewa te trekken en onderweg de strijdkrachten van hun vazallen te verzamelen.


    Nefer en Taita hadden voorbereidingen getroffen voor de verdediging van Gallala tegen een aanval van de valse farao's. Ze wisten dat hun aanwezigheid in de oude stad nu in de twee koninkrijken algemeen bekend moest zijn. Ze hadden erop gerekend dat Naja en Trok hen eerst zouden aanvallen, voordat ze aan het Mesopotamische avontuur begonnen. Ze waren dan ook verbaasd over dit respijt.


    'Ze hebben onze aanwezigheid zo dicht bij de grens niet als een serieuze dreiging gezien,' jubelde Nefer. 'Als ze ons hadden aangevallen nu we nog zo zwak zijn, hadden we geen andere keus gehad dan te vluchten.' 'Misschien hebben ze met die mogelijkheid rekening gehouden,' beaamde Taita. 'Misschien willen ze eerst Mesopotamië veroveren zodat ze alle steun afsnijden die we in het oosten zouden kunnen krijgen. Dan zouden ze ons omsingeld hebben. Ik denk dat het een misrekening van hen is, want ze geven ons nog minstens een jaar de kans om sterker te worden.' 'Kunnen we er zeker van zijn dat dit geen afleidingsmanoeuvre is?' vroeg Nefer peinzend. 'Zou de expeditie naar het oosten een voorwendsel kunnen zijn? Misschien zullen ze hun offensief tegen ons richten, nadat ze ons eerst een vals gevoel van veiligheid hebben gegeven.' 'Die mogelijkheid bestaat altijd. Trok is een stier, maar Naja is uiterst sluw en slinks. Het is het soort tactiek dat hij zou kunnen gebruiken.' 'We moeten het expeditieleger onder observatie houden,' besloot Nefer. ik ga met een verkenningspatrouille naar het noorden om de weg door Ismailiya in de gaten te houden om mezelf ervan te overtuigen dat ze echt die kant uit gaan.'


    'Dan ga ik met je mee,' zei Taita.


    'Nee, magiër,' wierp Nefer tegen. 'Jij kunt het beste hier blijven om ervoor te zorgen dat onze mannen alert blijven en dat de bevolking direct gereed is om te vluchten als Naja ons met drieduizend strijdwagens aanvalt. Bovendien wil ik dat je me een andere dienst bewijst...' Hij aarzelde. 'Je moet voor Mintaka zorgen. Ik denk dat ze hier bij de andere vrouwen niet tevreden zal zijn en misschien zal proberen iets onverstandigs te doen.' Taita glimlachte. 'Een onbezonnen daad van de prinses blijft altijd tot de mogelijkheden behoren. Ik weet echter heel goed waar mijn eerste plicht ligt. Ik ga met je mee.' Hoewel Nefer langdurig bleef aandringen, was Taita onvermurwbaar en ten slotte was Nefer heimelijk opgelucht dat hij de oude man, zoals altijd, aan zijn zijde zou hebben.


    Zelfs met de laatste aanwinst van soldaten die zich bij hen aangesloten hadden, beschikten ze maar over tweeëndertig gevechtsklare strijdwagens en minder dan honderd paarden die fit genoeg waren om ze te trekken.


    De helft van de strijdwagens lieten ze onder bevel van Shabako achter om Gallala te verdedigen. Ze namen Meren en Hilto mee en vertrokken met zestien strijdwagen. Het was de bedoeling om langs de oostelijke oever van het Grote Bittere Meer te rijden om het vijandelijke leger op de hoofdroute ten noorden van Ismailiya te onderscheppen. De nieuwe maan was pas een paar dagen geleden vol geweest en de nachten waren donker en aangenaam koel, dus vorderden ze snel en voltooiden de reis door de onbekende woestijn, voordat de maan in zijn tweede kwartier stond.


    ***


    Bij zonsopgang op de vijftiende dag nadat ze uit Gallala waren vertrokken, hielden ze zich schuil op de heuvels ten oosten van Ismailiya, waarvandaan ze over de stad uitkeken. De grote weg waarover de twee farao's zouden moeten komen, liep onder hun uitkijkpost door. Ismailiya was de Egyptische vestingstad aan de grens en het natuurlijke startpunt voor de veldtocht.


    'Het lijkt erop dat onze informatie klopt,' riep Nefer naar Taita. Hij was in een van de hoge ceders op de voorste helling van de heuvel geklommen waaruit hij een onbelemmerd uitzicht over vele kilometers terrein had. 'De stad bruist van activiteit. Er staan rijen paarden en er is een groot tentenkamp buiten de muren van het fort opgezet.' Hij hield zijn hand boven zijn ogen tegen de zon. 'Er naderen stofwolken op de weg vanaf de delta. Het lijkt alsof alle wagens en strijdwagens van Egypte hierheen komen.' Hij bleef de rest van de ochtend naar de magiër roepen wat hij zag tot de hitte zo erg was geworden dat alle activiteit rondom de stad en op de wegen in het slaperige middaguur stil kwam te liggen. Hij klom naar beneden en zocht, net als de rest van het eskadron, de schaduw op om de warme uren door te komen.


    Toen de lucht laat in de middag koeler werd, gingen ze de paarden voeren en drenken. Daarna klom Nefer opnieuw naar zijn uitkijkplek. Het werd onmiddellijk duidelijk dat ze net op tijd gearriveerd waren. De weg naar het oosten was een slagader die pulseerde met de levenskracht van een machtig leger. Het ene eskadron van vijftig strijdwagens na het andere kronkelde zich, gevolgd door wagens met bagage en voer, door de poorten van Ismailiya naar buiten en stroomde de weg op in de richting van de plaats waar Nefer en zijn mannen zich schuilhielden. De voorhoede reed zo dicht langs de plek waar Nefer in de hoge takken van de ceder zat dat hij de individuele krijgslieden kon zien.


    Glinsterend door de weerkaatsing van het zonlicht op bronzen wapens stroomde het leger langs als een eindeloze rivier en het stof verrees er in zo'n dichte wolk boven dat de zon er bijna door verduisterd werd. De voorhoede bestond uit vier cohorten en daarna viel er een gat. Kennelijk was dit om het stof een beetje te laten neerdalen en het ongerief voor het koninklijke gezelschap dat volgde, te verlichten. Achter de voorhoede kwamen twee strijdwagens die naast elkaar reden. Doordat ze allebei zo groot en helemaal met bladgoud bedekt waren, moesten ze door zes paarden getrokken worden. Nefers haat laaide op en hij voelde de gal in zijn keel omhoogkomen toen hij de rijders herkende. Trok had de teugels van de dichtstbijzijnde strijdwagen vast. Met zijn brede schouders en zijn grote, donkere, met linten versierde baard was hij gemakkelijk herkenbaar. Hij droeg een gouden helm die de vorm van een bijenkorf had en met een pluim van spierwitte struisvogelveren versierd was. Op zijn schouder hing het kletterende, dubbele schild waarvan de beide bladen zo dik waren als zijn duim. Het was zo zwaar dat er gezegd werd dat hij de enige man in zijn hele leger was die het kon hanteren, iets wat ook gold voor de grote strijdboog in het rek naast zijn rechterhand. In de andere grote strijdwagen reed farao Naja Kiafan, die slanker en eleganter was. Hij droeg een borstversiering van goud en edelstenen die glinsterden in het rode zonlicht dat door de stofwolken heen sijpelde. Op zijn hoofd droeg hij de blauwe oorlogskroon van Egypte en aan zijn zij hing, in een schede van zilver en elektron die bezet was met turkooizen en lapis lazuli, het legendarische, blauwe zwaard dat hij van het lijk van Nefers vader geroofd had.


    Hoewel hij de indrukwekkende lichaamsbouw van Trok miste, ging er vreemd genoeg van hem de meeste dreiging uit.


    De gouden strijdwagens reden langs en werden door hun eigen stofwolk aan het oog onttrokken, maar Nefer bleef uitgestrekt op de grote tak van de ceder liggen, terwijl de krijgshaftige falanxen beneden hem langskwamen. De zon was beneden de horizon gezakt, maar het was nog net licht genoeg om het volgende deel van de eindeloze stoet te kunnen zien. Nefer richtte zich met hernieuwde interesse en aandacht op.


    Heen en weer zwaaiend en slingerend over de grote weg die onder de voren zat van de honderden strijdwagens en wagens die er al overheen gereden waren, kwamen twee koetsen die door spannen ossen werden voortgetrokken. Ze waren heel ruim en de zijden gordijnen ervan waren versierd met gouden sterren en rozetten. Zodoende wist Nefer dat degenen die erin zaten vrouwen uit de koninklijke harem waren. Nefer kon zich niet voorstellen dat Trok zijn vrouwen of concubines op een veldtocht zou meenemen -hij had gehoord dat Trok gevangenen uit de veroverde, vijandelijke steden voor zijn seksuele genoegens gebruikte en dat hij evenveel van jongens als van meisjes genoot. Dus als ze niet van Trok waren, dan moesten ze Naja's vrouwen zijn. Nefer vroeg zich af of Naja genoeg van Heseret had gekregen en er andere vrouwen bij genomen had. Toen werd het gordijn van de tweede koets opengetrokken. Een meisje sprong op de stoffige weg en huppelde naast de ossen voort. Hoewel ze opmerkelijk veranderd was sinds hij haar voor het laatst had gezien, was er geen twijfel aan dat dit prachtige meisje zijn jongste zuster Merykara was. Ze had niet de lange vlecht uit haar vroege jeugd. Haar haar was nu kortgeknipt en hing tot op haar schouders en van voren droeg ze het in een rechte pony die tot haar wenkbrauwen kwam. Dat ze geen lange vlecht meer droeg, betekende dat ze haar eerste maandstonden had gehad. Nefer voelde een lichte steek van verdriet, omdat zijn grappige aapje geen kind meer was. Toen bedacht hij dat er nu voor Naja geen belemmering meer was om Merykara mee te nemen in het huwelijksbed.


    Hij had gehoord dat Naja een wellustige sater was en de gedachte dat hij zijn kleine zusje zou onteren, vervulde Nefer met zo'n walging dat hij er een vieze smaak van in zijn mond kreeg.


    Hij voelde een overweldigend verlangen om met Merykara te praten, om haar te vragen of ze gelukkig was en of hij iets kon doen om haar lot draaglijker te maken. Toen overwoog hij haar te redden en mee te nemen naar Gallala. Hij wist dat dergelijke gedachten gevaarlijk waren en dat zijn kameraden zouden proberen hem zo'n suïcidale fantasie uit zijn hoofd te praten.


    Vlak achter de koetsen volgden de wagens met de krijgskas van de valse farao's. Het waren onversierde, in een donkere, dofblauwe kleur geschilderde wagens, maar ze waren extra sterk om het grote gewicht van de lading te kunnen dragen. De met metaal beslagen wielen sneden diep in de weg. De deuren aan de achterkant ervan waren met kettingsloten afgesloten en er liepen gewapende mannen naast. Dit was het standaardtransport van de krijgskas dat elk leger gebruikte. Nefer wist dat de wagens goud bevatten dat in de vorm van staven, vingers, ringen en kralen gegoten was. Het zou worden gebruikt om de soldaten te betalen, de loyaliteit van minder machtige koningen en satrapen te kopen, de bondgenoten van Babylonië en Assyrië los te weken en om spionnen en informanten in de gelederen van het vijandelijke leger te werven.


    Nefer liet zich langs de stam van de boom naar beneden glijden. Taita zat daar te dommelen, maar hij opende zijn ogen voordat Nefer zijn arm kon aanraken. 'De krijgskas van de valse farao's,' fluisterde Nefer in zijn oor. 'Genoeg om een leger te betalen of een troon te kopen.'


    ***


    Vele nachten daarna volgden Nefer en Taita de colonne in het duister. Ze bewogen zich evenwijdig aan de wagens met de krijgskas en observeerden de routine en het gedrag van de bewakers. Vanaf het begin realiseerden ze zich dat het onmogelijk zou zijn om de wagens te stelen en die enorme hoeveelheid goud mee te nemen zonder dat het hele leger achter hen aan zou komen.


    'Met de snelheid waarmee die ossen lopen, zouden Naja's strijdwagens ons binnen vijf kilometer ingehaald hebben,' merkte Nefer spijtig op. 'We zullen het wat subtieler moeten aanpakken,' zei Taita. 'We hebben alleen de kans om bij de krijgskas te komen, wanneer de vijand overdag zijn kamp opslaat.' 'En de bewakers dan?'


    'Tja!' zei Taita. 'De bewakers vormen een klein probleem.'


    ***


    Het hele leger sloeg elke dag zijn kamp op als de zon hoog stond en de hitte drukkend werd. De koetsen met de koninklijke vrouwen en de wagens met de krijgskas werden gewoonlijk in een apart kampement op een kleine afstand van het hoofdleger neergezet. Eerst ontstond er grote bedrijvigheid wanneer de trekdieren uitgespannen, gevoerd en gedrenkt, de schildwachten geposteerd en de tenten van de vrouwen opgezet werden. Dan werden de vuren aangestoken, er werd gekookt en de middagmaaltijd werd, weggespoeld met bier, genuttigd. Vervolgens trokken Heseret, Merykara en hun dienstmeisjes zich in hun tenten terug. De mannen die niet de wacht hoefden te houden, gingen onder de geïmproviseerde zonneschermen liggen om van de lange nachtelijke tocht uit te rusten. Geleidelijk viel er een lome stilte over de enorme verzameling mannen en paarden en het kamp sliep.


    Nefer en Taita lieten de andere mannen achter in een dicht doornbos in de vallei en slopen naar het kamp. Ze slaagden erin binnen een afstand van tweehonderd passen van de schildwachten te komen en bleven daar een uur onopgemerkt liggen. Ze overlegden fluisterend met elkaar hoe ze bij de krijgskas zouden kunnen komen zonder door de schildwachten ontdekt te worden.


    'Kunnen we ze niet op de een of andere manier afleiden?' vroeg Nefer. 'Daarvoor hebben we hulp vanbinnen het kamp nodig,' antwoordde Taita. 'Merykara?' Nefer keek hem scherp aan. 'Merykara,' beaamde Taita.


    'Hoe kunnen we haar een boodschap geven?' Nefer keek niet-begrijpend, maar Taita glimlachte en raakte de Amulet van Lostris die aan zijn halsketting hing aan en sloot zijn ogen. Na een tijdje dacht Nefer dat hij in slaap gevallen was. De oude man wist precies hoe hij hem woedend kon maken.


    Zijn leeftijd begint hem eindelijk parten te spelen, dacht hij geërgerd en hij wilde hem net wakker schudden, toen hij stemmen in het kamp hoorde. Hij keek op en zag dat Merykara haar tent uit gekomen was. Ze had kennelijk geslapen want haar gezicht was rozig en ze had strepen van het kussen op haar gezicht. Ze droeg alleen een blauwe, linnen rok die tot onder haar knieën kwam. Haar bovenlichaam was bloot. In weerwil van zichzelf was Nefer verbaasd door de manier waarop haar borsten zich hadden ontwikkeld: ze waren peervormig en de tepels waren roze en stonden recht naar voren. Merykara redetwistte met de bewaker voor de ingang van haar tent en ze verhief haar stem gebiedend, zodat Nefer elk woord kon verstaan, ik kan niet slapen en ga een wandelingetje maken.' De schildwacht probeerde haar tegen te houden, maar ze schudde haar hoofd waardoor haar haar op haar schouders danste. 'Nee, ik wil niet dat je me escorteert. Ik wil alleen zijn.' De bewaker hield vol en ze viel woedend tegen hem uit. 'Ga opzij, onbeschaamde kerel, anders zal ik me bij mijn echtgenoot over je beklagen.' Onwillig gehoorzaamde de man en hij legde zijn speer op de grond. 'Blijft u alstublieft niet te lang weg en ga niet te ver uit de buurt, Uwe Majesteit,' riep hij haar bezorgd na. 'Ik zal meer problemen krijgen dan mijn ellendige leven waard is, als de farao hierachter komt.'


    Merykara negeerde hem, dook tussen de rijen paarden door en kwam door het hek in de omheining van doornstruiken die het kamp omringde naar buiten. Ze keek maar één keer over haar schouder om zich ervan te vergewissen dat ze niet door een van de schildwachten in de gaten gehouden werd. Alsof ze een afspraak had, kwam ze vervolgens recht op de plek af waar Nefer en Taita tussen de struiken lagen. Nefer zag dat haar groene ogen een verrukte glans hadden en dat ze een aandachtige uitdrukking op haar mooie gezicht had, alsof ze naar muziek luisterde die alleen zij kon horen.


    Toen ze zo dichtbij was dat hij haar kon aanraken, zei Nefer zacht: 'Wees niet bang, Merykara. Ik ben het, Nefer.'


    Ze schrok als een slaapwandelaarster die wakker wordt en staarde hem aan. Toen lichtte haar gezicht van intense vreugde op en ze sprong naar voren om hem te omhelzen.


    'Wacht!' beval Nefer. 'Verraad ons niet aan de bewakers.' Hij was trots op haar, want ze gehoorzaamde en bleef direct staan. Ze was altijd een intelligent kind geweest. Ze keek snel om zich heen en haar stem trilde, toen ze zei: 'Ik sliep vast, maar werd plotseling wakker en ik wist dat ik naar de woestijn moest gaan. Het leek bijna alsof een stem in mijn hoofd me riep.' Ze keek Taita aan. 'Was het jouw stem, magiër?' Toen richtte ze haar blik weer op Nefer. 'Je zult nooit weten hoe ik je gemist heb, lieve broer. Eerst dacht ik dat je dood was en ik heb in je begrafenisstoet om je gerouwd met as op mijn hoofd. Je kunt de littekens nog zien op de plaatsen waar ik me in mijn armen heb gesneden om voor je te bloeden.' ik leef, Merykara. Neem maar gerust van me aan dat je geen geest voor je ziet.'


    'Dat weet ik, Nefer. Iedereen weet dat je Mintaka uit Avaris weggehaald en naar de woestijn meegenomen hebt en diep in mijn hart wist ik dat je mij ook eens zou komen halen.' Ze glimlachte door haar tranen van geluk heen. ik wist dat je zou komen.'


    'Ja,' zei Nefer, 'we nemen je mee, maar eerst moetje iets doen om ons te helpen.'


    'Voor jou en Taita doe ik alles,' zei ze onmiddellijk.


    Taita vertelde haar snel en op dringende toon wat ze moest doen en liet het haar vervolgens herhalen. Ze deed het feilloos. 'Je bent een slim meisje, kleintje,' zei Taita. 'Dat is precies wat we willen dat je doet.' Hij overhandigde haar een klein pakje. 'Hier is het poeder. Onthoud dat je in elke kan niet meer moet doen dan de hoeveelheid waarmee je een nagel kunt bedekken.'


    'Eerst zeg je dat ik slim ben en vervolgens behandel je me alsof ik dom ben,' snauwde ze.


    'Vergeef me, Uwe Majesteit.' Taita maakte een berouwvol gebaar. 'En noem me zo ook niet. Ik haat het om met die smerige slang getrouwd te zijn en nu ik weet wat hij met me gaat doen, haat ik het nog meer.' 'Het is ook niet gauw goed bij je, Merykara. Ga nu terug naar het kamp voordat de bewakers je komen zoeken.'


    Ze boog zich snel voorover en kuste Nefer op de lippen. 'Tot morgen dan, lieve broer.'


    ***


    De volgende middag sloeg het machtige leger van Egypte zijn kamp op voor het hoge plateau waar de zandwoestijn en het droge land eindigden. Ze waren de landengte bijna overgestoken en morgen zouden ze door de pas het koelere gebied intrekken waar de oases maar een dagreis van elkaar lagen, waar bossen en wijngaarden groeiden en bergrivieren het hele jaar door stroomden.


    Toen de mannen van het escorte van de koninklijke vrouwen het kamp voor die dag opsloegen, merkten ze dat de jonge koningin Merykara lastig en bazig was en niet, zoals gewoonlijk, lief en vriendelijk. Ze wilde dat haar tent verder van die van haar zuster, koningin Heseret, vandaan gezet werd en toen dat was gebeurd, wilde ze per se dat de wagens met de krijgskas tweehonderd passen van het hoofdkamp vandaan in een smalle wadi neergezet werden.


    De commandant van de wacht probeerde haar vergeefs duidelijk te maken dat de bodem van de wadi zacht en zanderig was en dat de wielen van de zware wagens er diep in zouden wegzakken.


    'Voor mijn part verdwijnen ze helemaal onder het zand,' antwoordde ze. ik heb er meer dan genoeg van om naar die lelijke wagens te moeten kijken en naar het geloei van de ossen te luisteren.'


    De commandant overwoog om farao Naja Kiafan te vragen dit onredelijke bevel van zijn jongste vrouw te bekrachtigen. Toen bedacht hij dat de colonne over bijna tien kilometer woestijn uitgespreid was. Hij zou een uur snel moeten rijden om de farao aan het hoofd van de colonne te bereiken en de terugrit zou even lang duren. Het was vandaag nog warmer dan de vorige dagen en bovendien had hij een rendez-vous met een van Merykara's slavinnetjes, een betoverende, zwarte Nubische die meer trucjes kende dan een gedresseerde aap. Hij verplaatste de wagens naar de bodem van de wadi en liet, als een zoenoffer aan zijn geweten, de wacht erbij verdubbelen. Toen ze haar zin had gekregen, werd Merykara weer het lieve meisje van wie ze allemaal zo hielden.


    'Het spijt me dat ik zo onaardig tegen je ben geweest, Moram. Het moet door die verschrikkelijke hitte komen waar we allemaal last van hebben,' zei ze lief tegen de commandant van de wacht in het bijzijn van zijn mannen. 'Om het goed te maken, zal ik je door Misha vijf kannen met het beste bier uit mijn privé-voorraad laten brengen. Maar let erop dat je het eerlijk met je mannen deelt, want ik heb hen ook last en extra werk bezorgd.' Misha, het statueske Nubische dienstmeisje dat een koninklijke houding en legendarische billen had, bracht de bierkannen naar Morams tent en de mannen gingen ervoor in de rij staan om hun deel te ontvangen. Ze riepen Horus' zegen over koningin Merykara af en brachten een toast op haar gezondheid uit toen ze de eerste beker met de schuimende drank naar binnen goten.


    Het bier was van zo'n onovertroffen kwaliteit dat Moram er, ondanks zijn belofte aan Merykara, meer dan zijn deel van dronk. Zodra ze alleen in zijn tent waren, stortte hij zich op Misha die hem, speels gillend en tegenstribbelend, ten slotte toestond haar kleren op te tillen en haar wonderbaarlijk mooie billen te ontbloten. Het waren grote, trillende, donkere volle manen die zijn klauwende handen ruimschoots vulden toen ze, zwart glanzend als pas gedolven antraciet, onder haar korte, linnen rok uit tevoorschijn sprongen.


    In een roes van lust besteeg hij haar, maar na een stuk of tien krachtige stoten, viel hij om en sliep al voordat hij de grond raakte. Misha staarde stomverbaasd naar hem. In haar korte, maar drukke leventje was haar zoiets nog nooit overkomen. Moram begon te snurken met een geluid dat weergalmde als een verre donderslag. Misha sprong overeind, trok haar rok aan, gaf de slapende gestalte een woedende schop en stormde de tent uit om terug te gaan naar haar meesteres. De bewaker voor de ingang van de koninklijke tent sliep ook als een os.


    'Alle mannen zijn varkens,' zei Misha in haar ruwe moedertaal en ze schopte hem zo hard ze kon met haar welgevormde rechterbeen.


    ***


    Nefer leidde een kleine groep van zijn mannen door de droge rivierbedding. Ze bleven dicht onder de oever en het zand dempte het geluid van hun voetstappen.


    De vier wagens met goud waren naast elkaar gezet en hun wielen waren aan elkaar geketend, zodat bandieten of rovers er niet snel mee zouden kunnen wegrijden.


    Acht gewapende mannen waren er als schildwachten omheen geposteerd en ze lagen allemaal op het zand uitgestrekt als lijken die op de balsemers wachten. Taita liep naar de bewusteloze mannen toe, voelde hun hartslag in hun keel en trok bij allemaal een ooglid naar beneden om het oog te onderzoeken. Ten slotte knikte hij naar Nefer en liep naar de achterdeur van de eerste wagen.


    Hij haalde een lange, bronzen sonde uit zijn tas en werkte geconcentreerd aan het enorme bronzen slot. Het viel open en de beugel schoot omhoog. Taita zwaaide de zware, metalen deur open en zag vier kleine kisten staan die aan de vloer van de wagen waren bevestigd. Het deksel van de kisten was verzegeld met een kleitablet dat de cartouche van farao Naja Kiafan droeg.


    Taita haalde er met zijn dolk de zegels af en stopte ze in zijn tas. Hij zou ze later vervangen, zodat degenen die de wagens de volgende keer openden, niet zouden zien dat er met de kisten geknoeid was. Met de punt van de dolk draaide hij de schroeven waarmee het deksel vastzat los en tilde het op. De kist was gevuld met kleine, leren zakken. Taita woog er een in zijn hand en glimlachte. Hij opende de zak en zag de onmiskenbare glinstering van het edelmetaal dat erin zat.


    Intussen hadden Nefer en Meren in het zachte zand onder de wagen een ondiepe kuil gegraven. Taita gaf de leren zak door aan Nefer die hem in de kuil legde. In totaal haalde Taita vijftig van de zwaarste leren zakken uit de eerste kist. Daarna schroefde hij het deksel er weer op. Met een klomp vochtige, verse klei die hij had meegebracht, verzegelde hij het deksel weer. Vervolgens drukte hij met de gegraveerde ring met robijnen die Naja hem had gegeven toen hij Thebe verliet, de koninklijke cartouche in de klei. Toen liep hij naar de volgende kist in de rij van vier. 'We nemen niet genoeg,' mopperde Meren. 'We laten meer dan de helft voor Naja en Trok achter.'


    Als we te inhalig zijn, wordt dat onze ondergang,' bromde Taita toen hij het deksel van de laatste kist openwrikte. 'Op deze manier merken ze pas dat een deel van het goud ontbreekt als de betaalmeester de kisten weer opent om het te tellen en dat kan nog verscheidene maanden duren.' Uit elke kist in de vier wagens haalden ze vijftig leren zakken die ze in het zand van de wadibodem begroeven. Hoewel ze zo snel werkten als mogelijk was zonder onzorgvuldig te worden, stond de zon al laag aan de westelijke hemel toen ze de laatste kist opnieuw verzegelden en de achterdeur van de laatste wagen sloten. Een van de slapende bewakers bewoog zich, mompelde iets en probeerde overeind te komen. Taita liep naar hem toe en legde zachtjes een hand op zijn voorhoofd. De man zuchtte en zakte weer achterover. Taita trok zijn mond open, strooide een beetje wit poeder onder zijn tong en de man bleef roerloos liggen. 'We moeten ons haasten. Ze beginnen wakker te worden.' Ze gooiden zand over de rijen zakken in de kuil onder de laatste wagen, maakten het oppervlak toen ruw en bedekten het met voetafdrukken om te voorkomen dat het gladde zand argwaan zou wekken. 'Hoeveel denk je dat we buitgemaakt hebben?' vroeg Nefer. 'Dat valt onmogelijk te zeggen, voordat we het gewogen hebben,' zei Taita, 'maar ik schat dat we minstens drie lakh hebben.' 'Genoeg om een leger te rekruteren en uit te rusten,' mompelde Nefer. Ze inspecteerden de wagens en het gebied eromheen nog een laatste keer snel maar grondig om er zeker van te zijn dat ze niets over het hoofd hadden gezien. Toen glipten ze door de wadi weg, terwijl de bewakers nog zwaar bedwelmd lagen te slapen.


    Ze beklommen de heuvels voor het plateau waar ze Hilto met de strijdwagens hadden achtergelaten. Vanaf dit uitkijkpunt hielden ze de plek waar ze het gestolen goud begraven hadden in de gaten. Ze zagen geen tekenen van opwinding of ongewone activiteit in de wadi. Misschien voelden de bewakers zich, toen ze wakker werden, te schuldig over hun plichtsverzuim om er de aandacht op te vestigen.


    Vlak voor het donker zagen ze hoe de spannen ossen de vier wagens uit de zandige rivierbedding trokken en achter de koninklijke koetsen aan wegsjokten toen de horden van de valse farao's aan hun nachtelijke tocht begonnen.


    Nog vijf dagen en nachten stroomde het grote Egyptische leger langs deze plek. Er passeerden achtereenvolgens eskadrons strijdwagens en regimenten slingeraars, boogschutters en lansiers. Deze werden gevolgd door marcherende colonnes slaven die gebruikt zouden worden voor het zware werk, zoals het bouwen van versterkingen en het ondergraven van de muren van belegerde steden. Daarna kwamen de ambachtslieden, de strijdwagenmakers en de timmerlieden, de wapensmeden en de pijlmakers en daarachter de vrouwen die met het leger meetrokken, de echtgenotes, liefjes en hoeren met hun slaven, bedienden en kinderen. Zij werden op hun beurt gevolgd door handelaars met wagens vol met alle mogelijke goederen en luxeartikelen die ze aan de soldaten wilden verkopen als deze genoeg buitgemaakt en geplunderd hadden.


    Toch zagen Nefer en zijn mannen vanaf de heuvels in deze massa niemand die de droge wadi inging waar het goud begraven was en hoewel hele compagnieën en regimenten elke dag er vlakbij hun kamp opsloegen, kwam er niemand in de wadi om hem als latrine of kampeerplaats te gebruiken. Toen het laatste voertuig van deze reusachtige stoet voorbijgereden en door de rotsachtige Khatmia-pas omhooggeklommen was en ze de laatste achterblijver langs hadden zien strompelen, waren Nefer en Taita er zeker van dat de betaalmeesters van het leger niet opgemerkt hadden dat er een te gering gewicht aan goud in de wagens zat en wisten ze bijna zeker dat er niemand toevallig op de geheime bergplaats in de droge rivierbedding was gestuit.


    Toen de grote weg naar het oosten eindelijk helemaal verlaten was, kwamen ze 's nachts uit de heuvels en lieten de strijdwagens met de paarden nog in de strengen op de hoge oever van de wadi achter, zodat ze direct zouden kunnen vluchten. Nefer en Meren gingen in de zandige bedding naar beneden en in het maanlicht waren de sporen die de goudwagens en de ossen achtergelaten hadden nog duidelijk te zien. Na maar een paar scheppen met de houten spade, floot Meren van vreugde en haalde de eerste zak met goud naar boven. Ze telden de zakken terwijl ze ze uit de kuil tilden om er zeker van te zijn dat ze er geen enkele over het hoofd zagen. Daarna droegen ze de zakken, wankelend onder hun gewicht, de oever van de wadi op en stapelden ze naast de wachtende strijdwagens op. Achthonderd leren zakken gevuld met zuiver goud vormden een indrukwekkende berg. 'Het is te veel! We zullen het niet allemaal kunnen meenemen,' zei Nefer twijfelachtig.


    Taita schudde zijn hoofd. 'Het is nu eenmaal een van de natuurwetten van deze zondige wereld dat er nooit te veel goud is.'


    De lichte strijdwagens waren niet gemaakt om als transportwagens te worden gebruikt, maar ze laadden ze zo vol dat de assen doorzakten en het koetswerk kraakte. Toch hadden ze nog niet de helft van het goud ingeladen. Om ze te sparen leidden ze de paarden aan de teugels en brachten de overladen strijdwagens de heuvels in. Daarna kwamen ze terug voor de volgende vracht. Er waren nog twee tochtjes nodig om alles weg te halen. Ze verdeelden de schat in vijf gelijke delen en begroeven vier ervan in aparte, goed verspreide bergplaatsen. Ze verborgen ze zorgvuldig en wisten alle sporen uit. Op die manier zouden ze niet alles kwijtraken als er één bergplaats werd ontdekt. Het vijfde deel laadden ze in dertien strijdwagens die Nefer daarna onder bevel van Hilto' naar Gallala terugstuurde. Als ze de stad bereikt hadden, zou Hilto met een konvooi zware wagens terugkeren om de rest van het goud op te halen.


    Nefer hield de overgebleven drie strijdwagens. Ze zouden door hemzelf, Taita en Meren gereden worden. De twee eskadrons gingen uit elkaar. Hilto bracht de beladen strijdwagens naar het zuiden en Nefer leidde zijn kleinere groep naar het oosten om het leger van de twee valse farao's te volgen.


    ***


    Nefer reisde overdag, omdat hij wist dat het leger dat ze volgden dan in zijn kamp sliep en door het goede zicht dat ze bij daglicht hadden, was het onwaarschijnlijk dat ze op verrassingen zouden stuiten. Ze trokken via de pas omhoog naar het plateau, waar ze water in overvloed vonden, hoewel veel ervan vervuild was door de duizenden mannen en paarden die hen voor waren geweest. De paarden waren goed uitgerust en ze vorderden snel in de licht beladen strijdwagens. Ze passeerden honderden verlaten kampterreinen die gemarkeerd werden door uitgedoofde vuren, ingezakte afdakjes, afval en verspreid vuil. Er waren ook haastig gedolven graven, want bij een optrekkend leger van deze omvang overlijden er voortdurend mensen door uiteenlopende oorzaken. Sommige ervan waren al door hyena's en jakhalzen opengegraven en de lijken waren eruit gesleept en gedeeltelijk opgegeten.


    'We zullen haar nodig hebben,' zei Nefer toen hij uitstapte en zich over het lichaam van een jonge vrouw boog, waarschijnlijk een van de legerhoeren. Er was niet te zien waaraan ze gestorven was, want de gieren hadden het werk waarmee de hyena's waren begonnen bijna afgemaakt. Haar ogen en lippen waren verdwenen en de schedel grijnsde tegen hen met tanden die donker gekleurd waren door het bloed.


    'Bij de liefde van alle goden,' riep Meren uit. 'Ben je gek geworden? Dat lijk stinkt een uur in de wind.'


    'Help me haar in te pakken.' Nefer negeerde zijn protest. Hij had een stuk weggegooid linnen gevonden dat zo gescheurd en vuil was dat zelfs de bedoeïenen, die alles doorzochten wat het leger achterliet, het niet hadden kunnen gebruiken. Ze tilden samen het stoffelijk overschot van de vrouw erop en wikkelden haar er keurig in. Terwijl Meren luidkeels uiting aan zijn walging gaf, bonden ze het pakket daarna achter aan zijn strijdwagen. Hoewel ze al sinds zonsopgang onder de stofsluier van het leger reden, haalden ze de achterhoede ervan pas halverwege de ochtend in. Het hele expeditieleger had zijn kamp voor die dag al opgeslagen en de rook van de kookvuren markeerde de locatie van honderden afzonderlijke kampementen langs de weg vóór hen.


    Nefer leidde hen de weg af en ze maakten een omtrekkende beweging om de tros te mijden en bleven uit de buurt van de weg. Ze verkenden eerst het terrein vóór hen en trokken daarna voorzichtig verder. Uiteindelijk kwamen ze bij het konvooi met de goudwagens en de hoge koetsen van de koninklijke vrouwen die in een bosje olijfbomen waren neergezet. Ruim na het middaguur sloop Nefer er tot dichtbij naartoe en klom in een hoge tamarindeboom waaruit hij over de omheining van doornstruiken rondom het kamp heen kon kijken.


    Het paviljoen van koningin Merykara stond een eindje van dat van Heseret vandaan, maar de beide zusters zaten onder een linnen zonnescherm en aten met kleine hapjes van het overvloedige maal dat hun dienstmeisjes hun rechtstreeks van de kookvuren hadden gebracht. Nefer was niet dichtbij genoeg om hun gesprek te kunnen verstaan. Heseret zat met haar gezicht naar hem toe en ze babbelde en lachte vrolijk. Ze was nog mooier dan Nefer zich haar herinnerde. Zelfs in deze informele situatie droeg ze zorgvuldig aangebrachte make-up die was bedoeld om haar op het beeld van Hathor in Memphis te laten lijken. Ze was getooid met schitterende sieraden en haar dikke, zwarte haar was pas geolied en in de krul gezet. Misha, de lange, zwarte slavin met de legendarische billen, boog zich over haar heen om haar gouden beker bij te schenken. Ze morste rode wijn over de voorkant van Heserets jurk. Heseret sprong overeind en sloeg Misha met een zware waaier van zilver en struisvogelveren op haar hoofd. Het meisje viel op haar knieën en bedekte haar hoofd met beide handen, maar het bloed welde tussen haar vingers op. Merykara probeerde haar zuster tegen te houden, maar Heseret liet een regen van slagen op Misha's hoofd neerdalen, tot de steel van de waaier in tweeën brak. Daarna gooide ze het afgebroken uiteinde naar Merykara's hoofd en beende weg, terwijl ze hen over haar schouder beledigingen en bedreigingen toeschreeuwde. Merykara trok de slavin overeind en leidde haar naar haar paviljoen. Verborgen in de bovenste takken van de tamarindeboom wachtte Nefer geduldig. Een tijdje later kwam Misha met haar hoofd in het verband de tent uit en ze verdween, nog steeds huilend, tussen de bomen. Nefer bleef roerloos liggen tot Merykara in de deuropening van haar paviljoen verscheen. Toen ze elkaar het laatst hadden gesproken, had Nefer haar gezegd dat ze goed moest blijven opletten en wachten tot hij naar haar toe zou komen. Ze keek nu zorgvuldig om zich heen, praatte even met de bewaker voor de tent en begon toen, ogenschijnlijk doelloos, langs de rand van het kamp te wandelen. Ze had Nefers instructies kennelijk serieus opgevat en zocht de omgeving af om een glimp van haar redders op te vangen. Ze was de enige die rondliep: de meeste anderen hadden beschutting tegen de zon en de hitte gezocht en zelfs de schildwachten toonden geen interesse voor haar. Nefer pakte een kleine, zilveren spiegel uit zijn tas, ving het zonlicht op en liet het in Merykara's gezicht schijnen. Ze bleef onmiddellijk staan, beschermde haar ogen met haar hand en tuurde in zijn richting. Hij scheen nog drie keer in haar gezicht, het afgesproken teken, en zelfs op die afstand kon hij zien dat haar glimlach even stralend was als het weerkaatste zonlicht dat over haar mooie gezicht danste.


    ***


    Merykara lag op kussens en een matras van zwanendons in de slingerende, hobbelende koets. Misha lag, opgerold als een slapend hondje, aan haar voeten, maar Merykara was wakker en alert. De gordijnen van de koets waren open om de koele avondlucht binnen te laten en ze hoorde de geluiden van het optrekkende leger: het gekletter van hoeven, het gepiep en geratel van de wagens, het geloei van de trekossen, de kreten van de rijders en de zware voetstappen van de bewakers die naast de koets liepen. Plotseling ontstond er voor haar uit commotie. Ze hoorde het gesuis en geknal van zwepen, het geknars van wielen over stenen, het geluid van stromend water en het geplas van dieren en voertuigen. Toen hoorde Merykara de geïrriteerde stem van haar zuster. 'Hé, daar! Wat is er aan de hand?' 'We steken een kleine stroom over, Uwe Majesteit. Ik moet u helaas verzoeken om uit te stappen voor het geval dat de koets omslaat. De veiligheid van uw goddelijke persoon is onze enige zorg.'


    Merykara hoorde dat Heseret bitter klaagde over het ongemak en ze maakte van de gelegenheid gebruik om Misha haar laatste instructies toe te fluisteren. Toen stapten ze uit de koets. Slaven stonden met lantaarns te wachten om hen naar de rivieroever te leiden waar Heseret al wachtte. 'Ze hebben me wakker gemaakt,' zei ze tegen Merykara. 'Ik zal bij mijn echtgenoot, de farao van Boven-Egypte, mijn beklag over die idioot van een karavaanmeester doen.'


    ik weet zeker dat het je goed zal doen als de huid van zijn rug gegeseld wordt,' zei Merykara met lichte spot. Heseret wierp haar hoofd in haar nek en wendde zich van haar af.


    Op dat moment klonk er stroomopwaarts van de plek waar ze stonden de roep van een nachtegaal en Merykara raakte opgewonden toen ze het geluid hoorde. Toen ze kinderen waren, had Nefer geprobeerd haar te leren dat lage, vibrerende geluid te imiteren, maar ze had het nooit onder de knie gekregen. De vogel riep drie keer, maar alleen zij merkte het op. De anderen hadden het er te druk mee om de onhandige koetsen en de zware wagens met goud over de verraderlijke rivierbedding te loodsen. De duizenden voertuigen vóór hen hadden de toegang tot de doorwaadbare plaats met diepe voren doorploegd en de bodem van de rivier tot een moeras omgewoeld. Pas na middernacht was de oversteek voltooid en trokken de ossen de laatste goudwagen onder geknal van zwepen en luide aansporingen de andere oever op.


    Toen liet de karavaanmeester de draagstoelen voor de koninklijke vrouwen brengen. Ze werden erop geholpen en door groepjes slaven naar de overkant gedragen. Toen ze de overkant bereikten, ontstond er weer consternatie en verwarring doordat een van de goudwagens een wiel verloren had en de weg voor hen blokkeerde. Heseret ergerde zich hier vreselijk aan en tot overmaat van ramp hadden de slaven die haar in de draagstoel naar de overkant hadden gedragen, het water over haar voeten laten stromen, waardoor haar sandalen geruïneerd waren. Heseret eiste dat ze ter plekke gestraft werden en het geluid van de zweepslagen van de opzichters en het gebrul van de ongelukkige slaven vergrootten de commotie nog meer. Boven alles uit hoorde Merykara de nachtegaal weer roepen, deze keer van dichtbij en aan dezelfde kant van de rivier. 'Stel me niet teleur,' zei ze tegen Misha.


    'Mijn leven is van u, meesteres,' zei het meisje en Merykara kuste haar. 'Dat heb je al vaak bewezen en ik zal het nooit vergeten.' Ze wendde zich van Misha af en liep kalm het donker in.


    Alleen Heseret besteedde aandacht aan haar. 'Waar ga je naartoe, Merykara?'


    ik ga de boze feeën verdrinken.' Merykara gebruikte het eufemisme uit hun kindertijd. Heseret haalde haar schouders op, stapte in haar koets en trok de gordijnen dicht.


    Zodra ze vanaf de weg niet meer gezien kon worden, stond Merykara stil en liet haar eigen onbeholpen versie van de roep van de vogel horen. Bijna ogenblikkelijk sloot zich een hand om haar bovenarm en haar broer fluisterde in haar oor: 'Houd alsjeblieft op, kleintje, je jaagt elke nachtegaal van hier tot Beersjewa de stuipen op het lijf.'


    Ze draaide zich om, sloeg haar armen om zijn nek en omhelsde hem met al haar kracht, te zeer overmand door blijdschap om te kunnen spreken. Hij maakte zich zachtjes uit haar omhelzing los, pakte haar hand vast en leidde haar langs de donkere rivieroever. Hij liep snel en leek in het donker te kunnen zien als een luipaard, want hij struikelde of aarzelde geen enkele keer. Hij fluisterde af en toe een waarschuwing voor een kuil of een obstakel, maar verder zei hij niets. Ze volgde hem blindelings. Na wat wel een halve nacht leek, stopte hij om haar te laten uitrusten. 'Weet Misha wat ze moet doen?' vroeg hij.


    'Ze houdt de gordijnen van de koets dicht en zegt tegen iedereen die naar me vraagt dat ik slaap en niet gestoord wil worden. Niemand zal weten dat ik weg ben.'


    'Tot ze morgen halt houden,' zei hij. 'Tot dan hebben we de tijd om weg te komen. Ben je gereed om verder te gaan? We moeten de rivier oversteken.' Hij tilde haar met gemak op en droeg haar naar de overkant. Het verbaasde haar hoe sterk hij was geworden. Ze was als een pop in zijn armen. Hij zette haar op de andere oever weer neer en ze vervolgden hun weg.


    Na een poosje trok ze aan zijn hand. 'Wat is dat voor een afschuwelijke lucht?' Ze kokhalsde.


    'Dat ben jij,' zei hij. 'Althans iemand die jouw plaats gaat innemen.' Voordat hij uitgesproken was, stapten er voor hen in het sterrenlicht twee donkere figuren het pad op en Merykara's adem stokte van schrik. 'Het zijn Taita en Meren maar,' stelde Nefer haar gerust. Ze leidden haar een kreupelbosje in waar ze door de dichte, bladerrijke takken afgeschermd werden, en Meren opende de sluiter van de lantaarn die hij bij zich had. Merykara's adem stokte weer toen ze bij het zwakke gele licht het gruwelijke ding zag dat op de grond uitgestrekt lag. Het was een lijk, maar het was zo verschrikkelijk verminkt dat het moeilijk te zien was dat het het lichaam van een vrouw was.


    'Vlug!' zei Nefer. 'Geef me al je sieraden en kleren.' Merykara kleedde zich helemaal uit en overhandigde Nefer alles. Taita overhandigde haar een bundeltje andere kleren om aan te trekken: een tuniek, een rok en sandalen.


    Nefer knielde naast het lijk, legde de halskettingen om de nek van het dode meisje en schoof de ringen en armbanden om haar skeletachtige vingers en polsen. Hij kon Merykara's rok en lendendoek niet over de verstijfde benen krijgen, dus verscheurde hij ze en wreef ze door het zand. Daarna stak hij zichzelf met de punt van zijn dolk in zijn duim en liet het verse bloed op de fijne stof druppelen. Ergens vlakbij klonk het krijsende, lachende geluid van een meute hongerige hyena's. Merykara huiverde. 'Ze hebben het lijk geroken.'


    'Ze zullen net genoeg bewijsmateriaal overlaten om Naja ervan te overtuigen dat je door wilde dieren verslonden bent.' Hij stond op. 'Nu moeten we gaan.'


    De strijdwagens stonden een stukje verder stroomopwaarts. Nefer had niet gewild dat ze te dicht bij het lijk van het dode meisje sporen achterlieten. Toen hij zijn zuster naast hem op de voetplaat omhoogtrok, keek hij naar het oosten. 'De ochtendster,' zei hij zacht. 'Over een uur is het licht. We moeten de duisternis die ons nog rest zo goed mogelijk benutten.' Toen de dageraad aan de hemel achter hen als een boeket rozen en mimosa's opbloeide, waren ze al halverwege naar beneden op de helling van het plateau en de woestijn strekte zich voor hen uit.


    Het was zo'n prachtig gezicht dat ze onwillekeurig de paarden intoomden en vol ontzag over de oceaan van goudkleurig zand uitkeken. Allemaal, behalve Meren. Met de uitdrukking van een pelgrim die de halve wereld over is gereisd om het heiligdom van de door hem aanbeden godin te bereiken, staarde hij naar Merykara die naast haar broer in de voorste strijdwagen stond. Tijdens de lange nachtelijke rit was ze in het duister voor hem verborgen geweest, maar nu het vroege zonlicht op haar viel, kon hij zijn ogen niet van haar afhouden. Hij had haar het grootste deel van zijn leven gekend als het brutale, ondeugende zusje van zijn beste vriend, maar het was twee jaar geleden sinds hij haar voor het laatst had gezien. De tijd had haar op wonderbaarlijke wijze veranderd. Nu was elke beweging die ze maakte, elk gebaar en elke wending van haar hoofd van een volmaakte gratie. Al haar gelaatstrekken en elke welving en lijn van haar lichaam waren exquise. Haar huid had de kleur van room en parelmoer, haar ogen waren groener en glanzender dan welke smaragd ook en haar stem en lach waren de mooiste muziek die hij ooit had gehoord.


    Taita zag zijn gelaatsuitdrukking en glimlachte inwendig. Zelfs in de slechtste omstandigheden, vecht het leven om zichzelf te vernieuwen, dacht hij, maar hardop zei hij: 'We kunnen hier niet langer blijven, Majesteit. De paarden hebben water nodig.'


    Aan de voet van de heuvels verlieten ze de grote weg en reden naar het zuiden in de richting van het Grote Bittere Meer. Ze bleven doorrijden tot ze de eerste bergplaats met waterkannen bereikten die ze voor hun terugreis hadden achtergelaten. Ze merkten dat Hilto hier al voor hen was geweest. Aan zijn sporen zagen ze dat zijn zwaar met goud beladen strijdwagens maar langzaam vorderden en dat hij niet ver voor hen uit was. Tot hun opluchting had hij niet al het water opgebruikt en er waren vier kannen onaangeroerd, genoeg voor hun paarden om het tot de volgende oase bij Zinalla te kunnen volhouden.


    Hoewel Merykara sprankelend en geanimeerd was geweest als ze met Nefer en Taita praatte en grappen maakte, had ze Meren nog geen teken van herkenning gegeven en zelfs niet in zijn richting gekeken, behalve dan als ze wist dat het veilig was om dat te doen. Hoewel hij haar nog niet zo lang geleden met hooghartige minachting had behandeld, was Meren nu zo door haar geïmponeerd dat hij haar niet rechtstreeks durfde te benaderen, want ze was een koningin, zij het dan als vrouw van een valse farao, en in zijn ogen minstens een godin.


    Voor de honderdste keer sinds ze waren gestopt, ging hij quasi-onschuldig in haar gezichtsveld staan toen ze in de schamele schaduw van een acacia uitrustte. Deze keer sloeg ze haar ogen op en knikte naar hem. Hij maakte een buiging en zei: 'Gegroet, Uwe Majesteit. Ik ben blij dat u in veiligheid bent. Ik heb me vreselijk veel zorgen om u gemaakt.' Ze keek lang en met een onderzoekende, berekenende blik naar hem en zag hoe lang hij was geworden en wat een zelfverzekerde stand zijn krachtige schouders hadden. Ze zag hoe lang en dik zijn haar nu was en niet voor de eerste keer die dag merkte ze dat haar adem op een vreemde manier haperde. 'Meren Cambyses,' zei ze streng, 'de laatste keer dat ik iets met je te maken had, heb je mijn lievelingsvlieger kapotgemaakt. Kan ik je ooit nog vertrouwen?'


    'Met uw leven,' zei hij vurig.


    Toen de paarden gegeten hadden en uitgerust waren en het tijd was om de reis voort te zetten, zei Merykara nonchalant tegen haar broer: 'Jouw paarden hebben de hele nacht mijn extra gewicht moeten trekken. Ik denk dat het tijd is om ze te ontlasten.' 'Hoe wou je dat dan doen?' vroeg hij verbaasd.


    'Ik rij wel in een andere strijdwagen mee,' zei ze en ze liep naar Meren die op haar wachtte.


    De volgende dag bereikten ze de oase van Zinalla en zagen dat Hilto's eskadron er al was. Nefer verdeelde het gewicht van de mannen en het goud gelijkelijk over de vijftien strijdwagens en ze vervolgden hun reis naar Gallala in een veel hoger tempo.


    ***


    Mintaka was aan het werk op het dak van de tempel van Hathor die zij en een paar van de oude vrouwen en mannen bewoonbaar maakten voor de godin, zodat ze haar in haar aanwezigheid zouden kunnen aanbidden. Het gebouw was misschien wel duizend jaar oud, maar veel van de muurschilderingen waren in schitterende staat bewaard gebleven en hoefden alleen maar een beetje bijgewerkt te worden. Het dak was een andere zaak. Het weer was hier echter zo goed en constant dat het weinig uitmaakte dat er grote gaten in zaten. Het was alleen nodig om de verrotte balken te verwijderen die een dodelijk gevaar voor de gelovigen opleverden. Ze droeg net als de andere vrouwen eenvoudige, versleten kleren en evenals zij was ze gebruind door de zon. Dit leven was totaal verschillend van het beschutte bestaan in de zenana in Avaris en ze genoot van haar nieuwe vrijheid, de vriendschap en het gezelschap van de gewone burgers met wie ze samenwerkte.


    Ze richtte zich op en strekte haar pijnlijke rug waarbij ze op de hoge muur gemakkelijk in evenwicht bleef. Toen beschermde ze haar ogen met haar hand tegen de zon en keek uit over de groene velden met jonge doerra en de patronen van de irrigatiegreppels die gevuld waren met glinsterend water uit Taita's bron. Kuddes rundvee en een kudde vetstaartschapen graasden op de weelderige, omheinde weiden, maar er waren maar weinig paarden. Zoals iedereen in Gallala miste ze ze erg.


    Zoals ze in de lange, eenzame dagen sinds Nefer de stad had verlaten elk uur deed, keek ze daarna uit over de vallei tussen de kale, onherbergzame heuvels door die zo'n schril contrast vormden met de weelderige groene velden rondom de stad. Dit was de richting waaruit Nefer zou komen. Ze speurde de blauwe verte zonder reële hoop af, want ze was de laatste tijd te vaak teleurgesteld.


    Plotseling kneep ze haar ogen tegen de scherpe zon tot spleetjes dicht en haar hart begon sneller te kloppen. Er tekende zich daar iets kleins af tegen de achtergrond van de immens hoge hemel, iets wat zo ijl en etherisch was als een veer die door de wind weggeblazen wordt. Een zandhoos misschien, een van de wervelwinden die in de verhitte woestijnlucht ontstaan. Ze wendde haar blik af om haar ogen even rust te geven en veegde het zweet uit haar dikke, donkere wenkbrauwen. Toen ze weer keek, was de stofwolk dichterbij en ze stond zichzelf toe een beetje hoop te koesteren. Op dat moment weerklonk er één lange stoot op een ramshoorn. De uitkijken op de heuveltoppen hadden de stip ook gezien. De mensen om haar heen hielden ook op met werken en tuurden de vallei in. In de straten beneden klonk het opgewonden geschreeuw van kinderen, stalknechten renden naar de stallen en de rijders naar hun strijdwagens die achter de markt stonden. Het was een vrolijke drukte.


    Mintaka kon zich niet meer beheersen. Met de snelheid van een groene meerkat die betrapt is bij het stelen van fruit uit een boomgaard klom ze de steiger tegen de buitenmuur van de tempel af. Shabako reed, op weg naar de poort, met zijn strijdwagen langs het oorlogsgedenkteken voor Tanus op de markt.


    'Shabako!' Ze rende naar de markt om hem te onderscheppen. Hij zwenkte naar haar toe en toen hij het span paarden tot stilstand bracht, sprong ze achter hem op de voetplaat. Ze reden snel door de poort en over de met voren bedekte weg. De stofwolk naderde snel. 'Zijn ze het, Shabako? Zeg me dat ze het zijn.'


    'Ik denk het wel, Majesteit,' schreeuwde hij boven het geraas van de wind uit.


    'Waarom rijd je dan zo langzaam?'


    Over de heuvel voor hen kwam één enkele strijdwagen en ze klemde zich aan het spatbord vast toen ze probeerde de rijder te herkennen, maar hij was nog te ver weg.


    'Kijk, meesteres! Hij voert het blauwe banier.' Shabako wees naar de strook geverfde stof die aan een lange bamboestok boven de strijdwagen wapperde.


    'Het is Nefer! O, loof de godin, hij is het!'


    Ze rukte haar hoofddoek af en zwaaide ermee, terwijl Nefer zijn span opzweepte en in volle galop naderde.


    'Laat me eraf!' Ze sloeg op Shabako's schouder om het bevel kracht bij te zetten en hij liet de paarden in draf overgaan. Ze sprong uit de rijdende strijdwagen en landde gracieus. Toen rende ze de naderende strijdwagen met wijd uitgespreide armen tegemoet.


    Taita die achter hem reed, dacht even dat Nefer haar in zijn verlangen zou overrijden, maar hij zwenkte op het laatste nippertje en toen de strijdwagen vaart verloor, boog hij zich ver opzij en strekte zijn arm naar haar uit. Vol vertrouwen wierp ze zich in de boog van zijn arm. Als ze had geaarzeld of teruggeweken was, zou ze onder de galopperende paarden vermorzeld of door de met metaal beslagen wielen verpletterd zijn, maar hij ving haar op en zwaaide haar omhoog en ze lachte toen hij haar in zijn armen nam.


    ***


    Nefer riep de raad op het oude marktplein bijeen en bracht volledig verslag uit. Hij beschreef gedetailleerd hoe ze het goud uit de wagens met de krijgskas hadden gehaald en ze luisterden gretig. Toen stelde hij Merykara aan hen voor en vertelde hoe ze haar onder de neus van Trok en Naja hadden weggehaald. 'Bak-her!’ schreeuwden ze en ze stonden op om hem toe te juichen.


    Toen liet Nefer de schrijvers halen die het goud in het bijzijn van de raadsleden wogen. Het bleek ruim een halve lakh te zijn. 'Dit is maar een vijfde deel van wat we buitgemaakt hebben, mijne heren. Hilto gaat met een konvooi terug om de rest op te halen. Hij vertrekt morgen, maar heeft mannen nodig die met hem meegaan.'


    Het leek of elke gezonde man in Gallala zich dolgraag als vrijwilliger wilde aanmelden, maar toen Shabako en de meest geharde en ervaren krijgslieden gepasseerd werden, protesteerden ze bitter. 'Laat de farao ons hier achter in Gallala, dromend bij de haard als oude vrouwen?' vroeg Shabako. Nefer glimlachte, ik heb zwaarder werk voor je. Maar de zon is nu ruim onder en er is een feestmaal voor ons bereid. We zullen elkaar spoedig weer bij een vergadering van de krijgsraad spreken, dat zweer ik jullie,' verzekerde hij hen en hij verdaagde de vergadering. Ze vertrokken mopperend, maar hun stemming verbeterde snel nadat ze de eerste kannen versgebrouwen bier soldaat hadden gemaakt.


    Nefer had bevolen dat er twee ossen en een dozijn vette schapen geslacht moesten worden en sinds zijn terugkeer waren de vrouwen aan één stuk door in de weer geweest om een feestmaal te bereiden. Alle mannen en vrouwen in de stad waren uitgenodigd en zelfs de mannen in de forten en de uitkijktorens op de heuveltoppen kregen hun deel. Net zoals het graven naar de bron was de verovering van het goud een prestatie die de gemeenschap hechter maakte.


    Taita had voor deze bijzondere gelegenheid een episch gedicht gemaakt en, zoals al zijn creatieve uitingen, was het onmiddellijk een overweldigend succes. Ze wilden niet dat hij ging zitten toen hij klaar was, maar bleven net zo lang schreeuwen en met hun bekers op de tafel bonken tot hij alle zestig verzen herhaald had. Tegen die tijd kenden ze het hele epos vanbuiten en de musici hadden er snel muziek bij gemaakt. Het hele gezelschap declameerde bij de derde en vierde voordracht enthousiast mee.


    Toen nodigde Nefer elke burger uit die de behoefte had een toespraak te houden om op te staan en het woord te nemen. Sommige van de toespraken waren weliswaar onsamenhangend, maar werden toch goed ontvangen. Andere waren hilarisch of zo aangrijpend dat de meeste vrouwen en vele mannen hun tranen de vrije loop lieten. In deze emotionele atmosfeer boog Merykara zich langs Mintaka om met haar broer te praten. Het kabaal om hen heen was zo luid dat ze haar stem moest verheffen om zich verstaanbaar te maken. 'Koninklijke en goddelijke broer!' zei ze plagerig, want ook zij had flink wat bier achter de kiezen, ik wil je een gunst vragen.' 'Kleine zuster die niet meer klein is, vraag me wat je wilt en als het in mijn vermogen ligt, sta ik je die gunst toe.'


    'Het ligt heel zeker in je vermogen.' Ze zweeg, keek over de tafel heen naar Meren en toen ze zijn verlangende blik opving, sloeg ze haar ogen neer en kreeg een aantrekkelijke blos op haar wangen. 'Je weet dat ik als kind zonder mijn toestemming en tegen mijn wil getrouwd ben. Dat huwelijk is nooit geconsumeerd. Ik wil dat je verklaart dat ik van Naja gescheiden ben. Ik wil dat je me vrijmaakt, zodat ik met een man van mijn eigen keus kan trouwen. Dat zou het kostbaarste geschenk zijn dat je me kunt geven.' is dat mogelijk?' Nefer ontnuchterde direct en keek Taita aan. 'Heb ik de macht om voor het aangezicht van de goden de scheiding van een man en vrouw uit te spreken?'


    'Je bent de farao,' onderbrak Merykara hem voordat Taita kon antwoorden. 'Net zoals Trok van Mintaka gescheiden is, kun jij me van Naja scheiden.' is Trok van Mintaka gescheiden?' vroeg Nefer op zo'n scherpe toon dat iedereen die hem had verstaan, stilviel.


    'Wist je dat dan niet?' vroeg Merykara. 'Vergeef me dat ik je dit nieuws op zo'n tactloze, onnadenkende manier vertel. Ik dacht dat zulk belangrijk nieuws zelfs hier bekend zou zijn.' Nefer pakte Mintaka's hand vast en schudde zijn hoofd, te zeer overmand door emotie om te kunnen spreken. Merykara vervolgde opgewekt: 'O ja! Op zijn eigen heilige dag heeft farao Trok in zijn eigen nieuwe tempel een ram geofferd en drie keer verklaard: "Ik scheid van haar.'" Merykara klapte in haar handen. 'En hup! Het was gebeurd!'


    Nefer trok Mintaka een beetje dichter naar zich toe en keek Taita aan. De oude man kende de wet beter dan welke tempelschrijver in Egypte ook en als antwoord op Nefers onuitgesproken vraag, knikte hij ernstig. Merykara ratelde verder. 'Natuurlijk heeft hij onmiddellijk na de scheiding nog een ram geofferd en wegens heiligschennis en overspel een doodvonnis over Mintaka uitgesproken, omdat ze de eer van een god bezoedeld heeft.' Nefer draaide zijn hoofd opzij en keek diep in Mintaka's ogen. Ze bleven elkaar aankijken, terwijl ze de implicaties van Merykara's onthullingen overdachten. Langzaam verspreidde zich een vreemde uitdrukking over Nefers gezicht, als die van een ter dood veroordeelde die hoort dat hij gratie heeft gekregen. 'Je bent vrij, mijn enige ware liefde,' zei hij. 'En doordat jij vrij bent, ben ik ook vrij.'


    ***


    De volgende dag voor zonsopgang, toen de meeste stadsbewoners als gevolg van de grote hoeveelheden van het lekkere, sterke bier dat ze hadden gedronken hun roes nog lagen uit te slapen, zocht Nefer Taita in zijn privé-verblijf in een van de oude gebouwen op. Taita keek op van de papyrusrol die hij bij het flakkerende, gele licht van een olielamp zat te lezen. 'Ben je met iets belangrijks bezig?' vroeg Nefer vreemd verlegen. 'Dat zie je toch,' zei Taita, maar hij rolde de papyrus berustend op. Nefer liep een poosje doelloos in de kamer rond en bleef af en toe staan om enkele van de dingen te bekijken die de oude man had verzameld sinds ze in Gallala waren aangekomen: gepreserveerde huiden van kleurige vogels, skeletten van kleine zoogdieren en reptielen, vreemd gevormde stukjes gedroogd hout, gedroogde planten en vormloze substanties in schalen, flessen en zakken die op de banken of in oude nissen stonden. Taita wachtte geduldig tot Nefer terzake zou komen, hoewel hij eigenlijk al wist wat de reden van zijn bezoek was.


    Nefer pakte een fossiel van een oeroud schaaldier op en hield het bij het lamplicht. 'Mintaka is niet meer met Trok getrouwd,' zei hij zonder op te kijken.


    'Ik mag dan stokdoof zijn, maar dat heb zelfs ik nog kunnen horen.' Nefer zette het fossiel terug en pakte een koperen beeldje van Isis op die de baby Horus die ze op haar schoot had de borst gaf. Taita had het onder de stadsmuren opgegraven en het was bedekt met een dikke laag kopergroen. 'Wat zijn de beperkingen die onder de wetten van Chephren aan het huwelijk van een koning opgelegd worden?' vroeg hij.


    Taita peuterde peinzend in zijn neus en bekeek datgene wat op de top van zijn wijsvinger zat. 'Net als elke andere bruid moet zijn vrouw vrij zijn om te trouwen, hetzij als maagd, hetzij als weduwe.' 'Of gescheiden door haar echtgenoot.'


    'Of gescheiden door haar echtgenoot, of per decreet van de regerende farao.' Taita knikte. 'En voordat hij vergoddelijkt wordt of trouwt, moet de koning in zijn soevereiniteit gewijd worden.'


    'En om gewijd te worden, moet hij meerderjarig zijn, wat ik niet ben, zijn godvogel gevangen hebben, wat me niet gelukt is, of de beproeving van de Rode Weg doorstaan hebben.' Nefer zweeg even en vervolgde toen: 'Wat ik niet heb gedaan. Nog niet.' Hij beklemtoonde de laatste twee woorden. Taita knipperde met zijn ogen, maar reageerde niet.


    Nefer zette het beeldje neer en keek Taita vastberaden aan. 'Ik ben van plan de Rode Weg af te leggen.'


    Taita bestudeerde hem zwijgend. 'Je bent nog niet helemaal uitgegroeid en je kracht is nog niet volledig ontwikkeld.'


    'Ik ben groot en sterk genoeg.'


    'Wie rijdt er met je mee?'


    'Meren,' zei Nefer vastbesloten.


    'Er zijn sterkere en meer ervaren mannen aan wie je meer zou hebben. Er zijn er velen die heel graag de vlecht van een farao van het huis van Tamose in de wacht willen slepen.'


    ‘Ik heb het Meren beloofd,' zei Nefer ferm.


    Twee jonge hondjes die in hun enthousiasme en onwetendheid over hun eigen poten struikelen, dacht Taita, maar hij zei: 'Er zijn geen ongetemde paarden in Gallala - in elk geval geen dieren die voor het doel geschikt zijn.' ik weet waar ik ze kan vinden. Naja en Trok hebben alle overgebleven kuddes van Egypte onbewaakt achtergelaten.' Taita nam niet de moeite hem erop te wijzen dat deze bewering onjuist was. De valse farao's hadden meer ervaren soldaten achtergelaten om Egypte te beschermen dan ze op hun expeditie naar Mesopotamië hadden meegenomen, maar hij wist dat Nefer niet naar argumenten die tegen zijn vaststaande plannen ingingen, zou willen luisteren.


    'Als je poging faalt, zul je veel meer verliezen dan je haar. Je zult zoveel prestige verliezen dat je aanspraak op de troon ernstig in gevaar komt.' ik zal niet falen,' zei Nefer kalm. Het was precies het antwoord dat Taita had verwacht.


    'Wanneer wil je de Rode Weg afleggen?' vroeg hij. 'Eerst moet ik mijn paarden hebben.'


    ***


    Direct nadat ze de bron hadden uitgegraven en het doenlijk was gebleken om Gallala als permanente basis te gebruiken, had Nefer, op advies van Taita, een schoonmaaksysteem voor de stad ingesteld. Menselijke uitwerpselen, de mest uit de veehokken en van de paarden werden door de mestkarren verzameld en over het land verspreid, terwijl de rest van het afval naar de vuilnisbelten aan het einde van de vallei werd gebracht die al snel de thuisbasis werden van een permanente populatie van kraaien, wouwen, aasgieren en de afval etende maraboes met hun obsceen kale koppen. De bavianen kwamen uit de heuvels naar beneden en honderden jakhalzen en pariahonden stroopten de bergen afval af.


    Op Nefers orders werden er elke avond vallen op de vuilnisbelten gezet en de volgende ochtend werden de gevangen dieren in kooien meegenomen. Intussen werden Shabako en zijn betrouwbaarste mannen als verkenners en spionnen naar de steden en dorpen in de Nijlvallei gestuurd. Ze dronken in de taveernes en vroegen van alles aan de reizigers die ze op de weg ontmoetten. Ze bestudeerden alle garnizoenen en forten en telden de manschappen die ze daar zagen oefenen, binnenkomen en weggaan. Toen ze weken later terugkwamen, beschikten ze over gedetailleerde en accurate informatie.


    Ze rapporteerden dat de valse farao's minstens de helft van hun infanterie, lansiers, slingeraars en boogschutters hadden achtergelaten om zich tegen een aanval in de rug te verdedigen. Alle forten aan de grens waren volledig bemand en bewaakt en de garnizoenen waren alert en waakzaam. 'En hoe zit het met de remontepaarden?' vroeg Nefer toen Shabako aan het eind van zijn lange verslag was gekomen.


    'Trok heeft de meeste van zijn strijdwagens meegenomen naar Mesopotamië. Hij heeft in Egypte nog geen twee regimenten in reserve. In alle leger-werkplaatsen wordt echter hard gewerkt om nieuwe strijdwagens te bouwen.'


    'Paarden?' vroeg Nefer.


    'Ze hebben in de beide koninkrijken alle dieren gevorderd die ze te pakken konden krijgen. Ze hebben zelfs legerhandelaren naar Libië gestuurd om te kopen wat ze maar konden vinden. Het lijkt erop dat de remontedepots in Thane en Manashi helemaal vol zitten. De meeste van deze paarden zijn echter jong en ongetraind. De in de strijd geharde paarden zijn door het leger meegenomen naar het oosten.'


    'Thane,' besloot Nefer. 'Dat is veel dichter bij de rand van de woestijn dan Manashi.' Hij herinnerde zich dat Thane de plaats was waar Taita zijn rekwisitieorder van Naja had gebruikt om verse paarden en strijdwagens van Socco, Hilto's oude wapenbroeder, te krijgen toen ze op weg waren om Mintaka uit Avaris weg te halen. Hij probeerde zich de plattegrond van het garnizoensstadje en het omliggende terrein voor de geest te halen, maar het was te lang geleden.


    'Vertel me alles wat je over Thane weet. Is Socco daar nog de commandant?'


    'We hebben in het lokale bordeel bier zitten drinken met een sergeant van het garnizoen. Hij vertelde me dat Socco het daar zo goed heeft gedaan dat Trok hem heeft bevorderd tot de rang van Beste van Tienduizend.' Tien dagen later zaten Taita en Nefer vlak bij Thane in het dichte, groene gras en deden of ze de kudde geiten hoedden die om hen heen graasde. Weliswaar was het land rondom het garnizoen van Thane goed geïrrigeerd en rijk aan weidegrond, maar het was ook vlak en boomloos. Er waren geen heuvels waarvandaan ze op het kamp konden uitkijken. Het dichtstbijzijnde hogergelegen gebied was aan de rand van de woestijn, bijna vijf kilometer naar het oosten.


    Ze waren gekleed in de haveloze, stoffige, zwarte gewaden van bedoeïenen. In deze vermomming konden ze even gemakkelijk met het landschap versmelten als hazen of kraaien. Af en toe stonden ze op en dreven de geiten wat dichter naar het garnizoen toe en daarna hurkten ze weer neer in de karakteristieke houding van de herders van het bedoeïenenvolk. Niet ver van hen vandaan graasden ook de kuddes reservepaarden die door gewapende en geüniformeerde herders werden gehoed, ik denk dat er hier meer dan tweeduizend paarden zijn,' zei Nefer.


    'Misschien niet zoveel.' Taita schudde zijn hoofd. 'Eerder vijftienhonderd, maar toch meer dan we kunnen meenemen.'


    Ze bleven de hele lome middag de boel in de gaten houden. In de omheinde ruimtes naast de weidegrond waren de paardentrainers bezig de jonge dieren aan het tuig van de strijdwagen te wennen. Ze schreeuwden commando's en Nefer en Taita konden het geknal van de zwepen vaag horen. Laat in de middag werden de paarden uit de weide en de omheinde ruimtes naar een plek voorbij het fort gedreven waar ze in lange rijen bij elkaar werden gezet. Vanuit de verte zagen ze hoe de dieren getuierd werden en ligstro kregen.


    Toen de zon onderging verzamelden Nefer en Taita de geiten en dreven ze terug naar de woestijn. In de schemering kwam een klein detachement van vier strijdwagens over de weg vanaf Avaris snel aanrijden. Aan de teugels van de voorste strijdwagen stond een forse officier die de zilveren borstplaat van de Beste van Tienduizend droeg. Toen hij dichterbij kwam, herkenden ze hem allebei.


    'Dit is Seths werk,' fluisterde Nefer. 'Het is Socco. Hilto's oude wapenbroeder. Zou hij ons herkennen?'


    Ze bogen hun hoofd, lieten hun schouders onderdanig zakken en schuifelden achter de geiten aan voort. Socco zwenkte van de weg af en reed recht naar hen toe. 'Smerig geboefte!' schreeuwde hij. 'Hoe vaak moet ik jullie nog zeggen dat jullie met je vieze, door ziekte geteisterde geiten van mijn gras en uit de buurt van mijn paarden moeten blijven?' Hij leunde naar voren en haalde naar Nefer uit. De zweep suisde en daalde striemend op Nefers schouders neer. Nefer kreeg van woede een rood waas voor zijn ogen. Voordat hij Socco uit de strijdwagen kon trekken, maakte Taita een sussend gebaar, waardoor hij als aan de grond genageld bleef staan. Het leek ook invloed op Socco te hebben, want hij matigde zijn toon enigszins toen hij zijn zweep oprolde en zei: 'Als ik jullie hier weer betrap, hak ik jullie ballen eraf en stop ze in jullie reet.' Hij stuurde zijn strijdwagen terug de weg op en reed in draf naar het fort.


    In de duisternis van de nieuwe maan reden ze zes nachten later op volle sterkte terug naar Thane. Elke man uit Gallala die schrijlings een paard kon berijden, was erbij. Het waren veertig ruiters in zwartgeverfde gewaden en met roet zwartgemaakte gezichten. Elke ruiter had achter zich een grote zak over het achterwerk van het paard gezwaaid. De inhoud van de zakken kronkelde en wriggelde en er kwam een gedempt gekef en gejank uit, want de zakken bevatten allemaal twee of drie levende jakhalzen. Hun poten waren aan elkaar gebonden en hun snuit was met vlastouw gemuilband. De hoeven van de paarden waren omhuld met leren schoenen, dus ze maakten geen geluid toen Nefer hen achter elkaar in een grote boog naar de westkant van het fort leidde, ruim uit de buurt van de rijen paarden, zodat ze de schildwachten niet zouden alarmeren.


    Ze wisten allemaal wat er van hen verwacht werd, want ze hadden deze manoeuvre vaak geoefend. Ze bleven zwijgend in hun formatie, een halve maan van donkere ruiters tussen Thane en de rivier. Ze reden zo dicht achter elkaar dat een zacht bevel van Nefer door de linie doorgegeven kon worden. Nefer reed in het centrum, Meren op de rechter- en Shabako op de linkerflank.


    Toen Nefer zich ervan had vergewist dat de formatie in orde was, liet hij drie keer achter elkaar de trillende roep van een nachtegaal horen. Hij zag de rode lijn van gloeiende lichtpunten toen zijn mannen het deksel van de aarden vuurpotten haalden en de vlam in het tondel bliezen. Hij deed hetzelfde en opende toen een van de zakken op het achterwerk van zijn paard. Hij stak zijn hand erin en trok er een dikke vrouwtjesjakhals bij haar nekvel uit. Ze kronkelde in zijn greep.


    Er was plotseling een scherpe, teerachtige lucht te ruiken die zo sterk was dat de natuurlijke geur van de dieren erdoor gemaskeerd werd. Hun vacht en staart waren doordrenkt van een zwarte, stroperige vloeistof. Taita had het kleverige spul uit een natuurlijke poel in de woestijn gehaald. Het welde daar uit de grond op en Taita zei dat het diep uit de aarde kwam. Het was zeer licht ontvlambaar, maar hij had het vermengd met een andere stof, een geel, kristalachtig poeder, waardoor het nog ontvlambaarder werd. Alle gevangen jakhalzen waren met dit mengsel bewerkt.


    Met zijn dolk sneed Nefer het touw door waarmee de vier poten van de vrouwtjesjakhals bij elkaar waren gebonden. Toen ze de vrijheid rook, trapte en kronkelde ze in zijn greep. Hij bracht de vuurpot omhoog naar haar pluimstaart die sputterend en rokend vlam vatte. Ze verdubbelde haar inspanningen om te vluchten, maar voordat hij haar losliet, stopte hij de punt van zijn dolk tussen haar lippen en sneed het touw door waarmee ze gemuilband was. Ze sperde haar kaken wijdopen en stootte een onaardse, krijsende, angstaanjagende kreet uit. Nefer liet haar op de grond vallen en het kleine dier schoot weg, een stroom van vuur en vonken in haar kielzog achterlatend. Ze jankte en krijste op een manier die zelfs hem op de zenuwen werkte en de haren in zijn nek te berge deed rijzen. Hij trok een tweede jakhals uit de zak. Langs de hele linie laaiden vuurballen in het duister op en schoten vervolgens over het open veld weg, terwijl hun afgrijselijke, gekwelde gejank de stilte verscheurde. Een paar van de gepijnigde dieren renden naar de riviervallei, maar de meeste keerden instinctief terug naar hun woongebied in de woestijn en het garnizoen van Thane lag recht op hun pad. In een meute renden ze op de rijen paarden af. Toen Nefer de laatste krijsende jakhals had losgelaten, trok hij zijn zwaard en spoorde zijn paard aan tot galop. Hij reed snel achter de brandende dieren aan en zijn mannen reden aan weerskanten met hem mee. Ze schreeuwden allemaal als duivels, waardoor het kabaal nog groter werd. Sommige van de jakhalzen sleepten hun brandende staart door het droge paardenvoer en het ligstro die ook vlam vatten. Het tafereel werd verlicht door een spookachtig, flakkerend licht dat ervoor zorgde dat de donkere ruiters er monsterachtig uitzagen.


    Voor zich uit zag Nefer dat de dichtstbijzijnde schildwachten hun wapens wegwierpen en, even luid krijsend als de brandende dieren, vluchtten. 'Djinns!' brulden ze.


    'Red ons! De duistere legioenen van Seth vallen ons aan!' 'De horden uit de hel! Rennen! Rennen!'


    De getuierde paarden steigerden en bokten. Als een staak uit de grond getrokken werd of als een van de lange touwen onder hun wilde geruk brak, waren twintig paarden tegelijk los en ze renden voor de rij schreeuwende, krijsende ruiters die het kamp binnenvielen uit.


    Nefer leunde op zijn paard opzij, stak een van de rennende bewakers met zijn zwaard diep tussen de schouderbladen en liet het slappe lichaam van het blad glijden. Toen zwenkte hij naar de plaats waar een groepje doodsbange paarden aan een touw rukte dat hun gezamenlijke pogingen om los te breken, weerstond. Met één zwaardhouw sneed hij het touw door en hij juichte toen ze wegrenden en zich bij de in paniek geraakte kudde voegden. Toen dreef hij een andere groep door elkaar heen lopende, gedesoriënteerde paarden bijeen en joeg ze het open veld in.


    Shabako en zijn mannen reden, schreeuwend en de paarden opzwepend, met hem mee als een vloedgolf van mannen en dieren die tot één geheel versmolten waren en alleen verlicht werden door de vlammen van het brandende garnizoen achter hen. De laatste jakhals was verbrand en hun zwarte, smeulende karkassen bleven in het gras achter, terwijl de ruiters naar de heuvels galoppeerden.


    Shabako doemde uit het donker op en kwam naast Nefer rijden. 'Bij het zweet en het zaad van Seth!' schreeuwde hij. 'Dat was leuk!' Toen keek hij achterom. 'Nog geen spoor van achtervolgers te bekennen. Helaas! Een flinke hak- en steekpartij zou het perfecte einde van een amusante avond zijn.'


    'Ik beloof je dat er heel veel amusement voor je in het verschiet ligt,' zei Nefer lachend, 'maar nu moeten we eerst de kudde de pas afsnijden voordat de dieren zich doodlopen.'


    Ze vergden het uiterste van hun paarden en zigzagden tussen de galopperende massa door tot ze in de voorste rij reden. Toen sneden ze hen de pas af en dwongen hen met zwaaiende armbewegingen van galop in draf over te gaan en ten slotte stapvoets te lopen. Daarna dreven ze hen in de richting van de open woestijn en Gallala.


    Toen de zon opging was de kudde in een naargeestige, rotsige bergengte in een lange rij verspreid. Ze reden in een ontspannen, maar gestaag tempo met Nefer en Shabako aan het hoofd, terwijl Meren en zijn drijvers de achterblijvers ophaalden.


    Nefer kneep zijn ogen half dicht tegen de eerste stralen van de zon en riep naar Shabako: 'Houd ze bij elkaar en in beweging. Ik ga terug om te kijken of Socco en zijn mannen achter ons aan zitten.'


    Toen hij terugreed, koos Nefer Meren en drie andere mannen uit die allemaal goed met de speer en het zwaard overweg konden. Hij wenkte hen en toen ze naar hem toe galoppeerden, zei hij: 'Als ze achter ons aan zitten, moeten we proberen hen van gedachten te laten veranderen.' Nefer leidde hen over hun eigen spoor terug en toen ze bij het punt kwamen waar de rotsige pas eindigde, liet hij de drie soldaten achter om hun paarden vast te houden en beklom met Meren de steile, met stenen bezaaide helling. Tegen de tijd dat ze de top bereikten, stond de zon boven de horizon, maar hij had de koelte van de nacht nog niet verdreven en er hadden zich nog geen stof en hittenevel in de lucht gevormd. Het land baadde in die bijzondere, zachte glans van de woestijnzonsopgang. Elk detail van de rotsen, de duinen en de knoestige bomen was met adembenemende schoonheid geëtst.


    'Daar!' zei Nefer. Merens ogen waren scherp, maar niet zo scherp als de zijne.


    'Tien ruiters.' Meren probeerde zijn teleurstelling omdat hij hen niet het eerst had gezien, te verbergen.


    'Elf,' zei Nefer en Meren sprak hem niet tegen, maar grijnsde opgetogen. 'Dat kan een eerlijke strijd worden tegen ons vijven.' 'We pakken ze daar.' Nefer wees terug in de pas. 'Daar, waar hij smaller wordt. We willen niet dat ze het nieuws naar Avaris brengen. Er mogen geen overlevenden zijn.'


    'Zo mag ik het horen,' zei Meren lachend.


    Ze wachtten tussen de grote stenen en sloegen hun hand over de neusgaten van hun paarden om te voorkomen dat ze hun aanwezigheid zouden verraden door te hinniken of te snuiven. In het midden van de pas had Nefer een leren tas neergelegd waarin eerder de gevangen jakhalzen hadden gezeten. Hij was nu gevuld met hun mantels die ze in de toenemende ochtendwarmte niet meer nodig hadden.


    Ze keken op toen ze lager in de pas het gekletter van hoeven op steen en het geratel van losgeraakte kiezelstenen hoorden.


    Nefer keek over het open terrein naar Meren en een van de andere mannen die zich aan de overkant van de pas verborgen hadden. Hij hief zijn rechterhand met gespreide vingers. Dit was het teken dat ze stil en waakzaam moesten zijn. Zijn vader had hem geleerd dat handsignalen altijd te prefereren waren boven gesproken commando's, vooral in het heetst van de strijd wanneer bevelen gemakkelijk door het tumult overstemd konden worden en in situaties waarin het van het grootste belang was om onopgemerkt te blijven.


    Hij ving nu andere zachte geluiden op die in de diepe stilte van de woestijn luid klonken: het gekraak van zadels en het gekletter van pijlen in kokers. Nefer keek om de grote steen heen waarachter hij en twee van zijn soldaten zich verborgen. Een bosje struiken camoufleerde het silhouet van zijn hoofd.


    Een ruiter verscheen in de mond van de pas en liet zijn paard stoppen toen hij de leren tas midden op het pad zag liggen. Hij keek behoedzaam om zich heen en de rest van de groep verdrong zich achter hem. Nefer herkende Socco onder diens krokodillenleren helm en zijn rug begon te jeuken op de plek waar de zweep een bloedige striem had achtergelaten. Het wordt tijd om hem een wederdienst te bewijzen, dacht hij grimmig. Socco nam als oude, behoedzame, wantrouwige soldaat de tijd om de omgeving af te speuren. Toen liet hij zijn paard stapvoets doorlopen en de anderen volgden hem. Ze stopten op een kluitje, bogen zich opzij en staarden naar de tas. Socco grauwde een bevel. 'Rustig aan! Geef me dekking!' Hij steeg af en boog zich over de tas heen. Op dat moment gaf Nefer met een hakkende beweging met zijn geheven linkerhand het bevel. Ze hadden allemaal de werpriem om hun rechterpols gewikkeld, en het doelwit was vlakbij. Ze wierpen als één man en omdat Hilto en Shabako hen tot in de perfectie getraind hadden, kozen ze allemaal een ander doelwit. Vijf speren zoemden als boze bijen en troffen de vijanden op de plaatsen waar ze niet door hun wapenrusting beschermd werden, drie in de keel en twee in de nek. Vijf mannen stortten van hun paarden en vielen onder de hoeven van de geschrokken dieren.


    Nefer en zijn mannen stormden in galop uit hun hinderlaag. Ze hadden hun zwaard getrokken en schreeuwden hun strijdkreet: 'Horus en Seti!' De overlevenden van die eerste dodelijke aanval met de speren draaiden zich instinctief naar hen om, maar ze hadden geen tijd om hun zwaard uit de schede te trekken. Nefer en zijn mannen vielen aan en hun paarden ramden de paarden van de vijand, iets waarop ze getraind waren. Twee van de paarden van Socco's mannen verloren hun evenwicht, sloegen tegen de grond en wierpen hun ruiter af. Nefer koos de dichtstbijzijnde man die nog in het zadel zat uit en doodde hem met een steek in de keel. Socco trok zijn zwaard en stak omhoog naar Nefers buik. Toen Nefer de steek afweerde, steigerde zijn paard en het sloeg met beide hoeven naar Socco die door een ervan vol werd geraakt. Hij stortte van zijn paard en viel languit in het zand.


    Voordat Nefer het karwei kon afmaken, kwam een andere vijand met geheven zwaard op hem af. Nefer reed naar voren, weerde de slag af en bond de strijd met hem aan. Houwend en afwerend draaiden ze schreeuwend om elkaar heen.


    Socco en zijn mannen hadden zich net van de eerste schok hersteld toen Meren het perfecte moment uitkoos om zich, samen met de soldaat die hij bij zich had, met een felle aanval in de strijd te werpen. Hij stak de man met wie Nefer in gevecht was in het hart en slaakte een triomfkreet. Daarna draaide hij zich om en doodde een tweede man met een houw in de nek. Met zijn hoofd half van zijn trillende, schokkende romp gescheiden, gleed zijn slachtoffer op de grond.


    Socco had zijn helm en zijn zwaard verloren en kroop wanhopig op zijn knieën over de grond om zijn wapen te pakken. Hij was de enige van al zijn mannen die nog verzet kon bieden. Nefer leunde in het zadel opzij en richtte zijn zwaard op de onbeschermde plek tussen Socco's schouderbladen waar de borstplaat van zijn krokodillenleren wapenrusting met een riem bevestigd was, maar op het laatste moment kon hij zichzelf er niet toe brengen hem de doodsteek te geven. Hij liet zijn arm soepel van richting veranderen, draaide zijn pols zodat de vlakke kant van zijn sikkelvormige zwaard naar onderen werd gekeerd en sloeg Socco achter op zijn grijze kop. De man viel met zijn gezicht in het zand.


    Nefer keek snel in het rond om te controleren of Meren alles in de hand had en liet zich toen van zijn paard glijden. Op dat moment schudde Socco kreunend zijn hoofd en probeerde rechtop te gaan zitten. Nefer trapte met zijn hiel tegen Socco's borst, zodat hij weer achterover geworpen werd, en zette toen de punt van zijn zwaard op zijn keel. 'Geef je over, Socco, anders zal ik je moeder en de honderd stinkende geitenhoeders die je vader kunnen zijn het nieuws van je dood moeten laten brengen.'


    Socco's versufte uitdrukking verdween en hij keek Nefer uitdagend aan. 'Laat me mijn zwaard maar eens pakken, puppy, dan zal ik je leren hoe je je poot moet optillen bij het pissen.' Hij wilde Nefer nog meer beledigingen toevoegen, maar plotseling verdween de strijdlustige blik in zijn ogen en hij begon woordeloos te stamelen. Hij staarde naar de cartouche op Nefers dij. 'Majesteit,' bracht hij haperend uit. 'Vergeef me! Steek toe! Neem mijn waardeloze leven als vergelding voor mijn domme, platvloerse woorden. Ik heb de geruchten gehoord dat u nog leefde, maar ik heb gehuild bij uw begrafenis en kon niet in zo'n wonder geloven.'


    Nefer glimlachte opgelucht. Hij had hem niet willen doden - de man was een charmante, oude schurk en Hilto had gezegd dat hij een van de beste paardentrainers van het leger van Egypte was en Hilto kon het weten. 'Ben je bereid aan mij als farao de eed van trouw te zweren?' vroeg hij streng. 'Graag, want de hele wereld vreest u als Nefer Seti, geliefde van de goden en licht van Egypte. Mijn hart klopt alleen voor u en mijn ziel zal mijn trouw aan u zingen tot het uur van mijn dood.'


    'Dan, Socco, benoem ik je hierbij tot Meester van Duizend Strijdwagens en Taita kan maar beter op zijn titel van hofdichter passen, want je weet het allemaal bloemrijk te zeggen.' 'Laat me uw voet kussen, farao,' smeekte Socco.


    'Geef me liever je hand,' zei Nefer. Hij pakte Socco's vereelte hand vast en trok hem overeind. 'Het is jammer van je mannen.' Nefer keek even naar de lijken. 'Als ze jouw gevoelens van loyaliteit hadden gedeeld, hadden ze niet hoeven te sterven.'


    'Ze zijn gestorven onder de hand van een god,' zei Socco. 'Een grotere eer is er niet. Bovendien zal Taita de tovenaar de paar die nog liggen te kreunen en steunen wel kunnen redden.'


    Toen ze drie dagen later Gallala binnenreden, dreven ze bijna vierhonderd paarden voort en Socco reed, met zijn helm hoog op het verband om zijn gewonde hoofd, trots naast zijn nieuwe farao.


    ***


    Socco was niet alleen kwartiermeester-generaal met de rang van Beste van Tienduizend in de legers van de valse farao's, maar ook een krijgsman van de Rode Weg. Hij kon Nefer de exacte aantallen van de vijandelijke strijden transportwagens opgeven en wist ook te vertellen waar ze ingezet waren. Uit zijn hoofd stelde hij een lijst op met de aantallen paarden en stieren in de depots in de delta en de hoeveelheden wapens die in de wapenarsenalen opgeslagen waren.


    'Trok en Naja hebben bijna alle goede strijdwagens op hun expeditie naar het oosten meegenomen. In Boven- en Beneden-Egypte samen zijn er nog geen vijftig over. In de militaire werkplaatsen in Avaris, Thebe en Aswan wordt dag en nacht gewerkt, maar elke strijdwagen die ze produceren, wordt onmiddellijk naar Beersjewa en Mesopotamië gestuurd.' 'Dankzij de stoutmoedige actie van de farao bij Thane hebben we nu paarden, al zijn de meeste dan jong en ongetemd, maar we kunnen de strijd niet aangaan zonder strijdwagens,' zei Hilto somber. 'We kunnen niet stelen wat er niet is en met al het goud dat we nu in de koninklijke schatkist hebben, kunnen we nog niet één eskadron strijdwagens kopen.' Toen ze uit Gallala weg waren voor de grote paardenroof had Hilto het resterende goud uit de bergplaatsen langs de grote weg naar het oosten gehaald. Er lag nu meer dan drie lakh van het edelmetaal in de oude waterreservoirs onder de stad. 'Trok zal snel over onze successen te horen krijgen. Hij zal zich realiseren dat we een echte bedreiging zijn geworden. Zodra hij Babylonië veroverd heeft, zal hij met zijn leger hierheen komen om ons aan te vallen. Al stuurt hij maar honderd strijdwagens, dan nog kunnen we het in onze huidige toestand niet tegen hem opnemen.'


    Toen alle anderen hun zegje hadden gedaan, stond Nefer op om zich tot de raad te richten. Hij sprak niet lang. 'Jij traint de paarden voor me, Socco,' zei hij. 'Taita en ik weten wel aan de strijdwagens te komen.' 'Daar zal een klein wonder voor nodig zijn, Majesteit,' zei Socco somber. 'Niet zo zuinigjes, Meester van Tienduizend Strijdwagens.' Nefer glimlachte tegen hem. 'Hoe kunnen we je titel waarmaken met alleen maar een klein wonder? Laten we ons vertrouwen in een groot wonder stellen.'


    ***


    Taita stond op de zwarte rots. Om hem heen strekten de zandduinen zich zo ver het oog reikte uit. Vanaf de voet van de rots keken honderd mannen niet-begrijpend maar geïntrigeerd naar hem. De roem van de magiër was even grenzeloos als de woestijn waarin ze zich bevonden. Het waren allemaal krijgslieden die uit vrije wil naar Gallala waren gekomen en de valse farao's hadden verlaten om Nefer Seti trouw te zweren. Hun trouw werd wel op de proef gesteld, want ze hadden geen wapens en geen strijdwagens en elke dag waren er nieuwe geruchten dat Trok of Naja of allebei hiernaartoe optrokken om wraak op de deserteurs te nemen. Farao Nefer Seti stond naast de magiër op de rots. Ze waren in diep gesprek verwikkeld. Af en toe gebaarden ze of wezen naar het westen waar niets te zien was dan zand, zand en nog eens zand.


    De mannen wachtten geduldig in de hitte. Niemand gaf uiting aan zijn ontgoocheling of ongeloof, want ze hadden allemaal een diepe eerbied voor Taita. Toen de schaduwen in de holten van de duinen een purperen kleur kregen, kwam het vreemde paar, de jonge vorst en de oude magiër, van de rots naar beneden en liep de duinen in. Ogenschijnlijk doelloos liep de magiër voor een van de duinwanden heen en weer. Af en toe bleef hij staan, maakte vreemde esoterische gebaren met zijn lange stok en zette zich dan, gevolgd door de farao en zijn officieren, weer in beweging. Ten slotte plantte de magiër in de vallende schemering zijn stok in het zachte zand en sprak zachtjes met farao Nefer Seti. Plotseling klonken er geschreeuwde bevelen van de officieren en ze kwamen onmiddellijk in actie. Twintig mannen renden met het graafgereedschap dat ze hadden gekregen naar voren. Onder leiding van Hilto en Meren en onder de intimiderende blik van hun koning en de magiër begonnen ze te graven. Toen ze tot hun schouders in de kuil stonden, stroomde het losse zand bijna even snel terug als ze het weggeschept hadden en ze moesten hun inspanningen verdubbelen om enige vordering te boeken. De hoofden van de mannen zakten langzaam onder het niveau van het omringende zand weg tot er plotseling een opgewonden kreet uit de kuil klonk. Nefer liep naar voren en ging aan de rand van de uitgraving staan.


    'Er is hier iets, goddelijke Majesteit.' De man die geknield op de bodem van de kuil zat, keek op. Zijn zweet had zich vermengd met het zand dat zijn gezicht en lichaam bedekte.


    'Laat me eens kijken.' Nefer sprong naar beneden en duwde de man opzij. Er was een stukje huid zichtbaar dat nog steeds met haar bedekt was, maar het was hard als cederhout.


    Nefer keek naar Taita omhoog. 'Het is het lichaam van een paard!' riep hij. 'Wat voor kleur heeft het?' vroeg Taita. is het zwart?' 'Hoe weet je dat?' Nefer was oprecht verbaasd.


    Taita beantwoordde zijn vraag met een wedervraag. 'Draagt het halster de gouden cartouche van farao Trok Uruk?'


    'Graaf het uit!' beval Nefer de zwetende mannen om hem heen. 'Maar voorzichtig. Beschadig het niet.'


    Ze werkten uiterst behoedzaam en schepten het zand met hun blote handen weg. Geleidelijk werd het complete hoofd van een zwart paard zichtbaar dat op zijn voorhoofd een gouden schijf droeg waarop in reliëf de cartouche van Trok was aangebracht, precies zoals Taita had voorzien. Daarna legden ze de rest van het karkas bloot. Het dier was in het hete, droge zand prachtig geconserveerd. De balsemers in Thebe zouden de prestatie van de woestijn moeilijk kunnen evenaren. Ernaast lag het andere paard van het span, ook een hengst. Nefer herinnerde zich dat hij deze prachtige dieren het laatst had gezien toen ze, onder de dreigende stofwolken van de khamsin, Troks strijdwagen voorttrokken.


    Inmiddels was de avond gevallen. De mannen staken olielampen aan en zetten die op de rand van de uitgraving. Ze gingen de hele nacht met het werk door. De dode paarden werden uit de strengen losgemaakt en uit de kuil getild. Hun uitgedroogde lichaam was zo licht dat vier mannen het gemakkelijk konden dragen.


    Daarna haalden ze het tuig naar boven. Het was nog in perfecte staat en Nefer liet zijn paardenknechten direct het leer oliën en de gouden en bronzen onderdelen ervan oppoetsen.


    Ze groeven nu door om de strijdwagen zelf bloot te leggen en de adem van de gravers stokte toen het spatbord zichtbaar werd: het was bedekt met bladgoud en glansde zo fel in het lamplicht dat het leek of er pijlen van licht af schoten die in hun ogen prikten. De speren en lansen stonden nog steeds in hun bakken aan weerskanten van de strijdwagen, binnen handbereik van de rijder. Elk wapen was een kunstwerk op zich. De greep van de lansen was laagsgewijs vervaardigd om hem sterker te maken en de metalen punten waren zo scherp als de scalpels van een chirurg. De pijlen waren gemaakt door Grippa uit Avaris, de schachten waren kaarsrecht, de veren waren vuurrood, geel en groen geverfd en de koninklijke cartouche was in de schacht uitgesneden.


    Troks grote strijdboog stond nog steeds in het rek en alleen de pees moest vervangen worden. Nefer boog hem met zijn handen en vroeg zich af of hij de kracht had om hem in de strijd te gebruiken.


    Toen de hele strijdwagen blootgelegd was, trokken ze touwen onder het onderstel door en tilden hem uit de uitgraving. Het goud was zo dun geslagen dat het nog geen ons aan het gewicht van de strijdwagen toevoegde, maar om dit te compenseren, was het onderstel uit donker hardhout gesneden dat uit de geheimzinnige regenwouden ver ten zuiden van de Egyptische grens afkomstig was. Dit hout was veerkrachtiger dan het beste brons, maar licht en sterk. Door het gebruik ervan kon gewicht bespaard worden, terwijl de strijdwagens niet minder sterk werden.


    Het was nu ochtend en de zon klom hoog boven de horizon uit. Nefer en Taita liepen om de strijdwagen heen die in de zon glansde. Hij was zo gestroomlijnd en sierlijk dat hij al in beweging leek te zijn. Zijn dissel leek als een minnaar te smachten naar de aanraking van twee trotse paarden. Nefer streelde het goudwerk. Het was zo glad als de huid van een mooie vrouw en voelde warm aan.


    'Het lijkt wel of hij leeft,' fluisterde hij. 'Er is vast nooit een mooiere strijdwagen gemaakt.'


    'Vijftig jaar geleden heb ik een strijdwagen voor heer Tanus gebouwd.' Taita snoof en schudde zijn hoofd. 'Die had je eens moeten zien. Maar hij staat bij hem in zijn graftombe in het verre Ethiopië.'


    Nefer verborg zijn glimlach - de oude man zou nooit toegeven dat iemand anders iets beter kon dan hij. 'Dan zal ik met deze inferieure rammelkar genoegen moeten nemen,' zei hij zonder een spier te vertrekken. 'Dan heb ik alleen nog het blauwe zwaard dat Naja van mijn vader heeft gestolen nodig om mijn wapenarsenaal compleet te maken.'


    In de daaropvolgende weken en maanden lokaliseerde Taita de andere strijdwagens en hun toebehoren. Ploegen werklieden groeven ze op en stuurden ze naar de wagenmakers die in de schaduw van de zwarte rots een werkplaats met een dak van palmbladeren hadden opgezet. Hier werkten vijftig wagenmakers en bijna honderd wapensmeden, ondanks de felle middaghitte, zo lang het licht was onverdroten door. De wapensmeden polijstten en scherpten de zwaarden, speren en lansen, maakten nieuwe grepen om de schachten en zetten de punten er opnieuw op. Boven langzaam brandende vuren rechtten ze de pijlen die kromgetrokken waren. De wagenmakers haalden alle strijdwagens die onder het zand vandaan kwamen uit elkaar, controleerden elk onderdeel, verfden en lakten het onderstel en de panelen, corrigeerden de balans van de wielen en smeerden ze. Daarna werden ze in elkaar gezet en, beladen met de gerepareerde wapens, naar Gallala gestuurd om het leger uit te rusten dat door Hilto, Shabako en Socco werd getraind.


    Veel strijdwagens waren zo diep onder de hete, gele duinen begraven dat ze, tenzij ze door de volgende storm blootgelegd zouden worden, voor altijd verloren zouden zijn, maar uiteindelijk wisten ze honderdvijf strijdwagens te bergen. Genoeg om vijf eskadrons uit te rusten.


    Toen Nefer in de koninklijke strijdwagen de poort van Gallala binnenreed, stond Meren naast hem op de voetplaat.


    Mintaka en Merykara stonden samen op het dak van de tempel van Hathor en bestrooiden hen met oleanderbloembladeren toen ze onder hen langsreden.


    'Hij is zo knap.' Merykara's stem klonk hees van bewondering. 'Zo lang en knap.'


    'Zo lang, knap en sterk,' beaamde Mintaka. 'Hij zal de grootste farao in de geschiedenis van Egypte worden.' ik bedoelde Nefer niet,' zei Merykara.


    ***


    Er bestond nu een veelgebruikte smokkelroute tussen de stad en Egypte en andere karavanen kwamen regelmatig uit de havenstad Safaga aan de Rode Zee naar Gallala. Sinds de verovering van het goud van Trok en Naja was Gallala een rijke stad. Als hyena's roken de handelaren van verre de geur van het edele metaal en brachten hun waren van het einde van de wereld naar de stad. Alle noodzakelijke levensmiddelen en luxeartikelen waren tegenwoordig op de soeks van de stad verkrijgbaar. Het kostte Mintaka dan ook weinig moeite om voor het welkomstbanket dat ze had georganiseerd voor de avond waarop de strijdwagenrijders terugkwamen, een wagenlading van de beste rode wijn uit de wijngaarden van de tempel van Osiris in Boesiris te bemachtigen. Op haar bevel braadden de slagers tien hele ossen en honderden kippen en ganzen aan het spit. De nieuwe strijdwagens reden in snelle wisselploegen naar de kust om verse vis en manden vol kreeften in zeewier te halen. De meeste schaaldieren leefden nog toen ze piepend in de kookpotten werden gegooid. Jagers stroopten de omringende woestijn af en kwamen terug met gazellen, spiesbokken en het vlees en de eieren van struisvogels.


    Met het banket werden hun successen en hun kleine overwinningen op de valse farao's gevierd. De wijn had al rijkelijk gevloeid toen Nefer opstond om de gasten te verwelkomen en de opgraving van de vijf eskadrons strijdwagens bekend te maken. 'Met de paarden die we van de tirannie van Trok bevrijd hebben' - er werd gejuicht en geschaterd - 'en de wapens en de strijdwagens die we nu hebben, zijn we heel goed in staat ons tegen Trok en Naja te verdedigen. Zoals jullie weten, komen er elke dag nieuwe rekruten aan die zich onder het blauwe banier scharen. Binnenkort zullen we ons niet alleen maar verdedigen, maar terugpakken wat ons ontstolen is en wraak nemen voor de gruweldaden die deze twee monsters hebben gepleegd. Het bloed van echte en nobele koningen kleeft aan hun handen. Het zijn de moordenaars van koning Apepi die de vader was van de edele vrouwe aan mijn zijde en ze hebben ook mijn eigen vader, farao Tamose, gedood.'


    De gasten waren nu stil en keken elkaar niet-begrijpend aan. Toen stond Hilto op. Nefer had hem geïnstrueerd en hem de vraag in de mond gelegd. 'Goddelijke Majesteit, vergeeft u me mijn onwetendheid, want ik ben maar een simpel man, maar ik begrijp het niet. Iedereen weet dat koning Apepi om het leven is gekomen doordat zijn staatsieboot die in de haven van Balasfoera voor anker lag in brand gevlogen is. Nu geeft u de kroonpretendenten de schuld van zijn dood.'


    'Er is iemand onder ons die getuige van de gebeurtenissen op die tragische avond is geweest.' Nefer strekte zijn hand naar Mintaka uit en trok haar overeind. Het gezelschap juichte haar toe, want ze waren allemaal om haar schoonheid en haar beminnelijkheid van haar gaan houden. Toen Nefer zijn hand ophief, zwegen ze en luisterden aandachtig naar haar toen ze vertelde hoe haar vader en haar broers vermoord waren. Ze gebruikte eenvoudige woorden en sprak tegen hen als tegen vrienden, maar toch wist ze haar eigen afgrijzen en emotie op hen over te brengen. Toen ze uitgesproken was, gromden ze als gekooide leeuwen met voedertijd.


    Vervolgens stond Shabako op en stelde zijn ingestudeerde vraag. 'Maar u sprak ook over de dood van uw eigen vader koning Tamose zaliger gedachtenis. Hoe is hij vermoord en door wie?'


    'Voor het antwoord op die vraag moet ik een beroep doen op heer Taita, de magiër, voor wie geen geheim, hoe gruwelijk ook, verborgen blijft.' Taita ging voor hen staan en sprak op een fluistertoon die hun aandacht vasthield. Zijn woorden bereikten zelfs de oren van degenen die het verst van hem vandaan zaten en zijn zachte stem contrasteerde zo schril met de gruwelijke omstandigheden die hij beschreef dat de mannen huiverden en de vrouwen huilden.


    Ten slotte hield Taita de gebroken pijl met de vuurrode, groene en gele veren omhoog. 'Dit is de pijl waarmee de farao is gedood. De pijl die het signet van Trok draagt, maar afgeschoten is door Naja, de man van wie de farao hield en die hij als een broer vertrouwde.'


    Ze brulden van verontwaardiging en schreeuwden hun verlangen naar gerechtigheid uit naar de sterrenhemel boven Gallala. Taita smeet de pijl in het dichtstbijzijnde vuur waarboven een van de ossen werd gebraden. Het projectiel zou de toets van nadere bestudering niet doorstaan hebben, want het was niet de pijl waarmee de farao was gedood, maar een die hij uit de opgegraven strijdwagen had gehaald. Hij ging zitten en sloot zijn ogen, alsof hij van plan was om te gaan slapen.


    Nefer liet de gasten hun emoties helemaal luchten en toen ze een beetje kalmer werden, gebaarde hij dat er nog meer kannen wijn gebracht moesten worden.


    Hij moest nog één ding bekendmaken en wachtte tot ze nog rustiger waren, voordat hij weer opstond. Ze vielen allemaal stil en keken naar hem op met een gevoel van verwachting dat nog werd versterkt door de goede wijn uit Boesiris. Ze hadden op deze avond al zoveel verbazingwekkends gehoord dat ze zich afvroegen wat er nog kon komen.


    'Voordat een koning aan het hoofd van zijn leger tegen de vijanden van dit heilige land optrekt, moet hij een echte, ware koning zijn. Ik ben van plan u aan te voeren tegen de overweldigers, maar ik ben nog niet tot farao gekroond. Ik kan tot koning uitgeroepen worden als ik wacht tot het jaar waarin ik meerderjarig word, maar dat is nog ver weg en zo lang wil ik niet wachten. Bovendien zullen mijn vijanden me die kans niet geven.' Ze keken gefascineerd naar hem - zo jong nog en toch al zo lang en recht, zoals ook zijn vader was geweest. Hij hief nu zijn rechterhand met het gebaar waarmee een eed werd afgelegd.


    'Ten aanschouwen van mijn volk en mijn goden zal ik de Rode Weg afleggen om te bewijzen dat ik uw koning ben.'


    Sommigen zuchtten en schudden hun hoofd, anderen sprongen overeind en riepen: 'Nee! We willen niet zien dat u gedood wordt,' terwijl weer anderen schreeuwden: 'Bak-her! Als hij faalt, faalt hij als een dapper man.' Die nacht vroeg Mintaka hem huilend: 'Waarom heb je het niet eerst aan mij verteld?'


    'Omdat je geprobeerd zou hebben me tegen te houden.'


    'Maar waarom moet je het doen?'


    'Omdat mijn goden en mijn plicht het van me eisen.'


    'Zelfs als het je dood wordt?'


    'Zelfs als het mijn dood wordt.'


    Ze staarde lang in zijn groene ogen en zag hoe vastberaden hij was. Toen kuste ze hem en zei: ik ben er trots op dat ik de vrouw van een man als jij zal worden.'


    ***


    


  


  
    


    De astrologen onder de priesters van Horus raadpleegden, bijgestaan door de magiër, de kalenders en stelden vast dat de beproeving van de Rode Weg op de dag van de nieuwe maan van de god zou moeten plaatsvinden. Daardoor had Nefer, zoals Taita opmerkte, maar weinig tijd om zich op de beproeving voor te bereiden. Hij trok zich van al zijn andere verantwoordelijkheden terug en liet zelfs de staatszaken aan Taita en de raad over, zodat hij zijn aandacht volledig aan de taak kon wijden die nu voor hem het belangrijkst was. Voordat een novice zich voor de beproeving kon aanbieden, moest hij het span paarden dat zijn strijdwagen over de Rode Weg zou trekken, temmen en trainen.


    Nefer moest uit de kudde die ze bij Thane buitgemaakt hadden een span paarden uitkiezen en daarna moest hij het trainen om de strijdwagen te trekken. Hij had Socco graag willen vragen hem bij zijn keuze van het span te helpen, want Socco was niet alleen een vermaarde paardentrainer, maar hij kende alle buitgemaakte dieren ook. Socco was echter een van de vijf krijgslieden in Gallala die de Rode weg hadden afgelegd en een van de mannen die Nefer zouden beoordelen. Daarom kon hij hem niet bij zijn voorbereidingen op de beproeving bijstaan.


    Er was nog iemand anders die Nefer om hulp kon vragen: Taita's kennis, inzicht en ervaring op het gebied van paardrijkunst en strijdwagentactiek overtroffen zelfs die van Socco. Toch was Taita geen krijgsman van de Rode Weg. Zijn fysieke tekortkomingen sloten hem van de broederschap uit en bovendien had hij religieuze bezwaren. Hij zou nooit Horus en de andere goden van het pantheon verloochenen om zich te verbinden aan de mysterieuze Rode God van de oorlog, een god wiens naam alleen zijn ingewijden kenden.


    Samen brachten ze de eerste dag door op de heuvelhelling boven de groene velden waar de ongetemde paarden graasden. Terwijl ze ernaar keken, bespraken ze de dieren die in het oog sprongen. Nefer wees naar een mooie, witte, jonge hengst, maar Taita schudde zijn hoofd. 'Een schimmel ziet er goed uit in de strengen, maar ik ben altijd voor ze op mijn hoede geweest. Ik heb gemerkt dat ze uithoudingsvermogen en moed missen. Laten we naar twee zwarte of twee voskleurige paarden zoeken.'


    Nefer koos een merrieveulen met een witte bles op haar voorhoofd uit, maar weer schudde Taita zijn hoofd. 'De bedoeïenen zeggen dat een witte vlek door de aanraking van een duivel of een djinn veroorzaakt wordt. Ik wil geen spoortje wit zien op de dieren die we uitkiezen.' 'Geloof je wat ze zeggen?'


    Taita haalde zijn schouders op. 'Een bles of een sok verstoort hun symmetrie. Als je in je strijdwagen rijdt, moeten jij en je span eruitzien zoals het een farao betaamt.'


    Taita en Nefer bleven op de helling tot de avond viel en keerden de volgende ochtend zodra het licht was, samen met Meren en drie paardenknechten, terug. Ze begonnen de paarden te sorteren en dreven elk paard met een onvolkomenheid het aangrenzende veld op. Tegen de middag hadden ze de kudde tot drieëntwintig dieren teruggebracht. Ze waren allemaal recht van lijf en leden, en sterk en hadden geen littekens, onvolkomenheden of zichtbare stoornis in hun gang. Ze hadden geen van alle ook maar één enkele witte haar.


    Ze lieten ze tot rust komen en toen de paarden kalm graasden, gingen ze in het gras zitten en bekeken ze.


    'Die jonge, zwarte hengst bevalt me wel,' zei Nefer.


    'Hij is kreupel. Hij heeft bijna zeker een gespleten hoef aan zijn linkervoorbeen.'


    'Hij loopt niet mank,' wierp Nefer tegen.


    'Kijk naar zijn linkeroor. Hij beweegt het bij elke pas heen en weer. Zeg Meren dat hij hem moet wegjagen.'


    Even later wees Nefer op een zwart merrieveulen. 'Ze heeft een mooi hoofd en intelligente ogen.'


    'Ze is te gespannen. Haar ogen zijn eerder nerveus dan intelligent. Ze zal in het lawaai van de strijd de moed verliezen. Meren kan haar laten gaan.' 'En wat vind je van die jonge, zwarte hengst met die lange staart en die lange manen?'


    'De staart verbergt dat hij een halve duimlengte te kort in de rug is.' Laat in de middag waren er nog zes paarden in het veld over. Het leek alsof ze een stilzwijgende afspraak hadden om niet over een bepaald hengstveulen te spreken. Het was te duidelijk dat hij de keus was die ze moesten maken. Het was een prachtig beest, niet te hoog of te zwaar, goed geproportioneerd en met een sterke rug en sterke benen. Zijn nek was lang en zijn hoofd edel. Ze keken nog een tijdje langer naar hem. Ten slotte zei de magiër: ‘Ik kan geen slechte kwaliteiten bij hem ontdekken. Hij heeft een fonkeling in zijn ogen die afkomstig is van het vuur in zijn hart.'


    ‘Ik noem hem Krus,' besloot Nefer. 'Het is het woord van de bedoeïenen voor vuur.'


    'Ja, de naam is belangrijk. Ik heb nog nooit meegemaakt dat een goed paard een lelijke naam had. Het lijkt alsof de goden luisteren. Laat hem aan je rechterkant lopen, maar nu heb je nog een voor de linkerkant nodig.' 'Nog een hengstveulen...' begon Nefer, maar Taita onderbrak hem. 'Nee, we hebben een merrieveulen aan de linkerkant nodig. Een vrouwelijke invloed om Krus in bedwang te houden en hem te kalmeren in de hitte van de strijd. Een groot hart om samen met hem de strijdwagen te trekken als de weg zwaar is.'


    'Je hebt je keus al gemaakt, hè?' vroeg Nefer. 'En jij ook.' Taita knikte. 'We weten allebei wie ze moet zijn.' Ze keken allebei weer naar het merrieveulen dat vredig naast het grootste irrigatiekanaal graasde, een beetje apart van Krus en de rest van de kudde. Bijna alsof ze wist dat ze over haar spraken, tilde ze haar hoofd op en staarde met haar grote ogen met de dichte wimpers naar hen terug. 'Ze is prachtig,' fluisterde Nefer. ik zou haar graag willen halen zonder een touw om haar hals te gooien.' Taita zweeg en na een minuut zei Nefer impulsief: ik ga het proberen.' Hij stond op en riep naar Meren. 'Haal de andere paarden uit het veld. Laat alleen de vosmerrie achter.' Toen Nefer en de merrie het veld voor zichzelf hadden, liep hij achteloos in haar richting, niet rechtstreeks, maar schuin voor haar langs. Zodra ze de eerste tekenen van opwinding vertoonde, hurkte hij in het groene gras neer en wachtte. Ze begon weer te grazen, maar hield hem vanuit haar ooghoek in de gaten. Nefer begon zachtjes het lied van de aap en de ezel te zingen en ze hief haar hoofd en keek weer naar hem. Nefer haalde een gierstkoek uit de zak aan zijn riem en hield haar die voor zonder op te staan. Ze sperde haar neusgaten open en snoof luid. 'Kom maar, schat.'


    Ze deed een aarzelende stap in zijn richting, bleef toen staan en gooide haar hoofd in haar nek.


    'Schatje,' kweelde hij. 'Lieve schat.'


    Met één stap tegelijk kwam ze naar hem toe, strekte toen haar nek helemaal uit en snoof luidruchtig aan de koek. Angstig door haar eigen vermetelheid sprong ze plotseling achteruit, galoppeerde weg en liep het hele veld rond. 'Ze beweegt zich als de wind,' riep Meren.


    'Dov.' Nefer gebruikte het woord van de bedoeïenen voor de noordenwind, de zachte, koele wind in de winter. 'Dov, dat wordt haar naam.' Nadat ze hem haar vrouwelijke grilligheid had getoond, kwam Dov flirterig in een cirkel naar hem terug en benaderde hem van de andere kant. Deze keer accepteerde ze de koek gretig en ze kwijlde toen ze hem oppeuzelde. Ze streek met haar fluwelen snuit over zijn handpalm om naar kruimels te zoeken en toen ze die niet vond, strekte ze haar nek uit en stootte zo dwingend tegen de zak dat ze Nefer omvergooide. Hij krabbelde overeind en viste nog een koek uit de zak.


    Terwijl ze die opat, raakte hij met zijn andere hand haar hals aan. Alsof er vliegen over haar heen krioelden, liet ze haar donkere, mahoniekleurige huid bewegen, maar ze trok zich niet terug. Er zat een teek in haar oor en Nefer plukte hem eruit, drukte hem tussen zijn nagels kapot en hield het bloedige restant onder haar neus om aan te ruiken. Ze huiverde van afkeer en rolde met haar ogen door de onaangename geur, maar ze stond hem toe haar andere oor te onderzoeken en te strelen. Toen hij het veld verliet, volgde ze hem naar de omheining als een hond. Daarna liet ze haar hoofd eroverheen hangen en hinnikte hem na.


    'Ik word verteerd door jaloezie.' Mintaka had het tafereel vanaf het dak gadegeslagen. 'Ze houdt al bijna net zoveel van je als ik.' De volgende ochtend ging Nefer alleen naar het veld. Taita en Meren keken vanaf het dak van de tempel toe. Dit was iets tussen Nefer en Dov. Niemand anders mocht ertussen komen.


    Nefer floot toen hij naar de omheining liep en Dov gooide haar hoofd in haar nek en galoppeerde over het veld naar hem toe. Zodra ze bij hem was, duwde ze haar snuit in de zak.


    'Je bent echt een vrouw,' zei Nefer. 'Je bent alleen maar geïnteresseerd in de geschenken die ik voor je heb.'


    Terwijl ze de koek opat, streelde hij haar tot hij een arm om haar nek kon slaan. Daarna liep hij met haar langs de omheining heen en weer en ze leunde met haar schouder tegen hem aan. Hij voerde haar nog een koek en terwijl ze die met smaak oppeuzelde, liep hij langs haar linkerflank naar achteren en vertelde haar hoe mooi ze was. Toen zwaaide hij zich met een soepele beweging omhoog en ging schrijlings op haar zitten. Ze schrok en hij zette zich schrap voor haar eerste wilde gebok, maar ze bleef trillend en met haar benen iets uit elkaar staan. Toen draaide ze haar hoofd om en staarde hem met zo'n komische uitdrukking van verbazing aan dat hij zijn lachen niet kon inhouden. 'Het is in orde, lieveling. Dit is het werk waarvoor je geboren bent.'


    Ze stampte met een voorbeen en snoof.


    'Kom nou,' zei hij. 'Ga je niet eens proberen me af te werpen? Laten we deze vraag direct beantwoorden.' Ze draaide haar hoofd om en snuffelde aan zijn teen, alsof ze niet kon geloven dat hij een dergelijke inbreuk op haar waardigheid maakte. Ze huiverde en stampte weer op de grond, maar ze bleef staan.


    'Kom op!' zei hij. 'Laten we eens een handgalop proberen.' Hij raakte met zijn hielen haar flanken aan. Ze maakte een schrikbeweging en liep toen naar voren. Ze liepen rustig langs de omheining en hij raakte haar flanken weer aan. Ze begon te draven en ging toen over op een langzame handgalop. Meren juichte en schreeuwde vanaf het tempeldak en de mannen en vrouwen die in de velden werkten, richtten zich op en keken belangstellend toe.


    'Laten we nu eens kijken of je echt kunt rennen.' Nefer sloeg haar lichtjes op haar nek en spoorde haar met een stotende beweging van zijn heupen aan. Ze strekte zich uit en zweefde weg als de zachte wind waarnaar ze vernoemd was. Haar sierlijke hoeven leken nauwelijks de grond te raken. Ze rende zo hard dat de wind in zijn ogen prikte en de tranen over zijn slapen liepen en zijn dikke haar natmaakten. Ze renden steeds opnieuw de weide rond, terwijl Mintaka op het dak in haar handen klapte en verbaasde kreten slaakte.


    Naast haar glimlachte Taita afstandelijk. 'Een koninklijk paar,' zei hij. 'Ze zullen op de Rode Weg moeilijk in te halen zijn.'


    ***


    De hele stad had van de liefde op het eerste gezicht tussen de farao en de merrie gehoord en nu verspreidde het nieuws dat Nefer Krus ging vangen om hem te temmen zich snel door Gallala. De stadsbewoners waren allemaal ruiters, dus ze wisten dat hij aan de jonge hengst een veel zwaardere dobber zou hebben. Ze waren allemaal opgewonden bij het vooruitzicht dat Nefer hem ging proberen af te richten. Niemand ging die ochtend de velden in en het werk in de wagenmakerswerkplaatsen en aan de gebouwen lag helemaal stil. Zelfs de oefenende regimenten kregen een dag vrij om te komen kijken. Zodoende was er een hevige concurrentie om de beste plaatsen op de stadsmuren en daken die op het veld beneden de bron van Horus uitkeken.


    Toen Nefer en Meren door de poort liepen, werden ze begeleid door het spottende gejuich en de schunnige raadgevingen van de grappenmakers onder de toeschouwers. Krus stond in het midden van de kudde. Hij viel tussen de andere paarden op, doordat hij een handbreedte hoger was en zo'n voornaam hoofd had. De paarden voelden allemaal de stemming van de toeschouwers aan en waren schuw en nerveus toen de twee mannen bij het hek bleven staan en de tros vlastouw over de omheining hingen, ik probeer het eerst met een koek,' zei Nefer en Meren schoot in de lach. 'Kijk eens naar zijn ogen. Ik denk dat hij jou nog eerder zal opeten.'


    ‘Ik wil het toch proberen. Wacht hier.'


    Nefer liep het hek door en benaderde hem langzaam, zoals hij ook bij Dov had gedaan. Deze aandacht beviel Krus niet. Hij welfde zijn lange nek en liet zijn ogen rollen. Nefer bleef staan en wachtte tot hij weer rustig graasde. Hij haalde een gierstkoek uit de zak aan zijn riem en hield die in zijn uitgestrekte hand, maar toen hij naar voren liep, wierp Krus zijn hoofd in zijn nek, trapte met zijn achterbenen in de lucht en galoppeerde woest langs de omheining weg. Nefer grinnikte spijtig. 'Die koek kan ik wel vergeten. Hij gaat het me niet gemakkelijk maken.'


    'Kijk hem rennen,' riep Meren. 'Lieve Horus, als Dov de noordenwind is, dan is hij de khamsin.'


    Krus rende nu aan het hoofd van de andere paarden. Nefer en Meren liepen het veld in en dreven de kudde voorzichtig naar een hoek van de weide. De paarden liepen nerveus in het stof door elkaar heen toen de mannen dichterbij kwamen. Toen ontsnapten ze en voordat Nefer ze de pas kon afsnijden, galoppeerden ze terug naar de andere kant van het veld. Nog twee keer wist Krus de kudde uit de val te leiden, maar toen stuurde Nefer Meren naar de andere kant van het veld om hem daar de pas af te snijden en Krus maakte zijn eerste vergissing. Hij rende terug naar Nefer. Nefer schudde de lus aan het eind van het lange vlastouw dat hij over zijn schouder droeg uit en wachtte tot de hengst door de smalle opening tussen hem en de omheining zou komen. Op het juiste moment gooide Nefer de lus in een ronddraaiende cirkel over Krus' hoofd. Toen de hengst met uitgestrekte nek doorgaloppeerde, liet Nefer de lus wijder worden, zodat het touw keurig over zijn hoofd zakte en naar de voorkant van zijn schouders gleed. De windingen van het touw werden een voor een van Nefers schouder gerukt toen Krus ervandoor ging. Nefer zette zich met wijd gespreide benen schrap en leunde met het touw een keer of zes om zijn pols gewikkeld naar achteren.


    Toen het touw afgerold was, werd Nefer met een ruk omvergetrokken en hij viel op zijn buik. Toen de hengst de trek van het touw en het gewicht voelde, raakte hij in paniek en sloeg op hol. Nefer werd als een slee achter hem aan getrokken en stuiterde en rolde aan het eind van het touw over het gras. De toeschouwers op de daken en de muren barstten los in een hysterisch gelach en gejuich. Mintaka stopte haar vingers in haar mond om op te houden met schreeuwen en Merykara bedekte haar ogen en wendde zich af. ‘Ik kan er niet meer naar kijken,' riep ze.


    De hengst bereikte de omheining aan de andere kant van het veld en zwenkte evenwijdig eraan opzij. Even kwam het touw slap te hangen en Nefer maakte daar gebruik van door overeind te komen. Zijn benen en buik waren geschaafd en bedekt met groene grasvlekken, maar het touw zat nog stevig om zijn pols. Het werd weer strakgetrokken en hij werd met kracht naar voren gerukt, maar deze keer bleef hij op de been. Door van zijn voorwaartse snelheid gebruik te maken, liep hij met lange passen achter Krus aan, voortgesleurd aan het eind van het touw. Toen hij nog één ronde over het veld had gemaakt, begon Krus langzamer te lopen door het gewicht dat hij meesleepte. Nefer consolideerde deze winst door de hielen van zijn van bronzen noppen voorziene sandalen in de grond te drukken. Toen ze nog langzamer gingen lopen, zwenkte Nefer aan het eind van het touw naar één kant. De hengst werd volledig verrast en struikelde, doordat het touw nu vanuit een andere richting aan hem trok. Nefer werd nog twee keer tegen de grond getrokken, maar beide keren krabbelde hij overeind en zette de hengst opnieuw onder druk. Intussen had Meren het hek opengezet en de rest van de kudde het aangrenzende veld in gedreven. Daarna sloot hij het hek zodat de man en de hengst het in het lege veld samen konden uitvechten. Nefer drukte zijn hielen in de grond en trok het hoofd van de hengst in de richting van de omheining, zodat het dier langs het touw naar achteren moest lopen, wilde het niet tegen de zware palen aan knallen. Hij trok het slaphangende touw naar zich toe en rende toen naar voren. Voordat Krus zich kon herstellen, had Nefer het touw drie keer om de zware hoekpaal van de omheining geslagen en de hengst vastgepind. Krus steigerde en bokte, schudde met zijn hoofd en rolde met zijn ogen tot het wit zichtbaar werd. 'Nu heb ik je,' hijgde Nefer en hij werkte zich hand over hand naar Krus toe. Krus kwam op zijn achterbenen omhoog en trapte, schril hinnikend, naar het touw. 'Rustig, rustig! Wil je ons soms allebei dood hebben?' Krus steigerde weer en tilde Nefer van de grond. Hij kwam stevig op zijn voeten neer en ze stonden tegenover elkaar. De hengst trilde en het zweet liep over zijn borst en schouders. Nefer was er niet veel beter aan toe: de voorkant van zijn lichaam was bedekt met schrammen en schaafplekken waaruit bloed en lichtkleurig weefselvocht droop. Hij was ook nat van het zweet en zijn gezicht was vertrokken van de inspanning die het hem kostte om de hengst in bedwang te houden.


    Ze rustten allebei even uit en toen begon Nefer zich weer hand over hand langs het touw naar Krus toe te werken. Hij bereikte het hoofd van het paard en sloeg een arm om zijn hals. Krus steigerde weer en Nefer werd hoog opgetild, maar hij hield vast. Steeds opnieuw probeerde Krus zich los te rukken, maar Nefer bleef zich aan hem vastklemmen. Ten slotte bleef de hengst trillend staan en voordat hij zich kon herstellen, had Nefer een lus van het touw om zijn achterbeen gegooid en het strak aangetrokken.


    Toen Krus weer probeerde weg te komen, raakte zijn neus bijna zijn rechterflank en kon hij alleen nog maar in een strakke cirkel ronddraaien. Nefer trok de knopen in het touw aan, zodat Krus niet gewurgd zou kunnen worden, doordat ze verschoven.


    Hij was zo uitgeput dat hij amper op zijn benen kon blijven staan. Krus probeerde weg te rennen, maar weer kon hij alleen maar in een strakke cirkel achter zijn neus aan ronddraaien. Hij draaide steeds langzamer in kleine kringetjes naar rechts tot hij ten slotte in verwarring en hulpeloos met zijn hoofd naar zijn romp wijzend stil bleef staan. Nefer liep weg en sleepte zijn beurs gebeukte lichaam naar het hek.


    ***


    De volgende ochtend stonden de daken en muren weer vol met mannen en vrouwen toen Nefer door de poort liep om naar het veld te gaan. Hij probeerde niet mank te lopen. Hoewel Mintaka zijn verwondingen met de door Taita bereide zalf en smeersels had behandeld, waren ze in de loop van de nacht stijf geworden. Krus stond nog steeds in dezelfde houding waarin Nefer hem de vorige avond had achtergelaten, met zijn neus naar zijn staart gericht.


    Nefer begon zachtjes te zingen toen hij door het hek het veld in liep. Krus bewoog zich niet, maar legde zijn oren plat in zijn nek en ontblootte zijn tanden in een boosaardige grijns.


    Zingend en tegen hem fluisterend liep Nefer langzaam om hem heen. Krus werd nerveus en probeerde weg te komen, maar hij zat in die kleine cirkel opgesloten. Nefer pakte het touw om zijn hoofd vast en verstelde voorzichtig de knopen, zodat ze met één beweging losgemaakt konden worden. Toen liep hij rustig langs Krus' linkerflank, waar de hengst hem niet kon zien. Hij streelde zijn rug en bleef tegen hem praten, terwijl hij zijn moed vergaarde. Toen zwaaide hij zich met één soepele beweging omhoog en ging schrijlings op Krus' rug zitten. Het hele lichaam van de hengst schokte en verstijfde daarna van angst en woede. Hij probeerde weg te rennen, maar zijn hoofd werd naar beneden gehouden. Hij liep nog een ongemakkelijk cirkeltje en probeerde te steigeren, maar het touw trok hard aan zijn nek. Hij bleef weer staan, maar zijn oren lagen naar achteren. Nefer trok eerst de schuifknoop waarmee het touw om zijn achterbeen vastzat en daarna die van de lus om zijn hoofd los. Toen het touw op de grond viel, tilde Krus zijn hoofd op en welfde zijn nek. Even gebeurde er niets. Toen besefte hij dat hij los was. Als een meeuw die opvliegt, sprong Krus op vier stijve benen en met zijn neus tegen zijn voorste hoeven recht omhoog. Hij kwam neer en sprong, naar zijn staart ronddraaiend en heen en weer zwaaiend, weer omhoog. Nefer bleef als een gezwel op zijn rug zitten. Krus begon te steigeren en schopte met zijn beide achterbenen tegelijk in de lucht. Met een reeks van deze wilde bewegingen stak hij het veld over. Toen kwam hij hoog op zijn achterbenen omhoog, wierp zich in een poging de ruiter tussen zichzelf en de aarde te verpletteren achterover en kwam met een klap die de toeschouwers duidelijk konden horen op zijn rug terecht.


    Mintaka schreeuwde en verwachtte dat ze het geluid van brekende botten zou horen, maar Nefer was van Krus' rug gesprongen. Hij landde soepel als een kat en hurkte naast de hengst die nu op zijn rug lag en met zijn benen in de lucht maaide.


    Alleen een slim en strijdlustig paard zal dat proberen om een man te doden,' merkte Taita emotieloos op.


    Gefrustreerd kwam Krus op zijn voorbenen overeind, maar voordat hij allevier zijn benen onder zich had, was Nefer alweer op zijn rug gesprongen. De hengst bleef even trillend en met zijn hoofd schuddend staan, barstte toen los in een woeste galop en rende met volle snelheid recht op de omheining af. Nefer lag uitgestrekt op zijn rug en schreeuwde: 'Ja! Zo snel als je wilt!'


    Krus rende, zonder vaart te minderen, op de omheining af en Nefer verplaatste zijn gewicht om hem te helpen eroverheen te springen. Ze kwamen op een golf van kracht omhoog, zeilden over de omheining en landden in perfect evenwicht.


    Nefer lachte opgetogen en spoorde hem met een heupbeweging aan. 'Kom op! Laat maar eens zien hoe snel je bent!'


    Krus beklom de lagere hellingen van de kale heuvels als een spiesbok, verdween over de einder en rende de woestijn in. Het gejuich en het tumult op de stadsmuren verstomde en er viel een diepe stilte. 'We moeten iemand achter hen aan sturen,' riep Mintaka in de stilte. 'Nefer wordt misschien afgeworpen. Hij zou met een gebroken rug in de woestijn kunnen liggen.'


    Taita schudde zijn hoofd. 'Het gaat nu tussen hen tweeën. Niemand mag zich ermee bemoeien.'


    Ze wachtten op de muren en de daken, terwijl de zon zijn hoogtepunt bereikte en daarna naar de horizon begon te zakken. Niemand verliet zijn plaats. Ze wilden niet het risico lopen dat ze de climax van deze krachtmeting tussen mens en dier zouden missen.


    'Ze hebben elkaar gedood,' zei Mintaka nerveus. 'Dat paard is een monster. Als hij Nefer iets heeft aangedaan, laat ik hem afmaken,' zei ze op felle toon.


    Langzaam als druipende honing ging er nog een uur voorbij en toen ontstond er beroering op de muren. De mannen sprongen overeind en staarden omhoog naar de heuveltop. Het geroezemoes zwol langzaam aan tot een opgewonden geschreeuw en gelach.


    Aan de horizon verscheen een meelijwekkend paar. Het hoofd van de hengst hing naar beneden, zijn huid was donker van het zweet en wit bevlekt door het opgedroogde zout. Aan elke pas die hij deed, was zijn totale uitputting af te lezen. Nefer hing vermoeid op zijn rug en toen Krus de helling afkwam, zagen ze dat het mishandelde lichaam van de farao onder de blauwe plekken zat.


    Krus bereikte de voet van de heuvel. Hij was te ver heen om weer over de omheining te springen en liet zich gedwee over de stoffige weg naar de stadspoort leiden.


    'Bak-her!’ schreeuwde Mintaka. 'Goed gedaan, Uwe Majesteit!' De kreet werd onmiddellijk overgenomen en plantte zich door de rijen toeschouwers voort tot het geluid tegen de heuvels boven de bron van Horus weerkaatste. 'Bak-her! Bak-her!’


    Nefer richtte zich op de rug van de hengst op en bracht één vuist in een triomfantelijke groet omhoog. Het gejuich werd dubbel zo luid. Voor de muren toonde hij zijn meesterschap door Krus een serie draaien te laten maken, eerst naar de ene en daarna naar de andere kant. Toen bracht hij hem tot stilstand door een hand op zijn schoft te leggen en liet hem achteruitlopen. Zijn commando's waren bijna onmerkbaar; een lichte druk van zijn knieën, een teen die tegen Krus' elleboog werd gedrukt, of een subtiele verplaatsing van zijn gewicht, maar het paard gehoorzaamde gedwee, ik vreesde dat hij de spirit van de hengst zou breken,' zei Taita tegen Mintaka, 'maar Krus is een van die zeldzame dieren die eerder behoefte hebben aan een strenge behandeling dan aan vriendelijkheid. Nefer moest bewijzen dat hij hem de baas is en ik zweer bij Horus dat ik nog nooit heb gezien dat iemand dat zo snel en zo volledig deed als hij.'


    Nefer reed door de stadspoort, zwaaide naar Mintaka en vervolgde zijn weg over de lange avenue naar de stal. Hij tuierde Krus en hield de leren emmer voor hem op, zodat hij kon drinken. Toen de hengst zijn dorst had gelest, waste hij met warm water het stof en het opgedroogde zweet van hem af en bracht hem daarna naar buiten om hem in het zand te laten rollen. Hij vulde zijn voerzak met gestampte en met honing gezoete gierst en terwijl Krus gretig at, masseerde Nefer zijn rug en vertelde hem hoe dapper hij was en dat hij zijn strijdwagen over de Rode Weg zou trekken. Krus zwaaide zijn oren heen en weer, terwijl hij luisterde.


    Toen de zon onderging, spreidde Nefer het ligstro dik op de vloer van de stal uit. Krus snuffelde eraan, at er een hap van en strekte zich toen vermoeid op zijn zij uit. Nefer ging in het stro naast hem liggen en gebruikte Krus' nek als kussen. Ze vielen samen in slaap en Mintaka sliep die nacht alleen.


    ***


    De volgende dag stelde Nefer Krus aan Dov voor. De paarden draaiden behoedzaam om elkaar heen, snoven aan elkaars mond en draaiden weer om elkaar heen. Toen Krus zijn hoofd onder Dovs staart stak, deed ze of ze verontwaardigd was en trapte met beide achterbenen naar hem. Toen rende ze flirterig weg en Krus huppelde achter haar aan. Nefer liet hen de rest van de dag samen grazen en de volgende ochtend liet hij hun de strijdwagen zien. Dit was niet het prachtige koninklijke voertuig, maar een oudere, veelgebruikte strijdwagen. Hij liet hen aan de dissel ruiken die gladgepolijst was door het contact met de flanken van vele andere paarden. Toen ze allebei hun interesse in zo'n banaal voorwerp verloren, leidde Meren Krus weg en begon Nefer aan de volgende fase van Dovs training. Terwijl hij haar aaide en streelde, legde hij het tuig voorzichtig over haar schouders en maakte de riemen vast. Ze bewoog zich ongemakkelijk, maar stond toe dat hij haar lichaam op deze vreemde manier insnoerde. Hij ging op haar rug zitten en liep twee rondjes met haar over het veld. Toen hij haar terugbracht, stond Meren klaar met de dissel. Hij was niet aan de strijdwagen bevestigd, hoewel hij aan het ene uiteinde een ringbout had. Nefer koppelde het tuig eraan vast en Dov rolde nerveus met haar ogen toen ze het gewicht aan haar zij voelde hangen. Ze draaide haar hoofd opzij om de dissel te onderzoeken en toen ze haar nieuwsgierigheid had bevredigd, pakte hij haar hoofd vast en leidde haar naar voren.


    Ze snoof en bewoog zich in zijwaartse richting toen de dissel haar bleef volgen, maar Nefer kalmeerde haar en stelde haar gerust. Nadat ze het veld een paar keer rondgelopen waren, probeerde ze niet meer naar opzij weg te hollen. Nu kwam de cruciale stap. Nefer had Hilto's rustige, oude merrie geleend en zette haar in de rechterstrengen. Ze bleef stoïcijns staan. Hij maakte Dov aan de linkerstrengen vast. De kalme houding van de oude merrie stelde Dov op haar gemak en ze bleef rustig staan. Nefer deed hen de voerzak om en voerde hun een portie gestampte gierst. Toen ze ontspannen en tevreden was, omwikkelde hij Dovs achterbenen met linnen zwachtels zodat ze zich niet kon verwonden als ze zou gaan trappen wanneer ze het volle gewicht van de strijdwagen aan zich voelde trekken. Hij had zich geen zorgen hoeven te maken. Hij pakte haar hoofd vast en ze liep zonder enig verzet met de oude merrie mee naar voren. Toen Nefer haar schouder aanraakte, leunde ze in het tuig naar voren en trok haar deel van het gewicht als een ervaren trekpaard. Nefer begon te hollen en Dov bleef naast hem draven. Toen sprong hij op de voetplaat en pakte de teugels op. Hij liet het span een serie steeds scherper wordende draaien uitvoeren en hoewel Dov de teugels nog nooit had gevoeld, deed ze de oude merrie getrouw na. Aan het eind van die eerste dag herkende ze de commando's en reageerde er onmiddellijk op zonder te wachten tot de oude merrie het voordeed. Hij liet de twee merries nog vijf dagen samen lopen en Dov leerde snel.


    Nu was het tijd om Krus aan dezelfde routine te onderwerpen. Het duurde drie dagen voordat hij niet meer begon te steigeren zodra hij het gewicht van de dissel voelde. Nefer wilde het bijna opgeven, maar Taita haalde hem over om vol te houden. Als je hem nu je geduld schenkt, zal hij je daar duizendvoudig voor belonen,' zei hij. 'Hij is intelligent en moedig. Je zult nooit een ander paard zoals hij vinden.'


    Ten slotte berustte Krus erin dat de dissel achter hem aan sleepte en al zijn bewegingen zo schrikwekkend volgde. Nefer kon hem eindelijk naast Dov in de strengen zetten. Ze draaide haar hoofd opzij en streek met haar neus over zijn hals, zoals een moeder bij een lastig kind zou doen. Krus kalmeerde en at van zijn gierst. Toen Nefer hen naar voren leidde, probeerde hij zich opzij te draaien en te blijven staan, maar Nefer sloeg hem streng op zijn achterwerk. Hij ging weer recht naast Dov lopen, maar drukte zich nu. Na nog een tik zette hij zijn schouders in de strengen en deed zijn deel. Het gevoel moest hem bevallen, want hij trok al snel met enthousiasme. Het was alleen nog een probleem om hem te laten stoppen.


    Meren gooide het hek van de wei open en sprong op de voetplaat toen de strijdwagen langsreed. Ze namen de handelsweg en reden in de rode stofwolk die ze zelf opwierpen de heuvels in.


    Het was de route die ze in de daaropvolgende maanden elke dag bij zonsopgang namen. Elke avond dat ze in Gallala terugkeerden, waren de paarden sneller en liepen ze in een rechtere lijn, tot het ten slotte leek of ze één dier met twee hoofden en acht benen waren. De twee jonge krijgslieden op de voetplaat waren nu geharder en taaier en bruingebrand door de woestijnzon.


    Mintaka ontdekte hoe het moest zijn om als weduwe door het leven te gaan.


    ***


    Er waren maar vijf krijgslieden in de vestingstad Gallala die de beproeving van de Rode Weg hadden doorstaan: Hilto, Shabako, Socco, Timus en Toran. Vele anderen hadden het geprobeerd, maar waren bij de poging hun vlecht kwijtgeraakt.


    Hilto en Shabako waren ingewijden van de derde en hoogste graad van de orde, aanbidders van de naamloze god, de Stier van de Hemel, de Soemerische oorlogsgod. Alleen zijn ingewijden kenden zijn ware naam, voor alle anderen ging hij schuil achter de aanduiding, de Rode God. Er was geen tempel of heiligdom aan hem gewijd. Hij kwam wanneer twee of meer van zijn ingewijden op een plek waar mannen in de strijd waren gesneuveld zijn naam aanriepen. Gallala was zo'n plek, want hier had heer Tanus de vijanden van Egypte verslagen en hun afgehakte hoofden op het stadsplein opgestapeld.


    Onder het stadsplein liepen geheime catacomben door het kalksteen en door deze locatie waren ze een zeer geschikte tempel voor de verering van de naamloze god.


    Na middernacht, toen de bevolking van de stad sliep, leidde Hilto een witte os door de smalle tunnel die de ingang van de catacomben vormde en offerde hem op het stenen altaar dat ze in een donkere uithoek van een van de gewelven hadden gebouwd. In het flakkerende toortslicht spoot het bloed omhoog en vormde een plasje op de geplaveide vloer. Daarna doopten de vijf krijgslieden hun zwaard in het bloed en baden tot de geheime god. Ze smeekten zijn zegen over hun beraadslagingen af en vroegen hem nederig hen te helpen verstandige keuzes te maken. Daarna bespraken ze de beproeving waaraan farao Nefer Seti en zijn metgezel blootgesteld zouden worden.


    'Er mogen geen concessies aan de farao worden gedaan. Hij moet even zwaar op de proef gesteld worden als elke andere novice,' zei Hilto. 'Het zou de machtige, krijgshaftige god aanstoot geven als we dat niet deden.' Zelfs in dit uitgelezen gezelschap aarzelde hij om de ware naam van de god te gebruiken.


    'Het zou de eer aantasten van de krijgslieden die de Rode Weg vóór Nefer Seti hebben afgelegd,' beaamde Shabako.


    Hun conclaaf duurde het grootste deel van de nacht en de twee novices wachtten, gehuld in hun wollen mantels, voor de ingang van de tunnel die naar de catacomben leidde. Ze spraken weinig, want ze waren zich er intens van bewust dat er door de vijf krijgslieden in de donkere grot onder de plek waar ze zaten over hun leven werd beslist. Het licht van de zonsopgang had de speldenpunt van de morgenster nog niet van de oostelijke horizon gewist toen Shabako hen kwam halen om voor het conclaaf te verschijnen.


    Ze volgden hem door de tunnel. De toorts die hij droeg, scheen in de nissen waarin de geverfde kisten stonden met de mummies van de mannen en vrouwen die al meer dan vijfhonderd jaar dood waren. De lucht was droog en koel en rook naar aarde, paddenstoelen, verval en oudheid. Hun voetstappen echoden spookachtig en ze hoorden een vaag gefluister in de lucht. Misschien waren het de stemmen van de doden of de ritselende vleugels van vleermuizen.


    Toen roken ze het verse bloed dat onder hun voeten opspatte toen ze langs het karkas van de geofferde os liepen. Er stonden toortsen in de houders aan de muur van de echoënde grot waarin de krijgslieden op hen wachtten.


    'Wie nadert de mysteriën?' riep de stem van Hilto, maar zijn gezicht was verborgen achter de kap van zijn mantel.


    'Ik ben Nefer Seti.'


    'En ik ben Meren Cambyses.'


    'Willen jullie de Rode Weg afleggen?'


    'Ja.'


    'Zijn jullie allebei normale mannen zonder geestelijke of lichamelijke afwijkingen?' 'Ja.'


    'Hebben jullie al een man in een eerlijke strijd gedood?' 'Ja.'


    is er een krijgsman die je begeleidt, Nefer Seti?' ik ben zijn mentor,' antwoordde Shabako voor hem. is er een krijgsman die jou begeleidt, Meren Cambyses?' 'Ik ben zijn mentor,' antwoordde Socco.


    Toen de catechismus voltooid was, werden Nefer en Meren in de eerste graad van de orde ingewijd, in het Bloed van de Stier en in het vuur van zijn macht worden jullie door de god als zijn novices geaccepteerd. Jullie zijn nog niet gerechtigd om in conclaaf met de gezalfde krijgslieden van de tweede en derde orde bijeen te zijn en evenmin om de Rode God te aanbidden en zijn geheime naam te kennen. Jullie hebben het recht de weg af te leggen die de god voor jullie uitstippelt. Nemen jullie deze uitdaging aan, in de wetenschap dat het jullie het leven kan kosten?' 'Ja.'


    'Weet dan dat de weg vijf stadia kent en de eerste hiervan is...' De gezalfde krijgslieden spraken om de beurt. Ze zetten uiteen welke beproeving Nefer en Meren zouden ondergaan en legden de regels uit waaraan ze zich moesten houden. De vijf stadia werden aangeduid als de speer, de worstelaar, de boog, de strijdwagen en het zwaard. De moed zonk de twee novices in de schoenen.


    Ten slotte nam Hilto weer het woord. 'Jullie hebben gehoord wat de god geordineerd heeft. Zijn jullie vastbesloten de poging te wagen?' 'Ja.' Hun stemmen klonken onnatuurlijk luid en sloegen over van valse bravoure, want ze waren zich er nu pas ten volle van bewust wat hen te wachten stond.


    'Dan is er vanaf nu geen terugkeer meer mogelijk,' zei Hilto.


    ***


    'De strijdwagen is het belangrijkste onderdeel,' zei Taita tegen hen. 'Onthoud dat het een wedstrijd is. Jullie zullen door tien strijdwagens achtervolgd worden. Alles draait om snelheid. Jullie moeten leren hoe jullie het beste uit jullie span kunnen halen.'


    Ze oefenden tot ze erbij neervielen. Tegen de tijd dat de nieuwe maan van Osiris een smalle, bronzen sikkel aan de horizon was, hadden Dov en Krus alles geleerd wat Nefer en Meren hen konden leren. Ze renden als één paard, zetten tegelijkertijd hetzelfde been naar voren, waren zich bewust van de balans en de stabiliteit van de strijdwagen achter hen, gebruikten hun gewicht en hun kracht om hem zelfs in de scherpste bochten recht te houden, konden hem vanuit volle galop binnen de afstand van zijn eigen lengte volledig tot stilstand brengen en reageerden onmiddellijk op de subtielste commando's.


    Mintaka kwam, samen met Merykara, in haar eigen strijdwagen naar de woestijn om hen te zien oefenen. Toen ze op het middaguur stopten om het span te drenken en te laten uitrusten, riep Mintaka spontaan: 'Perfect! Er is niets meer wat je ze nog kan leren.'


    Nefer nam een paar grote slokken uit de waterkan, veegde zijn mond met de rug van zijn hand af en keek omhoog naar de top van de zwarte, rotsige heuvels.


    'Er is er een die het niet met je eens is.'


    De meisjes hielden hun hand boven hun ogen tegen de zon en volgden zijn blik. Ze zagen de gestalte die zo roerloos op de top zat dat het leek of hij een onderdeel van de rots was.


    'Taita. Hoe lang zit hij daar al te kijken?'


    'Soms lijkt het of hij daar altijd heeft gezeten.'


    'Kan hij je nog iets leren?' vroeg Mintaka. 'En als dat zo is, waarom heeft hij het dan al niet gedaan?'


    'Hij wacht tot ik het hem vraag,' zei Nefer.


    'Ga dan onmiddellijk naar hem toe,' beval Mintaka. 'Als jij het niet doet, doe ik het zelf.'


    Nefer beklom de heuvel en ging naast Taita zitten. Ze zwegen een poosje en toen zei Nefer: ik heb je weer nodig, oude vader.'


    Taita antwoordde niet onmiddellijk, maar knipperde alleen met zijn ogen als een oude uil die buiten zijn nest door de opgaande zon wordt verrast. Hij zou nooit een zoon hebben en niemand had hem ooit vader genoemd. 'Je kunt me helpen. Wat moet ik nog doen?'


    Na een lange stilte zei Taita zacht: 'Krus voelt het wanneer je de speer werpt of een pijl afschiet. Hij tilt zijn linkervoorbeen dan hoger op. Dov merkt dat en krimpt even ineen.'


    Nefer dacht erover na. 'Ja! Ik heb gemerkt dat ze op dat moment het ritme van hun pas verbreken.'


    'De speer of de pijl kan daardoor een afwijking van een duimbreedte krijgen.'


    'Wat kan ik eraan doen?'


    'Je moet hun de vijfde gang leren.'


    'Er zijn er maar vier. Stapvoets, draf, handgalop en galop.'


    'Er is er nog een. Ik noem hem de glijgang, maar hij moet geleerd worden.


    De meeste paarden leren hem nooit.'


    'Help me dan om hun de glijgang te leren.'


    Ze spanden de paarden uit en Nefer ging op Dovs rug zitten. Hij reed een eindje met haar in handgalop en bracht haar toen naar Taita terug. De oude man liet Dov haar rechtervoorbeen optillen en bond een leren riem om haar vetlok. Aan de riem zat een volmaakt ronde, door het water afgesleten kiezelsteen die met leer omwikkeld was. Dov boog haar hoofd en snuffelde er nieuwsgierig aan. 'Maak nog een rondje met haar,' zei Taita. Nefer drukte zijn teen achter haar schouder en ze liep naar voren. De kiezelsteen bungelde aan haar voorste voet en instinctief probeerde ze zich van het hinderlijke voorwerp te bevrijden door bij elke pas een extra beweging met haar voorste voet te maken. Haar hele bewegingspatroon veranderde erdoor. Haar rug kwam niet langer schokkend onder zijn billen omhoog en de deinende beweging was verdwenen. 'Het lijkt alsof ze als een rivier onder me stroomt!' schreeuwde Nefer verheugd. 'Als de Nijl zelf!' Binnen twee dagen kon hij de kiezelsteen van haar been halen en ging ze op zijn bevel van handgalop of galop over in de glijgang. Het commando dat hij gebruikte, was 'Nijl'.


    Toen ze Krus de kiezelsteen de eerste keer ombonden, gedroeg Krus zich alsof het ding een giftige cobra was. Hij steigerde en sloeg met zijn voorbenen in de lucht. Als hij daarna de kiezelsteen in Nefers handen zag, rolde hij met zijn ogen en trilde over zijn hele lichaam.


    Drie dagen lang probeerde Nefer vergeefs Krus aan zijn wil te onderwerpen, maar op de vierde dag maakte de hengst plotseling de extra voorwaartse beweging met zijn rechterhoef en ging over in de glijgang. De volgende dag ging hij net zo gemakkelijk als Dov op commando in de glijgang lopen.


    Op de tiende dag keek Taita vanaf de heuveltop toe toen ze naar de rij doelwitten galoppeerden. Nefer had de riem van de speer om zijn pols gewikkeld. Krus keek, met zijn oren naar voren, nerveus naar de geverfde, houten cirkels op de driepoten, maar voordat hij uit zijn ritme kon raken, riep Nefer: 'Nijl'.


    Dov en Krus veranderden gelijktijdig hun gang, de strijdwagen kwam in balans en gleed naar voren als een galei onder zeil. Nefers eerste speer bleef trillend in de rode, middelste ring van het doelwit staan.


    ***


    Taita keek toe toen Nefer een pijl op de boog zette, de pees spande en richtte. Nefer keek naar de gele vlag aan de stok achter de rij doelwitten die tweehonderd passen van hem vandaan waren opgezet. De vlag bewoog en wapperde, bolde even op en zakte daarna weer slap ineen toen de warme bries ging liggen. Nefer schoot en de pijl steeg in een trage parabool. Hij bereikte zijn hoogtepunt en begon te dalen toen de bries weer tegen Taita's wang blies.


    De pijl voelde de bries en week zichtbaar van zijn vlucht af. Hij daalde naar het doel en trof het aan de lijzijde, drie handbreedten naast de rode roos. 'Moge Seth op deze vervloekte wind kotsen!' riep Nefer. 'De lichte pijl heeft er meer last van,' zei Taita en hij liep terug naar het wagentje waarin de reservebogen en de pijlkokers lagen. Hij kwam terug met een lang voorwerp in een leren foedraal.


    'Nee!' zei Nefer toen hij Troks grote strijdboog uit het foedraal haalde. 'Daar kan ik niet mee schieten.'


    'Wanneer heb je voor het laatst geprobeerd hem te spannen?' vroeg Taita. 'Op de dag dat we hem opgegraven hebben,' zei Nefer. 'Dat moet je weten. Je was erbij.'


    'Dat is zes maanden geleden,' zei Taita en hij keek veelbetekenend naar Nefers blote borst en armen. De spieren waren hard als cederhout geworden. Hij overhandigde hem de boog.


    Nefer pakte hem aarzelend aan en draaide hem in zijn handen rond. Hij zag dat de boog onlangs opnieuw gelakt en met fijn elektrondraad omwikkeld was. De pees was nieuw en gemaakt van de geconserveerde pezen uit de voorpoten van een leeuw die rondgedraaid waren tot ze zo hard en onbuigzaam als brons waren.


    Hij wilde weigeren, maar door Taita's strenge blik bestierven de woorden op zijn lippen. Hij tilde de boog op, bracht hem omhoog en probeerde hem te spannen zonder een pijl op de pees te zetten. Het lukte hem de boog een halve el te spannen, toen zat er geen beweging meer in zijn armen en kwam hij niet meer verder, ook al werden zijn borstspieren plat en hard. Voorzichtig liet Nefer de druk afnemen en de boog kwam weer in zijn normale stand terug.


    'Geef maar hier.' Taita wilde het wapen van hem afpakken. 'Je bent niet sterk en niet vastberaden genoeg.'


    Nefer rukte de boog uit zijn handen. Zijn lippen werden dun en wit en zijn ogen vlamden.


    'Je weet niet alles, oude man, ook al denk je dat.'


    Hij stak zijn hand in het wagentje en haalde een van de lange pijlen uit de glanzende, leren koker waarop Troks cartouche in reliëf was aangebracht. Net als de boog was de koker uit de bedolven strijdwagen gehaald. Hij liep terug naar zijn plek en nam de schiethouding aan. Zijn borst zwol op toen hij diep inademde. Hij klemde zijn kaken op elkaar en begon de boog te spannen. In het begin ging de pees langzaam naar achteren. Hij kreunde, zijn adem kwam sissend uit zijn keel en zijn armspieren zwollen op toen hij de boog volledig spande en de pees kuste als een minnaar. Op datzelfde moment schoot hij en de zware pijl sprong weg, snorde door de blauwe lucht, bereikte zijn hoogtepunt, vloog hoog over de rij doelwitten heen en bleef doorvliegen tot hij de dubbele afstand had afgelegd. Toen sloeg de vuurstenen punt een wolk van vonken uit een rotssteen en de schacht brak door de verschrikkelijke kracht van de inslag.


    Nefer staarde verbaasd naar de pijl en Taita mompelde: 'Misschien heb je gelijk.'


    Nefer liet de boog vallen en omhelsde hem. 'Je weet genoeg, oude vader,' zei hij. 'Genoeg voor ons allemaal.'


    ***


    Taita nam Nefer en Meren mee de woestijn in op een driedaagse tocht door het onherbergzame, prachtige landschap. Hij leidde hen naar de verborgen vallei waar de zwarte vloeistof uit een diepe scheur in de rots opwelde. Dit was dezelfde dikke, teerachtige vloeistof die ze hadden gebruikt om de vacht van de jakhalzen in brand te steken, toen ze de paarden in Thane gingen roven.


    Ze vulden de kleipotten die ze hadden meegebracht en keerden terug naar de werkplaats in Gallala. Taita raffineerde de zwarte vloeistof door hem op een langzaam vuur te koken tot hij glad als fijne zijde aanvoelde. 'Dit spul zal de naven van de wielen beter en langer gesmeerd houden dan geklaard varkensvet of welk ander middel ook. Daardoor zul je een twintigste deel van de afstand verder kunnen doorrijden. Dat kan het verschil tussen succes of mislukking en misschien zelfs tussen leven en dood betekenen.' Nefer was eigenlijk van plan de koninklijke strijdwagen voor de vuurproef te gebruiken, maar Taita vroeg: 'Wil je echt in een gouden sarcofaag rijden?' 'Het goudwerk weegt nog geen ons. Je hebt de strijdwagen zelf gewogen.' 'Als het eropaan komt, maakt het niet uit of het nu één of honderd ons is.' Taita onderzocht alle honderdvijf strijdwagens die ze uit het zand opgegraven hadden en koos er tien uit. Hij haalde ze uit elkaar, woog het onderstel en testte de sterkte van de voegen in het koetswerk. Hij draaide de wielen om hun naaf rond en controleerde of er ook maar de lichtste wiebeling in zat. Ten slotte maakte hij zijn definitieve keus.


    Hij paste de naaf van het uitgekozen voertuig aan, zodat de wielen op hun plaats gehouden werden door één bronzen pin die er met één klap van een houten hamer uitgeslagen kon worden. Toen hij de strijdwagen in elkaar zette, liet hij het spatbord en de zijpanelen weg, zodat er geen grammetje overtollig gewicht meer aan zat. Zonder het houvast van het spatbord en de panelen zouden de rijders zich op ruw terrein alleen aan de lus touw die aan de voetplaat bevestigd was, kunnen vasthouden om in evenwicht te blijven. Ten slotte smeerde Taita de naven met het zwarte vet uit de woestijnbron. Onder Taita's toezicht controleerden ze het tuig centimeter voor centimeter en Mintaka, Merykara en hun dienstmeisjes bleven laat op om de voegen en de naden goed vast te stikken.


    Daarna kozen ze hun wapens uit. Ze rolden de speren en de pijlen rond om onvolkomenheden te ontdekken, legden ze daarna op het speciale evenwichtsbord dat Taita had gemaakt en verzwaarden soms de greep of de punt met een druppel lood tot ze perfect waren. Ze slepen de punten scherp, zodat ze stevig in de doelwitten zouden blijven vastzitten. Ze verzoolden hun sandalen en vijlden de bronzen noppen tot scherpe punten. Ze maakten nieuwe leren beschermers om hun onderarmen tegen de zwiep van de boogpees en de riem van de speer te beschermen. Ze kozen allebei drie zwaarden uit, want de bronzen bladen braken in de hitte van de strijd vaak af. Ze slepen ze scherp en polijstten ze met puimsteenpoeder tot ze het haar op hun onderarmen ermee konden afscheren.


    Ze maakten hun eigen reservepezen en bonden ze als riemen om hun middel. Behalve een leren helm en een leren wambuis zouden ze geen wapenrusting dragen om het gewicht dat Dov en Krus moesten trekken zo gering mogelijk te houden. Ze werkten achter de gesloten deuren van hun werkplaats, zodat niemand kon zien wat voor voorbereidingen ze troffen. Maar bovenal trainden en oefenden ze om hun kracht en uithoudingsvermogen en het vertrouwen van de paarden te vergroten. Voor Dov en Krus zou het vuur het ergste onderdeel van de beproeving zijn. Ze legden in de woestijn vuren van takkenbossen en bundels droog stro aan. Ze lieten de paarden de vlammen zien en de rook ruiken en blinddoekten hen daarna. Hoewel Krus in het begin hinnikend van angst weigerde, vertrouwde hij de man op zijn rug ten slotte en rende blindelings zo dicht langs de knetterende vlammen dat zijn manen verschroeiden. Mintaka en Merykara brachten vele uren in de pas opgeknapte tempel van Hathor door. Ze brachten offers voor Nefer en Meren en baden voor hen tot de godin om haar bescherming en hulp.


    ***


    Vijfendertig dagen voor de volle maan van Horus arriveerde er een vreemde karavaan in Gallala. Hij was van de kust gekomen, uit de havenstad Safaga. Hij werd geleid door een eenogige, eenarmige reus die Aartla heette. De vijf krijgslieden van de Rode Weg reden naar hem toe toen hij nog bijna zeven kilometer van de stadsmuren verwijderd was. Uit respect escorteerden ze hem naar de stad, want hij was een oude wapenbroeder en had bijna dertig jaar geleden de Rode Weg volbracht. Twintig jaar geleden, tijdens de Libische veldtocht van farao Tamose, had hij een pijl in zijn oog gekregen en vijf jaar geleden had een Nubische krijger zijn arm met één houw van een bijl onder de elleboog afgehakt.


    Aartla was nu een rijk man. Hij was leider van een gezelschap rondtrekkende artiesten dat bestond uit mannen en vrouwen met bijzondere talenten. Een van de leden van zijn troep had de reputatie dat ze de sterkste vrouw van de wereld was. Ze kon twee paarden optillen, een met haar linker- en een met haar rechterhand, en ze kon het uiteinde van een bronzen staaf afbijten en de metalen stomp daarna met haar vagina buigen. Een van de andere vrouwen stond bekend als de mooiste vrouw ter wereld, hoewel maar weinigen ooit haar gezicht hadden gezien. Ze kwam uit een land dat zo ver in het noorden lag dat de rivieren er in bepaalde seizoenen in wit steen veranderden en niet meer stroomden. De mensen moesten Aartla tien taël betalen om haar ongesluierde gezicht te mogen zien. Ze zeiden dat ze goudkleurig haar had dat tot op de grond hing en dat haar ogen verschillende kleuren hadden: het ene was blauw en het andere goudkleurig. De prijs die Aartla vroeg om de rest van haar bekoorlijkheden te kunnen zien was navenant en alleen een rijk man kon het zich veroorloven al haar charmes te keuren.


    Verder bezat Aartla een zwarte slavin die vuur vrat, haar hele lichaam van top tot teen met een mantel van levende schorpioenen bedekte en een grote python om haar nek hing. Op het hoogtepunt van haar optreden liet ze de slang haar geheime opening binnenkruipen tot bij bijna helemaal in haar schoot verdwenen was.


    Deze wonderen dienden alleen om de mensen op te warmen voor de hoofdattractie van Aartla's circus: zijn kampioenen. Het was een groep worstelaars en zwaardvechters die bereid waren het tegen iedereen op te nemen. Aartla stelde een prijs van honderd taël zuiver goud beschikbaar voor degenen die een van zijn kampioenen konden verslaan. De weddenschappen die op deze wedstrijden werden afgesloten, waren legendarisch en de bron van Aartla's enorme rijkdom. Hoewel hij tegenwoordig niet meer vocht, was hij in zijn hart een krijgsman en een aanbidder van de Rode God.


    Toen hij had gehoord dat een farao van de dynastie van Tamose vastbesloten was de Rode Weg af te leggen, was hij met zijn kampioenen de halve wereld over gereisd om hen met hem te laten strijden. Hij hield zoveel van de Rode Weg dat hij geen geld voor zijn diensten vroeg. Hilto en de andere krijgslieden van de Rode Weg hadden een van de oude paleizen in de stad gereedgemaakt om Aartla en zijn troep te huisvesten. Op de avond na zijn aankomst hielden ze een groot welkomstbanket voor hem waarvoor alleen Nefer en Meren niet uitgenodigd waren. 'We zouden de uitnodiging niet kunnen aannemen,' vertelde Nefer aan Mintaka. 'We zijn geen broeders van de orde. Bovendien zou het een schending van de conventies en de tradities zijn om aan te zitten met de mannen tegen wie we moeten vechten.'


    De dag na het banket hervatten de kampioenen, onder het toeziend oog van Aartla, hun nooit eindigende training. Ze oefenden op de binnenhof van het oude paleis en alle vreemden werden buiten gehouden. Aartla was te slim om de gokkers de kans te geven de vorm en de stijl van zijn kampioenen te beoordelen zonder hen goed goud voor dit voorrecht te laten betalen.


    Taita was echter geen vreemde. Toen Aartla zijn arm had verloren, had Taita de stomp behandeld en dichtgenaaid en hem genezen van het gasgangreen dat de wond al had geïnfecteerd en Aartla's leven bedreigde. Aartla verwelkomde hem op de binnenhof en liet hem op een berg kussens aan de kant van zijn goede oog plaatsnemen. De mooiste vrouw van de wereld serveerde hem met honing gezoete sorbet in een gouden kom en glimlachte vanachter haar sluier naar hem met die fascinerende, verschillende ogen. Eerst gaf Aartla Taita het laatste nieuws over de Egyptische veldtocht in Mesopotamië, waar hij net vandaan kwam. Het leek erop dat koning Sargon zich, nu zijn leger verslagen en verstrooid was, achter de muren van de hoofdstad Babylon had teruggetrokken. Aan het uiteindelijke resultaat van de strijd bestond geen twijfel. Het leger van de valse farao's zou spoedig naar Egypte kunnen terugkeren om af te rekenen met de bedreiging die het kleine leger in Gallala voor hun monarchie vormde. Hij zei dit met een veelbetekenende blik. Het was een tijdige waarschuwing aan een oude vriend. Terwijl ze op de kussens zaten en vele andere onderwerpen, zoals politiek, macht, oorlog, geneeskunde, magie en de goden, bespraken, leek Taita in het gesprek op te gaan en nauwelijks aandacht aan de in het zonlicht zwoegende en zwetende atleten te besteden. Maar de lichte, oude ogen misten geen enkele worp of zwaardslag.


    De kampioenen leefden van hun dodelijke vaardigheden. Ze waren aanbidders van de Rode God en hun inspanningen waren een soort eredienst. Toen Taita die avond terugkeerde naar zijn cel waar Nefer en Meren op hem wachtten, keek hij ernstig. 'Ik heb jullie tegenstanders zien oefenen en ik waarschuw jullie dat er nog veel werk te doen is,' zei hij. 'En we hebben nog maar enkele dagen.' 'Vertel het ons, oude vader,' zei Nefer.


    'Eerst is er Polios, de worstelaar...' begon Taita en hij beschreef kort het karakter, de vechtstijl en de sterke punten van elke kampioen. Daarna besprak hij de zwakke punten die hij bij hen had ontdekt en vertelde hun hoe ze daar het beste gebruik van konden maken.


    ***


    Geholpen door Aartla begonnen de vijf krijgslieden van de Rode Weg de route die afgelegd moest worden, uit te stippelen. Ze brachten dag na dag in de woestijn door en onderzochten een breed, in een cirkel lopend pad dat op het stadsplein van Gallala begon, daarna de heuvels en het oneffen land in liep en ruim dertien kilometer verder langs de bron van Taita door de lange vallei terugliep en via de stadspoort weer op het stadsplein eindigde. Toen ze het parcours eenmaal vastgelegd hadden, stuurden ze er ploegen werklieden op uit om de obstakels op de weg aan te brengen. Tien dagen voor de wedstrijd lazen Hilto en Shabako de aankondiging aan de stadsbevolking voor. Ze beschreven het parcours en de regels die voor de beproeving golden gedetailleerd. Daarna noemden ze de namen van de kampioenen die de tegenstanders van de novices zouden zijn. 'Bij het onderdeel worstelen zal farao Nefer Seti het opnemen tegen Polios uit Ur.' De menigte zuchtte, want Polios was een fameuze vechter. Zijn bijnaam was de Ruggenbreker. Onlangs had hij in Damascus nog een man gedood, zijn zeventiende slachtoffer in de ring.


    'Meren Cambyses zal Sigassa uit Nubië als tegenstander hebben.' Hem kenden ze bijna even goed. Hij werd de Krokodil genoemd, want de een of andere vreemde ziekte had zijn huid hard, bobbelig en zwart gemaakt als die van een van de grote reptielen.


    'In het onderdeel zwaardvechten zal farao Nefer Seti het opnemen tegen Khama uit Taurine.'


    'Meren Cambyses zal het opnemen tegen Drossa uit Sind.' Die avond offerden Mintaka en Merykara een wit lam aan de godin en ze huilden toen ze haar smeekten de mannen van wie ze hielden, te beschermen.


    ***


    Voordat de Rode Weg afgelegd zou worden, hielden de vijf krijgslieden zeven dagen lang oefenwedstrijden om de achtervolgers uit te kiezen. Er was geen tekort aan gegadigden voor de eer. De man die de vlecht van de koning afsneed, kon verwachten onsterfelijk te worden. Hilto beloofde dat er, ter herinnering aan zijn wapenfeit, in de tempel van de god of godin die hij uitkoos een zuil met inscriptie van vijf el hoog voor hem opgericht zou worden en dat hij duizend taël in goud zou ontvangen, voldoende om een mooi landgoed te kopen wanneer ze uiteindelijk naar hun moederland zouden terugkeren. Bovendien zou hij alle wapens en de hele uitrusting krijgen van de novice die hij had ingehaald.


    De vijf krijgslieden kwamen door een eliminatieproces tot de definitieve keuze en maakten het resultaat vanaf het stenen podium in het midden van het stadsplein bekend. 'Ze hebben de tien beste en meest ervaren mannen geselecteerd en hen zelf de strijdwagens en paarden laten uitkiezen. Er zal zowel van achteren als van voren groot gevaar dreigen,' waarschuwde Taita hen toen hij de lijst weer doornam. 'Neem deze bijvoorbeeld: Daimios. Hij is kapitein bij de strijdwagens. Hij weet hoe hij het uiterste uit een span paarden kan halen.'


    'Het hangt allemaal af van de voorsprong die we krijgen,' zei Nefer. 'En die zal alleen door de Rode God bepaald worden.'


    ***


    Zeven nachten voor de beproeving weigerde Mintaka Nefer bij haar te laten slapen. 'Mijn liefde zal je minder vastberaden maken en je kracht uitputten. Maar ik zal jou honderd maal meer missen dan jij mij,' zei ze toen ze samen Krus' lange manen vlochten.


    De dag voor de volle maan van Horus moesten ze van Taita allemaal rusten. Dov en Krus graasden rustig in het veld beneden de bron. Merykara vulde een mand met vijgen, sinaasappels en gierstkoeken en ging met Meren naast de bron zitten. Ze keken naar de paarden en het groene gras beneden, terwijl ze de eenvoudige maaltijd opaten. Daarna knielde Merykara achter hem en vlocht zijn haar in een staart die tot halverwege zijn rug hing. 'Hij is zo dik en glanzend,' mompelde ze en ze begroef haar gezicht erin. 'En het ruikt zo lekker. Laat niemand hem van je afnemen, maar kom met je vlecht bij me terug.'


    'Hoe ga je me belonen als ik dat doe?' Hij draaide zijn hoofd om en glimlachte tegen haar.


    ’Ik zal je een beloning geven waarvan je zelfs nooit hebt durven dromen.' Ze bloosde toen ze het zei.


    'Ik heb er wel van gedroomd,' verzekerde hij haar vurig, ik droom er elke nacht van.'


    ***


    De volgende ochtend kwam Taita Nefer wekken. Hij zag dat Nefer nog sliep, met één arm over zijn gezicht. Toen Taita hem aanraakte, ging hij rechtop zitten, rekte zich uit en gaapte. Zijn dikke vlecht die Mintaka had gevlochten, hing over zijn rug. Toen hij Taita aankeek, werd zijn blik langzaam gerichter en harder, alsof hij dacht aan datgene wat hem die dag te wachten stond.


    Terwijl Nefer een kom zure melk dronk en een handvol vijgen at, liep Taita naar het raam en keek over de daken uit naar het bosje jonge palmbomen dat ze boven de bronnen hadden geplant. Hij zag dat de bovenste bladeren in het briesje heen en weer zwaaiden en deinden. Ze hadden allemaal voor een windstille dag gebeden, maar deze bries hield de dreiging van mislukking in. Nu zou Nefer zich meer dan ooit op de grote strijdboog moeten verlaten om de invloed van de wind te neutraliseren.


    Taita zei niets tegen Nefer over zijn slechte voorgevoelens, maar draaide zich opzij en keek uit over de avenue. De zon was nog niet op, maar de bevolking van Gallala stroomde de stadspoort al uit.


    'Ze willen graag een goede plaats langs het parcours bemachtigen,' zei hij. 'Behalve de deelnemers en de arbiters mag niemand rijden. Alle anderen moeten te voet achter de achtervolgers aan. Sommigen beweren dat het mogelijk is om naar het speerwerpen en het worstelen te kijken en daarna ook het zwaardgevecht van dichtbij te zien door de heuvels over te steken. Degenen die minder snel kunnen lopen, klimmen naar de top van de Adelaarsberg, kijken daar naar de oversteek van de kloof en komen dan snel hiernaartoe terug om de eindstreep te zien.'


    Ondanks de grote uittocht uit de stad hadden honderden anderen ervoor gekozen naar de start te kijken en ze verdrongen elkaar op het stadsplein. Anderen stonden hoog boven het plein op de muren en balkons. Zelfs zo vroeg op de dag was de sfeer feestelijk en de stemming koortsachtig opgewonden. Sommige mensen op de muren hadden hun ontbijt meegenomen en op degenen die beneden stonden daalde een regen van afgekloven botten en etensresten neer. Anderen schreeuwden hun inzetten naar Aartla en zijn schrijvers. Ze konden erom wedden dat Nefer en Meren de kloof zouden oversteken, dat ze langs de zwaardvechters zouden komen of dat ze het parcours zouden volbrengen zonder door de achtervolgers te worden ingehaald. Als ze wonnen betaalde Aartla hun respectievelijk één, twee of vier keer hun inzet uit.


    Zodra de zon boven de heuvels verrees, reden de tien strijdwagens van de achtervolgers achter elkaar het plein op. Er werd op de gongs en de trommels geslagen, de sistrums rinkelden, vrouwen gilden en gooiden met bloemen en kinderen dansten om hen heen, maar de rijders keken grimmig en geconcentreerd toen ze zich achter de startstreep opstelden. Er volgde nu een periode van gespannen verwachting en daarna klonk er gejuich vanaf de stallen dat aanzwol en dichterbij kwam. Het bereikte zijn hoogtepunt toen de gedeeltelijk ontmantelde strijdwagen van de novices ten slotte tussen de geërodeerde zuilen door het plein opreed. Dov en Krus waren geroskamd tot hun huid in het vroege zonlicht glansde als gepolijst metaal. Hun manen waren gevlochten en versierd met gekleurde linten en hun staart was bijeengebonden.


    Nefer en Meren droegen alleen een lichte leren wapenrusting en hun lichaam was met olie ingesmeerd voor het worstelen. Ze stapten van de voetplaat van de strijdwagen en lieten zich, met hun hand op het gevest van hun zwaard, op hun knieën zakken. Taita kwam naar voren en ging voor hen staan. Hij bad tot Horus en de Rode God en vroeg om hun zegen en bescherming. Ten slotte deed hij de amulet die om zijn nek hing af en liet hem over Nefers gebogen hoofd zakken.


    Nefer keek erop neer toen hij op zijn borst bungelde en voelde een lichte schok, bijna alsof een vreemde stroom van kracht uit de amulet in zijn lichaam vloeide. Het was de gouden Amulet van Lostris, het medaillon van zijn grootmoeder dat nog nooit door iemand anders dan Taita aangeraakt was.


    Toen besteeg Hilto die de rode cape van de derde graad van de orde droeg, het stenen podium in het midden van het plein en las de regels voor. Toen hij uitgesproken was, vroeg hij op strenge toon: 'Begrijpen jullie de regels van de orde van de Rode Weg en beloven jullie dat jullie ze zullen naleven?' 'Dat beloven we in het aangezicht van de Rode God!' bevestigde Nefer. 'Wie snijdt de vlechten af?' vroeg Hilto en Mintaka en Merykara gingen achter de knielende krijgslieden staan. Mintaka had dikke paarse wallen onder haar ogen, want ze had de afgelopen nacht geen oog dichtgedaan. Ze waren allebei bleek en gespannen. Nefer en Meren bogen hun hoofd en de meisjes tilden liefdevol de vlechten op en sneden ze af. Ze overhandigden ze aan Hilto die ze boven in de lange vlaggenstokken aan weerszijden van de voetplaat van de strijdwagen bond. Dit waren de trofeeën die de achtervolgers moesten zien te bemachtigen en die Nefer en Meren met hun leven moesten verdedigen.


    'Stap in jullie strijdwagen!' beval Hilto en Nefer en Meren sprongen op de voetplaat. Nefer pakte de teugels. Dov en Krus welfden hun nek, stampten en duwden de strijdwagen één omwenteling van de wielen achteruit. 'Breng de vogels!' beval Hilto.


    Twee mannen die allebei een vechthaan onder hun arm hadden, stapten de ronde, met zand bedekte kuil in. De lellen van de beide vogels waren weggesneden, zodat hun kop bijna zo glad was als die van een reptiel. Nergens bungelde ook maar een stukje los vlees of losse huid dat hun tegenstander houvast zou kunnen geven. Het zonlicht glansde iriserend als olie op water op hun verenpak.


    Een gespannen, tergende stilte daalde over het drukke plein neer. De mannen knielden in het midden van de kuil tegenover elkaar en hielden de vogels voor zich uit. Er waren geen kunstsporen aan hun poten gebonden, omdat ze elkaar met de lange, metalen spijkers te snel zouden kunnen doden, maar hun natuurlijke sporen waren geslepen en gepolijst. 'Hits de vogels op!' riep Hilto. De mannen hielden de vogels vlak bij elkaar, zonder dat ze elkaar konden aanraken. De ogen van de twee hanen glinsterden kwaadaardig, hun kop zwol op van woede en de naakte huid van hun kop en keel werd vuurrood. Ze klapperden met hun vleugels om zich uit de greep van de mannen te bevrijden en elkaar te kunnen aanvliegen. Met zijn getrokken zwaard wees Hilto over het plein naar de blauwe vlag die op het vervallen dak van de tempel van Bes, de beschermgod van Gallala, traag in de warme bries wapperde. 'De novices starten als de vogels losgelaten worden. Als een van de vogels gedood is, wordt de vlag gestreken en pas dan zal de achtervolging beginnen. In zijn oneindige wijsheid zal de Rode God beslissen hoe lang de vogels in leven blijven en hoeveel voorsprong de novices zullen krijgen. Houd jullie gereed!' Alle ogen, zelfs die van Nefer en Meren, richtten zich op de elkaar uitdagende hanen. Hilto hief zijn zwaard. De nekveren van de vogels stonden overeind, ze waren vuurrood van woede en spartelden wild om bij elkaar te kunnen komen.


    'Nu!' riep Hilto en de mannen lieten de hanen los. Ze vlogen met hun felkleurige vleugels klapwiekend over het zand, sprongen hoog op en sloegen met hun klauwen en sporen naar elkaar.


    'Hort, Dov! Hort, Krus!' riep Nefer en ze schoten weg, terwijl het grind en het stof onder hun hoeven opstoof. Er steeg een luid gejuich uit de menigte op toen de strijdwagen één keer het plein rondreed en daarna de open avenue op denderde. Achter hen stierf het gejuich weg toen ze door de poort scheurden en het pad op reden dat de heuvels in leidde. Het was over de hele lengte om de honderd passen gemarkeerd met linnen vlaggen die in de vroege bries vanuit de woestijn traag wapperden.


    'Let erop dat je de vlaggen aan de rechterkant houdt!' herinnerde Meren Nefer eraan. Als ze aan de verkeerde kant langs een vlag reden, zouden de arbiters hen terugsturen om het over te doen.


    Nefer spaarde de paarden en liet hen in draf overgaan toen de helling steil omhoog begon te lopen. Intussen bepaalde hij de kracht en de richting van de wind aan de hand van de vlaggen en het opwaaiende stof. De wind kwam scherp en warm uit het westen en was zo krachtig dat hij de stofwolk achter hen wegblies. Dit was de slechtste wind die ze konden treffen. Hij zou de paarden uitputten en bij het speerwerpen en boogschieten zou het doelwit moeilijker te raken zijn. Nefer verdrong de gedachte en probeerde zich op de beklimming van de heuvel te concentreren.


    De helling werd abrupt steiler en na een bevel van Nefer sprongen ze van de voetplaat en gingen naast de paarden lopen om hun last te verlichten. Dov en Krus schoten zo snel naar voren dat ze zich aan het tuig moesten vastgrijpen om hen bij te kunnen houden. Toen ze de top bereikten, liet Nefer hen halt houden en gedurende honderd getelde slagen van zijn hart uitrusten.


    Hij keek om naar de stadsmuren beneden hen en hoorde het gebrul regelmatig aanzwellen en wegebben als het geluid van een verre brandingsgolf die op een rif slaat: het karakteristieke geluid van de toeschouwers bij een hanengevecht die elke aanval van de vogels toejuichen. Maar de vlag wapperde nog op het instortende dak van de tempel van Bes ten teken dat het gevecht nog niet beslist was. Hij draaide zich om en keek uit over de vlakte die zich voor hen uitstrekte. Hij zag de rij van vijf doelwitten voor de speren die met tussenafstanden van tweehonderd passen waren neergezet. Evenwijdig eraan was een lage heg van doornstruiken die ervoor moest zorgen dat de strijdwagen er vijftig passen van verwijderd zou blijven. Nefer sprong op de voetplaat en toen hij de paarden aanspoorde, schoten ze naar voren. Hij keek om en zag dat de blauwe vlag nog steeds op de tempel van Bes wapperde.


    Toen ze op de rij doelwitten afstormden, wikkelde Nefer de riem van de speer om zijn pols. Hij bereidde zich voor door zich in gedachten voor te stellen dat de speer uit zijn hand naar de binnenste rode cirkel van het doelwit vloog. Hij keek naar de vlaggen die in de wind wapperden. Hij zag Shabako op een lage heuvel in het midden van de rij doelwitten staan. Hij zou bij een treffer een rode en bij een misser een gele vlag omhoogbrengen. Ze hadden vijf speren en zouden zich maar één misser kunnen veroorloven. Als het de eerste keer niet lukte om vier treffers te scoren, zouden ze terug moeten rijden om de speren op te halen en een tweede poging te doen.


    Nefer overhandigde de teugels aan Meren die zo dicht als hij kon langs de haag van doornstruiken ging rijden om het Nefer zo gemakkelijk mogelijk te maken.


    Het eerste doelwit naderde snel en Nefer zette zich op de hobbelende, slingerende voetplaat schrap.


    'Nijl!' Toen hij het commando gaf, gingen Dov en Krus onmiddellijk over op de prachtige, glijdende gang en de strijdwagen kwam onder hem tot rust. Hij ving de lichte beweging met zijn benen op en wierp. De snelheid van de speer werd verhoogd door de zwiep van de riem en vanaf het moment dat de speer zijn hand verliet, was er geen twijfel dat het een treffer zou worden. Hij had rekening met de wind gehouden. Slingerend in de wind overbrugde de speer de afstand van vijftig passen en trof het doelwit precies in het midden van de rode cirkel. Vanuit zijn ooghoek zag Nefer dat Shabako met de rode vlag zwaaide ten teken dat hij gescoord had. Hij griste een andere speer uit de bak en wikkelde de riem om zijn pols. Hij voelde een intens, bijna goddelijk zelfvertrouwen: hij wist dat de volgende vier speren even zuiver doel zouden treffen als de eerste. Hij zag het tweede doelwit naderen en wierp weer. Het was opnieuw een perfecte worp. Hij hoefde niet eens naar de vlag te kijken en naast hem schreeuwde Meren: 'Bak-her, broeder!' en hij reed op het derde doelwit af.


    Ze reden snel langs de doornhaag die in een waas langs hun rechterwiel schoot. Nefer nam zijn positie in en zwiepte zijn rechterarm naar voren voor de worp. Precies op dat moment raakte het wiel de haag. De strijdwagen zwenkte hevig en een ogenblik leek het of hij zou kantelen. De paarden trokken hem met hun gezamenlijke gewicht weer recht, maar de speer vloog al door de lucht. Met wanhoop in zijn hart zag Nefer dat hij het doelwit compleet miste en de gele vlag ging omhoog.


    'Het was mijn schuld,' zei Meren tandenknarsend. 'Ik reed te dicht langs de haag.'


    'Houd hem dan nu goed recht,' snauwde Nefer. 'We hebben nog twee treffers nodig.'


    Ze reden nu op het vierde doelwit af, maar Nefer voelde verandering in de beweging onder hem. Krus liep met de verkeerde voet voor, doordat hij door de botsing uit zijn ritme was geraakt.


    'Ho, Krus,' riep Meren en hij probeerde hem met een aanraking van de teugels weer in de juiste gang te krijgen. Toen leunde Dov lichtjes tegen Krus aan. Hij voelde haar ritme en nam haar pas over op het moment dat ze het vierde doelwit naderden.


    Nefer wierp en naast hem riep Meren: 'Rood! Een voltreffer. Het is je gelukt.'


    'Nog niet,' antwoordde Nefer en hij griste de laatste speer uit de bak. 'Nog één!'


    Ze naderden het laatste doelwit snel en ze waren zo gespannen als een veer. Al hun spieren waren verstijfd en hun zenuwen stonden op knappen. Krus voelde het aan de teugels in Merens rechterhand. Hij zag met zijn rechteroog het doelwit naderen en wist precies op welk moment Nefer zou werpen. Toen verviel hij in zijn slechte oude gewoonte en raakte weer uit zijn ritme. De strijdwagen schokte en slingerde op het moment dat Nefer wierp. Zelfs toen had hij nog kunnen scoren als de wind geen roet in het eten had gegooid. Een hete windvlaag die zo krachtig was dat de zware vlechten aan de vlaggenstokken heen en weer zwaaiden, sloeg over hen heen. De speer was al een klein beetje uit koers, maar de wind versterkte de afwijking. Hij dwaalde nog iets verder naar rechts af, miste de binnenste rode cirkel met de breedte van twee vingers en bleef trillend in de buitenste ring staan. Ten teken dat Nefer had gefaald, hief Shabako de zwarte vlag hoog op en zwaaide hem heen weer zodat het linnen luid klapperde.


    Hun eerste poging was afgekeurd. Ze moesten de speren ophalen en van voren af aan beginnen.


    Grimmig zwijgend griste Nefer de teugels uit Merens handen, keerde de strijdwagen aan het einde van de doornhaag in een strakke bocht en reed terug. Hij liet de paarden op topsnelheid lopen - de gedachte dat hij zuinig met hun krachten moest omspringen, speelde nu geen rol meer. Voorzover Nefer wist, was een van de hanen al gedood en hadden de tien strijdwagens de achtervolging ingezet.


    Ze raasden terug langs de rij doelwitten en reden er zo dicht langs dat Meren de speren uit het opeengepakte stro kon trekken, zonder dat Nefer de strijdwagen helemaal tot stilstand hoefde te brengen. De vierde speer had het doelwit volledig gemist en lag op de open grond, maar zelfs op deze afstand zag Nefer dat de schacht door de klap op de rotsige bodem in tweeën was gebroken. Ze hadden vier speren over om vier rode vlaggen te scoren. Eén misser zou betekenen dat ze hier met zijn tweeën de strijd tegen tien geselecteerde krijgslieden zouden moeten aanbinden: ze zouden zich moeten overgeven of zich doodvechten.


    Met maar vier speren in de bak bereikten ze het startpunt. Nefer bracht de strijdwagen tot stilstand en sprong eruit. Hij liep naar Krus toe en streelde zijn voorhoofd. 'Doe het nu helemaal goed, Krus. Stel me niet weer teleur.' In de verte hoorden ze een luid, aanhoudend gejuich. Deze keer stierf het niet weg.


    'Een van de vogels is dood!' riep Meren. 'De achtervolging is ingezet.' Nefer wist dat het waar was. Een van de hanen was bezweken en de achtervolgers hadden toestemming hen te volgen. Ze waren hun voorsprong kwijt. De rijders in de achtervolgende strijdwagens hoefden geen speren naar de doelwitten te werpen en zouden erlangs kunnen rijden zonder ook maar een moment af te remmen. Zelfs als het Nefer en Meren deze keer zou lukken vier rode vlaggen te scoren, wachtten voor hen uit de worstelaars op hen.


    ***


    Mintaka en Merykara stonden naast elkaar naar het hanengevecht te kijken. Hoewel er bankjes voor hen waren neergezet, konden ze niet blijven zitten, want ze leken in brand te staan van bezorgdheid toen ze naar de laatste fase van de bloedige strijd keken.


    Bij de keuze van de twee kemphanen was ervoor gezorgd dat ze aan elkaar gewaagd zouden zijn. Ze hadden allebei al talrijke gevechten achter de rug waarin ze hun moed en uithoudingsvermogen hadden bewezen. Ze hadden lange poten en hun dijen waren stevig en zwaargespierd. Ze konden hun gevaarlijke, zwarte sporen tot op het bot door het vlees van een tegenstander drijven. Ze konden hun slangachtige nek gemakkelijk uitstrekken om met hun grote gehaakte snavel veren uit te trekken en vlees open te rijten en als ze hun tegenstander eenmaal tot bloedens toe verwond en verzwakt hadden, zetten ze de doodsgreep in. Ze pinden hem dan vast en staken met hun snavel in zijn vitale delen.


    De oudste vogel had goud- en koperkleurige veren die glansden als de zonsopgang. Zijn staart was een trotse waterval die met saffieren lichtjes doorschoten was. De andere vogel was glanzend, fonkelend zwart en zijn kale kop was paarsrood.


    Ze cirkelden nu om elkaar heen. Ze hadden lang en hard gevochten en losse veren lagen verspreid in het zand of zweefden op de warme westenwind weg. Beide vogels bloedden met dikke, zware druppels die op hun verenpak glinsterden. Hun krachten raakten uitgeput en ze wankelden op hun poten. Hun ogen waren echter nog zo helder en fel alsof ze net aan het gevecht waren begonnen.


    'Alstublieft, aanbeden en eerbiedwaardige Hathor, geef ze allebei de kracht om in leven te blijven,' fluisterde Merykara die Mintaka's hand stijf omklemd hield. 'Laat ze vechten tot de zon ondergaat.' Zelfs zij wist hoe ijdel haar smeekbede was. 'En zorg ervoor dat Nefer en Meren niets overkomt.' Plotseling vloog de zwarte vogel hoog op en schoot toen met een krachtige vleugelslag en met beide poten volledig uitgestrekt naar voren. De rode vogel vloog ook op om zich tegen de aanval te verdedigen, maar hij was bijna uitgeput en het ontbrak zijn verdediging aan vuur. Hij tilde zijn poten te laat op om de slag af te weren. Ze botsten in een wolk van veren tegen elkaar en toen ze uit elkaar gingen, sleepte de rode haan met een vleugel. Het einde was nu heel nabij.


    'O, Hathor, laat hem niet sterven!' zei Merykara luid snikkend. Ze greep Mintaka's arm vast en drukte haar nagels in het vlees. Er bleven rode halvemaantjes op de huid achter, maar Mintaka voelde het nauwelijks. Ze keek vol afgrijzen toe toen de rode vogel zwakjes begon te wankelen. De toeschouwers brulden woest.


    De zwarte vogel wist dat hij gewonnen had en dat gaf hem nieuwe kracht. Hij sprong op zijn lange, harde poten hoog op, met zijn glinsterende vleugels wijd uitgespreid.


    Toen hij neerkwam, raakte hij zijn tegenstander voordat deze zijn evenwicht kon herwinnen. De rode vogel werd klapwiekend omvergegooid. De aanvaller pikte moordzuchtig naar zijn oog, kreeg een plooi in de kwabberige wang te pakken en hield vast.


    De rode vogel wist overeind te komen, maar de zwarte was met hem verstrengeld. De rode vogel liep moeizaam weg, maar hij moest het gewicht van zijn tegenstander meezeulen. In het kabaal schreeuwden de meisjes: 'Laat hem los, zwarte schaduw van Seth. Laat hem leven!' De rode haan droeg de zwarte een volle ronde door de kuil, maar hij werd met elke pas zwakker en ten slotte zakte hij vlak onder de plek waar ze stonden in elkaar.


    'Hij is dood!' schreeuwde iemand. 'Het gevecht is voorbij. Laat de achtervolgers vertrekken.'


    'Nee! Hij leeft nog,' schreeuwde Mintaka luid.


    De zwarte vogel liet de kop van de andere haan los en bleef over hem heen gebogen staan. Met zijn laatste kracht en moed dwong de rode haan zichzelf overeind te komen en hij bleef zwaaiend op zijn poten staan. Zijn beide vleugels sleepten in het zand en het bloed stroomde uit de wond in zijn wang.


    De zwarte vogel leek de afstand tussen hen te meten; toen sprong hij opnieuw omhoog en torende een ogenblik boven zijn slachtoffer uit. Daarna dook hij op hem en dreef zijn beide sporen met hun volle lengte door het hart en de longen van zijn tegenstander. De rode haan zakte onder hem ineen en bleef op zijn rug liggen. Zijn snavel was in een geluidloze doodskreet wijd opengesperd en zijn vleugels trilden krampachtig. De zwarte boog zich over het karkas, hief toen zijn kop en stootte een rauwe overwinningskreet uit die Mintaka door merg en been ging en een huivering over haar rug deed lopen.


    'De god heeft gesproken! Het is afgelopen!' Hilto tilde het opengereten en bebloede karkas bij de nek omhoog en de vlag op de tempel van Bes werd gestreken. Hij draaide zich om naar de strijdwagenrijders die voorovergebogen achter hun spannen paarden stonden.


    'Jullie hebben toestemming om de Rode Weg op te gaan!' riep hij. 'Rijd de dood of de glorie tegemoet!'


    De lange zwepen knalden en de paarden hieven hun hoofd en schudden hun manen. De tien strijdwagens reden één keer om het plein, terwijl de mensen voor hun wielen vandaan schoten en vrouwen gilden en mannen juichten. Toen denderden ze door de stadspoort naar buiten en volgden de vlaggen de heuvels in.


    ***


    Nefer nam nog even langer de tijd om de paarden te vertroetelen en gerust te stellen. Hij had een arm om hun nek geslagen en fluisterde tegen hen. Toen rende hij terug en sprong op de voetplaat, Hij liet de paarden eerst stapvoets lopen en liet hen vervolgens voorzichtig in handgalop overgaan. Pas toen ze perfect in hetzelfde ritme liepen en tegelijkertijd hetzelfde been naar voren zetten, liet hij hen met het commando Nijl! in de glijgang overgaan.


    Soepeitjes liepen ze voor de tweede poging op de doelwitten af en hij overhandigde Meren de teugels. Hij berispte hem niet, want hij wist dat Meren nog steeds onder hun eerste verknalde poging leed.


    Terwijl hij de riem om zijn pols wikkelde, keek Nefer naar Krus' oren om te zien of hij weer tekenen vertoonde dat hij uit de pas zou raken, maar hij hield ze naar voren gespitst en liep foutloos. Ook toen ze op gelijke hoogte met het eerste doelwit kwamen, bleef hij in een rechte lijn lopen en de speer boorde zich in de rode cirkel. Het leek of er bijna onmiddellijk een tweede doelwit verscheen. Hij gooide soepel, met op het eind nog net dat laatste beetje extra kracht in de worp en de punt van de speer zonk diep in de binnenste cirkel weg. Naast hem zweeg Meren en hij bestuurde het span met een uitdrukking van intense concentratie op zijn gezicht. De derde speer schitterde als een bundel zonlicht toen hij op het doelwit afvloog en Shabako zwaaide met de rode vlag ten teken dat Nefer weer een treffer had.


    Toen Nefer de laatste speer, met de riem stevig om zijn pols gewonden, in zijn hand had, zei hij op ferme, maar geruststellende toon tegen de paarden: 'Nog een. Nog een maar!'


    Krus leek zich te vermannen en trok zijn kin in. Hij bleef keurig recht lopen en toen Nefer wierp, wist hij dat hij de rode cirkel precies in het midden zou raken. Terwijl de speer nog in de lucht was, schreeuwde hij al tegen de paarden: 'Hort! Hort! Rennen!' Ze schoten naar voren en gingen van de glijgang in zo'n snelle, volle galop over dat Nefer zich schrap moest zetten en de lus moest vastgrijpen om niet achterovergeworpen te worden. Shabako zwaaide de rode vlag boven zijn hoofd en zijn stem was duidelijk te verstaan toen hij riep: ‘Bak-her, Majesteit! U bent erdoorheen!' Maar Nefer wist dat ze de verloren tijd niet meer goed konden maken en de achtervolgers naderden snel.


    ***


    De rij vlaggen leidde hen in een wijde cirkel in noordelijke richting langs de rand van een diepe kloof met steile wanden en daarna omhoog over een serie natuurlijke terrassen waar de kale aarde een zachte perzikkleur had die de onvruchtbaarheid ervan leek te loochenen.


    Op de trede van het derde en laatste terras zaten meer dan vijftig van de volhardendste toeschouwers die vanuit Gallala omhooggeklommen waren. Toen Nefers strijdwagen op hen afraasde, juichten ze hem toe en weken uiteen om hem door te laten. De top van het terras was vlak en in het midden van de open ruimte wachtten de worstelaars.


    Ze stonden allebei in hun eigen cirkel van witgeverfde stenen. Nefer stuurde de strijdwagen naar hen toe, terwijl de toeschouwers juichend en lachend van opwinding achter hen aan renden. Vlak bij de ringen van stenen liet Nefer de paarden tot stilstand komen en twee paardenknechten die al klaarstonden, renden naar voren om hen bij de leidsels te pakken. 'Let erop dat ze allebei maar één emmer water drinken,' beval Nefer toen hij op de grond sprong. Dit was het eerste punt waar ze de paarden mochten drenken, maar Nefer wilde niet dat hun buik opgeblazen zou raken. Nefer en Meren trokken snel hun leren wapenrusting en de korte chitons die ze eronder droegen uit en ze stonden spiernaakt in het zonlicht. Er steeg een geroezemoes van bewondering uit de rijen toeschouwers op toen ze hun jonge, atletische, door en door getrainde lichamen zagen. Een paar vrouwen van lage status en twijfelachtige zeden joelden en dartelden van opwinding wellustig rond.


    De strijdwagens die hen achtervolgden, kwamen nu met de seconde dichterbij. Nefer keek niet eens naar de dansende vrouwen, maar hij en Meren liepen naar de ring waarin hun tegenstander wachtte. Nefer bleef buiten de ring van witte stenen staan en keek naar Polios uit Ur die in het midden ervan stond.


    Hij was niet buitengewoon breed of lang, niet breder en langer dan Nefer, want de arbiters hadden zorgvuldig en eerlijk iemand van Nefers postuur uitgekozen. Er zat echter geen grammetje vet of overtollig vlees op Polios' lichaam. Het was duidelijk dat hij zijn spieren al losgemaakt had, want hij glansde van het zweet en de olie en zijn spieren waren opgezwollen en doorbloed. Alles aan hem was hard. Zijn schouders waren volmaakt in proportie met zijn middel, zijn buik was plat en zijn ledematen lang en soepel. Hij had zijn armen over zijn borst gevouwen en keek Nefer met een harde, vlakke blik aan.


    Nefer haalde diep adem en hoorde Taita's woorden zo duidelijk alsof ze weer in zijn oor gefluisterd werden: 'Zijn linkerknie. Dat is zijn enige zwakke punt.'


    Hij liet zijn blik naar Polios' linkerbeen zakken, maar de knie leek even stevig als die van het andere been. Hard en zo sterk als de stam van een olijfboom.


    Nefer raakte de gouden amulet om zijn hals aan en stapte de ring in. De toeschouwers brulden, krijsten en schreeuwden. Polios legde zijn handen op zijn knieën, boog zijn schouders naar voren en keek hem met de uitdrukkingsloze, meedogenloze blik van een slang aan.


    Nefer wist dat hij de aanval moest openen, want Polios had geen haast. Het was zijn taak om Nefer op te houden tot de strijdwagens van de achtervolgers hem ingehaald zouden hebben. Nefer cirkelde één keer om hem heen en Polios draaide langzaam met hem mee en bleef hem aankijken. 'Ja,' zei Nefer bij zichzelf. 'Daar heb je het. Hij sleept met zijn linkerbeen.' Maar het was maar zo'n kleine afwijking dat hij het zonder Taita's advies nooit opgemerkt zou hebben.


    'Een oude blessure,' had Taita gezegd. 'Hier!' Hij had zijn duim op Nefers knie gedrukt om de juiste plek aan te geven. 'Maar toch moet je hem niet onderschatten,' had Taita vervolgens gezegd. 'Hij is een slachter. Dit is zijn favoriete worp en je kunt er bijna niets tegen doen.' Taita had de worp gedemonstreerd.


    Nefer cirkelde naar de andere kant om hem heen. Hij zag nu de lichte, onnatuurlijke holte onder de uitstulping van de knieschijf. Hij kon het zich niet permitteren om nog langer te wachten en hij overbrugde de afstand tussen hen.


    Ze begonnen elkaar op de klassieke manier af te tasten. Ze probeerden elkaar met beide handen vast te pakken om een worp in te zetten, wisselden van greep, verplaatsten hun gewicht, duwden en gaven mee om elkaars evenwicht te testen. Toen sprong Polios opeens naar voren en dook laag onder Nefers dekking door. Hoewel Nefer het had verwacht, kon hij niet voorkomen dat een lange arm om zijn middel werd geslagen. Plotseling werd hij opgetild, zodat alleen zijn tenen de grond nog raakten. Polios draaide met Nefer in zijn armen rond en duwde hem naar achteren zodat hij zijn evenwicht niet kon bewaren. Toen liet Polios zich op zijn rechterknie zakken en trok Nefer mee naar beneden. Zijn andere been was gebogen en stond stevig op de grond met de dij evenwijdig aan de vloer, als de werkbank van een timmerman. Nefer kwam er met zijn lende, ter hoogte van zijn nieren, op terecht. De klap had zijn rug moeten breken, maar Nefer had de verdediging wel honderd keer met Meren geoefend. Hij kromde zijn rug om zijn spieren niet te verrekken en ramde tegelijkertijd zijn hielen in de grond om de kracht van de klap te breken. Toch voelde hij zijn rug kraken toen de wervels tot het uiterste uit elkaar werden getrokken.


    Polios liet het volle gewicht van zijn bovenlichaam op hem neerdalen, maar Nefer strekte zijn rechterhand uit en greep Polios' linkerknie vast. Taita had hem uren laten oefenen om zijn rechterduim te harden door ermee op een massieve leren bal te drukken tot hij er diepe putten in kon achterlaten. Zelfs toen was Taita nog niet tevreden geweest. Hij had hem deze oefeningen net zo lang laten doen tot Nefer het huis van een porseleinslak tussen zijn duim en wijsvinger kon breken. Steeds opnieuw had Taita hem laten zien op welke plek onder de knieschijf de blessure precies zat en in welke richting hij druk moest uitoefenen. Nefer vond de juiste plek nu en drukte zijn duim in de holte tussen de kop van het scheenbeen en de knieschijf. Alle spieren van Nefers rechterarm zwollen op van inspanning en zijn ogen puilden uit hun kassen. Toen voelde hij plotseling dat er iets onder zijn duim meegaf en hij duwde nog harder. Zijn duim zakte dieper weg, het verzwakte kraakbeen en de pees maakten een krakend, knallend geluid toen ze afscheurden en de losgerukte knieschijf kwam in Nefers greep omhoog. Polios schreeuwde zo hard van de gruwelijke pijn dat het gebrul van de toeschouwers die om de ring heen stonden, verstomde. Polios liet Nefer los en probeerde hem weg te duwen, maar Nefer liet zijn gemangelde knieschijf niet los en trok hem verder omhoog. Plotseling begon Polios, hulpeloos als een kind, van pijn te snikken.


    Nefer kwam omhoog, duwde Polios omver en drukte zijn gezicht in het zand. Hij trok zijn linkerbeen omhoog en Polios was niet in staat zich te verzetten. Nefer boog het been omhoog tot de hiel Polios' billen raakte en drukte er met zijn volle gewicht op. De verschrikkelijke kreet die Polios uitstootte, had niets menselijks meer.


    'Geef het op!' beval Nefer, maar Polios was stom en verlamd van pijn. De scheidsrechter rende naar voren en raakte Nefers schouder aan ten teken dat hij gewonnen had.


    Nefer sprong overeind en liet Polios kronkelend en snotterend in het zand achter. De toeschouwers weken zwijgend voor hem uiteen, verbijsterd door zijn snelle, complete overwinning.


    'Hij zal met dat been nooit meer kunnen lopen,' hoorde Nefer een van de toeschouwers zeggen, maar hij keek niet om toen hij naar de andere ring rende en de mannen wegduwde die eromheen stonden. Meren en Sigassa, de Krokodil, hielden elkaar, met hun borst tegen elkaar gedrukt, omklemd. Ze rolden door de ring en lagen beurtelings boven. Nefer zag in één oogopslag dat Meren gewond was. Sigassa's huid was dik en hoornachtig en ongevoelig voor pijn. Hij gebruikte hem nu als een wapen door zich tegen Meren aan te wrijven, waardoor diens huid opengeschaafd werd en het bloed uit de ondiepe sneetjes op zijn borst en armen opwelde. Taita had hen daarvoor gewaarschuwd, maar het was onmogelijk Sigassa's weerzinwekkende omarming te vermijden en Meren begon het onderspit te delven. Nefer was maar net op tijd.


    De regels van de Rode Weg waren opzettelijk zo opgesteld dat ze in het nadeel van de novices waren. Ze stonden echter wel toe dat de ene novice de andere te hulp kwam, maar alleen als hij zijn eigen tegenstander al verslagen had. Dit was een van de weinige concessies die hun werd gedaan en Nefer maakte er ten volle gebruik van.


    Zodra hij in de ring stond, boog Nefer zich voorover en raapte een witte kiezelsteen met de grootte en de vorm van een duivenei op. Terwijl hij Meren te hulp schoot, legde hij de kiezelsteen in het midden van zijn handpalm, sloot zijn vingers en duim eromheen en omklemde hem zo stijf dat zijn knokkels wit werden. Hij had zijn vuist veranderd in een wapen dat net zo effectief was als de houten hamer van een timmerman. De toeschouwers schreeuwden een waarschuwing tegen de Krokodil. Hij liet Meren los, kwam met een snelle beweging overeind en stormde voorovergebogen op Nefer af om hem met zijn hoofd te rammen. Taita had hen ervoor gewaarschuwd dat zijn kale, knobbelige schedel een dodelijke stormram was. Sigassa had met zijn eerste aanval al twee ribben van Meren gebroken en nu wilde hij hetzelfde bij Nefer doen.


    Nefer liet hem komen en wachtte het juiste moment af. Hij plantte zijn voeten stevig op de grond en sloeg met zijn gebalde vuist tegen de zijkant van Sigassa's kaak, precies op de plek die Taita hem had aangewezen. Nefer zette de kracht van zijn schouders helemaal achter de klap die door Sigassa's voorwaartse snelheid dubbel hard aankwam. Sigassa's grote, geschubde hoofd klapte omhoog en zijn benen veranderden onder hem in pap, maar door zijn eigen snelheid bleef hij naar voren komen en viel languit over de stenen rondom de ring.


    Niemand van de toeschouwers had ooit gezien dat een blote vuist als wapen werd gebruikt en ze keken met open mond van verbazing toe. Zelfs Nefer was verrast door het resultaat, want Sigassa bleef roerloos liggen. Nefer herstelde zich snel en riep tegen de scheidsrechter: 'Sigassa heeft de ring verlaten! Hij moet gediskwalificeerd worden!'


    'Nefer Seti heeft gewonnen,' riep de scheidsrechter instemmend. 'Sigassa is gediskwalificeerd! Je bent erdoor en kunt verdergaan, Nefer Seti!' Nefer rende naar Meren toe en trok hem overeind. 'Ben je gewond?' 'Mijn ribben! De rotzak stootte met zijn hoofd als een stier!' hijgde hij. 'We moeten doorgaan.'


    'Natuurlijk.' Meren richtte zich op en rechtte zijn schouders. Zijn gezicht was asgrauw van pijn. 'Het is niets.' Maar hij drukte zijn hand tegen de zijkant van zijn borst toen ze naar de strijdwagen terugrenden. Haastig trokken ze hun chiton en hun leren wapenrusting aan.


    'Dat heeft te lang geduurd. We verliezen steeds meer tijd.' Toen ze op de voetplaat van de strijdwagen klauterden, keken ze over de geterrasseerde helling van de heuvel achterom naar de doelwitten voor de speren. 'Daar heb je ze,' kreunde Meren en ze zagen de bleke, ijle stofwolk in het zonlicht kolken. De strijdwagens van de achtervolgers waren nog maar donkere stippen onder het zwevende stof, maar ze leken groter te worden terwijl ze ernaar keken.


    Er viel niets te zeggen. De achtervolgers zouden niet door de worstelaars opgehouden worden. Ze zouden regelrecht langs de cirkels van stenen rijden. Nefer en Meren wisten hoe gering hun voorsprong was en hoe snel ze zelfs dit kleine voordeel kwijt konden raken. Eén kleine vergissing of misrekening kon al fataal zijn.


    Nefer schudde de teugels uit en spoorde het span aan. Dov en Krus hadden gerust terwijl Nefer en Meren worstelden en ze waren nu verkwikt. Ze leunden met hun volle gewicht in het tuig naar voren en renden weg. Voor hen uit begon de lange rij vlaggen die het parcours markeerden een wijde bocht naar het zuiden te maken, in de richting waaruit ze gekomen waren. 'We zijn halverwege!' Meren probeerde zijn stem opgewekt te laten klinken, maar zijn keel was dichtgesnoerd door de pijn in zijn gebroken ribben en elke ademhaling was een marteling voor hem. Ze staken het plateau over en bereikten de andere kant van de heuvel waar de terrassen in een reeks gigantische treden naar de rand van de kloof liepen. Ze keken neer op de groene weiden en velden van het geïrrigeerde land die scherp contrasteerden met de okergele en grijsbruine tinten van het omringende landschap en naar de torens en daken van Gallala die de kleur van aarde hadden en zo schots en scheef door elkaar stonden dat het vanuit de verte leek of ze niet door mensenhanden waren gebouwd, maar een natuurlijk onderdeel van de woestijn vormden.


    Ze keken recht vooruit en zagen de kloof als de gapende muil van een monster voor zich. De wanden waren bijna loodrecht en onbeklimbaar en daalden af naar een overschaduwde purperkleurige diepte. Ze zagen kleine groepjes mensen op het pad dat langs de top van de rotsen liep. Dit waren de toeschouwers die naar het speerwerpen hadden gekeken en nu een kortere weg namen om het boogschieten te kunnen zien. Nefer reed hard het terras af en vergde het uiterste van de paarden om nog een paar meter op de achtervolgers te kunnen winnen. Krus maakte nu zijn eerdere fouten bij het speerwerpen volledig goed: met zijn enorme kracht trok hij hen voort en gaf Dov naast hem nieuwe moed. Ze bereikten de rand van de kloof en raasden er zo dicht langs dat de kleine kiezelstenen die door de wielen opgeworpen werden de afgrond in geslingerd werden. Hoewel Krus aan de kant van de kloof liep, raakte hij geen moment uit zijn ritme en hij leunde in het tuig naar voren en trok met al zijn kracht. Nefer raakte weer wat optimistischer gestemd.


    'We kunnen nog steeds vóór hen bij de brug zijn.' Hij moest de wind overschreeuwen. 'Vort, Krus! Vort, Dov!'


    Nefer keek voor zich uit en zag de lange, onmiskenbare gestalte van Taita op de rand van de afgrond staan. Hij staarde over de kloof en naar de doelwitten voor het boogschieten aan de overkant en keek niet om toen ze achter hem stopten en uit de strijdwagen sprongen.


    De vorige avond had Taita een voorspelling gedaan. 'Als er westenwind is, zullen het boogschieten en het oversteken van de kloof beslissend zijn voor het uiteindelijke resultaat. Ik wacht daar op jullie.'


    Ze haalden de bogen en de pijlkokers uit het rek, lieten Krus en Dov onder de hoede van de wachtende paardenknechten achter en voegden zich snel bij Taita op de rand van de kloof.


    'We hebben tijd verloren bij het speerwerpen,' zei Nefer grimmig. Hij spande de pees van de grote strijdboog door de boog met het ene uiteinde op de grond tussen zijn voeten te zetten en met al zijn kracht op het andere uiteinde te duwen.


    'Krus was te gretig,' zei Taita, 'en jij ook. Maar het heeft geen zin om terug te kijken. Kijk voor je uit!' Hij wees over de diepe afgrond naar de plek waar de doelwitten aan een lichte stellage van bamboe waren opgehangen. Net als bij het speerwerpen waren er vijf doelwitten. Het waren opgeblazen varkensblazen die elk aan een dwarshout van de stellage aan een stuk vlastouw hingen. Ze hingen zo ver uit elkaar dat een pijl die op het ene doelwit afgeschoten werd niet toevallig een ander kon raken. Het touw waaraan ze hingen, was twee el lang, zodat de blazen zich vrij konden bewegen. Licht als lucht dansten ze, onvoorspelbaar deinend en heen en weer zwevend, op de westenwind.


    De grote, open afgrond maakte het bijna onmogelijk om de afstand nauwkeurig te schatten en de westenwind wervelde en kolkte langs de rotsen. De kracht en de richting van de wind zouden aan deze kant van de kloof anders zijn dan aan de overkant en evenveel invloed op de pijlen als op de doelwitten hebben.


    'Wat is de schootsafstand, oude vader?' vroeg Nefer toen hij een lange pijl uit de koker pakte. Eerder die ochtend had Taita een zijde van een rechthoekige driehoek langs de rand van de kloof afgepast. Daarna had hij met een vreemde configuratie van pinnen en touwtjes op een plank de hoek geschat waarin de doelwitten aan de overkant hingen. Hij had deze metingen op een voor Nefer onbegrijpelijke manier gebruikt om de schootsafstand over de kloof te berekenen.


    'Honderdzevenentwintig el,' zei Taita. Nefer nam deze informatie op in zijn eigen berekeningen van de windrichting en -snelheid toen hij op de afbrokkelende rand van de kloof zijn positie innam. Meren ging, met de lichtere cavalerieboog in zijn hand, naast hem staan.


    in de naam van Horus en de godin,' bad Nefer, 'laten we beginnen.' Ze schoten op hetzelfde moment.


    Nefers pijl daalde achter het dwarshout van de stellage. Hij had te hoog en te ver geschoten. Merens pijl vloog, schuin tegen de wind in en naast het doelwit, in een steilere hoek omhoog. Toen hij op het hoogtepunt van zijn baan snelheid verloor, kreeg de wind hem te pakken en hij zwenkte naar links tot hij bijna aan het einde van zijn bereik naar de rij bungelende, deinende varkensblazen neerdaalde. Hij trof het middelste doelwit zuiver en ze hoorden de knal toen de blaas barstte en als bij toverslag verdween. Een vreugdevol gejuich steeg uit de toeschouwers op en de scheidsrechter verklaarde luid dat het een treffer was, maar toen Meren een nieuwe pijl op de boog zette, mompelde hij: 'Dat was een meevaller.' 'Als je nog meer meevallers in je koker hebt, houd ik me aanbevolen,' zei Nefer. 'Bak-her, broeder, Bak-her.'


    Ze spanden hun boog en schoten weer. Deze keer haalde Merens pijl het doelwit niet eens en kletterde tegen de rotswand. Nefer miste de blaas aan de rechterkant met een halve el en hij vervloekte Seth voor de wind die de god had gestuurd.


    In tegenstelling tot het speerwerpen stelden de regels van de Rode Weg geen limiet aan het aantal pijlen dat ze mochten afschieten. De enige beperking was dat ze de pijlen allemaal vanaf het begin in de strijdwagen bij zich moesten hebben, dus ze hadden hun keuze van het aantal door het gewicht ervan laten bepalen. Ze hadden er elk vijftig, maar Nefers lange pijlen wogen anderhalf keer zoveel als die van Meren. Ze schoten en misten, schoten nog een keer en misten weer.


    Taita had de wind en de baan van alle afgeschoten pijlen bestudeerd. Hij had al zijn krachten om zich heen verzameld om de sterkte en de snelheid van de verraderlijke wind te kunnen voelen. Hij kon de beweging en de kracht ervan nu bijna zien, als de stroming van een heldere rivier. 'Richt op hetzelfde punt!' beval hij Nefer. 'Maar wacht op mijn commando.' Nefer spande de boog volledig en hield hem in die stand, hoewel alle spieren in zijn rechterarm trilden van inspanning. Taita las de wind, werd er deel van en voelde hem tot in het diepst van zijn wezen. 'Nu!' fluisterde hij en de pijl vloog hoog over de kloof en slingerde lichtjes op de grillige luchtstromen. Toen leek hij zich als een biddende valk voor te bereiden en schoot neer naar het doelwit. De blaas knalde toen de pijl hem trof en de toeschouwers juichten.


    'De volgende!' beval Taita. Nefer spande de boog, richtte hoog en rechts van de tweede blaas.


    'Nu!' fluisterde Taita. De oude man leek de baan van de pijl met de kracht van zijn geest te beheersen. Op het allerlaatste moment voordat de pijl het doelwit trof, probeerde de westenwind hem wraakgierig opzij te blazen, maar hij bleef op koers en de blaas barstte met een scherpe knal. 'De volgende. Span de boog!' fluisterde Taita. 'Houd vast!' En een hartslag later zei hij: 'Nu!' Deze keer trof de pijl het doelwit bijna, maar op het laatste moment danste de blaas opzij.


    Op Taita's commando schoot Nefer weer en hij miste de blaas linksboven met een volle pijllengte. De inspanning die het hem kostte om met de grote boog te schieten, werd hem te veel; zijn rechterarm deed pijn en de spieren verkrampten en begonnen onwillekeurig te trillen.


    'Rust even uit!' beval Taita. 'Neem de Amulet van Lostris in je rechterhand en rust uit.'


    Nefer legde de boog neer en bleef met gebogen hoofd en de gouden amulet in zijn rechterhand in een gebedshouding staan. Hij voelde dat de kracht in zijn rechterarm terugvloeide. Meren probeerde het nog steeds met de kleinere boog, maar hij sloeg bijna dubbel door de pijn in zijn gebroken ribben en het zweet stroomde over zijn bleke gezicht.


    Op dat moment ontstond er beroering onder de toeschouwers aan de rand van de kloof en ze draaiden zich om en keken uit over het terras. Iemand schreeuwde: 'Daar komen ze!' en de kreet werd overgenomen tot het geschreeuw oorverdovend was.


    Nefer hief zijn hoofd op en zag dat de eerste strijdwagen over de einder kwam aanstormen. Hij was al zo dichtbij dat hij de man die de teugels vasthad herkende. Het was Daimios en zijn goudkleurige haar wapperde in de wind. De strijdwagens met de andere achtervolgers kwamen in een verspreide rij achter hem aan. Hij hoorde vaag het geschreeuw van de rijders tegen de paarden en het geratel van de wielen over de ruwe grond. 'Kijk niet naar ze,' beval Taita. 'Denk niet aan ze. Denk alleen aan het doelwit.'


    Nefer keerde de naderende rij strijdwagens zijn rug toe en tilde de boog op. 'Spannen en vasthouden!' zei Taita. De wind stak even op en nam toen af. 'Nu!' De pijl vloog feilloos over de kloof en de vierde blaas barstte uiteen. Nefer liet een nieuwe pijl uit de koker glijden. Hij hield hem even in zijn hand en werd toen door wanhoop bevangen. Een zandhoos kwam rondtollend uit de woestijn op de rij doelwitten af. Het vaalgrijze gordijn van stof, zand en steengruis onttrok de doelwitten aan het zicht en de enige varkensblaas die nog over was, verdween erin.


    Hoog op de heuvel achter hen schreeuwden de rijders triomfantelijk en Nefer hoorde Daimios' stem boven het geraas van de wervelwind uit. 'Nu moet je tegen me vechten, Nefer Seti.'


    'Nog één treffer voordat je verder kunt gaan,' riep Socco, de scheidsrechter, streng.


    'Er is geen doelwit,' protesteerde Nefer.


    'Dat is de wil van de Naamloze God,' zei Socco. 'Daaraan moetje je onderwerpen.'


    'Daar!' schreeuwde Taita. 'Daar manifesteert zich de wil van een grotere en machtigere godin.' Hij wees over het diepe ravijn naar de ondoordringbare, gele stofwolk.


    Als een kurk die uit de diepte van een woelig meer omhoogkomt, steeg de blaas met eronder het heen en weer slingerende touw naar de top van de stofwolk en schoot in de warme lucht omhoog.


    ‘In naam van de godin Lostris, nu!' spoorde Taita Nefer aan. 'Ze is de enige die je nu kan helpen.'


    ‘In naam van de godin!' schreeuwde Nefer. Hij bracht de grote boog met een ruk omhoog en schoot op de kleine ballon in de omhelzing van de wilde storm. De pijl klom omhoog en het leek of hij links langs het doelwit zou vliegen, maar plotseling dook de blaas ernaartoe. De ballon werd door de vlijmscherpe vuurstenen punt van de pijl opengereten, de blaas barstte uiteen en werd als een lap door de wind meegevoerd.


    'Jullie kunnen doorgaan!' schreeuwde Socco. Nefer liet de boog vallen en rende naar de strijdwagen. Meren rende, met zijn hand tegen zijn gebroken ribben gedrukt, achter hem aan en de toeschouwers juichten hen toe toen Krus en Dov wegrenden. Achter hen klonken de teleurgestelde en boze kreten van de achtervolgers, maar Nefer keek niet om. Duizend passen voor hen uit overspande de hangbrug de angstaanjagend diepe afgrond van het ravijn, maar voordat ze hem zouden bereiken, moesten ze eerst door het vuur rijden.


    ***


    Shabako was de scheidsrechter bij het oversteken van de brug. Hij was te paard van zijn post bij de doelwitten voor de speren hierheen gereden, zodra Nefer en Meren daar vier treffers hadden gescoord. Nu had hij zijn volgende post bij de brug ingenomen. Dit was de beslissende fase van de Rode Weg.


    De novices hadden hier een keus. Ze konden weigeren door de muur van vuur te rijden en in plaats daarvan de lange route nemen en een eind verderop, waar de rotsen veel minder steil waren, de vallei oversteken. Dit zou het parcours echter met vijf kilometer verlengen.


    Shabako stond aan het hoofd van de brug en zag dat Nefers strijdwagen van de doelwitten voor het boogschieten wegreed en, met de achtervolgers dicht achter hem, langs de rand van de afgrond naar hem toe racete. Shabako's sympathie lag bij zijn farao, maar zijn trouw aan de Rode God was nog sterker. Hoewel hij met zijn hele hart wenste dat Nefer zou slagen, durfde hij hem niet te bevoordelen. Dat zou tegen zijn heilige eed indruisen en zijn onsterfelijke ziel in gevaar brengen.


    Hij keek naar de schutting. Over de hele lengte ervan hurkten zijn mannen die allemaal een brandende fakkel in hun hand hadden. De schutting had een hoogte van twee keer de lengte van een man en bestond uit bundels gedroogd gras die in deze warme, droge wind zouden branden als tondel. Er was in een halve cirkel gebouwd en de beide uiteinden waren aan de rand van de afgrond in de bodem verankerd. Ze omsloot de toegang tot de brug en er was geen weg omheen. Om op de brug te komen, moesten de novices er dwars doorheen rijden.


    Aarzelend gaf Shabako het bevel de schutting in brand te steken. De fakkeldragers renden erlangs en trokken de fakkels langs de onderkant ervan. De bundels droog gras vlogen onmiddellijk in brand en er verrees een torenhoge muur van vuurrode vlammen en donkere rook. Nefer zag de muur van vlammen voor hem verrijzen en hoewel hij wist dat dit zou gebeuren, zonk de moed hem in de schoenen en hij vreesde voor de paarden, want ze hadden al zoveel te verduren gehad. Hij keek naar Krus' oren en zag dat ze van schrik heen en weer begonnen te bewegen toen hij de rook in zijn neusgaten kreeg en de oplaaiende vlammen in de wind zag dansen.


    Niet ver achter hem hoorde hij Daimios' spottende kreten. 'Neem de lange weg maar, Nefer Seti. Het vuur is te heet voor je gevoelige huidje.' Nefer negeerde hem en bestudeerde de muur van vuur, terwijl ze erop afstormden. Voorzover hij kon zien, zat er geen zwakke plek in, maar het dichtstbijzijnde uiteinde was het eerst aangestoken en de vlammen brandden daar sneller en feller. Plotseling viel een zware bundel droog gras uit de schutting die een smalle opening achterliet, waardoorheen hij de trillende, door de hitte vervaagde contouren van de brug kon zien. Hij stuurde naar de opening en zei tegen Meren: 'Bedek je hoofd!' Ze wikkelden hun hoofddoek om hun hoofd en goten water uit de waterzak over zichzelf heen tot hun hoofddoek en hun chiton doordrenkt waren. 'Hou de blinddoeken gereed!' zei Nefer.


    Ze waren nu zo dichtbij dat de hitte hen tegemoet sloeg. Krus ging uit de pas lopen en begon tegen te stribbelen toen ze de barrière van hoog oplaaiende vlammen nog dichter naderden.


    'Stijg op!' beval Nefer. Terwijl het span nog steeds galoppeerde, liepen ze over de dissel tussen de paarden en gingen schrijlings op hun rug zitten. Nefer strekte zich over Krus' nek uit en praatte kalm tegen hem. 'Het is in orde, Krus. Je kent de blinddoek. Je weet dat ik je geen kwaad zal doen. Vertrouw me, Krus! Vertrouw me!' Hij bedekte de ogen van het paard met de dikke, wollen doek en stuurde hem met zijn knieën naar de smalle opening in de brandende schutting. De hitte sloeg in een golf over hen heen. Uit hun natte kleren steeg stoom op en Nefer voelde dat hij blaren op de rug van zijn handen kreeg. De puntjes van het haar van Krus' manen werden zwart en knisperig, maar de beide paarden liepen stevig door. Ze raakten de schutting van brandend gras die om hen heen leek te exploderen en Nefer kreeg het gevoel of zijn ogen in zijn hoofd gebraden werden. Hij sloot ze stijf en spoorde Krus aan. Met een wolk van vonken en vuur in hun kielzog kwamen ze veilig aan de andere kant van de schutting. Nefer keek om onder zijn arm door en zag dat Daimios zijn strijdwagen naar de opening stuurde die ze in de brandende schutting hadden achtergelaten. Daimios' paarden waren niet geblinddoekt en toen ze de vlammen zagen, weken ze uit en begonnen te steigeren en te bokken om de verschrikking vóór hen te vermijden.


    'Daimios' paarden hebben geweigerd!' schreeuwde Nefer naar Meren die op Dovs rug zat. 'We hebben nu een kans.' Ze renden naar het bruggenhoofd, toomden de paarden in en brachten ze abrupt tot stilstand. 'Houd ze geblinddoekt!' beval Nefer. 'Laat ze de afgrond niet zien.' De brug was opzettelijk zo smal gemaakt dat er geen strijdwagen overheen kon rijden en hij zou het gewicht ervan ook niet kunnen dragen. Ze moesten het voertuig uit elkaar halen en de onderdelen over de brug dragen. Terwijl Meren het tuig losgespte en de paarden kluisterde, pakte Nefer de houten hamer en sloeg de bronzen pinnen uit de naven. Daarna trok hij de wielen eraf. Ze pakten er allebei een op en renden naar de brug. De brug zwaaide zachtjes heen en weer en golfde op de wind. Hij was niet breed genoeg om hem naast elkaar over te kunnen steken. Nefer aarzelde niet en rende, met Meren vlak achter zich, het smalle looppad op. De brug bewoog onder hun voeten als het dek van een schip op zee, maar ze vingen de beweging op en concentreerden hun blik op de overkant zonder ook maar één keer in het verschrikkelijk diepe ravijn onder hen te kijken, waarvan de bodem met puntige rotsen bedekt was. Ze bereikte de overkant, lieten de wielen vallen en renden terug. De vlammen van de brandende schutting waren nog zo hoog en fel dat Daimios er niet doorheen kon, hoewel ze zagen dat hij zijn paarden met de zweep gaf en uitschold.


    Ze lieten de waterzak, de pijlen en alle andere overtollige uitrustingsstukken achter en pakten samen het onderstel op. Ze droegen het de brug op waar de wind de haarvlechten aan de lange stokken vrolijk heen en weer deed zwaaien. Elke voorzichtige stap leek een eeuwigheid te duren, maar eindelijk bereikten ze de overkant. Ze lieten het onderstel vallen en renden terug. Nefer pakte de dissel op en legde hem over zijn schouders. Meren droeg het tuig en de zwaarden en ze staken weer over. Ze hoefden nu alleen de paarden nog maar te halen.


    Toen ze terugliepen, zagen ze dat de vlammen begonnen te doven, maar op de plek waar de schutting ingestort was, had zich een dikke deken van as gevormd die nog met een ovenachtige hitte gloeide. Rastafa, een van de achtervolgers, dreef zijn span met zweepslagen en dreigend geschreeuw de as in, maar binnen een paar passen brandde de huid van de benen van de paarden, zodat het rauwe vlees eronder zichtbaar werd. Ondanks het geschreeuw van Rastafa keerden ze hinnikend en trappend van pijn om. Nefer en Meren renden achter elkaar terug naar de paarden, terwijl de brug onder hen en weer zwaaide. Dov en Krus stonden, geblinddoekt en gekluisterd, geduldig te wachten. Ze gespten de kniekluisters los. 'Breng Dov eerst naar de overkant,' beval Nefer. 'Zij is het rustigst.' Terwijl Nefer met zijn arm om Krus' nek wachtte, leidde Meren Dov de brug op. Ze voelde de brug onder zich bewegen, tilde haar kop op en snoof gealarmeerd. Meren praatte zachtjes tegen haar. Voorzichtig deed ze nog een stap en bleef toen weer staan.


    'Jaag haar niet op,' riep Nefer. 'Laat haar haar eigen tempo bepalen.' Stap voor stap liep Dov de brug over. Toen ze het midden bereikte, verstijfde ze en bleef, met alle vier haar benen gespreid, trillend staan. Toen Meren haar voorhoofd streelde en tegen haar fluisterde, liep ze door. Ze bereikte de overkant, stapte van de brug en hinnikte en schudde haar hoofd van opluchting toen ze vaste grond onder haar hoeven voelde. Nog steeds tegengehouden door de brandende barrière schreeuwde Daimios: 'Ze hebben één paard aan de overkant. We moeten ze nu tegenhouden. Geef me de paarden, Rastafa. Ze zijn toch al kreupel. Ik rij ze erdoorheen, al wordt het hun dood.'


    Nefer keek om en zag dat Daimios de gloeiende laag as opreed die bijna tot de knieën van zijn paard reikte. Het gewonde dier struikelde en viel bijna, maar Daimios dreef het in een vloedgolf van vonken en de stank van brandend haar en vlees voort. Het zwaargewonde dier droeg hem over de as en door de vlammen en zakte in elkaar zodra ze de open grond bereikte. Daimios sprong ervan af, trok zijn zwaard en rende naar Nefer toe. Nefer trok ook zijn zwaard en riep over de kloof naar Meren: 'Kom terug en breng Krus naar de overkant. Ik houd deze rotzak wel bezig.' Hij stapte Daimios tegemoet toen deze aanviel. Hij weerde de slag hoog boven zijn hoofd af en de bladen schraapten knarsend over hun hele lengte langs elkaar. Daimios trok zijn zwaard terug en hakte weer naar Nefers hoofd. Nefer ving de slag op, riposteerde en dwong hem naar achteren te springen. Nefer had één moment om naar Krus om te kijken en zag dat Meren hem al de schommelende brug op leidde. Krus voelde de beweging onder zijn hoeven, gooide zijn hoofd in zijn nek en probeerde achteruit te lopen. 'Vort, Krus!' riep Nefer streng en op het geluid van zijn stem kalmeerde de hengst en stapte voorzichtig de planken op.


    Daimios viel weer aan en Nefer moest zich volledig op hem concentreren. Daimios richtte een serie stoten op Nefers keel en borst en toen Nefer ze pareerde, liet hij zijn zwaard van richting veranderen en hakte naar Nefers enkels. Nefer sprong over de glinsterende cirkel van het blad heen en houwde naar Daimios' ongedekte schouder. Hij raakte hem en zag het rode bloed over de gebruinde, geoliede spieren stromen. Maar Daimios leek de ondiepe wond niet te voelen en viel even fel aan als daarvoor. Ze pareerden elkaars houwen en stoten tot Daimios achteruitstapte en in een cirkel naar links draaide om te proberen achter hem te komen en hem van het bruggenhoofd af te snijden, maar Nefer dreef hem terug en dwong hem zijn poging te staken.


    Na een kort respijt zag Nefer dat de vlammen gedoofd waren: de schutting van gedroogd gras was bijna helemaal weggebrand. De andere achtervolgers waren uit hun strijdwagens gestapt en sprongen over de laag gloeiende as. Ze renden naar Daimios en Nefer toe om mee te vechten. 'Omsingel hem en houw hem neer,' schreeuwde Daimios tegen hen. Nefer keek om en zag dat Meren Krus al ver de brug over geleid had. De hengst trilde en zweette door het angstige gevoel van de bewegende brug onder zijn hoeven, maar hij kon de verschrikkelijke afgrond onder hem niet zien.


    Op dat moment bereikten de andere achtervolgers hen. Ze zwaaiden met hun zwaarden en riepen honend tegen Nefer: 'Nu gaan we je vlecht in je koninklijke reet rammen.'


    Nefer trok zich snel terug naar het bruggenhoofd. Ze konden hem nu alleen maar een voor een aanvallen en het gehoon ebde weg. Ze bleven in een groepje bij het bruggenhoofd staan.


    'Hij heeft mijn schouder opengehaald,' zei Daimios. 'Ga jij achter hem aan, dan verbind ik mezelf intussen, Rastafa.' Hij scheurde met zijn tanden een reep stof van de rand van zijn tuniek en bond die om de ondiepe vleeswond. Intussen rende Rastafa de brug op. Hij was bebaard en donker en had een duistere, boze blik. Hij was groot en zwaar, maar zo snel als een fret. Hij bewaarde gemakkelijk zijn evenwicht op de bewegende brug en stootte naar Nefers keel. Hij viel zo fel aan dat Nefer zich nog verder moest terugtrekken.


    Krus hoorde vlak achter zich het zwaardgekletter en het geschreeuw en hij steigerde van schrik. De brug schokte en slingerde onder hem en één verschrikkelijk moment leek het alsof de hengst zijn evenwicht zou verliezen en over de rand zou vallen, maar door een wonderbaarlijk toeval kwam hij weer op allevier zijn benen neer en bleef trillend op de wild heen en weer zwaaiende brug staan.


    Rastafa struikelde en wankelde op de rand van de brug. Hij maaide met zijn armen en probeerde uit alle macht zijn evenwicht te herwinnen. Nefer deed een snelle stap naar hem toe en stak hem onder zijn opgeheven arm. Het bronzen blad gleed tussen de ribben door en zonk diep weg. Rastafa keek hem lichtelijk verbaasd aan en zei: 'Dat doet pijn. Bij Seth, dat doet pijn!' Nefer trok het zwaard terug en Rastafa's bloed spoot erachter aan. Hij viel achterover en duikelde, met zijn armen en benen uitgespreid als de spaken van een wiel, rondtollend de afgrond in. Zijn wilde gekrijs werd zachter naarmate hij verder in de diepte verdween en het geluid werd abrupt afgesneden toen zijn wapenrusting op de rotsen op de bodem van het ravijn kletterde.


    Zijn kameraden aarzelden bij het bruggenhoofd, ontzet en vol afgrijzen door zijn dodelijke val. Plotseling waren ze minder enthousiast om de smalle brug op te stappen.


    Nefer maakte onmiddellijk van hun aarzeling gebruik. Hij draaide zich om en streelde Krus' trillende achterwerk. 'Rustig maar, Krus. Ik ben hier. Loop maar door!' Krus werd kalmer toen hij Nefers stem hoorde en toen het wilde geslinger van de brug ophield, deed hij een stap naar voren en toen nog een.


    'Loop door, Krus. Loop door.'


    Ze waren bijna halverwege toen Meren schreeuwde: 'Achter je, broeder. Achter je.'


    Nefer draaide zich razendsnel naar zijn nieuwe tegenstander om. Nefer kende hem van naam. Het was een Libische slaaf en hij vocht voor zijn vrijheid. Onversaagd rende hij over de smalle brug recht op Nefer af. Hij benutte de voorwaartse snelheid van zijn aanval volledig en Nefer wist de eerste houw maar net af te weren. Ze drukten hun zwaard tegen elkaar en stonden borst aan borst, terwijl ze elkaar met hun vrije arm omklemden. Ze probeerden elkaar worstelend op te tillen en duwden en trokken om in een voordelige positie te komen. Krus hoorde de geluiden van het gevecht achter hem en werd erdoor aangespoord. Hij schoot naar voren en zette weer een paar passen naar de veilige overkant.


    Nefers gezicht was vlak bij dat van zijn tegenstander. De tanden van de slaaf waren zwart en puntig en zijn adem stonk naar rotte vis. Hij probeerde met zijn smerige tanden in Nefers gezicht te bijten en hapte naar hem als een hond, maar Nefer trok zijn hoofd terug, gaf hem een kopstoot en ramde de rand van zijn leren helm in de brug van zijn neus. Hij voelde het bot en het kraakbeen breken, de man liet hem los en wankelde achteruit. Hij struikelde en greep het touw langs de brug vast om zijn evenwicht te herwinnen. Hij klemde zich wanhopig vast, met zijn rug achterwaarts over de afgrond gebogen. Nefer hakte zijn vingers af en het touw gleed uit de bloederige stompjes. De Libiër sloeg schreeuwend en wild kronkelend achterover en leek lang te vallen voordat hij met een vlezige dreun de rotsen in de diepte raakte.


    Er kwamen drie andere mannen, geleid door Daimios, over de brug naar hem toe. Daimios had zijn wond verbonden en leek er geen last van te hebben. Maar hij had gezien wat zijn twee kameraden overkomen was en hij was nu meer op zijn hoede. Nefer bond de strijd met hem aan en hield hem een volle zwaardlengte van zich vandaan. Hij liet hem alleen naar voren komen als Krus weer langzaam en aarzelend een paar passen naar de overkant had gedaan.


    Plotseling schreeuwde Meren triomfantelijk: 'We zijn er, Nefer. Krus is overgestoken.' Nefer hoorde het gekletter van Krus' hoeven op de rotsige grond.


    Nefer kon niet omkijken, want Daimios' zwaard flitste glanzend voor zijn ogen, maar hij schreeuwde: 'Hak de touwen door, Meren. Hak ze door en laat de brug vallen.'


    Daimios hoorde het bevel en sprong geschrokken achteruit. Hij keek over zijn schouder en zag hoe ver het was om terug te gaan. Meren stond bij de twee dikke touwen die het volle gewicht van de brug droegen. Hij hakte op het ene in en sloeg het met zijn eerste houw half doormidden. De vezels werden met een scherp, knallend geluid gescheiden en begonnen zich als parende slangen te ontwarren. Daimios verbleekte en een uitdrukking van afgrijzen verspreidde zich over zijn bezwete gezicht. Hij draaide zich om en vluchtte, voorafgegaan door zijn kameraden, terug over de smalle brug. Nefer draaide zich pijlsnel om en rende naar Meren die nog steeds bij de touwen stond. Hij bereikte het eind van de brug en bracht zich met een sprong in veiligheid. Hij hief zijn zwaard hoog boven zijn hoofd en begon onmiddellijk het andere touw door te hakken. Een van de touwen was nu helemaal doormidden en de hele brug trilde en kantelde met een klap. Op het moment dat het tweede touw bezweek en de brug in de afgrond viel, wierp Daimios zich naar voren en sleepte zich de vaste grond op.


    Daimios krabbelde overeind, bleef aan de rand van de afgrond staan en staarde woedend naar hen. Nefer stopte zijn zwaard in de schede en zwaaide spottend naar hem. 'Je hebt een lange rit voor de boeg.'


    Toen rende hij naar Meren toe om hem te helpen de strijdwagen in elkaar te zetten. Onder Taita's toeziend oog hadden ze dit minstens tien keer geoefend. Terwijl Meren de ene kant van het onderstel optilde, schoof Nefer de wielen om de naven en sloeg met de houten hamer de bronzen pinnen erin. Daarna tilden ze de dissel op en bevestigden hem aan de ringbout in de voetplaat.


    Nefer verspilde een paar seconden door over de afgrond te kijken. Daimios en de overgebleven achtervolgers stapten al in de strijdwagens en daarna zag Nefer door de laatste rookslierten die uit de resten van de smeulende schutting opstegen heen dat ze achter elkaar snel wegreden en het pad langs de rand van de afgrond volgden dat naar de plek leidde waar de rotswand afvlakte. Daar zouden ze met hun strijdwagens en paarden kunnen oversteken en de achtervolging hervatten.


    'We hebben genoeg tijd gewonnen.' Meren probeerde zijn stem te laten klinken alsof hij vol vertrouwen was, maar de oversteek met de nerveuze paarden had veel van zijn krachten gevergd en hij drukte zijn hand tegen zijn gebroken ribben.


    Nefer maakte zich zorgen om hem. 'Misschien, maar dat hangt van de Rode God af,' zei hij en hij raakte de Amulet van Lostris om zijn hals aan. Ze gespten de paarden in het tuig en bevestigden het aan de lange dissel. Daarna stapten ze op de voetplaat en vervolgden hun weg langs de lange rij vlaggen. Ze konden op dit deel van het parcours het uiterste van de paarden vergen, want aan het eind ervan wachtten Khama uit Taurine en Drossa uit Sind. De paarden zouden lang kunnen uitrusten als Nefer en Meren met de twee beruchtste zwaardvechters van Aartla's troep de ring in gingen. Nefer voerde het tempo zo hoog mogelijk op en de vlaggen schoten met snelle, regelmatige tussenpozen voorbij. Ze bereikten de top van de laatste heuvel en aan het einde van de lange vallei die zich voor hen uitstrekte, zagen ze Gallala waarvan de poort wijd openstond om hen te verwelkomen. Maar aan het begin van de vallei, tussen hen en de stad in, had zich in een ondiep bekken tussen de heuvels een menigte van vele honderden toeschouwers verzameld. Het leek of alle burgers de stad uit gekomen waren om naar het zwaardgevecht te kijken.


    Ze reden snel naar beneden en hoorden het gejuich waarmee de menigte hen verwelkomde aanzwellen als dat van de branding in een storm. Tussen de menigte door liep een met houten hekken afgezet pad dat naar de twee ringen van witte stenen in het midden van het bekken leidde. Toen ze van de voetplaat sprongen en de paardenknechten naar voren kwamen om de paarden vast te houden, omhelsde Nefer Meren. 'Je hebt een pijnlijke kwetsuur,' fluisterde hij tegen hem. 'Dat is geen schande, want het is een kwetsuur die je eervol opgelopen hebt, maar je zult erdoor gehinderd worden. Je moet proberen de directe confrontatie met Drossa zo veel mogelijk te mijden en geen slagenwisselingen met hem aan te gaan. Hij is snel en sterk en draagt een volledige wapenrusting. Blijf voor hem weglopen tot ik je te hulp kan komen.'


    Ze lieten elkaar los en liepen elk naar de ring die hun door de scheidsrechters toegewezen werd. Nefer bleef bij de ring van witgeverfde stenen staan en keek naar de krijgsman die in het midden ervan stond. Khama uit Taurine droeg een volledige wapenrusting die bestond uit een helm, een borstplaat en beenplaten. Als Nefer en Meren dezelfde bescherming hadden willen hebben, hadden ze die in de strijdwagen moeten meenemen en het gezamenlijke gewicht van de twee wapenrustingen zou zelfs voor Krus te veel zijn geweest.


    Nefer bestudeerde zijn tegenstander vanaf de rand van de cirkel van stenen. Khama's helm was een afzichtelijk masker met gespreide vleugels boven de oren en het neusstuk had de vorm van een adelaarssnavel. De ogen die erachter glinsterden waren onmenselijk en meedogenloos. Zijn borst werd beschermd door een bronzen kuras en het leek alsof zijn pantserhandschoenen met gouden visschubben bedekt waren. Op zijn schouder droeg hij een klein, rond schild.


    'Keel, pols, oksel, enkels en ogen,' had Taita Nefer geïnstrueerd. 'Verder is alles beschermd.'


    Nefer deed de Amulet van Lostris af en wikkelde de lange, gouden ketting om zijn linkerpols. Toen bracht hij het kleine, gouden beeldje omhoog naar zijn lippen en kuste het. Hij stapte over de witte stenen heen en liep naar voren om de strijd met Khama uit Taurine aan te gaan. Ze cirkelden één keer naar rechts om elkaar heen en draaiden toen terug. Plotseling stortte Khama zich op hem met een serie stoten en houwen die zo snel waren dat ze voor het oog bijna niet te volgen waren. Nefer had niet verwacht dat hij met zo'n zware wapenrusting zo snel kon zijn. Hij moest al zijn vaardigheid en kracht aanwenden om de aanval af te slaan, maar toch liep hij een houw door zijn leren wapenrusting op die zijn ribben schramde. Hij voelde het bloed langs zijn zij druppelen toen ze achteruitstapten en weer om elkaar heen cirkelden.


    De menigte om hen heen schreeuwde en brulde, maar in de plotselinge stilte die viel toen ze achteruitstapten, hoorde Nefer een kreet van pijn uit de andere ring en hij herkende Merens stem. Meren was getroffen en aan zijn kreet te horen, was het ernstig. Hij had Nefers hulp nodig en waarschijnlijk hing zijn leven ervan af. Maar Nefers eigen leven was ook ernstig in gevaar, want hij had nog nooit een tegenstander als Khama tegenover zich gehad. Zelfs Taita had geen enkel zwak punt bij hem kunnen ontdekken, maar toen ze elkaar weer in een werveling van flitsende en kletterende zwaarden aanvielen, merkte Nefer een kleine tekortkoming in zijn techniek op. Als Khama een lage, onderhandse houw uitvoerde, gaf hij een ogenblik de rechterkant van zijn lichaam bloot en stak zijn hoofd naar voren. Het was een onhandige beweging die uit de toon viel bij zijn verder vloeiende, gracieuze stijl.


    Nefer wist dat hij het niet veel langer zou kunnen volhouden. Khama was gewoon te goed en te sterk voor hem.


    Dan maar alles op één kaart, besloot hij. Hij waagde de gok en liet zijn rechterheup ongedekt. Met de snelheid van een bijtende adder kwam Khama naar voren en voerde de lage, onderhandse houw naar Nefers heup uit. De rechterkant van zijn lichaam was ongedekt en hij stak zijn hoofd naar voren. Nefer was op de aanval voorbereid en draaide zijn heup weg. Het zwaard sneed alleen door de zoom van zijn chiton zonder hem te verwonden.


    De gouden Amulet van Lostris schitterde toen hij hem aan het eind van de ketting ronddraaide. Toen liet Nefer hem als een steen in een katapult aan de ketting naar voren zwiepen, zodat hij op een flitsende lichtbundel leek. Hij schoot de oogopening van Khama's helm binnen en de scherpe, metalen rand sneed diep in zijn oogbal.


    Khama wankelde achteruit en een mengsel van oogdril en bloed stroomde over zijn goudkleurige masker. Hij was verblind en gedesoriënteerd en probeerde de helm van zijn hoofd te trekken om de gebarsten oogbal te bereiken. Toen de rand van zijn helm omhoogkwam en zijn keel ontbloot werd, dreef Nefer de punt van zijn zwaard er een duimbreedte boven zijn adamsappel in. De punt schoot schuin in Khama's keel omhoog en doorboorde het achterste deel van zijn hersenen en zijn schedel. Khama spreidde zijn armen wijd en viel neer. Hij was al dood voordat zijn wapenrusting op de door de zon uitgedroogde, harde aarde kletterde. Nefer zette zijn genopte sandaal op zijn keel en moest al zijn kracht aanwenden om het zwaard los te wrikken, want het zat klem tussen het metaal van de helm en het bot van de schedel.


    Nefer liet het lijk liggen, wikkelde de ketting van de amulet weer om zijn pols en rende de ring uit. Hij probeerde de andere ring te bereiken waar Meren in levensgevaar was, maar door de drukte kon hij er niet door. Hij zwaaide met zijn zwaard om de weg vrij te maken en de toeschouwers vluchtten schreeuwend voor hem uit. Toen hij door de menigte heen was, zag hij dat Meren in de tweede ring zijn wapen had laten vallen. Hij bloedde hevig uit een verschrikkelijke jaap in zijn rechterzij en zijn linkeroor was half afgesneden. Het bungelde aan een draadje vlees op zijn wang. Op de een of andere manier lukte het hem om buiten bereik van Drossa's zwaard te blijven en hij bleef als een bezetene van hem weglopen. Drossa lachte en brulde als een stier van vreugde bij het vooruitzicht dat hij Meren zou gaan doden en het geluid weergalmde spookachtig in zijn pluimhelm. Hij nam er de tijd voor om Meren in een positie te drijven waarin hij hem de doodsteek kon geven en hij genoot er intens van. Drossa's rug was naar Nefer toegekeerd. Nefer sprong op hem af en wilde hem met zijn zwaard doorboren op de plek waar zijn kuras dichtgeregen was. Met het instinct van een wild dier leek Drossa het gevaar te voelen en hij draaide zich bliksemsnel om. Nefers stoot trof de metalen borstplaat en schampte af. Drossa houwde onmiddellijk verwoed naar Nefers hoofd, maar Nefer ontweek de houw en deinsde terug. Daarna begonnen ze om elkaar heen te cirkelen.


    Meren zag zijn kans schoon en boog zich voorover om zijn zwaard op te rapen, maar Drossa sprong op hem af. Meren was zo verzwakt dat hij naar achteren wankelde en viel. Drossa schopte het gevallen zwaard de ring uit, zette zijn voet tussen Merens schouders en pinde hem vast. 'Moet u kijken, machtige farao die door de hele wereld gevreesd wordt, ik heb uw kontjongen in mijn macht.' Hij deed alsof hij Meren als een beul wilde onthoofden, maar liet zijn zwaard op Merens achterhoofd tot stilstand komen. 'Zal ik u zijn hoofd geven? Echt een geschenk voor een koning.' Nefer werd overmand door een blinde woede en stormde op Drossa af om hem van Merens vooroverliggende lichaam te verdrijven. Toen hij Drossa's zwaard in zijn dij voelde prikken, kwam hij weer bij zinnen. Hij sprong achteruit en zag aan Drossa's ogen in de openingen van zijn helm dat hij met hem speelde en de laatste druppel sadistisch genoegen uit de situatie probeerde te persen. Drossa was een artiest en de toeschouwers genoten van zijn optreden. Ze brulden goedkeurend.


    Plotseling pakte Meren met zijn beide bebloede handen Drossa's enkel vast en probeerde hem te laten vallen. Drossa struikelde, vloekte en trapte zijn enkel los, maar hij was een ogenblik uit zijn evenwicht. Nefer greep zijn kans en viel aan. Hij richtte op de keel, op de opening tussen het kinstuk van de helm en de bovenkant van de borstplaat. Drossa draaide weg en Nefers zwaard ketste op het metaal af.


    Nefer had zijn kans om Drossa te doden gemist, maar hem wel van zijn slachtoffer vandaan gedreven. Meren krabbelde overeind en wankelde naar voren tot hij achter Nefer stond, zodat hij hem als schild kon gebruiken.


    Ze cirkelden weer om elkaar heen en een gevoel van wanhoop begon zich van Nefer meester te maken. Hij wist dat hij niet kon verwachten dat een man als Drossa hem nog een kans zou geven. Vertwijfeld probeerde hij het weer met de amulet. Hij draaide hem aan de gouden ketting rond en mikte op de oogopeningen in Drossa's helm. Drossa liet zijn kin zakken en de gouden amulet schampte af op het voorhoofd van de helm. Nefer liet de ketting weer om zijn rechterpols draaien.


    'Er is geen beter wapen dan een stukje kinderspeelgoed.' Drossa lachte honend.


    Ze cirkelden weer om elkaar heen en maakten schijnbewegingen. Drossa bewoog zich gemakkelijk, maar Nefer werd in zijn bewegingsvrijheid beperkt, omdat hij Meren achter zich moest houden. Hij kon geen aanval inzetten en Meren onbeschermd laten.


    Als een schaapshond die een kudde lammeren opdrijft, drong Drossa hen naar de witte stenen. Hij wilde Nefer op een spectaculaire manier doden om de toeschouwers te behagen en zijn reputatie te versterken. 'De achtervolgers!' schreeuwde een van de toeschouwers en alle hoofden draaiden zich om naar de top van de heuvel aan het begin van de lange vallei.


    Daimios' strijdwagen kwam over de einder. Omdat hij wanhopig graag zijn vernedering bij het bruggenhoofd wilde uitwissen, reed hij zo hard mogelijk en hij had de anderen achter zich gelaten. Hij denderde op topsnelheid naar hen toe.


    'U bent van mij, machtige farao,' zei Drossa spottend. 'Ik laat me door zo'n groentje als Daimios uw vlecht niet afnemen.'


    Hij kwam dreigend naar voren en Nefer zag de ijzige vastberadenheid in de lichte ogen die hem door de openingen in de helm nauwlettend gadesloegen.


    'Red jezelf, als ik val,' fluisterde Nefer tegen Meren. 'Stap dan de ring uit.' 'Nee, farao, ik zal als uw lansdrager met u meerijden naar het paradijs,' zei Meren zacht, maar toen was hij aan het eind van zijn krachten. Zijn benen begaven het en hij zakte bloedend op de grond in elkaar. Drossa greep zijn kans en stortte zich als een lawine op Nefer. Als de hamer van een kopersmid op het aambeeld daalde zijn zwaard steeds opnieuw neer op dat van Nefer die zich wanhopig verdedigde. Elke slag die Nefer opving dreunde door tot aan zijn schouder en zijn hele rechterarm begon verdoofd te raken. Hij wist dat hij het niet veel langer zou kunnen volhouden. Toch bleef hij naar Drossa's ogen kijken om erin te lezen wanneer hij weer zou toeslaan en hij zag dat ze half dichtgeknepen werden en begonnen te glanzen toen Drossa zich gereedmaakte voor de dodelijke slag. Hij kwam van boven, als een bliksemstraal uit de hemel, en Nefer kon alleen maar zijn eigen zwaard boven zijn hoofd heffen. Hij wist dat de slag te krachtig was om hem met één hand te kunnen afwenden of blokkeren, dus ondersteunde hij zijn zwaardhand door met zijn linkerhand - de hand waarin hij de gouden Amulet van Lostris had - zijn rechterpols te omvatten.


    De twee zwaarden raakten elkaar met een kracht die voor brons te groot was. De beide bladen braken helemaal af en vlogen rondtollend en glinsterend de cirkel van witte stenen uit.


    In één klap waren ze allebei ontwapend en een ogenblik staarden ze elkaar stomverbaasd aan. Nefer herstelde zich het eerst en stootte met het gevest van zijn zwaard naar Drossa's hoofd. Instinctief knipperde Drossa met zijn ogen en trok zijn hoofd weg. Nefer stortte zich op hem en ze kwamen met hun borst tegen elkaar te staan.


    Als een paar tempeldanseressen draaiden ze samen rond, eerst naar de ene en toen naar de andere kant, terwijl ze allebei probeerden een worp in te zetten. Onontkoombaar duwde Drossa zijn armen onder Nefers oksels door en kruiste zijn gepantserde vuisten tussen zijn schouderbladen. Met zijn zilveren polsbanden en gouden pantserhandschoenen tegen Nefers rug gedrukt, perste hij hem tegen zijn bronzen kuras. Nefer werd van de grond getild zonder dat hij er iets tegen kon doen. Behalve de Amulet van Lostris had hij geen wapen om zich te verdedigen.


    Met zijn laatste krachten lukte het hem een lus van de gouden ketting over Drossa's hoofd te gooien. Hij draaide de ketting één keer om allebei zijn polsen en trok haar naar beneden tot ze in de opening onder de rand van Drossa's helm gleed en zich om zijn nek sloot. Nefer trok aan de uiteinden van de ketting en maakte er zagende bewegingen mee tot hij de gouden schakels diep in Drossa's vlees voelde wegzakken.


    Drossa hapte naar lucht, liet hem los en strekte zijn beide handen naar boven uit om zich te bevrijden. Hij greep Nefers polsen vast en probeerde ze van zijn keel vandaan te trekken, maar daardoor werd de kracht waarmee de schakels in zijn keel sneden juist groter. Nefer staarde in de openingen in Drossa's helm en zag dat zijn ogen uit hun kassen begonnen te puilen en opzwollen van het bloed. Hij draaide de ketting nog een keer om zijn rechterpols zodat de zagende beweging nog krachtiger werd. Drossa maakte een gorgelend geluid en er sprong een ader in een van zijn ogen. Het puilde als een vuurrode, rijpe bes uit zijn kas en Drossa zakte op zijn knieën, terwijl hij Nefers polsen nog steeds omklemd hield. Nefer bleef over hem heen gebogen staan en draaide zijn polsen om de ketting nog strakker aan te trekken. Plotseling voelde hij dat de ketting door iets kraakbeenachtigs heen sneed en Drossa's adem kwam luid sissend door zijn doorgesneden luchtpijp naar buiten. Nefer wikkelde de ketting nog een keer om zijn polsen en trok weer tot hij voelde dat de ketting op bot stuitte. Het bloed kwam in dikke druppels onder de rand van de helm vandaan en Nefer zette zich schrap en verzamelde zijn laatste krachten. De ketting vond het gewricht tussen twee wervels in Drossa's nek en sneed het door. Drossa's hoofd sprong van zijn schouders en rolde, nog steeds omhuld door de zware helm, door de ring. Toen Nefer naar achteren wankelde, hoorde hij de scheidsrechter roepen: 'Het is voorbij. Je kunt doorgaan.' Hij liet de bebloede, gouden ketting om zijn nek glijden en keek over de hoofden van de uitzinnige menigte om naar de helling van de heuvel. Daimios' strijdwagen was al halverwege en kwam in volle galop recht op hem af.


    Nefer boog zich over Meren heen. 'Kun je staan?' vroeg hij, maar toen Meren het probeerde zakte hij door zijn knieën en viel languit op de vertrapte aarde. Nefer pakte een van zijn armen vast en sloeg hem om zijn nek. Hij trok Meren omhoog, sloeg zijn arm achter zijn knieën om zijn benen en tilde hem van de grond. Merens hoofd bungelde nu op Nefers rug en zijn benen hingen over zijn borst.


    Meren was zwaar en Nefer was bijna aan het eind van zijn krachten. Hij wankelde met hem naar de strijdwagen en liet hem in een hoopje op de vloerplanken vallen. Hij leunde even hijgend tegen het rechterwiel en keek om.


    Daimios had de vlakke grond onder aan de helling bereikt en was minder dan vierhonderd passen van hen verwijderd. Hij naderde snel en was al zo dichtbij dat Nefer de triomfantelijke uitdrukking op zijn gezicht kon zien. Daimios leunde naar voren en liet de lange, zwarte zweep op de ruggen van zijn span knallen. De paarden leken naar voren te springen en naderden nog sneller.


    De strijdwagens van de andere achtervolgers, zes in totaal, kwamen op de helling achter hem aan. Nefer wist dat het onbegonnen werk zou zijn om hier de strijd met hen aan te binden. In zijn huidige toestand zou het zelfs al een te grote opgaaf zijn om het alleen tegen Daimios op te nemen. Hij moest vluchten.


    Nefer wikkelde de lus die aan de vloerplaat bevestigd was twee keer om Merens lichaam, schoof hem tot onder zijn oksels omhoog en legde er een knoop in zodat hij aan de vloerplanken vastgebonden was. Toen hees hij zich op de voetplaat en ging schrijlings over Merens lichaam heen staan. 'Laat ze los!' riep hij tegen de paardenknechten die de leidsels van de paarden vasthielden. Ze gehoorzaamden en sprongen opzij. 'Hort, Dov! Hort, Krus!' riep hij en hij sloeg met de teugels op hun glanzende rug. Ze schoten naar voren en de menigte week voor hen uiteen. Hij richtte hun hoofd naar de open poort van Gallala aan het eind van de vallei en spoorde ze tot volle galop aan.


    Tussen zijn voeten kreunde Meren onwillekeurig als de strijdwagen hobbelde en slingerde, maar Nefer probeerde de ruwe delen van het pad zo veel mogelijk te omzeilen. Achter hem hoorde hij het geknal van Daimios' zweep en toen hij omkeek, zag hij dat Daimios hen uit alle macht probeerde in te halen. Hij zweepte zijn paarden op en schreeuwde woedend tegen hen, maar Dov en Krus behielden hun voorsprong, ook al sloeg Daimios er nog zo meedogenloos op los. Nefer keek voor zich uit en schatte de afstand die ze nog moesten afleggen.


    Het was nog geen drie kilometer naar de poort van Gallala. Hij kon de kransen van palmbladeren waarmee de muren en de rode, stenen zuilen naast de poort versierd waren al zien.


    Op dat moment betaalde hij de prijs voor zijn onoplettendheid. Zijn linkerwiel raakte een uitstekende rotspunt aan de rand van het pad. De strijdwagen stuiterde omhoog en zwenkte wild. Hij sloeg bijna om, maar terwijl Nefer uit alle macht probeerde hem onder controle te houden, leunde Krus in de strengen opzij en hielp hem de strijdwagen weer op het rechte spoor te krijgen.


    Toen hij omkeek, zag hij dat zijn fout hun duur was komen te staan, want Daimios was honderd passen op hen ingelopen. Hij was zo dichtbij dat ze binnen het bereik van zijn speren waren en Nefer zag dat hij er een uit de bak naast hem pakte en de riem om zijn pols wond.


    Nefer had er geen antwoord op. Hij had al zijn speren in de eerste fase van de Rode Weg opgebruikt. Zijn boog had hij bij het ravijn achtergelaten en zijn laatste zwaard was tijdens het gevecht met Daimios afgebroken. Hij had zelfs zijn zweep niet meer. Zijn enige wapen was snelheid. 'Vort, Dov! Vort, Krus!' riep hij tegen de paarden. Hun oren schoten naar achteren toen ze zijn stem hoorden. Hun hoeven roffelden op de harde grond en de naven piepten, want zelfs Taita's zwarte olie begon op te raken. Toen hoorde hij het geluid van andere hoeven dat zich met dat van zijn eigen span vermengde en toen hij deze keer omkeek, zag hij dat Daimios nog dichterbij was. De flanken en de rug van zijn paarden waren bebloed door de zweepslagen. Daimios had zijn speer gereed en wierp hem nu. Nefer zag dat het wapen zijn hand verliet en als een giftig insect op hem af vloog. Hij kromp instinctief ineen toen de speer zich naast zijn rechtervoet in de vloerplanken boorde en daar trillend bleef staan.


    'Vort, vort!' Zijn stem had een schrille klank en de paarden hoorden het. 'Zet nu alles op alles!' Krus vond in zijn grote hart nog een beetje kracht en trok Dov mee. Ze begonnen nu op Daimios' afgeranselde, bloedende span uit te lopen.


    'Trekken, stelletje zwijnen,' schreeuwde Daimios. 'Trekken of ik ransel de huid van jullie rug.' Zijn lange zweep daalde suizend neer en terwijl de beide strijdwagens voortraasden, leek het alsof ze door een onzichtbaar touw met elkaar verbonden waren.


    Daimios pakte een andere speer en wond de riem om zijn pols. Toen hij zijn arm naar achteren zwaaide om te werpen, gaf Nefer Dov op het juiste moment met een snelle beweging van de teugels een commando. Toen de speer in de lucht was, leunde Dov tegen Krus' schouder en de strijdwagen zwenkte licht opzij, net ver genoeg om ervoor te zorgen dat de speer langs Nefers schouder vloog. Maar door de manoeuvre had hij weer terrein verloren en Daimios greep zijn laatste speer uit de bak en wikkelde de riem om zijn pols. Hij was nu heel dichtbij.


    Nefer keek met een gevoel van wanhoop naar hem om en haalde de teugels aan zodat de paarden zo snel mogelijk op zijn commando zouden kunnen reageren. Zodra Daimios zijn rechterschouder met de worp mee naar voren draaide, liet Nefer zijn span in volle galop uitwijken. Maar de speer verliet Daimios' hand niet: hij had een schijnbeweging gemaakt. Hij bracht de speer weer omhoog om te werpen en richtte.


    Nefer was gedwongen terug te zwenken of het pad te verlaten en het ruwe, met grote stenen bedekte terrein op te rijden. Hij zwenkte terug en deze keer richtte Daimios niet op Nefer maar op Dov, wier flank door de wending onbeschermd was.


    De speer trof haar hoog in de schouder en boorde zich door de huid en de spierbundels, maar toen stuitte hij op bot en drong niet door tot de vitale organen. Het was geen dodelijke verwonding, maar wel een waarvan ze veel hinder had, want de speer was voorzien van een weerhaak waardoor hij langs haar flank bleef bungelen en elke stap die ze zette, bemoeilijkte. Ze probeerde het uit alle macht, maar ze kon Krus niet meer bijhouden. Het bloed stroomde over haar flank en spatte op Nefers benen en hij voelde dat de strijdwagen snelheid verloor. Hij moedigde Dov aan, maar de speer sloeg met elke stap tegen haar flank en stootte tegen haar voorbenen. Daimios schoot naar voren en Nefer zag uit zijn ooghoek dat de hoofden van zijn paarden op gelijke hoogte met zijn rechterwiel kwamen. Daimios' stem was schor van inspanning en triomf en het leek bijna alsof hij in Nefers oor schreeuwde.


    'Het is voorbij, Nefer Seti. Nu heb ik je te pakken.'


    Nefer draaide zijn hoofd opzij en keek naar hem. Daimios' lippen waren vertrokken in een afschuwelijke grijns als die van iemand die aan stijfkramp is overleden. Hij had zijn speren opgebruikt en zijn zweep neergegooid, maar hij had zijn zwaard getrokken.


    Hoe ver is het naar de poort? vroeg Nefer zich af. Nog geen vijfhonderd passen. Ik ben er zo dichtbij. Maar toch te ver weg.


    Instinctief keek hij naar het dak van de tempel waarop een rij kleine menselijke figuurtjes te zien was. Tussen hen in, precies waar hij haar verwachtte, zag hij Mintaka's vuurrode tuniek. Ze zwaaide met een groene tak boven haar hoofd en haar lange, donkere haar wapperde als een banier in de noordenwind.


    De mooiste prijs die er te winnen valt, dacht hij en zijn hand raakte toevallig Daimios' speer aan die naast zijn voet in de vloerplanken vastzat. De punt was diep in het hout doorgedrongen, maar hij zette zich schrap en door de speer heen en weer te wrikken en eraan te rukken, wist hij hem los te krijgen.


    Omdat hij geen werpriem had, hield hij hem vast als een lans en hij keek naar zijn tegenstander. Daimios kneep zijn ogen tot spleetjes dicht toen hij het wapen in Nefers hand zag en hij nam de verdedigingshouding met het zwaard aan. Hij kwam naast Nefer en houwde met het zwaard naar hem. Nefer weerde de slag met de speer af. De twee strijdwagens zwenkten van elkaar vandaan, kwamen toen weer terug en botsten zo hard tegen elkaar dat Nefer bijna uit de wagen geslingerd werd en zich uit alle macht aan de teugels moest vastklemmen om op de been te blijven. Daimios sloeg naar de lange vlaggenstok waaraan Nefers vlecht hing, maar hij kwam niet door het harde bamboe heen. Nefer hervond zijn evenwicht en stootte met de speer naar Daimios om hem terug te drijven. De twee strijdwagens reden nu wiel aan wiel en naaf aan naaf. Nefer en Daimios bogen zich hakkend en stekend naar elkaar toe. Nefer kreeg een houw over zijn borst en hoewel hij zich tegen de teugels naar achteren wierp, sneed het bronzen blad door het leer van zijn borstplaat en hij voelde dat de vlijmscherpe rand zijn huid openhaalde. Hij stootte met de punt van de speer naar Daimios en dwong hem weg te zwenken.


    Dov beulde zich af; de weerhaken van de speer zaten nog steeds in haar huid en de lange schacht sloeg nog steeds met elke pas tegen haar benen. Nefer hoorde het geluid van vele stemmen. In het begin was het zo zacht dat het bijna door het geroffel van de hoeven en het gepiep en geknars van de wielen overstemd werd, maar met elke pas werd het luider. Hij keek op en zag door het zweet dat in zijn ogen prikte heen de poort recht voor zich. De stadsmuren en de daken stonden vol mensen en hij meende Mintaka's stem boven het gejuich uit te horen. 'Voor mij, mijn schat, doe het voor mij!' Het zou kunnen dat hij het zich door zijn uitputting verbeeldde, maar het gaf hem nieuwe kracht. Hij haalde de teugels aan en moedigde de paarden aan, maar Dov wankelde en was aan het eind van haar krachten. Daimios kwam weer op hem af en toen Nefer deze keer met de speer naar hem stak, houwde hij met volle kracht naar de speer en niet naar Nefer. Zijn zwaard doorkliefde de speer vlak bij Nefers vuist en hij hield een nutteloze stomp over. Nefer smeet hem naar Daimios' hoofd, maar hij bukte zich en houwde weer naar Nefer die gedwongen werd naar de andere kant van de voetplaat weg te duiken om het glinsterende blad te ontwijken. Daimios buitte het voordeel onmiddellijk uit en drong met zijn strijdwagen langs Nefer naar voren. Hij strekte zijn hand uit en greep de stok waaraan Nefers vlecht in de wind danste en heen en weer zwiepte. Hij probeerde de stok af te breken, maar hoewel hij hem bijna dubbelboog, lukte het niet. Met de stok nog steeds in zijn ene hand reikte hij met de andere naar de dikke, donkere streng haar. De vlecht danste vlak voor zijn vingertoppen heen en weer, maar omdat hij tegelijkertijd probeerde het gevest van zijn zwaard vast te houden, kon hij de trofee niet te pakken krijgen. Hij liet zijn zwaard vallen en deze keer kreeg hij de vlecht te pakken. Hij probeerde hem los te rukken, maar het bamboe was veerkrachtig en sterk en de vlecht was stevig vastgebonden.


    Krus en Daimios' rechterpaard liepen nu schouder aan schouder. Daimios ging volledig op in zijn pogingen de trofee van de bamboestok te rukken. Hij wist dat Nefer ontwapend was en geen echt gevaar vormde en hij lette niet op de stenen poort die voor hen opdoemde.


    'Leun opzij!' schreeuwde Nefer tegen Krus. 'Zet je schouder tegen hem aan!' Nefer maakte zagende bewegingen met de teugels. Hier hadden ze al die maanden in de woestijn voor getraind. Terwijl Taita het andere span reed, had Nefer Krus geleerd van deze krachtmeting te gaan houden. Nu duwde hij met zijn zware rechterschouder tegen het achterwerk van het andere paard en bracht hem uit zijn evenwicht. De tegen elkaar aan rijdende strijdwagens zwenkten naar rechts en de poort kwam snel dichterbij. De poort werd geflankeerd door pilaren van rood steen en hoewel de zandwinden ze in de loop van de eeuwen gepolijst en afgesleten hadden, waren ze nog steeds massief en dreigend.


    'Duw hem opzij!' schreeuwde Nefer tegen Krus en hij moedigde hem aan met een stevige ruk aan de teugels. Krus duwde het andere paard nog een meter opzij tot het recht op de solide, stenen zuil afrende. Op het allerlaatste moment realiseerde Daimios zich wat er gebeurde. Met een wilde kreet van schrik liet hij de bamboestok los en probeerde de voortsnellende strijdwagen onder controle te krijgen, maar Krus domineerde het andere paard volkomen en dreef het recht naar de stenen poort. Daimios besefte dat hij de strijdwagen niet tot stilstand kon brengen en dat hij de botsing niet kon voorkomen. Hij probeerde uit de strijdwagen te springen, maar was te laat. Zijn beide paarden knalden met volle snelheid tegen de stenen zuil en waren onmiddellijk dood. Nefer hoorde hun laatste doodsbange gehinnik, de klap van de botsing, het gekraak van hun brekende botten en het geluid van hout dat versplinterde en scheurde. Eén wiel was helemaal afgerukt en stuiterde nog even naast Nefers strijdwagen voort. Daimios werd, met zijn hoofd vooruit, als een van zijn speren recht tegen de muur aan geslingerd. Zijn schedel barstte open als een overrijpe meloen en zijn sterke, witte tanden groeven zich in het rode steen. Straatschooiertjes zouden ze er later uitpeuteren en anderen zouden ze aan gouden kettingen rijgen en op de markt verkopen.


    Nefer stuurde Krus en Dov de poort in en hoewel de naaf van zijn rechterwiel langs het rode steen schraapte, renden ze de centrale avenue van de stad op. Aan weerskanten stonden dichte rijen juichende mensen die de weg met palmbladeren en bloemen en zelfs met sjaals, hoofddoeken en andere kledingstukken hadden bestrooid.


    Nefers eerste zorg was Dov. Hij bracht de paarden tot stilstand, sprong uit de strijdwagen en rende naar de gewonde merrie toe. De weerhaken van de speer waren diep in haar schouder gedrongen. Hij zou het aan niemand anders dan Taita toevertrouwen om ze te verwijderen, maar hij brak de schacht vast af, zodat hij niet langer langs haar zij zou bungelen. Daarna stapte hij terug op de voetplaat en pakte de teugels weer op. De menigte zwermde de avenue op en rende naast de stapvoets rijdende strijdwagen mee. De mensen strekten hun handen naar Nefer uit om hem aan te raken en veegden met hun hoofddoeken het bloed op dat uit zijn verwondingen langs zijn benen liep. Het bloed van een god, van een farao en een krijgsman van de Rode Weg, zou de doek in een heilige relikwie veranderen. Hysterisch schreeuwden ze hem lof toe. 'Bid voor ons, machtige farao. Ware farao!' 'Leid ons, grote farao. Laat ons in uw glorie delen.' 'Heil, goddelijke broeder van de Rode God!'


    'Moge u duizend jaar en nog eens duizend jaar leven, Nefer Seti, ware farao!'


    Bij de ingang van het stadsplein was de menigte zo dicht dat de stadswachten de mensen met knuppels uit elkaar moesten slaan, voordat Nefer het plein kon oprijden.


    ***


    


  


  
    


    Hilto en Shabako stonden op het stenen podium in het midden van het plein klaar om hun broeder in de orde van de Rode Weg te verwelkomen. Nefer bracht de gehavende, stoffige en met bloed bespatte strijdwagen voor het podium tot stilstand. De beide mannen kwamen naar beneden om hem te helpen Meren op te tillen. Gedrieën droegen ze hem de tempel van Hathor binnen waar Taita wachtte om hem te verzorgen. Ze legden Meren op de schraagtafel die Taita klaargezet had. De oude magiër ging onmiddellijk aan de slag en behandelde eerst de diepe zwaardwond in Merens zij. Merykara's tranen vielen op Merens geknakte, bloedende lichaam en zalfden zijn wonden.


    De krijgslieden van de Rode Weg leidden Nefer terug het plein op. Nefer liep de trap af, maakte de twee vlechten los van de vlaggenstokken aan de strijdwagen en bracht ze naar het brandende komfoor dat in het midden van het stenen podium op een driepoot stond. Hij knielde voor het komfoor en verklaarde: 'Geen enkele vijand heeft deze symbolen van onze eer en moed weten te bemachtigen.' Hij hief ze hoog op zodat iedereen ze kon zien en zei toen met een duidelijke, trotse stem: 'Ik draag ze op aan de Rode God.'


    Hij wierp de vlechten op het vuur en de vlammen laaiden helder op toen ze verbrandden. Nefer kwam overeind en was zo verzwakt door zijn wonden dat hij op zijn benen heen en weer stond te zwaaien toen hij zich tot de menigte richtte. 'Ik heb de Rode Weg volbracht. Hoewel ik de leeftijd ervoor nog niet heb bereikt, heb ik hiermee mijn recht op de dubbele kroon van Egypte bevestigd. Ik roep mezelf uit tot farao. Tot de enige ware farao. Alle anderen die aanspraak op de troon maken, zullen daarvan de consequenties onder ogen moeten zien.'


    Ze juichten hem toe toen de krijgslieden van de Rode Weg voor hem knielden, zijn rechterhand en rechtervoet kusten en hem trouw tot in de dood en het hiernamaals zwoeren.


    Nefer hief zijn rechterarm om hen tot stilte te manen, maar zijn benen begaven het en hij zou gevallen zijn als Mintaka niet snel naar voren was gekomen om hem te ondersteunen. Met zijn ene arm om haar schouders, keek hij in haar ogen en fluisterde: 'Wat ik heb gedaan, was voor Egypte en voor jou, mijn liefste.'


    Zijn stem was zo schor en zacht dat alleen zij hem kon verstaan. Ze sloeg haar armen om zijn nek en kuste hem en de bevolking herkende dit gebaar als een openlijke verlovingsverklaring. Ze juichten tot de zwermen duiven op de rotsen voorbij de stadsmuren door de echo's werden opgeschrikt.


    ***


    De stad die op het water van de twee grote rivieren leek te drijven, lag voor hen als een lotusbloem, gereed om geplukt te worden. De stadsmuren waren van baksteen. Ze waren vijfenzeventig el dik en hoger dan de hoogste palmbomen in dit vruchtbare en waterrijke land.


    'Wat is de omtrek van de muren?' vroeg Trok aan Ishtar de Mediër. 'Hoe lang duurt het voordat we om deze stad heen gereden zijn?' 'Bijna vijftig kilometer, Majesteit,' antwoordde Ishtar. 'Een halve dag rijden.'


    Trok rekte zich op de voetplaat uit en hield zijn hand boven zijn ogen tegen de zon.'Is dat de legendarische Blauwe Poort?' vroeg hij. Hij wist dat Ishtar vijftien jaar in de residentie van de koning van Babylonië had gewoond en dat hij veel van zijn magie hier in de tempel van Marduk had geleerd. Zelfs op deze afstand glansde de poort als een reusachtige edelsteen. De ingang was zo breed dat tien strijdwagens naast elkaar naar binnen konden rijden en de cederhouten poorten waren hoger dan tien mannen die op elkaars schouders stonden.


    'De kleur ervan is echt blauw,' zei Trok. 'Ik heb gehoord dat de poort met lapis lazuli bedekt is.'


    'Dat is niet waar, Majesteit.' Ishtars gezicht vertrok zich in een minachtende grimas. 'Het zijn tegels. Op elke tegel is een van de tweeduizendtien goden van Babylonië afgebeeld.'


    Trok wierp een generaalsblik over de kilometers muur aan weerszijden van de Blauwe Poort. Om de honderd passen was er een uitkijktoren en met regelmatige tussenafstanden waren de massieve muren zwaar versterkt. Ishtar wist wat hij dacht. 'Er loopt een weg over de bovenkant van de muur die zo breed is dat er twee strijdwagens naast elkaar op kunnen rijden. Binnen een uur kan Sargon op elke plek die door een vijandelijk leger wordt bedreigd vijfduizend man hebben.'


    Trok maakte een brommend geluid om te laten merken dat hij onder de indruk was. 'Toch kan elke muur ondergraven worden. We hebben maar één bres nodig.'


    'Er is ook nog een binnenmuur, goddelijke farao,' fluisterde Ishtar op honingzoete toon. 'En die is bijna even ondoordringbaar als de eerste.' 'Als we er niet doorheen kunnen, vinden we wel een manier om er omheen te komen.' Trok haalde zijn schouders op. 'Is dat de tuin van koning Sargons paleis?'


    Hij wees met zijn met linten versierde baard naar de terrassen die in vele lagen naar de hemel verrezen. Ze waren zo vakkundig als een torenhoge, omgekeerde piramide aangelegd dat ze als een grote adelaar op gespreide vleugels leken te zweven, vrij van de aardse beperkingen.


    Ishtar wees met een pezige, met blauwe tatoeages bedekte arm omhoog. 'Om een uitgestrekte binnenhof zijn zes terrassen aangelegd waarvan elk volgende breder is dan het vorige. Alleen de zenana heeft al vijfduizend kamers, voor elke vrouw van Sargon een. Zijn schatkamer is in een diepe gewelf onder het paleis. Hij is manshoog volgestapeld met goud. 'Heb je die wonderen met eigen ogen gezien?' vroeg Trok. 'Niet de zenana,' gaf Ishtar toe, 'maar ik ben wel in de grote kluis van de schatkamer geweest en ik kan u eerlijk vertellen dat u in uw hele leger niet genoeg wagens hebt om zo'n schat te vervoeren, koning die een god is.' 'En ik kan jou eerlijk vertellen dat ik altijd nieuwe wagens kan laten bouwen, Ishtar de Mediër.' Trok gooide zijn hoofd in zijn nek en lachte met een dierlijk plezier.


    De mars op Babylon was één grote triomftocht geweest, een lange reeks van overwinningen. Ze hadden Ran, Sargons oudste zoon, op de oevers van de Bahr bij Milh tegenover zich gekregen. De strijdwagens van Trok en Naja hadden zijn leger vermalen als doerra en het kaf in het meer geveegd tot het water rood was van het bloed en de opgeblazen lijken van de ene oever tot de andere dreven.


    Ze hadden Rans afgehakte en op een speer gespietste hoofd naar zijn vader gestuurd. Gek van verdriet was Sargon in de val gelopen die ze voor hem hadden opgezet. Terwijl Naja zich terugtrok om hem mee te lokken, had Trok een omtrekkende beweging naar het zuiden gemaakt en had hem met duizend strijdwagens in de rug aangevallen. Toen Sargons leger zich omkeerde om de tros te verdedigen, was het omringd door een glinsterende cirkel van brons.


    Sargon was erin geslaagd met vijftig strijdwagens door de vijandelijke linie te breken, maar hij had tweeduizend strijdwagens en elfduizend manschappen moeten achterlaten. Trok liet de gevangenen ontmannen, een klus die twee dagen in beslag nam. Hij deed zelf ook zijn deel en met zijn armen tot aan zijn ellebogen onder het bloed, als een slager, maakte hij tegen al zijn slachtoffers een schunnige grap als hij hun afgesneden geslachtsdelen voor hun gezicht liet bungelen. Daarna liet hij de slachtoffers doodbloeden. Hun bloed was een offer aan Seueth, de hongerige god die van zulke kost hield. Trok stuurde de afgesneden trofeeën in zout geconserveerd in honderd cederhouten kisten naar Sargon. Een subtiele waarschuwing voor wat hij kon verwachten als Trok en Naja in Babylon aankwamen. Babylon was gebouwd op de smalle landtong tussen de twee rivieren, de Eufraat in het westen en de Tigris in het oosten. Tijdens zijn overhaaste vlucht had Sargon de bruggen niet kunnen vernietigen. Er zou trouwens een leger voor nodig zijn geweest om de enorme bakstenen pieren waarop ze waren gebouwd, te slopen. Sargon had geen leger meer. Hij had één uitgedund infanterieregiment achtergelaten om de bruggen te verdedigen, maar de manschappen waren gedemoraliseerd en er waren geen eskadrons strijdwagens om hen te ondersteunen. Ze hadden tegen de beide farao's niet lang standgehouden.


    Trok had de overlevenden aan handen en voeten gebonden en hen van het middelste deel van de brug in de brede, bruine rivier gegooid. De Egyptische soldaten hadden elkaar langs de leuning verdrongen om naar de capriolen van de verdrinkende Babyloniërs te kijken.


    Nu, nog geen jaar nadat ze uit Avaris waren opgetrokken, lag Babylon voor hen.


    'Jij kent de verdediging, Ishtar. Je hebt geholpen sommige delen ervan te ontwerpen. Hoe lang duurt het voordat de stad valt?' vroeg Trok ongeduldig. 'Hoe lang duurt het voordat ik een bres in de muur geslagen heb?' 'De muren zijn ondoordringbaar, Majesteit,' zei Ishtar. 'We weten allebei dat dat niet waar is,' zei Trok. 'Er is geen muur waarin geen bres geslagen kan worden als je vastberaden genoeg bent en genoeg tijd en mannen hebt.'


    'Een jaar,' mompelde Ishtar. 'Of misschien zelfs twee of drie.' Maar hij had een sluwe uitdrukking op zijn gezicht en zijn blik was ontwijkend. Trok lachte en pakte speels een handvol van Ishtars gelakte, in punten gemodelleerde baard vast. Hij draaide het haar rond tot Ishtar zijn met blauwe spiralen getatoeëerde gezicht van pijn vertrok en zijn ogen begonnen te tranen. 'Wil je spelletjes met me spelen, tovenaar? Je weet hoeveel ik van spelletjes houd, hè?'


    'Genade, machtige farao,' jammerde Ishtar. Trok duwde hem zo hard weg dat hij bijna van de voetplaat van de strijdwagen viel en zich aan de zijkant van het spatbord moest vastgrijpen om zijn evenwicht te bewaren. 'Een jaar, zeg je? Twee, drie? Ik heb de tijd niet om hier zo lang te blijven en naar de schoonheid en de wonderen van Babylon te kijken. Ik heb haast, Ishtar de Mediër, en je weet wat dat betekent, hè?'


    'Ik weet het, god zonder gelijke. Ook al ben ik maar een arme, feilbare man.'


    'Arm?' schreeuwde Trok in zijn gezicht. 'Bij Seueth, smerige charlatan, je hebt me al een lakh goud afhandig gemaakt en wat heeft het me opgeleverd?'


    'U hebt een stad en een imperium. Na Egypte zelf, het rijkste ter wereld. Ik heb het aan uw voeten gelegd.' Hij kende Trok inmiddels goed en wist precies hoe ver hij kon gaan.


    'Ik heb de sleutel van die stad nodig.' Trok keek naar zijn gezicht en was tevreden met wat hij erop las. Hij kende Ishtar bijna even goed als de tovenaar hém kende.


    'Het zou een gouden sleutel moeten zijn,' zei Ishtar peinzend. 'Zullen we zeggen drie lakh goud?'


    Trok barstte in lachen uit en sloeg met zijn in een pantserhandschoen gestoken vuist naar Ishtars hoofd. Het was niet echt serieus gemeend en Ishtar dook gemakkelijk onder de vuist door.


    'Met drie lakh kan ik nog een heel leger kopen.' Trok schudde zijn hoofd en de linten in zijn baard dansten als een wolk vlinders. 'In de schatkamer van Sargon ligt wel honderd lakh. Drie van de honderd is een lage prijs.'


    'Geef me de stad, Ishtar. Als je me de stad binnen drie volle manen geeft, krijg je twee lakh goud uit de schatkamer van Sargon,' beloofde hij. 'En als ik u de stad voor de volgende volle maan geef?' Ishtar wreef in zijn handen als een tapijtenhandelaar.


    Bij dit vooruitzicht gleed Troks grijns van zijn gezicht en hij zei ernstig: 'Dan krijg je je drie lakh en een konvooi wagens om ze te vervoeren.'


    ***


    Het leger van de twee farao's sloeg zijn kamp voor de Blauwe Poort op en Trok stuurde een afgezant naar Sargon om onmiddellijke overgave van de stad te eisen - 'om zo'n architectonisch wonder van de vlammen en uzelf, uw familie en de bevolking van het zwaard te redden', zoals Troks humoristische formulering van de eis luidde. Als antwoord stuurde Sargon, die weer moed had gekregen omdat hij erop vertrouwde dat zijn muren ondoordringbaar waren, het afgehakte hoofd van de boodschapper naar Trok terug. Toen deze ouvertures achter de rug waren, maakten Trok en Naja een rondtocht om de muren, zodat de Babyloniërs hen in hun volle macht en pracht konden zien.


    Ze reden in de gouden strijdwagens. Die van Trok werd door zes zwarte en die van Naja door zes witte hengsten getrokken. Heseret reed met Naja mee. Ze was behangen met glinsterende juwelen en droeg de gouden uraeus op haar hoog opgestoken krullen. Achter de gouden strijdwagens liepen vijftig gevangenen, Babylonische vrouwen uit steden en dorpen tussen de twee rivieren. Ze waren allemaal zwanger en sommigen van hen liepen op alledag.


    Ze werden voorafgegaan en gevolgd door vijfhonderd strijdwagens. De langzame, statige rondtocht om de stad nam de hele dag in beslag en bij zonsondergang kwamen ze terug bij de Blauwe Poort. Sargon en zijn oorlogsraad waren op de muur boven de glanzende poort bijeengekomen. Sargon was lang en mager en had een grote bos zilvergrijs haar. In zijn jeugd was hij een geweldig krijgsman geweest en hij had de landen in het noorden tot aan de Zwarte Zee veroverd. Hij was in al zijn veldtochten maar één keer verslagen en wel door farao Tamose, de vader van Nefer Seti. Nu stonden er weer Egyptenaren voor zijn poort en hij maakte zich geen illusies dat ze even genadig zouden zijn als farao Tamose.


    Zijn gevoelens werden nog eens bevestigd toen Trok opdracht gaf de zwangere vrouwen helemaal uit te kleden en een voor een naar voren te leiden. Terwijl de hele stad toekeek, werd hun gezwollen buik opengesneden en de ongeboren kinderen werden eruit gerukt. Daarna werden de lichaampjes voor de Blauwe Poort opgestapeld.


    'Versterk hier je leger maar mee, Sargon,' brulde Trok naar hem omhoog. 'Je zult elke man die je kunt krijgen nodig hebben.'


    Het was een lange, opwindende dag voor Heseret geweest en ze trok zich met haar slavinnen in haar tent terug. Trok en Naja gingen naar hun commandotent en bogen zich bij het licht van een lamp over een kaart van de stad. Het was een op prachtig gelooid schaapsleer getekend kunstwerk. De muren, wegen en kanalen waren op schaal afgebeeld en alle belangrijke gebouwen waren gedetailleerd en in kleur weergegeven. 'Hoe ben je hieraan gekomen?' vroeg Naja.


    'Twaalf jaar geleden heb ik de stad, op bevel van koning Sargon, opgemeten en deze kaart eigenhandig gemaakt,' antwoordde Ishtar. 'Niemand anders zou dat zo accuraat en zo mooi hebben gekund.'


    'Als Sargon je dat opgedragen heeft, waarom heb je hem de kaart dan niet gegeven?'


    'Dat heb ik wel gedaan.' Ishtar knikte. 'Ik heb hem het inferieure ontwerp gegeven en het prachtige exemplaar dat u nu voor u ziet stiekem zelf gehouden. Ik wist dat iemand me er eens beter voor zou betalen dan Sargon.' Ze bestudeerden de kaart een uur lang en gaven af en toe fluisterend commentaar, maar het grootste deel van de tijd zwegen ze geconcentreerd. Als generaals met een getraind oog voor de belangrijke kenmerken van verdedigingswerken, hadden ze bewondering voor de dikte en sterkte van de muren en de torens die in de loop van de eeuwen laag op laag waren gebouwd. Ten slotte stond Trok van de tafel op. 'Ik kan geen zwakke plekken ontdekken, magiër. Je had de eerste keer gelijk. Er zal drie jaar hard gewerkt moeten worden om door die muren heen te breken. Je zult toch met iets beters dan dit voor de dag moeten komen om je drie lakh te verdienen.' 'Het water,' fluisterde Ishtar. 'Kijk naar het water.'


    'Ik heb naar het water gekeken.' Naja glimlachte tegen hem, maar het was de glimlach van een slang, koud en met dunne lippen. 'Er zijn kanalen die elke wijk van de stad van water voorzien. Er is genoeg voor de tuinen van Sargons zes terrassen die tot aan de hemel reiken en genoeg om deze stad honderd jaar van water te voorzien.'


    'De farao is alziend en alwetend.' Ishtar boog voor hem. 'Maar waar komt het water vandaan?'


    'Uit twee grote rivieren. Na de Nijl de grootste rivieren ter wereld. Een voorraad water die in dit millennium nog nooit ontoereikend is geweest.' 'Maar waar komt het water de stad binnen? Hoe stroomt het, onder of over deze muren heen?' hield Ishtar vol. Het begon Naja en Trok nu te dagen en ze keken elkaar veelbetekenend aan.


    ***


    Achthonderd meter ten noorden van Babylon stond op de oostelijke oever van de Eufraat, op een plek waar de rivier breder werd en het water trager stroomde, de tempel van Ninurta, de gevleugelde god met de leeuwenkop van de Eufraat. Hij was gebouwd op stenen pieren die in de rivier uitstaken. De vele afbeeldingen van de god waren gegraveerd op een fries die langs de vier buitenmuren liep. Op de stenen latei boven de ingang was in het Akkadisch een waarschuwing gebeiteld die inhield dat iedereen die zou proberen het heiligdom binnen te dringen de toorn van de god over zich zou afroepen.


    Ishtar de Mediër gebruikte op de drempel van de tempel een tovermiddel om de vloek te ontkrachten. Hij sneed de keel van twee gevangenen door en bespatte de poort met hun bloed. Toen de weg was vrijgemaakt, liep Trok met twintig soldaten de binnenhof van de tempel op waar alle, in purperen gewaden gehulde, priesters van Ninurta zich verzameld hadden. Ze zwaaiden zingend met hun armen naar de indringer en spatten water uit de Eufraat op zijn pad om Ninurta aan te roepen een onzichtbare muur van magische kracht op te trekken om Trok tegen te houden. Trok liep zonder enige vertraging door de muur heen en doodde de oude hogepriester met één zwaardstoot in de keel. Jammerend om deze ontheiliging wierpen de andere priesters zich voor hem op de knieën. Trok stopte zijn zwaard in de schede en knikte naar de kapitein van de gardisten. 'Dood hen allemaal. Zorg ervoor dat niemand ontsnapt.' Het werk werd snel gedaan en toen de binnenhof met in het purper geklede lijken was bedekt, beval Trok: 'Gooi ze niet in de rivier. We willen niet dat de stadswachten raden wat we gaan doen als ze de priesters zien langsdrijven.'


    Toen draaide hij zich om naar Ishtar die de binnenhof op was gekomen nadat alle priesters waren weggehaald. Hij zou een ander tovermiddel gebruiken om de gevaarlijke invloed van de god die de priesters hadden aangeroepen, tegen te werken. Hij verbrandde in de vier hoeken van de binnenhof bundels kruiden die een dichte, vettige rook verspreidden die Ninurta walgelijk zou vinden. 'En niet alleen Ninurta,' merkte Trok vrolijk op. 'Deze lucht is voor alle goden en stervelingen weerzinwekkend.' Toen Ishtar met de zuivering klaar was, liep hij de heilige plaatsen van de tempel binnen, en Trok en zijn soldaten trokken hun met bloed bevlekte zwaarden en volgden hem.


    De voetstappen van hun genopte sandalen weergalmden hol in de halfdonkere nissen van de hoge spelonkachtige zaal en zelfs Trok voelde een huivering van religieuze angst over zijn rug glijden toen ze het beeld van de god op zijn sokkel naderden. De leeuwenkop grauwde in stilte en de stenen vleugels waren wijd gespreid. Ishtar zei nog een lang gebed voor de god om hem gunstig te stemmen en leidde Trok toen de smalle ruimte binnen tussen de achtermuur en de rug van de god. Hij wees op de zware traliedeur die in de rug van Ninurta ingebouwd was. Trok greep de tralies vast en schudde er met al zijn berenkracht aan, maar er was geen beweging in te krijgen. 'Er is een gemakkelijker manier, alwetende farao,' zei Ishtar honingzoet. 'De hogepriester draagt de sleutel op zijn lichaam.'


    'Ga hem halen!' snauwde Trok tegen de kapitein van de gardisten en de man rende weg. Toen hij terugkwam, zat er bloed op zijn handen, maar hij had een zware sleutelbos bij zich waarvan sommige zo lang als zijn onderarm waren.' Trok probeerde er twee van en bij de tweede ging het oude slot open. De deur zwaaide piepend om zijn oude scharnieren open. Trok tuurde langs een wenteltrap naar beneden het duister in. De lucht die uit de diepe schacht opsteeg was koud en vochtig en ver beneden hoorde hij het geluid van stromend water.


    'Breng fakkels!' beval hij en de kapitein stuurde vier van zijn mannen eropuit om de brandende fakkels uit hun houders te halen. Met een fakkel boven zijn hoofd daalde Tïok de smalle trap zonder leuning af. Hij liep voorzichtig, want de stenen treden waren modderig en glibberig. Het geluid van stromend water werd luider.


    Ishtar volgde hem op de hielen. 'Deze tempel en de tunnels eronder zijn vijfhonderd jaar geleden gebouwd,' zei hij tegen Trok. Ze zagen nu water onder hen glanzen en hoorden het geluid van een krachtige, snelle stroom. Ten slotte kwam Trok onder aan de trap en stapte een stenen pier op. Bij het flakkerende licht van de fakkel zag hij dat ze in een brede tunnel met een gewelfd dak stonden, een aquaduct van indrukwekkende afmetingen. De wanden en het dak waren bedekt met aarden tegels die in geometrische patronen waren aangebracht. Beide uiteinden van de tunnel waren in een diepe duisternis gehuld.


    Ishtar trok een stukje schimmel van de muur en gooide het in de stroom. Het werd door het water meegevoerd en verdween uit het zicht. 'Het kanaal is dieper dan de lengte van een man,' zei Ishtar. Trok keek peinzend naar de kapitein van de garde, alsof hij overwoog deze bewering te toetsen. De kapitein deinsde in de schaduw terug en maakte zich zo klein mogelijk. 'Het voetpad waarop we staan, loopt door het hele aquaduct heen,' verklaarde Ishtar. 'Het wordt gebruikt door de priesters die het onderhoud van de tunnel doen.'


    'Waar begint en waar eindigt het aquaduct?' vroeg Trok. 'Het begint onder de pieren waarop de tempel is gebouwd in een schachtput waarin het water stroomt. En het eindigt binnen de muren van Babylons in de andere tempel van Ninurta, vlak bij de Blauwe Poort,' zei Ishtar. 'Alleen de priesters zijn van het bestaan van deze tunnel op de hoogte. Verder gelooft iedereen dat het water een geschenk van de god is. Het stroomt uit een bron in de tempelwijk en wordt vervolgens door shaloof, waterwielen, naar de paleistuinen omhoog geleid en via kanalen naar alle andere stadsdelen gevoerd.'


    'Ik geloof dat het niet veel scheelt of je hebt je drie lakh verdiend, Ishtar de Mediër.' Trok lachte verheugd. 'Je hoeft ons nu alleen nog maar via dit konijnenhol de stad van wonderen en schatten, vooral van schatten, binnen te leiden.'


    ***


    Trok redeneerde dat de priesters in de hoofdtempel van Ninurta binnen de stadsmuren regelmatig met de priesters in de riviertempel moesten overleggen. Ze zouden daartoe bijna zeker het aquaduct als verbinding tussen de twee tempels gebruiken. Het zou niet lang duren voor ze ontdekten dat hun broeders in de riviertempel iets vreselijks was overkomen. Hij moest zijn plannen snel maken.


    Trok koos tweehonderd van zijn beste en betrouwbaarste mannen uit, allemaal leden van zijn eigen luipaardstam, en verdeelde hen in twee groepen. Als ze eenmaal het aquaduct door waren en zich de stad binnen hadden gevochten, zou de eerste groep de Blauwe Poort veiligstellen en openhouden tot farao Naja Kiafan de hoofdmacht erdoor naar binnen had geleid. De tweede groep die veel kleiner was, zou het paleis binnendringen om Sargons schatkamer te bezetten, voordat hij het goud kon weghalen. 'Hoewel hij daarvoor duizend wagens nodig zou hebben,' verzekerde Ishtar hem. De geselecteerde tweehonderd mannen waren gekleed in de uniformen van Sargons leger die ze hadden afgenomen van de gevangenen en van de doden die op het slagveld waren achtergebleven. Ze bestonden uit lange, tot de enkels vallende tunieken van gestreepte stof, een riem en hoge helmen met de vorm van een bijenkorf. Ishtar liet de mannen zien hoe ze hun baard en haar in de karakteristieke krulletjes van de Mesopotamiërs moesten draaien. Ze droegen alleen een rode sjerp om zich van de vijand te onderscheiden. Door de legerschrijvers werden haastig ruwe kopieën van de kaart van de stad gemaakt die daarna aan de kapiteins van de beide divisies werden gegeven, zodat ze zouden weten waar de gebouwen en straten zich bevonden. Tegen de avond wist elke man wat er van hem verwacht werd als hij eenmaal in de stad was.


    Zodra het donker was, bracht Naja zijn aanvalsleger stilletjes voor de Blauwe Poort in positie, zodat het direct naar binnen kon stormen als Troks mannen de poort opengooiden.


    Trok verzamelde zijn divisie op de binnenhof van de riviertempel van Ninurta. Terwijl het nog licht was, leidden hij en Ishtar de mannen achter elkaar de wenteltrap naar het aquaduct af. Er was geen haast, want ze hadden vele uren de tijd om de lange, onderaardse tocht te maken. Ze hadden leren sokken over hun met brons genopte sandalen heen aangetrokken, zodat het geluid van hun zware voetstappen niet door de donkere tunnel zou weergalmen. Ze liepen zwijgend en elke tiende man droeg een fakkel, zodat de mannen achter hen voldoende licht hadden om te zien waar ze hun voeten op de glibberige stenen van de pier neerzetten. Aan hun linkerkant ruiste de nooit eindigende stroom in het donker voorbij. Om de duizend passen bleef Ishtar staan om de god Ninurta met bezweringen en geschenken gunstig te stemmen en de weg voor hen te zuiveren van de magische obstakels en barrières die de dode priesters opgeworpen hadden. Toch had Trok het gevoel dat de tocht eindeloos duurde en het was dan ook een verrassing voor hem toen Ishtar plotseling bleef staan en voor zich uit wees. Het vage lichtschijnsel werd door de glanzende muren weerkaatst. Trok gebaarde de mannen die hem volgden dat ze halt moesten houden en liep toen met Ishtar naar voren. Over hun eigen kleding heen droegen ze een purperen gewaad met een kap die ze van de afgeslachte priesters hadden afgenomen.


    Toen ze naar de bron van het licht liepen, zagen ze aan het eind van de tunnel een traliedeur en de vervormde schaduwen van mannen die door het licht van een fakkel in een houder boven de deur op de muren werden geworpen. Toen ze dichterbij kwamen, zagen ze dat er aan de andere kant van de deur twee in een gewaad geklede priesters op krukken zaten. Ze hadden een baobord tussen hen in staan en gingen helemaal in het spel op. Toen Ishtar hen zachtjes riep, keken ze op. De dikste van de twee stond op en waggelde naar de deur. 'Komen jullie van Sinna?' riep hij. 'Ja!' antwoordde Ishtar.


    'Je bent laat. We wachten al sinds het donker. Jullie hadden hier al twee uur geleden moeten zijn. De hogepriester zal boos zijn.' 'Het spijt me' - Ishtars stem klonk berouwvol - 'maar je weet hoe Sinna is.' De dikke priester grinnikte. 'Dat weet ik heel goed. Hij heeft me dertig jaar geleden mijn reponsorie geleerd.'


    Zijn sleutel knarste in het slot en daarna zwaaide hij de deur open. 'Jullie moeten je haasten,' zei hij. Trok draafde met zijn kap over zijn gezicht naar voren en hield zijn zwaard in een plooi van zijn gewaad gereed. De priester stapte achteruit tegen de muur om hem te laten passeren. Trok bleef voor hem met staan en fluisterde: 'Ninurta zal je belonen, broeder.' Hij doodde hem één steek van zijn zwaard dat onder zijn kin naar binnen gleed en zich vervolgens in zijn hersens boorde.


    Met een geschrokken schreeuw sprong zijn metgezel overeind, waarbij hij het baobord omgooide zodat de stenen over de grond rolden. Met twee grote passen was Trok bij hem en hakte zijn hoofd er half af. Zonder nog een kik te geven, viel de tweede priester achterover in de donkere stroom en terwijl zijn gewaad om hem heen opbolde en hem drijvende hield, werd hij door de tunnel meegevoerd.


    Trok floot zachtjes en zijn mannen kwamen met getrokken zwaard in het fakkellicht naar voren. Ishtar leidde hen verder tot ze een steile, stenen trap bereikten. Ze liepen snel naar boven tot ze bij een zwaar gordijn kwamen dat hun de weg versperde. Ishtar tuurde om de rand ervan heen en knikte. 'De tempel is leeg.'


    Trok stapte langs het gordijn naar binnen en keek om zich heen. Deze tempel was nog groter en indrukwekkender dan de riviertempel. Het plafond was zo hoog dat het licht van vijftig fakkels door de schaduwen opgeslokt werd.


    Voor hen zagen ze het beeld van de god dat over de mond van de schacht hurkte waaruit het water uit het aquaduct als een gigantische fontein met volle kracht in een diepe vijver met een witmarmeren rand spoot. Het lichaam van de priester die Trok bijna had onthoofd, dreef in de vijver waaruit het overstromende water in het kanaal liep dat het naar de stad voerde. Hoewel er een sterke wierookgeur in de lucht hing, was de grote zaal van de tempel verlaten.


    Trok gebaarde zijn mannen dat ze naar voren moesten komen. Zodra ze uit de tunnel kwamen, stelden ze zich in stilte achter hun kapiteins op. Trok gaf hun een teken met zijn hand en ze liepen in draf naar voren. Ishtar leidde de kleinere groep door een zijdeur van de zaal een gang in die met het paleis van Sargon in verbinding stond. Trok leidde zijn mannen het smalle weggetje achter de tempel op en volgde uit zijn hoofd de kaart. Hij sloeg af bij een tweede weggetje dat op de brede avenue uitkwam die, zoals hij wist, naar de Blauwe Poort leidde. Het was nog donker en de sterren schitterden boven de slapende stad.


    Onderweg kwamen ze een aantal in mantels gehulde figuren tegen van wie er een paar stomdronken waren, maar de anderen gingen snel opzij voor de donkere colonne gewapende krijgslieden. Een vrouw met een kind in haar armen riep hen na: 'Moge Marduk jullie gunstig gezind zijn, dappere soldaten, en bescherm ons tegen Trok, de barbaar uit Egypte.' Trok verstond net genoeg Akkadisch om te begrijpen wat ze zei en hij glimlachte in zijn baard. Vermomd in hun gestolen gewaden bereikten ze het eind van de avenue zonder dat iemand hun vroeg wat ze hier deden, maar toen de poort voor hen opdoemde, riep een stem vanuit de deuropening van het wachthuis naar hen: 'Blijf staan! Geef me het wachtwoord voor vanavond.' De centurion van de poort stapte met vijf mannen achter zich aan in het licht van de fakkels naar buiten. Maar ze waren slecht voorbereid: ze droegen geen helm en geen wapenrusting en ze hadden dikke ogen en een verkreukeld gezicht van de slaap.


    'Ik ben de afgezant van koning Sargon en op weg naar de farao's van Egypte,' mompelde Trok in abominabel Akkadisch en hij gaf zijn mannen het teken om aan te vallen. 'Open de poort en ga opzij!' Hij rende recht op de centurion af.


    De man bleef nog even onzeker staan. Toen zag hij de glinstering van zwaarden en hij riep dringend: 'Te wapen! Laat de wacht naar buiten komen!' Maar het was te laat. Trok was al bij hem en maaide hem met één zwaardhouw neer. Zijn mannen stortten zich op de andere wachten, voordat deze zich konden verdedigen, maar het lawaai had de schildwachten op de muur boven de poort gealarmeerd. Ze sloegen alarm door schetterend op de ramshoorn te blazen en wierpen hun speren naar de aanvallers. 'Jaag ze daar weg!' beval Trok en de helft van zijn mannen rende de taluds aan weerskanten van de poort op om bij de schildwachten te komen. Ze raakten onmiddellijk in een wanhopig gevecht van man tot man met de schildwachten op de muur verwikkeld. Trok hield de andere helft van zijn mannen bij zich.


    Ishtar had van het poorthuis beschreven dat het een ingewikkeld systeem van zware lieren en katrollen herbergde waarmee de massieve deuren werden geopend. Trok leidde zijn mannen naar de ingang voordat de verdedigers binnen de deuren konden sluiten en na een paar minuten van hevige gevechten hadden ze de meesten van hen gedood of verwond. De overlevenden gooiden hun wapens neer en sommigen van hen vielen op hun knieën en smeekten vergeefs om genade. Ze werden doodgestoken of doodgeknuppeld, terwijl ze knielden. De anderen vluchtten door de achterdeur en Trok leidde zijn mannen naar de enorme lieren. Met twee mannen aan elke spaak van de lieren begonnen ze de poort te openen. Maar de ramshoorns hadden de stadswacht gealarmeerd en de gardisten, van wie sommigen geen wapenrusting droegen en nog half sliepen, zwermden uit hun kazerne en kwamen aanrennen om de poort te verdedigen. Trok vergrendelde de deur van de lierkamer en zette er mannen bij om hem te verdedigen. Op de muur boven het poorthuis hadden zijn mannen de schildwachten gedood of hen naar beneden gegooid en nu vochten ze op de taluds om de aanvallende Babyloniërs tegen te houden. De deur van de lierkamer trilde en kwam bol te staan toen de Babyloniërs hem ramden en wanhopig probeerden binnen te komen, maar de lieren draaiden onder de krachtsinspanningen van Troks mannen langzaam door. De poortdeuren kwamen uit hun sleuven omhoog en de opening eronder werd onherroepelijk groter.


    De avenue die naar de poort leidde, was nu volgestroomd met Babylonische verdedigers, maar ze werden gehinderd door hun eigen aantal. Er konden er maar vier tegelijk naast elkaar over de taluds naar de top van de muur lopen en Troks mannen kwamen hen tegemoet en dreven hen terug. Andere Babyloniërs probeerden nog steeds de lierkamer binnen te dringen, maar de deur was solide. Toen ze de deur eindelijk geforceerd hadden, wachtten Trok en zijn mannen op de drempel op hen. Buiten de muren waren Naja's mannen met koevoeten en breekijzers naar voren gestormd. Ze wrikten de zware deuren steeds verder open tot ten slotte een eskadron strijdwagens door de opening naar binnen kon rijden. Ze stapten opzij en Naja leidde een falanx van strijdwagens in een brute aanval door de poort en veegde de avenue van de ene naar de andere kant schoon. Het leger van Egypte stroomde achter hen aan de stad in. Trok nam het bevel over de troepen op zich en dood en verderf zaaiend trokken ze door de stad op naar het paleis. De plundering van Babylon was begonnen.


    ***


    Het paleis werd, onder leiding van Sargon zelf, hardnekkig verdedigd. Tegen de avond had Trok echter een bres in de buitenmuur van het eerste terras geslagen. Hij leidde er een sterk contingent doorheen en de verdediging stortte in elkaar. Toen ze Sargons slaapkamer binnenstormden, knielde hij met een bebloed zwaard in zijn handen voor het beeld van Marduk, de verslindende god van Mesopotamië. Naast hem lag het lichaam van zijn lievelingsechtgenote, een vrouw met grijs haar die al dertig jaar bij hem was. Hij had haar een genadige dood gegeven vergeleken met wat ze van Troks mannen had kunnen verwachten. Sargon had echter niet de moed kunnen opbrengen om zich in zijn eigen zwaard te laten vallen. Trok sloeg het wapen uit zijn hand.


    'We hebben veel te bespreken, Uwe Majesteit,' zei hij. 'Was u niet degene die me het Zwarte Beest van Seueth heeft genoemd? Ik hoop u ervan te overtuigen dat u me verkeerd afgeschilderd hebt.'


    De vrouwen uit de zenana werden het paleis uit gedreven. Het waren er vijfhonderd, geen vijfduizend, zoals Ishtar had gezegd. Trok koos de twintig jongste en mooiste uit voor zijn persoonlijke genoegen en gaf de rest aan zijn hoge officieren. Als zij hun plezier aan hen hadden beleefd, zouden ze aan de gewone soldaten doorgegeven worden.


    Het duurde nog twee dagen voordat ze zich toegang tot de schatkamer diep onder het paleis wisten te verschaffen, want hij werd door vele ingenieuze constructies beschermd. Zonder de deskundigheid en kennis uit de eerste hand van Ishtar de Mediër zou het nog langer hebben geduurd om de schatkamer binnen te dringen.


    Toen de weg vrij was, daalden Trok en Naja, gevolgd door Heseret, de trap af en gingen de kamer binnen. Ishtar had de kamer met honderd olielampen verlicht en glimmende koperen spiegels neergezet die het licht weerkaatsten zodat de buit in zijn volle glorie aanschouwd kon worden.


    Zelfs de twee farao's en Heseret waren stomverbaasd door de pracht van de schat. Het zilver was in staven gegoten en het goud in kegelvormige baren die in elkaar pasten zodat ze gemakkelijker op te stapelen waren, en ze waren allemaal gestempeld met het merkteken van de goudsmeden en de koninklijke cartouche.


    Heseret, die voor één keer sprakeloos was, moest haar gevoelige ogen met haar hand beschermen tegen de verblindende schittering van de enorme hoeveelheid edelmetaal. Naja liep langzaam tussen de stapels die boven zijn hoofd uitkwamen naar voren en bleef om de paar passen staan om de baren te strelen. Ten slotte hervond hij zijn stem en fluisterde: 'Ze zijn zo warm en glad als het lichaam van een maagd.'


    Trok pakte in elke hand een zware baar op en lachte van vreugde. 'Hoeveel?' vroeg hij aan Ishtar.


    'Helaas hebben we nog geen tijd gehad het te tellen, roemrijke en goddelijke Majesteit. Maar we hebben de rollen van Sargons schrijvers geraadpleegd. Volgens hun gegevens is het totale gewicht van het zilver vijfenvijftig lakh en dat van het goud drieëndertig.' Hij spreidde zijn handen met een geringschattend gebaar. 'Maar wie vertrouwt de telling van een Babyloniër?'


    'Sargon is een nog grotere rover dan ik gedacht had.' Troks stem klonk alsof hij het als een compliment bedoelde.


    'In elk geval is er genoeg om me de aalmoes te geven die u me beloofd hebt,' merkte Ishtar gladjes op.


    'Ik denk dat we daar nog eens over moeten praten.' Trok glimlachte welwillend tegen hem. 'Zoals je heel goed weet, ben ik een vriendelijk en edelmoedig man, Ishtar, maar buitensporige edelmoedigheid is een vorm van domheid. En dom ben ik niet.'


    Toen hij zich genoeg aan de inhoud van de schatkamer vergaapt had, waren er nog een heleboel andere dingen in de stad om te bewonderen. Trok en Naja bezichtigden het paleis en klommen naar het bovenste terras met zijn fonteinen, tuinen en bosjes bomen. Vanaf deze hoogte konden ze over de beide grote rivieren, de velden, de moerassen en de papyrusbedden buiten de stadsmuren uitkijken.


    Daarna bezochten ze alle tempels, want deze schitterende gebouwen waren ook gevuld met goud en zilver, prachtig meubilair, beeldhouwwerken, mozaïeken en andere kunstwerken. Terwijl ze de kostbaarheden verwijderden, spraken Trok en Naja op gemoedelijke toon, als broedergoden en gelijken tot de daar zetelende god. Trok legde uit dat Babylon niet langer een hoofdstad was, maar slechts een satrapie van Egypte. Daarom moest de god zijn aardse zetel naar Avaris verplaatsen, waar Trok hem van een geschikte accommodatie zou voorzien. De verwijdering van de rijkdommen van de god moest als een lening beschouwd worden die later terugbetaald zou worden. De grootste tempel was die van Marduk de Verslinder. Trok merkte dat dit gebouw niet alleen een rijke bron van edelmetalen en juwelen was, maar ook een buitengewoon fascinerend heiligdom.


    Ishtar was een discipel van Marduk en als jongeman had hij in deze tempel onder leiding van de hogepriester de mysteriën bestudeerd. Omdat hij zijn beloning nog niet had gekregen, klitte hij aan Trok als een teek aan de buik van een leeuw. Hij instrueerde Trok in de verering van Marduk en Trok merkte op: 'Marduk heeft voorkeuren die vergelijkbaar zijn met die van mijn eigen beschermgod, Seueth. Ze zouden broers kunnen zijn.' 'Zoals altijd is Uwe Majesteit uiterst scherpzinnig. Marduk heeft echter een veel grotere honger naar mensenoffers dan Seueth. En hij is kieskeurig wat betreft de manier waarop ze hem aangeboden worden.' Hij leidde Trok door een doolhof van gangen, door tuinen, over binnenhoven en door weergalmende zalen het heilige der heiligen in het hart van de tempel binnen dat een kleine stad op zich was. Eindelijk kwamen ze bij het ovencomplex.


    Toen ze boven de belangrijkste offerkamer stonden, staarde Trok volkomen gefascineerd in de ingewanden ervan. Hij was verbaasd door het ontwerp en de constructie. 'Geef me er eens een beschrijving van,' beval hij Ishtar.


    'Er zijn twee ovens, achter elk van die muren een.' Ishtar wees naar de glanzende, koperen muren beneden hen. 'Als de houtskoolvuren aangestoken zijn, worden ze met grote blaasbalgen aangewakkerd tot de metalen muren van de hitte gloeien als de opgaande zon. De muren zijn verplaatsbaar. Met behulp van katrollen kunnen de priesters ze naar voren halen of uit elkaar trekken...'


    Toen Ishtar met zijn uitleg klaar was, sloeg Trok met zijn vuist in de palm van zijn andere hand. 'Bij Seueth en Marduk, zoiets heb ik nog nooit gehoord. Ik wil ze in werking zien. Als het zo werkt als je zegt, laat ik dezelfde ovens in mijn eigen tempel in Avaris bouwen. Geef de priesters bevel hun duivelse ovens aan te steken. We gaan mijn overwinning vieren met een offer aan Marduk.'


    'Het duurt verscheidene dagen voordat de ovens de vereiste hitte hebben bereikt,' waarschuwde Ishtar.


    'Ik blijf hier nog wel een paar dagen,' zei Trok. 'Ik moet toezicht houden op de verzending van de buit en ik moet er ook voor zorgen dat twintig jonge vrouwen van Sargon het naar hun zin hebben.' Hij liet zijn ogen rollen. 'Een zware taak. In ieder geval zijn mijn schurken nog bezig met het plunderen van de stad. Het zal nog wel een tijdje duren voordat ik ze weer bij zinnen kan brengen.'


    Drie dagen later hield Trok op het hoogste terras van het grote paleis een overwinningsbanket voor zijn hoge officieren. De gasten zaten tussen bosjes sinaasappelbomen die in enorme kleipotten groeiden. Ze stonden allemaal in bloei zodat de lucht van hun zoete geur vervuld was. Om hen heen klaterden en borrelden de fonteinen. De bankettafel was bedekt met zijden tapijten. De schalen en vaten waren van zilver en goud en bezet met edelstenen - ze waren afkomstig uit de offergaven aan de tempels. De stoelen waarop ze zaten, waren Sargons vrouwen die alleen hun gouden kettingen droegen en naakt knielden. Later, als de kannen schuimend bier en de zoete wijn hun uitwerking hadden gehad, zouden de levende stoelen als kussens en matrassen gebruikt worden.


    Te midden van deze feestelijkheden sloop Ishtar naar Trok toe en fluisterde in zijn oor: 'Faraogod die de zeeën verzwelgt en de sterren eet, de ovens zijn gereed.'


    Trok kwam wankel overeind en klapte in zijn handen. 'Zachtaardige broeders!' zei hij tegen zijn officieren en ze brulden van het lachen om deze grap. 'Ik wil jullie iets vermakelijks laten zien. Volg me!' Hij liep onvast naar de trap en zijn mannen verdrongen zich achter hem. Ze gingen achter de balustrade van de galerij staan en keken naar beneden in de offerkamer. Rook steeg uit de twee schoorstenen boven hun hoofd op en ze begonnen te zweten door de hitte die de beide metalen muren uitstraalden.


    'We zijn hier vandaag bijeen om een offer te brengen aan de grote god Marduk die ons deze stad als oorlogsbuit heeft gegeven,' zei Trok die de eentonige, schijnheilige toon van een hogepriester imiteerde. Ze juichten hem uitgelaten toe.


    'En welk offer zou er nu beter geschikt zijn dan een koning en zijn familie?' Ze juichten weer.


    Trok gebaarde naar Ishtar die de trap afrende naar de offerkamer waar honderd slaven bij de windassen gereedstonden om het mechanisme in werking te stellen. Op een teken van de hogepriester begonnen ze een loflied voor Marduk te zingen.


    De priester besteeg zijn kansel boven de open kamer met de gloeiende muren. Met de zingende slaven als achtergrondkoor, hief hij zijn armen en begon met een schrille falsetstem een gebed voor de god te zingen. Op zijn teken werd er een deur in de vaste stenen muur van de ovenkamer geopend en een andere priester leidde een rij mensen naar binnen. Ze waren gekleed in eenvoudige witte tunieken en droegen, behalve de halsters om hun nek, geen versieringen.


    Ze waren van beiderlei kunne en van alle leeftijden. Sommigen waren nog maar baby's die door hun moeder gedragen werden, anderen waren peuters en weer anderen stonden op het punt de puberteit binnen te gaan. Maar de langste van hen was een magere, grijsharige man met een koninklijke, krijgshaftige houding.


    'Heil, Sargon, machtige heerser over de hemel en de heilige aarde tussen de twee grote rivieren,' begroette Trok hem spottend. 'Ik ga datgene doen waarvoor je zelf de moed niet kon opbrengen. Ik stuur je als boodschapper naar je liefdevolle god, Marduk de Verslinder. Omdat ik een meedogend man ben en niet wil dat je vrouwen en je zoontjes en dochtertjes om je rouwen, stuur ik hen met je mee om je onderweg gezelschap te houden.' Hij zweeg tot het gelach van zijn mannen weggeëbd was en vervolgde toen: 'Geef Marduk een boodschap van me als je tegenover hem staat. Vertel hem dat Trok, zijn goddelijke broer, hem groet en hem om zijn bescherming vraagt.'


    Sargon verzamelde zijn zoons om zich heen en verwaardigde zich niet naar Trok op te kijken of hem te antwoorden.


    Trok keek de hogepriester aan. 'Laat ons dan nu maar eens zien hoe dat apparaat van jullie werkt.'


    De hogepriester begon weer te zingen, maar het was een ander gebed dat scherp en primitief klonk. In de kamer achter hem zongen de slaven met hem mee en deden als één man een stap naar voren waarbij ze, met een klap die op een donderslag leek, hun blote voetzolen op de stenen lieten neerkomen. Bij iedere stap die ze zetten, draaiden de windassen verder rond. Eerst leek er niets te gebeuren, maar toen fluisterde Ishtar: 'Kijk naar de gloeiende muren, machtige Trok, grootste van alle heldenkoningen. U zult zien dat ze zich heel langzaam naar elkaar toe bewegen tot ze elkaar ten slotte raken en de offers bros en zwart worden als motten in de vlam van de lamp.'


    Trok boog zich naar voren en zijn verwachtingsvolle gezicht glom van het zweet.


    ***


    Ishtar keek op van de schaal. 'Marduk is tevreden,' zei hij. 'Het offer dat u hem in de oven hebt gebracht, was hem zeer welkom.' Trok knikte. 'Zeg mijn broeder Marduk dat ik blij ben dat hij tevreden is.' Trok knielde op een stapel luipaardvellen die in het heilige der heiligen van de tempel voor het altaar van Marduk de Verslinder op de vloer was neergelegd. Het gouden beeld van de god stelde een knappe jongeling met een glimlachend gezicht voor. Het beeld was drie tot vier keer levensgroot. De enige kenmerken die de god, behalve zijn grootte, van een sterveling onderscheidden, waren de kleine bokachtige hoorns aan weerszijden van zijn met krullen bedekte hoofd en de gespleten hoeven die hij in plaats van voeten had.


    'Je hebt me verteld dat Marduk een angstaanjagende god was, wreder en woester dan welke andere god in het pantheon ook, en zelfs meedogenlozer dan Seueth,' had Trok tegen Ishtar gezegd toen hij het beeld zag, 'maar dit is een knappe jongen.' 'Laat u niet misleiden, goddelijke farao!' had Ishtar hem gewaarschuwd. 'Dit is het gezicht dat Marduk de mensenwereld toont. Zijn ware gezicht is zo afzichtelijk dat elke man die het ziet onmiddellijk blind wordt en in een kwijlende, bevende gek verandert.'


    Ontnuchterd door die gedachte had Trok zich voor het beeld op zijn knieën laten zakken en verder zijn mond gehouden, terwijl de priesters een pasgeboren tweeling binnenbrachten en aan de god aanboden. Ishtar had hun keel zo behendig doorgesneden dat ze nauwelijks een geluid maakten toen hij hen liet leegbloeden in de gouden schaal die hij onder hen hield. Toen de kleine, leeggebloede lichaampjes in de marmeren stortkoker waren gegooid die naar de oven onder het sanctuarium leidde, had Ishtar de gouden schaal voor het altaar gezet en de wierookbranders aangestoken. Zingend en murmelend gooide hij handenvol kruiden op de vlammen tot de ruimte zich vulde met kransen van blauwe rook en er een welriekende, bedwelmende geur hing. Na een tijdje had Trok er moeite mee om helder te denken en zijn waarnemingsvermogen raakte verstoord. De schaduwen leken te flakkeren en te dansen en hij hoorde een ver, spottend gelach. Hij sloot zijn ogen en drukte zijn vingers op zijn oogleden. Toen hij zijn ogen weer opende, zag hij dat de vriendelijke glimlach van de god zo'n obscene, angstaanjagende grijns was geworden dat hij kippenvel kreeg alsof er giftige insecten over zijn huid kropen. Hij probeerde zijn blik af te wenden, maar het lukte niet.


    'De grote god Marduk is tevreden,' herhaalde Ishtar die de voortekenen las die op het oppervlak van de met bloed gevulde schaal weerspiegeld werden. 'Hij verwaardigt zich uw vragen te beantwoorden.' 'Vertel Marduk dat ik hem als mijn gelijke eer. Ik zal hem nog duizend offers in zijn oven brengen.'


    'Marduk hoort u.' Ishtar tilde de schaal op en tuurde erin. Na een lange stilte begon hij, met de schaal op zijn schoot, langzaam heen en weer te wiegen. Ten slotte keek hij op. 'Aanschouw ons, Marduk, grote god van Babylon! Spreek tot ons, verschrikkelijke. We smeken het u.'


    Hij spreidde zijn armen voor het gouden beeld en de god sprak met de stem van een kind, lispelend en zoetgevooisd.


    'Ik groet u, mijn broeder Trok,' zei de vreemde stem. 'U wilt weten hoe het zit met de jonge valk die in de woestijn zijn vleugels spreidt en zijn klauwen scherpt.'


    Trok schrok niet alleen van de stem, maar ook van de juistheid van deze bewering. Hij had de god inderdaad om raad willen vragen bij zijn plannen om Nefer Seti aan te vallen en te vernietigen. Hij probeerde te antwoorden, maar zijn keel was dichtgesnoerd en zo droog als de zwachtels om een oude mummie.


    De lieve, kinderlijke stem vervolgde: 'U hebt goede raad gehad van mijn trouwe dienaar, Ishtar de Mediër. Het was maar goed dat u naar hem geluisterd hebt. Als u dat niet had gedaan, als u naar Gallala opgetrokken was toen u dat wilde doen, zou u een nog grotere ramp overkomen zijn dan de khamsin die uw legioenen vernietigd en begraven heeft.' Trok herinnerde zich met bitterheid dat Ishtar hem uit het hoofd had gepraat om met een ander leger de oostelijke woestijn in te trekken om Nefer Seti aan te vallen en Mintaka, zijn weggelopen vrouw, gevangen te nemen. Langgeleden hadden zijn spionnen hem verteld waar in Gallala het paar precies verbleef. Hij had een andere strijdmacht van strijdwagens en infanteristen voor de expeditie samengesteld. Hij wist zeker dat zich door zijn hele rijk opstanden en oproer zouden verspreiden als hij deze bedreiging van zijn troon niet zou uitschakelen, als hij de jongen-farao niet zou verpletteren voordat deze zijn volle kracht had bereikt. Hij wist dat de dynastie die hij aan het vestigen was, vernietigd en uitgeroeid zou worden als dat gebeurde. Hoezeer hij er ook naar verlangde om een einde te maken aan de uitdaging en bedreiging die Nefer Seti voor hem vormde, hij verlangde er nog meer naar de enige vrouw die hem ooit vernederd en getart had, gevangen te nemen. Zijn haat jegens haar was sterker dan al zijn andere emoties.


    Ishtar had voorkomen dat hij naar Gallala optrok. Met voorspellingen van vreselijke gevolgen en met waarschuwingen voor rampen en dood had Ishtar hem overgehaald zijn strijdmacht voor de gezamenlijke expeditie met Naja naar de legendarische stad Babylon in te zetten. Hoewel de expeditie tot dusver een groot succes bleek te zijn en de buit en de slachting boven verwachting waren geweest, voelde Trok zich toch onbevredigd.


    Hij sprak evenzeer tegen zichzelf als tegen de gouden god toen hij gromde: 'Ik moet Nefer Seti hebben. Ik zal de dubbele kroon niet rustig kunnen dragen voordat ik hem heb gedood en zijn lichaam in de vlammen heb gegooid, zodat ik zal weten dat hij nooit meer zal opstaan. Ik heb zijn naam en die van zijn vader al van elk gebouw en monument in Egypte laten verwijderen, maar ik moet hem en de herinnering aan hem voor altijd vernietigen.' In zijn haat en woede sprong hij overeind en schreeuwde tegen Ishtar en zijn god: 'Jullie hebben me al een keer van mijn lotsbestemming beroofd met jullie slechte voortekenen en waarschuwingen voor onheil. Nu richt ik me tot u als uw broeder, als uw gelijke en niet als uw aanbidder. Ik eis dat u me de persoon en de ziel van Nefer Seti geeft om het onrecht dat me is aangedaan, te vergelden. Ik accepteer geen nieuwe weigering van u en uw volgeling hier.' In zijn woede en frustratie schopte Trok naar Ishtar. De Mediër zag de schop aankomen en rolde opzij. Troks met brons genopte sandaal raakte de gouden schaal en het bloed van de baby's spatte over de tegels en de voorkant van het altaar.


    Zelfs Trok was ontzet door wat hij had gedaan. Hij bleef verstijfd voor het beeld staan en wachtte op een reactie van de god.


    'Ontheiliging!' jammerde Ishtar. 'Nu is uw onderneming zeker verdoemd, Trok Uruk.' Toen wierp hij zich in de plas bloed op zijn knieën. Hij was zo bang dat hij zelfs zijn ogen niet naar het beeld durfde opslaan. Er was een angstaanjagende stilte over het heiligdom neergedaald die nog versterkt leek te worden door het zachte gerommel van de vlammen in de offeroven onder de stenen vloer waarop ze stonden. Toen hoorde hij een geluid, zacht maar onmiskenbaar. In het begin leek het op de ademhaling van een kind, maar daarna werd het geluid schriller en luider. Het zwol aan tot het eerst op de ademhaling van een wild beest en daarna op die van een monster leek en het weergalmde door de tempel. Ten slotte werd het de ademhaling van een razende god, bulderend als alle stormen van de hemel en donderend als de door de wind opgezweepte golven van de oceaan. Het was zo angstaanjagend dat zelfs Ishtar de Mediër jammerde als een kind.


    'De god zal u nu nooit meer toestaan om succes te hebben. U mag niet tegen Taita en zijn protegé optrekken, niet voordat de tovenaar dood is,' fluisterde Ishtar.


    Toen begon een verschrikkelijke stem te spreken die zo schril en bovenaards was dat hij Trok door merg en been ging en hem deed huiveren. 'Hoor mij aan, Trok Uruk, jij sterveling die beweert een deel van de godheid te zijn!' De gruwelijke stem echode en rolde als de donder door de donkere uithoeken van het heiligdom. 'Je weet dat je geen god bent. Hoor mij aan, godslasteraar! Als je naar Gallala optrekt en mij en mijn profeet Ishtar de Mediër trotseert, zal ik jou en je leger vernietigen, zoals ik je andere leger heb vernietigd door het in het zand van de woestijn te begraven. Deze keer zul je niet aan mijn toorn ontkomen.'


    Hoewel hij bedwelmd was door de giftige rook van de wierookbranders en de razernij van Marduk die de tempel vulde hem angst aanjoeg, was Trok nog genoeg bij zinnen om een onwaarachtige klank in Ishtars gejammer te horen waardoor het niet overtuigend was.


    Hij verzamelde zijn moed die door de bovennatuurlijke manifestaties van de god ondermijnd was en probeerde te bepalen wat hem precies aan het twijfelen had gebracht. Hij realiseerde zich dat het geluid van de beestachtige ademhaling uit de buik van het gouden beeld kwam. Hij staarde er ingespannen naar en zag dat de navel van de god een donkere spleet was. Toen hij een stap in de richting van het beeld deed, hief Ishtar geschrokken zijn hoofd op en riep: 'Voorzichtig, farao, de god is boos. Benader hem niet.'


    Trok negeerde hem, deed nog een stap naar voren en staarde naar de navel van de god. Hij zag een vage glinstering diep in de spleet, een schaduwachtige beweging. In de strijd had hij vaak het moment aangevoeld waarop de schikgodinnen de kansen in zijn voordeel deden keren en dat gevoel had hij nu ook. Hij vermande zich en schreeuwde boven het gruwelijke geluid van de ademhaling van de god uit: 'Ik tart u, Marduk de Verslinder! Sla me neer, als u dat kunt. Laat me door uw tempelvuren verslinden, als u daartoe de macht hebt!'


    Zijn vermoeden werd zekerheid toen hij weer die glinstering in de spleet in de buik van de god zag en de ademhaling stokte. Hij trok zijn zwaard en sloeg Ishtar met de vlakke kant ervan uit de weg. Toen rende hij naar voren en dook achter het gouden beeld. Hij onderzocht de achterkant ervan snel en tikte met de punt van zijn zwaard op het metaal. Het klonk hol als een trommel en toen hij beter keek, ontdekte hij een uitneembaar paneel dat bijna perfect paste.


    'Een valdeur!' gromde hij. 'Het lijkt erop dat er meer in Marduks buik zit dan er ooit door zijn mond naar binnen is gegaan.'


    Hij liep snel terug en tuurde door de spleet in de buik van de god. Een menselijk oog keek naar hem terug. De pupil verwijdde zich van verbazing en Trok schreeuwde luid: 'Kom eruit, stuk slijm van het grote beest!' Hij zette zijn schouder tegen het beeld en duwde met al zijn kracht. Het beeld wiebelde op zijn stenen sokkel en Trok duwde weer. Langzaam viel het beeld om en kwam met een klap op de stenen tegels terecht. Ishtar schreeuwde en sprong uit de weg toen het hem dreigde te verpletteren. Het hoofd van de god was door de val in een schuine hoek verbogen en in de stilte na de klap hoorde Trok binnen in het omgevallen beeld een gekrabbel als van geschrokken ratten. De valdeur vloog open en een klein meisje kroop naar buiten. Trok greep haar bij haar dikke krullen. 'Genade, grote koning Trok,' smeekte het meisje met diezelfde honingzoete stem. 'Ik ben niet degene die heeft geprobeerd u te bedriegen. Ik heb alleen maar de bevelen van anderen uitgevoerd.' Ze was zo'n knap kind dat Trok zijn woede een ogenblik voelde wegebben. Toen greep hij haar bij haar enkels en liet haar in zijn ene vuist ondersteboven in de lucht bungelen. Ze huilde en kronkelde in zijn greep. 'Wie heeft je bevolen dit te doen?' vroeg Trok. 'Ishtar de Mediër,' antwoordde ze snikkend.


    Trok zwaaide haar twee keer in een cirkel boven zijn hoofd om snelheid te maken en sloeg haar toen met haar hoofd tegen de tempelzuil. Haar geschreeuw werd onmiddellijk afgesneden. Trok liet haar lijk in een hoopje op de grond vallen.


    Hij draaide zich naar het gouden beeld om, stak zijn zwaard in de opening van de trapdeur en draaide het in de buik van de god rond. Toen klonk er een kreet en een grotesk wezen schoot uit de opening. Eerst dacht Trok dat het een reusachtige kikker was en hij sprong geschrokken achteruit. Toen zag hij dat het een gebochelde dwerg was die nog kleiner was dan het meisje dat hij net had gedood. De dwerg brulde met een stem als een stier en het oorverdovende geluid vormde een schril contrast met zijn piepkleine gestalte. Hij was de lelijkste man die Trok ooit had gezien. Zijn ogen stonden scheef in zijn hoofd en waren van verschillende grootte, bosjes haar groeiden uit zijn oren en neusgaten en uit de enorme moedervlekken die aan zijn gezicht hingen.


    'Vergeef me dat ik geprobeerd heb u te bedriegen, machtige god en koning van Egypte!' Trok sloeg naar hem met zijn zwaard, maar het wezen dook weg en sprong, brullend van angst met die vreemde stem, in het heiligdom rond. Trok moest om zijn capriolen lachen. De dwerg schoot achter de gordijnen achter in de kamer weg en verdween door een geheime deur. Trok liet hem gaan en draaide zich naar Ishtar om. Hij wist nog net een handvol van zijn stijf gelakte haar vast te grijpen voordat Ishtar kon vluchten. Hij gooide hem languit op de stenen vloer en schopte hem in zijn ribben, rug en buik. 'Je hebt tegen me gelogen.' Trok lachte niet meer en zijn gezicht werd donkerpaars van woede. 'Je hebt me opzettelijk misleid. Je hebt mijn plannen verijdeld.'


    'Alstublieft, meester,' jammerde Ishtar, terwijl hij over de vloer rolde om Troks schoppen te ontwijken, 'het was voor uw eigen bestwil.' 'Was het voor mijn bestwil dat je de zoon van Tamose hebt toegestaan om in Gallala ongehinderd te gedijen en oproer en rebellie door mijn rijk te verspreiden?' bulderde Trok. 'Denk je soms dat ik gek ben? Dat ik zo dom ben dat ik dat geloof?'


    'Het is waar,' snotterde Ishtar, toen Troks teen hem zo hard in zijn ribben raakte dat hij op zijn rug geworpen werd. 'Hoe kunnen we het opnemen tegen een tovenaar die de storm aan zijn wil onderwerpt, alsof het zijn hond is?'


    Trok stapte achteruit om op adem te komen. 'Ben je bang voor Taita de tovenaar?' vroeg hij ongelovig.


    'Hij schouwt ons. Hij kan mijn eigen bezweringen tegen me keren! Ik kan het niet van hem winnen. Ik heb alleen geprobeerd u van hem te redden, grote farao.'


    'Je hebt alleen geprobeerd je eigen getatoeëerde huid te redden,' snauwde Trok en hij rende weer naar voren om Ishtar die dubbelgevouwen op de grond lag weer te schoppen.


    'Ik smeek u, eerste van alle goden' - Ishtar bedekte zijn hoofd met zijn armen - 'geef me mijn beloning en laat me gaan. Taita heeft mijn krachten verzwakt. Ik kan geen nieuwe confrontatie met hem aangaan. U hebt verder niets aan me.'


    Trok had zijn ene voet al teruggetrokken voor een volgende schop, maar hij bleef in die houding staan. 'Je beloning?' vroeg hij verbaasd. 'Je denkt toch zeker niet dat ik je ontrouw met drie lakh goud ga belonen?' Ishtar kwam op zijn knieën overeind en probeerde Troks voeten te kussen. 'Ik heb u Babylon gegeven, grote meester. U kunt me niet onthouden wat u me beloofd hebt.'


    Trok lachte boos. 'Ik kan je alles onthouden wat ik wil. Zelfs je leven. Als je nog een dag langer wilt leven, leid je me naar Gallala en waag je het erop je magische krachten met die van de tovenaar te meten.'


    ***


    Het leek of heel Egypte had gehoord dat Nefer Seti de Rode Weg had volbracht en tot koning was uitgeroepen. Elke dag arriveerden er in Gallala bezoekers uit het hele land. Sommigen van hen waren kapiteins van de regimenten die Trok en Naja hadden achtergelaten om Egypte tijdens hun afwezigheid te verdedigen. Anderen waren afgezanten van de bestuurders van de grote steden langs de Nijl - Avaris, Memphis, Thebe en Aswan - en hogepriesters van de tempels in die steden. Vol afkeer van het tirannieke optreden en de excessen van Naja en Trok en bemoedigd door de afwezigheid van de beide farao's die nog steeds in het verre Babylon waren, kwamen ze naar Gallala om Nefer Seti trouw te zweren. 'De bevolking van Egypte is gereed om u te verwelkomen,' vertelden de afgezanten hem.


    'Onze regimenten zullen zich bij u aansluiten zodra u weer voet op de heilige grond zet. Als ze uw gezicht zien, zullen ze weten dat de geruchten dat u nog leeft waar zijn,' verzekerden de kapiteins hem. Nefer en Taita ondervroegen hen scherp om te bepalen wat de sterkte en de mate van paraatheid van hun regimenten was. Het werd snel duidelijk dat Trok en Naja de regimenten voor hun Mesopotamische avontuur hadden afgeroomd en alleen de reservebataljons hadden achtergelaten. Deze bestonden hoofdzakelijk uit jonge, ongetrainde rekruten en vermoeide veteranen met een slechte conditie die aan het eind van hun militaire leven waren gekomen en al uitkeken naar hun pensioen, zodat ze op hun kleine stukje grond bij de rivier in de zon konden zitten en met hun kleinkinderen konden spelen.


    'En hoe zit het met de strijdwagens en de paarden?' Nefer stelde de cruciale vraag. De kapiteins schudden hun grijze hoofd en keken ernstig. 'Trok en Naja hebben de regimenten uitgekleed. Ze hebben bijna alle voertuigen meegenomen naar het oosten. Ze hebben er amper genoeg achtergelaten om langs de oostgrens te patrouilleren om de plunderende bedoeïenen uit de woestijn tegen te houden.'


    'En hoe is het met de werkplaatsen in Avaris, Memphis en Thebe gesteld?' wilde Nefer weten. 'Ze kunnen allemaal minstens vijftig strijdwagens per maand bouwen.'


    'Zodra de paarden getraind zijn om ze te trekken, worden ze naar het oosten gestuurd om het leger van de beide farao's in Babylonië te versterken.' Taita verwerkte deze informatie. 'De valse farao's zijn zich terdege bewust van de bedreiging die we voor hun achterhoede vormen. Ze willen er zeker van zijn dat de regimenten die ze in Egypte hebben achtergelaten niet over paarden en strijdwagens beschikken, zodat ze geen effectieve strijdmacht kunnen vormen als ze in opstand komen en zich bij de ware farao, Nefer Seti, aansluiten.'


    'Jullie moeten naar je regimenten terugkeren,' beval Nefer de officieren. 'We zijn al met te velen in Gallala en we hebben nog maar net genoeg voedsel en water. Sta niet toe dat nog meer paarden en voertuigen Egypte verlaten. Houd je mannen in training en rust de besten van hen met de nieuwe strijdwagens uit zodra ze beschikbaar zijn. Ik kom snel naar jullie toe om jullie in de strijd tegen de tirannen te leiden, heel snel.' Ze prezen zijn naam en verzekerden hem opnieuw van hun trouw toen ze vertrokken. 'Je mag de belofte die je hun hebt gedaan niet te snel inlossen. Je kunt pas naar Egypte terugkeren met een sterke, goed getrainde en goed uitgeruste strijdmacht onder je bevel,' adviseerde Taita Nefer. 'De kapiteins die zich bij je aangesloten hebben, zijn goede, loyale mannen en ik weet dat je op hen kunt rekenen. Vele anderen zullen Trok en Naja echter trouw blijven omdat ze bang zijn voor de gevolgen die hun verraad zou kunnen hebben als de beide valse farao's terugkeren, of omdat ze echt geloven in hun goddelijke recht om te regeren. Er zullen ook veel aarzelaars zijn en die zullen zich tegen je keren als ze zwakheid bij je bespeuren.' Nefer nam deze raad aan. 'Dan hebben we nog veel te doen,' zei hij. 'We moeten de laatste van de paarden die we uit Thane hebben meegenomen nog africhten en de reparatie van de strijdwagens uit de duinen voltooien. Daarna moeten onze mannen hun training afmaken, zodat ze het tegen de doorgewinterde soldaten van Trok en Naja kunnen opnemen. Als we dat allemaal gedaan hebben, keren we terug naar Egypte.' Het kleine leger in Gallala verdubbelde zijn inspanningen om een strijdmacht te worden die de heerschappij van de beide valse farao's omver zou kunnen werpen. Ze werden geïnspireerd door hun jonge opperbevelhebber, want Nefer werkte harder dan wie van hen ook. Hij reed lang voor zonsopgang met de eerste eskadrons de woestijn in en met hulp van de andere krijgslieden van de Rode Weg en Taita als raadgever, smeedde hij de divisies geleidelijk om tot een samenhangend geheel. Als hij 's avonds bestoft en vermoeid in de stad terugkeerde, ging hij naar de werkplaatsen waar hij met de voorlieden van de wapensmeden en de strijdwagenbouwers praatte en hen met vleierij en argumenten onder druk zette om harder te werken. Nadat hij had gegeten, ging hij met Taita aan tafel zitten om bij het lamplicht de strijdplannen en de toestand van hun leger te bespreken. Meestal was het na middernacht als hij naar zijn slaapkamer strompelde. Mintaka werd dan wakker en stond zonder te klagen op om hem te helpen bij het uittrekken van zijn wapenrusting en sandalen, zijn voeten te wassen en zijn pijnlijke spieren met geurige oliën in te wrijven. Daarna maakte ze een beker wijn met honing voor hem warm om hem beter te laten slapen. Vaak gleed de beker al uit zijn handen voordat hij hem leeggedronken had en viel zijn hoofd achterover op het kussen. Ze trok dan zijn chiton uit, legde zijn hoofd op haar boezem en hield hem vast tot het eerste licht van de zonsopgang.


    ***


    Elke dag ging het met Meren een beetje verder bergafwaarts als gevolg van de wonden die hij op de Rode Weg had opgelopen. Taita had zijn gebroken ribben verbonden en ze waren snel genezen. Hij had het afgescheurde oor zo keurig aangenaaid dat het nog maar een klein beetje scheef stond en Merykara vond dat het halvemaanvormige litteken op zijn wang hem er ouder en stoerder deed uitzien. De zwaardwond onder zijn arm baarde zelfs Taita zorgen: als hij hem sondeerde, kon hij aan de hoek en de diepte ervan voelen dat het wapen Merens long doorboord moest hebben. Nadat de wond genezen leek te zijn, brak hij twee keer weer open en er stroomden stinkend pus en vocht uit. Soms was Meren helder van geest en kon hij in bed rechtop zitten en zonder hulp eten, maar als de kwade vochten weer opwelden, zonk hij weg in een koortstoestand waarin hij nog maar half bij bewustzijn was.


    Merykara week niet van zijn zijde. Ze verwisselde zijn verband en smeerde de wonden in met de zalf die Taita voor haar bereidde. Als Meren sterker was, zong ze voor hem en vertelde hem al het nieuws uit de stad en het leger. Ze speelde bao met hem en verzon rijmpjes en raadsels om hem te vermaken. Als de wond weer openging, voedde en waste ze hem als een baby en ze streelde zijn met zweet bedekte voorhoofd tot hij gekalmeerd was. 's Nachts sliep ze aan het voeteneinde van zijn bed en ze werd direct wakker als hij in zijn ijlkoorts mompelde of zich bewoog. Ze leerde zijn lichaam kennen alsof het dat van haar eigen kind was. Ze poetste zijn tanden met de groene twijgen van de acacia waarvan ze de uiteinden met haar kleine, witte tanden tot een borstel kauwde. Ze kapte zijn haar en borstelde het tot het lang genoeg was om er weer een vlecht in te leggen. Ze knipte zijn nagels en ging houden van de vorm van zijn vingers die eeltig waren door het hanteren van het zwaard en de teugels van de strijdwagen. Ze schraapte zonder de geringste afkeer het oorsmeer uit zijn oren en het opgedroogde snot uit zijn neusgaten. Ze kamde met haar eigen ivoren kam de dichte bossen zacht, donker haar onder zijn armen, het krullerige haar op zijn borst en het schaamhaar onder aan zijn buik. Elke ochtend waste ze hem van top tot teen zonder ook maar één plekje over te slaan en ze treurde als de koorts zijn vlees wegvrat en de botten door zijn huid heen zichtbaar werden.


    Aanvankelijk wendde ze haar blik van zijn geslachtsdelen af als ze ze waste, maar al snel begon ze dit preuts te vinden. Daarna legde ze ze in de holte van haar hand en bestudeerde ze nauwkeurig. Ze wekten gevoelens van tederheid en compassie bij haar op. Ze waren zo zacht en warm en de huid ervan was zo glad en smetteloos. Haar gevoelens veranderden toen ze, zoals ze van Mintaka had geleerd, de voorhuid voorzichtig terugtrok en de roze kop naar buiten schoot die zo zacht als het bloemblad van een oleander was. Zijn lid werd stijf en zwol in haar hand op tot ze het bijna niet meer met haar duim en wijsvinger kon omvatten. Toen dit gebeurde, voelde ze een vreemde, adembenemende emotie en ze werd warm in de onwaarschijnlijkste delen van haar lichaam.


    Op een nacht werd ze plotseling wakker. Het maanlicht dat door het raam naar binnen viel, lag als een zilveren staaf op de stenen vloer. Een ogenblik dacht ze dat ze in haar eigen kamer in het paleis aan de rivier in Thebe was, maar toen ze Merens moeizame ademhaling en zijn onverstaanbare, door een nachtmerrie veroorzaakte kreten hoorde, wist ze weer waar ze was en een golf van angst sloeg over haar heen. Ze sprong naakt van haar matras aan het voeteneinde van zijn bed op en rende naar hem toe. Toen ze de lamp aanstak, zag ze dat zijn ogen wijdopen waren, maar nietsziend omhoogstaarden. Zijn gezicht was lijkwit en verwrongen, er zat wit schuim op zijn lippen en zijn lichaam glom van het zweet. Hij bewoog zich zo wild op de verkreukelde linnen lakens dat ze doodsbang was dat hij zijn wond nog verder open zou trekken. Ze wist dat dit de crisis was waarvoor Taita haar had gewaarschuwd.


    'Taita!' schreeuwde ze. 'Alsjeblieft, we hebben je nodig.' Taita's kamer was recht tegenover de hunne aan de overkant van de binnenhof en hij sliep altijd met zijn deur open, zodat hij haar zou kunnen horen als ze hem riep. 'Taita!' schreeuwde ze weer en ze wierp zich op Merens borst om hem stil te houden. Toen herinnerde ze zich dat de magiër met Nefer en een eskadron strijdwagens op een mysterieuze expeditie de woestijn in getrokken was en dat ze waarschijnlijk dagenlang zouden wegblijven. Ze overwoog Mintaka te gaan halen, maar haar kamer was aan de andere kant van het oude paleis en ze durfde Meren niet alleen te laten.


    Ze was op zichzelf aangewezen. Ze wist dat Merens leven in haar handen lag en bij die gedachte ebde haar paniek weg en er kwam een koele vastberadenheid voor in de plaats. Ze ging tegen hem aan liggen, omhelsde hem stevig en fluisterde bemoedigend en geruststellend tegen hem. Na een poosje was hij zo gekalmeerd dat ze hem even alleen kon laten. Ze liep naar de kast die naast het raam tegen de muur stond, pakte het flesje dat Taita voor haar had achtergelaten, vermengde de scherp ruikende inhoud met wijn en verwarmde het mengsel op het komfoor, zoals hij haar had geïnstrueerd.


    Toen ze de beker aan Merens lippen hield, probeerde hij zijn hoofd af te wenden, maar ze dwong hem te drinken. Toen de beker leeg was, verhitte ze water en waste het zweet van zijn gezicht en het schuim van zijn lippen. Ze wilde net zijn lichaam gaan wassen toen hij plotseling weer een aanval kreeg en begon te schudden en te kreunen. Haar angst keerde in volle hevigheid terug. Ze wierp zich op hem en klemde zich met al haar kracht aan hem vast. 'Ga niet dood, mijn schat,' smeekte ze en toen zei ze met een krachtiger stem: 'Ik laat je niet sterven. O, Hathor, help me. Ik zal hem met mijn eigen handen uit de onderwereld terugslepen.' Ze wist dat ze aan een strijd deelnam en ze vocht uit alle macht met hem mee en voegde haar kracht aan de zijne toe. Toen ze voelde dat hij in haar armen slap werd en dat zijn bezwete lichaam af begon te koelen, riep ze: 'Nee, Meren, kom terug! Kom bij me terug. Je kunt niet zonder mij weggaan.' Ze drukte haar mond op de zijne en probeerde haar eigen leven in hem te blazen. Plotseling leegde hij zijn longen met een luide ademtocht en ze dacht dat alles voorbij was. Ze omklemde met haar beide armen zijn benige borst en toen ze de druk liet afnemen, haalde hij luidruchtig adem en toen nog een keer en nog een keer. Het snelle kloppen van zijn hart werd een sterk, regelmatig gebonk dat door haar lichaam weergalmde. 'Je bent teruggekomen,' fluisterde ze. 'Je bent bij me teruggekomen.' Hij was nog steeds koud en toen hij huiverde, hield ze hem met haar beide armen om zijn borst tegen zich aan gedrukt en sloeg haar benen om zijn heupen om hem met haar eigen lichaam te verwarmen. Langzaam werd zijn ademhaling diep en regelmatig en ze voelde dat het warme bloed in zijn aderen terugstroomde. Ze bleef bij hem liggen en voelde een diepe voldoening, want ze wist dat ze hem had gered en dat hij na deze nacht alleen van haar zou zijn.


    Bij zonsopgang gebeurde er nog een wonder. Ze voelde zijn lichaam ontwaken en datgene wat in haar handpalm eens zacht en klein was geweest, zwol nu weer op. Het werd enorm groot en hard als een bot en duwde tussen haar gespreide dijen omhoog.


    Ze keek naar zijn gezicht en zag dat hij bij bewustzijn was. Zijn ogen waren donker en diep in hun kassen weggezonken, maar ze hadden zo'n eerbiedige en tedere uitdrukking dat haar hart in haar borst opzwol en ze had het gevoel dat ze zou stikken door de kracht van haar stormachtige emoties. 'Ja?' vroeg hij.


    'Ja,' antwoordde ze. 'Ik wil het liever dan wat ook ter wereld.' Ze spreidde haar benen en strekte haar hand naar beneden uit om hem naar binnen te leiden. Ze verlangde zo naar hem dat het bijna pijn deed. Ze nam hem diep in zich, tot aan de kern van haar wezen, en steeg als op vleugels samen met hem omhoog naar een plaats waar ze nog nooit was geweest. Ze schreeuwde het uit toen hij haar met een hete vloed vulde. Het leek alsof ze zijn koorts, zijn pijn en zijn lijden uit hem zoog en in zich opnam en ze voelde zijn diepe vredigheid toen hij tegen haar aan zakte en in slaap viel.


    Ze bleef stil naast hem liggen en lette erop dat ze zijn slaap niet verstoorde. Ze genoot van het geluid van zijn ademhaling en de warmte van zijn magere, geteisterde lichaam en van de pijn die ze voelde op de plaats waar hij diep in haar was geweest.


    Ze merkte dat hij wakker werd en kuste hem zachtjes op de lippen om hem te verwelkomen. Hij opende zijn ogen en keek in de hare, eerst met verbijstering en daarna met vreugde toen hij zich de gebeurtenissen van de vorige nacht herinnerde. 'Ik wil dat je mijn vrouw wordt,' zei hij.


    'Ik ben je vrouw al,' antwoordde ze, 'en ik zal tot mijn dood je vrouw blijven.'


    ***


    Nefer keek langs de colonne strijdwagens achterom. Ze reden in volle galop met zijn vieren naast elkaar. De pelotonscommandanten wachtten op zijn teken. Hij keek voor zich uit en zag de linie van de vijandelijke infanteristen op de vlakte die vertekend was door de hittespiegeling, zodat ze op een kronkelende slang leek die in een meer van glanzend water zwom. Hij reed naar hun centrum. Door Taita's goede zorgen was Dov weer helemaal van de verwonding hersteld. Ze rende krachtig en hield gelijke tred met Krus' lange passen.


    Nefer zag dat de vijandelijke formatie veranderde: de linie rolde zich als een gigantische egel tot een bal op, een strakke cirkel van twee rijen diep. De buitenste rij had zijn lange lansen geveld en de tweede rij had ze tussen de openingen in de eerste door gestoken, zodat er een glanzende muur van bronzen punten ontstond. Nefer reed recht op de dubbele rij lansen af en toen hij er nog maar honderd meter van verwijderd was, gaf hij het teken voor de 'vleugels van Horus'.


    De formatie van strijdwagens spreidde zich als een bloem in de zon uit. De achtereenvolgende rijen reden beurtelings naar links en rechts en spreidden zich als de vleugels van Horus uit om de egel van hurkende infanteristen te omhullen. De strijdwagens draaiden om hen heen als de velg van een wiel om de naaf en de pijlen uit de korte cavaleriebogen vlogen in een donkere wolk op hen af.


    Nefer gaf zijn mannen het teken dat ze de aanval moesten afbreken en zich terugtrekken. Soepeitjes hergroepeerden de strijdwagens zich in colonnes van vier en reden weg. Op een volgend teken splitsten ze zich vanuit het midden en kwamen, met geheven speren en de werpriemen om hun pols gewonden, snel terug.


    Toen hij langs de infanteriecirkel reed, hief Nefer groetend zijn rechtervuist en schreeuwde: 'Goed gedaan! Dat was veel beter.'


    De infanteristen hieven hun lans als blijk van waardering voor zijn lof en schreeuwden: 'Nefer Seti en Horus!'


    Nefer liet de paarden langzamer lopen en keren en reed toen in draf terug om zijn eskadron voor de rijen infanteristen tot stilstand te laten komen. Taita stapte uit de verdedigingscirkel om hem te begroeten. 'Zijn er gewonden?' vroeg Nefer. Hoewel de punten van de oefenpijlen die ze op de egel hadden afgeschoten met leer waren bedekt, konden ze nog steeds een oog uitschieten of andere schade aanrichten. 'Een paar blauwe plekken.' Taita haalde zijn schouders op. 'Ze hebben het goed gedaan,' zei Nefer en toen schreeuwde hij tegen de centurion die het bevel over de infanteristen voerde: 'Laat je jongens inrukken. Ik wil met ze praten. Daarna kunnen ze eten en drinken en dan gaan we het valse terugtrekken weer oefenen.'


    Een eindje verder was een uitstekende rotspunt die een natuurlijk podium vormde. Nefer klom erop en al zijn mannen, de infanteristen en de rijders, verzamelden zich om hem heen.


    Taita hurkte aan de voet van de rots en keek en luisterde. Nefer deed hem sterk denken aan farao Tamose, zijn vader, toen deze dezelfde leeftijd had. Hij had dezelfde vlotte manier van optreden en sprak in de heldere, eenvoudige taal die zijn mannen het best begrepen. Op dit soort momenten werd hij een van hen en de warmte en het respect die ze voor hem voelden, bleken duidelijk uit de manier waarop ze reageerden. Ze drongen grijnzend dichter naar hem toe om geen woord te missen, lachten om zijn grappen, keken beschaamd als hij hen berispte en glommen van trots als hij complimenten uitdeelde.


    Nefer besprak de oefeningen van deze ochtend en gaf hun de lof die ze verdienden, maar hij legde ook meedogenloos de vinger op de fouten die er gemaakt waren.


    'Ik denk dat jullie bijna gereed zijn om Trok en Naja de schrik van hun leven te bezorgen,' zei hij tot besluit. 'Laten we nu gaan eten. We zijn nog niet klaar - eigenlijk zijn we nog maar net begonnen.' Ze lachten en gingen uiteen.


    Nefer sprong van de rots en op dat moment kwam Taita overeind en zei zacht maar dringend: 'Blijf staan, Nefer! Verroer je niet!' Nefer bleef doodstil staan.


    De cobra had kennelijk zijn nest onder in de rots, maar door het lawaai en het gestamp van voeten en hoeven was hij opgeschrikt. Hij kronkelde zich uit een spleet in de donkere rots toen Nefer naar beneden sprong en bijna op hem neerkwam. De slang verhief zich achter hem en kwam bijna tot Nefers middel. Zijn schild was uitgespreid en zijn veerachtige, zwarte tong bewoog snel heen en weer tussen zijn dunne, grijnzende lippen. Zijn ogen waren kralen van glanzend onyx met in het zwarte midden ervan kleine lichtglinsteringen en ze waren strak op Nefers lange, blote benen gericht die binnen bijtafstand waren.


    De mannen die het dichtst in de buurt waren, hadden Taita's waarschuwing gehoord en draaiden zich om. Er waren ongeveer vijfhonderd mannen rondom Nefer verzameld, maar niemand durfde zich te bewegen. Ze staarden vol afgrijzen naar hun farao die zich in levensgevaar bevond. De cobra sperde, als voorbereiding op de aanval, zijn bek wijdopen en de benige tanden in zijn bleke verhemelte gingen overeind staan. Druppels gif glinsterden op de vlijmscherpe punten van zijn tanden. Taita zwaaide de Amulet van Lostris aan de lange ketting als een slinger heen en weer en hij schitterde in het zonlicht. Hij liet hem langs de kop van de cobra slingeren. Afgeleid wendde de cobra zijn blik van Nefer af en staarde naar de glinsterende amulet. Taita had zijn stok in zijn andere hand en hij kwam voorzichtig dichterbij. 'Spring weg, als ik toesla,' fluisterde hij en Nefer knikte. Taita bewoog zich langzaam opzij en de cobra draaide met hem mee, gefascineerd door de gouden amulet.


    'Nu!' zei Taita en hij stootte met zijn stok naar de cobra. Op het moment dat Nefer wegsprong, beet de slang naar de stok. Taita trok de stok snel terug zodat de cobra miste en een ogenblik languit op de kale grond lag. Met een beweging die nog sneller was dan de aanval van de cobra, pinde Taita hem met het gebogen uiteinde van de stok vast en er steeg een gejuich van opluchting uit de mannen op.


    De cobra rolde zich kronkelend om het uiteinde van de stok tot een glinsterende, geschubde bal op. Taita boog zich voorover en duwde zijn hand tussen de kronkelende windingen door tot hij de slang achter zijn kop kon vastgrijpen. Hij tilde hem op en toonde hem aan de mannen die met ingehouden adem van angst en afgrijzen toekeken. Ze deinsden instinctief terug toen de cobra zich om Taita's lange, dunne arm kronkelde. Ze hadden verwacht dat hij hem zou doden, maar Taita liep met de kronkelende slang nog om zijn arm tussen hen door de open woestijn in.


    Daar wierp hij de slang van zich af. Toen hij de grond raakte, ontrolde hij zich en kronkelde over de rotsachtige bodem weg. Taita keek hem met aandacht na.


    Plotseling klonk er in de lucht boven hen een schrille kreet. Ze hadden zich allemaal zo op het vangen van de cobra geconcentreerd dat ze geen van allen de valk hadden gezien die hoog boven hen in de blauwe lucht hing. Nu schoot hij naar de grond neer en stortte zich op de cobra. Op het laatste moment werd de slang zich bewust van het gevaar en hij verhief zich weer, met zijn schild wijd uitgespreid. De valk sloeg in volle vlucht zijn klauwen vlak achter de kop in het uitgespreide schild en vloog toen zwaar klapwiekend weg, met de kronkelende cobra onder zich bungelend. Taita keek naar de vogel, terwijl deze de slang meevoerde. De valk werd in de verte steeds kleiner en verdween uiteindelijk in de blauwgrijze hittenevel die de horizon omhulde. Taita bleef hem lang nastaren. Toen hij zich omdraaide en naar Nefer terugliep, had hij een ernstige uitdrukking op zijn gezicht en de rest van de dag zweeg hij. 's Avonds reed hij, nog steeds zwijgend, in Nefers strijdwagen mee terug naar Gallala. 'Het was een voorteken,' zei Nefer met een snelle blik opzij. Hij zag aan Taita's gezicht dat het zo was. 'Ik heb naar de mannen geluisterd,' vervolgde Nefer snel. 'Ze maken zich zorgen. Niemand van hen heeft ooit zoiets gezien. De cobra is geen natuurlijke prooi voor de koninklijke valk.' 'Ja,' zei Taita, 'het was een voorteken, een waarschuwing en een belofte van de god.'


    'Wat betekent het?' Nefer bestudeerde Taita's gezicht. 'De cobra bedreigde je. Dat betekent groot gevaar. De koninklijke valk vloog met de slang in zijn klauwen naar het oosten. Dat betekent dat er in het oosten groot gevaar dreigt. Maar uiteindelijk triomfeerde de valk.' Ze keken allebei naar het oosten. 'Morgen gaan we er bij het eerste licht met een verkenningspatrouille op uit,' besloot Nefer.


    ***


    In de kille duisternis voor zonsopgang wachtten Nefer en Taita op de bergtop. De rest van de verkenningspatrouille was nog in hun kamp op de helling aan de achterkant van de berg. Ze waren in totaal met twintig man. Om zich zo geruisloos en onopvallend mogelijk te kunnen verplaatsen, hadden ze de strijdwagens in Gallala achtergelaten en reisden ze te paard. Wielen wierpen meer stof op dan alleen hoeven en deze hoge, steile hellingen langs de kust waren wel voor paarden, maar niet voor strijdwagens toegankelijk. Hilto en Shabako waren met andere patrouilles naar het zuiden getrokken om daar het terrein te verkennen, zodat de drie groepen alle toegangswegen vanuit het oosten naar Gallala bestreken.


    Nefer had zijn patrouille over de hellingen van de Gebel Ataqa langs de westkust van de Rode Zee geleid en onderweg in elke havenplaats en elk vissersdorp rondgekeken. Behalve een paar handelskaravanen en rondtrekkende groepen bedoeïenen hadden ze niets ontdekt en van het gevaar waar het voorteken op had geduid, was geen spoor te bekennen geweest. Nu hadden ze hun kamp boven de havenstad Safaga opgeslagen. Taita en Nefer waren in het donker wakker geworden en hadden het kamp verlaten om naar de top van de berg te klimmen die een uitstekende uitkijkpost was.


    Ze zaten zwijgend naast elkaar tot Nefer ten slotte vroeg: 'Zou het een vals voorteken geweest kunnen zijn?'


    Taita maakte een brommend geluid en spuwde op de grond. 'Een valk met een cobra in zijn klauwen? Dat is niet natuurlijk. Het was ongetwijfeld een voorteken, maar het zou vals kunnen zijn. Ishtar de Mediër en anderen zijn in staat om zulke valstrikken te zetten. Het is mogelijk.' 'Maar dénk je ook dat het vals is? Je zou ons niet zo hebben opgejaagd, als je dat echt geloofde.'


    'De zon zal nu snel opkomen.' Taita ontweek de vraag en keek naar de donkere oostelijke hemel waar de morgenster als een lantaarn laag op de horizon hing. Het begon iets lichter te worden en de hemel kreeg de kleur van dadelpruimen en rijpe granaatappelen. De bergen op de andere oever staken zwart, scherp en puntig als de tanden van een oude krokodil tegen de lichter wordende lucht af.


    Taita stond plotseling op en leunde op zijn stok. Nefer verbaasde zich er telkens weer over hoe scherp Taita's lichte, oude ogen waren. Hij wist dat Taita iets had gezien. Nefer stond ook op. 'Wat is er, oude vader?'


    Taita legde een hand op zijn arm. 'Het voorteken was niet vals,' zei hij simpelweg. 'Het gevaar is hier.'


    De zee kreeg de grijze kleur van de buik van een duif, maar toen het licht sterker werd, zagen ze witte spikkels op het oppervlak.


    'De wind heeft de zee opgezweept tot witte paarden,' zei Nefer.


    'Nee.' Taita schudde zijn hoofd. 'Dat zijn geen grote golven. Het zijn zeilen.


    Het is een vloot onder zeil.'


    De rand van de zon kwam boven de toppen van de bergen in de verte uit en zijn stralen schitterden op de witte driehoekjes. Als een enorme zwerm zilverreigers die naar hun roest terugkeren, zette de vloot van dhows koers naar de haven van Safaga.


    'Als dit het leger van Trok en Naja is, waarom komen ze dan over zee?' vroeg Nefer zacht.


    'Het is de kortste en meest directe route uit Mesopotamië. De oversteek per schip bespaart de paarden en de mannen de zware tocht door de woestijn. Zonder de waarschuwing van de slang en de valk zouden we niet hebben geweten dat het gevaar van deze kant komt,' antwoordde Taita. 'Het is een slimme zet.' Hij knikte goedkeurend. 'Het lijkt erop dat ze elk handelsvaartuig en elke vissersboot op de hele Rode Zee gevorderd hebben om de oversteek te kunnen maken.'


    Ze daalden de berg af naar het kamp in het ravijn. De soldaten waren wakker en alert. Nefer riep de schildwachten en gaf de mannen hun orders. Twee van hen zouden naar Gallala terugrijden om zijn orders over te brengen aan Socco die hij had achtergelaten om het bevel over de stad te voeren. De meeste andere mannen splitste hij op in paren van twee en stuurde hen naar het zuiden om de verkenningspatrouilles van Hilto en Shabako te zoeken en hun te zeggen dat ze naar de stad moesten terugkeren. Hij hield vijf soldaten bij zich.


    Nefer en Taita keken de mannen na toen ze wegreden. Daarna stegen ze op en reden door de heuvels naar Safaga, gevolgd door de vijf mannen die Nefer had uitgekozen. Halverwege de ochtend bereikten ze de hoge grond boven de havenstad. Taita leidde hen naar een verlaten uitkijktoren die over de stad en de toegangswegen uitkeek. Ze lieten de paarden onder de hoede van de soldaten achter en beklommen de gammele trap naar het bovenste platform van de toren.


    'De eerste boten varen de baai binnen.' Nefer wees. Ze waren zwaarbeladen, maar doordat ze de wind mee hadden, kwamen ze snel binnen. De boeggolven krulden in het zonlicht wit als zout op en de grote latijnzeilen stonden bol.


    Ze verzamelden zich een eindje van het strand en wierpen de zware koraalankers uit. Vanuit de toren hadden Nefer en Taita een uitstekend uitzicht op de dekken die vol stonden met paarden en mannen. Zodra de dhows voor anker lagen, haalde de mannen de zware, houten dolboorden langs de zijkant van de dhows weg. Toen ze de paarden aanspoorden in het water te springen, waren hun kreten op de oude uitkijktoren vaag hoorbaar. Hoge druppelwolken spatten op toen de paarden gehoorzaamden. Daarna kleedden de mannen zich tot op hun lendendoek uit en sprongen ook in het water. Ze pakten de manen van de paarden vast en zwommen naast hen naar het strand. Toen de dieren aan land kwamen, schudden ze het water van hun lichaam, in een fijne nevel die in het zonlicht de kleuren van de regenboog kreeg.


    Binnen een uur krioelde het op het strand van de mannen en de paarden en waren er om de lemen gebouwen van de kleine haven wachten uitgezet. 'Als we een eskadron strijdwagens hadden,' klaagde Nefer, 'zou dit het moment zijn om toe te slaan. Nu ze maar de helft van hun strijdmacht aan land hebben en hun strijdwagens nog niet in elkaar gezet zijn, zouden we ze in de pan kunnen hakken.' Taita antwoordde niet op deze ijdele speculatie. De baai was nu gevuld met schepen. De boten die de strijdwagens en de uitrusting vervoerden, waren dichtbij voor anker gegaan en toen het eb werd, raakten ze aan de grond en helden over. Al snel stond het water nog maar kniediep om hun romp. De mannen op het strand waadden naar de boten toe en begonnen ze uit te laden. Ze droegen de onderdelen van de strijdwagens naar het strand en zetten ze daar in elkaar.


    De zon ging boven de bergen in het westen al onder toen de laatste dhow de baai binnenkwam. Dit was de grootste van allemaal en in de top van de korte mast wapperden het vaandel met de grauwende luipaardenkop en de opzichtig gekleurde vlag van het huis van Trok Uruk. 'Daar is hij.' Nefer wees naar Troks onmiskenbare gestalte op de boeg. 'En naast Trok staat Ishtar de Mediër, de meester en zijn hond.' Taita's ogen hadden een felle uitdrukking die Nefer er nog maar zelden in had gezien. Ze keken toe toen het vreemde paar naar het strand waadde.


    Er was een stenen pier die vanaf het strand de zee in liep. Trok klom erop, zodat hij naar de ontscheping van de rest van zijn leger kon kijken. 'Zie je Naja's vaandel op een van de andere schepen?' vroeg Nefer en Taita schudde zijn hoofd.


    'Trok leidt deze expeditie alleen. Hij moet Naja achtergelaten hebben om Babylon en Mesopotamië te verdedigen. Hij is hier om zijn persoonlijke zaken af te handelen.' 'Hoe weetje dat?' vroeg Nefer.


    'Er hangt een aura om hem heen als een rode wolk. Ik kan haar zelfs hiervandaan zien,' zei Taita zacht. 'Al die haat is maar op één persoon geconcentreerd. Hij is hier gekomen om wraak te nemen en daar wil hij Naja of wie ook niet in laten delen.' 'Ben ik het voorwerp van zijn haat?' vroeg Nefer. 'Nee, jij niet.' 'Wie dan wel?'


    'Hij komt hier in de eerste plaats voor Mintaka.'


    Toen de zon onderging, lieten Nefer en Taita de vijf soldaten achter om Troks opmars te volgen en reden zelf door het duister snel terug naar Gallala.


    ***


    De ochtend nadat hij in Safaga aan land was gegaan, nam Trok twee bedoeïenen gevangen die een rij ezels over de weg naar Safaga leidden. Nietsvermoedend liepen ze vanuit de woestijn regelrecht in de armen van zijn wachten. Troks reputatie was zelfs in deze uitgestrekte woestijn doorgedrongen en zodra ze hoorden wie hen gevangengenomen had, wilden de bedoeïenen hem wanhopig graag tevredenstellen. Ze gaven Trok een beschrijving van de opbouw van de oude stad. Ze vertelden hem over de bron, over het zoete water dat nu uit de grot in de heuvels stroomde en over de weelderige weiden die Gallala omringden. Ze gaven hem ook een schatting van het aantal strijdwagens dat Nefer onder zijn bevel had en Trok realiseerde zich dat hij een overmacht van vijf tegen een had. Het belangrijkste van alles was echter dat ze hem gedetailleerde informatie gaven over de route van Safaga naar de oude stad. Tot nu toe had Trok alleen kennis uit de tweede hand over de route naar Gallala en het leek erop dat hij verkeerde informatie had gekregen. Hij had gehoord dat het, zelfs als hij snel reed, een tocht van drie of vier dagen was en hij was van plan geweest zijn eigen water- en voerwagens mee te nemen. Dit zou een langdurig en moeizaam proces zijn geweest. Deze nieuwe informatie veranderde alles. De bedoeïenen verzekerden hem dat hij Gallala in een dag en een nacht kon bereiken als hij snel reed.


    Hij woog de risico's en de gevaren af en besloot toen om snel door de woestijn naar Gallala te trekken om de stad met een verrassingsaanval in te nemen. Dat zou natuurlijk betekenen dat ze met lege waterzakken en met paarden die al uitgeput waren door de lange tocht aan de strijd zouden beginnen. Maar met hun grote overmacht en het verrassingselement aan hun kant zouden ze eerst de bron en de weiden veroveren die de bedoeïenen hadden beschreven. Als ze die belangrijke plaatsen in handen hadden, zouden ze zeker zijn van de overwinning.


    Het duurde nog twee dagen voordat al zijn eskadrons waren ontscheept en al zijn strijdwagens in elkaar gezet. Op de tweede avond was hij gereed om aan de geforceerde mars naar Gallala te beginnen.


    Toen de waterzakken gevuld waren, verlieten de eerste cohorten Safaga zodra de ondergaande zon zijn kracht verloren had. Alle strijdwagens voerden achter zich twee reservespannen paarden aan leidsels mee. Ze zouden 's nachts niet stoppen om de paarden te laten rusten, maar hen verwisselen als ze moe werden. Dieren die uitgeput raakten, zouden losgelaten worden, zodat ze zich later konden voegen bij de kuddes verse paarden die aangevoerd werden.


    Trok leidde de voorhoede en hield een moordend tempo aan. Ze lieten de paarden stapvoets tegen de hellingen op lopen en zweepten hen tot draf of handgalop op als ze de heuvels afdaalden of op vlak terrein reden. Toen de waterzakken leeg waren, was er geen terugkeer meer mogelijk. Halverwege de volgende ochtend was de hitte fel geworden en hadden ze de meeste reservepaarden opgebruikt.


    De twee bedoeïenen die als gids dienstdeden, bleven Trok verzekeren dat Gallala niet ver meer was, maar elke keer dat ze een heuveltop bereikten, hadden ze hetzelfde ontmoedigende uitzicht op rotsen en door de zon geblakerde aarde die in de hittespiegeling glansden.


    Laat in de middag deserteerden de bedoeïenen. Met de gratie van djinns verdwenen ze in de hittespiegeling en hoewel Trok een stel strijdwagens achter hen aan stuurde, waren ze nergens meer te zien. 'Ik heb u gewaarschuwd,' zei Ishtar de Mediër zelfvoldaan tegen Trok. 'U had naar mijn raad moeten luisteren. Die goddeloze kerels zijn waarschijnlijk door Taita de tovenaar betaald. Het is bijna zeker dat hij de weg heeft gemaskeerd en ons op een dwaalspoor heeft gebracht. We weten niet hoe ver het nog is naar dit mythische Gallala en zelfs niet of de stad echt bestaat.' Voor deze ongevraagde mening sloeg Trok hem in zijn getatoeëerde gezicht, maar het hielp niet om het gevoel van neerslachtigheid en naderend onheil te verlichten dat Trok dreigde te overweldigen. Hij zweepte de paarden weer op en stuurde hen de volgende lange, steenachtige helling op. Hij vroeg zich af hoeveel er nog zouden volgen. Ze waren bijna aan het eind van hun krachten en hij betwijfelde of ze nog de hele nacht door zouden kunnen rijden.


    Op de een of andere manier bleven ze doorploeteren, althans het grootste deel van zijn strijdmacht. Vijftig of zestig strijdwagens hadden hun laatste span paarden opgebruikt en Trok liet ze verspreid achter zich op de weg los. Na de kilte van de nacht ging de zon de tweede dag warm als een kus op, maar het was een verraderlijke kus. Al snel prikte hij verblindend in hun bloeddoorlopen ogen. Voor het eerst zag Trok de mogelijkheid onder ogen dat hij hier op deze afschuwelijke weg die nergens heen leidde, zou sterven. 'Nog één heuvel,' riep hij tegen zijn laatste span paarden. Hij probeerde hen tot draf op te zwepen, maar ze strompelden met gebogen hoofd en met het tot wit zout opgedroogde zweet op hun flanken de gemakkelijke helling op. Net onder de top keek Trok neer op zijn verspreide colonne. Zelfs zonder ze te tellen, zag hij dat hij de helft van zijn strijdwagens kwijt was. Honderden uitgestapte soldaten liepen wankelend achter de colonne aan, maar terwijl hij keek, zag hij al dat er twee of drie vielen en voor dood langs de weg bleven liggen. Er waren aasgieren in de lucht die hen volgden, honderden donkere stippen die tegen de achtergrond van de blauwe lucht rondcirkelden. Enkele vogels doken al op het feestmaal dat hij voor hen had bereid, af.


    'We kunnen maar één kant uit,' zei hij tegen Ishtar, 'en dat is recht vooruit.' Hij liet zijn zweep over de ruggen van de paarden knallen en ze liepen moeizaam verder.


    Ze bereikten de top van de heuvel en Troks mond viel open van verbazing. Wat hij beneden in de vallei zag, had hij zich nooit kunnen voorstellen. De ruïnes van de oude stad verrezen voor hem. Hun contouren leken spookachtig, maar hadden ook iets eeuwigs. Zoals de bedoeïenen hem hadden verteld, was de stad omringd door groene weiden en een netwerk van kanalen met glinsterend water. Zijn paarden roken het water en trokken met hernieuwde kracht aan de teugels.


    Zelfs in zijn wanhopige haast nam Trok de tijd om de tactische situatie te bestuderen. Hij zag onmiddellijk dat de stad hulpeloos en onverdedigd was. De poort stond wijdopen en de in paniek geraakte bevolking stroomde erdoor naar buiten om te vluchten. Ze droegen hun kinderen en hun armzalige bundels bezittingen en liepen in drommen de smalle vallei ten westen van Gallala in. Een paar infanteristen mengden zich onder de vluchtelingen, maar ze waren duidelijk onvoorbereid. Hij kon nergens cavalerie of strijdwagens ontdekken. De stad was als een kudde schapen aan de meute wolven overgeleverd, maar de wolven waren uitgedroogd en zwak van de dorst.


    'Seueth heeft hen aan ons overgeleverd,' schreeuwde Trok triomfantelijk. 'Voordat de zon vandaag ondergaat, zullen jullie meer goud en vrouwen hebben dan goed voor jullie is!'


    De kreet werd overgenomen door de mannen die hem over de top volgden en ze reden zo snel als hun uitgeputte paarden maar konden lopen naar het eerste irrigatiekanaal. Ze verspreidden zich over de hele lengte ervan en de paarden slobberden de gezegende vloeistof naar binnen tot hun buik gezwollen was alsof ze drachtig waren. De mannen wierpen zich languit op de oever en stopten hun hoofd in het water of vulden hun helm ermee en goten het over hun hoofd en in hun keel.


    ***


    Nefer en Taita keken vanaf de andere kant van de vallei toe. 'Je had me de irrigatiekanalen moeten laten vergiftigen,' zei Nefer botweg. 'Je weet wel beter.' Taita schudde zijn hoofd. 'Dat zou een zonde zijn die de goden je nooit zouden vergeven. In dit droge gebied zouden alleen Seth en Seueth zoiets misdadigs kunnen doen.'


    'Op deze dag zou ik graag voor Seth willen spelen.' Nefer glimlachte somber, maar hij zei het alleen maar om de magiër te provoceren. 'Die twee schurken van je hebben het goed gedaan.' Hij glimlachte naar de twee in lompen gehulde bedoeïenen die naast Taita hurkten. 'Betaal ze en stuur ze weg.'


    'Ze hechten geen waarde aan geld,' verklaarde Taita. 'Toen ik in Gebel Nagara woonde, brachten ze hun kinderen bij me en ik heb ze van de Gele Bloemen genezen.' Hij maakte een zegenend gebaar boven de hurkende mannen en zei een paar woorden in hun dialect tegen hen. Hij bedankte hen ervoor dat ze hun leven gewaagd hadden om Trok te misleiden en beloofde hun zijn hulp in de toekomst. Ze kusten zijn voeten en glipten tussen de grote stenen weg.


    Taita en Nefer richtten hun volle aandacht op de vallei beneden hen. Troks soldaten en de paarden hadden gedronken tot hun buik uitpuilde en nu stapten de mannen in de strijdwagens. Hoewel hij tijdens de tocht hiernaartoe veel strijdwagens had verloren, had Trok nog steeds een overmacht van drie tegen een.


    'We moeten niet op open terrein de strijd met hem aanbinden,' zei Nefer peinzend en hij keek neer op de massa vluchtelingen in de vallei beneden hem. Er waren al weinig vrouwen in de stad geweest - Nefer had hun aantal opzettelijk laag gehouden om de voedselvoorraden voor de soldaten te kunnen reserveren - maar zelfs zij waren twee dagen geleden, met inbegrip van Mintaka en Merykara, samen met de kinderen, de zieken en de gewonden geëvacueerd. Meren was vertrokken met een wagen waarin ze het goud hadden geladen dat ze van de valse farao's hadden gestolen. Nefer had hen allemaal naar Gebel Nagara gestuurd. Trok zou hen daar nooit vinden en de kleine bron zou net in hun behoefte aan water kunnen voorzien tot de strijd beslist was.


    Alles van waarde was uit Gallala weggehaald, alle strijdwagens, wapens en wapenrustingen. Hij keek tevreden neer op de vluchtelingen. Zelfs van zo dichtbij was het moeilijk te zien dat ze geen vrouwen en burgers waren, maar vermomde infanteristen. Veel van deze getrouwen struikelden over hun lange rokken en sjaals. De bundels die ze in hun armen droegen, waren geen ingebakerde baby's, maar hun bogen en zwaarden die in sjaals waren gewikkeld. Hun lange lansen waren hoger in de vallei tussen de stenen verborgen en daar hield zich ook zijn hoofdmacht schuil. Al Troks paarden waren gedrenkt en zijn strijdwagens reden nu in strakke, geordende formaties over de weiden naar de stad. Er leek geen eind aan de golven strijdwagens te komen. Het water had Troks mannen op wonderbaarlijke wijze nieuwe energie gegeven en het vooruitzicht om de stad te kunnen plunderen, lokte hen aan.


    'Bid Horus dat we Trok kunnen verleiden om de achtervolging in te zetten en de vallei in te gaan,' fluisterde Nefer. 'Als hij dat niet doet en in plaats daarvan de onverdedigde stad inneemt, hebben we geen water en geen weidegrond meer. We zouden dan gedwongen zijn op open terrein de strijd met hem aan te binden en daar zou hij alle voordelen aan zijn kant hebben.' Taita zei niets. Hij stond in de houding die Nefer zo goed had leren kennen; met de gouden Amulet van Lostris tegen zijn lippen gedrukt en zijn ogen ten hemel geheven.


    De vijand was zo dichtbij dat Nefer Troks strijdwagen tussen de massa bewegende voertuigen kon zien. Ze namen nu hun positie in aan het begin van de vallei die krioelde van de vluchtelingen. Troks strijdwagen bevond zich in het midden van de voorste rij en hij had tien strijdwagens aan weerszijden van hem, een front dat breed genoeg was om de vallei van de ene naar de andere kant te bestrijken. De rest van de strijdwagens stelde zich achter hem op. Het stof dwarrelde eromheen neer en er viel een verschrikkelijke stilte. Het enige geluid was het vage gedruis en geroezemoes van de vluchtende drommen mensen in de buik van de vallei.


    'Schiet op, Trok Uruk,' fluisterde Nefer. 'Geef bevel om aan te vallen! Rijd jezelf de geschiedenis binnen!'


    In de voorste strijdwagen van de eerste rij van de geconcentreerde strijdmacht hurkte Ishtar de Mediër neer naast Troks enorme, geharnaste gestalte. Hij was zo opgewonden dat hij zijn hand uitstrekte en aan de linten in Troks baard trok. 'De geur van de tovenaar hangt in de lucht als de stank van een tien dagen oud lijk.' Zijn stem klonk schril en hij was zo geëmotioneerd dat het speeksel zich op zijn lippen vormde en in een wolk rondspatte. 'Hij wacht daar op u als een mensenetend beest. Ik kan zijn aanwezigheid voelen. Kijk omhoog, machtige farao!'


    Trok keek omhoog naar de lucht. De aasgieren vlogen nu lager.


    'Ja! Ja!' Ishtar buitte het kleine voordeel uit. 'Dat zijn Taita's kippen. Ze wachten tot hij ze met uw vlees voert.'


    Trok keek recht vooruit de vallei in naar zijn prooien, maar de schaduwen van de aasgieren dansten tussen hem en de vluchtelingen in over de grond en hij aarzelde.


    Verborgen tussen de grote stenen op de steile helling van de vallei keek Nefer naar hem. Trok was nu zo dichtbij dat Nefer meende dat hij zijn gelaatsuitdrukking kon zien.


    'Naar voren, Trok!' mompelde Nefer. 'Val aan. Leid je leger de vallei in.' Aan de manier waarop Trok aan de teugels frunnikte en op de magere gestalte van Ishtar neerkeek, zag Nefer dat hij aarzelde. Het met blauwe tatoeages bedekte gezicht van de Mediër was ernstig naar Trok opgeheven en hij trok aan diens wapenrusting om zijn smeekbeden kracht bij te zetten. 'Het is een val die de tovenaar voor u gezet heeft. Al zou u me nooit meer vertrouwen, vertrouw me dan deze ene keer. De stank van dood en verraad hangt in de lucht. Ik voel Taita's bezweringen als de vleugels van vleermuizen langs mijn gezicht strijken.'


    Trok krabde in zijn baard en keek over zijn schouder naar de rijen strijdwagens die wiel aan wiel stonden en naar zijn mannen die in afwachting van zijn bevel gretig naar voren leunden.


    'Bedenk u, machtige Trok. Neem de stad en de bron in. Nefer Seti en de tovenaar zullen in de woestijn omkomen. Dat is de zekere manier. De andere manier is waanzin.'


    Nefer kneep op de helling zijn ogen half dicht en keek naar zijn vermomde soldaten die in de vallei omhoog vluchtten en hij wist dat het cruciale moment voorbijging. 'Wat houdt Trok tegen? Waarom valt hij niet aan?' riep hij uit. 'Als hij nu niet aanvalt...'


    'Kijk naar het einde van de vallei.' Taita had zijn ogen niet geopend. Ondanks zijn opwinding keek Nefer in de vallei omhoog. Hij verstijfde van schrik en kneep zo hard in het gevest van zijn zwaard dat zijn knokkels zo wit als bot werden. 'Dat is niet mogelijk!' gromde hij.


    Aan het uiteinde van de vallei, maar duidelijk zichtbaar vanaf de plek waar Troks strijdwagens samengetrokken waren, stond naast de weg een vierkante, afgeplatte, okerkleurige rots, als een door mensenhanden gemaakt monument. Op de top ervan was iemand verschenen die boven de stroom vluchtelingen uittorende. Het was een jonge, slanke vrouw met lang haar dat tot op haar middel viel. Haar chiton had de vuurrode kleur van het koningshuis van Apepi en stak scherp af tegen de achtergrond van de grauwe, kale rotsen en het zand.


    'Mintaka!' fluisterde Nefer. 'Ik heb haar bevolen met Meren en Merykara naar Gebel Nagara te gaan.'


    'We weten dat ze altijd precies doet wat je zegt.' Taita opende zijn ogen en glimlachte spottend. 'Dus moet ze je verkeerd verstaan hebben.' 'Hier zit jij achter,' zei Nefer bitter. 'Je gebruikt haar als lokaas voor Trok. Je hebt haar in dodelijk gevaar gebracht.'


    'Misschien kan ik de khamsin beheersen,' zei Taita, 'maar zelfs ik kan Mintaka Apepi niet laten doen wat ik wil. Wat ze doet, doet ze uit vrije wil.' Beneden hen had Trok zich omgedraaid om zijn mannen het bevel te geven weg te rijden, de vluchtelingen te laten ontkomen en de bron en de stad in te nemen, zoals Ishtar hem had gesmeekt. Maar voordat hij iets kon zeggen, voelde hij dat Ishtar naast hem verstijfde en hij hoorde hem fluisteren: 'Dit is iets wat Taita tevoorschijn heeft getoverd.'


    Trok draaide zich met een ruk om en staarde de lange, omhooglopende vallei in. Hij zag de kleine gestalte in de vuurrode jurk hoog op het okerkleurige rotspodium staan. Hij herkende het voorwerp van zijn haat en woede onmiddellijk. 'Mintaka Apepi,' grauwde hij. 'Voor jou ben ik hier gekomen, overspelige, kleine teef. Ik zal je laten smeken of je mag sterven.' 'Het is een illusie, farao. Laat u niet door de tovenaar misleiden.' 'Dat is geen illusie,' zei Trok grimmig. 'Dat zal ik je bewijzen wanneer ik mijn pik in haar warme vlees steek en haar tot bloedens toe naai.' 'De tovenaar heeft u verblind,' jammerde Ishtar. 'De dood is overal om ons heen.'


    Hij probeerde van de voetplaat te springen en te vluchten, maar Trok greep hem bij zijn gelakte haar en trok hem terug. 'Nee, blijf bij me, Ishtar de Mediër. Ik zal je van haar zoete gleuf laten genieten voordat ik haar aan mijn vechtersbazen geef om het karwei af te maken.' Hij hief zijn gebalde vuist boven zijn hoofd en schreeuwde: 'Voorwaarts! Mars!' De strijdwagens aan weerskanten van hem reden tegelijk naar voren en de gelederen erachter volgden Trok de vallei in, terwijl de zon op hun speerpunten glinsterde en het stof als rook om hen heen opsteeg. De staart van de rij vluchtende stadsbewoners was nog driehonderd passen voor hen uit toen Trok zijn volgende bevel gaf: 'Voorwaarts in galop! Aanvallen!' De paarden schoten naar voren en onder het donderende geluid van hoeven en wielen reden ze in de smalle vallei verder omhoog. 'Trok heeft de aanval ingezet,' zei Nefer zacht. 'Maar ten koste waarvan? Als hij Mintaka te pakken krijgt...' Hij kon de woorden niet over zijn lippen krijgen en staarde met pijn in het hart naar haar lange, soepele gestalte die sereen in het pad van de storm stond. 'Nu heb je iets om voor te vechten,' zei Taita zacht.


    Nefer voelde hoe zijn liefde en dodelijke bezorgdheid in woede en strijdlust veranderden, maar het was een koude, intense woede die al zijn zintuigen scherpte en zijn wezen vulde tot er voor niets anders meer ruimte was. Toen de falanx van strijdwagens beneden hem langs raasde, stapte hij achter de rots vandaan waarachter hij zich schuilgehouden had. De aandacht van Trok en zijn mannen was volledig op de weerloze vluchtelingen gericht die voor hun strijdwagens uit renden. Ze hadden geen oog voor de lange gestalte die plotseling hoog boven hun flank was verschenen, maar Nefers mannen konden hem allemaal duidelijk zien. Ze hadden zich tussen de grote stenen op de beide hellingen van de vallei verborgen. Nefer hief zijn zwaard boven zijn hoofd en toen de laatste strijdwagen voorbijsnelde, liet hij het met een snelle beweging zakken.


    De wagens stonden, met geblokkeerde en vastgebonden wielen, op de steile helling gereed. Ze waren aan het oog onttrokken door gedroogd gras dat precies dezelfde kleur als de omgeving had en ze waren zo zwaarbeladen met stenen dat hun assen doorzakten. Op Nefers teken trokken zijn mannen de houten wiggen weg en hakten de touwen door waarmee de wielen vastgebonden waren. Vanaf beide hellingen van de vallei rolden de wagens naar voren. Ze kregen steeds meer snelheid en raasden op de dicht bij elkaar rijdende strijdwagens in de vallei af.


    Toen Ishtar naast hem schreeuwde, rukte Trok zijn blik van Mintaka los en zag de enorme voertuigen die op zijn eskadrons af denderden. 'Terug!' schreeuwde hij. 'Vlucht!' Maar zelfs zijn bulderende stemgeluid ging in het kabaal verloren. De ingezette aanval kon niet meer gestopt worden en er was geen manoeuvreerruimte op de bodem van de smalle vallei. De eerste wagens ramden het hoofd van de colonne. Trok hoorde het geluid van scheurend hout, het geschreeuw van verpletterde mannen, het gehinnik van paarden en het gedreun van de omvallende en kantelende wagens die hun lading stenen uitwierpen.


    Plotseling werd de weg voor Trok door een van de logge wagens versperd. Zijn paarden zwenkten opzij en knalden tegen de strijdwagen die naast hen reed aan.


    In een oogwenk was de schitterende aanval veranderd in een chaos van verbrijzelde en omgeslagen voertuigen en verminkte paarden. De wagens hadden de vallei aan beide kanten afgesloten. Zelfs de niet verbrijzelde of gekantelde strijdwagens konden geen kant meer uit en ze krioelden door elkaar heen. De kracht en de dreiging van een strijdwagen scholen in zijn snelheid en wendbaarheid, zijn vermogen om snel aan te vallen en zich even snel terug te trekken. Nu waren ze geïmmobiliseerd, gevangen tussen muren van steen, en Nefers boogschutters stonden op de hellingen boven hen gereed. De onbeschutte rijders werden door de eerste salvo's gedecimeerd en binnen enkele minuten was de vallei in een slachthuis veranderd.


    Sommigen van Troks mannen sprongen uit hun vastgelopen strijdwagens en stormden te voet de hellingen van de vallei op. Maar ze waren uitgeput door de slopende opmars en droegen een zware wapenrusting. De hellingen waren steil en ruw en ze vorderden langzaam. Nefers mannen kwamen vanachter hun dekking van rotsblokken en haastig opgeworpen stenen muurtjes vandaan en vielen hen met hun lansen en een regen van speren aan. De meesten van hen werden neergemaaid voordat ze de eerste rij verdedigers bereikt hadden.


    Trok keek verwilderd om zich heen om een uitweg uit de val te zoeken, maar een van zijn paarden was dood, verpletterd door de lading stenen uit de wagen die hem de weg versperde. Achter hem stonden de andere strijdwagens zo dicht op elkaar dat hij geen ruimte had om te keren of achteruit te rijden. Pijlen en speren zoefden om hem heen, kletterden tegen de zijkanten van zijn strijdwagen of schampten af op zijn helm en borstplaat. Voordat Trok hem kon tegenhouden, maakte Ishtar van de verwarring gebruik door van de voetplaat te springen en tussen de wrakken van de strijdwagens en de bokkende, schril hinnikende paarden door weg te rennen. Trok keek weer voor zich uit en zag met ongeloof dat Mintaka nog steeds vlak voor hem roerloos boven op de okerkleurige rots stond. Ze staarde naar hem met een koude uitdrukking van afkeer op haar mooie gezicht waardoor zijn woede in razernij veranderde.


    Hij griste zijn strijdboog uit het rek naast hem en wilde een pijl uit de koker pakken, maar toen veranderde hij van gedachte. Hij gooide het wapen neer en schreeuwde over het hoofd van zijn steigerende en bokkende paard heen naar haar: 'Nee! Een pijl is te goed voor een hitsige teef. Ik wil je met mijn blote handen te grazen nemen. Ik wil voelen hoe je spartelt als ik de laatste adem uit je pers, smerige, kleine sloerie.'


    Hij trok zijn zwaard en sprong op de grond. Hij rende onder de hoeven van zijn steigerende paard door naar voren en klauterde over de omgeslagen wagen heen. Twee van Nefers mannen sprongen achter de rotsen vandaan om hem tegen te houden, maar hij houwde hen neer en sprong over hun stuiptrekkende lichamen heen. Zijn blik was begerig op het meisje in de vuurrode jurk gefixeerd dat trots en rechtop voor hem uit op de rots stond. Nefer zag dat Trok uit de val ontsnapt was en hij rende, van steen naar steen springend, van de helling. 'Rennen, Mintaka! Maak dat je wegkomt!' schreeuwde hij dringend, maar ze hoorde hem niet, of wilde hem niet horen. Trok hoorde hem wel en hij bleef staan en keek omhoog. 'Kom maar op, mooie jongen, dan rijg ik jou en die hoer van je allebei aan mijn zwaard.' Al rennende wierp Nefer zijn speer naar hem, maar Trok ving hem keurig op in het midden van het lichte schild dat hij op zijn schouder droeg. De speer vloog rondtollend weg, kletterde op de rots en landde voor Mintaka's voeten. Ze keek er niet naar.


    Door de speerworp was Trok even afgeleid geweest en Nefer sprong voor hem op de vlakke grond. Trok nam de gevechtshouding aan en vertrok zijn gezicht in een woeste grijns. Hij boog zich achter het bronzen schild naar voren en zwaaide met het zwaard in zijn rechterhand. 'Kom maar op, knulletje,' zei hij. 'Laten we je aanspraak op de dubbele kroon eens testen.' Nefer gebruikte de voorwaartse snelheid die hij nog had doordat hij van de helling was gerend en viel hem zonder te stoppen aan. Trok ving de eerste slag op zijn bronzen rondschild op. Nefer sprong achteruit toen Trok over het schild heen naar hem stak, kwam toen weer naar voren en nam de aanval over.


    Nefers mannen hadden gezien dat hij van de helling rende en volgden zijn voorbeeld. Ze kwamen achter de dekking van de rotsen vandaan en renden in golven naar beneden. Binnen een paar seconden was de vallei over de hele lengte van de ene tot de andere kant gevuld met vechtende, hakkende en stekende mannen.


    Nefer maakte een schijnbeweging naar Troks heup en toen Trok de plek dekte, houwde hij vanuit de tegengestelde richting naar Troks gezicht. Trok was verrast door de verandering van richting en de snelheid van de slag. Hoewel hij zijn hoofd terugtrok, haalde de punt van Nefers zwaard zijn wang open en het bloed stroomde in zijn baard. De wond maakte Trok razend en hij stortte zich brullend op Nefer. Hij houwde met zo'n snelheid vanuit alle richtingen op Nefer in dat zijn zwaard een ondoordringbare muur van glinsterend brons om hem heen leek te vormen. Nefer werd door de aanval achteruitgedreven tot hij de rots waarop Mintaka stond tegen zijn rug voelde drukken.


    Hij kon niet verder naar achteren en had geen manoeuvreerruimte meer. Hij was gedwongen het tegen Troks enorme kracht op te nemen en een slagenwisseling met hem aan te gaan. Er waren maar weinig mannen die het in een dergelijk gevecht tegen Trok konden bolwerken. Hij leek geen moment te verslappen en lachte als het Nefer weer was gelukt een paar van de slagen af te wenden. 'Laten we eens kijken hoe lang je het tij kunt keren, jongen. Ik kan zo de hele dag doorgaan. Jij ook?' vroeg hij, zonder zijn aanval te onderbreken. Metaal kletterde op metaal, terwijl Trok zich langzaam naar rechts bewoog om de enige richting waarin Nefer aan hem zou kunnen ontkomen, te blokkeren.


    Trok leek een boosaardige natuurkracht. Nefer had het gevoel of hij in een zware storm gevangen zat en zo hulpeloos was alsof hij op een getijstroom van de oceaan werd meegevoerd. Hoezeer hij in de jaren van gevechtstraining ook gehard was, hierop was hij niet voorbereid. Hij voelde dat zijn rechterarm moe en traag werd, terwijl hij Troks slagen afweerde. Troks zwaard schampte de zijkant van Nefers nek en een paar seconden later sneed het door zijn leren kuras heen en haalde de huid op zijn ribben open. Nefer wist dat hij dit alleen kon overleven door zijn snelheid en lenigheid uit te buiten, want tegen Troks brute kracht was hij niet opgewassen. Maar hij was tegen de rots vastgepind. Hij moest zich uit zijn benarde positie bevrijden.


    Hij ving de volgende slag hoog op zijn zwaard op en wist hem voldoende van richting te veranderen om een opening te creëren waardoor hij kon ontsnappen, maar toen hij in het gat sprong, gaf hij zijn linkerzij bloot. Trok herstelde zich en haalde met een lage stoot Nefers dij vlak boven de getatoeëerde cartouche open. Het bloed liep zijn sandaal in en het sopte bij elke stap die hij deed.


    Hij was aan het eind van zijn krachten. Trok zwaaide Nefers zwaard omhoog, blokkeerde het met zijn eigen zwaard en duwde het steeds verder omhoog. Nefer wist dat hij zijn borst voor de doodsteek zou blootgeven als hij zou proberen zijn zwaard weg te trekken, maar door de jaap in zijn dij was hij nog zwakker en trager geworden. Er verscheen een triomfantelijke grijns op Troks gezicht. 'Houd moed, jongen! Het is bijna voorbij. Daarna kun je uitrusten - voor altijd,' zei hij met kwaadaardig genoegen. Nefer hoorde dat Mintaka iets schreeuwde, maar hij begreep het niet en kon zich niet permitteren er aandacht aan te besteden. Trok duwde zijn zwaard geleidelijk verder opzij tot ze borst aan borst stonden en hij boven Nefer uittorende. Plotseling verplaatste hij zijn gewicht naar links, naar Nefers gewonde been. Nefer probeerde tegenwicht te geven, maar zakte door zijn been. Trok haakte zijn voet achter Nefers enkel en duwde hem achterover.


    Het zwaard vloog uit Nefers hand toen hij languit op de harde, uitgedroogde grond viel. Trok hief zijn zwaard met beide handen boven zijn hoofd voor de dodelijke slag. Terwijl hij in die houding stond, verscheen er plotseling een geschokte, verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht en hij voelde met zijn ene hand aan zijn nek. Hij trok zijn hand terug en hield hem voor zijn gezicht. De hand was nat van zijn bloed. Hij opende zijn mond om iets te zeggen, maar er stroomde bloed uit allebei zijn mondhoeken. Hij wendde zich langzaam van Nefer af en staarde omhoog naar Mintaka die op de rots boven hem stond. Met een afstandelijk gevoel van ongeloof zag Nefer de schacht van de speer die uit Troks nek stak.


    Toen ze zag dat Nefer neerviel, had Mintaka de speer opgepakt die Nefer aan het begin van het gevecht had geworpen en die nog steeds voor haar voeten lag. Ze had hem naar Trok gegooid en de punt had zich onder de rand van zijn bronzen helm diep in zijn nek geboord. Hij had de nekwervels net gemist, maar wel de halsslagader opengereten.


    Met zijn mond wijd geopend als een waterspuwer bleef Trok staan, terwijl een fontein van bloed uit zijn nek spoot. Hij liet zijn zwaard vallen en strekte zijn hand naar boven uit. Hij greep Mintaka om haar middel vast en ze schreeuwde het uit toen hij haar van de rots trok. Hij probeerde iets te zeggen, maar het bloed dat uit zijn mond stroomde, smoorde zijn stem. Mintaka gilde toen hij haar tegen zijn borst drukte en Nefer krabbelde overeind. Hij pakte Troks zwaard op en hinkte naar voren tot hij vlak achter hem stond.


    Mintaka's kreten hadden zijn zwaardarm nieuwe kracht gegeven. Zijn eerste stoot ging dwars tussen de veters van Troks kuras door en zijn zwaard boorde zich diep in Troks rug. Trok verstijfde en liet Mintaka vallen. Toen ze wegkroop, trok Nefer het zwaard uit Troks lichaam en stak opnieuw toe. Zwaaiend op zijn benen draaide Trok zich langzaam naar hem om. Hij deed een stap naar Nefer toe en strekte zijn bebloede in pantserhandschoenen gehulde handen naar hem uit. Nefer stak hem in zijn keel en Trok zakte, naar het zwaard klauwend, op zijn knieën. Nefer trok het zwaard terug en sneed diep in Troks vingers en handpalmen, dwars door de zenuwen en pezen.


    Trok viel voorover op zijn gezicht en Nefer stak hem tussen zijn schouderbladen in zijn hart. Hij liet het zwaard zitten en draaide zich om naar Mintaka die voor de rots hurkte. Ze vloog op hem af en klampte zich met al haar kracht aan hem vast. Nu het gevaar geweken was, verloor Mintaka haar ijzeren zelfbeheersing en stamelde luid snikkend en nauwelijks verstaanbaar: 'Ik dacht dat hij je zou doden, liefste.'


    'Dat was hem ook gelukt, als jij er niet was geweest,' zei Nefer hijgend. 'Je hebt mijn leven gered.'


    'Het was afschuwelijk.' Mintaka's stem beefde. 'Ik dacht dat hij nooit dood zou gaan.'


    'Hij was een god.' Nefer probeerde te lachen, maar hij bracht slechts een verwrongen geluid uit. 'Die zijn niet gemakkelijk dood te krijgen.' Hij hoorde dat de geluiden van de strijd verderop in de vallei veranderd waren. Met zijn arm nog steeds om Mintaka heen geslagen draaide hij zich om. Troks mannen hadden gezien dat hun farao gedood was en hun vechtlust was verdwenen. Ze gooiden hun wapens neer en jammerden: 'Genoeg! Genoeg! We geven ons over. Geloofd zij farao Nefer Seti, de enige ware koning.' Toen hij besefte dat ze de overwinning hadden behaald, vloeiden de laatste restjes kracht uit Nefers mishandelde, bebloede lichaam weg. Hij had nog net de fut om zijn stem te verheffen en te schreeuwen: 'Geef hun kwartier. Ze zijn onze Egyptische broeders. Geef hun kwartier!' Toen Nefer in elkaar zakte, dook Taita als uit het niets naast hem op en hielp Mintaka hem op de grond te leggen. Terwijl ze zijn wonden verbonden en het bloeden van de diepe wond in zijn dij stelpten, kwamen Nefers officieren verslag bij hem uitbrengen.


    Nefer negeerde zijn verwondingen en vroeg hun wie de strijd hadden overleefd en wie gewond en gedood waren. Met vreugde in zijn hart dankte Nefer Horus en de Rode God toen hij zag dat zijn vertrouwde kapiteins Hilto, Shabako en Socco onder degenen waren die zich om hem heen verdrongen. Ze waren dolblij met de overwinning, trots op zichzelf en hun mannen en vervuld van vreugde omdat Nefer leefde.


    Ze maakten een draagbaar van lansen en droegen hem door de vallei naar Gallala, maar het duurde lang voordat ze er waren, want Troks officieren en mannen verdrongen zich langs de weg. Ze knielden ongewapend en blootshoofds voor hem om hem om genade te smeken en hun berouw en spijt uit te schreeuwen dat ze ooit de wapens tegen de ware farao hadden opgenomen. Voordat ze de poort van Gallala bereikten, gebaarde Nefer drie keer dat de draagbaar op de grond gezet moest worden en hij liet de gevangengenomen centurions en kapiteins naar voren komen om zijn voeten te kussen. 'Ik bespaar jullie de verradersdood die jullie dubbel en dwars verdienen,' zei hij streng, 'maar jullie zijn allemaal gedegradeerd tot de rang van sergeant van de Blauwen en jullie zullen opnieuw jullie trouw aan het huis van Tamose moeten bewijzen.'


    Ze loofden hem om zijn genadigheid, maar Nefer fronste en schudde zijn hoofd toen ze hem als god aanspraken. 'Ik ben niet een van de goden van het pantheon, zoals de godslasteraars Trok en Naja van zichzelf beweren.' Maar ze lieten zich niet overreden en hernieuwden hun loftuitingen en smeekbeden en zijn eigen mannen sloten zich, geleid door zijn broeders van de Rode Weg, bij de verslagenen aan en smeekten hem zichzelf tot god uit te roepen.


    Om hen af te leiden, gaf Nefer hun met een strenge gelaatsuitdrukking hun orders. 'Het lijk van Trok Uruk, die valselijk aanspraak op de dubbele kroon van Egypte maakte, zal zonder plechtigheid hier op het slagveld verbrand worden, zodat zijn ziel tot in alle eeuwigheid zal ronddolen op zoek naar een thuis zonder dat hij dat ooit zal vinden.'


    Er steeg een eerbiedig geroezemoes op, want dit was de gruwelijkste straf die opgelegd kon worden.


    'De andere doden van de vijand dienen met alle respect behandeld te worden en mogen gebalsemd en fatsoenlijk begraven worden. De naam Trok Uruk zal van elk monument en gebouw in het land verwijderd worden en de tempel in Avaris die hij voor zichzelf heeft gebouwd, zal, ter herinnering aan de overwinning die hij ons vandaag bij Gallala heeft geschonken, aan de gevleugelde Horus worden gewijd.'


    Ze juichten goedkeurend bij dit decreet en Nefer vervolgde: 'Alle bezittingen van Trok Uruk, al zijn schatten en landgoederen zijn slaven en gebouwen, zijn pakhuizen en zijn goederen van welke aard ook, zullen door de staat geconfisqueerd worden. Stuur waterwagens met paardenknechten en artsen terug over de weg naar Safaga om alle paarden, strijdwagens en mannen op te halen die Trok Uruk bij zijn hoogmoedige mars op Gallala heeft achtergelaten. Als de gevangenen de valse farao's verloochenen en trouw zweren aan het huis van Tamose worden ze vergeven en in ons leger opgenomen.'


    Tegen de tijd dat Nefer die dag zijn laatste orders had gegeven en zijn laatste decreet had uitgevaardigd, was hij schor, bleek en bijna uitgeput. Toen ze hem door de poort droegen, vroeg hij zachtjes aan Mintaka: 'Waar is Taita? Heeft iemand de magiër gezien?' Maar Taita was verdwenen.


    ***


    


  


  
    


    Taita keek vanaf de helling boven het slagveld toe toen de kaken van de val zich om Troks leger sloten en zijn strijdwagens door de met stenen gevulde wagens werden vernietigd en de pijlen en speren als zwermen sprinkhanen op de overlevenden neerdaalden. Plotseling viel zijn oog in de chaos op een vreemde verschijning.


    Ishtar de Mediër holde tussen de stenen door weg. Als een vluchtende haas verdween hij uit het zicht om wegduikend en zigzaggend verder omhoog op de helling weer te verschijnen. Door toeval of een magische bezwering wist hij de pijlen en speren van Nefers mannen te ontwijken en ten slotte dook hij over de top en verdween uit het zicht.


    Taita liet hem gaan. Hij zou later wel tijd voor hem hebben. Hij zag hoe de strijd zijn hoogtepunt bereikte en gebruikte al zijn krachten om een schild voor Nefer te vormen tijdens diens gevecht van man tot man met Trok aan de voet van de rots. Zelfs op deze afstand slaagde hij erin veel van Troks slagen die dodelijk hadden kunnen zijn van richting te laten veranderen en toen Trok voor het laatst toestootte en Nefers dij doorboorde, had zijn zwaard de dijslagader kunnen treffen als Taita niet al zijn kracht had aangewend om de punt opzij te laten bewegen.


    Sinds Taita al die tijd geleden Mintaka van de beet van de cobra van de godin had gered, was ze gevoelig voor zijn invloed. Ze was intelligent en fantasierijk en dat maakte haar geest voor hem toegankelijk. Het was onmogelijk om een domkop te beïnvloeden. Hij had haar opgeroepen naar Gallala terug te gaan om zich aan het begin van de vallei aan Trok te vertonen en hem in de val te lokken. Toen ze daarna verstijfd van afgrijzen op de rots boven de twee vechtende mannen had gestaan, had Taita haar opnieuw zijn wil opgelegd en de impuls in haar geest geplant om de speer op te rapen die voor haar voeten lag. Hij had haar rechterarm ondersteund toen ze richtte en wierp. Daarna, toen het leven uit Trok wegvloeide, was hij de helling afgerend om Nefer te verzorgen en de wond te verbinden die hem zo gevaarlijk dicht bij de kloppende slagader in zijn dij was toegebracht. * Toen zijn broeders van de Rode Weg de jonge farao op de draagbaar van lansen tilden, had Taita voorlopig zijn plicht gedaan en hij mengde zich tussen de drommen krijgslieden. Niemand besteedde enige aandacht aan hem. Hij vond de sporen die Ishtar had achtergelaten toen hij uit de smalle vallei ontsnapte en volgde ze tot op de top van de heuvel. Daar was de aarde door de hitte van de zon zo hard als mozaïektegels geworden, zodat de sporen niet meer te onderscheiden waren.


    Taita bleef staan en hurkte neer. Hij haalde een plak van een gedroogde wortel uit zijn tas en stopte hem in zijn mond. Terwijl hij erop kauwde, stelde hij zijn geest open en probeerde de aura van de Mediër te ontdekken, het spoor dat hij had achtergelaten toen hij hier had gelopen. Toen de wortel zijn zintuigen had gescherpt, zag Taita de aura vanuit zijn ooghoek. De aura was een vuilgrijze, vluchtige schaduw die verdween toen hij er recht naar keek. Iedereen had zijn eigen aura. Nefer Seti had, door zijn nobele en goddelijke aard, een rozige uitstraling die Taita gemakkelijk kon opsporen. Taita was die vage rozige uitstraling gevolgd om Nefer te vinden nadat hij door de leeuw was verwond toen hij en Mintaka in de woestijn voorbij Dabba verdwaald waren.


    De aura van Ishtar de Mediër was donker en bezoedeld. Taita stond op en ging erachteraan. Hij stapte met zijn lange benen flink door en tikte met zijn stok tegen de stenen. Af en toe werd door een vlekkerige voetafdruk of een onlangs van zijn plaats geraakte kiezelsteen bevestigd dat hij op het juiste spoor zat.


    Ishtar was in een cirkel naar het zuiden gelopen en daarna in de richting van Gallala teruggekeerd. Taita was gealarmeerd en versnelde zijn pas. Als Ishtar probeerde om weer bij Nefer in de buurt te komen om hem kwaad te doen, moest Taita hem onderscheppen. De achtervolging leidde echter naar een van de strijdwagens die Trok tijdens zijn mars vanaf de kust had achtergelaten. Ishtar had iets uit het wrak gehaald en Taita sloot zijn ogen en probeerde te bedenken wat het was geweest.


    'Een waterzak,' mompelde hij. Hij zag waar Ishtar de aarde had weggegraven om de waterzak onder de zijkant van de omgeslagen strijdwagen uit te kunnen trekken. Een andere lege, droge waterzak hing er nog. Ishtar had hem achtergelaten, waarschijnlijk omdat hij wist dat hij toch maar één volle waterzak zou kunnen dragen. Taita pakte de lege waterzak en zwaaide hem over zijn schouder. Hij wendde zich af van de strijdwagen en de dode paarden die in de strengen al begonnen te stinken en pakte Ishtars spoor weer op.


    Ishtar was met de waterzak teruggegaan naar Gallala. Toen hij boven op de heuvelrug boven de stad was gekomen, was hij naar de oever van het dichtstbijzijnde irrigatiekanaal geslopen. De afdruk van zijn knieën was op de plek waar hij in de natte klei was geknield om te drinken en zijn waterzak te vullen duidelijk zichtbaar. Taita dronk ook en vulde zijn waterzak. Daarna stond hij op en volgde de sporen die Ishtar had achtergelaten toen hij de weg naar het oosten, naar Safaga en de kust, opgelopen was. Taita liep achter hem aan.


    De avond viel, maar Taita liep door. Af en toe vervaagde de aura van de Mediër volledig, maar Taita volgde de weg. Andere keren werd de aura zo sterk dat Taita de vage, bedompte, onaangename geur ervan kon ruiken. Op die momenten kon hij het wezen van de Mediër doorgronden en voelde hij hoe wraakgierig en haatdragend hij was. Hij besefte dat Ishtar bang en gedemoraliseerd was, doordat de schikgodinnen zich tegen hem hadden gekeerd, maar zijn krachten waren nog formidabel. Hij vormde een groot en reëel gevaar, niet alleen voor Nefer en Mintaka maar ook voor Taita zelf. Als hij de kans kreeg te ontkomen en zijn verzwakte krachten nieuw leven in te blazen, zou hij een bedreiging vormen voor de toekomst van het huis van Tamose en Apepi. Ishtar was een van de hogere ingewijden en door zijn kwaadaardigheid was hij des te gevaarlijker. Hij was zeker in staat Nefer en Mintaka te schouwen en door middel van zijn toverkunsten allerlei rampen over hen af te roepen. Hij zou hun liefde voor elkaar kunnen verzwakken en vergallen en leed, miskramen, ziektes, pijn, geestelijke afwijkingen, krankzinnigheid en uiteindelijk hun dood kunnen veroorzaken. Zelfs Taita was niet immuun voor zijn kwaadaardige geest. Als hij de kans kreeg te ontsnappen, zou Ishtar Taita's krachten geleidelijk kunnen verzwakken en zijn werk ondermijnen. Taita moest hem vernietigen nu hij de kans had.


    De maan die tussen half en vol was, verrees boven de kale heuvel en verlichtte Taita's pad. Hij liep met die lange veerkrachtige tred waarmee hij even snel vorderde als een man te paard. Hij voelde dat Ishtar zich er niet van bewust was dat hij gevolgd werd en veel langzamer liep. Bij elk uur dat er verstreek, voelde Taita dat Ishtars aura sterker werd en dichterbij kwam. Ik heb hem voor zonsopgang ingehaald, dacht hij, en op dat moment sloeg hij dubbel en braakte een stroom van kots op het steenachtige pad uit. Overweldigd door een hevige misselijkheid, zakte Taita bijna in elkaar, maar hij hervond zijn evenwicht, wankelde achteruit en veegde de bittere galsmaak van zijn mond.


    'Slordig!' verweet hij zichzelf boos. 'Nu ik zo dicht bij mijn prooi ben, had ik voorzichtiger moeten zijn. De Mediër heeft me bespeurd.' Hij dronk een beetje water uit de waterzak en liep toen behoedzaam naar voren. Hij wees met zijn stok vooruit en zwaaide hem langzaam heen en weer. Plotseling werd hij zwaar in zijn hand. Hij liep in die richting en zag voor zich uit de in het maanlicht glinsterende cirkel van kiezelstenen die aan de zijkant van het pad was neergelegd. 'Een geschenk van de Mediër,' zei hij hardop.


    Hij werd nog één keer door misselijkheid overvallen, maar hij onderdrukte het gevoel, sloeg met zijn stok op de grond en sprak een van zijn krachtigste toverwoorden uit.


    'Ncube!’ Zijn misselijkheid zakte weg en hij kon dichter naar de cirkel toe lopen.


    Het is niet genoeg als ik zijn betovering verbreek, dacht hij grimmig. Ik moet haar tegen de Mediër keren.


    Hij schoof met de punt van zijn stok een van de kiezelstenen uit de cirkel, waardoor de kracht van de betovering verbroken werd. Hij kon nu naast de cirkel hurken zonder dat hem iets zou overkomen. Zonder de kiezelstenen aan te raken, boog hij zich voorover en rook eraan. Ze droegen duidelijk de geur van de Mediër en hij glimlachte tevreden.


    'Hij heeft ze met zijn blote handen aangeraakt,' fluisterde Taita. Ishtar had sporen van zijn zweet op de kiezelstenen achtergelaten. Taita kon daar gebruik van maken. Hij lette erop dat hij niet dezelfde fout maakte en verplaatste de kiezelstenen met de punt van zijn stok tot ze een ander patroon vormden, een pijlpunt die de kant uit wees die Ishtar was uitgegaan. Hij vulde zijn mond met water uit de waterzak en spuwde het op de kiezelstenen waardoor ze in het maanlicht nat glansden. Toen richtte hij zijn stok als een speer in de richting waarin de pijlpunt van kiezelstenen wees. Khydashr schreeuwde hij en hij voelde dat de druk op zijn trommelvliezen toenam, alsof hij diep in het water van de oceaan was gedoken. Voordat de druk ondraaglijk werd, begon hij langzaam af te nemen en een aangenaam, tevreden gevoel maakte zich van hem meester. Het was gebeurd. Hij had de betovering tegen de Mediër gekeerd.


    ***


    Een paar kilometer voor Taita uit haastte Ishtar zich over het pad. Hij was zich er nu volledig van bewust dat hij gevolgd werd. Hij vertrouwde erop dat de barrière die hij op het pad had gelegd de meeste mannen zou tegenhouden, maar hij wist dat de man die hij het meest vreesde er niet lang door opgehouden zou worden.


    Plotseling wankelde hij midden in een pas en hij greep met beide handen zijn oren vast. De pijn was onverdraaglijk, alsof er gloeiend hete dolken in zijn trommelvliezen werden gestoken. Hij kreunde en viel op zijn knieën. 'Het is de tovenaar,' zei hij snikkend. De pijn was zo intens dat hij niet helder kon denken. 'Hij heeft mijn betovering tegen me gekeerd.' Met bevende handen pakte hij zijn krachtigste talisman uit de tas aan zijn riem, de gebalsemde, gedroogde hand van een baby van farao Tamose die vlak na de geboorte aan de Gele Bloemen was overleden. Ishtar had de graftombe van de kleine prins geschonden om de hand in bezit te krijgen. Hij was donker en geklauwd als die van een aap.


    Hij drukte hem tegen zijn bonkende hoofd en voelde dat de pijn weg begon te ebben. Hij kwam wankel overeind en begon, zingend en jammerend, een schuifelende dans uit te voeren. De pijn in zijn oren verdween. Hij sprong tot besluit een keer in de lucht en ging met zijn gezicht in de richting staan waaruit hij gekomen was. Hij voelde dat de tovenaar dichtbij was, als de dreiging van onweer op een drukkend warme zomerdag. Hij overwoog nog een valstrik te zetten maar wist dat het geen zin zou hebben. Taita zou de betovering toch weer tegen hem keren. Ik moet mijn sporen verbergen, dacht hij. Hij holde verder over de weg om een plek te zoeken waar hij kon afslaan. Hij vond die toen het pad een strook grijze schist kruiste die zo hard was dat zelfs Troks legioenen er geen sporen op hadden achtergelaten.


    Met zijn linkerwijsvinger tekende hij lichtjes het heilige symbool van Marduk op het gesteente en sprak de drie geheime namen van de god uit om hem op te roepen.


    'Verberg me voor mijn vijanden, machtige Marduk. Als u me veilig naar uw tempel in Babylon terugbrengt, zal ik u het offer brengen waar u zo van houdt,' beloofde hij. Marduk had het liefst dat er kleine meisjes in zijn oven verbrand werden.


    Ishtar ging op één been staan en huppelde vijfenvijftig passen achteruit, het esoterische getal van Marduk dat alleen de ingewijden kenden. Toen wendde hij zich van de weg af en liep er in een rechte hoek vandaan de noordelijke woestijn in.


    Hij liep snel om de afstand tussen hem en de man die hem achtervolgde zo groot mogelijk te maken.


    ***


    Taita bereikte de plek waar de strook grijze schist de weg kruiste en bleef abrupt staan. De aura die een paar seconden terug nog zo sterk was geweest, was nu verdwenen als mist in de warmte van de opgaande zon. Er was geen spoor meer van de Mediër te bekennen. Hij liep nog een eindje verder over de weg, maar merkte dat het spoor dood was. Hij keerde snel op zijn schreden terug tot hij het punt bereikte waar hij het spoor bijster was geraakt. Ishtar zou zijn tijd niet hebben verknoeid met een eenvoudige toverkunst om onzichtbaar te worden. Hij weet dat de As of het Water en Bloed me nauwelijks zullen ophouden, dacht hij.


    Hij keek omhoog naar de hemel en zocht aan het firmament de ster die laag op de horizon hing, de ster van de godin Lostris. Hij bracht haar amulet omhoog en begon het Loflied op de Godin te zingen. Hij was amper klaar met het eerste couplet, toen hij de aanwezigheid van iets vreemds en kwaadaardigs voelde. Er was op deze plek nog een god opgeroepen en Ishtar kennende kon hij wel raden wie dat was. Toen hij aan het tweede couplet begon, verscheen er op de kale rots voor hem een gloed als die van de koperen wanden van de oven in de tempel van Marduk waarin de offervuren brandden.


    Marduk is beledigd en toont zijn woede, dacht hij met voldoening. Hij liep naar de vaag gloeiende plek toe, boog zich eroverheen en zei op gedragen toon: 'Je bent ver van je land en je tempel, Marduk van de oven. Weinigen aanbidden je in Egypte. Je krachten zijn verzwakt. Als ik de naam van de godin Lostris aanroep, zul je je niet kunnen verzetten.' Hij tilde de rok van zijn chiton op. 'Ik blus je vuren, Marduk,' zei hij. Hij hurkte als een vrouw neer en urineerde op de rots. Het steen siste en de stoom sloeg eraf als van een staaf koper die net uit de oven van de kopersmid komt en in de koelbak ondergedompeld wordt. 'Uit naam van de godin Lostris gebied ik je opzij te gaan en me langs te laten, Marduk de Verslinder.'


    De rots koelde snel af en toen de stoom zich verspreidde, kon hij achter de rots opnieuw de schaduwachtige sporen van de Mediër oppakken die vanaf het pad naar het noorden liepen. De sluier die de Mediër had neergelaten, was gescheurd en er zaten gaten in. Taita stapte erdoorheen en ging weer achter hem aan.


    De horizon verbleekte en het licht werd krachtiger tot het een gouden schittering in het oosten was. Taita wist dat hij gestaag op Ishtar inliep en hij tuurde in het sterker wordende licht voor zich uit om te kijken of hij al een glimp van zijn prooi kon opvangen, maar hij zag niets. Een eindje verder bleef hij plotseling staan. Voor zijn voeten gaapte een peilloze afgrond waarvan de bijna loodrechte wanden diep beneden hem in het donker eindigden. Niemand kon in die diepte afdalen en er was geen weg omheen. Taita keek naar de overkant van de kloof die minstens duizend passen breed was. Vanuit deze gezichtshoek was de afgrond nog afschrikwekkender. Er zweefden aasgieren boven de bodemloze kloof. Een van de groteske vogels kwam in een cirkel aanvliegen en streek neer op zijn nest van takken en twijgen dat op een richel hoog in de wand aan de overkant van de kloof was gebouwd.


    Taita schudde bewonderend zijn hoofd. 'Schitterend, Ishtar!' mompelde hij. 'Zelfs de gieren. Dat was een meesterlijk detail. Ik had het je niet kunnen verbeteren, maar zo'n prestatie moet heel veel van je krachten gevergd hebben.'


    Taita stapte over de rand van de kloof en in plaats van in de diepte te storten, voelde hij vaste grond onder zijn voeten. Het vergezicht van rotsen, kleine ravijnen en de rondcirkelende gieren begon te trillen en viel uiteen, zoals een luchtspiegeling doet als je ernaartoe loopt. De afgrond was verdwenen en in plaats daarvan zag hij een zacht glooiende, steenachtige vlakte met lage heuvels die aan de andere kant ervan nog blauw waren van de schaduw. In het midden van de vlakte, nog geen driehonderd passen van Taita verwijderd, stond Ishtar de Mediër. Hij stond met zijn gezicht naar Taita toe en probeerde, met beide armen boven zijn hoofd geheven, wanhopig de illusie die hij had gecreëerd in stand te houden. Toen hij zag dat hij had gefaald en dat Taita als een wrekende djinn op hem afstevende, liet hij zijn armen met een hopeloos, berustend gebaar zakken en draaide zich naar de kalksteenheuvels aan de andere kant van de steenachtige vlakte om. Hij zette een sukkeldrafje in en zijn zwarte gewaad wapperde om zijn benen.


    Taita volgde hem met zijn lange, onvermoeibare pas en toen Ishtar omkeek, stond er vertwijfeling op zijn met blauwe spiralen getatoeëerde gezicht te lezen. Even staarde hij in doodsangst naar de lange gestalte met het zilvergrijze haar, toen draaide hij zich om en begon sneller te lopen. Een poosje liep hij op Taita uit en vergrootte de afstand tussen hen, maar toen begon hij van vermoeidheid langzamer te lopen en haalde Taita hem onverbiddelijk in.


    Ishtar liet de waterzak van zijn schouder vallen en rende met lichtere tred verder, maar hij had nog maar een voorsprong van tweehonderd passen op Taita toen hij de lage heuvels bereikte die in het vroege licht grijsblauw waren. Hij verdween in een van de kleine valleien.


    Toen Taita de mond van de vallei bereikte, zag hij Ishtars voetafdrukken voor zich uit op de zandige bodem, maar ze verdwenen om een hoek toen de vallei scherp naar rechts afboog. Taita volgde hem, maar toen hij de lichtgekleurde kalkstenen rotsen op de hoek van de vallei bereikte, hoorde hij het luide gegrom en gebrul van een wild dier. Toen hij de hoek wilde omslaan, zag hij dat de vallei voor hem uit smaller werd en dat er recht voor hem een enorme mannetjesleeuw stond die met zijn staart heen en weer zwiepte.


    De zwarte manen van de leeuw stonden overeind en elke keer dat hij met wijd opengesperde kaken brulde, trilden ze als gras in de wind. Hij had goudkleurige ogen en de pupillen waren meedogenloze, zwarte spleetjes. De smerige, dierlijke geur van het leeuw hing zwaar in de warme lucht, de stank van de rottende karkassen waaraan hij zich met die lange, gele tanden te goed had gedaan.


    Taita keek naar de zandige bodem waarop de enorme poten met de uitgestrekte nagels geplant waren. Hij zag nog steeds Ishtars voetafdrukken in het zand, maar de poten van de leeuw hadden geen sporen achtergelaten. Taita bleef gewoon doorlopen. Hij bracht de amulet aan zijn ketting omhoog en liep recht op het kwijlende beest af. In plaats van luider te worden, nam het gebrul in kracht af en de contouren van de kop werden doorzichtig, zodat hij de rotswanden van de vallei erdoorheen kon zien. Toen verdween het dier als riviermist.


    Taita liep door de ruimte waar het had gestaan heen en sloeg de hoek om. Voor hem uit werd de vallei nog smaller en de wanden werden steiler. Aan het eind liep ze dood tegen een stenen wand.


    Ishtar stond er met zijn rug tegenaan en staarde met een krankzinnige uitdrukking in zijn ogen naar Taita. Het oogwit was geelachtig en bloeddoorlopen en de pupillen waren zwart en verwijd. De stank van zijn angst was nog doordringender dan die van zijn spookleeuw was geweest. Hij bracht zijn rechterhand omhoog en wees met een lange, benige vinger naar Taita. 'Ga weg, tovenaar!' schreeuwde hij. 'Ik waarschuw je!' Toen Taita naar hem toe liep, schreeuwde hij weer, deze keer in een taal vol keelklanken, en hij maakte een gebaar alsof hij iets onzichtbaars naar Taita's hoofd gooide. Taita hield snel de Amulet van Lostris voor zijn ogen en voelde dat er iets met het geluid van een pijl vlak langs zijn hoofd vloog. Ishtar draaide zich om en vluchtte een smalle opening in de rotswand achter hem in die door zijn lichaam afgeschermd was geweest. Taita bleef voor de opening staan en tikte met zijn stok op de stenen zijwanden. Het steen klonk echt en hij hoorde Ishtars stommelende voetstappen echoën. Taita was er bijna zeker van dat dit geen zinsbegoocheling was, maar de echte ingang van een grot in het kalksteen.


    Taita stapte naar binnen en zag dat hij in een lage gang was die vaag werd verlicht door het zonlicht dat door de ingang naar binnen viel. De bodem van de grot helde voor hem af en hij liep voorzichtiger verder. Hij was er nu zeker van dat de gang echt was en niet iets wat de Mediër had getoverd om hem op een dwaalspoor te brengen.


    Hij hoorde de echo van Ishtars voetstappen die voor hem uit in de tunnel werd vervormd en versterkt. Taita telde zijn eigen voetstappen, terwijl hij in het donker naar voren liep. Toen hij bij honderdtwintig was gekomen, werd het licht weer krachtiger en het leek afkomstig van een bron dieper in de heuvelwand.


    Plotseling maakte de tunnel een scherpe bocht en toen hij die rondde, zag Taita dat hij in een grote grot met een hoog dak was. In het midden van het dak was een opening die naar de openlucht moest leiden, want een bundel helder zonlicht viel erdoorheen op de bodem van de grot. Uit de bodem verrezen stalagmieten met scherpe punten en de kristallen glinsterden als de tanden van een mensenhaai. Aan het hoge dak hingen stalactieten waarvan sommige op speerpunten en andere op de glanzende vleugels van de goden leken.


    Aan de andere kant van de grot dook Ishtar tegen de wand ineen. Er was geen uitweg meer. Toen hij Taita in de mond van de grot zag verschijnen, begon hij te krijsen en te jammeren. 'Genade, machtige magiër! Er bestaat een band tussen ons. We zijn broeders. Als je me spaart, zal ik je mysteriën onthullen waarvan zelfs jij nooit hebt durven dromen. Ik zal al mijn krachten tot je beschikking stellen. Ik zal je trouwe hond zijn. Ik zal mijn leven in je dienst stellen.'


    Zijn smeekbeden en zijn beloften waren zo verachtelijk dat Taita's vastberadenheid er, in weerwil van hemzelf, door aan het wankelen werd gebracht. Er werd maar een sprankje twijfel bij hem gewekt, maar Ishtar merkte deze kleine zwakheid op en maakte er direct gebruik van. Zijn ene hand schoot naar voren, terwijl hij met zijn duim en wijsvinger een cirkel vormde - het teken van Marduk - en iets in die vreemde taal vol keelklanken schreeuwde.


    Taita voelde dat er van achteren een ondraaglijk zwaar gewicht op zijn schouders drukte en het leek alsof hij door de onzichtbare tentakels van een octopus werd omvat. Ze drukten zijn armen tegen zijn zij en wikkelden zich met een wurgende greep om zijn keel. Hij rook verschroeiend mensenvlees, de aura van de Verslinder, die hem verstikte. Hij kon zich niet bewegen. Aan de andere kant van de grot danste en huppelde Ishtar rond. Zijn getatoeëerde gezicht was verwrongen tot een grotesk masker en zijn tong stak likkend tussen zijn blauwe lippen uit als die van een kat. Hij tilde zijn rok op en stak zijn heupen naar Taita naar voren. Hij had een volledige erectie en de gezwollen paarse kop waarvan de huid zich teruggetrokken had, leek op een obscene vrucht. 'Je zwakke godin kan je hier diep onder de grond niet beschermen, Taita. Je bent niet langer opgewassen tegen Marduk de Verslinder en zijn volgeling, Ishtar,' krijste hij. 'Onze wedstrijd is voorbij. Ik heb jou en al je listen overwonnen, tovenaar! Nu ga je sterven.' Taita sloeg zijn ogen naar het hoge, vaag verlichte dak van de grot op en concentreerde al zijn aandacht op één lange, glanzende stalactiet die als een grote dolk naar beneden hing. Hij verzamelde al zijn krachten, hief zijn stok op en wees ermee omhoog. Met de laatste adem in zijn longen schreeuwde hij het krachtige toverwoord:'Khydashr!’


    Er klonk een gekraak als dat van ijs dat diep in een gletsjer barst en de stalagmiet brak van het dak af en schoot, voortgedreven door zijn eigen enorme gewicht, naar beneden. Hij raakte Ishtar boven in zijn rug, vlak bij de overgang naar de nek. Hij doorboorde zijn borst en buik en kwam door zijn anus naar buiten. De lange stenen punt pinde hem op de bodem van de grot vast als een uitgehaalde vis op een droogrek.


    Terwijl Ishtar in zijn doodstrijd schokte, sidderde en krampachtig trapte, voelde Taita dat het gewicht van zijn schouders werd getild en dat de druk op zijn keel verdween. Marduk had zich teruggetrokken en Taita kon weer ademhalen. De stank van verbrand vlees was verdwenen. De lucht was weer oud, steriel en koel en alleen de vage geur van schimmel was nog te ruiken.


    Hij pakte zijn stok op, draaide zich om en liep de tunnel uit, de openlucht en het zonlicht in. Voor de ingang draaide hij zich om en sloeg met zijn stok drie keer tegen de kalkstenen zijwanden.


    Diep onder de grond klonk het gerommel van vallend gesteente, en lucht en stof werden met kracht naar buiten geblazen toen het dak van de grot instortte.


    'Met die stenen staak door je hart kan zelfs je kwaadaardige god je niet uit je graftombe bevrijden. Blijf daar maar tot in alle eeuwigheid liggen, Ishtar de Mediër,' zei Taita. Hij draaide zich om en liep, met zijn stok op de stenen tikkend, terug naar Gallala.


    ***


    De drie boodschappers bereikten Babylon in het voorjaar toen er op de verre bergtoppen in het noorden, waar de twee grote rivieren ontsprongen, nog een dikke laag sneeuw lag.


    Farao Naja Kiafan ontving hen in de bovenste terrastuin van het paleis van Babylon. Koningin Heseret zat naast de troon. Ze droeg de mooiste juwelen die in de schatkamer van koning Sargon te vinden waren geweest. Haar hoog opgestoken haar was bedekt met een zijden net waarop edelstenen glinsterden als de sterren aan het firmament. Haar armen waren omhuld door armbanden en aan haar vingers droeg ze ringen die met zulke zware smaragden en robijnen bezet waren dat ze ze nauwelijks kon bewegen. Om haar hals hing een ketting met een edelsteen die zo groot was als een onrijpe vijg, zo helder als het water uit een bergbron en zo hard dat je ermee door glas of obsidiaan kon snijden. Deze prachtige edelsteen kwam uit het land voorbij de Indus en als het zonlicht erop viel, deden de lichtbundels die hij reflecteerde pijn aan de ogen.


    De boodschappers waren hoge officieren in het leger waarmee farao Trok vier maanden geleden naar het westen was getrokken. Ze vreesden voor hun leven, want ze brachten slecht nieuws. Ze hadden zo lang en hard gereden dat ze vermagerd en door de zon in de woestijn en de hoge bergen donkerbruin verbrand waren. Ze wierpen zich voor Naja's troon op hun knieën. De farao was zo schitterend uitgedost en omringd door zoveel pracht en praal dat hij zelfs zijn vrouw in de schaduw stelde. 'Heil, farao Naja, machtigste god van Egypte,' begroetten ze hem. 'We brengen u verschrikkelijk nieuws. Wees genadig, ook al zal datgene wat we u te vertellen hebben uw woede wekken. Heb mededogen en richt uw toorn niet op ons.' 'Spreek!' beval Naja streng. 'Ik alleen zal beslissen of jullie gespaard worden.'


    'We brengen u nieuws over farao Trok Uruk, uw goddelijke broeder en medeheerser over Egypte,' zei een van de officieren die commandant van de voorhoede met de rang van Beste van Tienduizend was en het Goud voor Dapperheid op zijn borst droeg.


    'Spreek!' beval Naja weer, want de stem van de man stokte.


    'In de woestijn om de oude stad Gallala heeft een vreselijke strijd tussen het leger van farao Trok Uruk en dat van Nefer Seti plaatsgevonden.' Hij zweeg weer.


    'Ga verder!' Naja stond op en wees met de koninklijke dorsvlegel naar het gezicht van de man, een gebaar dat de dreiging van marteling en dood inhield.


    De boodschapper vervolgde haastig: 'Door middel van laffe misleiding en boosaardige tovenarij is het leger van uw broeder en onze farao in de val gelokt en vernietigd. Hij is gedood en zijn leger is gedecimeerd. De mannen die de slachting overleefd hebben, zijn naar de vijand overgelopen en hebben zich om de standaard van de valse farao Nefer Seti geschaard. Moge Seth hem met een verschrikkelijke wraak treffen en zijn naam en al zijn werken uitwissen. Deze duivelse usurpator trekt nu met zijn volledige strijdmacht op naar Avaris en de beide koninkrijken van Egypte!' Naja liet zich op de troon terugzakken en staarde hem vol verbazing aan. Naast hem glimlachte Heseret waardoor de wrede lijnen om haar mond verdwenen en ze weer onuitsprekelijk mooi werd. Ze raakte Naja's arm met een beringde vinger aan en toen hij zich naar haar toe boog, fluisterde ze: 'Loofde goden en geprezen zij de enige farao van de beide koninkrijken, de machtige Naja Kiafan!'


    Naja probeerde streng en onbewogen te blijven kijken, maar er gleed even een glimlachje over zijn knappe, magere gezicht. Hij had zijn gezicht snel weer in de plooi en stond nogmaals op. Zijn stem klonk sissend en zacht, maar even dreigend als het blad van een zwaard dat over de slijpsteen wordt getrokken. 'Jullie hebben het nieuws van de dood van een farao en een god gebracht. Wee jullie, want jullie zijn nu besmet en doordrongen van ellende en ongeluk.' Hij maakte een gebaar naar zijn lijfwacht die om de troon stond. 'Breng hen weg en geef hen aan de priesters van Marduk, zodat ze in de oven geofferd worden om de toorn van de god af te wenden.' Toen ze gebonden naar de offerplaats werden geleid sprak Naja: 'De god en farao Trok Uruk is dood. We bevelen zijn ziel de goden aan. Ik verklaar voor u allen dat er nu nog maar één heerser over de beide koninkrijken en alle gebieden, veroverde landen en bezittingen van Egypte is. Ik verklaar dat ik, farao Naja Kiafan, deze heerser ben.'


    'Bak-her!' riepen alle hovelingen en kapiteins die om zijn troon heen stonden. Ze trokken hun zwaard en sloegen ermee op hun schild. 'Bak-her! Geprezen zij de god-koning Naja Kiafan!'


    'Laat alle commandanten en generaals van mijn leger weten dat er vandaag op het middaguur krijgsraad gehouden wordt.'


    In de elf daaropvolgende dagen zat farao Naja van zonsopgang tot de schemering in de troonzaal van het paleis van Sargon de krijgsraad voor. Met schildwachten voor de deur om indringers en spionnen tegen te houden, maakten ze hun plannen en stelden hun slagorde op. Op de twaalfde dag gaf Naja bevel zijn leger in Mesopotamië te verzamelen en ambassadeurs naar de ondergeschikte koningen en satrapen van alle veroverde gebieden tussen Babylon en de grenzen van Egypte te sturen om hun te bevelen hun strijdkrachten gereed te maken voor de oorlog en zich voor de veldtocht tegen Nefer Seti onder zijn commando te stellen.


    Bij de volgende volle maan verzamelde het leger zich voor de Blauwe Poort van Babylon. Het was veertigduizend man sterk, allemaal ervaren, geharde soldaten die goed uitgerust waren met paard en strijdwagen en boog en zwaard.


    Heseret stond naast haar echtgenoot, de enige ware farao van Egypte, op de borstwering van de stad om naar de marsorde te kijken. 'Wat een prachtig gezicht,' zei ze tegen hem. 'Er is vast in de oorlogsannalen nog nooit zo'n groot leger geboekstaafd.'


    'Als we naar het westen optrekken, zullen onze aantallen nog toenemen doordat de Soemeriërs, de Hettieten, de Hoerrianen en alle legers van de veroverde landen waar we doorheen komen, zich bij ons zullen aansluiten. We zullen met tweeduizend strijdwagens naar ons moederland Egypte terugkeren. Het jonge hondje zal het niet tegen ons durven opnemen.' Hij keek haar aan. 'Heb je geen medelijden met je broer Nefer?' 'Helemaal niet.' Ze schudde haar hoofd en haar juwelen glinsterden in het zonlicht. 'Jij bent mijn farao en mijn echtgenoot. Iedereen die tegen jou opstaat, is een verrader en verdient het om te sterven.' 'En sterven zal hij,' beloofde Naja grimmig. 'En de verraderlijke tovenaar zal naast hem op de brandstapel verbranden.'


    ***


    Ze roken de zoete, koele geur van het water van de rivier al van verre in de woestijnlucht. De paarden tilden hun hoofd op en hinnikten. De infanteristen versnelden hun pas en keken voor zich uit om een eerste glimp te kunnen opvangen van het water dat in dit jaargetijde gezwollen en donker zou zijn van het rijke slib, het vlees en bloed van het moederland. Nefer en Mintaka reden samen in zijn strijdwagen aan het hoofd van de lange cavalcade die zich over de karavaanweg vanaf Gallala kronkelde. Meren en Merykara reden aan zijn rechterhand in de tweede strijdwagen van de colonne. Ondanks de protesten van Merykara die hem nog te zwak en te ziek vond, had Meren per se in de voorhoede willen rijden. 'Ik heb de slag bij Gallala gemist, maar ik zweer dat ik er nooit meer een zal missen. Zolang ik nog adem in mijn longen heb, zal ik naast mijn koning en mijn dierbaarste vriend rijden.' Hoewel hij mager was en zijn gezicht de kleur van een zilverreiger had, stond hij trots op de voetplaat, met de teugels in zijn hand. De voorste strijdwagens bereikten de top van de steile heuvel en beneden hen strekte zich de groene Nijlvallei uit. De machtige rivier glansde als een staaf gesmolten koper uit de oven en had in het vroege zonlicht een rode gloed. Nefer keek opzij en glimlachte naar Meren. 'We komen thuis!' Mintaka begon te zingen, eerst zachtjes, maar daarna, toen Nefer inviel, luider.


    Tempel van de goden.


    Zetel van tienduizend helden,


    Groenste land ter wereld,


    Ons geliefde moederland en thuis,


    Ons eigen Egypte!


    Meren en Merykara begonnen ook mee te zingen en het gezang plantte zich door de colonne voort. Eskadron na eskadron nam het vreugdevolle refrein over, terwijl ze de helling afreden.


    Een ander leger kwam hen tegemoet. In de voorhoede reden de generaals en kapiteins die hun regimenten strijdwagens aanvoerden die werden gevolgd door legioenen infanteristen. Achter hen kwamen de bestuurders, de priesters en de gouverneurs van alle provincies die allemaal hun ambtsgewaden, -ketenen en -versieringen droegen. Sommigen reden in rijtuigen, anderen zaten in draagkoetsen die door slaven werden gedragen en weer anderen waren te paard of te voet. Daarna kwamen dichte drommen dansende en lachende burgers. Sommige vrouwen droegen hun baby's op hun arm en huilden van vreugde toen ze hun echtgenoten, minnaars, broers en zoons in de gelederen van het terugkerende leger in ballingschap ontdekten.


    Toen de beide cavalcades elkaar ontmoetten, vermengden ze zich met elkaar en de bestuurders en de generaals wierpen zich voor de strijdwagen van de farao op hun knieën. Nefer stapte uit, hief degenen die hij herkende op, omhelsde de invloedrijksten en de machtigsten van hen en riep de zegen van de goden over zijn volk af.


    Toen hij weer instapte, sloten ze zich achter hem aan en volgden hem naar de oever van de Nijl. Nefer stapte weer uit en dook, volledig gekleed, in het water. Terwijl ze zingend en juichend in rijen langs de oever gingen staan, nam hij een ritueel bad en dronk het modderige, bruine water. Toen hij, gekleed in een schoon, linnen gewaad en met de blauwe oorlogskroon op zijn hoofd weer in zijn strijdwagen was gestapt, leidde Nefer de enorme massa langs de rivieroever naar Avaris. Tot bijna vijf kilometer buiten de stad stond de weg aan weerskanten vol mensen die hem verwelkomden. Ze hadden ervoor gezorgd dat er minder stof zou opstuiven door de weg met Nijlwater te besprenkelen en ze hadden palmbladeren en bloemen op zijn pad gestrooid.


    Toen ze de stad bereikten, was de poort wijdopen gezet en de bevolking stond in rijen op de muren. Ze hadden vaandels en bossen zoetgeurende bloemen en vruchten aan de borstweringen gehangen. Toen Nefer, met Mintaka naast zich, onder de boog van de poort door reed, zongen ze liederen waarin ze hem trouw zwoeren, lof toezwaaiden en welkom heetten. Mooi als een jonge god en godin reden ze eerst naar de schitterende tempel op de rivieroever die Trok had gebouwd om zijn eigen goddelijkheid te eren. Nefer had een tijd geleden zijn instructies laten doorgeven en de steenhouwers waren al weken aan het werk. Ze hadden elk portret van de valse farao weggebeiteld en zijn naam van de muren en de hoge zuilen verwijderd. Ze waren nog bezig met het graveren van de portretten en erebenamingen van de gevleugelde Horus en farao Nefer Seti en de beschrijvingen van de overwinning in de slag bij Gallala.


    Nefer beschouwde het als zijn eerste plicht om de god te danken en twee volmaakt zwarte ossen op het stenen altaar te offeren. Na de religieuze dienst kondigde hij aan dat de burgers een week vrij zouden hebben om te feesten. Iedereen zou gratis gierstbrood, rundvlees, wijn en bier krijgen en er zouden wedstrijden en toneelvoorstellingen worden gehouden om hen te vermaken.


    'Je bent een sluwe vos, liefste,' zei Mintaka bewonderend. 'Ze hielden al van je, maar nu zullen ze je aanbidden.'


    Maar voor hoe lang? vroeg Nefer zich af. Zodra het nieuws van onze troonsbestijging Naja in het verre Babylon bereikt, zal hij naar Avaris optrekken, als hij dat al niet gedaan heeft. De burgers zullen van me houden tot hij op de poort klopt.


    ***


    Farao Naja Kiafan zalfde zijn vertrouwde generaal Asmor tot koning van Babylonië en satraap van zijn eigen troon. Hij liet vijfhonderd strijdwagens en tweeduizend boogschutters en infanteristen achter om het veroverde land te behouden en te verdedigen. Daarna begon hij met het grootste deel van zijn leger aan de mars op Egypte om zijn troon en zijn kroon terug te veroveren op de man die ze van hem afgenomen had. Als een sneeuwbal die van een berghelling rolt, werd het leger van farao Naja Kiafan groter en dreigender, terwijl het over vlaktes en door bergpassen naar de Egyptische grens in het westen trok. Onderweg schaarden zijn vazallen zich onder zijn banier en tegen de tijd dat hij op het hoogste punt van de Khatmia-pas stond, was zijn leger bijna driemaal zo groot geworden. Naja keek over de brede woestijn naar het westen, naar Ismailiya aan de kop van het Grote Bittere Meer, en naar de grens van zijn vaderland. Hij had al die tijd geweten dat hij op dit punt van de mars door de omvang van zijn leger belemmerd zou worden, dat de massaliteit ervan hem in moeilijkheden zou brengen.


    Voor hem uit lag de uitgestrekte woestijn waarin geen enkele bron of oase was om zijn leger van water te voorzien voordat het in Ismailiya aankwam. Opnieuw was hij gedwongen waterdepots langs de route aan te leggen. Als hij zijn ogen tegen het scherpe licht half dichtkneep, kon hij de rijen met aarden potten beladen waterwagens zien die zich als donkere wormen over de met voren bedekte weg onder aan de helling door het vaalgrijze en okerkleurige landschap kronkelden. Ze waren maanden bezig geweest om watervoorraden in de woestijn aan te leggen. Ze begroeven de aarden, met water gevulde potten in het zand en lieten detachementen infanteristen achter om ze te bewaken, terwijl de wagens terugreden om een nieuwe lading te halen. Het zou zijn leger bijna tien dagen kosten om de woestijn over te steken. In die tijd zouden de mannen streng op rantsoen staan en maar net genoeg water krijgen om de lange nachtelijke tochten vol te kunnen houden en de brandend hete dagen door te komen. Ze sloegen dan hun kamp op en sliepen in het beetje schaduw dat geboden werd door de linnen tenten of de afdakjes die ze van doorntakken en gras maakten.


    'Ik rijd met je mee in de voorhoede.' Heseret die naast hem stond, onderbrak zijn gedachtegang.


    Hij keek haar aan. 'Daar hebben we het al over gehad.' Hij fronste zijn voorhoofd. Najaren huwelijk waren haar charmes en haar schoonheid gaan tanen en ze werden nu overschaduwd door haar nukkigheid, haar jaloezie en haar driftbuien. Tegenwoordig bracht Naja steeds meer tijd bij zijn concubines door en hij verdroeg haar jaloerse tirades als hij naar haar bed terugkeerde. 'Je rijdt met de andere vrouwen mee in de tros, onder de hoede van Prenn, de centurion van de achterhoede.'


    Heseret pruilde. Eens was dat aantrekkelijk geweest, maar nu was het alleen nog maar irritant. 'Zodat je Lassa zwanger kunt maken, net als je bij haar zuster hebt gedaan,' klaagde ze. Ze had het over de twee prinsessen die de satraap van Soemerië als bewijs van zijn trouw aan de kroon van Egypte aan Naja in gijzeling had gegeven. Ze waren allebei jong, slank en aantrekkelijk en hadden grote borsten. Zie verfden hun tepels en lieten ze, volgens het schaamteloze Soemerische gebruik, naakt en onbedekt. 'Je moet niet zo zeuren, echtgenote.' Naja trok zijn bovenlip op in een glimlach die meer op een grauw leek. 'Je weet dat het een politieke noodzaak was. Ik moest van minstens een van de meisjes een zoon hebben om hem op de troon te kunnen zetten wanneer de oude man sterft.' 'Zweer op de adem en het hart van Seth dat je Lassa niet meeneemt in de voorhoede,' hield Heseret vol.


    'Dat kan ik gemakkelijk zweren,' antwoordde Naja met zijn koude glimlach. 'Ik neem Sinnal uit Hoerria mee.' Ze was een andere gijzelaarster en nog jonger dan de Soemerische meisjes. Ze was nog maar net veertien jaar en had koperkleurig haar en groene ogen. Haar billen waren groot en rond. Heseret wist uit ervaring dat Naja even graag door de achterpoort als door de voorpoort de citadel binnenging.


    'Ik heb van haar ook een zoon nodig om op de troon van Assyrië te zetten,' verklaarde Naja op redelijke toon. Hij grinnikte zacht en spottend. 'De verplichtingen van een koning zijn zwaar.'


    Ze wierp hem een woedende blik toe en liet haar koets met de gordijnen en de zijden kussens komen om haar terug te brengen naar het eind van de colonne, naar de achterhoede die onder leiding van Prenn stond.


    ***


    Op Taita's advies had Nefer een scherm van verkenners langs de kust van de Rode Zee gelegd, zodat hij gewaarschuwd zou worden als er een invasie met dhows plaatsvond, hoewel Taita er zeker van was dat het grootste deel van Naja's strijdmacht door de Grote Zandwoestijn zou komen. Naja en Trok hadden die weg ook gekozen voor hun Mesopotamische avontuur. Naja kende de route goed en zijn leger was te groot om in boten over de Rode Zee te kunnen vervoeren, zoals Trok met zijn veel kleinere strijdmacht had gedaan.


    Dankzij een prachtige vondst van de magiër waren Nefer en zijn staf exact op de hoogte van de sterkte en samenstelling van Naja's leger. Een van de centurions die hoog in Naja's militaire hiërarchie stond, was een oude kameraad van Taita. De man was hem dank verschuldigd en had hem een boodschap gestuurd waarin hij zijn trouw aan farao Nefer Seti betuigde en verklaarde dat hij van plan was over te lopen en zich bij Nefers leger aan te sluiten. Via een van zijn andere vrienden, een tapijtenhandelaar die een karavaan naar Beersjewa leidde, had Taita de centurion een boodschap teruggestuurd en hem geïnstrueerd gewoon het bevel over zijn divisie te blijven voeren. 'Als bron van informatie bent u voor ons waardevoller dan als medestrijder,' had hij hem verteld. Taita had de tapijtenhandelaar ook twee ongebruikelijke geschenken voor de centurion meegegeven: een mand met levende duiven en een papyrusrol waarop een geheime code stond. Als de centurion de duiven losliet, keerden ze onmiddellijk terug naar hun til in Avaris waarin ze geboren waren en ze brachten een gecodeerde boodschap mee die op een velletje van het fijnste en lichtste papyrus was geschreven dat met een zijden draad aan hun poot was vastgemaakt. Dankzij deze boodschappen kende Nefer de exacte omvang en indeling van de troepen die Naja onder zijn bevel had. Hij wist precies op welke dag Naja uit Babylon vertrokken was en hoeveel manschappen hij onder bevel van Asmor had achtergelaten. Nefer kon zijn opmars naar het westen via Damascus, Beersjewa en alle andere steden en garnizoensplaatsen langs de marslinie nauwkeurig volgen.


    Het werd al snel duidelijk dat Taita de situatie juist had beoordeeld en dat Naja niet zou proberen de Rode Zee over te steken. Hij was van plan de Grote Zandwoestijn over te steken en een frontale aanval uit te voeren. Nefer haalde zijn verkenners van de kust van de Rode Zee terug en verplaatste onmiddellijk zijn hoofdkwartier en het grootste deel van zijn leger naar voren, naar de grens- en garnizoensstad Ismailiya aan de rand van de woestijn. Daar waren overvloedige zoetwaterbronnen en volop grasland waar de paarden op konden grazen.


    Terwijl ze in Ismailiya wachtten, bleven de terugkerende duiven informatie aanvoeren. Nefer kende nu niet alleen Naja's sterkte, maar hij wist ook wie zijn afzonderlijke divisies leidde.


    Mintaka had zitting in zijn krijgsraad in het fort van Ismailiya. Haar bijdrage was van onschatbare waarde, want ze was een geboren Hyksosiaanse en kende Naja's stafofficieren die vroeger deel van de staf van haar vader hadden uitgemaakt goed. Als kind had ze gehoord hoe haar vader hen beoordeelde en ze had een formidabel geheugen dat aan het baobord getraind en gescherpt was. Ze kon Nefer vertellen wat de sterke en zwakke punten en de typische karaktertrekken van elk van deze mannen waren. Ze nam met hem de lijsten die ze ontvangen hadden, door.


    'Deze man, centurion Prenn die Naja's achterhoede onder zijn bevel heeft, is familie van me, want hij is een neef van mijn vader. Ik ken hem goed. Hij heeft me leren paardrijden. Ik noemde hem oom Tonka, wat in mijn taal "beer" betekent.' Ze glimlachte bij de herinnering. 'Mijn vader zei over hem dat hij zo trouw als een hond, voorzichtig en niet al te slim was, maar dat hij niet meer losliet als hij zijn tanden eenmaal in de keel van de vijand had gezet.'


    Meren was inmiddels bijna volledig hersteld. Hij smeekte Nefer hem iets nuttigs te laten doen, dus stuurde deze hem met een divisie strijdwagens naar voren om Naja's opmars te volgen als hij eenmaal vanuit het hoge gebied de woestijn in was gekomen.


    Merens verkenners zagen hoe Naja's mannen met de waterwagens met hun lading aarden potten vooruitreden en in het droge gebied waar Naja doorheen moest trekken om de grens van Egypte te bereiken depots aanlegden. Meren vroeg toestemming om aan te vallen en de konvooien waterwagens te verdrijven, maar Nefer beval hem ze met rust te laten en ze alleen onder observatie te houden en nauwkeurig te noteren waar de watervoorraden aangelegd werden.


    Daarna gaf Nefer de laatste reservetroepen die hij op de rivier achter de hand had gehouden bevel om zich bij hen te voegen. Toen deze hun kamp om Ismailiya hadden opgeslagen, riep hij alle commandanten bijeen voor een krijgsraad. 'Zelfs metTroks strijdwagens die we bij Gallala buitgemaakt hebben, heeft Naja een overmacht van drie tegen een,' zei hij. 'Al zijn mannen zijn in de strijd gehard en zijn paarden zijn goed getraind en in uitstekende conditie. We kunnen het ons niet permitteren hen de grens te laten oversteken en de rivier te bereiken. We moeten hier in de woestijn de strijd met hem aanbinden.'


    De krijgsraad duurde de hele nacht en Nefer legde hun zijn strijdplan voor en gaf zijn orders. Ze zouden Naja's opmars vijf dagen ongehinderd laten doorgaan en daarna, als er geen terugkeer meer voor hem mogelijk was, zouden ze zijn waterdepots overvallen en vernietigen, zowel voor als achter zijn strijdmacht. Daardoor zou hij midden in de woestijn vastzitten. 'Ik ken Naja goed genoeg om op zijn hoogmoed en zijn overdreven vertrouwen in zijn eigen kwaliteiten als legerleider te durven gokken. Ik ben er zeker van dat hij, zelfs als we zijn watervoorraad vernietigd hebben, zal doorstoten in plaats van terug te keren. Zijn strijdmacht zal Ismailiya pas bereiken na een gedwongen waterloze tocht door de woestijn die vele dagen zal duren. We zullen op een slagveld dat we zelf uitkiezen met goed uitgeruste paarden en manschappen de confrontatie met hem kunnen aangaan. Dat zal het krachtsverschil tussen hem en ons gedeeltelijk compenseren.'


    Tijdens de lange krijgsraad zat Taita zwijgend achter Nefers stoel in de schaduw. Het leek of hij ingedommeld was, maar af en toe opende hij zijn ogen en knipperde als een slaperige uil. Dan sloot hij ze weer en liet zijn kin op zijn borst terugzakken.


    'Ons grootste nadeel is dat we te weinig strijdwagens hebben en dat ze niet in al te goede staat zijn,' vervolgde Nefer, 'maar we hebben bijna evenveel boogschutters, slingeraars en lansiers als de vijand. Ik weet zeker dat Naja voor zijn infanteristen uit zal rijden, als hij zich eenmaal realiseert dat hij een tekort aan water heeft. Taita en ik hebben een plan ontworpen om zijn strijdwagens in een val te lokken die ons in staat stelt het kleine voordeel dat we hebben, uit te buiten.


    Voor de stad en de bronnen bouwen we een reeks lage, stenen muren waarachter onze boogschutters en infanteristen zich kunnen verbergen. De muren moeten net hoog genoeg zijn om een strijdwagen erbinnen te houden.' Met een staafje houtskool tekende Nefer een ontwerp op een vel papyrus dat voor hem op de tafel uitgespreid was. Hilto, Shabako, Socco en de rest van zijn staf bogen zich naar voren om te kijken.


    'De muren worden gebouwd in de vorm van een visfuik.' Hij tekende de omgekeerde trechtervorm waarvan het uiteinde naar het fort van Ismailiya gericht was.


    'Hoe leidt u hen de trechter in?' vroeg Shabako.


    'Door hen eerst met onze strijdwagens aan te vallen en ons daarna zogenaamd terug te trekken, zoals jullie zo vaak hebben geoefend,' verklaarde Nefer. 'Onze boogschutters en slingeraars blijven achter de muren verborgen tot Naja ons de trechter in volgt. Hoe dieper hij erin doordringt, hoe dichter zijn eskadrons tussen de muren samengeperst zullen worden. Als ze dicht langs onze boogschutters en slingeraars rijden, zullen ze een mooi doelwit voor hen zijn.'


    Zelfs Shabako leek onder de indruk. 'U bent van plan hen als vee op te sluiten, net zoals u bij Trok hebt gedaan.'


    Ze bespraken het plan enthousiast en opperden suggesties en verbeteringen. Ten slotte gaf Nefer Shabako opdracht de muren te bouwen. Taita was de laatste vijf dagen al bezig geweest met het markeren van de juiste locatie van de trechter, dus Shabako zou de volgende dag zodra het licht was met het werk kunnen beginnen.


    'We hebben nog maar weinig tijd,' waarschuwde Nefer. 'We weten dat Naja's troepen al boven op de Khatmia samengetrokken zijn. Ik verwacht dat hij binnen een paar dagen aan de afdaling van de helling begint.' De krijgsraad was eindelijk afgelopen en de officieren liepen haastig weg om de orders uit te voeren die Nefer hun had gegeven. Ten slotte bleven alleen Nefer, Taita en Mintaka in de torenkamer van het oude fort van Ismailiya achter.


    Mintaka sprak voor het eerst. 'We hebben het al over Prenn gehad, mijn oom Tonka,' zei ze. Nefer knikte, maar keek haar vragend aan. 'Als ik hem zou kunnen ontmoeten, weet ik zeker dat ik hem zal kunnen overhalen zich tegen Naja te keren en zich bij ons aan te sluiten.' 'Hoe bedoel je?' Nefers stem klonk scherp en hij keek streng. 'Verkleed als jongen zou ik met een detachement goede mannen en snelle paarden om Nefers hoofdmacht heen kunnen rijden om bij oom Tonka in de achterhoede te komen. We zouden daarmee niet veel risico lopen.' Nefer verbleekte van woede. 'Dat is waanzin!' zei hij kalm. 'Het is net zulke slaande waanzin als toen je je in Gallala aan Trok hebt laten zien om hem naar je toe te lokken. Ik wil er geen woord meer over horen. Kun je je voorstellen wat Naja met je zal doen als je in zijn handen valt?' 'Kun je je voorstellen wat Naja zal doen als oom Tonka en zijn legioenen hem op een kritiek moment in de strijd vanuit zijn eigen achterhoede aanvallen?' kaatste ze terug.


    'Ik wil er niet meer over praten.' Nefer stond op en sloeg met zijn vuist op de tafel. 'Je blijft tijdens de rest van de veldtocht met Merykara hier in het fort. Als je me je woord niet geeft dat je die stomme ideeën uit je hoofd zet, laat ik de deur van je kamer vergrendelen en bewaken.' 'Je kunt me niet als een slavin behandelen!' Haar stem sloeg van woede over. 'Ik ben niet eens je vrouw. Ik neem geen bevelen van je aan.' 'Ik ben je koning en ik eis dat je je erewoord erop geeft dat je jezelf niet met dit roekeloze plan van je in gevaar zult brengen.' 'Het is geen roekeloos plan en ik geef je mijn erewoord niet.' Taita keek met een uitdrukkingsloos gezicht op. Dit was hun eerste serieuze aanvaring en hij wist dat hun ruzie des te bitterder zou zijn vanwege de diepe gevoelens die ze voor elkaar koesterden. Hij wachtte geïnteresseerd af hoe ze het zouden oplossen.


    'Je hebt in Gallala opzettelijk mijn bevelen in de wind geslagen. Ik kan er niet op vertrouwen dat je nu niet weer hetzelfde doet. Je laat me geen keus,' zei Nefer grimmig en hij schreeuwde tegen de schildwacht die voor de deur stond dat hij Zugga, de hoofdeunuch van de koninklijke harem, moest roepen.


    Daarna richtte hij zich weer tot Mintaka. 'En Merykara kan ik ook niet vertrouwen. Ze staat volledig onder jouw invloed en je zou haar kunnen overhalen om aan deze krankzinnige onderneming van je mee te doen. Ik stuur jullie allebei terug naar de zenana in het paleis in Avaris. Jullie blijven daar onder de hoede van Zugga. Jullie kunnen samen bao spelen tot de strijd gestreden en de oorlog gewonnen is.'


    Zugga leidde Mintaka weg. Bij de deur keek ze over haar schouder naar Nefer om en Taita glimlachte toen hij haar gelaatsuitdrukking zag. Nefer had nu een tegenstander die koppiger was dan de beide valse farao's bij elkaar.


    Die avond bezocht Taita Mintaka in haar nieuwe verblijf, de voormalige suite van de commandant van het fort, dat ze met Merykara deelde. Twee grote eunuchen stonden met een onbewogen gezicht voor de deur en een derde stond voor het vergrendelde raam.


    Mintaka ziedde nog van woede en Merykara was even verontwaardigd over de wijze waarop haar broer haarzelf en haar dierbare Mintaka had behandeld, vooral over deze vernederende opsluiting.


    'In ieder geval heb je nu geleerd dat het de moeite niet loont om je tegen een koning te verzetten, ook al houdt hij van je,' zei Taita vriendelijk. 'Ik hou niet van hem,' antwoordde Mintaka met de tranen van woede en frustratie in haar ogen. 'Hij behandelt me als een kind en ik haat hem.' 'Ik haat hem nog meer,' verklaarde Merykara die niet voor haar wilde onderdoen. 'Was Meren maar hier!'


    'Is het niet bij jullie opgekomen dat Nefers optreden bewijst dat hij van jullie houdt en zich zorgen maakt om jullie veiligheid?' vroeg Taita. 'Hij weet wat een vreselijk lot jullie wacht als jullie in handen van Naja Kiafan en Heseret vallen.'


    Ze vielen zo woedend tegen hem uit dat Taita afwerend zijn handen hief en zich tactvol terugtrok. Zijn oren tuitten nog van hun ontkenningen en beschuldigingen toen hij de gang door liep.


    De volgende ochtend keken Nefer en Taita vanachter de borstwering van het fort toe toen de meisjes, geëscorteerd door de eunuchen en een contingent strijdwagens, uit Ismailiya vertrokken en op weg gingen naar Avaris. Mintaka en Merykara zaten achter de zijden gordijnen van de draagkoets in het midden van de kleine karavaan. Ze lieten zich niet zien en hadden geen afscheid van Nefer en Taita genomen.


    'Persoonlijk had ik liever met een korte stok in een bijenkorf gepord,' mompelde Taita. 'Er was misschien minder heisa ontstaan als je een beetje meer tact had getoond.'


    'Ze moeten leren dat ik de farao ben en dat mijn woord wet is, zelfs voor hen. Bovendien heb ik op het ogenblik andere zorgen dan de woede van twee beledigde meisjes,' zei Nefer. 'Ze komen er wel overheen.' Maar hij bleef op de muur staan en keek de schommelende draagkoets na tot de karavaan in de nevelige verte verdween.


    ***


    Taita en Nefer reden de stad uit om de muren te inspecteren die Shabako haastig langs de oostelijke toegangswegen naar Ismailiya had opgeworpen.


    'Shabako's werk zal niet onder de grote architectonische prestaties van de eeuw gerangschikt worden,' meende Taita, 'maar dat is alleen maar beter. Gezien vanuit de richting waaruit Naja komt, maken ze de indruk dat ze er al lang staan en ze zullen geen achterdocht wekken tot hij de trechter binnengaat en merkt dat de weg steeds smaller wordt.' 'Je plan heeft het enorme voordeel dat we ons eigen slagveld kunnen uitkiezen.' Nefer knikte. 'Met Horus' hulp zullen we er een slachtveld van maken. 'Toen legde hij zijn hand op Taita's magere arm. 'Ik ben je opnieuw grote dank verschuldigd, oude vader. Dit is allemaal jouw werk.' 'Nee.' Taita schudde zijn hoofd. 'Ik heb je alleen maar een duwtje in de goede richting gegeven. De rest heb jij gedaan. Je hebt de militaire instincten van je vader, farao Tamose, geërfd. Je zult de grootheid verwerven die hij misschien verworven zou hebben als hij niet zo wreed was vermoord door de vijand die we nu tegenover ons hebben.'


    'De tijd is gekomen om zijn dood te wreken,' zei Nefer. 'Laten we ons ervan verzekeren dat de cobra niet de kans krijgt om weer weg te kronkelen.' In de daaropvolgende dagen liet Nefer zijn troepen oefenen en de plannen en tactieken van zijn verdediging tot in den treure doornemen. De bataljons boogschutters en slingeraars marcheerden elke ochtend de stad uit en namen hun positie achter de ruwe, lelijke muren in. Ze legden hoopjes stenen voor de muren om de afstand te markeren, zodat ze precies het juiste moment zouden kunnen kiezen om de val dicht te laten klappen. Ze verborgen binnen handbereik bundels pijlen, zodat er tijdens de strijd geen tekort aan zou ontstaan. De slingeraars draaiden hun kleiballen en bakten ze in het vuur tot ze keihard waren. Daarna legden ze bergen van deze dodelijke projectielen binnen handbereik achter de muren klaar. Tijdens de oefeningen speelden Nefer en zijn commandanten de rol van Naja's troepen. Ze reden vanuit de woestijn naar de stad en bestudeerden de situatie met een kritisch oog om er zeker van te zijn dat hun mannen volledig achter de borstweringen verborgen waren.


    Daarna oefende Nefer zijn tactiek in het gebied voor de muren. Door het aanvallen, keren en terugtrekken eindeloos te herhalen, leerden de mannen het gebied zo goed kennen dat ze niet alleen precies wisten waar de inzinkingen, vlakke delen en kleine valleien zich bevonden, maar ook waar ze op de kuilen die door aardvarkens waren gegraven en andere kleine obstakels moesten letten. Hij koos zorgvuldig de veilige plekken achter de muren uit waar de paarden tijdens de strijd gedrenkt konden worden en waar hij zijn reservetroepen achter de hand zou houden tot hij hen nodig had. 'Ik betwijfel of er ooit een bevelhebber is geweest die het bord waarop gespeeld gaat worden zo goed heeft leren kennen als ik,' zei Nefer tegen Taita toen hij zijn eskadrons beval dezelfde manoeuvres nogmaals uit te voeren.' Toen hij 's avonds aan het hoofd van zijn eskadron naar het fort terugreed, waren zijn gezicht en lichaam bedekt door zijn met stof vermengde zweet.


    Hij was hondsmoe, maar tevreden door de wetenschap dat hij alles had gedaan wat in zijn vermogen lag om zijn legioenen op de komende strijd voor te bereiden.


    Hij liet Krus en Dov halt houden, wierp de paardenknechten de teugels toe en sprong op de harde, door de zon geblakerde grond van het exercitieterrein, maar toen hij zag dat Zugga, de hoofdeunuch van de koninklijke zenana op hem stond te wachten, verdween zijn gevoel van tevredenheid onmiddellijk. De man wrong zijn dikke handen, zijn ogen waren rood van het huilen en zijn piepstem klonk jammerend van angst. 'Vergeef me, grote farao. Ik heb mijn best gedaan, maar ze is zo sluw als een vos. Ze is me te slim af geweest.'


    'Over wie heb je het?' vroeg Nefer, hoewel hij het antwoord al kende. 'Over prinses Mintaka.'


    'Wat is er met haar gebeurd?' Nefers stem klonk schril van schrik.


    'Ze is weggelopen en heeft prinses Merykara meegenomen,' snotterde Zugga in de zekerheid dat hij aan de wurgpaal zou komen.


    ***


    Mintaka en Merykara zaten het grootste deel van de terugreis naar Avaris in de door gordijnen afgeschermde draagkoets dicht tegen elkaar aan en maakten fluisterend plannen om te ontsnappen. Ze verwierpen al snel het idee om een van de strijdwagens van hun escorte te stelen en ermee te vluchten. In het onwaarschijnlijke geval dat ze erin zouden slagen een van de rijders met een list weg te lokken of te overmeesteren, zouden ze binnen een uur het hele Egyptische leger, geleid door een woedende farao, achter zich aan hebben. Hun beraadslagingen leidde er echter toe dat ze geleidelijk aan een beter plan wisten te ontwikkelen.


    Mintaka zou eerst haar best doen om bij Zugga, hun hoeder en cipier, in de smaak te vallen en hem te doordringen van haar onderdanige berusting in zijn gezag. Toen ze vier dagen later het paleis in Avaris bereikten had ze hem volledig in haar zak en was hij ervan overtuigd dat ze een lief, onschuldig meisje was. Daar aangekomen vroeg ze Zugga met haar liefste en smekendste stemmetje of zij en Merykara de tempel van Hathor mochten bezoeken om voor Nefers veiligheid en zijn overwinning in de ophanden zijnde strijd te bidden. Met een zeker wantrouwen stemde Zugga toe en de twee meisjes konden bijna een uur in de tempel doorbrengen, waar ze met de hogepriesteres alleen waren. Zugga wachtte nerveus voor de deur, want geen enkele man, zelfs geen eunuch, mocht het heiligdom betreden. Toen Mintaka en Merykara ten slotte, even mooi, zedig en onschuldig als de tempelmaagden, naar buiten kwamen, was Zugga's opluchting dan ook groot en al zijn argwaan verdween. Toen ze hem een paar dagen later weer vroegen of ze naar de tempel mochten om te bidden en de godin een offer te brengen, willigde Zugga hun verzoek zonder problemen in. Hij waggelde opgewekt babbelend naast de draagkoets voort en vertelde de beide prinsessen door het gordijn heen de sappigste schandalen uit het paleisleven. Weer wachtte de hogepriesteres op de voorhof van de tempel om Mintaka en Merykara te begroeten en hen het heiligdom binnen te leiden. Zonder bange voorgevoelens installeerde Zugga zich om op de terugkeer van de prinsessen te wachten. De hogepriesteres liet hem door twee van haar acolieten een overvolle schaal met geroosterde kip en vis en een kan uitstekende wijn brengen. Zugga at alles op, maakte de kan wijn soldaat en viel daarna in de schaduw van het koeienbeeld van de godin in slaap. Toen hij wakker werd, was de zon al onder en was hij alleen. Hij zag dat de dragers van de draagkoets weg waren. Hij hees zijn zware lichaam overeind en voelde pijnscheuten in zijn buik die niet door een slechte spijsvertering, maar door een gevoel van schrik en ontzetting veroorzaakt werden. Hij schreeuwde en sloeg met zijn stok op de tempeldeur om de aandacht van de priesteressen te trekken. Het duurde lang voordat een van de priesteressen naar buiten kwam en hem een boodschap gaf. 'De twee prinsessen hebben in de tempel asiel gevraagd. De heilige moeder heeft hun verzoek ingewilligd en hen onder haar hoede genomen.'


    Zugga raakte in diepe verwarring. Asiel in de tempel was onschendbaar. Hij kon niet eisen dat zijn pupillen naar buiten gestuurd zouden worden, zelfs niet op gezag van de farao. Hij kon niets anders doen dan naar Ismailiya terugkeren en bekennen dat hij gefaald had, maar dat was riskant. De jonge farao had zijn ware aard nog niet getoond en zijn woede zou voor Zugga wel eens dodelijke gevolgen kunnen hebben.


    ***


    Zodra de tempeldeuren zich achter hen sloten, lieten Mintaka en Merykara hun masker van berustende onschuld afvallen.


    'Hebt u de voorbereidingen getroffen, heilige moeder?' vroeg Mintaka gretig.


    'Vrees niet, dochter. Alles is in gereedheid.' De bruine ogen van de priesteres glinsterden geamuseerd. Ze genoot duidelijk van dit avontuur dat voor haar een welkome onderbreking van de sleur van het tempelleven was. 'Ik ben zo vrij geweest een licht slaapdrankje door de wijn van de eunuch te mengen.' Ze giechelde. 'Ik hoop dat u niet zult denken dat ik over de schreef ben gegaan en dat u me zult vergeven.'


    Mintaka kuste haar gladde, bleke wang. 'Ik weet zeker dat Hathor even trots op u zal zijn als ik.'


    De priesteres leidde hen naar een cel waar alle spullen waarom Mintaka had gevraagd voor hen uitgestald waren. Ze kleedden zich haastig in de ruwe boerenkleren om en bedekten hun hoofd met een wollen sjaal. Met hun leren tas over hun schouder volgden ze de priesteres daarna door de doolhof van gangen. De achterkant van de tempel grensde aan de Nijl en ze hoorden het zachte geruis van de rivier tegen de buitenmuren voor hen uit luider worden. Ten slotte stapten ze door een lage deur het zonlicht in en de steiger op waaraan een grote dhow afgemeerd was. 'De kapitein is betaald met het goud dat u me gegeven hebt en hij weet waar hij naartoe moet. Alle andere spullen waar u me om gevraagd hebt, liggen aan boord in uw hut,' zei ze.


    'U weet wat u Zugga moet vertellen,' zei Mintaka en de oude vrouw giechelde weer.


    'Ik weet zeker dat Hathor me zo'n onbeduidend leugentje zal vergeven. Het is voor zo'n goed doel.'


    Toen het tweetal op het dek van de dhow sprong, krabbelden de bemanningsleden die in de schaduw hadden liggen soezen overeind en hesen haastig het latijnzeil. Zonder op orders te wachten, stuurde de kapitein de dhow de hoofdstroming in en draaide toen de steven stroomafwaarts, in de richting van de delta. De rest van de dag bleven Mintaka en Merykara in de kleine hut, omdat ze niet het risico wilden lopen dat ze door iemand op de oever of op een passerende boot herkend zouden worden. Laat in de middag meerde de dhow kort tegen de oostoever af en twee gewapende mannen die allebei een zware zak droegen, kwamen aan boord. De kapitein hees onmiddellijk het zeil en ze voeren weer zo snel mogelijk stroomafwaarts. De twee mannen kwamen de hut binnen en wierpen zich voor Mintaka op hun knieën.


    'Mogen alle goden van u houden, Majesteit,' zei de grootste van de twee, een bebaarde Hyksos met een grote neus en krachtige gelaatstrekken. 'We zijn uw honden. Zodra we uw oproep kregen, zijn we gekomen.' 'Lok!' Mintaka herinnerde hem zich goed en glimlachte van genoegen toen ze zijn gezicht zag. Ze wendde zich tot de andere man. 'En dit moet je zoon Lokka zijn.' Hij was even groot en potig als zijn vader. 'Ik ben blij jullie te zien en heet jullie welkom. Je hebt mijn vader trouw gediend, Lok. Willen jij en je zoon mij ook zo trouw dienen?' Ze sprak in het Hyksosiaans. 'Ons leven behoort u toe, meesteres!' zeiden ze.


    'Ik heb een zware taak voor jullie als we eenmaal aan land zijn gegaan, maar voor het zover is moeten jullie uitrusten en jullie wapens gereedmaken.' De kapitein van de dhow koos een van de vele uitmondingen van de delta, waar de stroming trager was en door moerassen en lagunes kronkelde waarboven wolken watervogels zweefden. Het donker viel voordat ze de open zee bereikten, maar de kapitein stuurde zijn schip feilloos tussen de vele ondiepten en verborgen zandbanken door tot de stank van het moeras eindelijk weggeblazen werd en plaatsmaakte voor de schone, zoute lucht van de Middellandse Zee. De meisjes gingen nu aan dek. 'Zugga zal nu ongeveer wel doorhebben dat we gevlogen zijn.' Mintaka glimlachte tegen Merykara. 'Ik ben benieuwd wat hij tegen Nefer gaat zeggen. Zou hij zeggen dat we veilig onder de vleugels van de priesteres in de tempel opgesloten zitten? Ik hoop het maar.'


    Onder een halve maan voeren ze de smalle monding uit en ze voelden dat de deining van de open zee het dek onder hun voeten optilde. Zodra het schip op volle zee was en diep water onder de romp had, zette de kapitein koers naar het oosten en bleef de hele nacht dicht langs de kust varen. Bij zonsopgang gingen Mintaka en Merykara met hun sjaal strak om zich heen getrokken tegen de kou op de boeg staan. Ze staarden naar het zuiden, naar de lage, kale, woestijnachtige kust rechts van hen. 'En dan te bedenken dat Nefer hier maar een kilometer of tien vandaan is,' fluisterde Mintaka. 'Ik heb het gevoel dat ik hem zou kunnen aanraken als ik mijn hand uitstrek.'


    'Meren is daar ook, alleen een beetje verder naar het oosten. Wat een verrassing zou het voor ze zijn als ze wisten dat we zo dichtbij zijn.' 'Ik verlang naar Nefer. Ik bid elk uur tot Horus en Hathor om te vragen of ze hem willen beschermen.' 'Haat je hem dan niet meer?' vroeg Merykara.


    'Ik heb hem nooit gehaat,' zei Mintaka fel, maar toen weifelde ze. 'Nou ja, misschien heel even en maar een klein beetje.'


    'Ik weet precies hoe je je voelt,' verzekerde Merykara haar. 'Soms kunnen ze zo koppig en doordrammerig zijn en...' - ze zocht naar het juiste woord - 'zo hanig.'


    'Ja!' beaamde Mintaka. 'Dat is het precies. Het zijn net kinderen. Ik denk dat we ze moeten vergeven, want ze kunnen er niets aan doen.' De rest van die dag en de hele nacht voeren ze langs de kust naar het oosten, door de Khalig el Tina en langs de rij eilanden en zandbanken die de uitgestrekte lagune Sabkhet el Bardawill omsloten. De volgende ochtend voer de dhow langzaam naar het strand van El Arish en toen het water nog maar een meter diep was, droegen de twee lijfwachten, Lok en Lokka, de meisjes naar het strand. Daarna waadden ze terug naar de boot om de bagage te halen. Het groepje bleef op het strand staan en keek naar de matrozen die de dhow wegroeiden, het zeil hesen en koers zetten naar Egypte en de delta.


    'Zo, het is ons gelukt,' zei Merykara onzeker. Ondanks Mintaka's gezelschap voelde ze zich kwetsbaar en alleen. 'Maar wat doen we nu?' Haar stem klonk alsof ze in tranen zou uitbarsten.


    'Ik stuur Lok eropuit om vervoer te zoeken,' zei Mintaka en om Merykara te troosten en haar wat meer vertrouwen te geven, verklaarde ze daarna: 'Nefer zou ons misschien hebben kunnen tegenhouden als we door de woestijn naar het zuiden waren getrokken om oom Tonka te zoeken, maar we zijn hem te slim af geweest.' Ze glimlachte vrolijker dan ze zich voelde, want ze was zich nog meer dan Merykara bewust van hun hachelijke positie. 'Denk er eens aan hoe woedend Nefer en Meren zouden zijn als ze dat wisten!' Ze lachten en Mintaka vervolgde: 'We zijn hier achter Naja's optrekkende leger en de weg tussen Beersjewa en Ismailiya ligt maar een kilometer of tien ten zuiden van ons. Als Lok een kar of een wagen voor ons kan vinden, kunnen we in de tros van Naja's leger opgaan en ons verbergen tussen de mensen die met de strijdmacht meetrekken tot we het hoofdkwartier van oom Tonka gevonden hebben.'


    Het was niet zo gemakkelijk om aan vervoer te komen als Mintaka had doen voorkomen. De kwartiermeesters van Naja's leger waren hen voor geweest en hadden zowel wagens en paarden als voedsel en voorraden van de plaatselijke bevolking gevorderd. Ten slotte moesten ze genoegen nemen met een rij van vijf armzalige ezels waarvoor ze de veel te hoge prijs van twee zware gouden en twee zilveren ringen moesten betalen. De dieren konden amper het gewicht van de twee meisjes dragen, laat staan dat van de lijfwachten, dus liepen ze het grootste deel van het ruwe pad naar het zuiden. Toen ze op de derde dag nadat ze aan land waren gegaan op de top van een heuveltje kwamen, zagen ze in de vallei beneden hen de staart van het leger van farao Naja. De reusachtige strijdmacht vulde de grote oost-west-weg in beide richtingen zo ver het oog reikte en het stof dat erdoor opgeworpen werd, kleurde de lucht donker als de rook van een bosbrand. Ze liepen naar beneden, bereikten de tros en sloten zich bij de lange karavaan van wagens en pakdieren aan. Mintaka en Merykara hielden hun hoofd en gezicht bedekt en in hun stoffige, haveloze kleren vielen ze niet op. Lok en Lokka bleven dicht bij hen en ontmoedigden de attenties van de mannelijke reizigers. Het tempo van de karavaan was zo traag dat ze zelfs op de armzalige ezels nog sneller vorderden dan de rest van de cavalcade en als een stuk wrakhout dat in de grote rivier drijft, dreven ze naar het hoofd ervan. Onderweg passeerden ze mensen van diverse pluimage: bedelaars en hoeren, handelaars en waterdragers, barbiers, kopersmeden en timmerlieden, troubadours en jongleurs. Kapiteins die het Goud voor Dapperheid droegen, reden met hun strijdwagens snel door de menigte en sloegen met hun zweep de strompelende invaliden op hun krukken en de legervrouwen met hun bastaarden aan de borst en hun jengelende peuters aan hun rokken uit de weg.


    Mintaka en Merykara lieten de scharminkelige ezels zo snel mogelijk lopen en ze sliepen die nacht, omringd door de kampvuren, het kabaal en de stank van deze enorme mensenmassa, onder de sterrenhemel. Zodra het de volgende ochtend licht genoeg was om de grond onder hun voeten te kunnen zien, reden ze verder. Voor de middag hadden ze de achterhoede van de hoofdmacht ingehaald: de compagnieën lansiers, de lange rijen boogschutters met hun ongespannen bogen, de bataljons slingeraars die in de barbaarse taal van de westelijke eilanden hun marsliederen zongen. Daarna passeerden ze de lange stoet reservepaarden die in rijen van twintig aan touwen achter de wagens met voer en de waterwagens aan geleid werden. Mintaka verbaasde zich over hun aantal: het leek onmogelijk dat er zoveel paarden in Egypte waren.


    De soldaten keken naar de twee vrouwen en zelfs hun armoedige kleren en de grote sjaals die ze om hun hoofd gewikkeld hadden konden hun jeugd en gratie niet verbergen. Ze riepen suggestieve complimenten en wellustige uitnodigingen als de meisjes langsreden, maar de strenge tucht van hun officieren en de aanwezigheid van Lok en Lokka weerhielden hen van verdere toenaderingspogingen.


    Die avond reden ze door nadat het hoofdleger zijn kamp had opgeslagen en na zonsondergang kwamen ze bij een grote zareba van palen en doornstruiken die vlak naast de weg in een gemakkelijk te verdedigen smalle doorgang tussen de lage heuvels opgezet was. De ingang werd zwaar bewaakt en eromheen heerste veel bedrijvigheid. De schildwachten marcheerden heen en weer, bedienden en oppassers haastten zich naar binnen en naar buiten en door officieren gereden strijdwagens kwamen en gingen. Boven het hek van de omheining wapperde een vaandel dat Mintaka meteen herkende, omdat de afgesneden kop van een everzwijn erop was afgebeeld, waarvan de tong uit een hoek van de bek hing. 'Dit is de man die we zoeken,' fluisterde Mintaka tegen Merykara. 'Maar hoe komen we bij hem?' vroeg Merykara twijfelachtig met een blik op de schildwachten.


    Ze sloegen hun eigen primitieve kamp een eindje verder langs de weg op, dichtbij genoeg om het hek van het hoofdkwartier van generaal Prenn, centurion van de Roden en commandant van de achterhoede van het leger van de farao, in de gaten te kunnen houden.


    Mintaka haalde de kostbare olielamp die de reis tot dusver had overleefd, uit een van de leren zadeltassen en bij het licht ervan schreef ze een korte boodschap op een velletje papyrus. Het briefje was gericht aan 'oom Beer' en ondertekend met 'je kleine krekel.'


    De meisjes wasten het stof van hun gezicht, kapten elkaars haar en schudden de kreukels uit hun kleren. Hand in hand om elkaar moed te geven, liepen ze daarna naar het hek in de omheining. De sergeant van de wacht zag hen aankomen en liep de weg op om hen tegen te houden. 'Kom op, sappige brokjes pikkenaas. Jullie weten best dat jullie hier niet met jullie genotsgleuven mogen paraderen. Wegwezen.'


    'U ziet eruit als een aardige, goede man,' zei Mintaka preuts. 'Zou u toestaan dat iemand zulke grove taal tegen uw eigen dochters uitsloeg?' De sergeant bleef staan en staarde haar met open mond aan. Ze sprak Hyksosiaans met het beschaafde accent van de aristocratie. Hij tilde zijn lantaarn op en liet het licht op hen vallen. Hun kleding was eenvoudig, maar toen hij hun gezicht zag, zoog hij zijn adem scherp naar binnen. Dit waren duidelijk jonge vrouwen van hoge komaf. Hun gezicht kwam hem zelfs verontrustend bekend voor, hoewel hij hen niet onmiddellijk kon thuisbrengen.


    'Vergeef me, dames,' mompelde hij. 'Ik zag u aan voor...' Hij zweeg en Mintaka glimlachte minzaam.


    'Natuurlijk vergeven we u. Wilt u centurion Prenn een boodschap van ons geven?' Ze hield hem het opgerolde velletje perkament voor. De sergeant aarzelde even, voordat hij het aanpakte. 'Het spijt me, maar ik moet u vragen hier te wachten tot ik mijn instructies van hem heb gekregen.'


    Het duurde maar heel even voordat hij terugkwam. 'Dames! Het spijt me dat ik u heb laten wachten. Volgt u me, alstublieft.'


    Hij leidde hen naar een paviljoen van kleurig linnen in het midden van het kamp en ze moesten weer even wachten toen hij tegen de onderofficier fluisterde die de ingang bewaakte. Daarna werden ze de tent binnengeleid. Hij was spaarzaam gemeubileerd en de vloer was bedekt met huiden van spiesbokken, zebra's en luipaarden. In het midden ervan zat een man in kleermakerszit met een bord met geroosterde koteletten en een stuk gierstbrood op zijn schoot. Om hem heen waren kaarten en papyrusrollen uitgespreid. Hij keek op toen de meisjes binnenkwamen. Hij had een mager gezicht met holle wangen en zelfs de linten in zijn baard konden niet verhullen dat het haar ervan meer grijs dan zwart was. Een leren lapje bedekte zijn ene oog. Hij keek hen nors aan.


    'Oom Tonka!' Mintaka stapte het lamplicht in en trok haar sjaal naar achteren. De man kwam langzaam overeind en staarde haar aan. Toen grijnsde hij plotseling en zijn ene oog glinsterde. 'Ik had het niet voor mogelijk gehouden!' Hij omhelsde haar en tilde haar van de grond. 'Ik had gehoord dat je ons verlaten had en naar de vijand overgelopen was.' Toen hij haar neerzette en ze zich gedeeltelijk van zijn vertoon van genegenheid had hersteld, zei ze nog naar lucht happend: 'Daarover wilde ik juist met u praten, oom Tonka.'


    'Wie heb je bij je?' Hij keek naar Merykara en knipperde met zijn ene goede oog. 'Bij Seth, ik ken je.' 'Dat is prinses Merykara,' zei Mintaka.


    'Naja's weggelopen vrouw. Hij zal blij zijn dat hij je terug heeft.' Prenn grinnikte. 'Hebben jullie al gegeten?' Zonder op antwoord te wachten, schreeuwde hij tegen zijn bedienden dat ze meer brood, vlees en wijn moesten brengen. De meisjes bedekten hun gezicht weer toen het voedsel geserveerd werd, maar zodra de bedienden weg waren, ging Mintaka dicht bij Prenn, aan de kant van zijn goede oog, zitten en liet haar stem dalen, zodat niemand buiten de tent hen zou kunnen verstaan.


    Hij hoorde haar zwijgend aan, maar zijn gelaatsuitdrukking veranderde toen ze gedetailleerd beschreef hoe haar vader en al haar broers op die verschrikkelijke avond in de brandende galei op de rivier bij Balasfoera omgekomen waren. Mintaka dacht dat ze een traan in zijn oog zag glinsteren, maar ze wist dat het onmogelijk was dat een centurion van de Roden een dergelijke zwakheid zou tonen. Prenn wendde zijn gezicht af en toen hij haar weer aankeek, was de traan verdwenen en wist ze zeker dat ze zich vergist had.


    Toen ze eindelijk uitgesproken was, zei Prenn simpelweg: 'Ik hield bijna evenveel van je vader als van jou, kleine krekel, maar wat je me voorstelt, is verraad.' Hij zweeg een poosje en zuchtte toen. 'Ik moet hier eens goed over nadenken, maar jullie kunnen niet naar huis teruggaan. Dat is veel te gevaarlijk. Jullie blijven allebei onder mijn hoede tot dit allemaal achter de rug is.'


    Toen ze protesteerden, onderbrak hij hen bruusk. 'Het is geen verzoek, maar een bevel.' Hij dacht even na. 'Ik laat jullie vermommen als twee van mijn mooie jongens. Dat zal weinig aandacht trekken, want al mijn mannen weten dat ik evenveel van een achterbout als van een borststuk hou.' 'Mag ik Nefer dan in ieder geval een boodschap sturen?' smeekte Mintaka. 'Dat is ook veel te gevaarlijk. Heb geduld. Het zal niet voor lang zijn. Naja houdt zich op de top van de Khatmia gereed. Binnen een paar dagen begint hij aan zijn mars op Ismailiya. De strijd zal beslecht zijn voor de volle maan van Osiris af begint te nemen.' Zijn stem daalde tot een gebrom. 'En voor het zover is, zal ik gedwongen worden een besluit te nemen.'


    ***


    Toen Meren vanuit de verte zag dat de strijdmacht van farao Naja de helling van de Khatmia-pas naar de droge woestijn afdaalde, liet hij twee van de duiven los die Taita hem had meegegeven. Hij gebruikte twee vogels voor het geval er een door een valk of een ander roofdier gegrepen zou worden. Ze hadden allebei een rode draad om hun poot, het teken dat de opmars was begonnen.


    Meren volgde de imposante opmars van de vijandelijke legioenen door de woestijn en sloop 's nachts dichter naar de kampen toe om te zien hoe ze met het water uit de begraven potten hun dorst lesten en de paarden drenkten en om de luide gesprekken om de kampvuren af te luisteren. De vijfde nacht was Naja's hele leger zo vergevorderd dat terugkeer onmogelijk was en de voorste troepen waren het punt halverwege de Khatmia-pas en Ismailiya gepasseerd. Meren wist achter de achterhoede te komen en onderzocht de watervoorraden die het leger achter zich had gelaten. Hij ontdekte dat ze bijna helemaal opgebruikt of meegenomen waren. Naja was zo zeker van de overwinning dat hij geen noodreserves had achtergelaten voor het geval hij zich zou moeten terugtrekken. Meren vulde zijn eigen waterzakken die bijna leeg waren uit de ongebruikte potten die hij vond en sloeg de overblijvende potten kapot.


    Hij reed evenwijdig aan Naja's marslinie terug. Hij bleef er een flink eind ten zuiden van, buiten het zicht van vijandelijke verkenners. Daarna cirkelde hij in een wijde boog om de voorhoede van het zwaarbeladen, zich langzaam voortbewegende leger heen, tot hij de plek bereikte waar het grootste deel van zijn kleine strijdmacht zich verborgen had. Het waren vijftig, door elitesoldaten bemande strijdwagens die door de beste paarden van Nefers leger voortgetrokken werden. Hij nam alleen de tijd om water te drinken en de blauwe vaandels die op de strijdwagens wapperden voor de rode van Naja's leger te verwisselen. Hij troostte zich met de gedachte dat dit een legitieme oorlogslist was. Daarna keerde hij aan het hoofd van zijn eskadron terug tot hij voor Naja's voorhoede was en reed snel langs diens geplande marslinie. De mannen die waren achtergebleven om de watervoorraden te bewaken, zagen de strijdwagens naderen uit de richting waaruit ze verwachtten dat hun kameraden zouden komen. Toen ze de vaandels op de strijdwagens herkenden, waren ze niet langer op hun hoede. Meren gaf hun geen tijd om zich te bedenken, maar stormde op hen af en houwde degenen die zich probeerden te verzetten neer. De overlevenden kregen een keus: de dood of overlopen. De meesten liepen naar Nefer Seti over. Eén klap met een houten hamer was voldoende om de aarden potten kapot te slaan en de kostbare vloeistof in het zand te laten stromen. Merens mannen stapten weer in de strijdwagens en reden naar het volgende waterdepot. Toen ze ten slotte in het zicht van Ismailiya kwamen, reed Nefer hen tegemoet om hen te begroeten. Hij omhelsde Meren toen hij hoorde dat deze de opdracht met succes had uitgevoerd: Naja zat nu zonder water in de woestijn. 'Je hebt je eerste Goud voor Dapperheid verdiend,' zei hij, 'en je bent gepromoveerd tot de rang van Beste van Tienduizend.' Tot zijn vreugde was Merens wond helemaal genezen en zijn vriend was gespierd, energiek en donkerbruin verbrand door de woestijnzon. 'In de strijd die we tegemoet gaan, krijg je het bevel over de rechtervleugel.' 'Als u tevreden over me bent, wil ik u om een gunst vragen, farao.' 'Natuurlijk, oude vriend. Als het in mijn vermogen ligt, sta ik je die gunst zonder meer toe.'


    'Mijn rechtmatige plaats is aan uw zijde. We hebben samen de Rode Weg volbracht, laten we dan ook samen deze strijd volbrengen. Laat me nog één keer als uw lansdrager met u meerijden. Dat zou voor mij de grootste eer zijn.'


    Nefer pakte zijn arm vast en kneep er hard in. 'Je zult nog één keer in mijn strijdwagen meerijden. En ik ben degene die zich vereerd moet voelen.' Hij liet zijn hand zakken. 'Maar we hebben geen tijd meer om te praten. Naja zal niet ver achter je zitten. Zodra hij ontdekt wat je met zijn waterdepots hebt gedaan, zal hij gedwongen zijn met grote haast naar Ismailiya op te trekken.'


    Instinctief keken ze allebei om naar de woestijn waar de vijand vandaan moest komen, maar de hittenevel was grijs en dicht en er was op de kale vlakte weinig te zien. Ze zouden echter niet lang meer hoeven wachten.


    ***


    Farao Naja toomde zijn paarden in en keek naar de restanten van zijn waterdepot. Hoewel de verkenners hem hadden gewaarschuwd, was hij toch ontzet door de omvang van de vernietiging. Hij stapte langzaam uit en liep het veld op dat bezaaid was met de scherven van de verbrijzelde potten die onder zijn sandalen knerpten. Plotseling verloor hij zijn ijzeren zelfbeheersing. Van woede en frustratie schopte hij tegen een van de gebroken potten en bleef toen met zijn tot vuisten gebalde handen naast zijn zij staan en keek naar het westen. Langzaam hervond hij zijn zelfbeheersing en zijn ademhaling werd rustiger. Hij draaide zich om en liep terug naar de plek waar zijn staf op hem wachtte.


    'Geeft u bevel om terug te keren?' vroeg een van de kapiteins beschroomd. 'De volgende lafaard die zoiets voorstelt, laat ik uitkleden en aan zijn voeten achter mijn strijdwagen binden. Zo zal ik hem terug naar Egypte slepen.' Ze sloegen hun ogen neer en wipten van hun ene voet op de andere. Naja zette de blauwe oorlogskroon af en toen zijn lansdrager hem een linnen doek overhandigde, veegde hij het zweet van zijn kaalgeschoren hoofd. Met de kroon onder zijn arm gaf hij nieuwe bevelen. 'Verzamel alle waterzakken van het hele leger. Van nu af aan staat de watervoorraad rechtstreeks onder mijn beheer. Geen enkele man en geen enkel dier drinkt zonder mijn toestemming. We trekken ons niet terug. Alle strijdwagens moeten naar de voorkant van de colonne worden gebracht, zelfs die van Prenn uit de achterhoede. De andere voertuigen en de infanteristen moeten zichzelf maar zien te redden en proberen ons zo goed mogelijk te volgen. Ik ga met de cavalerie vooruit om de bronnen in Ismailiya te bezetten...'


    ***


    Heseret stak haar hoofd door de opening van haar tent en riep naar de kapitein van haar lijfwacht: 'Wat is er aan de hand, man? Dit is een koninklijk en heilig terrein, dus wat doen die kerels hier?' Ze wees naar de mannen die de waterzakken uit een van haar persoonlijke bagagewagens haalden die naast haar tent stonden. 'Wat denken ze dat ze aan het doen zijn? Hoe durven ze ons water weg te halen. Ik heb me nog niet gewassen. Zeg dat ze die zakken onmiddellijk moeten terugzetten.'


    'Het gebeurt op bevel van de farao, uw goddelijke echtgenoot, Majesteit,' verklaarde de kapitein, hoewel ook hij opgewonden en ontzet was door het vooruitzicht dat ze zonder water in deze verschrikkelijke woestijn vast zouden komen te zitten. 'Ze zeggen dat al het water nodig is voor de voorste cavalerie-eskadrons.'


    'Zulke bevelen kunnen niet op mij, de goddelijke koningin van Egypte van toepassing zijn!' schreeuwde Heseret. 'Zet die waterzakken terug!' De soldaten aarzelden, maar de sergeant tikte met zijn zwaard tegen de rand van zijn helm. 'Vergeef me, Uwe Majesteit. Ik heb bevel al het water mee te nemen.'


    'Waagje het me te tarten?' schreeuwde Heseret in zijn gezicht. 'Ik smeek u om vergiffenis en begrip, Uwe Majesteit, maar ik heb mijn orders.' De man hield voet bij stuk.


    'Ik zweer bij de grote Isis dat ik je laat wurgen en verbranden als je me niet gehoorzaamt.'


    'Mijn orders...'


    'Je kunt me wat met je orders. Ik ga onmiddellijk naar generaal Prenn. Als ik terugkom, heb ik nieuwe orders voor je.' Ze richtte zich tot de kapitein van haar lijfwacht. 'Zorg voor een strijdwagen en een escorte van tien man.' Vanaf de plek waar Heseret nu stond, kon ze het hoofdkwartier over de open vlakte duidelijk zien. Ze was er met haar strijdwagen binnen een paar minuten, maar de bewaker bij het hek in de omheining hield haar tegen. 'Generaal Prenn is er niet, Uwe Goddelijke Majesteit,' zei hij. 'Dat geloof ik niet,' zei Heseret woedend. 'Zijn vaandel wappert daar.' Ze wees op het vaandel met de kop van het everzwijn.


    'De generaal is een uur geleden met zijn hele cavalerie vertrokken, Uwe Majesteit. Hij had orders van de farao om zich bij de voorhoede te voegen.' 'Ik moet hem spreken. Het is buitengewoon dringend. Ik weet dat hij niet zou vertrekken zonder me te waarschuwen. Ga opzij, zodat ik met eigen ogen kan zien of hij er is of niet.' Ze reed met haar strijdwagen recht op hem af en hij sprong haastig opzij. Haar escorte volgde haar. Heseret reed direct naar de geel-met-groen gestreepte commandotent en gooide een paardenknecht de teugels toe. In haar opwinding vergat ze het protocol. Ze sprong uit de strijdwagen en rende naar de ingang van de tent. Er stond geen bewaker voor en ze begon te geloven dat Prenn inderdaad vertrokken was. Toch bukte ze zich om de tent binnen te gaan, maar bleef toen abrupt staan.


    Twee jongens zaten op de stapels dierenhuiden in het midden van de vloer met hun vingers van houten borden te eten, maar ze keken geschrokken naar haar op.


    'Wie zijn jullie?' vroeg Heseret, hoewel ze Prenns reputatie kende en het antwoord eigenlijk al wist. 'Waar is de generaal?'


    Ze antwoordden geen van beiden en bleven haar sprakeloos aankijken. Plotseling kneep Heseret haar ogen half dicht en deed een stap naar hen toe. 'Jullie zijn het!' schreeuwde ze. 'Stelletje gemene, verraderlijke teven!' Ze wees met een trillende vinger naar de meisjes. 'Gardisten!' krijste Heseret zo luid ze kon. 'Gardisten, kom onmiddellijk hier!' Mintaka kwam bij haar positieven. Ze greep Merykara's hand vast en trok haar overeind. Ze renden weg en verdwenen door de achterflap van de tent. 'Gardisten!' schreeuwde Heseret weer. 'Hierheen!' Haar lijfwacht stormde door de ingang achter haar naar binnen.


    'Volg ze!' riep Heseret. 'Laat ze niet ontkomen. Het zijn spionnen en verraders.'


    Haar lijfwacht rende achter de meisjes aan en schreeuwde tegen de bewakers bij het hek: 'Houd ze tegen. Grijp ze. Laat ze niet ontsnappen.' De schildwachten trokken hun zwaard en versperden snel de weg naar het hek. Mintaka bleef staan toen ze zag dat hun de pas afgesneden was. Ze keek verwilderd om zich heen en rende toen, Merykara nog steeds meetrekkend, naar de omheining en probeerde eroverheen te klimmen. Maar de lijfwachten haalden hen in en trokken hen aan hun enkels naar beneden. De doornen hadden hun armen en benen opengehaald en ze bloedden allebei, maar ze verzetten zich hevig en schopten, krabden en beten. De soldaten wisten hen ten slotte te overmeesteren en sleepten hen terug naar de commandotent waar Heseret wachtte. Ze glimlachte wraakzuchtig. 'Bind ze goed vast. Ik weet zeker dat mijn echtgenoot, de enige heerser over Egypte, een passende straf voor hen zal weten te bedenken als hij terugkomt. Ik zal van hun geschreeuw genieten als ze de ultieme prijs betalen. Tot die tijd moeten ze als wilde dieren in een kooi opgesloten worden. Zet ze maar voor mijn tent, zodat ik ze in het oog kan houden.'


    De lijfwachten bonden de polsen en enkels van de meisjes vast, tilden hen in een strijdwagen en brachten hen terug naar Heserets kamp. In een van Heserets wagens stonden kooien met kippen, varkens en jonge geiten voor haar keuken. De kooi waarin de speenvarkens hadden gezeten, was nu leeg - ze waren geslacht en opgegeten. De kooi was gemaakt van bamboestokken die met repen ongelooide huid aan elkaar waren gebonden en hij stonk naar de varkensmest die de vloer bedekte. De gardisten duwden de meisjes door de smalle deur naar binnen. De kooi was zo laag dat ze niet rechtop konden staan. Ze waren gedwongen met hun rug tegen de bamboewand te zitten en hun polsen werden achter hen met repen ongelooid leer aan een van de spijlen vastgebonden. Ze waren niet beschermd tegen de zon. 'Jullie kooi zal dag en nacht bewaakt worden,' zei Heseret. 'Als jullie proberen te ontsnappen, laat ik een van jullie voeten afhakken om het jullie af te leren.'


    Aan de uitdrukking op Heserets gezicht zagen ze dat het geen loos dreigement was. Merykara begon te huilen, maar Mintaka fluisterde tegen haar: 'Niet doen, schat. Je moet flink zijn. Gun haar niet de voldoening om te zien dat je instort.'


    ***


    Vanuit de toren van het fort in Ismailiya schreeuwde de schildwacht: 'Farao! De veldwachten komen eraan!'


    Nefer sprong op vanachter de tafel waaraan hij en Taita het middagmaal nuttigden en de details van de verdediging nogmaals doornamen. Hij klom snel de ladder naar het uitkijkplatform op en keek, met zijn hand boven zijn ogen tegen de zon, naar het oosten. Hij kon de strijdwagens van zijn veldwachten zien aankomen. Toen ze de oever van de wadi afreden, gooiden de bewakers de poort open om hen in het fort binnen te laten. 'De vijand nadert met grote snelheid!' schreeuwde de sergeant van de veldwachten naar Nefer omhoog.


    'Goed gedaan, sergeant,' riep Nefer naar hem terug en daarna schreeuwde hij tegen de trompetter op de muur boven de poort: 'Geef het signaal om te wapen te komen!'


    De ramshoorn schetterde over de vlakte en heel Nefers leger dat over de hele lengte van de brede wadi zijn tenten opgeslagen had, begon in beweging te komen. Het trompetsignaal werd opgevangen en herhaald en van legioen naar legioen en van eskadron naar eskadron doorgegeven. De mannen stroomden uit de tenten, grepen hun wapens en stelden zich gehaast in hun formaties op. Al snel waren rijen mannen en colonnes strijdwagens op weg om hun posities in te nemen.


    Taita klom naar het platform omhoog en Nefer glimlachte tegen hem. 'Dus Naja is niet teruggekeerd, ook al zit hij zonder water.' 'Dat hadden we ook niet verwacht,' zei Taita zacht.


    De oostelijke horizon begon donker te worden, zodat het leek of de avond voortijdig viel. Over een breed front kolkte de stofwolk van de naderende vijand als onweerswolken.


    'We hebben nog het grootste deel van de middag.' Nefer keek omhoog naar de meedogenloze zon. 'Voor de dag om is, kunnen we de strijd beslecht hebben.'


    'Naja's paarden hebben de afgelopen drie dagen weinig gedronken en er is veel van hun krachten gevergd, anders zou zijn leger hier niet zo snel kunnen zijn. Naja weet dat hij vandaag de bronnen moet bereiken en bezetten, omdat hij anders verloren is,' zei Taita.


    Nefer deed de zwaardriem om die zijn oppasser hem overhandigde. 'Ga je met me mee om de strijd met hem aan te binden, oude vader?' vroeg hij. 'Nee!' Taita hief zijn linkerhand op. Om zijn middelvinger droeg hij een gouden ring met een grote robijn die zo rood als duivenbloed was. Toen het sieraad in het zonlicht glinsterde, zag Nefer dat het de ring was die Naja al die jaren geleden in Thebe van zijn vinger geschoven en aan Taita geschonken had, omdat hij geloofde dat de magiër de jonge farao voor hem had vermoord. Nefer begreep dat het een talisman was die bijna even krachtig was als een lok van Naja's haar, een stukje van zijn gedroogde ontlasting of een afgeknipt stukje van zijn nagel zou zijn geweest. 'Ik zal de strijd hiervandaan gadeslaan. Misschien kan ik je op mijn eigen ontoereikende manier beter helpen dan wanneer ik met het zwaard of de boog aan de strijd zou deelnemen.'


    Nefer glimlachte. 'Jouw wapens zijn scherper en effectiever dan welk wapen ook dat ik ooit in mijn hand heb gehad. Moge Horus van je houden en je beschermen, oude vader.'


    Ze zagen hoe de bataljons boogschutters en slingeraars de wadi uit marcheerden en hun posities achter de borstweringen innamen. De gelederen bewogen zich snel en doelgericht, want elke man wist precies wat er van hem verwacht werd en had deze manoeuvre vele malen geoefend. Ten slotte verdween de laatste man achter de muren en was het terrein verlaten. De hinderlaag was gelegd. De stofwolk van Naja's leger was nog maar een paar kilometer van hen verwijderd, toen Nefer Taita omhelsde en de ladder afklom. Zodra hij door de poort van het fort naar buiten kwam, steeg er een gejuich uit de geconcentreerde eskadrons strijdwagens op. Toen hij langs de gelederen liep, riep hij aanmoedigingen naar zijn kapiteins en centurions: 'Zet 'm op, Hilto! Laat ze nog eens wat zien, Shabako! Vanavond drinken we een beker op de overwinning, Socco!'


    Meren had de teugels van Krus en Dov al vast toen Nefer op de voetplaat sprong. Nefer nam de teugels van hem over en Dov herkende zijn aanraking. Ze hinnikte en keek met haar grote, heldere ogen met de lange, donkere wimpers naar hem om. Krus welfde zijn rug en schraapte met een van zijn voorste hoeven over de grond.


    Nefer hief zijn linkervuist hoog op en gaf het bevel: 'Voorwaarts! Mars!' De ramshoorn blies de opmars en met Nefer aan het hoofd van de voorhoede, reden ze, gelid na gelid, in een majestueuze stoet tussen de lage borstweringen door waarachter de boogschutters en de slingeraars zich verborgen hielden.


    Toen ze op de open vlakte waren gekomen, gaf Nefer weer een teken en de formaties spreidden zich uit. Wiel aan wiel bewoog het voorste eskadron zich in de richting van de grote stofwolk die naar hen toe rolde tot Nefer het bij de markeringen die hij weken geleden had aangebracht, halt liet houden om de paarden even te laten uitrusten en de opmars van de vijand te bestuderen.


    Op de plek waar de grijsbruine stofwolken de grijze woestijn vaag raakten, zag hij in de trillende, hete lucht een rij donkere spikkels en talloze flitsen van metaal. Toen ze dichterbij kwamen, veranderden de contouren van de voorste rij van Naja's strijdwagens in de luchtspiegeling kronkelend van vorm, als kikkervisjes in een diepe vijver.


    Daarna verhardden de contouren zich en namen een vaste vorm aan. Nefer kon nu de paarden en de geharnaste mannen in de strijdwagens zien.


    'De lieve Horus zij geprezen. Hij heeft al zijn strijdwagens ingezet. Hij heeft helemaal geen reservewagens achter de hand gehouden.'


    'Ze moeten een wanhopige behoefte aan water hebben. Hij heeft alleen kans om te overleven als hij ons frontaal aanvalt en naar de bronnen weet door te breken.'


    De vijand kwam steeds dichterbij. Ze konden nu het gezicht van de krijgslieden in de voorste rij zien. Aan de vlaggen en vaandels zagen ze tot welke regimenten ze behoorden en ze herkenden de kapiteins die er het bevel over voerden.


    Op een afstand van tweehonderd passen kwam de enorme strijdmacht tot stilstand. Er viel een diepe stilte over het broeierige landschap die alleen werd onderbroken door het geruis van de wind die in vlagen opstak. Het stof daalde als een vallend gordijn neer en de beide legers konden elkaar nu heel duidelijk zien.


    Uit het centrum van het vijandelijke front kwam één strijdwagen naar voren. Hoewel het koetswerk door stof bedekt was, glinsterde het bladgoud erdoorheen en de koninklijke standaard wapperde boven het hoofd van de rijder. Naja stopte honderd passen van hen vandaan en Nefer herkende het koude, knappe gezicht onder de blauwe oorlogskroon. 'Gegroet, Nefer Seti, puppy van de hond die ik eigenhandig heb gedood!' riep Naja met zijn sonore stem. Nefer verstijfde toen hij hem de koningsmoord openlijk hoorde bekennen. 'Op mijn hoofd draag ik de kroon die ik van Tamose afgepakt heb toen hij stierf. In mijn hand' - hij hief het grote, blauwe zwaard - 'draag ik het zwaard dat ik uit zijn krachteloze vuist heb getrokken. Wil je het opeisen, knulletje?'


    Nefers handen begonnen op de teugels te trillen en hij kreeg van woede een rood waas voor zijn ogen.


    'Rustig!' fluisterde Meren naast hem. 'Laat je niet provoceren.' Met enorme inspanning wist Nefer zich te beheersen en het rode waas trok weg. Het lukte hem een onbewogen gezicht te trekken, maar zijn stem weergalmde als metaal op steen. 'Bereid je voor!' riep hij en hij hief zijn eigen zwaard hoog in de lucht.


    Naja lachte geluidloos, keerde zijn strijdwagen en reed terug naar het centrum van zijn linie.


    'Voorwaarts! Mars!' Naja hief het blauwe zwaard. Zijn voorste gelederen trokken op en kregen steeds meer snelheid toen ze op Nefers linie af reden.


    'In galop! Aanvallen!' In een compacte massa stormden ze naar voren. Nefer week niet en liet hen naderbij komen. Naja's schimpscheuten tuitten nog in zijn oren en hij kwam sterk in de verleiding zijn goed voorbereide plannen te laten varen en naar voren te stormen om rechtstreeks de confrontatie met Naja aan te gaan en zijn verradershart te doorboren. Hij weerstond de verleiding met grote moeite, hief zijn zwaard en beschreef er drie flitsende bogen boven zijn hoofd mee. Zijn legioenen reageerden onmiddellijk. Als een zwerm vogels die in volle vlucht zwenkt of een school vissen die een aanvallende barracuda ontwijkt, draaiden ze zich om alsof ze door één geest werden geleid en reden snel over de vlakte terug, over dezelfde weg die ze gekomen waren.


    Naja's voorste gelederen hadden zich schrap gezet voor de botsing, maar ze ontmoetten geen weerstand en als een man die over een traptrede struikelt die er niet is, verloren ze hun snelheid. Tegen de tijd dat ze zich hadden hersteld, had Nefer de afstand tussen hen met honderd passen vergroot. Zijn eskadrons veranderden soepel hun verspreide formatie en gingen in rijen van vier achter elkaar rijden.


    Naja stormde achter hen aan, maar binnen driehonderd passen stuitten zijn flanken op een lage, stenen borstwering. Ze konden nu niet meer stoppen, dus zwenkten ze van links en rechts naar hun eigen centrum. Als het water van een brede rivier die plotseling de mond van een nauwe, rotsachtige kloof binnenstroomt, werden ze samengeperst. Wielen bleven aan wielen haken en de spannen paarden werden gedwongen voor elkaar opzij te gaan. De aanval vertraagde en haperde toen de strijdwagens en de paarden tot een compacte massa samengedrukt werden.


    Op dat noodlottige moment schetterden de ramshoorns over het terrein en op dat teken verrezen het hoofd en de schouders van de boogschutters en de slingeraars aan weerskanten vanachter de borstweringen. De pijlen waren al op de bogen gezet en de boogschutters spanden hun korte bogen. Ze richtten en kozen hun doelwit zorgvuldig uit. Het eerste salvo richtte altijd de meeste schade aan.


    De slingeraars draaiden hun wapen hoog en snel rond en hielden het met beide handen vast om het gewicht van de hardgebakken, kleiballen in de leren zakken aan het einde van de lange riemen te kunnen houden. De ballen zoefden door de lucht en kregen een verschrikkelijke snelheid. Naja's voorste eskadrons waren de trechter tussen de borstweringen al diep ingereden toen de ramshoorns weer schalden en de boogschutters hun pijlen in één geconcentreerd salvo afschoten. Ze hadden bevel gekregen op de paarden en de vijandelijke kapiteins te schieten. De pijlen vlogen bijna geruisloos door de lucht en alleen het zachte gesuis van de veren was hoorbaar, maar de afstand was kort en de pijlpunten boorden zich met een geluid alsof er een handvol grind in een modderbank werd gegooid in het levende vlees. De eerste rij paarden van Naja's colonne werd neergeschoten en toen ze vielen, duikelden de strijdwagens over hun karkassen heen. Ze knalden onbeheersbaar tegen de stenen muren, kantelden of sloegen over de kop.


    Toen lieten de slingeraars hun projectielen met griezelige nauwkeurigheid door de lucht suizen. De massieve, kleiballen waren zo groot als rijpe granaatappels, maar zo zwaar als ivoor. Ze konden de schedel van een man of een paard opensplijten of een been of ribben breken alsof het droge twijgen waren. Ze sloegen dreunend in het volgende gelid van de aanvallende strijdwagens in en richtten een verschrikkelijke ravage aan. De rijders die volgden, waren niet in staat te stoppen en ze knalden op de wrakken van de strijdwagens voor hen. Het koetswerk kraakte en barstte open met het geluid van groene takken in een bosbrand. Sommige van de lange dissels werden verbrijzeld en de dodelijke splinters doorboorden de paarden. Wielen barstten uit elkaar en werden van hun assen gerukt. Mannen werden uit de strijdwagens geslingerd en vertrapt door de hoeven van de steigerende en als bezetenen door elkaar heen lopende paarden. Aan het hoofd van zijn eskadron gaf Nefer het teken dat zijn mannen verwachtten en een zwerm infanteristen sprong uit hun schuilplaats en trok de doornstruiken weg waarachter de openingen verborgen waren die opzettelijk in de stenen muren aangebracht waren. Nefers strijdwagens zwenkten er snel achter elkaar doorheen en reden het open terrein achter de muren op. Nu ze niet meer in hun bewegingsvrijheid beperkt werden, konden ze vrij over de vlakte manoeuvreren. Ze keerden in een boog terug tot ze achter Naja's in de knel zittende eskadrons waren en vielen de achterste gelederen aan.


    De beide legers waren nu met elkaar verstrengeld als vechtende stieren die de hoorns in elkaar gehaakt hebben. Niet al Naja's strijdwagens waren tussen de muren in de val gelokt. Er was gewoon niet genoeg ruimte geweest om met alle eskadrons tegelijk de trechter in te rijden. De achtergebleven strijdwagens stormden nu naar voren om de strijd met Nefer aan te binden en er ontwikkelde zich snel een traditioneel strijdwagengevecht. Ze cirkelden om elkaar heen, vielen aan, trokken zich terug en vielen weer aan. De eskadrons vielen in kleinere eenheden uiteen en op de vlakte bevochten losse strijdwagens elkaar fel, wiel aan wiel en van man tot man. Ondanks de verschrikkelijke verliezen die Nefer de vijand in de openingsfase van de strijd had toegebracht, waren Nefers mannen nog sterk in de minderheid. Terwijl de partijen afwisselend de overhand kregen, was Nefer gedwongen steeds meer van de reserves die hij in de wadi achter het fort achter de hand had gehouden, bij de strijd te betrekken. Nu gaf hij de laatste ervan het teken om zich in het gevecht te mengen. Er was nu geen terugweg meer mogelijk. Hij had al zijn strijdwagens ingezet, maar het waren er niet genoeg. Langzaam werden zijn paarden en mannen door het pure numerieke overwicht van de vijand in het nauw gedreven.


    In het stof en het kabaal speurde Nefer wanhopig de vlakte af naar Naja's goudkleurige strijdwagen met de rode, koninklijke standaard. Hij wist dat hij nog steeds de overwinning kon behalen als hij Naja in een gevecht van man tot man zou kunnen doden, maar de valse farao was nergens te bekennen. Misschien was hij in de trechter tussen de muren neergehouwen en lag hij ergens gewond of dood in het strijdgewoel. Nefer zag dat Hlito dicht bij hem door twee vijanden ingesloten werd. De oude krijgsman werd door een zwaard verwond en viel op de grond. De mannen van Hlito's eskadron zagen hem vallen en hun gelederen vielen in verwarring uiteen. Nefer voelde dat de koude hand van de wanhoop zijn hart omknelde. Ze waren de strijd aan het verliezen.


    Hij zag dat een rij strijdwagens van de Roden een omtrekkende beweging maakte tot ze achter zijn boogschutters en slingeraars langs de borstwering waren en dat zijn mannen met pijlen en speren neergemaaid werden. De infanteristen verspreidden zich en vluchtten schreeuwend. Hun wanhoop was besmettelijk. Nefer herinnerde zich somber dat Taita het verschijnsel 'het kleine-vogeltjeseffect' noemde - als er een wegvliegt, vliegen ze allemaal weg.


    Nefer wist dat zijn leger snel op de vlucht zou slaan en schreeuwde aanmoedigingen naar de rijders die dichtbij genoeg waren om hem te kunnen horen. Om hen te inspireren, reed hij een vijandelijke strijdwagen omver en doodde de rijder en zijn lansdrager met een tiental zwaardsteken. Toen reed hij achter een andere vijandelijke strijdwagen aan, maar Krus en Dov waren bijna uitgeput en konden hem niet inhalen.


    Toen schreeuwde Meren naast hem: 'Kijk, farao!' en hij wees naar het oosten. Nefer veegde met de rug van zijn hand het zweet en de bloedspatten van zijn gezicht en keek tegen het felle licht in.


    Op dat moment wist hij absoluut zeker dat het voorbij was, dat ze de strijd verloren hadden. Een groot aantal verse strijdwagens stormde op hen af. Nefer had er geen idee van waar ze zo opeens vandaan kwamen. Hij had gedacht dat Naja al zijn strijdwagens in de strijd geworpen had. Het maakte nu niet meer uit, want de strijd was verloren.


    'Hoeveel zijn het er?' vroeg Nefer, terwijl een inktzwart gevoel van moedeloosheid zich van hem meester maakte.


    'Tweehonderd,' schatte Meren. 'Misschien meer.' Zijn stem klonk berustend. 'Het is voorbij, farao. We zullen strijdend ten onder gaan.' 'Een laatste aanval,' schreeuwde Nefer naar de strijdwagens die het dichtst bij hem in de buurt waren. 'Volg me, Blauwen! We zullen met glorie sterven.'


    Ze juichten hem schor toe en gingen aan weerskanten van hem rijden. Zelfs Krus en Dov leken nieuwe kracht te krijgen en de dunne rij strijdwagens van de Blauwen stormde recht op de nieuwe vijand af. Toen ze dichterbij kwamen, zagen ze dat op de voorste strijdwagen het vaandel van een generaal, een centurion, wapperde.


    'Bij Horus, ik ken hem,' riep Meren. 'Het is Prenn, de oude flikker.' Ze waren nu zo dichtbij dat Nefer de magere man met de zwarte ooglap ook herkende. Hij had Prenn gezien toen deze bij de onderhandelingen over het verdrag van Hathor in de tempel in Perra deel uitmaakte van de staf van koning Apepi. Het was op dezelfde heerlijke dag geweest dat hij Mintaka voor het eerst had gezien.


    'Hij komt ongelegen,' zei Nefer grimmig, 'maar misschien kunnen we de volgende generatie jonge jongens zijn amoureuze attenties besparen.' Hij stuurde Dov en Krus recht op Prenn af om te proberen hem te laten zwenken, zodat hij van opzij een speer naar hem zou kunnen werpen. Maar toen ze dichter bij elkaar kwamen, schreeuwde Meren gealarmeerd: 'Hij voert het blauwe vaandel!' Prenns vaandel wapperde naar achteren, recht van hen vandaan, en daarom zag Nefer het nu pas, maar Meren had gelijk: Prenn voerde het blauwe vaandel van het huis van Tamose en al zijn strijdwagens ook.


    Prenn minderde vaart en legde zijn rechterarm dwars over zijn borst om Nefer te begroeten. Toen schreeuwde hij met een luide stem die het geratel van de wielen van de strijdwagens overstemde: 'Heil, farao! Moge u tienduizend jaar leven, Nefer Seti.'


    Vol verbazing liet Nefer de speer die hij had willen werpen, zakken en bracht zijn paarden tot stilstand.


    'Wat zijn uw orders, farao?' schreeuwde Prenn.


    'Wat is dit voor onzin, generaal Prenn? Waarom vraagt u mij om orders?' riep Nefer terug.


    'Prinses Mintaka heeft me uw boodschap gebracht en ik ben hier om me onder uw bevel te stellen en u te helpen de moord op koning Apepi en farao Tamose te wreken.'


    'Mintaka?' Nefer was in verwarring, want voorzover hij wist had ze zich nog steeds opgesloten in de tempel in Avaris. Maar toen kreeg zijn militaire instinct de overhand en hij verdrong die gedachten. Er zou later tijd zijn om daarover na te denken. 'Welkom, generaal Prenn. U bent geen moment te vroeg. Komt u naast me rijden, dan vegen we dit veld van het ene naar het andere einde schoon.'


    Ze openden de aanval zij aan zij en toen Nefers uiteengevallen en verspreide legioenen de blauwe vaandels zagen aankomen en de strijdkreet. 'Horus en Nefer Seti!' en het geschal van de ramshoorns hoorden, vatten ze nieuwe moed. De eskadrons van Naja Kiafan waren er nauwelijks beter aan toe en boden maar weinig weerstand toen Prenns verse troepen hen aanvielen. Ze vochten nog een poosje door, maar hadden de moed verloren. Sommigen van hen klauterden uit hun strijdwagen en knielden ten teken van overgave met hun handen boven hun hoofd in het stof. Ze smeekten om genade en schreeuwden Nefer Seti's lof. Hun gedrag was besmettelijk en verspreidde zich over het slagveld. Steeds meer strijdwagenrijders van de Roden wierpen hun zwaard neer en knielden.


    Nefer doorkruiste het slagveld op zoek naar Naja. In zijn hart wist hij dat de overwinning pas compleet zou zijn als hij de dood van zijn vader gewroken had. Hij keerde terug naar de stenen borstwering waar hij Naja voor het laatst aan het hoofd van zijn troepen had gezien en reed tussen de verbrijzelde en omgeslagen strijdwagens, de gewonde en stervende mannen en paarden en de verspreide lijken door. Hoewel het grootste deel van de vijanden was gedood of zich had overgegeven, vochten er nog steeds kleine geïsoleerde groepjes door. Nefers mannen toonden hun geen genade en houwden hen neer, ook als ze probeerden zich over te geven. Nefer greep in waar hij kon om de slachting een halt toe te roepen en de gevangenen te beschermen, maar zijn mannen waren door het dolle en tientallen mannen stierven voordat Nefer hen kon redden.


    Toen hij de stenen borstwering bereikte, toomde hij Krus en Dov in. Vanaf de voetplaat kon hij over de lage muur in de smalle doorgang kijken waarin hij Naja's voorste legioenen in de val had laten lopen. De verbrijzelde strijdwagens lagen op elkaar als de wrakstukken van een vloot die door een hevige storm op de rotsen is geworpen. Sommige van de paarden waren overeind gekrabbeld en stonden voor hun verbrijzelde strijdwagens ingespannen. Hij zag een prachtige vosmerrie staan waarvan het rechtervoorbeen door de kleibal van een slingeraar gebroken was en vlak bij haar stond een zwarte hengst waarvan de darmen uit een diepe wond in zijn buik op de grond bungelden. Om elke strijdwagen heen lagen doden en gewonden. Sommige gewonden bewogen zich nog en riepen huilend de goden en hun moeder aan om water en hulp. Anderen zaten verdoofd en met open mond van de pijn rechtop. Een van hen probeerde vruchteloos de pijl die diep in zijn buik zat eruit te trekken. Nefer zocht tussen de doden naar Naja's lichaam, maar de situatie was onoverzichtelijk en veel mannen waren onder de wrakken van de strijdwagens begraven. Toen ving hij de glinstering van bladgoud op en hij zag de koninklijke standaard van Naja Kiafan in het stof en de plasjes stollend bloed liggen.


    'Ik moet hem vinden,' zei Nefer tegen Meren. 'Ik moet weten of hij dood is.' Hij sprong uit de strijdwagen.


    'Ik help je zoeken.' Meren liep naar de paarden en tuierde ze aan de muur. Nefer sprong over de borstwering en klauterde over de wrakken tot hij bij de gouden strijdwagen was. Hij lag op zijn kant en was leeg. Een van de paarden leefde nog, maar zijn beide voorbenen waren gebroken. Het dier tilde zijn hoofd op en keek Nefer meelijwekkend aan. Nefer pakte een van de speren uit de bak aan het onderstel en doodde het dier met een steek achter het oor. Plotseling slaakte Meren een kreet en hij boog zich voorover om iets wat tussen de wrakstukken lag op te rapen. Hij tilde de trofee hoog op en Nefer zag dat hij Naja's blauwe oorlogskroon gevonden had. 'Het zwijn moet hier in de buurt zijn,' riep Nefer naar hem. 'Hij heeft de kroon vast niet weggegooid, daarvoor betekent hij te veel voor hem.' 'Zoek onder de strijdwagen,' riep Meren terug. 'Hij zit er misschien onder bekneld. Ik help je wel om het ding op te tillen.' Hij kwam naar Nefer toe en klauterde over het wrak. Op dat moment ving Nefer vanuit een ooghoek een beweging op en tegelijkertijd schreeuwde Meren: 'Kijk uit! Achter je!' Nefer dook weg en draaide zich bliksemsnel om. Naja had zich achter het spatbord van de strijdwagen verborgen gehouden en was nu overeind gekomen. Zijn kaalgeschoren hoofd was wit en glanzend als een struisvogelei en hij had een woeste uitdrukking in zijn ogen. Hij hief het blauwe zwaard van Tamose met twee handen omhoog en sloeg naar Nefers hoofd, maar Merens waarschuwing had hem gered en hij dook onder het suizende zwaard door. Nefers eigen zwaard zat nog steeds in de schede op zijn heup, maar hij had wel de speer in zijn hand waarmee hij het gewonde paard uit zijn lijden had verlost. Instinctief stak hij naar Naja's keel, maar Naja was zo snel als de cobra waarnaar hij was vernoemd en draaide weg. Daardoor kreeg Nefer de kans om zijn zwaard te trekken, maar Naja stapte achteruit en keek om zich heen. Hij zag Meren die Nefer met ontbloot zwaard te hulp kwam en de lege strijdwagen die met Krus en Dov in de strengen aan de muur vastgebonden was. Hij dreef Nefer met een stoot van het blauwe zwaard terug, draaide zich toen om en rende weg. Nefer gooide de speer naar hem, maar de riem was niet om zijn pols gewikkeld en hij miste hem. Naja bereikte de muur en terwijl hij eroverheen sprong, hakte hij de paarden met een zwaardslag los en sprong daarna op de voetplaat. Hij pakte de teugels niet vast, maar greep de zweep uit de bak en sloeg Krus en Dov op hun achterwerk. Geschrokken schoten ze naar voren en binnen tien passen waren ze in volle galop.


    Nefer sprong op de muur en zag Naja over de vlakte wegrijden. Hij haalde diep adem en floot met de hoge, doordringende klank die Krus en Dov zo goed kenden. Hij zag dat ze hun hoofd hieven, hun oren spitsten en ze naar hem toe draaiden. Toen veranderde Krus van gang en maakte een scherpe draai naar rechts en Dov volgde hem soepeitjes. De strijdwagen helde tijdens de draai sterk over en Naja moest zich aan het spatbord vastgrijpen om er niet uitgeslingerd te worden. De beide paarden renden terug naar de plek waar Nefer op de muur stond. Naja hervond zijn evenwicht en hield het blauwe zwaard gereed om naar Nefer te houwen zodra deze binnen zijn bereik zou komen. Nefer wist dat hij met zijn bronzen zwaard nooit tegen dat verschrikkelijke, blauwe zwaard op zou kunnen. Het zou zeker zijn dood worden als hij zich op een zwaardvechter van Naja's kaliber die met dat zwaard bewapend was, zou storten.


    Toen de paarden onder hem langs reden, sprong Nefer soepel op Krus' rug en stuurde hem met zijn knieën naar de open vlakte terwijl de hengst nog in volle galop was. Hij keek om en zag dat Naja uit de strijdwagen was geklommen en langzaam over de dissel naar hem toe liep. Nefer boog zich opzij en hakte met zijn zwaard het gevlochten, leren touw door waarmee de paarden aan de dissel vastgebonden waren. De strijdwagen was los en zwenkte opzij. Door Naja's gewicht boog de dissel door en het uiteinde ervan drong in de zachte aarde. De voortsnellende strijdwagen sloeg over de kop en Naja werd eruit geslingerd. Hij raakte de grond met zijn schouder en zelfs boven het hoefgetrappel en het geluid van het verbrijzelende koetswerk van de strijdwagen uit hoorde Nefer het bot breken. Nefer liet Krus omkeren en stormde op Naja af. Hij was moeizaam overeind gekomen en stond, met zijn gebroken rechterarm tegen zijn borst geklemd, te wankelen op zijn benen. Tijdens zijn val was het blauwe zwaard uit zijn hand gevlogen en het stond nu tien passen verderop nog natrillend met de punt in de grond. Het prachtige, blauwe metaal verspreidde dunne strepen van blauw licht en het met juwelen bezette gevest zwiepte heen en weer. Naja strompelde naar het wapen toe, maar toen hij zag dat Krus op hem afstormde, kreeg zijn gezicht van angst de kleur van koude as. Hij draaide zich om en rende weg.


    Nefer leunde op Krus' rug opzij, rukte het zwaard uit het zand en ging achter Naja aan. Naja hoorde dat het hoefgetrappel achter hem luider werd en keek om. Zijn mascara was als zwarte tranen uitgelopen en zijn gezicht was verwrongen van angst. Hij wist dat hij niet aan Nefers verschrikkelijke wraak zou kunnen ontkomen. Hij liet zich op zijn knieën vallen en hief smekend zijn handen op. Met een tik op zijn schoft en een scherp gefluit liet Nefer Krus voor de knielende gestalte tot stilstand komen. Hij sprong op de grond en bleef voor Naja staan.


    'Genade!' snotterde Naja. 'Ik geef je de dubbele kroon en het hele koninkrijk.' Hij kroop meelijwekkend naar Nefers voeten. 'Die heb ik al. Ik mis nog maar één ding. Wraak!'


    'Genade, Nefer Seti. In naam van alle goden en omwille van je zuster, de godin Heseret, en de baby die ze in haar schoot draagt.'


    Plotseling had hij een dolk in zijn rechterhand en hij stak fel naar Nefers kruis omhoog. Nefer werd bijna verrast, maar hij wist nog net op tijd weg te draaien en de punt van de dolk bleef in de rok van zijn chiton haken. Nefer sloeg het wapen met een snelle beweging van het blauwe zwaard uit Naja's hand.


    'Ik bewonder je karaktervastheid. Zelfs op het allerlaatst verloochen je je laaghartige aard niet.' Nefer keek met een ijskoude glimlach op hem neer. 'Ik schenk je dezelfde genade die je mijn vader, farao Tamose, getoond hebt.' Hij dreef de punt van het blauwe zwaard midden in Naja's borst en het kwam tussen zijn schouderbladen naar buiten. Een uitdrukking van pijn en ongeloof verspreidde zich over Naja's gezicht.


    'Je hebt dit heilige zwaard bezoedeld. Nu zal ik het in je bloed wassen,' zei Nefer. Hij rukte het zwaard los en dreef het opnieuw diep in Naja's lichaam. Naja viel voorover in het zand en haalde nog één keer reutelend adem, maar de lucht uit zijn longen kwam in bloedige belletjes uit de wond tussen zijn schouderbladen en hij huiverde en stierf.


    Nefer trok zijn lijk aan de hielen naar de strengen die aan Krus' tuig bungelden en bond het eraan vast. Daarna steeg hij op en sleepte het lijk achter zich aan over het slagveld. Het gejuich volgde hem in golven toen hij naar de poort van het fort reed. Hij hakte het touw door en liet Naja's lijk in het stof liggen.


    'Laat de usurpator in stukken snijden en stuur de delen naar alle provincies van dit land om ze tentoon te stellen, zodat elke burger van Egypte kan zien wat de wrange vruchten van koningsmoord en verraad zijn.' Toen keek hij op naar de lange gestalte van Taita die hoog op de uitkijktoren van het fort stond en hij hief zijn met bloed bevlekte zwaard groetend naar hem op. Taita bracht zijn rechterhand omhoog en Nefer zag dat er van Naja's ring met robijnen die Taita om zijn vinger droeg een donkerrode lichtflits omhoogschoot.


    De magiër had de hele dag op de uitkijktoren gestaan. Wat voor rol had hij in de strijd gespeeld? vroeg Nefer zich af. Zou hij zonder zijn invloed ook de overwinning behaald hebben? Hij had geen antwoord op de vraag en verdrong de gedachte. Hij beklom de ladder naar de top van de toren en ging naast Taita staan. Vanaf die plaats sprak hij zijn mannen toe. Hij bedankte hen voor hun trouw en hun dapperheid en stelde beloningen in het vooruitzicht. Ze zouden allemaal een aandeel in de oorlogsbuit krijgen en de kapiteins en generaals zouden onderscheiden worden met eretitels en het Goud voor Dapperheid.


    Tegen de tijd dat hij hen allemaal bij naam had genoemd, zakte de zon door een laaghangende bank paarse onweerswolken naar de horizon. Nefer beëindigde zijn toespraak met een oproep tot gebed. 'Ik draag deze overwinning op aan de gouden Horus, de valk van de goden,' riep hij en terwijl hij bad, zag hij een vreemd voorteken. Er brak een laatste straal zonlicht door de wolken die de toren van het fort verlichtte en die op de blauwe oorlogskroon op Nefers hoofd en het blauwe zwaard in zijn hand weerkaatste. Op datzelfde moment klonk er een wilde kreet boven hem en alle ogen richtten zich omhoog naar de hemel. Er steeg een luid geroezemoes en gezucht uit de menigte op. Een koninklijke valk hing boven het hoofd van de farao in de lucht en terwijl ze vol verbazing toekeken, maakte de vogel weer dat vreemde geluid. Daarna cirkelde hij drie keer rond en vloog ten slotte met snelle, krachtige vleugelslagen weg naar de donker wordende oostelijke hemel en verdween in het halfduister.


    'Een zegen van de goden,' scandeerden de soldaten. 'Heil, farao! Zelfs de goden huldigen u.'


    Maar zodra ze alleen waren, zei Taita zo zacht dat niemand buiten de kamer hem zou kunnen horen: 'De komst van de valk was een waarschuwing en geen zegen.'


    'Wat was de waarschuwing?' vroeg Nefer kalm maar diepbezorgd. 'Toen de vogel riep, hoorde ik Mintaka schreeuwen.'


    'Mintaka?' Nefer had in de opwinding van de strijd niet meer aan haar gedacht. 'Wat vertelde Prenn me ook al weer over haar?' Hij draaide zich om naar de ingang van de tent en riep naar de bewakers: 'Prenn! Waar is generaal Prenn?'


    Prenn kwam onmiddellijk en knielde voor de farao.


    'We zijn u diepe dank verschuldigd,' zei Nefer. 'Zonder u zouden we de overwinning niet hebben behaald. Uw beloning zal die van al mijn andere kapiteins overtreffen.'


    'De farao is edelmoedig.'


    'Bij het begin van de strijd had u het over prinses Mintaka. Ik dacht dat ze veilig in de tempel van Avaris was. Waar hebt u haar voor het laatst gezien en wanneer?'


    'U vergist u, farao. Prinses Mintaka is niet in de tempel. Ze is naar me toe gekomen om me een boodschap te geven. Ik kon haar niet meenemen naar het slagveld, dus heb ik haar twee dagen geleden achtergelaten in mijn kamp in de woestijn langs de weg tussen Ismailiya en de Khatmia.' Nefer kreeg een verschrikkelijk voorgevoel. 'Wie hebt u nog meer in het kamp achtergelaten?'


    'Nog een paar andere vrouwen van koninklijken bloede. Prinses Merykara die Mintaka vergezelde, en Hare Majesteit koningin Heseret...' 'Heseret!' Nefer sprong overeind. 'Heseret! Als Mintaka en Merykara in haar macht zijn, wat zal ze hen dan aandoen als ze hoort dat ik haar echtgenoot heb gedood?' Hij liep naar de ingang van de tent en riep Meren. 'Mintaka en Merykara verkeren in groot gevaar,' zei hij tegen hem. 'Hoe weetje dat?' Meren keek bezorgd.


    'Van Prenn. En Taita heeft in de roep van de valk een waarschuwing gelezen. We moeten onmiddellijk vertrekken.'


    ***


    


  


  
    


    Heseret werd wakker in het donker en de kilte van die afschuwelijke tijd voor zonsopgang waarin alles in duisternis is gehuld en de menselijke geest op het laagste pitje brandt. Eerst wist ze niet waardoor ze wakker was geworden, maar toen hoorde ze in de verte het vage geluid van vele stemmen dat langzaam luider werd. Ze ging rechtop zitten, liet haar bontdekens tot haar middel zakken en probeerde te begrijpen wat het verre geroezemoes te betekenen had. Ze kon nu een paar woorden verstaan: 'verslagen' en 'gedood' en 'vlucht onmiddellijk'.


    Ze riep haar dienstmeisjes en twee van hen strompelden, naakt en nog maar halfwakker, en met een kleine olielamp in hun hand, naar binnen. 'Wat is er aan de hand?' vroeg Heseret, maar de ogen van de meisjes waren groot en donker van onbegrip.


    'Dat weten we niet, majesteit. We sliepen.'


    'Stelletje domkoppen! Ga onmiddellijk kijken wat er is,' beval Heseret boos. 'En controleer of de gevangenen nog in hun kooi zitten en niet ontsnapt zijn.' De meisjes renden weg.


    Heseret sprong uit het bed. Ze stak alle lampen aan, bond haar haar op, trok een chiton aan en sloeg een sjaal om haar schouders. Het kabaal buiten de omheining van het kamp werd steeds luider en nu hoorde ze geschreeuw en het geraas van voertuigen die op de weg langsreden, maar ze begreep nog steeds niet wat er aan de hand was.


    De twee meisjes kwamen de tent binnenhollen. De oudste was buiten adem en bijna niet te verstaan: 'Ze zeggen dat er een grote veldslag heeft plaatsgevonden bij een stad die Ismailiya heet, Majesteit.' Heseret voelde een intense vreugde. Naja had getriomfeerd: in haar hart was ze er zeker van. 'Wie heeft de overwinning behaald?' 'Dat weten we niet, Majesteit. Dat hebben we niet gevraagd.' Heseret greep het meisje dat het dichtst bij haar stond bij haar haar en schudde haar zo krachtig heen en weer dat er hele plukken in haar handen achterbleven. 'Heb je dan geen greintje verstand in je hoofd?' Ze sloeg haar in het gezicht en liet haar op de grond liggen. Ze pakte een olielamp en liep haastig naar de ingang van de tent.


    De bewakers waren weg en voor het eerst werd ze bang. Ze rende naar de wagen, hield de lamp omhoog en tuurde de kooi in. Haar angst verdween gedeeltelijk toen ze zag dat de twee meisjes nog steeds aan de bamboespijlen achter in de kooi vastgebonden zaten. Ze keken met bleke, met vuil bevlekte gezichten naar haar op.


    Heseret draaide zich om en holde naar het hek van het kamp. In het licht van de sterren zag ze een donkere cavalcade langskomen. Ze zag de contouren van wagens die door spannen ossen werden voortgetrokken. Sommige ervan waren hoog beladen met balen en kisten en in andere zaten vrouwen die hun kinderen tegen zich aan drukten. Honderden soldaten liepen gehaast langs en Heseret zag dat de meesten van hen hun wapens hadden weggeworpen.


    'Waar gaan jullie naartoe?' riep ze. 'Wat is er aan de hand?' Niemand antwoordde haar of leek zich zelfs maar van haar aanwezigheid bewust te zijn. Heseret rende de weg op en greep een van de soldaten bij zijn arm vast. 'Ik ben koningin Heseret, de vrouw van de farao van heel Egypte.' Ze schudde aan zijn arm. 'Luister naar me, kerel.'


    De soldaat lachte met een vreemd blaffend geluid en probeerde haar hand af te schudden, maar Heseret hield zijn arm met een wanhopige kracht vast tot hij haar hard in het gezicht sloeg en haar in het stof van de weg liet liggen.


    Ze hees zich overeind en koos een andere soldaat in de langslopende menigte uit die de halsketting van een sergeant droeg. Ze rende naar hem toe,


    terwijl het bloed uit haar neus druppelde. 'Wat is er voor nieuws over de veldslag? Vertel het me. Vertel het me, alstublieft,' smeekte ze. Hij tuurde naar haar gezicht en doordat het nu iets lichter was, herkende hij haar. 'Ik heb heel slecht nieuws, Majesteit.' Zijn stem klonk nors. 'Er is een verschrikkelijke strijd gevoerd en de vijand heeft overwonnen. Ons leger is verslagen en al onze strijdwagens zijn vernietigd. De vijand nadert snel en zal ons spoedig bereiken. U moet direct vluchten.' 'En hoe is het met de farao? Wat is er met mijn echtgenoot gebeurd?' 'Ze zeggen dat de farao gedood is.'


    Heseret staarde hem sprakeloos aan. Ze was niet in staat zich te bewegen. 'Gaat u met me mee, Majesteit?' vroeg de sergeant. 'Voor het te laat is. Voor de overwinnaars hier zijn en ze met roven en plunderen beginnen. Ik zal u beschermen.'


    Maar Heseret schudde haar hoofd. 'Het kan niet waar zijn. Naja kan niet dood zijn.' Ze wendde zich af. Ze stond nog in haar eentje naast de weg toen de zon opkwam en het vluchtende leger stroomde nog steeds langs haar heen. Deze verwarde en wanordelijke menigte leek in niets meer op het trotse leger dat zich nog maar een paar maanden geleden voor de Blauwe Poort van Babylon verzameld had.


    Er waren maar enkele officieren bij en Heseret riep tegen een van hen: 'Waar is de farao? Wat is er gebeurd?'


    Doordat ze bloed op haar gezicht had en haar kleren verfomfaaid en met stof bedekt waren, herkende de officier haar niet en hij schreeuwde terug: 'Naja Kiafan is in een gevecht van man tot man door Nefer Seti zelf gedood. Zijn lijk is in stukken gehakt die in alle provincies van Egypte in het openbaar tentoongesteld zullen worden. De vijandelijke troepen naderen zo snel dat ze waarschijnlijk voor het middaguur hier zullen zijn.' Heseret stootte een klaaglijk gejammer uit. Deze bijzonderheden waren zo overtuigend dat ze niet langer twijfelde. Ze vulde haar beide handen met stof en strooide het over haar hoofd. Nog steeds jammerend klauwde ze met haar nagels aan haar gezicht tot het bloed over haar wangen liep en op haar chiton druppelde.


    Haar dienstmeisjes en de kapitein van haar lijfwacht kwamen het kamp uit om haar te halen, maar ze was gek van verdriet en schreeuwde obsceniteiten tegen hen. Ze hief haar hoofd naar de hemel en schreeuwde godslasteringen tegen de goden. Ze verweet hen dat ze haar echtgenoot die een veel grotere god was dan de andere goden in het pantheon, niet beschermd hadden.


    Haar gesnik en geschreeuw werden luider en haar gedrag werd wilder en waanzinniger. Ze haalde met de kleine dolk die ze altijd bij zich had haar eigen borst open, urineerde langs haar benen en rolde zich in de kleine modderpoel die ze daarmee gecreëerd had. Toen sprong ze plotseling op en rende het kamp in. Ze liep snel naar de varkenskooi op de wagen toe en krijste tussen de spijlen door tegen Merykara: 'Onze echtgenoot is dood. Vermoord door onze eigen monsterachtige broer.' 'Prijs Hathor en alle goden,' riep Merykara.


    'Dat is een godslastering!' voer Heseret tegen haar uit. 'Naja Kiafan was een god en jij was zijn vrouw.' Ze zweepte zichzelf tot nog grotere gekte op. 'Je had een trouwe echtgenote horen te zijn, maar je hebt hem verlaten. Je hebt hem te schande gemaakt en vernederd.'


    'Meren is mijn echtgenoot,' antwoordde Merykara. 'Ik veracht dat creatuur dat je je echtgenoot noemt. Hij heeft onze vader vermoord en verdient de straf die Nefer hem heeft gegeven dubbel en dwars.' 'Meren is een gewone soldaat en Naja is en was een god.' Hoewel Merykara's lippen gezwollen waren van de dorst en de zonnebrand, forceerde ze een glimlach. 'Meren is meer een god dan Naja ooit geweest is en ik hou van hem. Hij zal hier snel zijn, dus je kunt Mintaka en mij voor die tijd maar beter vrijlaten, anders zullen hij en Nefer je zwaar laten boeten.'


    'Rustig, lieve vriendin,' fluisterde Mintaka. 'Ze is gek geworden. Kijk naar haar ogen. Provoceer haar niet. Ze is nu tot alles in staat.' Heseret was niet meer voor rede vatbaar. 'Hou je van een gewone soldaat?' vroeg ze. 'Durf je hem met mijn echtgenoot, de farao van Egypte, te vergelijken? Dan zal ik ervoor zorgen dat je voorgoed je bekomst van soldaten krijgt.'


    Ze wendde zich tot de kapitein van haar lijfwacht. 'Sleep die zeug uit haar smerige kooi.' De kapitein aarzelde. Merykara's waarschuwing speelde nog door zijn hoofd. Nefer en zijn kapiteins zouden snel hier zijn. Heseret wist haar emoties weer een klein beetje onder controle te krijgen. 'Als u mijn bevel niet opvolgt, zult u er de consequenties van onder ogen moeten zien, kapitein.' Aarzelend gaf hij zijn mannen het bevel. Ze sneden de leren riemen door waarmee Merykara aan de spijl vastgebonden was en sleepten haar aan haar voeten naar buiten.


    Merykara's handen en voeten waren blauw en gezwollen doordat de touwen de bloedtoevoer afgesneden hadden en haar benen konden haar gewicht nauwelijks dragen. De blote huid van haar gezicht en ledematen was vuurrood verbrand door de zon en haar krulhaar hing verward en geklit voor haar gezicht.


    Heseret keek snel om zich heen en haar blik bleef rusten op een wiel dat voor reparatie van een van de wagens was gehaald. Het stond tegen de omheining.


    'Breng dat wiel hier!' beval ze en twee mannen rolden het naar de plek die ze aanwees. 'Bind die teef eraan vast. Nee, niet zo. Met haar armen en benen wijd gespreid om de soldaten te verwelkomen.'


    Ze gehoorzaamden en bonden Merykara's polsen en enkels aan de velg van het wiel vast. Heseret ging voor haar staan en spuwde haar in haar gezicht.


    Merykara lachte haar met haar gebarsten lippen uit. 'Je bent gek, zuster. Het verdriet heeft je hersens aangetast. Ik heb medelijden met je, maar je zult Naja nooit meer terugkrijgen. Als zijn smerige misdaden op de weegschaal van het recht gewogen worden, zal het monster aan de poort van het paradijs zijn zwarte hart verslinden en dan zal hij voorgoed verdwenen zijn.' Heseret haalde met de punt van haar dolk Merykara's beide wangen open. Het waren maar oppervlakkige wonden, maar ze bloedden hevig. Het bloed druppelde op de voorkant van haar chiton. Heseret maakte met haar dolk een snee in het linnen en scheurde de chiton toen met beide handen van onder tot boven open. Eronder was Merykara naakt.


    Haar lichaam had niet aan de zon blootgestaan en het was wit en kwetsbaar.


    Haar borsten waren klein, haar tepels hadden een helderroze kleur, haar buik was plat en wit en het haar eronder was zijdezacht.


    Heseret stapte achteruit en keek haar gardisten aan. 'Wie van jullie is de eerste?'


    Ze staarden met open mond naar het slanke, naakte lichaam op het wiel. 'Let erop wat je doet!' riep Mintaka uit de kooi. 'Nefer Seti zal hier snel zijn en dit is zijn zuster.'


    Heseret draaide zich woedend naar haar om. 'Houd je gemene bek. Jij bent de volgende. Er zijn hier tienduizend mannen en voordat deze dag voorbij is, zul je de meesten van hen een plezier hebben gedaan.' Ze draaide zich naar de mannen om. 'Kom op, kijk eens naar dat zoete vlees. Willen jullie dat niet eens keuren? Ik zie dat jullie onder jullie gewaad een stijve hebben.'


    'Dit is waanzin,' fluisterde de kapitein, maar hij kon zijn blik niet van het slanke, blanke lichaam losrukken. 'Ze is een prinses van het huis van Tamose.'


    Heseret griste de lange speer uit de hand van de soldaat die het dichtst bij haar stond en sloeg de man ermee op zijn rug. 'Schiet op, korporaal, heb je soms geen ballen? Laat ons eens zien hoe je je pik diep in deze honingpot steekt.'


    De man deinsde terug en wreef over de striem op zijn rug. 'U bent gek. Nefer Seti zal me daarvoor gruwelijk straffen!' Hij draaide zich plotseling om, rende het kamp uit en mengde zich in de vluchtelingenstroom op de weg. Zijn kameraden aarzelden nog een ogenblik tot er een mompelde: 'Ze is gek! Ik wacht niet tot Nefer Seti komt en zijn zuster zo ziet.' Hij rende naar het hek met zijn kameraden in zijn kielzog.


    Heseret rende achter hen aan. 'Kom terug! Ik beveel het jullie!' Maar ze gingen op in de menigte en waren verdwenen. Heseret holde naar een lange, Nubische boogschutter toe die zich langs haar haastte. Ze greep hem bij een arm en probeerde hem het kamp binnen te leiden. 'Kom mee. Ik ken jullie zwarte beesten. Jullie hebben een pik zo groot als die van een mannetjesolifant en jullie vinden het heerlijk om hem te gebruiken. Ik heb iets waar je plezier aan zult beleven.' De boogschutter duwde haar met kracht weg. 'Laat me met rust, hoer! Ik heb nu geen tijd voor je.' Ze staarde hem na toen hij over de lange, overvolle weg verder liep en schreeuwde naar hem: 'Ik niet, beest. Hoe durf je de koningin van Egypte te beledigen?'


    Huilend en tierend rende ze terug het kamp in. 'Het is nu genoeg geweest, Heseret,' riep Mintaka vanuit de kooi tegen haar. 'Probeer rustig te worden. Als je Merykara losmaakt, zullen we je beschermen.' Ze sprak zacht en geruststellend, want ze wist dat Heseret haar verstand verloren had en aan de waanzin ten prooi gevallen was.


    'Ik ben de koningin van Egypte en mijn echtgenoot is een onsterfelijke god,' schreeuwde Heseret. 'Kijk naar me en vrees mijn schoonheid en mijn majesteitelijkheid.' Ze was bedekt met bloed en vuil en zwaaide wild met de speer.


    'Alsjeblieft, Heseret,' smeekte Merykara. 'Nefer en Meren komen zo. Ze zullen voor je zorgen en je beschermen.'


    Heseret keek haar woedend aan. 'Ik heb geen bescherming nodig. Begrijp je niet wat ik je zeg? Ik ben een godin en jij bent een soldatenhoer.' 'Lieve zuster, je bent gek van verdriet. Maak me los, zodat ik je kan helpen.' Er gleed een sluwe uitdrukking over Heserets gezicht. 'Je denkt zeker dat ik geen pik voor je kan vinden, hè? Nou, dan vergis je je. Ik heb er hier zelf een.' Ze hief de lange speer op en draaide hem om, zodat het stompe uiteinde naar Merykara wees. 'Hier is je soldatenminnaar die je komt opeisen.' Ze kwam dreigend op Merykara af.


    'Nee, Heseret,' riep Mintaka dringend. 'Laat haar met rust.'


    'Jij bent de volgende, verraderlijke teef. Ik reken met jou wel af als ik haar van dienst ben geweest.'


    'Heseret, nee!' smeekte Merykara en ze trok kronkelend aan haar boeien. Maar Heseret leek haar niet te horen en ze zette de schacht van de speer tussen Merykara's gespreide dijen.


    'Dit kun je niet doen, zuster. Weet je nog hoe...' Merykara zweeg en sperde haar ogen wijd open van pijn en schrik.


    'Hier!' zei Heseret en ze stootte het uiteinde van de schacht diep in haar. 'Hier!' schreeuwde ze. 'En hier!' Ze stootte elke keer dieper tot de speer ten slotte bijna een armlengte in Merykara's buik verdween en toen ze hem terugtrok was hij besmeurd met haar bloed.


    De meisjes schreeuwden nu allebei tegen haar. 'Houd op! Houd alsjeblieft op!' Maar Heseret bleef de speer in het lichaam van haar zuster duwen. 'Zo! Bevredigt ditje lustgevoel?'


    Het bloed stroomde uit Merykara's lichaam, maar Heseret leunde met haar volle gewicht op de speer en duwde hem helemaal bij haar naar binnen. Merykara schreeuwde voor de laatste keer en zakte tegen haar boeien ineen. Haar kin viel naar voren op haar blote borst.


    Heseret liet de speer in haar slanke, witte lichaam zitten en stapte achteruit. Ze staarde met een verdwaasde uitdrukking op haar gezicht naar wat ze had gedaan. 'Het was jouw schuld. Je kunt me niets verwijten. Het was mijn plicht. Je hebt je als een hoer gedragen en ik heb je als een hoer behandeld.' Ze begon weer te huilen en wrong haar handen. 'Het is niet belangrijk. Niets is meer belangrijk. Naja is dood. Onze geliefde echtgenoot is dood...' Versuft als een slaapwandelaarster liep ze haar luxueus ingerichte maar verlaten tent binnen. Ze trok haar van bloed en urine doordrenkte chiton uit en liet het kledingstuk midden op de vloer vallen. Daarna pakte ze een willekeurig gewaad van de stapel in de hoek en trok het, samen met een paar sandalen, aan.


    'Ik ga Naja zoeken,' zei ze plotseling vastberaden. Ze pakte snel een paar spullen en stopte ze in een leren tas. Daarna liep ze resoluut naar de uitgang van de tent.


    Toen ze in het vroege zonlicht naar buiten stapte, riep Mintaka vanuit de kooi naar haar: 'Laat me alsjeblieft vrij, Heseret. Ik moet je zusje verzorgen. Ze is zwaargewond. Wees barmhartig en laat me naar haar toe gaan.' 'Je begrijpt het niet.' Heseret schudde wild haar hoofd. 'Ik moet naar mijn echtgenoot, de farao van heel Egypte, toe. Hij heeft me nodig. Hij heeft me laten halen.'


    Ze keek niet meer naar Mintaka, maar liep haastig het kamp uit. Ze schudde haar hoofd en mompelde onsamenhangend voor zich uit. Ze sloeg af naar het westen, in de tegenovergestelde richting van de stroom doodsbange vluchtelingen, en begon op een drafje naar Ismailiya en Egypte te lopen. Mintaka hoorde haar nog één keer schreeuwen. 'Wacht op me, Naja, mijn enige ware liefde. Ik kom naar je toe. Wacht op me!' Toen stierf haar geraaskal in de verte weg.


    ***


    Mintaka probeerde zich uit alle macht te bevrijden. Ze probeerde haar boeien door wringen en trekken los te krijgen en zette haar blote voeten tegen de spijlen van de kooi om meer kracht te kunnen zetten. Haar polsen raakten ontveld en het warme bloed druppelde op haar handen en vingers, maar de leren riemen zaten strak en ze kon ze niet uitrekken en niet breken. Ze voelde dat haar handen verdoofd raakten, doordat de bloedtoevoer afgesneden werd. Als ze even uitrustte, keek ze naar Merykara's slappe lichaam op het wiel. 'Ik hou van je, schat,' riep ze. 'Meren houdt van je. Ga niet dood. Blijf omwille van ons leven.' Maar Merykara's ogen waren wijdopen en hadden een starende uitdrukking. Al snel begonnen haar oogballen uit te drogen en ze werden glazig door het dunne laagje stof dat zich eraan vasthechtte. Vliegen zwermden er zoemend omheen en dronken toen uit het plasje bloed tussen haar benen.


    Op een bepaald moment hoorde Mintaka een heimelijk geschuifel bij de ingang van de tent en toen ze haar hoofd omdraaide, zag ze de twee slavinnetjes van Heseret de tent uit sluipen. Ze droegen een grote tas vol waardevolle spullen die ze gestolen hadden. 'Haal me hieruit, alsjeblieft. Jullie krijgen je vrijheid en een grote beloning.' Maar ze keken met een geschrokken, schuldbewuste uitdrukking naar haar en renden het kamp uit en de weg op waar ze zich aansloten bij het verslagen leger dat naar het oosten trok.


    Later hoorde ze stemmen bij het hek en Mintaka wilde om hulp roepen, maar ze herkende bijtijds het ruwe accent van de mannen en beheerste zich. Vier mannen slopen behoedzaam het kamp binnen. Toen Mintaka hun gezicht en hun kleding zag en hoorde hoe ze praatten, wist ze dat het schurken van het laagste soort waren, waarschijnlijk leden van de bendes jakhalzen en aasgieren die de legers volgden om te kijken of er wat te stelen of te roven viel. Ze liet haar hoofd op haar borst zakken en deed of ze dood was. De mannen bleven staan om Merykara's lichaam te bekijken. Een van hen lachte en maakte zo'n schunnige opmerking dat Mintaka haar ogen stijf dichtkneep en er met de grootste moeite in slaagde haar mond te houden. Daarna kwamen ze naar haar kooi en tuurden naar haar. Ze bleef doodstil liggen en hield haar adem in. Ze wist dat ze er afschuwelijk uitzag en hield zich dood.


    'Deze stinkt als een zeug,' mompelde een van hen. 'Ik doe het nog liever met mevrouw Handpalm en haar vijf dochters.' Ze schaterden allemaal om de grap en verspreidden zich om in het kamp naar buit te zoeken. Toen ze, met in hun armen alles wat ze te pakken hadden kunnen krijgen, weggeslopen waren, zag Mintaka dat de schaduwen op de platgetreden grond van het kamp langer werden en buiten namen de geluiden van de langsrijdende wagens en karren en de mensen te voet langzaam af. Vlak voor zonsondergang passeerden de laatste wagens en mensen en de stilte van de woestijn en de dood daalde op het kamp neer.


    In de loop van de nacht viel Mintaka een keer of tien van uitputting en wanhoop in slaap. Als ze weer wakker schrok, zag ze Merykara's bleke lichaam in het zilveren maanlicht en begon de verschrikkelijke cyclus van haar verdriet opnieuw.


    Het werd weer ochtend en de zon ging op, maar het enige geluid dat ze hoorde, was het geruis van de wind door de takken van de armetierige doornboom bij het hek en soms dat van haar eigen gesnik. Maar ook deze geluiden werden zachter en zwakker toen er weer een dag zonder water voorbijging.


    Toen hoorde ze iets anders, een ver geruis dat daarna een zacht gerommel werd en ze wist dat het het geluid van de wielen van snel naderende strijdwagens was. Ze hoorde nu ook hoefgetrappel en het geluid van mannenstemmen dat steeds sterker werd tot ze er uiteindelijk een van herkende. 'Nefer!' Ze probeerde zijn naam te schreeuwen, maar ze bracht alleen een zacht gefluister voort. 'Nefer!'


    Toen hoorde ze geschreeuw van afgrijzen en ontzetting. Ze draaide haar hoofd langzaam om en zag dat Nefer, met Meren en Taita op zijn hielen, door het hek naar binnen stormde.


    Hij zag haar onmiddellijk en rende naar de kooi. Hij rukte de deur met zijn blote handen uit de scharnieren en sneed met zijn dolk de leren riemen om haar polsen en enkels door. Hij trok haar voorzichtig uit de stinkende kooi en hield haar tegen zijn borst gedrukt. Hij huilde toen hij haar de tent in droeg.


    'Merykara!' fluisterde ze tussen haar gebarsten en gezwollen lippen door. 'Taita zal naar haar kijken, maar ik vrees dat het te laat is.' Mintaka keek over haar schouder en zag dat Taita en Meren Merykara van het wiel losgesneden en de met geronnen bloed bedekte speer uit haar lichaam getrokken hadden. Ze spreidden nu een schoon wit laken over haar lichaam uit om de vreselijke verwondingen te bedekken.


    Mintaka sloot haar ogen. 'Ik ben uitgeput van verdriet en ellende, liefste, maar jouw gezicht is het mooiste en meest welkome dat ik ooit heb gezien. Nu ga ik een tijdje slapen.' Ze sloot haar ogen en was direct van de wereld.


    ***


    Mintaka werd langzaam wakker, alsof ze omhoogkwam uit de diepte van de donkere, verschrikkelijke afgrond waar demonen wonen. Toen ze haar ogen opende, vluchtten de demonen die haar in haar dromen hadden achtervolgd en ze zag met immense opluchting de gezichten van de twee mannen van wie ze het meeste hield. Taita zat aan de ene kant van haar bed en Nefer aan de andere.


    'Hoe lang?' vroeg ze. 'Hoe lang heb ik geslapen?'


    'Een dag en een nacht,' antwoordde Taita. 'Ik heb je een beetje van het extract van de Rode Shepenn-bloem gegeven.' Ze bracht haar hand naar haar gezicht en voelde dat er een dikke laag zalf op gesmeerd was. Ze draaide haar hoofd naar Nefer toe en fluisterde: 'Ik ben lelijk.' 'Nee!' antwoordde hij. 'Je bent de mooiste vrouw die ik ooit heb gezien en ik hou ontzettend veel van je.' 'Ben je niet boos, omdat ik je niet gehoorzaamd heb?' 'Je hebt me een kroon en een land gegeven.' Hij schudde zijn hoofd en een van zijn tranen viel op haar gezicht. 'Bovendien heb je me je liefde geschonken en die is mij dierbaarder dan al het andere. Hoe zou ik ooit boos op je kunnen zijn?'


    Taita stond geruisloos op en liep de tent uit. Ze bleven de rest van de dag samen en praatten zachtjes met elkaar.


    's Avonds liet Nefer de anderen komen. Toen ze zich om Mintaka's bed verzameld hadden, keek Nefer ernstig naar hun gezichten en zag dat ze er allemaal waren: Taita en Meren, Prenn, Socco en Shabako die zich nog stijf bewoog van de pijn van de wonden die hij op het slagveld van Ismailiya had opgelopen.


    'Jullie zijn hier om recht te laten geschieden,' zei hij en hij draaide zich om naar de bewakers bij de deur.


    'Breng de vrouw Heseret binnen,' beval hij.


    Mintaka schrok en probeerde rechtop te gaan zitten, maar hij duwde haar zachtjes terug op het kussen. 'Hoe heb je haar gevonden?'


    'Onze veldwachten zagen haar op de weg naar Ismailiya door de woestijn zwerven,' zei Nefer. 'Ze beweerde dat ze een koningin was, maar ze herkenden haar niet. Ze dachten dat ze met een krankzinnige te maken hadden.'


    Heseret kwam de tent binnen. Nefer had haar toegestaan zich te wassen en haar een schoon gewaad laten geven. Taita had de sneden en de schrammen op haar gezicht en lichaam behandeld. Ze schudde de handen van de bewakers af en keek met een koninklijk air om zich heen. 'Werp jullie voor me op jullie knieën,' beval ze. 'Ik ben een koningin.' Niemand verroerde zich en Nefer zei: 'Geef haar een bankje.' Toen ze zat, staarde hij haar met zo'n koude uitdrukking aan dat Heseret haar gezicht met haar handen bedekte en begon te huilen. 'Je haat me,' snotterde ze. 'Waarom haat je me?'


    'Dat zal Mintaka je vertellen,' zei hij en hij richtte zich tot Mintaka. 'Beschrijf alsjeblieft hoe prinses Merykara gestorven is.' Mintaka sprak bijna een uur en in al die tijd was er niemand in de tent die een woord zei of zich zelfs maar verroerde. Alleen bij de gruwelijkste delen van Mintaka's relaas stokte hun adem of slaakten ze een kreet van afgrijzen. Toen ze uitgesproken was, keek Nefer Heseret aan. 'Heb je op deze getuigenis nog iets te zeggen?'


    Heseret beantwoordde zijn koude blik. 'Ze was een hoer en heeft mijn echtgenoot, de farao van Egypte, te schande gemaakt. Ze verdiende de dood. Ik ben blij en trots dat ik recht heb laten geschieden.'


    'Zelfs nu zou ik je misschien nog vergeven hebben, als je ook maar een greintje berouw had getoond,' zei Nefer zacht.


    'Ik ben een koningin. Ik sta boven je kleingeestige wetten.'


    'Je bent geen koningin meer,' zei Nefer en ze leek in verwarring te raken.


    'Ik ben je eigen zuster. Je zou me nooit kwaad doen.'


    'Merykara was ook je zuster. Heb je haar gespaard?'


    'Ik ken je goed, Nefer Seti. Je zult me geen kwaad doen.' 'Je hebt gelijk, Heseret. Ik zal je geen kwaad doen, maar er is hier iemand die dergelijke scrupules niet heeft.' Hij wendde zich tot zijn kapiteins. 'Hier geldt de oude wet van de rechten van de meest benadeelde. Kom naar voren, Meren Cambyses.'


    Meren stond op en stapte naar voren. 'Ik ben uw man, farao.' 'Je was verloofd met prinses Merykara. Jij bent het meest benadeeld. Ik draag hierbij het lichaam en het leven van Heseret Tamose, die eens prinses van het koningshuis van Egypte was, aan je over.'


    Heseret begon te schreeuwen en Meren legde een gouden ketting om haar nek. 'Ik ben een koningin en een godin, je mag me geen kwaad doen.' Niemand besteedde aandacht aan haar en Meren keek Nefer aan: 'Legt u me enige beperking op, Uwe Majesteit? Verzoekt of beveelt u me genade of compassie te tonen?'


    'Ik geef haar zonder enig voorbehoud aan je. Haar leven is van jou.' Meren maakte het zwaard in de schede op zijn heup los en trok Heseret aan de gouden ketting overeind. Terwijl ze snotterde en jammerde, sleepte hij haar de tent uit. Niemand volgde hen.


    Ze bleven zwijgend zitten en hoorden Heserets gejammer, smeekbeden en gesoebat. Toen viel er plotseling een stilte en ze bereidden zich voor op het onvermijdelijke. Ze hoorden een hoge, doordringende kreet die even abrupt eindigde als hij begonnen was.


    Mintaka bedekte haar gezicht met beide handen en Nefer maakte met zijn rechterhand het teken tegen het kwaad. De anderen kuchten en schoven onrustig heen en weer.


    Toen gingen de gordijnen voor de ingang uiteen en Meren kwam de tent binnen. In zijn rechterhand had hij het ontblote zwaard en in zijn linkerhand een afschuwelijk voorwerp. 'Er is recht gedaan, Uwe Majesteit,' zei hij. Hij hield het afgehakte hoofd van Heseret, de vrouw van Naja Kiafan, de valse farao, aan het dikke haar omhoog.


    ***


    Het duurde nog vijf dagen voordat Mintaka voldoende hersteld was om aan de lange reis naar Avaris te kunnen beginnen. Zelfs toen wilden Taita en Nefer per se dat ze in een draagkoets werd gedragen, zodat ze geen last zou hebben van het gehobbel en geslinger op de ruwe weg die voor hen lag. Ze reisden langzaam en pas dertien dagen later stonden ze boven aan de steile helling en keken vanuit de droge woestijn neer op de brede, groene vallei van de Nijl.


    Nefer hielp Mintaka uit de koets en samen liepen ze een eindje van de weg vandaan, zodat ze alleen waren en ten volle van hun vreugdevolle thuiskomst konden genieten. Ze waren daar nog niet lang toen Nefer opstond en zijn ogen met zijn hand tegen de zon beschermde. 'Wat is er, liefste?' vroeg Mintaka.


    'We krijgen bezoek,' zei hij, maar toen ze een geërgerde kreet slaakte, zei hij: 'Deze bezoekers zijn altijd welkom.'


    Ze glimlachte toen ze het vreemde paar dat naar hen toe kwam herkende. 'Taita en Meren! Maar wat dragen jullie een vreemde kleren.' Ze droegen allebei een eenvoudig gewaad en sandalen en over hun schouder droegen ze de leren tassen van heilige mannen die op pelgrimstocht zijn.


    'We komen afscheid nemen,' zei Taita.


    'Je kunt nu niet weggaan.' Nefer was ontzet. 'Je moet mijn kroning bijwonen.'


    'Je bent gekroond op het slagveld van Ismailiya,' zei Taita zacht. 'Ons huwelijk!' riep Mintaka. 'Je moet blijven voor ons huwelijk.' 'Jullie zijn al lang geleden getrouwd,' zei Taita glimlachend. 'Misschien al op de dag waarop jullie geboren zijn, want de goden hebben jullie voor elkaar bestemd.'


    Nefer richtte zich tot Meren. 'Maar jij, mijn broeder van de Rode Weg en mijn dierbaarste vriend. Hoe zit het met jou?'


    'Nu Merykara dood is, heb ik hier niets meer te zoeken. Ik moet met Taita meegaan.'


    Nefer wist dat er verder niets meer te zeggen viel, dat elk woord te veel zou zijn. Hij vroeg zelfs niet waar ze naartoe gingen. Misschien wisten ze dat zelf niet eens.


    Hij omhelsde en kuste hen en hij en Mintaka bleven hen nakijken tot ze nog maar verre stipjes in de glanzende, verlaten woestijn waren. Ze waren allebei diepbedroefd en hadden een intens gevoel van verlies. 'Ze zijn niet echt weg,' fluisterde Mintaka toen ze helemaal uit het zicht verdwenen waren.


    'Nee,' beaamde Nefer. 'Ze zullen altijd bij ons zijn.'


    ***


    Voorafgegaan door de hogepriesteres en vijftig acolieten van de tempel van Hathor, kwam prinses Mintaka Apepi naar voren om met farao Nefer Seti in het huwelijk te treden.


    Ze gingen samen op het terras van het paleis in Thebe staan dat uitkeek op de brede, bruine, buiten zijn oevers getreden Nijl. Dit was het seizoen dat voor alle levende wezens in Egypte het weldadigst was. Mintaka was allang van haar verwondingen en haar beproeving hersteld.


    Ze had haar schoonheid weer helemaal terug en op dit vreugdevolle moment was ze mooier dan ooit.


    Het leek of heel Egypte naar het paleis was gekomen om getuige van het huwelijk te zijn. Zo ver als het oog reikte, stonden de beide oevers van de rivier vol met dichte rijen mensen. Toen het paar elkaar omhelsde en de kannen met Nijlwater brak, was het gejuich dat naar de hemel opsteeg zo luid dat de goden ervan moesten schrikken. Daarna leidde Nefer Seti zijn bruid aan de hand naar voren en toonde haar schoonheid aan de bevolking. De mensen vielen huilend op hun knieën en gaven luidkeels uiting aan hun liefde en trouw.


    Plotseling viel er een stilte over de uitgestrekte mensenmassa's en langzaam richtte ieders blik zich omhoog naar de kleine spikkel in de lucht boven het paleis.


    In de stilte klonk de wilde, eenzame kreet van de koninklijke valk en de vogel begon uit de hoge blauwe hemel neer te schieten. Precies op het moment dat het leek of hij Nefers hoofd als een vallende steen zou treffen, spreidde de valk zijn vleugels wijd uit en bleef boven de lange gestalte van de farao in de lucht hangen. Nefer strekte zijn rechterarm boven zijn hoofd uit en de schitterende vogel streek licht als een veertje op zijn vuist neer. Een geluid als dat van de zee op een stormachtige dag steeg uit tienduizend kelen op toen de mensen dit wonder aanschouwden. Maar Nefers blik viel op de dunne band van zuiver goud die vlak boven de grote, gehaakte klauw om de rechterpoot van de vogel was bevestigd. In het edelmetaal was een symbool gegraveerd dat Nefers hart sneller deed kloppen toen hij het herkende.


    'De koninklijke cartouche!' fluisterde hij. 'Dit is nooit een wilde vogel geweest. Dit is Nefertem, de valk van mijn vader. Daarom is hij in tijden van het grootste gevaar zo vaak naar me toe gekomen om me te waarschuwen en de weg te wijzen. Het was elke keer de geest van mijn vader.' 'En nu is Nefertem naar je toe gekomen om iedereen te laten zien dat je de echte koning bent.' Mintaka ging dichter bij hem staan en keek hem aan met ogen die glansden van trots en liefde.


     

  


  
    


    


    NAWOORD


    Ik vraag mijn lezers in gedachten te houden dat Magiër fictie is. Veel van de plaatsen waarover ik geschreven heb, bestaan, maar andere bestaan niet of zijn, zoals Avaris, langgeleden verloren gegaan en vergeten. Gallala is nog zo'n voorbeeld. Taita's bron is duizend jaar geleden opgedroogd en een andere aardbeving heeft de stad vernietigd en de ruïnes bedolven.


    Zo zijn ook de meeste van mijn personages fictief en zelfs Taita bestaat alleen in mijn verbeelding.


    Wilbur Smith
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    Het weergaloze nieuwe boek van de schrijver van de internationale bestsellers Vallei der koningen en Het koningsgraf.


    



    De dood van koningin Lostris heeft haar trouwe rechterhand Taita enorm aangegrepen. Na het rituele balsemen en begraven van de koningin trekt hij zich als kluizenaar terug in de onherbergzame woestijnen van Noord-Afrika.


    In de jaren die volgen legt Taita zich toe op het bestuderen van de geheimen van het occultisme. Hij verwerft bijzondere krachten en ontwikkelt zich langzaam tot Magiër.


    Jaren later wordt er een beroep op hem gedaan om de dynastie van koningin Lostris te behoeden voor de donkere wolken die zich boven Egypte samenpakken. Dan ontdekt hij dat zijn verlies en zijn lijden uiteindelijk toch een hoger doel hebben gediend...


    



    Magiër is een magnifieke roman waarmee Wilbur Smith eens te meer zijn onovertroffen meesterschap bewijst.
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